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	Kit měl ze všeho nejraději noci, kdy se konal stínový trh.

	Při těchto příležitostech měl dovoleno vyjít z domu a pomáhat otci na stánku. Na stínový trh chodil od svých sedmi let. Vždycky když v Kendall Alley ve staré části Pasadeny přistoupil k obyčejné cihlové zdi a prošel jí do světa hýřícího barvami a světlem, pocítil chvilkové leknutí a údiv, jež ho neopustily ani po osmi letech pravidelných návštěv.

	Jen pár bloků odtud sídlily prodejny Apple nabízející nejrůznější technické vymoženosti a notebooky, restaurace, krámky s biopotravinami, obchody s oděvy American Apparel a trendy butiky. Tam, kde teď stál Kit, však boční ulička ústila na rozlehlé náměstí chráněné ze všech stran zábranami, aby nemohl na stínový trh z nepozornosti vstoupit někdo nepovolaný.

	Losangeleský stínový trh se konal za teplých nocí a zároveň byl i nebyl. Kit dobře věděl, že mezi řadami křiklavě vyzdobených stánků se ocitá na místě, které s východem slunce zmizí.

	Dokud tam ale byl, náramně si to užíval. Bylo náročné žít s darem, který nikdo kolem něj neměl. Darem to tedy nazýval jeho otec, ačkoli podle Kita to žádná velká výhra nebyla. Hyacinta, kartářka ze stánku na okraji trhu, mluvila o jeho daru jako o vnitřním zraku.

	Takové označení už Kitovi dávalo větší smysl – jediné, čím se lišil od obyčejných dětí, bylo totiž to, že viděl věci, které ostatní nevidí. Některé z těch věcí byly neškodné, třeba skřítci vylézající ze suché trávy podél popraskaných chodníků, bledé obličeje upírů na benzínových pumpách uprostřed noci nebo muž, který bubnoval prsty o pult v bistru, a když se na něj Kit podíval pořádně, zjistil, že má místo nehtů drápy jako vlkodlak. Takhle to měl od raného dětství, podobně jako jeho otec. Vnitřní zrak byl dědičná záležitost.

	Nejtěžší bylo odolat nutkání nějak reagovat. Jednou odpoledne cestou ze školy spatřil, jak se na opuštěném dětském hřišti surově rve parta vlkodlaků. Stál na chodníku a křičel, dokud nepřijela policie, jenže muži zákona vůbec nic neviděli. Od toho incidentu ho otec po většinu času nechával doma a dával mu staré knihy, aby se z nich sám učil. 

	Kit hrál ve sklepě videohry a ven chodil jen zřídka – buď ve dne, nebo když se konal stínový trh.

	Na trhu se nemusel snažit zvláštní věci přehlížet, protože i ostatní návštěvníci toto místo vnímali jako barevné a plné bizarností. Byli tam ifríti, kteří drželi na vodítkách džiny plnící přání, a nádherné tanečnice peri před stánky, kde se prodávaly nebezpečné třpytivé prášky. V jednom stánku seděla bánší a nabízela kolemjdoucím, že jim sdělí datum jejich smrti, i když Kitovi vůbec nebylo jasné, proč by to chtěl někdo vědět. Byl tam taky klurikón, který se zabýval hledáním ztracených věcí, a mladá čarodějnice s nakrátko ostříhanými vlasy jasně zelené barvy prodávající kouzelné náramky a přívěsky k probuzení romantického citu. Když se na ni Kit podíval, usmála se.

	„Hele, ty jeden Romeo" Otec šťouchl Kita do žeber. 

	„Nevzal jsem tě sem, abys mi tady flirtoval. Koukej jít pověsit ceduli.“

	Nohou Kitovi přistrčil kovové schůdky a podal mu dřevěné prkno s vypáleným názvem stánku: JOHNNY ROOK.

	Nebyl to zrovna nejnápaditější vývěsní štít, ale Kitův otec zkrátka fantazie příliš nepobral. Což bylo celkem překvapivé, přemítal Kit, když ze schůdků věšel ceduli, zvlášť u člověka, mezi jehož zákazníky se vyskytovali čarodějové, vlkodlaci, upíři, šotci, ghúlové a při jedné příležitosti i mořská panna. 

	(Jejich tajná obchodní schůzka se konala v mořském parku SeaWorld.)

	I když možná byla jednoduchá cedule opravdu nejlepší volba. Kitův táta sice prodával různé lektvary a prášky – a pod pultem dokonce i ne tak docela legální zbraně, jenže ve skutečnosti k němu zákazníci chodili z jiného důvodu. Hlavní tahák jeho Stánku spočíval v tom, že Johnny Rook věděl spoustu věcí. V losangeleském podsvětě se sotva kdy stalo něco, o čem by se nedoslechl, a nebyl v něm nikdo tak mocný, aby Johnny neznal některé z jeho tajemství, nebo způsob, jak se s ním spojit. Byl zkrátka dobře informovaný, a pokud jste měli peníze, milerád se o část svých vědomostí podělil.

	Kit seskočil ze schůdků a otec mu podal dvě padesátidolarové bankovky. 

	„Někde mi to rozměň," nařídil Kitovi, aniž by se na něj podíval. Vytáhl zpod pultu červenou účetní knihu a začal ji studovat. Zřejmě se snažil vyčíst, kdo mu dluží peníze. 

	„Nic menšího nemám."

	Kit přikývl, sehnul se a vyklouzl ze Stánku. Byl rád, že se dostane ven. Každá pochůzka znamenala příležitost chvíli bloumat po trhu. Prošel kolem stánku s bílými květinami, které vydávaly temnou, sladkou, jedovatou vůni, a pak kolem dalšího, v němž několik lidí v drahých oblecích rozdávalo letáky. Za nimi visel nápis:

	 

	JSTE Z ČÁSTI NADPŘIROZENÁ BYTOST?

	NEJSTE V TOM SAMI.

	STOUPENCI STRÁŽCE VÁS ZVOU K LOTERII!

	VPUSŤTE DO SVÉHO ŽIVOTA ŠTĚSTÍ!

	 

	Nějaká tmavovlasá žena s rudými rty mu strčila leták pod nos. Když si ho Kit nevzal, vrhla přes jeho rameno smyslný pohled na Johnnyho a ten jí oplatil širokým úsměvem. Kit obrátil oči v sloup – takových sektiček, které se zhlédly v uctívání nějakého bezvýznamného démona nebo anděla, existovaly stovky. Nikdy z nich nevzešlo nic zajímavého.

	Objevil jeden ze svých nejoblíbenějších stánků a koupil si kelímek načerveno obarvené ledové tříště, která chutnala jako maracuja smíchaná s malinami a smetanou. Snažil se být při nakupování ostražitý, protože se na trhu prodávalo i cukroví a nápoje, které by jednomu dokázaly nadobro zkazit život, ačkoli na syna Johnnyho Rooka by si stejně nikdo netroufl. Johnny Rook na každého něco věděl. Kdo si ho proti sobě popudil, brzy zjistil, že jeho tajemství už vůbec nejsou tajná. 

	Kit se oklikou vrátil k čarodějnici s kouzelnými šperky. Neměla žádný stánek, takže jako obvykle seděla na levném sarongu s křiklavým potiskem, jaké se prodávají na pláži ve Venice. Když k ní přistoupil, zvedla hlavu.

	„Ahoj, Wren,“ pozdravil ji. Pochyboval, že je to její skutečné jméno, ale na trhu jí tak říkali všichni.

	„Ahoj, krasavče." 

	Posunula se, aby mu udělala místo, a náramky na jejích zápěstích a kotnících se při tom rozcinkaly. 

	„Co tě přivádí do mého skromného příbytku?"

	Sedl si vedle ní na zem. Měl na sobě obnošené džíny s dírami na kolenou. Zamrzelo ho, že si nemůže peníze od otce nechat a koupit si pár nových kousků oblečení. 

	„Táta mě poslal rozměnit dvě padesátky."

	„Pst.“ Mávla rukou, aby ho umlčela. 

	„Jsou tady lidi, co ti kvůli dvěma padesátkám klidně podříznou krk a tvoji krev prodají jako dračí oheň.“

	„Já jsem v pohodě," prohlásil sebejistě Kit. 

	„Tady by si na mě nikdo nedovolil ani sáhnout." Zaklonil se. 

	„Ledaže bych to chtěl."

	„A já už myslela, že mi amulety na bezostyšné flirtování došly."

	„Tvůj amulet na bezostyšné flirtování jsem já." 

	Usmál se na dva kolemjdoucí – vysokého, hezkého chlapce s bílým pramenem v tmavých vlasech a hnědovlasou dívku ve slunečních brýlích. Nevěnovali mu pozornost. Wren však vzápětí ožila při pohledu na dva návštěvníky trhu, kteří šli hned za nimi. Byl to urostlý muž a žena s tmavými vlasy spletenými do copu, který jí visel na záda.

	„Ochranné amulety?" nabídla jim Wren vstřícné. 

	„Zaručeně vám zajistí bezpečí. Kromě stříbra mám i zlaté a mosazné."

	Žena si koupila prsten s měsíčním kamenem a pokračovala v chůzi, zabraná do hovoru se svým společníkem. 

	„Jak jsi poznala, že jsou to vlkodlaci?" zajímal se Kit.

	„Podle toho, jak se dívala," odpověděla Wren. 

	„Vlkodlaci často nakupují spontánně. A při pohledu na cokoli stříbrného uhnou očima." Povzdechla si. 

	„Co se začaly dít ty vraždy, jdou ochranné amulety na dračku."

	„Vraždy?"

	Wren se ušklíbla. „Jde o nějakou šílenou magii. Objevují se mrtvoly pokryté nápisy v démoních jazycích. Šušká se, že prý jsou oběti popálené a utopené a mají useknuté ruce. Jak to, že zrovna ty jsi o tom neslyšel? Copak se nezajímáš o drby?“

	„Ne,“ opáčil Kit. „Ani ne.“ 

	Díval se za vlkodlačí dvojicí mířící k severnímu okraji trhu, kam si lykantropové chodili nakoupit všechno, co tak mohli potřebovat – dřevěné a železné nádobí, oměj vlčí mor nebo třeba kalhoty, které se dají jedním pohybem strhnout z těla (Kit v to aspoň doufal).

	Přestože měl být trh místem, kde se setkávají všichni podsvěťané, ve skutečnosti měli návštěvníci ve zvyku seskupovat se podle druhu.

	V jedné části se shromažďovali upíři a nakupovali ochucenou krev, nebo si vybírali nové služebníky mezi těmi, kdo přišli o své pány. Jinde zase stály altány z popínavých rostlin a květů, v nichž se shlukovaly víly, vyměňovaly si amulety a šeptem si navzájem věštily osud. Zbytku trhu se víly stranily, jelikož měly na rozdíl od ostatních zakázáno obchodovat. Stánky na samém konci trhu patřily čarodějům. Bylo jich poskrovnu a ostatní se jich báli. Každý čaroděj byl nějak poznamenán svým démonickým původem: někteří měli ocas, jiní zase křídla nebo zahnuté rohy. Kit jednou zahlédl čarodějku, která měla úplně modrou kůži jako ryba.

	Kromě toho se na trhu pohybovali ti, kdo byli podobně jako Kit a jeho otec obdařeni vnitřním zrakem – obyčejní lidé se schopností vidět svět stínů a prohlédnout iluze. Patřila k nim i Wren, která zaplatila jednomu čaroději, aby ji naučil základní kouzla. Snažila se být nenápadná, protože magie nepatří do rukou lidských bytostí. Navzdory tomu tajný obchod s výukou kouzel utěšeně vzkvétal. Daly se tak vydělat slušné peníze, ovšem pokud vás nechytili.

	„Lovci stínů,“ vyjekla Wren.

	„Jak jsi poznala, že na ně právě myslím?“

	„Protože támhle jdou. Jsou dva.“ 

	Ukázala bradou doprava a v očích se jí zračilo znepokojení.

	Celý trh jako by znervózněl a prodavači začali nenápadně sklízet amulety s lebkami i lahvičky a krabičky s jedy a lektvary. Džinové na vodítkách se choulili za svými pány. Tanečnice peri strnuly a jejich půvabné obličeje, najednou chladné a tvrdé, se obrátily k lovcům stínů.

	Byli dva, chlapec a dívka ve věku sedmnácti nebo osmnácti let. Chlapec měl zrzavé vlasy a vysokou, atletickou postavu. Dívka byla ke Kitovi obrácená zády, takže z ní viděl jen hřívu blonďatých vlasů, které jí sahaly až k pasu. Mezi lopatkami jí na popruhu visel zlatý meč a z její chůze čišela sebedůvěra, jaká se nedá jen hrát.

	Oba měli na sobě bojovou zbroj – ochranný oděv z tuhého černého materiálu, který je jasně řadil mezi lovce stínů neboli nefilim, lidské bytosti s andělskou krví, nesporné vládce nadpřirozeného světa. Téměř v každém velkém městě na planetě od Ria po Bagdád a od Láhauru po Los Angeles si vybudovali Instituty, což bylo něco jako obrovské policejní stanice. Většina lovců stínů se jako nefilim narodila, ale když to bylo potřeba, mohli se jimi stát i obyčejní lidé. Spousta lovců stínů zahynula v Temné válce, takže teď všemožně usilovali o doplnění svých řad. Povídalo se, že prý unesou každého, komu ještě nebylo devatenáct let a jeví aspoň nějaký potenciál stát se obstojným lovcem stínů.

	Jinými slovy každého, kdo je obdařen vnitřním zrakem.

	„Jdou ke stánku tvého táty,“ zašeptala Wrén. Měla pravdu. Kit ztuhl a jen sledoval, jak lovci stínů zahýbají do jejich uličky a neomylně míří k ceduli s nápisem JOHNNY ROOK.

	„Vstávej." 

	Wren vyskočila a chvatným gestem naznačila Kitovi, ať se také zvedne. Sklonila se a všechno své zboží začala balit do kusu látky, na němž předtím seděli. Kit si všiml, že má na hřbetě ruky zvláštní symbol, něco jako čáry značící vodu a nad nimi plamen. Možná si to načmárala sama. 

	„Už musím jít.“

	„Kvůli těm lovcům stínů?“ zeptal se překvapeně a ustoupil stranou, aby se mohla sbalit.

	„Pst!“ Vyrazila pryč tak chvatnými kroky, že jí barevné vlasy za chůze poletovaly.

	„Divný,“ zamumlal si Kit a vydal se zpátky k otcovu stánku. Vzal to k němu ze strany, se sklopenou hlavou a rukama v kapsách. Bylo mu jasné, že kdyby se lovcům stínů ukázal, pěkně by to od táty schytal, zvlášť když teď kolují ty zvěsti o násilném verbování všech civilů s vnitřním zrakem do devatenácti let, ale přesto nedokázal odolat a aspoň potají si musel vyslechnout, o čem mluví.

	Blonďatá dívka se předkláněla a lokty se opírala o dřevěný pult.

	„Ráda tě vidím, Rooku,“ řekla s podmanivým úsměvem.

	Kit si pomyslel, že je moc hezká. Byla starší než on a kluk, který ji doprovázel, ho o hlavu převyšoval. A byla to lovkyně stínů, čili z jeho hlediska naprosto zapovězené území, ale stejně se mu líbila. Měla tričko bez rukávů a od jednoho loktu se jí k zápěstí táhla dlouhá bledá jizva. Kolem paží i předloktí se jí ovíjela černá tetování, podivné symboly, které se splétaly ve zdobný vzor. Okraj jednoho symbolu jí vykukoval i z výstřihu trička. Byly to runy, kouzelná znamení, jež lovcům stínů propůjčují moc. Nikdo jiný, než nefilim je mít nemohl. Kdyby si je na kůži nakreslil obyčejný člověk nebo podsvěťan, propadl by šílenství.

	„A kdo je tohle?" zeptal se Johnny Rook a kývl bradou na mladého lovce stínů. 

	„Snad ne ten tvůj slavný parabátai?"

	Kit se na dvojici podíval s novým zájmem. Každý, kdo věděl o existenci nefilim, slyšel i o parabátai. Označovali se tak dva lovci stínů, kteří si navzájem přísahali, že budou až do smrti jeden druhému zachovávat platonickou oddanost a v boji vždy budou stát pospolu. Že jsou ochotni jeden pro druhého žít a také zemřít. Své parabátai měli i Jace Herondale a Clary Fairchildová, nejslavnější lovci stínů na světě. Slyšel o tom dokonce i Kit.

	„Ne,“ odpověděla dívka neochotně a vzala do ruky jednu ze zavařovacích sklenic s nazelenalou tekutinou, které byly vyskládané u pokladny. Měl to být nápoj lásky, i když Kit věděl, že některé obsahují vodu s potravinářským barvivém. 

	„Julián to tady zrovna moc nemusí." 

	Její pohled těkal po tržišti.

	„Jmenuju se Cameron Ashdown." 

	Zrzavý lovec stínů natáhl ruku a Johnny mu jí s maličko zmateným výrazem potřásl. Kit té příležitosti využil k tomu, aby vklouzl za pult. 

	„Jsem Emmin přítel."

	Blonďatá dívka, tedy Emma, sebou sotva postřehnutelně škubla. Kit si pomyslel, že teď možná s Cameronem Ashdownem opravdu chodí, ale nesázel by na to, že to tak i zůstane.

	„Hm,“ zabručel Johnny a vzal Emmě zavařovací sklenici z ruky.

	„Předpokládám, že sis přišla vyzvednout to, cos tu nechala."

	Vylovil z kapsy něco, co vypadalo jako kousek červené látky. Kit nechápavě zíral. Co může být tak zajímavého na čtverečku bavlněné tkaniny?

	Emma se narovnala. Tvářila se dychtivě. 

	„Přišel jsi na něco?"

	„Že kdybys to hodila do pračky s bílým prádlem, budeš mít růžové ponožky."

	Emma si od něj látku zamračeně vzala. 

	„Myslím to vážně. Ani netušíš, kolik lidí jsem musela podplatit, abych se k tomuhle dostala. Bylo to uložený ve spirálovým labyrintu. Je to útržek z košile, kterou měla na sobě moje máma, když ji zavraždili."

	Johnny smířlivě zvedl ruku. „Já vím. To byl jenom…“

	„Vtip? Ty si nech od cesty. Legrácky a sarkastický poznámky jsou moje parketa. Tvoje parketa je nechat ze sebe páčit informace."

	„Nebo si za ně nechat zaplatit," doplnil Cameron Ashdown. 

	„To je taky možnost."

	„Koukněte, já vám nemám jak pomoct," bránil se Kitův otec.

	„Žádnou magii jsem v tom nenašel. Je to jenom kousek látky. Rozedraný a nacucaný slanou vodou, ale to je tak všechno."

	Přes dívčin obličej přeletěl zjevný, nezaměnitelný stín zklamání. Nesnažila se ho nijak zakrýt, jen si látku strčila do kapsy. Kit se neubránil záchvěvu soucitu, což ho překvapilo – nikdy ho nenapadlo, že by mohl soucítit s lovkyní stínů.

	V tu chvíli se na něj Emma podívala, skoro jako by promluvil nahlas. 

	„Takže," řekla a v očích se jí znenadání blýsklo, „ty máš asi vnitřní zrak, stejně jako tvůj táta, co? Kolik je ti let?"

	Kit ztuhl. Jeho otec si před něj rychle stoupnul, aby na něj Emma neviděla. 

	„Tak moment, já myslel, že se mě budeš vyptávat na ty vraždy, co se v poslední době udály. Nechybí ti nějaké informace, Carstairsová?"

	Kit si uvědomil, že Wren měla nejspíš pravdu – o těch vraždách opravdu věděl úplně každý. Varovný tón v otcově hlase mu napověděl, že by měl co nejrychleji zmizet, jenže za pultem byl jako v pasti a neměl kudy odejít.

	„Zaslechla jsem nějaké řeči o mrtvých civilech," připustila Emma. Většina lovců stínů pronášela tento výraz označující obyčejné lidské bytosti s hlubokým pohrdáním, ale v Emmině hlase zaznívala jen únava. 

	„Vyšetřování vražd spáchaných civily není naše práce. Tím se zabývá policie."

	„Jedná se i o víly," namítl Johnny. 

	„Některé z obětí pocházely ze sličného lidu."

	„Víly vůbec vyšetřovat nesmíme," vmísil se do hovoru Cameron.

	„To přece víš. Zakazuje to Studený mír.“

	Z okolních stánků se ke Kitovi doneslo slabé mumlání, které mu naznačilo, že není sám, kdo rozhovor s lovci stínů potají poslouchá.

	Studený mír tvořil součást Zákona lovců stínů. Vstoupil v platnost téměř před pěti lety. Kit si skoro nevzpomínal na dobu, kdy neexistoval. Říkali tomu Zákon, ale ve skutečnosti se jednalo o trest.

	Když bylo Kitovi deset let, životy podsvěťanů i nefilim otřásla válka. Lovec stínů jménem Sebastián Morgenstern se obrátil proti vlastnímu druhu. Cestoval z jednoho Institutu do druhého, napadal jejich obyvatele, zotročoval jejich těla a nutil je, aby pro něj bojovali v hrůzostrašné armádě otroků bez vlastní vůle. Ovládl nebo zavraždil i většinu lovců stínů z losangeleského Institutu.

	Kitovi se o tom občas zdály noční můry – sny o krvi tekoucí po chodbách, které nikdy neviděl, vyzdobených runami nefilim.

	Sebastiánovi pomáhal v pokusu o vyhlazení lovců stínů sličný lid. Jako dítě slyšel Kit o vílách ve škole, tam je ovšem popisovali jako hezké dívenky, které pletou věnečky z květin a tančí v lesích. Sličný lid byl ovšem něco docela jiného. Zahrnoval mnoho druhů od mořských panen, goblinů a kelpií vybavených žraločími zuby až po urozené víly, jež zastávaly významné funkce u vílích dvorů. Urozené víly byly vysoké, krásné a děsivé. Příslušníci sličného lidu patřili vždy k jednomu ze dvou vílích dvorů – k Zakletému dvoru, což bylo nebezpečné místo, jehož královnu už dlouhá léta nikdo neviděl, nebo k Prokletému dvoru, temnému hnízdu proradnosti a černé magie, jehož král se podobal netvorům z dávných mýtů.

	Jelikož se víly řadily k podsvěťanům a přísahaly lovcům stínů věrnost, jejich zrada znamenala neodpustitelný zločin. Nefilim proto celou vílí rasu krůtě potrestali zákonem, který vešel ve známost jako Studený mír. Ten vílám přikazoval poskytnout obrovské částky na opravu budov lovců stínů, jež byly ve válce zničeny, a rozpustit všechny armády. Ostatním podsvěťanům zase bránil v tom, aby sličnému lidu jakkoli pomáhali. Za pomoc vílám se udělovaly přísné tresty.

	Víly byly pyšná, prastará stvoření vládnoucí magií, nebo se to o nich aspoň říkalo. Kit je nikdy nepoznal jinak než jako zlomené tvory. Většina podsvěťanů a jiných obyvatel tajemného prostoru mezi světem civilů a sférou lovců stínů proti vílám nic neměla a nechovala k nim žádnou zášť. Zároveň se však nikomu z nich nechtělo stavět lovcům stínů na odpor. Upíři, vlkodlaci i čarodějové se vílám vyhýbali, ovšem s výjimkou míst, jako byl stínový trh, kde měly peníze větší váhu než Zákon.

	„Vážně?" podivil se Johnny. 

	„A co kdybych ti řekl, že ty nalezené mrtvoly byly popsané nějakými symboly?"

	Emma prudce zvedla hlavu. Měla tmavě modré, takřka černé oči, jejichž barva byla vzhledem k jejím světlým vlasům překvapivá.

	„Cos to říkal?"

	„Slyšela jsi mě.“

	„Jakými symboly? Stejnými, jaké se našly na tělech mých rodičů?"

	„To netuším," odpověděl Johnny. 

	„Vím jenom to, co jsem slyšel. Ale stejně to zní podezřele, ne?"

	„Emmo," varoval ji Cameron. „Spolku se to nebude líbit."

	Spolek byl pro lovce stínů něco jako vláda. Podle Kitových zkušeností se mu nelíbilo vůbec nic.

	„To je mi jedno," odsekla Emma. Kita už evidentně úplně pustila z hlavy. Upírala planoucí pohled na jeho otce. 

	„Řekni mi všechno, co víš. Dám ti dvě stovky."

	„Dobře, ale zase tolik toho není," upozornil ji Johnny. 

	„Někdo se prostě ztratí a o pár nocí později ho najdou mrtvého."

	„A kdy se naposledy někdo takhle ztratil?" zeptal se Cameron.

	„Už jsou to dva dny," sdělil mu Johnny, zjevně s pocitem, že teď si svůj bakšiš zaslouží. 

	„Mrtvola se objeví nejspíš zítra v noci. Vám stačí být na správném místě a chytit toho, kdo ji tam pohodí."

	„A nechceš nám taky říct, jak to máme udělat?" zajímala se Emma.

	„Ve městě se povídá, že příští mrtvolu nechají ležet v západním Hollywoodu. U baru Hrobka."

	Emma nadšeně zatleskala. Její přítel ji znovu varovně oslovil jménem, ale Kit mu klidně mohl vysvětlit, že marní čas. Ještě nikdy neviděl dospívající dívku, která by se z něčeho tolik radovala, i kdyby se jednalo o filmové hvězdy, chlapecké kapely nebo šperky. Zato tahle málem skákala nadšením z představy, že najde mrtvolu.

	„A proč tam nejdeš sám, když tě ty vraždy tolik zajímají?" zeptal se Cameron Johnnyho. 

	Kit si pomyslel, že mladý lovec stínů má hezké oči. Vlastně s Emmou tvořili neuvěřitelně atraktivní pár. Tak atraktivní, že to bylo až protivné. Přemítal, jak asi vypadá ten bájný Julián. Jestli se dobrovolně zavázal k tomu, že bude téhle dívce až do smrti nejlepším kamarádem v platonickém slova smyslu, musí být nejspíš šeredný jako noc.

	„Protože nechci," odpověděl Johnny. 

	„Zní to nebezpečně. Ale vy přece nebezpečí přímo milujete. Viď, Emmo?"

	Emma se na něj zazubila. Kita napadlo, že to působí, jako by Johnny Emmu docela dobře znal. Zjevně se sem nepřišla vyptávat poprvé. Bylo zvláštní, že on ji tu nikdy předtím neviděl, jenže na druhou stranu přece nechodil na trh pokaždé. Emma si strčila ruku do kapsy, vytáhla ruličku bankovek a podala ji otci, zatímco Kit přemýšlel, jestli někdy byla u nich doma. Vždycky když se u jejich domu objevili zákazníci, otec ho poslal dolů do sklepa a poručil mu zůstat tam a ani nemukat.

	Vysvětlil mu to jedinou větou: „Lidi, co s nima obchoduju, je lepší vůbec neznat."

	Jednou Kit omylem vyšel ze sklepa dřív a přistihl otce při jednání se skupinkou jakýchsi netvorů v dlouhých pláštích s kapucemi. Kitovi aspoň jako netvoři připadali – oční víčka i rty měli sešité k sobě a od holých hlav se jim odráželo světlo. Otec mu tehdy řekl, že jsou to mlčenliví bratři, tedy lovci stínů, kteří prošli procesem tělesného zohavení a magického mučení a stali se něčím víc než lidskými bytostmi. Dokázali mluvit jen prostřednictvím své mysli a číst myšlenky jiných lidí. Od té doby už Kit při otcových „obchodních jednáních" nikdy ze sklepa nevycházel.

	Kit věděl, že jeho táta je zločinec. Věděl, že se živí prodáváním tajemství, i když nikdy ne lží. Johnny si zakládal na tom, že jsou jeho informace spolehlivé. Kit tušil, že on sám nejspíš v životě dopadne stejně. Bylo těžké žít normálně, a přitom v jednom kuse předstírat, že nevidíte něco, co se vám děje přímo před očima.

	„Každopádně díky za informaci," řekla Emma a začala se odvracet od Stánku. Zlatý jílec jejího meče se zaleskl ve světle dopadajícím z ostatních stánků. Kita napadlo, jaké to asi je, patřit k nefilim. Jaké je žít mezí lidmi, kteří vidí stejné věci jako vy. Nikdy se nebát toho, co číhá ve tmě. 

	„Zatím se měj, Johnny.“

	Na odchodu mrkla – přímo na Kita. Johnny se k němu rychle otočil a Emma zatím i se svým přítelem zmizela v davu.

	„Tys jí něco říkal?“ chtěl vědět Johnny. 

	„Proč se na tebe tak koukala?"

	Kit zvedl ruce v obranném gestu. „Nic jsem neřekl," ohradil se.

	„Asi si jenom všimla, že vás poslouchám."

	Johnny si povzdechl. „Snaž se být nenápadnější."

	Jakmile lovci stínů odešli, trh začal postupně zase ožívat. Kit slyšel hudbu a sílící šumění mnoha hlasů. 

	„Jak dobře znáš tu lovkyni stínů?"

	„Emmu Carstairsovou? Chodí si ke mně pro informace už několik let. A evidentně jí vůbec nevadí, že tím porušuje předpisy nefilim. Ve srovnání s těmi ostatními je vlastně celkem sympatická."

	„Chtěla po tobě, abys zjistil, kdo zabil její rodiče."

	Johnny škubnutím otevřel zásuvku. 

	„Já nevím, kdo je zabil, Kite. Nejspíš víly. Stalo se to za Temné války." V obličeji měl výraz falešné ublíženosti. 

	„Tak jsem jí chtěl pomoct. No a co? Peníze lovců stínů jsou taky peníze."

	„A navíc bys rád, aby se lovci stínů soustředili na jiné věci než na tebe," dodal Kit. Střílel sice od boku, ale měl pocit, že se tentokrát trefil. 

	„Máš rozjetou nějakou akci?"

	Johnny s prásknutím zavřel zásuvku. 

	„Možná."

	„Na člověka, co prodává tajemství, jich sám taky nemáš málo," poznamenal Kit a strčil si ruce do kapes.

	Otec ho vzal kolem ramen, což byl na něj nezvykle otevřený projev citů. „Moje největší tajemství jsi ty," prohlásil.
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	„Nefunguje to,“ řekla Emma. „Myslím tenhle vztah.“

	Z druhého konce linky se ozývaly zdrcené zvuky. Emma je nedokázala pořádně dešifrovat, na střeše baru Hrobka totiž nebyl moc dobrý signál. Přecházela sem a tam po okraji střechy a občas se podívala dolů do středového atria. Rostly tam žakarandové stromy, mezi nimiž visely šňůry s elektrickými žárovkami, a po zahradě byly rozestavené elegantní stoly a židle v hypermoderním stylu. Mezi nimi se mačkali stejně tak elegantní a hypermoderní mladí lidé, v rukou třpytivé sklenky vína připomínající průhledné bubliny červené, bílé a růžové barvy. Na dnešní večer si někdo celý podnik pronajal na soukromý večírek. Mezi dvěma stromy byl natažený transparent s přáním všeho nejlepšího k narozeninám a davem se proplétali číšníci roznášející cínové servírovací talíře s občerstvením.

	Emma měla při pohledu na okázalou oslavu chuť provést něco nepatřičného, třeba skopnout ze střechy pár tašek, nebo skočit do davu salto. Spolek by ji však za takové chování poslal na pěkně dlouhou dobu do chládku. Civilové by neměli lovce stínů nikdy spatřit. A navíc, i kdyby Emma do atria opravdu seskočila, nikdo z návštěvníků večírku by ji stejně neviděl. Cristina jí po celém těle nanesla runy vytvářející iluzi, díky nimž byla pro každého, kdo neměl vnitřní zrak, zcela neviditelná.

	Emma si povzdechla a znovu si přiložila k uchu mobil. 

	„No dobře, náš vztah," opravila se. „Náš vztah nefunguje."

	„Emmo!“ sykla za ní hlasitě Cristina. Emma se otočila, podrážky bot přesně zarovnané s okrajem střechy. Cristina seděla za ní na šikmé ploše pokryté taškami a světle modrým hadříkem si leštila vrhací nůž. Hadřík měl stejný odstín jako gumička, kterou měla sepnuté tmavé vlasy. Všechno na Cristině bylo jako ze škatulky a dokonale sladěné. I v černé bojové zbroji se jí dařilo vypadat tak profesionálně, že by k tomu většina ostatních lidí potřebovala drahý oblek. V důlku na krku se jí třpytil zlatý medailonek pro štěstí, a když odložila nůž zabalený v látce vedle sebe, na ruce se jí zaleskl rodinný prsten s rytinou růží, znakem rodu Rosalesových. 

	„Emmo, nezapomeň, máš mluvit za sebe."

	Cameron na druhém konci linky blábolil něco o tom, že se spolu musí sejít a promluvit si, jenže Emma věděla, že by to bylo zbytečné. Raději se soustředila na dění pod sebou – mihl se teď v davu nějaký stín, nebo se jí to zdálo? Možná si to jenom přála. Johnny Rook měl obvykle spolehlivé informace a vypadal, že dneškem si je opravdu jistý, ale Emma hlavně nesnášela, když se musela celá vyzbrojit a pak plná dychtivého očekávání zjistila, že nedojde k boji, ve kterém by si nashromážděnou energii vybila.

	„Tohle je o mně, ne o tobě," prohlásila do telefonu. Cristina jí na povzbuzení ukázala zvednutý palec. 

	„Mám tě totiž plný zuby." 

	Vesele se usmála a Cristina si zabořila obličej do dlaní. 

	„Tak co kdybychom byli zase jenom kamarádi?"

	Z mobilu se ozvalo cvaknutí, protože Cameron zavěsil. Emma si telefon strčila za opasek a znovu pohledem přelétla dav. Nic. Naštvaně se vyškrábala po šikmé střeše a posadila se vedle Cristiny.

	„No, mohlo to proběhnout i líp," zhodnotila.

	„Myslíš?" Cristina zvedla obličej z dlaní. „Co se stalo?"

	„Já nevím." Emma vzdychla a sáhla po své stéle, útlém psacím nástroji z adamasu, kterým si lovci stínů nanášejí na kůži ochranné runy. Stéla měla vyřezávanou rukojeť z démoni kosti a Emma ji dostala od Jace Herondalea, své první (neopětované) lásky. Většina lovců stínů stély střídala jako civilové tužky, ale Emma měla ke svému nástroji silný vztah, a tak na něj dávala stejný pozor jako na svůj meč. 

	„Tak to dopadne vždycky. Všechno bylo v pohodě, až jednou ráno jsem se probudila a už z jeho hlasu se mi zvedal žaludek."

	 Provinile se podívala na Cristinu. 

	„Já jsem se snažila,“ dodala. „Dala jsem tomu několik týdnů! Pořád jsem doufala, že se to zlepší. Jenomže nezlepšilo."

	Cristina ji poplácala po paži. „Já vím, cuata,“ řekla. 

	„Prostě nemáš moc velké...“

	„Vychování?" zkusmo doplnila Emma. Cristina mluvila anglicky téměř bez cizího přízvuku, takže Emma často zapomínala, že to není její mateřština. Na druhou stranu Cristina kromě své rodné španělštiny ovládala sedm dalších jazyků. Emma mluvila anglicky, znala pár slovíček ze španělštiny, řečtiny a latiny, tři démoní jazyky uměla jen číst a v pěti zvládala i nadávat.

	„Chtěla jsem říct nadání pro vztahy," vyvedla ji z omylu Cristina.

	V tmavých očích se jí blýsklo. 

	„Jsem tady teprve dva měsíce a ty už jsi za tu dobu zasklila tři schůzky s Cameronem, zapomněla na jeho narozeniny a teď ses s ním rozešla jenom proto, že se tady na hlídce nudíš."

	„Pořád chtěl hrát videohry," bránila se Emma. 

	„Já videohry nesnáším."

	„Nikdo není dokonalý, Emmo."

	„Ale někteří lidi jsou dokonalí jeden pro druhýho. Tobě to tak nepřipadá?"

	Cristině přeběhl po tváři zvláštní výraz, ale zmizel tak rychle, že si Emma byla jistá, že se jí to muselo zdát. V takových chvílích si vždycky uvědomila, že ačkoli se s Cristinou hodně sblížily, ještě ji pořádně nezná. Nezná ji tak, jako zná Julese, jako může člověk znát někoho, s kým od nejútlejšího dětství vyrůstal. Cristina se jí nikdy nesvěřila, co se jí stalo v Mexiku – co ji donutilo utéct do Los Angeles, pryč od rodiny i přátel.

	„No,“ poznamenala Cristina, „aspoň že jsi mě vzala s sebou, abych ti mohla v téhle těžké chvíli poskytnout morální oporu."

	Emma do ní šťouchla stélou. 

	„Neměla jsem v plánu se s Cameronem rozejít. Prostě jsme byly tady, on mi zavolal a na mobilu na mě vyskočil jeho obličej – vlastně na mě vyskočil obrázek lamy, protože jsem neměla jeho fotku, tak jsem místo ní použila lamu – no a ta lama mě tak vytočila, že jsem si prostě nemohla pomoct."

	„Lamy to s tebou nemají jednoduché."

	„A s někým jiným jo?“ Emma si přiložila stélu k paži a začala si na kůži kreslit runu pro jistý krok. Pyšnila se tím, že i bez run má výbornou rovnováhu, ale tady na střeše bylo přece jen lepší hrát na jistotu.

	S píchnutím u srdce pomyslela na Juliána, který byl právě teď v Anglii. Potěšilo by ho, že je tak opatrná. Hned by přišel s nějakou vtipnou, laskavou a sebe shazující poznámkou. Strašně se jí po něm stýskalo, ale předpokládala, že v případě dvou parabátai, provázaných magií i přátelstvím, je to asi normální.

	Stýskalo se jí vlastně po všech Blackthornových. Vyrůstala při hrách s Juliánem a jeho sourozenci a od svých dvanácti let s nimi bydlela – tehdy přišla o oba rodiče a Julián, kterému už dřív zemřela matka, zase o otce. Z pozice jedináčka byla vržena do velké, hlasité, láskyplné rodiny. Nebylo to vždycky snadné, ale Emma všechny Blackthornovy vroucně milovala, od plaché Drusilly až po Tiberia, který měl rád detektivky. Na začátku léta celá rodina odjela na návštěvu za pratetou do anglického Sussexu, Blackthornovi totiž původně pocházeli z Británie. Jak Emmě vysvětlil Julián, prateta Marjorie má skoro sto let a může každou chvíli umřít, takže ji prostě musejí navštívit. Byla to jejich morální povinnost.

	Odcestovali na celé dva měsíce, všichni až na jejich strýčka, který řídil místní Institut. Emma tím utrpěla značný šok. Institut, jindy plný rámusu, náhle ztichl. Nejhorší bylo, že Juliánovu nepřítomnost pociťovala i fyzicky, v podobě ustavičného neklidu a neurčité bolesti na prsou.

	Nepomohlo jí ani chození s Cameronem, zato příjezd Cristiny pro ni znamenal velkou úlevu. Bylo běžné, že když lovci stínů dosáhli osmnácti let, odjeli na stáž do nějakého zahraničního Institutu, aby se přiučili z cizích zvyků. Cristina dorazila do Los Angeles z Mexico City. Na tom by nebylo nic neobvyklého, jenže vypadala, jako by před něčím utíkala. Emma zase v té době utíkala před samotou. A jak tak obě utíkaly, narazily na sebe a staly se z nich nejlepší kamarádky rychleji, než Emma kdy považovala za možné.

	„Aspoň Diana bude ráda, že ses s Cameronem rozešla," uvažovala Cristina. 

	„Myslím, že ho nemá zrovna v lásce."

	Diana Wrayburnová byla rodinná učitelka Blackthornových. Byla mimořádně chytrá, mimořádně přísná a mimořádně nespokojená s tím, jak Emma pořád usíná uprostřed vyučování, protože byla večer předtím venku s Cameronem.

	„Diana je prostě toho názoru, že vztahy odvádějí pozornost od studia," namítla Emma. 

	„Proč chodit na rande, když se místo toho můžeš naučit další démoni jazyk? Chápeš, každej chce přece vědět, jak se purgatsky řekne: ,Chodíš sem často?‘.“

	Cristina se zasmála. 

	„Mluvíš přesně jako Jaime. Nesnášel učení." 

	Emma zbystřila – Cristina o svých přátelích a rodině v Mexico City mluvila jen velmi málo. Věděla, že Cristinin strýček vedl tamní Institut, a když ho za Temné války zabili, funkci po něm převzala Cristinina matka. Otec jí zemřel, když byla ještě malá. A to bylo víceméně všechno. 

	„Ale Diego ne. Ten školu přímo miloval. Dělal domácí úkoly navíc, protože ho to bavilo."

	„Diego? Ten dokonalej kluk? Ten, co ho zbožňuje tvoje máma?"

	Emma začala čmárat stélou a na předloktí jí postupně rostla runa ostrého zraku. Rukávy zbroje jí sahaly jen k loktům a holou kůži měla úplně pokrytou světlými jizvičkami po dávno vypotřebovaných runách.

	Cristina se natáhla a vzala Emmě stélu z ruky. 

	„Počkej. Já to udělám." 

	Pokračovala v kreslení runy ostrého zraku. Cristina měla na runy úžasné nadání a pečlivou, přesnou ruku. 

	„Nechci o Dokonalém Diegovi mluvit," řekla. 

	„Moje matka toho o něm napovídá až až. Můžu se tě ještě na něco zeptat?"

	Emma přikývla. Na kůži cítila známý, takřka příjemný tlak stély.

	„Vím, že jsi sem chtěla jet, protože ti Johnny Rook řekl, že se ve městě objevují mrtvoly pokryté neznámými symboly a on si myslí, že dneska večer se tady vyskytne další."

	„Přesně tak."

	„A ty doufáš, že se bude jednat o stejné symboly jako na tělech tvých rodičů."

	Emma ztuhla. Nedokázala se tomu ubránit. Každá zmínka o vraždě jejích rodičů bolela stejně, jako by se to stalo včera. I když se jí na to ptal někdo tak ohleduplný jako Cristina. „Ano."

	„Spolek tvrdí, že tvoje rodiče zavraždil Sebastián Morgenstern," pokračovala Cristina. 

	„Tak mi to aspoň řekla Diana. Oni tomu věří, ale ty ne."

	Spolek. Emma se zadívala do losangeleské noci, na panoráma města tvořené zářivým chumlem elektrických světel, na dlouhé řady billboardů podél Sunset Boulevardu. Když slovo „Spolek" slyšela poprvé, znělo      ještě docela neškodně. Spolek byl prostě označení pro vládu nefilim, organizaci sdružující všechny aktivní lovce stínů starší osmnácti let.

	Teoreticky měl hlas každého lovce stínů stejnou váhu. V praxi ale platilo, že někteří z nich jsou vlivnější než jiní. Ve Spolku, stejně jako v politických stranách civilů, existovala korupce a předsudky. Nefilim si vytvořili přísný kodex cti a pravidla, jež musel každý lovec stínů dodržovat, jinak se vystavoval riziku strašlivých postihů.

	Spolek měl i vlastní heslo: Zákon je tvrdý, ale je to Zákon. Všichni lovci stínů věděli, co to znamená. Zákon Spolku je třeba ctít bez ohledu na to, jak moc je tvrdý či krutý. Zákon stojí nad vším ostatním – nad osobní potřebou, žalem, ztrátou, nespravedlností, zradou. Když Spolek Emmě sdělil, že vražda jejích rodičů souvisela s Temnou válkou a ona to má přijmout jako fakt, bylo její povinností se s tím smířit.

	Ona to však neudělala.

	„Ne," řekla pomalu Emma. „Já tomu nevěřím."

	Cristina seděla se stélou v nehybné ruce a runa zůstala nedokončená. Adamas se leskl v měsíčním světle. 

	„A povíš mi proč?"

	„Sebastián Morgenstern si budoval armádu," začala vysvětlovat Emma, pořád s pohledem upřeným na záplavu světel. 

	„Chytal lovce stínů a proměňoval je ve zrůdy, které mu sloužily. Nikomu z nich nepopsal tělo znaky z démoních jazyků a nehodil je do oceánu. Když se nefilim pokusili moje rodiče převézt, jejich těla se rozpadla. U žádné ze Sebastiánových obětí se nic takového nestalo." Přejela prstem po střešní tašce. 

	„A.… prostě mám takovej pocit. Není to žádnej rozmar. Věřím tomu od samýho začátku, každým dnem víc a víc. Myslím si, že smrt mých rodičů má na svědomí někdo jiný. A že hodit to na krk Sebastiánovi znamená... Povzdechla si a odmlčela se. 

	„Promiň. Jenom tak plácám. Hele, nejspíš z toho nic nebude. Nedělej si s tím starosti."

	„Dělám si starosti o tebe," namítla Cristina, ale vzápětí zase přiložila stélu k Emmině kůži a bez dalšího slova dokreslila runu. Toho si Emma na Cristině cenila od chvíle, kdy se seznámily – že nikdy nenaléhala a nevyzvídala.

	Emma se na hotovou runu uznale zadívala a Cristina se narovnala. Runa ostrého zraku se jasně a čistě skvěla na Emmině paži. 

	„Jedinej člověk, co umí lepší runy než ty, je Julián,“ zhodnotila.

	„Jenomže on je umělec..."

	„Julián, Julián, Julián," škádlila ji Cristina. 

	„Julián je malíř, Julián je génius, Julián by to uměl opravit, Julián by to klidně postavil. Víš, za posledních sedm týdnů jsem o Juliánovi slyšela tolik úžasných věcí, že se začínám bát, že až se s ním seznámím, okamžitě se do něj zamiluju."

	Emma si pomalu přejela drsnýma rukama po nohou. Připadala si sevřená, neklidná a napjatá. Vysvětlovala si to tím, že je celá dychtivá vrhnout se do boje, a přitom se tu nic neděje. Není divu, že má chuť vyskočit z kůže. 

	„Já myslím, že není tvůj typ," prohlásila. 

	„Na druhou stranu je to můj parabátai, takže to nemůžu objektivně zhodnotit."

	Cristina jí vrátila stélu. 

	„Vždycky jsem chtěla mít parabátai,“ řekla trochu tesklivě.

	„Někoho, kdo se zaváže, že tě bude chránit a krýt ti záda. Nejlepšího přítele na celý život, až do smrti."

	Nejlepší přítel na celý život, až do smrti. Když Emmě zemřeli rodiče, bojovala za to, aby mohla zůstat s Blackthornovými. Zčásti proto, že přišla o všechno, co znala, a nedokázala si představit, že by měla začínat znovu, ale také aby mohla zůstat v Los Angeles a vyšetřovat vraždu svých rodičů.

	Mohla to být nepříjemná zkušenost. Jako jediná Carstairsová v domě plném Blackthornů si mohla připadat jako páté kolo u vozu. Ale díky Julesovi nikdy nic takového necítila. Parabátai byli víc než jen přátelé, víc než rodina. Silné pouto, které je spojovalo, respektovali a uznávali všichni lovci stínů, podobně jako pouto mezi mužem a ženou.

	Parabátai by se nikdo neodvážil rozdělit. Nikdo by si to nedovolil. Spolu byli parabátai silnější. Když bojovali bok po boku, jako by si navzájem četli myšlenky. Jedna runa, kterou člověku nanesl jeho parabátai, měla větší účinek než deset run od kohokoli jiného. Když parabátai zemřeli, často se nechávali pohřbít do stejného hrobu, aby mohli být spolu i po smrti.

	Svého parabátai neměl každý, vlastně to byla spíš vzácnost. Jednalo se o závazné, celoživotní pouto. Přísahali jste, že tomu druhému budete stát po boku a že ho budete chránit, že půjdete tam, kam půjde on, že budete jeho rodinu považovat za vlastní. Slova prastaré přísahy pocházela z Bible: 

	Kamkoli půjdeš, půjdu, tvůj lid bude mým lidem, kde umřeš ty, umřu i já a tam budu pochován.

	Emmu napadlo, že nejbližší výraz s podobným významem, který se používá mezi civily, je „spřízněné duše“. Platonicky spřízněné duše. Milostný cit byl mezi dvěma parabátai zakázán a jako tolik dalších věcí byl v rozporu se Zákonem. Emma netušila proč – nedávalo to žádný smysl -, jenže to se vlastně dalo říct i o řadě jiných předpisů, z nichž se Zákon skládal. Smysl nedávalo ani to, aby Spolek vypověděl do exilu a ponechal bez pomoci Juliánovy nevlastní sourozence Helen a Marka jen z toho důvodu, že jejich matka byla víla, a přece k tomu při uzavření Studeného míru došlo.

	Emma vstala a zasunula si stélu do opasku se zbraněmi. 

	„Každopádně Blackthornovi se mají vrátit už pozítří, takže se s Juliánem konečně budeš moct seznámit." 

	Vrátila se na okraj střechy a tentokrát zaslechla šramot podrážek o tašky, podle kterého poznala, že si Cristina stoupla hned za ni. „Vidíš něco?“

	„Třeba se tam nic neděje." Cristina pokrčila rameny. 

	„Třeba je to prostě jenom večírek."

	„Johnny Rook to říkal dost přesvědčeně," zamumlala Emma.

	„Nezakázala ti vlastně Diana, abys za ním chodila?"

	„Možná mi tak trochu nařídila, že ho mám přestat navštěvovat," připustila Emma. 

	„Možná o něm dokonce řekla, že je to ‚zločinec a delikvent', což jsou podle mě zbytečně silný slova, nicméně na stínovej trh mi chodit nezakázala."

	„Protože všichni moc dobře vědí, že lovci stínů nemají na stínovém trhu co dělat."

	Emma jí nevěnovala pozornost. 

	„A jestli jsem třeba na trhu na Rooka náhodou narazila, zapovídali jsme se, on mi při tom povykládal pár drbů a já jsem zase z kapsy vytrousila trochu peněz, přece se tomu hned nedá říkat kupování informací. Jsme prostě jenom kamarádi, on možná shodou okolností trochu moc mluví a já zase trochu moc utrácím..."

	„Jde to proti duchu Zákona, Emmo. Jenom si vzpomeň: 

	Zákon je tvrdý, ale je to Zákon.“

	„Já myslela, že se spíš říká ,Zákon je pruda, ale dá se obejít‘."

	„Neříká. A Diana tě zabije."

	„Nezabije. Ne pokud se nám podaří ty vraždy vyřešit. Účel světí prostředky. A jestli se nic nestane, přece se o tom vůbec nemusí dozvědět. Že jo?“

	Cristina mlčela.

	„Že jo...?“ zopakovala Emma.

	Cristina se hlasitě nadechla. 

	„Vidíš?" zeptala se a ukázala do atria.

	A Emma viděla. Viděla vysokého, hezkého muže s ulíznutými vlasy, bledou kůží a dokonale padnoucím oblečením, který se proplétal davem. Hosté obou pohlaví se za ním otáčeli a fascinovaně na něj zírali s otevřenou pusou.

	„Má na sobě iluzi," řekla Cristina. Emma zvedla jedno obočí. Iluze byla krycí kouzla, jež podsvěťané běžně používali k tomu, aby se schovali před zraky civilů. Lovci stínů měli za tímto účelem k dispozici příslušné runy s podobným účinkem, jen je nepovažovali za magické. Magie byla záležitostí čarodějů, kdežto runy jim daroval Anděl. 

	„Otázka zní, jestli je to upír, nebo víla."

	Emma zaváhala. Muž se právě blížil k mladé ženě v botách na závratně vysokých podpatcích, která držela v ruce sklenku šampaňského. Jakmile na ni promluvil, obličej se jí úplně uvolnil a objevil se na něm prázdný výraz. Přívětivě přikývla, zvedla ruku a rozepnula si tlustý zlatý řetízek, který měla kolem krku. Vložila šperk do mužovy natažené ruky a s úsměvem sledovala, jak si ho strká do kapsy.

	„Víla," usoudila Emma a zvedla ruku ke svému opasku se zbraněmi. Víly znamenaly komplikaci. Podle Studeného míru by nezletilí lovci stínů vůbec neměli mít se sličným lidem co do činění. Víly byly zapovězený, prokletý, zakázaný druh podsvěťanů. Studený mír jim odebral veškerá práva, vojska i majetek. Přišly o pozemky, které jim odpradávna patřily, a ostatní podsvěťané se rázem začali přít o to, kdo má právo si je zabrat. Značnou část agendy losangeleského Institutu tvořila snaha tyto spory utišit, avšak věnovali se jí výhradně dospělí. Lovci stínů v Emmině věku měli zakázáno se záležitostmi sličného lidu zabývat.

	Tedy teoreticky.

	Zákon je pruda, ale dá se obejít. 

	Emma si z pouzdra na opasku vytáhla zavázaný plátěný váček a začala ho otevírat. Vílí muž se zatím od usmívající se ženy posunul k útlému muži v černém saku a ten mu ochotně odevzdal třpytící se manžetové knoflíčky. Víla teď stála skoro pod Emmou a Cristinou.

	„Upíři o zlato nestojí, ale sličný lid musí platit svému králi a královně desátky ve zlatě, drahokamech a jiných cennostech."

	„Slyšela jsem, že na Prokletém dvoře se platí krví,“ poznamenala ponuře Cristina.

	„Dneska večer ne,“ prohlásila Emma, roztáhla svůj váček a vyklopila jeho obsah víle na hlavu.

	Cristina vyděšeně zalapala po dechu, protože muž pod nimi chraptivě zařval a iluze z něho rázem spadla, jako když se had svlékne z kůže.

	Jakmile se víla ukázala ve své pravé podobě, z davu se ozvalo sborové ječení. Muži z hlavy vyrůstaly větve podobné zkrouceným rohům, jeho kůže měla tmavě zelenou barvu mechu či plísně a byla popraskaná jako stromová kůra. Místo rukou měl lopatkovité pařáty se třemi prsty.

	„Emmo,“ varovala ji Cristina. „Měly bychom to nechat být, zavolat mlčenlivé bratry.

	Jenže Emma už mezitím skočila.

	Na okamžik vůbec nic nevážila, jen lehce letěla vzduchem. Pak dopadla na zem – s pokrčenými koleny, jak se to naučila. Ještě si pamatovala své první skoky z velkých výšek, všechny ty krkolomné, neohrabané pády a dlouhé hojení, než mohla podniknout další pokus.

	To už ale bylo dávno. Emma se narovnala a přes prchající návštěvníky večírku se zadívala na vílu. Muž měl v ošlehané tváři s kůží podobnou kůře žluté kočičí oči. „Lovkyně stínů,“ zasyčel.

	Hosté se dál překotně hrnuli z atria branou vedoucí na parkoviště. Nikdo z nich Emmu neviděl, avšak jejich instinkty ji přece jen zaregistrovaly a přiměly je vyhýbat se jí jako voda obtékající mostní pilíře.

	Emma si sáhla přes rameno a sevřela ruku kolem jílce Cortany, svého meče. Opsala čepelí ve vzduchu zlatý půlkruh a namířila špičku na vílu. „Ne,“ odsekla, „ve skutečnosti jsem bonboniéra. Tohle je jenom kostým."

	Vílí muž se zatvářil zmateně.

	Emma si povzdechla. 

	„Na sličný lid je škoda plýtvat humorem. Nikdy nepochopíte vtip."

	„Jsme proslulí svými žerty, šprýmy a baladami," ohradila se zjevně uražená víla. 

	„Některé balady trvají i několik týdnů."

	„Tolik času nemám," ujistila ho Emma. 

	„Jsem lovkyně stínů. Pár rychlejch vtipů, a nazdar." 

	Netrpělivě zatřásla špičkou Cortany. 

	„A teď koukej obrátit kapsy naruby."

	„Proti Studenému míru jsem se ničím neprovinil," bránil se muž.

	„To je technicky vzato pravda, ale okrádání civilů taky dvakrát neschvalujeme," připomněla mu Emma. 

	„Obrať kapsy, nebo ti urvu jeden roh a vrazím ti ho tam, kam slunce nesvítí."

	Víla nasadila nechápavý výraz. 

	„Kam slunce nesvítí? To má být hádanka?"

	Emma si mučednicky povzdechla a pozvedla Cortanu. 

	„Ukaž kapsy, nebo ti začnu sloupávat kůru. Jsem čerstvě po rozchodu a nemám úplně nejlepší náladu."

	Muž začal pomalu rozkládat obsah svých kapes na zem a při tom na Emmu vrhal nenávistné pohledy. 

	„Takže teď jsi sama," poznamenal. 

	„To žasnu."

	Shora se ozvalo rozhořčené nadechnutí. „Vy jste ale hulvát!" obvinila vílu Cristina naklánějící se přes okraj střechy.

	„Díky, Cristino," pravila Emma. „To byla vážně podpásovka. A pro tvoji informaci, víláku, já jsem se rozešla s ním."

	Víla pokrčila rameny. Byl to neobyčejně výmluvný pohyb, do něhož se jeho původci podařilo vměstnat hned několik různých odstínů nezájmu.

	„I když já osobně nechápu proč," zamyslela se Cristina. 

	„Byl moc milý."

	Emma obrátila oči v sloup. Muž pořád ještě vytahoval z kapes svoji kořist – na zemi se ve třpytivém nesouladu vršily náušnice, drahé kožené peněženky a prsteny s diamanty. Emma se nadechla, aby se uklidnila. Šperky ani okrádání civilů ji vlastně nezajímaly. Hledala zbraně, knihy kouzel, jakoukoli stopu po temné magii, kterou si spojovala se symboly na tělech svých rodičů. 

	„Ashdownovi a Carstairsovi, to nikdy nešlo dohromady," prohlásila. 

	„Je to známá věc."

	Po těch slovech vílí muž zkoprněl. 

	„Carstairsovi," zavrčel a upřel žluté oči na Emmu. 

	„Ty jsi Emma Carstairsová?"

	Překvapeně zamrkala. Zvedla hlavu a zjistila, že Cristina už z okraje střechy zmizela. 

	„Nemám pocit, že bychom se znali. Mluvící strom bych si pamatovala."

	„Vážně?" Víle škublo v lopatkovitých rukou. 

	„Čekal bych od tebe zdvořilejší chování. Nebo jsi s těmi svými přáteli z Institutu už stihla zapomenout na Marka Blackthorna?"

	„Mark“ Emma proti své vůli ztuhla. V tom okamžiku se jí před obličejem mihlo něco lesklého – víla po ní mrskla diamantovým náhrdelníkem. Emma se rychle přikrčila, ale konec řetízku ji přesto švihl do tváře. Ucítila bolestivé štípnutí a vzápětí teplou krev.

	Prudce se narovnala, ale víla už byla pryč. Emma zanadávala a utřela si krev z obličeje. 

	„Emmo!" 

	Byla to Cristina, která mezitím slezla ze střechy a teď stála u zamřížovaných dveří. Nouzový východ. 

	„Utekl tudy!"

	Emma se k ní rozběhla, společnými silami dveře rozkoply a vyřítily se do uličky za barem. Byla překvapivě temná – někdo porozbíjel okolní pouliční lampy. Z kontejnerů přiražených ke zdi páchlo zkažené jídlo a alkohol. Emma ucítila pálení runy ostrého zraku a v dálce zahlédla, jak se na samém konci uličky vrhá doleva štíhlá postava víly.

	S Cristinou po boku se rozběhla za zlodějem. V životě se toho tolik naběhala ve společnosti Juliána, že jí dělalo potíže přizpůsobit se tempu někoho jiného. Řítila se vpřed, jak nejrychleji dokázala. Víly měly pověst velice rychlých běžců. Emma s Cristinou zahnuly za roh, do ještě užší uličky. Prchající víla jim stihla zahradit cestu dvěma kontejnery. Emma se na jeden lehce vyhoupla a nahoře se ještě odrazila, až jí pod podrážkami bot zařinčelo kovové víko.

	Na zemi přistála na něčem měkkém. Nehty jí zadrhly o látku. Oblečení. Oblečení na lidském těle. Mokré oblečení. Všechno prodchnuté odporným puchem mořské vody a hniloby. Emma sklopila pohled k nafouklému obličeji mrtvoly.

	Kousla se do rtů, aby nevykřikla. O chviličku později se ozvalo další kovové zařinčení a vedle ní doskočila Cristina. Emma slyšela, jak její kamarádka něco udiveně šeptá Španělsky. Pak ji najednou objímaly Cristininy paže a táhly ji z mrtvoly dolů. Nemotorně se převalila na asfalt, ale pořád nemohla odtrhnout oči od té podívané.

	Tělo bylo nepopiratelně lidské. Muž ve středním věku, široká ramena, delší prošedivělé vlasy podobné lví hřívě. Kůži měl místy popálenou dočervena a dočerna a na nejhorších popáleninách se nadouvaly bubliny podobné pěně na kostce mýdla.

	Košili měl na prsou roztrženou a bylo vidět, že mu hrudník a paže křižují řady černých run – ne takových, jaké používají lovci stínů, nýbrž pokroucených znaků nějakého démoního jazyka. Emma ty runy znala stejně dobře jako jizvičky na vlastních rukou. Už pět let je jako posedlá zkoumala na fotografiích. Byly to stejné symboly, jaké Spolek objevil na tělech jejích zavražděných rodičů.

	„Jsi v pořádku?" zeptala se Cristina. Emma seděla zády opřená o cihlovou zeď – nevábně páchnoucí a posprejovanou – a probodávala pohledem mrtvého civila a mlčenlivé bratry, kteří se kolem něj shlukli.

	První, co Emma udělala, jakmile byla opět schopná jasně myslet, bylo zavolat mlčenlivé bratry a Dianu. Teď o svém rozhodnutí začínala pochybovat. Mlčenliví bratři dorazili téměř okamžitě, shlukli se kolem těla, začali je ohledávat, zkoumat a zapisovat si poznámky a jen občas se otočili jeden na druhého, aby si mohli mezi sebou promluvit nezvučnými hlasy. Nanesli kolem sebe runy zábran, aby měli čas na práci, než přijede civilská policie, zároveň však zdvořile, ale neústupně a s mírným přispěním telepatické síly zabránili Emmě, aby se k mrtvole byť jen přiblížila.

	„To mě tak štve!“ rozohňovala se Emma. 

	„Musím ty symboly vidět. Musím si je vyfotit. Jde tady přece o vraždu mých rodičů. Teda ne že by to mlčenlivý bratry nějak zajímalo. V životě jsem poznala jenom jednoho slušnýho a ten už od nich odešel.“

	Cristina vyvalila oči. Nějakým záhadným způsobem se jí podařilo vůbec si neumazat zbroj. Působila svěže a měla růžové tváře. Emmu napadlo, že ona sama musí vypadat jako strašidlo – vlasy trčící do všech stran, oblečení vyválené v pouliční špíně. 

	„To jsem nevěděla, že se dá od mlčenlivých bratrů odejít."

	Mlčenliví bratři byli lovci stínů, kteří se rozhodli stáhnout do ústraní jako mniši a zasvětit svůj život studiu a léčení. Přebývali v Tichém Městě, rozlehlých podzemních jeskyních, kde byla pohřbená většina mrtvých lovců stínů. Byli strašlivě zjizvení následkem run příliš silných na to, aby je člověk snesl, dokonce i když byl nefilim, zároveň se tím však stávali takřka nesmrtelnými bytostmi. Sloužili jako poradci, archiváři a léčitelé, a kromě toho také vládli mocí Meče smrti.

	Právě mlčenliví bratři vykonali Emmin a Juliánův obřad parabátai. Byli u toho, když se nefilim ženili a vdávali, rodili i umírali. Každou důležitou událost v životech lovců stínů doprovázela přítomnost některého mlčenlivého bratra.

	Emma pomyslela na jediného příslušníka jejich řádu, který jí kdy přirostl k srdci. Pořád se jí po něm občas stýskalo.

	Ulička se náhle rozzářila jasným světlem, jako by vyšlo slunce. Emma zamžourala, a když otočila hlavu, zjistila, že do ústí uličky zajela povědomá dodávka. Auto zastavilo, i když světla zůstala rozsvícená, a ze sedadla řidiče seskočila Diana Wrayburnová.

	Když Diana před pěti lety přišla do losangeleského Institutu a stala se jejich učitelkou, byla Emma přesvědčená, že je to ta největší krasavice, jakou kdy viděla. Měla ztepilou, ladnou postavu a na tmavé kůži na výrazné lícní kosti jí zářil kapr koi vytetovaný stříbřitou barvou. Její hnědé oči se zelenými flíčky teď metaly rozzuřené blesky. Na sobě měla dlouhé černé šaty, které jí elegantně splývaly kolem štíhlého těla. Vypadala jako nebezpečná římská bohyně lovu, po níž ji pojmenovali.

	„Emmo! Cristino!“ Rychlým krokem se vydala k nim. 

	„Co se stalo? Jste v pořádku?"

	Emma na okamžik přestala nasupeně zírat a nechala se pevně obejmout. Diana byla moc mladá na to, aby v ní Emma viděla náhradní matku, maximálně tak starší sestru. Někoho, kdo ji chrání. Diana ji pustila a objala i Cristinu, což dívku zjevně zaskočilo. Emma měla už delší dobu podezření, že u Cristiny doma nebylo objímání na denním pořádku. 

	„Co se stalo? A proč civíš na bratra Enocha, jako bys ho chtěla podpálit pohledem?"

	„Hlídkovaly jsme...“ začala Emma.

	„Všimly jsme si vílího muže, který okrádal lidi," dodala rychle Cristina.

	„Jo. A já jsem ho zastavila a poručila mu obrátit kapsy naruby...“

	„Víla?“ Dianě přelétl po obličeji náznak znepokojení. 

	„Emmo, víš přece, že by ses neměla pouštět do křížku se zástupci sličného lidu, i když je s tebou Cristina...“

	„Já už jsem s vílami bojovala," namítla Emma. 

	Měla pravdu. Ona i Diana bojovaly v Alicante, městě lovců stínů, když na ně zaútočili Sebastiánovi přívrženci. V ulicích se to hemžilo vílími bojovníky. Dospělí lovci stínů odvedli všechny děti a zabarikádovali se s nimi v opevněné Síni Dohod, kde měli být všichni v bezpečí. Víly se však přesto dostaly dovnitř...

	Diana tehdy svým obávaným mečem zasazovala jednu smrtící ránu za druhou a zachránila desítky dětí. Patřila mezi ně i Emma. Ta od té doby na Dianu nedala dopustit.

	„Měla jsem prostě pocit," pokračovala Emma, „že se tady děje něco většího a horšího. Když ta víla utekla, pustila jsem se za ní. Já vím, že jsem neměla, ale... našla jsem tu mrtvolu. Jsou na ní stejné znaky jako na tělech mých rodičů. Stejné znaky, Diano."

	Diana se otočila ke Cristině. 

	„Tino, mohla bys nás prosím tě nechat chviličku o samotě?"

	Cristina zaváhala, jenže jako host losangeleského Institutu a mladá lovkyně stínů na stáži měla povinnost dělat to, co jí vedoucí pracovníci Institutu nařídili. Letmo pohlédla na Emmu a poodešla k místu, kde ještě pořád ležela mrtvola. Obklopoval ji kruh mlčenlivých bratrů, kteří ve svých rouchách barvy pergamenu připomínali hejno bledých ptáků. Zrovna sypali na tajemné symboly jakýsi mihotavý prášek, tedy aspoň to tak vypadalo. Emma litovala, že nemůže jít blíž a podívat se pořádně.

	Diana vydechla. „Emmo, jsi si tím jistá?"

	Emma skousla naštvané odseknutí. Chápala, proč se jí na to Diana ptá. Za ta léta už narazili na tolik falešných stop, tolikrát už si Emma myslela, že našla nějakou indicii, překlad symbolů nebo článek v civilských novinách - a v každém z těch případů se mýlila.

	„Jenom nechci, aby sis dělala plané naděje," domlouvala jí Diana.

	„Já vím," řekla Emma. 

	„Ale nemůžu to ignorovat. Nejde to. Ty mi přece věříš. Od začátku jsi mi věřila, že jo?"

	„Myslíš v tom, že tvoje rodiče nezabil Sebastián Morgenstern? Zlato, víš moc dobře, že ti věřím." 

	Diana lehce poplácala Emmu po rameni. 

	„Jenom nechci, aby se ti něco stalo, a když tady teď navíc není Julián..."

	Emma čekala, co z ní vyleze.

	„No, víš, když tady není Julián, tím spíš by se ti mohlo přihodit něco zlého. Parabátai se navzájem chrání. Já vím, že jsi silná, to určitě jsi, ale tahle událost tě jako malou hluboce poznamenala. Takže teď na všechno, co souvisí s tvými rodiči, reaguje dvanáctiletá Emma, ne Emma, která už je skoro dospělá." 

	Diana sebou škubla a sáhla si na spánek. 

	„Volá mě bratr Enoch," prohlásila. 

	Mlčenliví bratři dokázali s lovci stínů komunikovat prostřednictvím telepatických zpráv, které slyšeli pouze jejich adresáti, avšak v případě potřeby se mohli obracet i k více lidem současně. 

	„Zvládneš se vrátit do Institutu?"

	„Zvládnu, ale kdybych se aspoň mohla ještě jednou podívat na tu mrtvolu..."

	„Mlčenliví bratři to nedovolí," oznámila jí Diana nesmlouvavě.

	„Zjistím, co budu moct, a pak ti to všechno povykládám, ano? Dohodnuto?"

	Emma neochotně přikývla. „Dohodnuto."

	Diana se vydala k mlčenlivým bratrům a cestou se krátce zastavila u Cristiny. Než Emma došla k místu, kde předtím zaparkovala auto, Cristina se k ní připojila a obě beze slova nastoupily.

	Emma chvíli jen tak seděla, naprosto vyčerpaná, a klíčky od auta se jí houpaly v ruce. Ve zpětném zrcátku viděla uličku, která byla v silných světlech dodávky nasvícená jako baseballový stadion. Diana se pohybovala v hloučku mlčenlivých bratrů v hábitech pergamenové barvy. Prášek na zemi vypadal v jasné záři čistě bílý.

	„Jsi v pořádku?" zeptala se Cristina.

	Emma se k ní otočila. 

	„Musíš mi popsat, cos viděla," zaprosila. „Dostala ses k té mrtvole blízko. Slyšela jsi, že by Diana něco říkala bratrům? Jsou to opravdu ty samé znaky?"

	„Nemusím ti to popisovat," řekla Cristina.

	„já..." Emma se odmlčela. Připadala si úplně na dně. Zhatila celý plán, nezvládla dohonit vílího zločince, přišla o možnost ohledat tělo a teď možná ještě k tomu všemu urazila Cristinu. 

	„Já vím, že nemusíš. Fakt promiň, Cristino. Nechtěla jsem, abys měla kvůli mně problémy. Já jenom..."

	„Tak jsem to nemyslela." Cristina šmátrala v kapse své zbroje.

	„Chtěla jsem tím říct, že ti to nemusím popisovat, protože ti to můžu ukázat. Tady. Podívej se na tohle." 

	Vytáhla telefon a Emmě poskočilo srdce – Cristina jí jednu po druhé ukazovala fotky mrtvoly, mlčenlivých bratrů i uličky, které pořídila. Vyfotila úplně všechno.

	„Cristino, miluju tě," vyhrkla Emma. 

	„Chci tě za ženu, vezmeš si mě?“

	Cristina se zachichotala. 

	„Matka už mi ženicha vybrala, vzpomínáš? Představ si, co by na to řekla, kdybych si přivedla domů tebe."

	„Ty si nemyslíš, že by si mě oblíbila víc než Dokonalýho Diega?"

	„Já myslím, že by její jekot uslyšeli až v Idrisu."

	Idris byla domovská země lovců stínů, v níž nefilim vznikli a kde se nacházelo hlavní sídlo Spolku. Byla vklíněná mezi Francii, Německo a Švýcarsko a skrytá před očima civilů pomocí magie. Při Temné válce bylo hlavní město Alicante zpustošeno a stále probíhala jeho obnova.

	Emma se zasmála. Po těle se jí rozlil pocit úlevy. Přece jen něco získaly – stopu, jak by řekl Tiberius s nosem zabořeným v detektivním románu. Náhle se jí po Tibovi zastesklo tak silně, že raději natáhla ruku a nastartovala auto.

	„Pamatuju si správně, že jsi tomu vílímu zloději vykládala, že ses rozešla ty s Cameronem a ne on s tebou?" dobírala si ji Cristina.

	„Ani mi to nepřipomínej, prosím tě,“ požádala ji Emma. 

	„Nejsem na to dvakrát hrdá."

	Cristina si odfrkla. Znělo to velice nedistingovaně.

	„Až se vrátíme, mohla bys přijít ke mně do pokoje?" zeptala se Emma a rozsvítila reflektory. „Chci ti něco ukázat."

	Cristina se zamračila. 

	„Ale není to nějaké divné mateřské znamínko nebo bradavice, že ne? Moje abuela mi jednou tvrdila, že mi chce něco ukázat, a vyklubala se z toho bradavice přímo na… “

	„Žádná bradavice to není!" Když se Emma rozjela a jejich auto se vmísilo do provozu, uvědomila si, že se celá chvěje úzkostí. Jindy na ni po boji padala únava, jak se jí z těla vyplavoval adrenalin.

	Teď se ale chystala ukázat Cristině něco, co kromě Juliána ještě nikdo neviděl. Něco, za co se sama maličko styděla. Nemohla se ubránit obavám, jak to její kamarádka přijme.
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	„Julián tomu říká , pošahaná výstavka'," přiznala se Emma.

	Stály s Cristinou v Emmině pokoji před otevřenou vestavěnou skříní. Ve skříni nebylo žádné oblečení. Všechny Emminy svršky, většinou šaty a džíny nakoupené v second handech v Silver Lake a Santa Monice, buď visely v šatníku, nebo ležely složené v prádelníku. Vnitřek skříně v její namodro vymalované ložnici (s nástěnnou malbou vlaštovek kroužících nad hradními věžemi, kterou vytvořil Julián jako upomínku na znak rodu Carstairsových, když se sem Emma nastěhovala) byl polepený fotografiemi, výstřižky z novin a poznámkami psanými Emminým hustým písmem.

	„Všechno je roztříděný podle barev,“ dodala a ukázala na své poznámky. 

	„Články z civilskejch novin, poznatky z výzkumu kouzel, informace o démoních jazycích, cokoli, co se mi za ty roky podařilo vypáčit z Diany... Prostě všechno, na co jsem kdy narazila, co nějak souvisí se smrtí mých rodičů."

	Cristina přistoupila blíž, aby si mohla vnitřek skříně prohlédnout, a pak se náhle otočila a upřené se na Emmu zadívala. 

	„Některé z těch dokumentů vypadají jako oficiální spisy Spolku."

	„Je to tak,“ připustila Emma. 

	„Když mi bylo dvanáct, vzala jsem je z pracovny konzulky v Idrisu."

	„Tys ty spisy ukradla Ťie Penhallowové?“ Cristina se zatvářila zděšeně. Emma si pomyslela, že jí to těžko může vyčítat. Úřad konzula představoval nejvyšší volenou funkci ve Spolku a pravomocemi i vlivem se mu blížil snad jedině inkvizitor.

	„Kde jinde bych asi přišla k fotkám svých rodičů?“ namítla Emma, svlékla si bundu a hodila ji na postel. Pod ní měla jen tílko, a tak ji na holých pažích zastudil chladný vánek z divočiny za oknem.

	„A kam přijdou ty moje fotky z dnešního večera?"

	Cristina jí podala snímky Barva byla ještě vlhká – po návratu do Institutu ze všeho nejdřív vytiskly dvě nejzřetelnější fotky mrtvoly v uličce z Cristinina mobilu. Emma se předklonila a pečlivě je připíchla vedle oficiálních snímků těl svých rodičů, které už byly maličko vybledlé a měly zkroucené okraje.

	Narovnala se a těkala pohledem z jedné fotky na druhou. Symboly byly ošklivé a špičaté a těžko se na ně soustředilo. Jako by se vzpíraly tomu, aby si je někdo prohlížel. Emmě zatím nikdo nebyl schopen sdělit, z kterého démoního jazyka znaky pocházejí, ale rozhodně působily dojmem, že je nemohla stvořit lidská mysl.

	„A co teď?" zeptala se Cristina. 

	„Myslím, co máš v plánu dál?“

	„Uvidím, s čím zítra přijde Diana," odpověděla Emma. 

	„Třeba něco zjistila. Vědí už mlčenliví bratři o těch vraždách, co o nich mluvil Rook? Jestli ne, vrátím se na stínový trh. Vyhrabu všechny peníze, co mám, nebo se u Johnnyho Rooka zadlužím, je mi to jedno. Jestli teď někdo zabíjí lidi a píše jim na těla tyhle znaky, znamená to, že... že moje rodiče před pěti lety nezavraždil Sebastián Morgenstern. Znamená to, že jsem měla pravdu a že za jejich smrt může něco jiného."

	„Nemusí to tak být, Emmo." Cristinin hlas zněl laskavě.

	„Jsem jeden z několika málo lidí, kteří viděli Sebastiána Morgensterna při útoku na Institut," prohlásila Emma. 

	Ta událost patřila k jejím nejzřetelnějším vzpomínkám, a přesto jí zároveň v paměti splývala v jednu velkou šmouhu. Pamatovala si, jak bere do náruče malého Tavyho a s Dru v patách ho za divokého řevu temných bojovníků nese Institutem, pamatovala si na Sebastiána, na jeho bílé vlasy a mrtvolně černé démonické oči, pamatovala si na krev a na Marka, na to, jak na ni Julián čekal.

	„Viděla jsem ho. Viděla jsem jeho obličej a jeho oči, když se na mě podíval. Pochop, nemyslím si, že by moje rodiče zabít nedokázal. Zabil by každýho, kdo by mu stál v cestě. Jenom mi prostě přijde, že by mu to nestálo za námahu.“ 

	Pálily ji oči. 

	„Musím sehnat víc důkazů. A přesvědčit Spolek. Protože dokud se bude svalovat vina na Sebastiána, tak opravdovej vrah, kterej za to může, uniká trestu. A s tím já se asi nikdy nesmířím."

	„Emmo." Cristina lehce pohladila Emmu po paži. 

	„Víš, že si myslím, že Anděl má s každým z nás svoje plány. I s tebou. A jestli to bude v mých silách, ráda ti pomůžu."

	Emma to věděla. Pro řadu lovců stínů byl Anděl, který nefilim stvořil, jen mytickou postavou, kdežto Cristina ho vnímala jako skutečnou živou bytost. Na krku nosila medailonek zasvěcený právě Andělovi. Na přední straně byl vyrytý Raziel a vzadu zase latinský nápis: „Požehnán buď Anděl, má síla, jež učí mé ruce válčit a mé prsty bojovat.“

	Cristina se svého medailonku často dotýkala – když potřebovala dodat odvahu, před zkouškou, před bojem. Emma jí víru v mnoha ohledech záviděla. Někdy si říkala, že to jediné, v co věří ona, je pomsta a Julián.

	Opřela se zády o stěnu a na holém rameni ji zaškrábal papír a útržky s poznámkami. 

	„I kdyby to mělo znamenat, že porušíme pravidla? Já přece vím, jak se ti to příčí."

	„Nejsem zase tak nudná, jak si možná myslíš." 

	Cristina ji s předstíraným rozhořčením plácla do ramene. 

	„Ale dneska večer už stejně nic víc nezvládneme. Co by ti pomohlo, abys to všechno pustila z hlavy? Béčkové filmy? Zmrzlina?"

	„Pomohlo by mi představit tě Blackthornovým," prohlásila Emma a odlepila se od vnitřní stěny skříně.

	„Ale vždyť tady nejsou." Cristina se na ni zadívala, jako by si dělala starosti, jestli se neuhodila do hlavy.

	„Jsou i nejsou." Emma natáhla ruku. „Pojď se mnou."

	Cristina se nechala odvést na chodbu. Bylo to tam samé dřevo a sklo a ve dne se za okny rozkládalo moře, písek a poušť. Když se Emma do Institutu nastěhovala, ze začátku čekala, že ji výhledy po čase omrzí a ona je přestane vnímat, že už se nebude každé ráno probouzet v úžasu nad modří oceánu a nebe. To se však nestalo. Oceán ji nepřestával fascinovat neustále se proměňující hladinou a poušť zase stíny a květinami.

	Za setmělými okny teď viděla stříbrnočerné odlesky měsíčního svitu na vodě.

	Emma s Cristinou kráčely chodbou. Nad mohutným schodištěm, které vedlo dolů do vstupní haly Institutu, se Emma zastavila. Schodiště se nacházelo přesně uprostřed budovy a dělilo ji na severní a jižní křídlo. Před lety si schválně vybrala pokoj na opačné straně Institutu, než měli ložnice Blackthornovi. Byl to pro ni způsob, jak dát beze slov najevo, že se pořád cítí jako Carstairsová.

	Teď se opřela o zábradlí a s Cristinou po boku se podívala dolů. Budovy Institutů se stavěly tak, aby působily majestátním dojmem. Byla to místa, kde se shromažďovali lovci stínů, jakési středobody lokálních poboček Spolku. Zdejší rozlehlá vstupní hala čtvercového půdorysu, jejíž ústřední prvek tvořilo právě schodiště vedoucí přes odpočívadlo do prvního poschodí, měla podlahu z černého a bílého mramoru a byla zařízená nepohodlně vyhlížejícím nábytkem, na který si nikdy nikdo nesedal. Vypadala trochu jako vchod do muzea.

	Z odpočívadla bylo vidět, že černé a bílé dlaždice na podlaze se skládají do vyobrazení anděla Raziela, kterak povstává z vod jezera Lyn v Idrisu a drží dva z Nástrojů smrti – lesknoucí se meč a pozlacený pohár.

	Ten výjev znalo mezi lovci stínů každé dítě. Před tisíci lety anděla Raziela povolal Jonathan Lovec stínů, otec všech nefilim, ve snaze potlačit příliv démonů. Raziel mu daroval Nástroje smrti a Šedou knihu, v níž jsou zapsány všechny runy. Také smíchal svoji krev s lidskou a tekutinu dal vypít Jonathanovi a jeho stoupencům, aby si mohl runy nanášet na kůži. Tak vznikli první nefilim. Vyobrazení Raziela bylo pro lovce stínů posvátné. Říkalo se mu Triptych a zdobila se jím všechna místa, kde se lovci stínů scházeli nebo kde jich v minulosti hodně zemřelo.

	Obraz na podlaze vstupní haly losangeleského Institutu byl vlastně památník. V době, kdy do budovy vtrhl Sebastián Morgenstern se svými vílími vojáky, tu ještě byla podlaha z obyčejného mramoru. Když se Blackthornovi po Temné válce vrátili do Institutu, zjistili, že v místnosti, kde přišlo o život tolik lidí, nezůstal kámen na kaméni. Dlaždice, na nichž byla prolita krev lovců stínů, byly vytrhány a nahrazeny mozaikou na počest padlých.

	Vždycky když po ní Emma šla, vzpomněla si na své rodiče a Juliánova otce. Nevadilo jí to – nijak netoužila zapomenout.

	„Když jsi řekla, že tu jsou i nejsou, myslela jsi tím, že tady zůstal Artur?“ vyzvídala Cristina. Zamyšleně se dívala na Anděla pod sebou.

	„Ani náhodou." 

	Artur Blackthorn byl ředitelem losangeleského Institutu, tedy aspoň tak zněl oficiální název jeho funkce. Byl to učenec posedlý mytologií antického Řecka a Říma a trávil veškerý čas zamčený na půdě mezi střepy starodávné keramiky, práchnivějícími knihami, nekonečnými eseji a vědeckými pojednáními. Emma ho snad nikdy neviděla projevit přímý zájem o jakoukoli záležitost týkající se lovců stínů. Od Cristinina příjezdu do Institutu ho zahlédly jen při pár příležitostech, které by se daly spočítat na prstech jedné ruky. 

	„Ale jsi dobrá, že si vůbec pamatuješ, že tady taky bydlí."

	Cristina obrátila oči v sloup.

	„Netvař se tak otráveně. Kazí mi to pointu. Trvám na tom, aby moje pointa zůstala nezkažená."

	„Jaká pointa?" chtěla vědět Cristina. 

	„Proč jsi mě sem vlastně zatáhla, když nechci nic jiného než se vysprchovat a svléknout ze sebe zbroj? A navíc potřebuju kafe."

	„Ty pořád potřebuješ kafe," odsekla Emma a vykročila od zábradlí k chodbě vedoucí do druhého křídla budovy. 

	„Je to závislost, která tě oslabuje."

	Cristina zamumlala něco nepříliš lichotivého ve španělštině, ale pak se stejně vydala za Emmou – zjevně v ní zvítězila zvědavost. Emma se otočila a chvíli šla pozadu jako průvodkyně.

	„Tak koukej. Většina jejich rodiny bydlí v jižním křídle," vysvětlovala. 

	„První zastávka – Tavyho pokoj." 

	Dveře pokoje Oktaviána Blackthorna už byly otevřené. Vzhledem k tomu, že mu bylo teprve sedm, si ještě tolik nepotrpěl na soukromí. Emma nahlédla dovnitř a Cristina si s nechápavým výrazem stoupla vedle ní.

	V pokoji spatřily dětskou postel s pruhovaným přehozem ve veselých barvách, domek na hraní vysoký skoro stejně jako Emma a stan plný knih a hraček. 

	„Tavy mívá noční můry," pokračovala Emma. 

	„A tak sem někdy Julíán chodí a spávají spolu ve stanu.“

	Cristina se usmála. 

	„Di... moje matka to taky dělala, když jsem byla malá.“

	Vedlejší pokoj patřil Drusille. Dru bylo třináct let a byla přímo posedlá filmovými horory. Po podlaze se válely knihy o sériových vrazích a filmech o vraždících maniacích. Stěny měly černou barvu a okna byla polepená starými plakáty z hororových filmů. 

	„Dru miluje horory,“ řekla Emma. „Prostě všechno, v čem najdeš slovo ,krev‘,,hrůza nebo …parta adolescentu. I když vlastně ani nevím, co to adolescent přesně je...“ 

	„Znamená to ,dospívající‘ “ poučila ji Cristina.

	„Jak to, že mluvíš mým rodným jazykem o tolik líp než já?“

	„To není tím,“ vysvětlovala Cristina, zatímco Emma vykročila chodbou dál. 

	„Slovo ‚adolescent' pochází z latiny."

	„Dvojčata mají pokoje naproti sobě." Emma ukázala na dvoje zavřené dveře. 

	„Tady bydlí Livy." 

	Otevřela dveře a za nimi se objevila vzorně uklizená a vyzdobená ložnice. Čelo postele někdo důmyslně potáhl látkou s hravým potiskem hrnečků. Na mřížkách přibitých na stěně visela barevná bižuterie. Vedle postele byly pečlivě vyskládány řady knih o počítačích a programovacích jazycích.

	„Programovací jazyky," vykřikla Cristina. „Baví ji počítače?"

	„Ji i Tiba," odpověděla Emma. „Tibo má počítače rád, líbí se mu, jak dokážou uspořádat informace, aby je potom mohl analyzovat, ale matika mu moc nejde. Takže matematickou část přenechává Livy a programujou společně."

	Další na řadě byl Tibův pokoj. 

	„Tiberius Nero Blackthorn," pravila Emma. „Podle mě to jeho rodiče trochu přehnali, když mu vymýšleli jméno. To už ho mohli rovnou pojmenovat Geniální Padouch."

	Cristina se zahihňala. V Tibově pokoji panoval úzkostlivý pořádek a knihy nebyly seřazené podle abecedy, nýbrž podle barev. Vepředu, u postele, se nacházely barvy, které měl Tibo nejraději, jako modrá, zlatá a zelená. Méně oblíbené barvy – oranžová a fialová – byly vykázány do koutů a k oknu. Cizímu člověku by takové uspořádání mohlo připadat nahodilé, ale Emma věděla, že Tibo má dokonalý přehled o tom, kde se každý jednotlivý svazek nachází.

	Na nočním stolku ležely jeho nejoblíbenější knihy – příběhy o Sherlocku Holmesovi od Arthura Conana Doylea. S nimi sousedila sbírka drobných hraček. Ty pro Tiba před lety vyrobil Julián, když zjistil, že jeho bratříčka uklidňuje mít něco v ruce a pomáhá mu to lépe se soustředit. Byla tam koule ze zamotaných drátěných čistítek na dýmky a černá plastová krychle, z níž se daly otáčením jednotlivých částí sestavit různé další tvary.

	Cristina se pokradmu zadívala na Emmin výraz, ve kterém se mísil sarkasmus s láskou, a řekla: 

	„O Tiberiovi jsi mi už vykládala. To je ten, co má rád zvířata."

	Emma přikývla. „Pořád je někde venku a plaší tam ještěrky a veverky." 

	Mávla rukou směrem k poušti, která se za Institutem rozprostírala. Nedotčená krajina bez jediného domu či známky lidské přítomnosti se táhla až k horskému hřebenu tvořícímu hranici mezi pláží a údolím San Fernando. 

	„Snad se mu v Anglii líbí, může tam třeba sbírat pulce a ropuchy a žáby v díře… “

	„Žába v díře je jídlo!"

	„Blbost," nesouhlasila Emma a vykročila chodbou pryč.

	„Jsou to zapékané klobásky!" namítla ještě Cristina, to už však Emma došla k dalším dveřím a otevřela je. Pokoj za nimi byl vymalovaný modrou barvou, která měla skoro stejný odstín jako oceán a nebe za oknem. Ve dne to vypadalo, jako by s nimi ložnice splývala a vznášela se v modrém nekonečnu. Výzdobu tvořily nástěnné malby spletitých tvarů a celou stěnu obrácenou k poušti zabírala silueta zámku obklopeného vysokou hradbou trní. K němu jel na koni princ se sklopenou hlavou a zlomeným mečem.

	„La Bella Durmiente," vydechla Cristina. Šípková Růženka. 

	„Ale nevzpomínám si, že by ta pohádka byla tak smutná nebo že by princ vypadal tak zdrceně." Podívala se na Emmu. 

	„Takže Julián je melancholik?"

	„Ne,“ odpověděla Emma, která ji poslouchala jen na půl ucha. Od chvíle, kdy Jules odcestoval, do jeho pokoje nevkročila. Zdálo se, že tu před odjezdem neuklidil, takže se po podlaze válelo oblečení a po psacím stole nedokončené skici, a na nočním stolku dokonce stál hrnek, pravděpodobně s dávno plesnivou kávou. 

	„Není to takovej ten depresivní typ nebo tak něco."

	„Smutný nemusí znamenat depresivní," podotkla Cristina.

	Emmě se ale nechtělo přemýšlet o tom, jestli je Julián smutný, zvlášť ne teď, když se měl tak brzy vrátit. Bylo po půlnoci, takže v podstatě přijede už zítra. Pocítila záchvěv vzrušení a úlevy.

	„Tak pojd.“ Vyšla z pokoje a s Cristinou v patách si to namířila přes chodbu. Položila ruku na zavřené dveře. Jako všechny ostatní byly i tyto dřevěné a loupala se z nich barva, jako by je už dlouho nikdo neočistil ani neobrousil.

	„Tenhle pokoj patřil Markovi," řekla.

	Jméno Mark Blackthorn znal každý lovec stínů. Chlapec, napůl víla a napůl nefilim, kterého unesli za Temné války a přinutili ho dát se k divokému honu, nejlítějšímu společenství ve světě sličného lidu. Byly to víly, které jednou za měsíc cválaly na koních po nebi, drancovaly a navštěvovaly bitevní pole, kde se jako smrtící jestřábi živily strachem a zánikem.

	Mark měl odjakživa mírnou povahu. Emmu napadlo, jestli je to pořád pravda.

	„Mark Blackthorn je jedním z důvodů, proč jsem tady," svěřila se jí trochu stydlivě Cristina. 

	„Vždycky jsem doufala, že se třeba jednou budu moct zúčastnit vyjednávání o nějaké lepší dohodě, než je Studený mír. O      dohodě spravedlivější vůči podsvěťanům a lovcům stínů, kteří se do nich zamilují."

	Emma proti své vůli vyvalila oči. 

	„To jsem nevěděla. O tom jsi mi nevyprávěla."

	Cristina rozmáchlým gestem ukázala kolem sebe. 

	„O něco ses se mnou podělila," připomněla jí. 

	„Představila jsi mi Blackthornovy. Tak mě napadlo, že bych se s tebou na oplátku taky měla o něco podělit."

	„Jsem ráda, že jsi tady," vyhrkla Emma bez rozmýšlení a Cristina se začervenala. 

	„I když jsi částečně přijela kvůli Markovi. A i když mi odmítáš vysvětlit svoje ostatní důvody."

	Cristina pokrčila rameny. 

	„Prostě se mi v Los Angeles líbí." 

	Věnovala Emmě potutelný úsměv. 

	„A opravdu nemáš zájem o béčkové filmy a zmrzlinu?"

	Emma se zhluboka nadechla. Vzpomněla si, že jí Julián jednou řekl, že když je toho na něj moc, v duchu si představuje, jak náročné situace a emoce zamyká do nějaké schránky. 

	Prostě to tam zavřeš, tvrdil jí, a ono tě to přestane trápit. Zmizí to.

	A tak si teď představila, jak bere své vzpomínky na mrtvolu v uličce, na Sebastiána Morgensterna a Spolek, svůj rozchod s Cameronem, odpovědi, které potřebuje najít, svůj vztek na celý svět za to, že byli její rodiče zavražděni, i to, jak moc se těší na zítřejší příjezd Juliána a ostatních, a všechno to zamyká do schránky. V duchu se viděla, jak schránku ukládá někam, kde ji později snadno najde a bude ji moct otevřít.

	„Emmo?“ oslovila ji starostlivě Cristina. 

	„Jsi v pořádku? Tváříš se, trochu jako by se ti chtělo zvracet."

	Cvak, zaklapl zámek schránky. Emma ji v duchu odložila, vrátila se do reality a usmála se na Cristinu. 

	„Zmrzlina a béčkový filmy, to zní skvěle,“ prohlásila. 

	„Tak jdeme.“

	 

	 

	 

	 

	Nebe nad oceánem bylo žíhané růžovými červánky. Emma z rychlého běhu zpomalila do klusu. Těžce oddechovala a srdce jí v prsou bušilo jako splašené.

	Odpoledne a večer obvykle věnovala výcviku a běhat chodila brzy ráno, dnes ale vstávala pozdě, protože byly s Cristinou skoro celou noc vzhůru. Den strávila horečným přerovnáváním svých důkazů, telefonováním Johnnymu Rookovi s cílem vymámit z něj další podrobnosti o vraždách, psaním poznámek na svoji nástěnku a netrpělivým vyhlížením Diany.

	Na rozdíl od většiny domácích učitelů Diana nebydlela s Blackthornovými v Institutu, nýbrž ve vlastním domě v Santa Monice. Za běžných okolností by sem dnes Diana vlastně vůbec nemusela jezdit, jenže Emma jí v průběhu dne poslala nejméně šest textových zpráv. Možná sedm. V odeslání osmé jí zabránila Cristina a doporučila jí, aby šla svoji nervozitu raději vyběhat.

	V předklonu se rukama opřela o pokrčená kolena a chvíli jen popadala dech. Pláž byla téměř prázdná, až na několik dvojic civilů, které si vyrazily na romantickou procházku při západu slunce a teď už většinou mířily zpátky k autům zaparkovaným podél pobřežní silnice.

	Napadlo ji, jakou vzdálenost asi za dobu, co bydlí v Institutu, na téhle dlouhé pláži naběhala. Každý den osm kilometrů. A to minimálně po třech hodinách tréninku ve výcvikovém sále. Polovinu všech jizev, co měla Emma po těle, si způsobila sama, třeba když se učila padat z nejvyšších trámů tvořících krov nebo když se cvičila v překonávání bolesti a trénovala bosá na skleněných střepech.

	Nejhorší jizvu měla na předloktí a i za tu si svým způsobem mohla sama. Byla od Cortany a Emma ji utržila v den, kdy zemřeli její rodiče. Julián jí meč položil do náruče, ona, nedbajíc krve a bolesti, zbraň s pláčem vší silou sevřela a cítila, jak jí ostří proniká kůží. Na ruce jí z toho dne zůstala dlouhá bílá čára a Emma se kvůli ní občas styděla nosit šaty bez rukávů nebo tílka. Bála se, že i mezi lovci stínů by se mohl najít někdo, kdo by na její jizvu zíral a přemýšlel, kde k ní asi přišla.

	To Julián nikdy nezíral.

	Narovnala se. Stála těsně u vody a tato poloha jí dopřávala výhled na Institut ze skla a kamene, tyčící se na kopci nad pláží. Viděla výklenek v Arturově podkroví i ztemnělé okno svého pokoje. Na dnešek spala neklidně a zdály se jí sny o mrtvém civilovi, znameních na jeho těle, znacích na tělech jejích rodičů. Zkoušela si představit, co udělá, až zjistí, kdo je zabil. Jaké množství fyzické bolesti, kterou vrahovi způsobí, bude stačit k tomu, aby jí to aspoň nepatrně vynahradilo všechno, o co přišla.

	Zdálo se jí i o Juliánovi. Nevěděla, co přesně se v tom snu odehrávalo, ale když se probudila, v mysli jí uvízl zcela zřetelný obraz – vysoký, štíhlý Julián s tmavě hnědými vlnitými vlasy a překvapivě modrozelenýma očima. Jeho tmavé řasy a světlá pokožka, to, jak si ve stresu vždycky kouše nehty, jeho sebevědomý způsob zacházení se zbraněmi a ještě sebevědomější zacházení se štětci a barvami.

	Už zítra se Julián vrátí domů. Julián přesně pochopí, jak se Emma cítí – tak dlouho přece čekala na nějakou stopu v případu svých rodičů. Bude mu jasné, že teď, když ji našla, jí celý svět náhle připadá plný děsivě hmatatelných možností. Vzpomněla si, co jí kdysi řekl Jem, bývalý mlčenlivý bratr, který pomáhal při jejich obřadu parabátai – že jeho rodná čínština má pro Juliánovu roli v jejím životě zvláštní výraz: cjin, „ten, kdo rozumí tvé hudbě“.

	Emma sice na žádný hudební nástroj nehrála, ale přesto věděla, že Julián její hudbě rozumí. I když to byla hudba pomsty.

	Od oceánu se k pobřeží hnaly černé mraky. Schylovalo se k dešti. Ve snaze dostat Juliána z hlavy se Emma znovu dala do běhu a rychle vyrazila po prašné silnici do kopce k Institutu. Kousek před budovou zpomalila a zůstala udiveně zírat. Ze schodů právě scházel nějaký muž. Byl vysoký a hubený a na sobě měl dlouhý kabát barvy vraního peří. Měl krátké, prošedivělé vlasy. Většinou se oblékal do černé barvy a Emma byla přesvědčená, že tato skutečnost dala vzniknout jeho příjmení, shodnému s anglickým výrazem pro havrana. Johnny Rook nebyl čaroděj, přestože by tomu jeho jméno napovídalo. Byl něco úplně jiného.

	Když ji spatřil, vypoulil oči. Rozběhla se a rychlým sprintem mu odřízla cestu dřív, než stihl proklouznout za roh budovy a zmizet jí.

	Smykem zastavila přímo před ním. „Co tady děláš?"

	Jeho zvláštní oči těkaly sem a tam a hledaly únikovou cestu.

	„Nic. Jen jsem se tady zastavil."

	„Prásknul jsi Dianě, že jsem byla na stínovým trhu? Protože jestli jo..."

	Prudce se narovnal. Kromě očí měl zvláštní i obličej – působil ztrhané, jako by se mu v dětství přihodilo něco strašného, co mu zbrázdilo tvář rýhami připomínajícími jizvy od nože. 

	„Ty tenhle Institut neřídíš, Emmo Carstairsová," připomněl jí.

	„Informace, které jsem ti dal, se osvědčily."

	„Slíbil jsi, že budeš držet jazyk za zuby!"

	„Emmo." Emmino jméno, vyslovené zřetelně a rozhodným tónem. Emma se pomalu a s obavou otočila a zjistila, že ji ze schodů pozoruje Diana. Kučeravé vlasy jí povívaly ve večerním větru. Na sobě měla další ze svých dlouhých elegantních šatů, v nichž vypadala vysoká a impozantní. Kromě toho byla zjevně bez sebe vzteky.

	„Takže jsi asi dostala moje esemesky," řekla Emma. Diana neodpověděla.

	„Nech pana Rooka na pokoji. Musíme si promluvit. Přesně za deset minut tě chci vidět ve své pracovně," prohlásila.

	Po těch slovech se otočila a zmizela uvnitř Institutu. Emma zpražila Rooka zlostným pohledem. 

	„Obchody s tebou by měly být tajný," pravila vyčítavě a zabodla mu ukazováček do prsou. 

	„Možná jsi mi přímo neslíbil, že nic neřekneš, ale oba víme, že přesně to po tobě lidi chtějí. Očekávají to."

	Na rtech mu pohrával téměř neznatelný úsměv. 

	„Já se tě nebojím, Emmo.“

	„Možná bys měl.“

	„To mi na vás nefilim vždycky přišlo legrační," pokračoval Rook.

	„Sice o podsvětě víte, ale nežijete v něm.“ 

	Naklonil se nepříjemně blízko k jejímu uchu. Když promluvil, z jeho dechu se jí zježily chloupky na šíji. 

	„Na světě existují mnohem děsivější věci než ty, Emmo Carstairsová."

	Emma se od něj odtáhla, otočila se a vyběhla po schodech k Institutu.

	O deset minut později stála Emma před Dianiným psacím stolem a z vlasů, které měla ze sprchy ještě mokré, jí na vyleštěné dlaždice na podlaze kapala voda.

	Diana sice v Institutu nebydlela, ale měla v něm pracovnu – pohodlnou rohovou místnost s výhledem na pobřežní silnici a oceán. Ve slábnoucím světle Emma viděla trávník před Institutem, na okrajích lemovaný tmavšími stále zelenými keři. Už nějakou dobu pršelo a déšť v pramíncích stékal po oknech.

	Výzdoba pracovny byla velice střídmá. Na psacím stole stála fotografie vysokého muže s rukou položenou kolem ramen holčičky, která už takhle malá připomínala Dianu. Stáli před obchodem, na jehož vývěsním štítě byl nápis Dianin šíp.

	Na parapetu měla Diana květiny, aby místnost trochu oživily. Teď sepjala ruce položené na stole a klidně se na Emmu zadívala.

	„Včera večer jsi mi lhala,“ prohlásila.

	„Nelhala," bránila se Emma, „teda ne tak docela. Já...“

	„Hlavně mi netvrď, že jsi mi to zapomněla říct,“ přerušila ji Diana. „Tím by ses jenom shodila."

	„Co ti Johnny Rook navykládal?" zeptala se Emma a okamžitě toho zalitovala. Dianin výraz ztvrdl.

	„Nechceš mi to radši sdělit sama?“ opáčila. 

	„Pověz mi, co jsi provedla, a rovnou si urči, jaký bys za to měla dostat trest. To je fér, ne?“

	Emma si vzdorně založila ruce na prsou. Nesnášela, když ji někdo přistihl při lži, a jejich učitelka na to měla zvláštní talent. Diana byla chytrá, což bylo většinou skvělé, ale když se zlobila, přinášelo to spíš nevýhody.

	Emma tedy měla dvě možnosti: buď Dianě vysype všechno, co ji podle Emmina názoru naštvalo, čímž by ovšem mohla odhalit víc, než Diana zatím věděla, nebo bude dál mlčet a svou učitelku tím ještě víc rozzuří. Po chvilce rozmýšlení pravila: 

	„Měla bych se za trest postarat o      krabici plnou koťátek. Koťátka jsou totiž krutý bestie, mají maličký drápky a vůbec se chovají úplně nemožně."

	„Když už se zmiňuješ o nemožném chování," odpověděla Diana, která si jako by nic hrála s tužkou, „navzdory přísnému zákazu ses vydala na stínový trh. Mluvila jsi s Johnnym Rookem. Dal ti tip, že se někde kolem Hrobky objeví mrtvola, která by mohla souviset se smrtí tvých rodičů. Neocitla ses tam náhodou. Nebyly jste na hlídce."

	„Zaplatila jsem Rookovi, aby mlčel," zabručela si Emma. 

	„Věřila jsem mu!"

	Diana hodila tužku na stůl. 

	„Emmo, ten člověk má přezdívku Křivák Rook. A nejenom že je to křivák, ale ještě ho má v hledáčku Spolek, protože bez povolení spolupracuje s vílami. A když nějaký podsvěťan nebo civil potají spolupracuje s vílami, čeká ho zákaz obchodování s lovci stínů a přijde o jejich ochranu. To přece víš."

	Emma vyhodila ruce do vzduchu. 

	„Ale takoví lidi přece bývají nejužitečnější! Když se od nich Spolek odstřihne, vůbec si tím nepomáhá, ale spíš trestá lovce stínů!"

	Diana zavrtěla hlavou. 

	„Pravidla jsou pravidly z dobrých důvodů. Být dobrým lovcem stínů neznamená jenom trénovat čtrnáct hodin denně a ovládat pětašedesát způsobů, jak zneškodnit protivníka kleštěmi na salát."

	„Sedmašedesát," opravila ji Emma automaticky. 

	„Diano, mrzí mě to, opravdu! A taky je mi líto, že jsem do toho zatáhla Cristinu. Ona za nic nemůže."

	„To je mi naprosto jasné." Diana se pořád mračila, a tak se Emma musela snažit dál.

	„Včera večer jsi mi tvrdila, že mi věříš," pokračovala. 

	„V tom, že moje rodiče nezabil Sebastián. A že je za tím něco víc. Jejich vražda... to nebyla jenom součást Sebastiánovy snahy o vyhlazení místní pobočky Spolku. Někdo potřeboval, aby umřeli. Jejich smrt měla nějaký význam..."

	„Každá smrt má nějaký význam," přerušila ji Diana úsečným tónem. Protřela si oči. 

	„Včera jsem mluvila s mlčenlivými bratry. Zjistila jsem, co vědí. Ani netušíš, jak jsem sama sebe přesvědčovala, že ti mám říct něco jiného – celý den se sebou svádím boj.…"

	„Prosím," zašeptala Emma. „Prosím tě, nelži mi."

	„Ale nemůžu. Pamatuju si, jak jsem sem přijela. Bylo ti teprve dvanáct let a celý svět se ti převrátil naruby. Přišla jsi úplně o všechno. Jediné, čeho ses mohla držet, byl Julián a potřeba se pomstít. A taky dokázat, že tvoji rodiče nezemřeli kvůli Sebastiánovi, protože kdyby to tak bylo, jak by ses mu pak mohla pomstít?" 

	Zhluboka se nadechla. 

	„Vím, že ti Johnny Rook řekl, že v poslední době došlo k několika vraždám. Má pravdu. S tou včerejší je jich už dvanáct. Vrah po sobě nezanechal žádnou stopu. Žádnou z obětí se zatím nepodařilo identifikovat. Vylámané zuby, žádné doklady, obroušená bříška prstů, aby se z nich nedaly zjistit otisky."

	„A mlčenliví bratři o tom nevěděli? Copak Spolek a Rada...“

	„Ale věděli. A tohle je právě ta část, která se ti nebude líbit."

	Diana bubnovala nehty o skleněnou desku stolu. 

	„Mezi zavražděnými byly víly. To znamená, že se touhle záležitostí bude zabývat Scholomantos, centurionové a mlčenliví bratři, ne Instituty. Mlčenliví bratři o těch vraždách věděli a Spolek taky. Nám o nich neřekli schválně, protože nechtějí, abychom se do vyšetřování zapojili."

	„Scholomantos?!"

	Scholomantos byl kusem historie lovců stínů, který po dlouhé době opět ožil. Tento studený hrad s mnoha věžemi a chodbami, vytesaný do skalní stěny v Karpatech, po řadu století představoval místo, kde vybraní lovci stínů podstupovali elitní výcvik, aby si dokázali poradit s dvojí hrozbou démonů a podsvěťanů. Po podpisu prvních Dohod bylo výcvikové centrum uzavřeno na znamení víry, že války mezi podsvěťany a lovci stínů již patří minulosti.

	S příchodem Studeného míru však došlo k jeho znovuotevření a nyní byl hrad opět v provozu. Uchazeči o výcvik museli projít řadou náročných zkoušek a to, čemu se místní studenti naučili, nebylo určeno cizím uším. Absolventům se říkalo centurionové. Byli to učenci a zároveň obávaní bojovníci. Emma se nikdy s žádným z nich osobně nesetkala.

	„Je to možná nespravedlivé, ale je to tak.“

	„A co ty symboly? Uznali, že jsou to stejná znamení, jaká se našla na tělech mých rodičů?"

	„Neuznali vůbec nic,“ odpověděla Diana. 

	„Prostě řekli, že se o to postarají sami. Prý se do toho nemáme plést, je to přímé nařízení Spolku."

	„A ty mrtvoly?" naléhala Emma. 

	„Rozpadly se, když se s nimi pokusili pohnout, stejně jako se to stalo u mých rodičů?"

	„Emmo!" Diana vstala. Vlnité vlasy jí kolem hlavy vytvářely půvabný tmavý mrak. 

	„Už nemáme zasahovat do ničeho, co se týká sličného lidu. Přikazuje to Studený mír. To, že se do toho nemáme plést, není ze strany Spolku jenom doporučení. Vměšovat se do záležitostí víl je přísně zakázáno. Jestli se do toho budeš míchat, mohlo by to mít důsledky nejenom pro tebe, ale taky pro Juliána."

	Bylo to, jako by Diana vzala z psacího stolu některé z objemných těžítek a udeřila jím Emmu do prsou. 

	„Pro Juliána?"

	„Vzpomeň si, co dělá každý rok na výročí Studeného míru."

	Emma si představila Juliána, jak sedí přímo tady, v této pracovně. Od svých dvanácti let, ještě jako kluk s věčně rozbitými lokty a v roztrhaných džínách, tu rok co rok trpělivě sedával s perem a inkoustem a sepisoval žádost, aby Spolek dovolil jeho sestře Helen vrátit se z Wrangelova ostrova.

	Na Wrangelův ostrov byly soustředěny všechny světové zábrany – kouzla vytvořená před tisícem let k magické ochraně celé planety před některými druhy démonů. Zároveň se však jednalo o maličký mrazivý ostrůvek kdesi v Severním ledovém oceánu, tisíce kilometrů odsud. Helen tam poslali po vyhlášení Studeného míru a Spolek oficiálně tvrdil, že jejím úkolem je studovat zábrany, nikdo však nevěřil tomu, že by její odvelení představovalo cokoli jiného než nucený exil.

	Od té doby směla ze svého působiště odjet jen párkrát, včetně jedné cesty do Idrisu, při níž se vdala za Aline Penhallowovou, dceru konzulky. Ani příbuzenský vztah s tak mocnou osobou jí však nepomohl na svobodu. A tak psal Julián každý rok žádost a ta byla každý rok zamítnuta.

	Diana nyní promluvila vlídnějším hlasem. 

	„Spolek těm jeho žádostem nikdy nevyhověl, protože Helen by prý mohla stát na straně sličného lidu. Jak to asi bude vypadat, když vyjde najevo, že přes výslovný zákaz Spolku vyšetřujeme vraždy víl? Jaký to bude mít vliv na její šanci na propuštění?"

	„Julián by chtěl, abych...,“ začala vysvětlovat Emma.

	„Julián by si klidně usekl ruku, kdybys ho o to požádala. Ale to neznamená, že bys to měla udělat." 

	Diana si promnula spánky, jako by ji bolela hlava. 

	„Pomsta není totéž co rodina nebo přítel, Emmo. A je to bezcitný spojenec." 

	Spustila ruku, přistoupila k oknu a pak se ohlédla na Emmu. 

	„Víš, proč jsem přijala práci tady v Institutu? A nechci slyšet nic sarkastického."

	Emma sklopila pohled k podlaze. Pokrývala ji šachovnice z modrých a bílých dlaždic a ty světlé obsahovaly každá jinou kresbu: růži, hrad, kostelní věž, andělské křídlo, hejno ptáků.

	„Protože jsi byla za Temné války v Alicante," vypravila ze sebe Emma přiškrceným hlasem. 

	„Byla jsi u toho, když Julián musel... zastavit svého otce. Viděla jsi nás bojovat a připadali jsme ti stateční, tak jsi nám chtěla pomoct. Tak jsi to aspoň vždycky říkala."

	„Když jsem byla mladší, znala jsem někoho, kdo mi pomohl stát se sama sebou," svěřila se jí Diana. 

	Emma nastražila uši. Diana o svém životě skoro nikdy nemluvila. Wrayburnovi po několik generací patřili mezi slavné rody lovců stínů, avšak Diana z nich byla poslední. Nikdy nevyprávěla o svém dětství ani o rodině. Jako by její život začal, teprve když po svém otci převzala obchod se zbraněmi v Alicante. 

	„Chtěla jsem ti pomoct stát se sama sebou."

	„Což znamená čím?"

	„Nejlepší lovkyní stínů tvé generace," pravila Diana. 

	„Trénuješ i bojuješ usilovněji než kdokoli, koho jsem kdy viděla. A právě proto bych nerada, abys mrhala svým potenciálem při honbě za něčím, co ti od bolesti stejně nepomůže."

	Abych mrhala svým potenciálem? Diana to nechápala, nerozuměla tomu. V Temné válce nepřišla o nikoho blízkého. A Emmini rodiče navíc nezemřeli v boji – byli zavražděni, mučeni a zohaveni. V těch chvílích mezi životem a smrtí, které mohly být krátké, dlouhé i nekonečné, možná volali její jméno.

	Někdo hlasitě zaklepal. Dveře se otevřely a za nimi stála Cristina. Měla na sobě džíny a svetr a červenala se, jako by jí bylo trapné, že je vyrušuje. 

	„Blackthornovi," řekla. „Už se vrátili."

	Emma úplně zapomněla, co se chystala Dianě namítnout, a otočila se ke dveřím. 

	„Cože? Vždyť měli přijet až zítra!"

	Cristina bezmocně pokrčila rameny. 

	„Tak to se možná do vstupní haly přenesla portálem nějaká úplně jiná početná rodina."

	Emma si přitiskla ruku na srdce. Cristina měla pravdu. Cítila to – nezřetelná bolest pod žebry, která ji od Juliánova odjezdu neopouštěla, náhle ustala a zároveň jako by se zhoršila. Sice už to tolik nebolelo, ale zároveň měla pocit, jako by jí v břiše divoce třepetal křídly nějaký motýl.

	Vyřítila se z pracovny a její bosé nohy za běhu pleskaly o leštěnou dřevěnou podlahu chodby. Schody seběhla po dvou a odpočívadla jen tak proletěla. Teď už slyšela i šum hovoru. Zdálo se jí, že zaslechla Drusillin vysoký, jemný hlásek, jak se na něco ptá, a potom Livyinu odpověď.

	A pak už stála na ochozu v prvním poschodí, z něhož bylo vidět do vstupní haly. Celý prostor osvětlovaly nesčetné vířící proužky barev – pozůstatky mizejícího portálu. Uprostřed místnosti stáli Blackthornovi: nad patnáctiletými dvojčaty Livy a Tibem se tyčil Julián, vedle nich byla Drusilla a držela za ruku nejmladšího Tavyho. Ten si opíral kudrnatou hlavu o Drusillino rameno, měl zavřené oči a vypadal, že spí vestoje.

	„Vy už jste tady!" vykřikla Emma.

	Všichni k ní zvedli pohled. Blackthornovi se vždycky nápadně podobali jeden druhému. Měli stejné vlnité vlasy, tmavě hnědé jako hořká čokoláda, a modrozelené oči. Jen Tibo se svýma šedýma očima, kostnatou postavou a rozcuchanými černými vlasy vypadal, jako by se k nim zatoulal z jiné větve rodiny.

	Dru a Livy se usmívaly, a i z Tibova vážného kývnutí čišela srdečnost, ale Emma neměla oči pro nikoho jiného než pro Juliána. Když se na ni podíval, ucítila, jak jí na paži tepe runa parabátai.

	Rozběhla se ze schodů. Julián se sklonil a řekl něco Dru. Pak se otočil a udělal několik rychlých kroků k Emmě. Vyplnil celé její zorné pole a svět kolem něj jako by zmizel. Neviděla ho jen takového, jaký byl teď, když jí kráčel naproti po podlaze s mozaikou Anděla, ale také jako Juliána, který jí podával andělská ostří, jež sám pojmenoval, Juliána, který přes ni v autě vždycky přehodil deku, když jí byla zima, Juliána stojícího naproti ní v Tichém Městě, kde mezi nimi plál bílý a zlatý oheň a oni odříkávali svou přísahu parabátai.

	Srazili se uprostřed haly a ona se mu vrhla kolem krku. 

	„Julesi,“ vyjekla přidušeně, protože měla obličej zabořený do jeho ramene. V duchu jí zněla slova přísahy parabátai a ona se nadechla jeho známé vůně: hřebíček, mýdlo, sůl.

	Kamkoli půjdeš, půjdu.

	Na okamžik ji sevřel tak silně, že skoro nemohla dýchat. Vzápětí ji pustil a o krok ustoupil.

	Emmu to vyvedlo z rovnováhy. Nečekala, že ji obejme tak prudce, ale ani že se tak brzy odtáhne.

	Navíc vypadal jinak. Její mysl to nějak nedokázala vstřebat.

	„Já myslela, že se vrátíte až zítra ráno,“ řekla Emma. Snažila se zachytit Juliánův pohled a přimět ho, aby opětoval její radostný úsměv, on se však díval na své sourozence, jako by je počítal a ujišťoval se, že tam jsou všichni.

	„Malcolm dorazil dřív,“ sdělil jí přes rameno. 

	„Najednou se objevil v kuchyni pratety Marjorie. V pyžamu. Tvrdil, že zapomněl na časový rozdíl. Prateta ječela tak nahlas, že málem zbořila dům.“

	Emma cítila, jak napětí v jejím hrudníku povoluje. Malcolm Fade, šéf všech čarodějů v Los Angeles, byl rodinný přítel a ona s Julesem se často bavili na účet jeho výstředního chování.

	„A potom nás omylem přenesl portálem do Londýna, místo sem,“ oznámila Livy a přiběhla obejmout Emmu. „Tak jsme honem museli hledat někoho, kdo nám otevře další portál. Diano!"

	Livy se odtrhla od Emmy a šla pozdravit svou učitelku. Na okamžik se strhl ohlušující povyk, jak se všichni navzájem vyptávali, vítali a objímali. I Tavy se probudil, začal se ospale motat od jednoho k druhému a tahal je za rukávy. Emma mu přátelsky pocuchala vlasy.

	Tvůj lid bude mým lidem. 

	Když s Juliánem vstoupili do svazku parabátai, Juliánova rodina se stala i Emminou. V tomto ohledu se to podobalo manželství.

	Emma se podívala na Juliána. Se soustředěným výrazem pozoroval své mladší sourozence. Jako by zapomněl, že tam Emma stojí. V tu chvíli se její mysl konečně probudila a předložila jí podrobný soupis všeho, co se na něm zdálo být jiné.

	Vždycky nosil praktický krátký účes, ale v Anglii si vlasy nejspíš zapomněl ostříhat, takže přerostly a teď se mu na hlavě kroutily husté, bujné blackthornovské kudrny. Jejich konečky mu zakrývaly uši. Byl opálený a jí se zdálo, že jsou jeho důvěrně známé oči najednou nějak světlejší a zároveň tmavší – měly sytý modrozelený odstín oceánu v kilometrové hloubce. Změnil se i jeho obličej. Přišel o měkké dětské linie a získal dospělejší rysy. Jeho ostře řezaná čelist končila lehce zašpičatělou bradou a těsně pod výstřihem trička mu vystupoval náznak klíční kosti.

	Odvrátila pohled. S překvapením zjistila, že jí buší srdce, jako by byla nervózní. Ve zmatku si klekla na zem a objala Tavyho. 

	„Chybí ti několik zubů,“ sdělila mu, když se na ni široce usmál. „Že tys je poztrácel?"

	„Dru povídala, že je lidem ve spánku kradou víly," odpověděl Tavy.

	„Protože jsem jí to nakecala já," prohlásila Emma a vstala. Ucítila na paži lehký dotek.

	Byl to Julián. Prstem jí začal na kůži psát písmena. Dělali to tak celý život od doby, kdy si poprvé uvědomili, že spolu potřebují tiše komunikovat při nudném vyučování nebo v přítomnosti dospělých.

	J-S-I

	V

	P-O-Ř-Á-D-K-U?

	Kývla na znamení souhlasu. Díval se na ni s mírným znepokojením a jí se ulevilo. Tuhle situaci znala. Vážně vypadá Julián jinak? Nebyl už tak vyhublý a nabral trochu svalové hmoty, i když to byly velice štíhlé svaly. Působil jako plavci, které vždycky obdivovala pro jejich úspornou krásu. Zápěstí mu zdobila stále stejná změť náramků z kůže, mušliček a mořského skla. Na rukou měl skvrny od barev. Pořád to byl Julián.

	„Všichni jste krásné opálení," divila se zrovna Diana. 

	„Jak to? Já myslela, že v Anglii pořád prší!"

	„Já opálený nejsem," podotkl stroze Tibo. Měl pravdu, slunce totiž nesnášel. Když šli všichni společně na pláž, obvykle se ukryl pod obří slunečník a začetl se do detektivního románu.

	„Prateta Marjorie nás nutila celý den trénovat venku,“ odpověděla Livy. „Teda Tavyho ne. Tomu dovolila zůstat vevnitř a cpala ho ostružinovým džemem."

	„Tiberius se schoval," žalovala Drusilla. „Ve stodole."

	„Já jsem se neschovával," ohradil se Tibo. 

	„Byl to strategický ústup."

	„Ale schovával," nedala se Dru a její kulatý obličej se zakabonil. Po obou stranách hlavy jí trčely copy jako Pipi Dlouhé punčoše. Emma ji za jeden z nich láskyplně zatahala.

	„Nehádej se s bratrem," pokáral ji Julián a otočil se k Tibovi. 

	„A ty se nehádej se sestrou. Oba jste unavení."

	„Co má únava společného s hádkami?" chtěl vědět Tibo.

	„Julián tím myslí, že byste teď všichni měli být v posteli," vložila se do sporu Diana.

	„Je teprve osm," protestovala Emma. „Vždyť sotva přijeli!"

	Diana ukázala na Tavyho, který se mezitím schoulil do klubíčka na podlaze a spal v lomeném pruhu světla ze stojací lampy, takže připomínal kočku. 

	„V Anglii je ale mnohem později."

	Livy k Tavymu přistoupila a opatrně ho zvedla. Jeho hlava jí bezvládně spadla na rameno. „Já ho uložím."

	Juliánovy oči se na okamžik setkaly s Dianiným pohledem. 

	„Dík, Livy," řekl. 

	„Půjdu oznámit strýčkovi Arturovi, že jsme v pořádku dorazili." Rozhlédl se kolem sebe a povzdechl si. 

	„Zavazadla můžeme uklidit až ráno. A teď všichni do postele."

	Livy něco zabručela, ale Emma jí nerozuměla. Cítila zmatek. Možná dokonce něco víc než zmatek. I když jí Julián celou dobu své nepřítomnosti odpovídal na esemesky i hovory stručnými, neutrálními vzkazy, nebyla připravená na to, že bude vypadat jinak a také se bude jinak chovat. Chtěla, aby se na ni díval stejně jako předtím, se stejným úsměvem, který jako by měl vyhrazený jen pro ni.

	Diana všem přála dobrou noc a brala si klíčky od auta a kabelku. Emma využila toho, že všichni věnovali pozornost učitelce, natáhla se a prstem začala Juliánovi jemně kreslit na kůži písmena.

	M-U-S-í-M  S  T-E-B-O-UM-L-U-V-I-T, napsala.

	Julián bez jediného pohledu na ni zvedl ruku a napsal jí na předloktí odpověď. 

	A O Č-E-M?

	Diana otevřela vchodové dveře, takže dovnitř vnikl studený závan větru a deště, a pak je za sebou z druhé strany zavřela. Emma otočila hlavu k Juliánovi a ucítila na tváři pár kapek. 

	„Je to důležitý,“ ujistila ho. Napadlo ji, jestli byl z jejích slov cítit údiv. Ještě nikdy předtím mu nemusela vysvětlovat, že je něco důležité. Když s ním potřebovala mluvit, vždycky hned pochopil, že to myslí vážně. 

	„Prostě..." Ztišila hlas. 

	„Prostě se stav u mě v pokoji, až půjdeš od Artura."

	Na kratičký okamžik zaváhal. Odhrnul si z obličeje vlasy a náramky se sklem a mušličkami na jeho zápěstí zachřestily. Livy už nesla Tavyho do schodů a ostatní šli za ní. Emma ucítila, jak její rozhořčení opadá a na jeho místo se okamžitě vkrádá provinilost. No samozřejmě, vždyť Jules musí být utahaný jako pes. Nic jiného v tom není.

	„Ledaže bys na to byl moc unavenej," dodala.

	Zavrtěl hlavou, ale v obličeji měl neproniknutelný výraz – a to v něm Emma vždycky dokázala číst jako v otevřené knize. 

	„Přijdu," slíbil a pak jí položil ruku na rameno. Bylo to lehké, nenucené gesto. Jako by za sebou neměli dva měsíce odloučení.

	„Rád tě zase vidím," řekl, odvrátil se a vydal se do schodů za Livy.

	No jasně že musí zajít za Arturem, pomyslela si Emma. Někdo přece jejich potrhlému opatrovníkovi musel sdělit, že Blackthornovi už jsou doma. A samozřejmě že byl unavený. A bylo jen logické, že jí připadal jiný – tak už to bývá, když někoho delší dobu nevidíte. Možná ještě den nebo dva potrvá, než budou oba zase jako předtím: klidní, nerozluční, bezstarostní.

	Položila si ruku na prsa. Sice už necítila bolest, která ji po dobu Juliánova pobytu v Anglii svírala jako těsná gumička, ale místo toho ji teď začalo nějak zvláštně píchat u srdce.

	 


 

	3.

	 

	SVIT LUNY NEVZPLÁ DNES, BY SEN MI NEPŘINES

	 

	 

	 

	 

	 

	V podkroví Institutu panovalo přítmí. Ve střeše byly vsazeny dva vikýře, ale když si sem strýček Artur kdysi přestěhoval knihy a dokumenty, zakryl je voskovaným papírem, jelikož tvrdil, že by prý mohlo denní světlo poškodit křehké předměty jeho studia.

	Artura i jeho bratra, Juliánova otce Andrewa, vychovali rodiče, kteří byli nadšenými obdivovateli antiky – starořečtiny a latiny, hrdinských eposů, mytologie i dějin starého Řecka a Říma.

	Julián vyrostl v těsném kontaktu s Iliadou a Odysseou, s Aeneidou, s příběhy o argonautech, o lidech a netvorech, o bozích a hrdinech. Zatímco si však Andrew do dospělosti odnesl jen lásku k antice (která ovšem sahala až tak daleko, že pojmenoval své potomky po císařích a císařovnách – Julián byl své matce dodnes vděčný za to, že se nejmenuje Julius, jak zněl původní otcův návrh), u Artura tento zájem přerostl v posedlost.

	Přivezl si s sebou z Anglie stovky knih a k těm v průběhu let přibyly do podkroví Institutu stovky dalších. Byly seřazeny podle kartotéčního systému, kterému nikdo jiný než Artur nerozuměl - Sofoklova Antigona se tu opírala o Thúkydidovy Dějiny peloponéské války, všude se válely odborné publikace a jiné knihy vytržené z vazby, jejichž jednotlivé stránky byly pečlivě rozprostřené po různých plochách. V místnosti se pravděpodobně nacházelo nejméně šest psacích stolů – když ten stávající postupně zmizel pod hromadou papírů a úlomky keramiky a sošek, strýček Artur si jednoduše pořídil další.

	Teď právě seděl u jednoho z nich na západním konci podkroví. Trhlinou ve voskovaném papíru, který zakrýval nejbližší vikýř, zahlédl Julián kousíček modrého oceánu. Artur měl na sobě starý svetr s vyhrnutými rukávy. Nohy pod roztřepenými záložkami khaki kalhot měl nacpané do ošuntělých bačkor. Hůl, kterou používal jen zřídka, stála opřená o zeď.

	„Achilleus měl forminx," mumlal si, „se stříbrnou příčkou. Herkules se učil hrát na citeru. Oba nástroje se překládaly jako ,lyra‘, ale opravdu se jedná o stejný předmět? A pokud ano, proč se označuje dvěma různými slovy?“

	„Ahoj, strýčku," pozdravil ho Julián. Nesl podnos s narychlo připravenou večeří. 

	„Už jsme zpátky."

	Artur se pomalu otočil, trochu jako starý pes, který na zavolání jen obezřele nakloní hlavu. 

	„Andrewe, rád tě vidím," řekl. 

	„Zrovna jsem uvažoval o řeckých ideálech lásky. Je tu samozřejmě agapé, nejvyšší forma lásky, kterou cítí bohové. Potom erós – romantická láska, filia – láska mezi přáteli, a storgé – láska příbuzenská. Která z nich se podle tebe vyskytuje mezi našimi parabátai? Erós samozřejmě vůbec nepřichází v úvahu, takže to musí být buď filia, nebo agapé. A pokud to druhé, znamená to, že jsme my nefilim nadáni něčím, co civilové nikdy nemohou pochopit? Ale jak se tedy o tom Řekové dozvěděli? Takový paradox, Andrewe...“

	Julián si povzdechl. Tím posledním, o čem se teď toužil bavit, byly druhy lásky, které k sobě cítí parabátai. Navíc nechtěl být oslovován jménem svého zesnulého otce. Přál si být někde jinde, kdekoli, ale přesto udělal pár kroků ke středu místnosti, kde bylo více světla, aby mu strýček viděl do obličeje. 

	„Já jsem Julián. Říkal jsem, že už jsme zpátky. Všichni. Tavy, Dru, dvojčata..."

	Artur na něj zíral nechápavýma modrozelenýma očima a Julián cítil, jak v něm roste zklamání. Vůbec sem nahoru nechtěl, chtěl jít za Emmou, jenže z poslední ohnivé zprávy od Diany vytušil, že návštěva v podkroví by měla být tím prvním, co hned po příjezdu udělá.

	Byla to jeho povinnost. A vždycky bude.

	Postavil podnos na psací stůl a opatrně se při tom vyhnul stohům papírů. Vedle Arturova lokte se vršila nevyřízená pošta a nadrápané poznámky z hlídek. Nebyla to obrovská hromada, nicméně na druhou stranu se nezmenšila tolik, jak Julián doufal. 

	„Přinesl jsem ti večeři."

	Artur se zahleděl na podnos s jídlem jako na nějaký vzdálený předmět, který se rýsuje v mlze, a svraštil obočí. Večeři tvořila miska chvatné ohřáté polévky, která teď v chladném podkroví rychle stydla. Julián pečlivé zabalil příbor do ubrousků a postavil na podnos ošatku s chlebem, ačkoli dobře věděl, že až se ráno vrátí pro nádobí, jídlo bude téměř netknuté.

	„Myslíš, že je to stopa?" zeptal se strýček Artur.

	„Co jestli je stopa?"

	„Citera a forminx. Zapadají do celkového obrazu, jenomže celkový obraz je tak strašně rozsáhlý...“

	Artur se s povzdechem opřel a zadíval se na stěnu před sebou, která byla pokrytá stovkami nalepených nebo přišpendlených útržků papíru popsaných rozmáchlým rukopisem. 

	„Život je krátký a k moudrosti se dospívá tak pomalu," zašeptal.

	„Život není zase tak krátký," namítl Julián. 

	„Nebo aspoň nemusí být." 

	Napadlo ho, že pro jeho rodiče krátký byl. U lovců stínů se to stávalo běžně. Ale co by se asi tak mohlo přihodit Arturovi zahrabanému v jeho poustevnickém podkroví? Ten je nejspíš všechny přežije.

	Pomyslel na Emmu, na rizika, která podstupovala, na jizvy na jejím těle viditelné vždycky, když si šli zaplavat nebo trénovali. Měla to v sobě, v žilách jí proudila krev lovců stínů, již po staletí nasazovali vlastní krk a adrenalin z boje potřebovali k životu stejně jako kyslík.

	V duchu odehnal představu, že by mohla Emma zemřít jako její rodiče. Takové pomyšlení nedokázal snést.

	„Žádný člověk pod sluncem nežije dvakrát," zamumlal Artur. Zřejmě se jednalo o nějaký citát, jak bylo jeho dobrým zvykem. Znovu sklopil pohled k psacímu stolu a evidentně se pohroužil do myšlenek. Julián si vzpomněl, jak před několika lety našel na podlaze podkroví krvavé otisky Arturových rukou. Tehdy poprvé přivolal na pomoc Malcolma Fadea.

	„Jestli už máš všechno, co potřebuješ, strýčku...," ozval se Julián a začal couvat.

	Artur prudce zvedl hlavu. Jeho pohled byl v tu chvíli jasný a zaostřený. 

	„Jsi hodný hoch,“ řekl Juliánovi. 

	„Jenže nakonec ti to stejně nepomůže."

	Julián strnul. „Cože?"

	Artur už se však vrátil ke svým spisům.

	Julián se otočil a sešel po schodech z podkroví. Dřevo pod jeho vahou vrzalo, jako ostatně pokaždé. Losangeleský Institut nebyl nijak zvlášť starý, rozhodně ne tak jako některé jiné, podkroví však přesto působilo zvláštně starodávným, zaprášeným a odlehlým dojmem.

	Než otevřel dveře oddělující schodiště od chodby, na okamžik se ve tmě a naprostém tichu opřel o stěnu.

	Ticho mu bylo vzácné – obvykle mu bylo dopřáno, jen když šel spát. Po zbytek dne ho obklopovalo neustálé štěbetání jeho sourozenců. Byli mu pořád nablízku, vyžadovali jeho pozornost, potřebovali jeho pomoc.

	Vzpomněl si na venkovské stavení v Anglii, na tiché bzučení včel v zahradě, na klid ve stínu stromů. Všechno zelené a modré, tak odlišné od pouště, její suché hnědi a zlatavých odstínů povadlých rostlin. Nechtělo se mu opouštět Emmu, zároveň ale doufal, že by odloučení mohlo pomoci. Jako když se závislý člověk potřebuje odříznout od zdroje své závislosti.

	Dost. O některých věcech nemělo smysl přemýšlet. Přežívat dokázal jen díky temnotě a přítmí, místům osídleným tajemstvími. Dělal to tak už dlouhá léta.

	Zhluboka se nadechl a vyšel na chodbu.

	 

	Emma stála na pláži. Kromě ní bylo pobřeží zcela opuštěné. Na obě strany se táhla rozlehlá písečná plocha, v níž se na slunci částečně skrytém za mraky jemně třpytily úlomky slídy.

	Před ní se rozprostíral oceán. Byl krásný a smrtelně nebezpečný, stejně jako tvorové, kteří v něm žijí: majestátní bílí žraloci s drsnou, bledou kůží na bocích, dravé kosatky s černobílými pruhy jako na zahradním lehátku ze začátku dvacátého století. Když se na oceán zadívala, zaplavily ji známé pocity: směs touhy a hrůzy, chuť vrhnout se do zeleného chladu, podobná nutkání překročit povolenou rychlost, skočit z příliš velké výšky nebo vydat se do boje neozbrojená. Thanatos, nazval by to Artur. Niterná touha po smrti.

	Oceán náhle vydal mocné zaburácenípřipomínající zvířecí řev a začal ustupovat. Voda před Emmou couvala a nechávala za sebou umírající ryby mrskající se na suchu, hromady mořských řas, vraky ztroskotaných lodí, úlomky předmětů na mořském dně. Emma věděla, že by měla utéct, ale místo toho stála jako opařená a sledovala, jak se oceán vzpíná do závratné výše a vytváří mohutnou průhlednou hradbu. Viděla, že v kypící vodní stěně uvízlo několik bezmocných delfínů a zmítajících se žraloků. Vzápětí vykřikla a padla na kolena, protože ve vzedmutém oceánu zahlédla těla svých rodičů, uvězněná v mase vody jako v rakvi z tlustého skla. Její matka sebou ochable škubala a otec k ní přes zpěněné, rozbouřené vlny natahoval ruku...

	 

	Emma se prudce posadila a sáhla po Cortaně, kterou měla položenou na nočním stolku, avšak sklouzla jí ruka a meč zařinčel na podlaze. Natáhla se k lampičce a rozsvítila.

	Pokoj zalilo teplé žluté světlo. Emma mžourala kolem sebe. Usnula v pyžamu, ale natažená na přikrývce.

	Přehodila nohy přes okraj postele a protřela si oči. Na postel se předtím natáhla při čekání na Juliána. Dveře vestavěné skříně otevřela dokořán a nechala rozsvíceno.

	Chtěla Juliánovi ukázat nové fotky. Chtěla mu všechno vylíčit a slyšet jeho hlas – uklidňující, známý, laskavý. Chtěla, aby jí pomohl vymyslet, co dál.

	Julián ale nepřišel.

	Vstala a popadla svetr přehozený přes opěradlo židle. Rychlým pohledem na budík na nočním stolku zjistila, že jsou skoro tři ráno. Zašklebila se a vyšla na chodbu.

	Byla tam tma a ticho. Ani zpod jedněch dveří nepronikalo světlo, takže věděla, že kromě ní není nikdo vzhůru. Vykročila chodbou k Juliánovu pokoji, otevřela dveře a vklouzla dovnitř.

	Skoro ani nečekala, že tam bude. Byla napůl přesvědčená, že možná šel do svého ateliéru – malování mu na cestách muselo chybět-, ale našla ho nataženého na posteli. Spal.

	V pokoji nebyla taková tma jako na chodbě. Za oknem visel nad horami měsíc a jeho bledý svit zaléval celou místnost stříbrnou barvou. Juliánovy vlasy tvořily na polštáři tmavou skvrnu a jeho řasy vypadaly úplně černé. Jejich jemné, hebounké štětičky mu spočívaly na lícních kostech jako žilky sazí.

	Ruku měl hozenou za hlavou, takže se mu na břiše vyhrnovalo tričko. Emma odvrátila pohled od holé kůže pod spodním lemem látky, vylezla na postel a sáhla spícímu chlapci na rameno.

	„Juliáne,“ oslovila ho tiše. „Julesi.“

	Zavrtěl se a zvolna rozevřel víčka. V měsíčním světle vypadaly jeho oči stříbřitě šedé, podobné Tibovým.

	„Emmo," zamumlal rozespale.

	Já myslela, že přijdeš ke mně do pokoje, chtělo se jí říct, jenže nakonec to ze sebe nedokázala vypravit. Vypadal tak unaveně, že jí z toho zatrnulo u srdce. Natáhla se, aby mu odhrnula vlasy z očí, ale pak se zarazila a místo toho mu položila ruku na rameno. Obrátil se na bok. Poznala obnošené tričko a tepláky, ve kterých spával.

	Oči se mu opět začaly zavírat.

	„Julesi,“ vyhrkla bez rozmyslu, „můžu tady zůstat?“

	Byla to jejich tajná šifra, stručná verze mnohem delší prosby: Chci tu zůstat, abys mi pomohl zapomenout na noční můry. Chci tu zůstat a spát vedle tebe. Zůstat tu a zahnat zlé sny, vzpomínky na krev, na mrtvé rodiče, na temné bojovníky s očima podobnýma vyhaslým černým uhlíkům.

	Taková žádost mezi nimi nebyla žádnou výjimkou. Tu a tam spolu spávali v jedné posteli už od dětských let. Emma si dříve představovala, že jak se oba současně propadají do nevědomí, jejich sny se promíchávají a oni se spolu dělí o kousíčky svých snových světů. Byla to jedna z věcí vlastních poutu parabátai, po jejichž magickém účinku odjakživa toužila. Svým způsobem to znamenalo, že člověk nikdy nebyl sám. Ve spánku i v bdělém stavu, v boji i v dobách klidu jí vždycky stál po boku někdo, kdo sdílel její život, naděje a štěstí a poskytoval jí téměř dokonalou oporu.

	S pootevřenýma očima se odsunul stranou a nezřetelně zabručel:

	„Můžeš.“

	Vlezla si vedle něj pod přikrývku. Udělal jí místo – jeho vytáhlé tělo se složilo jako harmonika a zase roztáhlo, aby měla dostatek prostoru. Na matraci po něm zůstala vyhřátá prohlubeň vonící hřebíčkem a mýdlem.

	Pořád se třásla. Posunula se o kousíček blíž k němu a cítila, jak z něj sálá teplo. Vždycky spal na zádech s jednou rukou za hlavou a druhou položenou na břiše. Jeho náramky se třpytily ve svitu měsíce. Podíval se na ni – věděla, že její pohyb zaznamenal -, naposledy se mu blýsklo v očích a pak je zase pomalu zavřel. Tmavé řasy mu zas spočinuly na tvářích.

	Téměř okamžitě začal pravidelně oddechovat. Spal, ale Emma zůstala vzhůru a dívala se na něj. Sledovala, jak mu stoupá a klesá hrudník, rytmicky jako neomylný metronom.

	Nedotýkali se. Když spali v jedné posteli, nemívali to ve zvyku. Ještě jako děti se právali o přikrývky a někdy mezi sebe vyskládali stohy knih, které měly vyřešit spory o to, kdo si neoprávněně uzurpuje druhou stranu postele. Později se naučili sdílet spolu omezený prostor bez hádek, avšak se společnou vzpomínkou na hraniční čáru z knih si mezi sebou zachovávali patřičný odstup.

	Zvenku k ní doléhalo hučení oceánu. V duchu pořád viděla tyčící se horu zelené vody ze svého snu. Teď už jí ale připadala vzdálená a hrozivé burácení vln přehlušil tichý dech jejího parabátai.

	Jednou se Julián i ona ožení a vdají za někoho jiného. Už nebudou moct vlézt jeden k druhému do postele. Už žádné sdílení tajemství o půlnoci. Jejich blízkost se tím nepřeruší, nýbrž ohne a roztáhne do nového tvaru. Bude se s tím muset naučit žít.

	Jednou. Ale teď ještě ne.

	Když se Emma probudila, byl Julián pryč.

	Omámené se posadila. Bylo už dopoledne, tedy později, než obvykle vstávala, a pokoj zalévalo narůžovělé zlatavé světlo. Juliánova modrá přikrývka a deka ležely zchumlané v nohách postele. Když Emma položila ruku na jeho polštář, ucítila, že je ještě teplý, což znamenalo, že Julián musel odejít teprve nedávno.

	Zneklidňovalo ji, že odešel bez rozloučení, ale snažila se tomu nevěnovat pozornost. Nejspíš ji jenom nechtěl budit – Julián měl vždycky lehké spaní a časový posun mu zřejmě příliš neprospěl. Řekla si, že určitě o nic nejde, a vrátila se do svého pokoje, aby se mohla převléknout do legín a trička a vklouznout do žabek.

	Jindy by se šla ze všeho nejdřív podívat do Juliánova ateliéru, ale při pohledu z okna zjistila, že je jasný, slunečný letní den. Nebe bylo poseté řídkými bílými mraky, které připomínaly tahy štětcem. Oceán se třpytil a na jeho hladině tančily zlaté odlesky. Emma viděla, že se v dálce na vlnách houpou maličké černé tečky – surfaři.

	Věděla, že mu oceán chyběl. Poznala to z těch několika málo stručných esemesek a ohnivých zpráv, které od něj z Anglie dostala. Prošla Institutem, sestoupila po cestičce k pobřežní silnici a rychleji přeběhla, přičemž musela kličkovat mezi dodávkami surfařů a luxusními kabriolety mířícími do restaurace Nobu.

	Když dorazila na pláž, zjistila, že Julián je přesně tam, kde čekala, obrácený čelem k vodě a slunci. Vlasy i tričko mu povlávaly ve slaném vánku. Napadlo ji, jak dlouho už tam asi s rukama v kapsách džínů stojí.

	Váhavě vkročila na mokrý písek. „Julesi?“

	Otočil se k ní. Mhouřil oči, jako by se díval do jasného světla, ačkoli slunce bylo nad nimi – Emma cítila, jak ji hřeje do zad.

	Usmál se. Zaplavila ji vlna úlevy. Byl to Juliánův obvyklý úsměv, při němž se mu vždycky rozzářil celý obličej. Rozběhla se k vodě. Byl zrovna příliv a nejvyšší vlny už po pláži vybíhaly až k Juliánovým botám. 

	„Vstal jsi brzo,“ řekla a začala se mělkou vodou brodit směrem k němu. Oceán se stříbrnými výběžky zakusoval do písku.

	„Je skoro poledne,“ namítl. Jeho hlas zněl jako obyčejně, ale Emmě se stejně zdál být nějak jiný, zvláštní – změnil se mu tvar obličeje i ramena pod látkou trička. 

	„O čem jsi se mnou chtěla mluvit?“

	„Cože?" Jeho jinakost i náhlá otázka Emmu zaskočily.

	„Včera večer," připomněl jí. 

	„Říkala jsi, že se mnou chceš mluvit. Nechceš to udělat teď?"

	„Tak jo." Emma zvedla pohled k rackům, kteří jim kroužili nad hlavami. 

	„Pojďme si sednout. Ať nás příliv nespláchne."

	O      kus výš se posadili do písku vyhřátého sluncem. Emma si zula žabky, zabořila prsty a vychutnávala si pocit drsnosti. Julián se zasmál.

	Úkosem se na něj podívala. „Co je?"

	„Ty a pláž," řekl. „Zbožňuješ písek, ale nesnášíš vodu."

	„Já vím," odpověděla a udělala na něj oči. 

	„To je ale ironie osudu, co?"

	„Ne, není. Ironie osudu je nepředvídaný výsledek předvídatelné situace. Tohle je prostě jedna z tvých výstředností."

	„Ty mě udivuješ," prohlásila Emma a vytáhla svůj mobil. 

	„Já nemám slov."

	„Aha, sarkasmus," poznamenal a pravou rukou otočil telefon na šířku. Na displeji naskočily Cristininy fotky. Zatímco si je prohlížel, Emma mu vysvětlovala, jak se na radu Johnnyho Rooka vypravila do baru Hrobka, jak našla mrtvolu a jak jí Diana po Rookově návštěvě v Institutu vynadala. Čím déle mluvila, tím jí bylo volněji a pocit, že se Julián změnil, postupně slábl. Všechno působilo normálně, bylo to jako vždycky: mluvili spolu, poslouchali se, spolupracovali jako parabátai. 

	„Já vím, že jde o stejný symboly," uzavřela. 

	„Nemyslíš si, že jsem se pomátla, že ne?"

	Julián k ní zvedl oči. „Ne," odpověděl. 

	„Takže Diana je přesvědčená, že jestli se tím budeš zabývat, mohl by být Spolek o to míň ochotný dovolit Helen, aby se vrátila domů?"

	„Jo." Emma zaváhala, ale pak se naklonila a vzala ho za ruku. Na levém zápěstí mu melodicky zacinkal náramek s mořským sklem. Pod bříšky prstů cítila jeho mozoly, které měla zmapované stejně dobře jako vlastní pokoj. 

	„Nikdy bych neudělala nic, čím bych ublížila Helen, Markovi nebo tobě," ujistila ho. 

	„Jestli si myslíš, že má Diana pravdu, tak...“ Polkla. „Tak to nechám plavat."

	Julián se zahleděl na jejich propletené prsty. Nehýbal se, ale dole na krku se mu objevilo tepající místečko. Viděla, jak rychle pulzuje. Nejspíš ho rozrušila zmínka o jeho sestře.

	„Už je to pět let," řekl a pustil ji. Ne snad, že by se z jejího sevření vytrhl – jednoduše stáhl ruku a otočil se k vodě. Byl to naprosto přirozený pohyb, ale stejně z něj měla rozpačitý pocit.

	„Spolek ze svého rozhodnutí nedovolit Helen návrat neustoupil ani o píď. S hledáním Marka je to totéž. A nezměnili ani názor na teorii, že tvoje rodiče možná nezabil Sebastián. Byla by škoda obětovat pátrání po tom, co se stalo tvojí rodině, jenom kvůli naději, která je stejně předem odsouzená k nezdaru."

	„To neříkej, Julesi..."

	„Dá se o tom přemýšlet i z druhé strany," pokračoval a ona téměř viděla, jak se v jeho bystrém mozku roztáčejí závity. 

	„Kdybys tu záhadu opravdu vyřešila, kdybychom ji vyřešili spolu, zůstal by nám Spolek něco dlužný. Já ti věřím, že tvoje rodiče nezabil Sebastián Morgenstern. Musel to být démon nebo něco jiného, co má takovou moc, že to může beztrestně vraždit lovce stínů. Kdyby se nám to podařilo přemoct..."

	Emmu rozbolela hlava. Měla moc utaženou gumičku do vlasů, a tak zvedla ruku a trochu ji povolila. 

	„Tak by Spolek možná udělal výjimku? Protože bychom na sebe strhli pozornost?"

	„Musel by," souhlasil Julián. 

	„Kdyby se všichni dozvěděli, co jsme udělali, tak ano. A my už bychom se postarali o to, aby se to dozvěděli." Zaváhal. 

	„Máme přece konexe."

	„Nemyslíš Jema, že ne?" znejistěla Emma. 

	„Já totiž netuším, jak se s ním spojit."

	„Ani Jema, ani Tessu."

	„Takže mluvíš o Jaceovi a Clary," pochopila. 

	Jace Herondale a Clary Fairchildová vedli Institut v New Yorku. Patřili mezi nejmladší lovce stínů, kterým kdy byla svěřena tak důležitá funkce. Emma se s Clary přátelila od svých dvanácti let, kdy za ní Clary vyběhla ze zasedacího sálu Rady v Idrisu, jako by byla z celého Spolku jediná, koho zajímá, že Emma nedávno přišla o oba rodiče.

	Jace byl možná nejlepším a nejschopnějším bojovníkem ze všech nefilim v dějinách. Clary zase dostala do vínku jiný talent: uměla vytvářet runy. Žádný jiný lovec stínů to nikdy předtím nedokázal. Jednou Emmě vysvětlila, že runám nemůže poroučet – musí k ní přijít samy od sebe. V průběhu let přibylo její zásluhou do Šedé knihy několik užitečných znamení, třeba runa umožňující dýchat pod vodou nebo běhat dlouhé vzdálenosti a také jedna poněkud kontroverzní s antikoncepčními účinky, která se navzdory počátečnímu vlažnému přijetí rychle zařadila mezi nejčastěji používané symboly z repertoáru.

	Jace a Clary znal úplně každý. Vzhledem k tomu, že zachránili svět, to bylo jen logické. Většina lovců stínů v nich viděla hrdiny, ovšem pro Emmu to byli především lidé, kteří ji drželi za ruku v nejtemnějším období jejího života.

	„Jo." Julián zvedl ruku a promnul si šíji. Vypadal unaveně. Kůže pod očima se mu matně leskla, jako by ji vyčerpání napínalo k prasknutí. Začal se hryzat do spodního rtu, což dělal vždycky, když ho něco trápilo nebo znepokojovalo. 

	„Vždyť patřili mezi nejmladší lovce stínů, ze kterých kdy udělali ředitele Institutu. A podívej se, co Spolek udělal pro Simona a taky pro Magnuse s Alekem. Hrdinům se prostě vychází vstříc." 

	Julián vstal a Emma následovala jeho příkladu. Úplně si sundala gumičku, takže se jí vlasy svezly na ramena a ve vlnách jí volné splývaly po zádech. Julián na ni letmo pohlédl a pak odvrátil zrak.

	„Julesi...,“ začala.

	Ten už jí ale mezitím ukázal záda a kráčel k silnici.

	Vklouzla do žabek a rozběhla se za ním. Dohnala ho v místě, kde se písek začal zvedat směrem k chodníku. 

	„Je všechno v pořádku?"

	„No jasně. Vidíš, promiň, zapomněl jsem ti to vrátit." 

	Podal Emmě její mobil. 

	„Koukni, Spolek si vymýšlí pravidla a pak se těmi pravidly řídí. To ale neznamená, že se ta pravidla nemůžou při správném tlaku změnit."

	„Mluvíš hrozně tajemně."

	Usmál se a v koutcích očí se mu objevily vrásky.

	„Spolek, nerad vidí, když lovci stínů, kteří jsou tak mladí jako my, zasahují do vážných záležitostí. Vždycky to tak bylo. Ale Jace, Clary, Alek a Isabela v našem věku zachránili svět a dostalo se jim za to zasloužené odměny. Spolek přimějí ke změně názoru jedině hmatatelné výsledky."

	Mezitím došli k vozovce. Emma zvedla hlavu a podívala se do kopce. Na nízkém útesu nad pobřežní silnicí se tyčil Institut.

	„Juliáne Blackthorne," řekla, zatímco přecházeli na druhou stranu. „Ty jsi mi ale revolucionář."

	„Takže se tomu podíváme na zoubek, ale budeme při tom nenápadní," pokračoval Julián. 

	„Ze všeho nejdřív bude potřeba porovnat fotky té mrtvoly, kterou jsi našla, se snímky těl tvých rodičů. Ostatní se budou moct přetrhnout, aby nám pomohli. O to se neboj."

	Byli už v půlce cesty k Institutu. Na pobřežní silnici byla i v tuto hodinu dopravní zácpa, protože civilové mířili za prací do města. Od čelních skel se odráželo slunce.

	„A co když se ukáže, že ty symboly nic neznamenají a toho chlapa prostě zabil nějakej náhodnej šílenec, kterýmu přeskočilo, a tak se pustil do vražednýho řádění?"

	„Tohle nebylo vražedné řádění. To by se ty vraždy děly v kratších rozestupech a na různých místech. Třeba jako když se někdo zblázní, začne jezdit sem a tam a střílet lidi."

	„A co je teda tohle? Masová vražda?“

	„Masová vražda je zase vražda, k níž dojde v jednom okamžiku na stejném místě,“ ozřejmil jí Julián důležitě a použil při tom podobný tón, jako když sděloval Tavymu, že si nemůže dát k snídani křupky. 

	„Tohle musí být dílo sériového vraha. Proto se další vražda vždycky stane až po delší době."

	„Fakt mě děsí, že víš takový věci," podotkla Emma. Před Institutem se až k okraji útesu rozprostíral trávník vyprahlý od slunce a lemovaný travinami a křovím. Rodina tu moc času netrávila – bylo to příliš blízko pobřežní silnici, chyběl tu stín a tráva nepříjemně píchala.

	„Dru teď vrcholně fascinují skutečné zločiny," odpověděl Julián. Před sebou měli pár schodů ke dveřím Institutu. 

	„Nevěřila bys, kolik mi vyjmenovala způsobů, jak ukrýt mrtvolu."

	Emma schody vyběhla a podívala se na něj z výšky. 

	„Jsem větší než ty," prohlásila. 

	Touhle hrou se bavili jako děti – Emma se vždycky kasala, že ho přeroste, ale nakonec to vzdala, protože se ve čtrnácti letech bleskurychle vytáhl o dvanáct centimetrů.

	Julián k ní zvedl pohled. Slunce mu svítilo přímo do očí, takže byly jejich modrozelené duhovky potažené vrstvou zlata podobnou patině na skleněných předmětech z antického Říma, které sbíral Artur. 

	„Emmo," řekl, „sice si teď z toho děláme legraci, ale doufám, že víš, že to beru vážně. Jde tady o tvoje rodiče. Zasloužíš si zjistit, co se stalo."

	Ucítila, jak se jí znenadání stáhlo hrdlo. 

	„Mám z toho takovej nezvyklej pocit," zašeptala. 

	„Já vím, že jsem si už kolikrát myslela, že jsem na něco přišla, a pak z toho nakonec nic nebylo nebo jsem třeba narazila na falešnou stopu, ale tohle je jiný, Julesi. Přijde mi, že tohle je skutečný."

	Začal jí zvonit mobil. Odvrátila se od Julese a vylovila přístroj z kapsy. Když si přečetla jméno na displeji, ušklíbla se a zase telefon strčila zpátky. Jules zvedl jedno obočí, ale jinak se tvářil neutrálně.

	„Cameron Ashdown?" zeptal se. „Proč jsi mu to nezvedla?"

	„Nemám náladu." Skoro ji překvapilo, že něco takového řekla. Nechápala, proč se Juliánovi prostě nesvěří. My jsme se s Cameronem rozešli.

	Vchodové dveře se rozletěly. „Emmo! Julesi!"

	Byli to Drusilla a Tavy. Ještě měli na sobě pyžamo. Tavy třímal lízátko a přičinlivě ho cucal. Když spatřil Emmu, rozsvítily se mu oči a rozběhl se k ní. „Emmo!“ vyhrkl s lízátkem v puse.

	Přitáhla si ho, oběma rukama objala jeho drobné tělíčko a zmáčkla ho, až se rozesmál.

	„Tavy!" pokáral ho Julián. 

	„S lízátkem v puse se neběhá. Mohl by ses udusit."

	Tavy lízátko vytáhl a zadíval se na ně, jako by to byla nabitá zbraň. „A umřít?"

	„Ukrutnou smrtí," přisvědčil Julián. 

	„Nadobro, dočista umřít." 

	Otočil se k Drusille, která měla ruce založené v bok. Její černé pyžamo zdobily obrázky motorových pil a kostlivců. 

	„Copak, Dru?"

	„Je pátek," upozornila ho Drusilla. 

	„Lívancovej den, pamatuješ? Slíbil jsi to.“

	„No jo, vidíš." Julián svou mladší sestru láskyplně zatahal za jeden cop. „Běž vzbudit Livy a Tiba a já..."

	„Už jsou vzhůru," nenechala ho domluvit Dru. 

	„Jsou v kuchyni a čekají." Významně se na něj zadívala.

	Julián se usmál. 

	„Tak fajn. Budu tam co by dup." 

	Zvedl Tavyho a postavil ho do vstupní haly. 

	„Vy dva utíkejte do kuchyně a uklidněte dvojčata, než se ze zoufalství pustí do vaření na vlastní pěst."

	Děti se smíchem odběhly. Julián si povzdechl a obrátil se k Emmě. „Dostal jsem zásah lízátkem," postěžoval si a ukázal na modrý cukrový kroužek, který se Tavymu podařilo vyrobit mu u výstřihu trička.

	„Odznak odvahy," zasmála se Emma. 

	„Uvidíme se v kuchyni. Potřebuju si dát sprchu." 

	Vyběhla po schodech, ale v otevřených dveřích se zastavila a ohlédla se na něj. Jeho oči vypadaly na pozadí modrého oceánu a modré oblohy jako střípky okolní krajiny. 

	„Julesi, ty ses mě chtěl na něco zeptat?"

	Uhnul pohledem a zavrtěl hlavou. „Ne, nechtěl."

	Někdo držel Cristinu za rameno a třásl s ní. Pomalu se probudila a zamžourala kolem sebe. Zdálo se jí o domově, o horkém létě, o stínu ve svěží zahradě Institutu, o růžích, které její matka pěstovala navzdory tomu, že místní podnebí nebylo těmto křehkým květinám vždy nakloněno. Matka si nejvíce zakládala na žlutých růžích, protože je měl rád její nejoblíbenější spisovatel, avšak k uctění hrdého jména Rosales byly zapotřebí všechny možné odstíny.

	Cristina ve snu kráčela zahradou a chystala se zajít za roh, když vtom zaslechla šum známých hlasů. Přidala do kroku a po tváři se jí rozlil úsměv. Jaime a Diego... Její nejstarší přítel a její první láska. Určitě ji rádi uvidí.

	Dychtivě vyšla zpoza rohu a zůstala stát jako opařená. Nikdo tam nebyl. Jen ozvěna jejich hlasů, vzdálený posměšný smích unášený větrem.

	Stín a okvětní plátky růží se rozplynuly a Cristina zjistila, že se nad ní sklání Emma, která má na sobě jedny ze svých potrhlých květovaných šatů. Vlasy ještě mokré ze sprchy jí visely přes ramena.

	„Deja de molestarme, estoy despierta!“ zaprotestovala Cristina a odstrčila její ruce. 

	„Emmo, přestaň! Jsem vzhůru!" Posadila se a sáhla si na hlavu. Během pobytu ve Spojených státech se usilovně snažila nikdy nemíchat svou mateřštinu s angličtinou, ale občas, když byla unavená nebo ještě napůl spala, jí pár slovíček uklouzlo.

	„Pojď se mnou na snídani," přemlouvala ji Emma. 

	„Nebo spíš na brunch. Je skoro poledne. Ale to je jedno – hlavně tě chci všem představit. Musíš se seznámit s Juliánem..."

	„V noci jsem ho viděla ze schodů," namítla Cristina a při tom zívla. „Má pěkné ruce."

	„No super, můžeš mu to říct osobně."

	„Ne, díky."

	„Vstávej," naléhala Emma. „Nebo si na tebe sednu."

	Cristina po ní hodila polštářem. „Počkej na mě venku."

	O      pár minut později už Emma Cristinu, která se rychle převlékla do světle růžového svetru a pouzdrové sukně, vedla chodbou. Z kuchyně bylo slyšet vzrušené brebentění mnoha hlasů. Cristina si sáhla na medailonek na krku jako pokaždé, když potřebovala dodat odvahy.

	Od svého příjezdu do Institutu toho o Blackthornových, a především o Juliánovi, slyšela tolik, že v jejích představách získali téměř mytické postavení. Setkání s nimi se obávala – nejen že to byli nejdůležitější lidé v Emmině životě, ale zároveň na nich záviselo, zda bude zbytek Cristinina pobytu příjemný, nebo se promění v peklo.

	Kuchyně se nacházela v prostorné místnosti s barevnými stěnami a okny s výhledem na vzdálený modrozelený oceán. Hlavní dominantu tvořil mohutný stůl z masivního dřeva a kolem něj stály lavice a židle. Stolní desku i kuchyňskou linku pokrývaly dlaždice, které zdánlivě zdobily veselé španělské vzory, při bližším pohledu však vyšlo najevo, že jsou na nich výjevy z antické literatury: Jáson a argonauti, Achilleus a Patroklos, Odysseus a Sirény. Kuchyni kdysi dávno zařídila něčí milující ruka – někdo sem vybral měděný sporák, dvojitý porcelánový dřez i přesný odstín žluté barvy na stěny.

	U sporáku stál bosý Julián a přes široká ramena měl přehozenou utěrku. Mladší Blackthornovi se tísnili kolem stolu. Emma ke Cristině přistoupila a přitáhla ji k ostatním. 

	„Všichni poslouchejte, tohle je Cristina," prohlásila. 

	„Tohle léto mi už asi šestnáctkrát zachránila život, takže na ni buďte hodní. Cristino, tohle je Julián.“

	Julián se na ni podíval a usmál se. Rozzářil se při tom jako slunce v lidské podobě. Vůbec nevadilo, že utěrka, kterou má kolem krku, je potištěná obrázky koťat a na mozolnatých rukou má cákance lívancového těsta. 

	„Díky, žes Emmě nedovolila, aby se nechala zabít," řekl.

	„Navzdory tomu, co ti možná vykládala, ji tady potřebujeme."

	„Já jsem Livy." Cristině přišla potřást rukou hezká dívka, která tvořila polovinu dua dvojčat. 

	„A tohle je Tibo." 

	Ukázala na černovlasého chlapce, jenž seděl shrbený na lavici a četl si Příběhy Sherlocka Holmese. 

	„Ta copatá se jmenuje Dru a ten s lízátkem je Tavy."

	„S lízátkem v puse se neběhá, Cristino," poučil ji Tavy. Vypadal tak na sedm let a měl hubený obličejík s vážným výrazem.

	„Tak... dobře," vykoktala zmatená Cristina.

	„Tavy," zaúpěl Julián. Zrovna lil z bílého keramického džbánu řídké těsto na pánev na sporáku. V místnosti zavonělo máslo a lívance. 

	„Zvedněte se a prostřete na stůl, vy darmošlapové – tebe nemyslím, Cristino," dodal, zjevně v rozpacích. 

	„Ty jsi host."

	„Mám tady zůstat celý rok, takže vlastně žádný host nejsem," namítla Cristina a odebrala se s ostatními pro příbory a talíře. Kuchyň se příjemně rozšuměla ruchem příprav a Cristina cítila, jak se postupně uvolňuje. Kdyby měla být upřímná, musela by si přiznat, že se obávala, aby příjezd Blackthornových nenarušil poklidný rytmus života, na který si s Emmou a Dianou navykly. Když teď ale měla celou rodinu před sebou, zastyděla se, že je tu předtím nechtěla.

	„První várka lívanců je hotová," oznámil Julián.

	Tibo odložil knihu a zvedl talíř. Cristina, která právě sahala do lednice pro další máslo, slyšela, jak Juliánovi říká: 

	„Už jsem se bál, že jsi na lívancový den zapomněl." 

	V hlase mu zněla výčitka a kromě ní ještě něco dalšího - že by náznak nervozity? Vybavila si, že se jí Emma jednou mimochodem zmínila, že Tiba každé narušení zavedeného stereotypu rozčiluje.

	„Nezapomněl, Tibo,“ odpověděl vlídně Julián. 

	„Jenom jsem myslel na něco jiného. Ale nezapomněl jsem."

	Tiba to zřejmě uklidnilo. „Tak dobře."

	Vrátil se ke stolu a jako další vyskočil Tavy. Blackthornovi byli na jakési podvědomé úrovni skvěle zorganizovaní, jak už to v rodinách bývá: všichni bez ptaní věděli, kdo dostane lívance jako první (Tibo), kdo má rád máslo a javorový sirup (Dru), kdo si vystačí jenom se sirupem (Livy) a kdo si na lívance sype cukr (Emma).

	Cristina měla lívance nejraději samotné. Chutnaly po másle, nebyly moc sladké a na okrajích křupaly. 

	„Jsou moc dobré," pochválila je Juliánovi, když si konečně sedl na lavici vedle Emmy. Při pohledu zblízka si všimla, že má kolem očí vrásky únavy, u tak mladého chlapce poněkud nepatřičné.

	„To víš, praxe." Usmál se na ni. „Dělám je od dvanácti let."

	Livy se zavrtěla. Měla na sobě černé šaty s úzkými ramínky a připomínala Cristině stylové civilky z Mexico City, které si v pouzdrových šatech a páskových sandálech na jehlových podpatcích cílevědomě vykračují po čtvrtích Condesa a Roma. Livy měla v hnědých vlasech světlejší prameny, vybledlé od slunce. „To je super, být zase doma," prohlásila a slízla si z prstu sirup. „U pratety Marjorie to přece jenom nebylo ono, když jste se o nás nestarali oba dva." Ukázala na Emmu a Juliána. „Už chápu, proč se říká, že parabátai se nesmí rozdělit. Patříte prostě k sobě, třeba jako... “

	„Sherlock Holmes a doktor Watson," doplnil Tibo, který se mezitím vrátil ke čtení.

	„Čokoláda a burákový máslo," navrhl Tavy.

	„Kapitán Achab a bílá velryba," ozvala se Dru, zatímco si na talíři zasněně kreslila obrázky do louže sirupu.

	Emma se zakuckala džusem. 

	„Ale Dru, kapitán Achab a Moby Dick přece byli protivníci."

	„To je pravda," souhlasil Julián. 

	„Moby Dick bez Achaba je prostě jenom velryba. Velryba, co nemá žádné problémy. Totálně bezstarostná velryba."

	Dru nasadila vzpurný výraz. 

	„Slyšela jsem, jak si povídáte," oznámila Emmě a Juliánovi. 

	„Když jsem byla venku, než jsem se vrátila dovnitř pro Tavyho. Emma teda našla nějakou mrtvolu?"

	Tibo okamžitě zvedl hlavu. „Emma našla mrtvolu?"

	Emma vrhla maličko znepokojený pohled na Tavyho, ten však vypadal, že se zcela soustředí na jídlo. Proto odpověděla: 

	„Víte, ono totiž v době, kdy jste byli pryč, došlo k sérii vražd.“

	„Vražd? Jak to, že jsi o tom Juliánovi ani nám nic neřekla?" 

	Tibo seděl rovně, jako by spolkl pravítko, a knihu ledabyle držel jednou rukou. 

	„Mohla jsi nám poslat e-mail nebo ohnivou zprávu nebo pohled.

	„Pohled s oznámením o vraždě?" podivila se Livy a nakrčila nos.

	„Zjistila jsem to teprve předevčírem," vysvětlila Emma a pak jim stručně popsala události kolem baru Hrobka. 

	„Ta mrtvola byla popsaná runami," uzavřela. 

	„Stejnými symboly, co se našly na tělech mých rodičů."

	„Zatím je nikdo neuměl přeložit, že ne?" ujišťovala se Livy.

	„Ne, nikdo." Emma zavrtěla hlavou. 

	„Zkoušeli to už úplně všichni. Malcolm, Diana, dokonce i spirálový labyrint," dodala s odkazem na podzemní velitelství všech čarodějů světa, skrýš tajemného vědění obrovského rozsahu.

	„Předtím se podle dostupných informací jednalo o ojedinělý výskyt," uvažoval Tibo. 

	Jeho oči měly velmi neobvyklý odstín šedé barvy, podobný zadní straně stříbrné lžičky. Kolem krku mu visela sluchátka, jejichž kabel mu vedl pod tričko. 

	„Teď ale máme další vzorek. Když je porovnáme, mohli bychom se něco dozvědět."

	„Sepsala jsem seznam všeho, co o té mrtvole vím," řekla Emma, vytáhla kus papíru a položila ho na stůl. Tibo se ho ihned zmocnil.

	„Něco jsem sama viděla, něco jsem slyšela od Johnnyho Rooka nebo Diany. Bříška prstů obroušená kvůli otiskům, vylámané zuby, chybějící peněženka."

	„Takže se někdo snažil utajit totožnost oběti," přemítal Tibo.

	„Což se nejspíš děje celkem běžně," usoudila Emma. 

	„Jenomže se k tomu ještě přidává skutečnost, že tělo bylo nasáklé mořskou vodou, neslo stopy po spáleninách a leželo uprostřed nakresleného kruhu symbolů. A byly na něm ty nápisy. To už vypadá docela nezvykle."

	„Přesně jako něco, co by se možná dalo najít v archivech článků z civilských novin," prohlásil Tibo. Šedé oči mu svítily vzrušením.

	„Pustím se do toho."

	„Děkuju," řekla Emma. „Ale..." 

	Letmo se podívala na Juliána a pak se s vážným pohledem v hnědých očích rozhlédla po ostatních. 

	„Nesmí to vědět Diana, platí?"

	„Proč ne?" zeptala se Dru a zamračila se. 

	Tavy vůbec neposlouchal - už nějakou dobu seděl na podlaze a hrál si pod stolem s modely kamionů.

	Emma si povzdechla. „Některé z těch mrtvol byly víly. Což naprosto jednoznačně znamená, že se do té záležitosti podle předpisů nesmíme plést." Podívala se na Cristinu. 

	„Jestli se do toho nechceš pouštět, pochopím to. S vílami je vždycky potíž a Diana chce, abychom od toho dali ruce pryč."

	„Víš přece, jaký mám názor na Studený mír," prohlásila Cristina.

	„Rozhodně ti chci pomoct." Ostatní souhlasně zabručeli.

	„Říkal jsem ti, ať nemáš obavy," připomněl Emmě Julián, lehce se dotkl jejího ramene a pak hned vstal a začal odklízet nádobí po snídani. Z toho letmého, zcela přirozeného doteku Cristinu píchlo u srdce. 

	„Dneska nemáte vyučování, protože Diana jela do Ojai, takže se do toho můžeme rovnou dát. O víkendu nás navíc čekají srovnávací zkoušky Spolku."

	Ozvalo se sborové zaúpění. Srovnávací zkoušky představovaly nepříjemnou povinnost, při níž Spolek dvakrát ročně hodnotil studenty a zjišťoval, jestli jsou jejich schopnosti dostačující, nebo zda bude třeba poslat je na akademii v Idrisu.

	Tibo však Juliánovo oznámení ignoroval. Upřeně si prohlížel Emmin seznam. 

	„Takže kolik jich přesně zemřelo? Kolik lidí a víl?"

	„Dvanáct," odpověděla Emma. „Našlo se dvanáct mrtvol."

	Zpod stolu vykoukl Tavy. 

	„To všichni umřeli, protože běhali s lízátkem v puse?“

	Tibo se zatvářil nechápavě a Emma provinile. Tavymu se maličko chvěly rty. 

	„To by asi prozatím stačilo,“ prohlásil Julián a zvedl svého nejmladšího bratra ze země. 

	„Uvidíme, na co Tiberius s Livií přijdou, ano?“

	Tibo něco zamručel na znamení souhlasu a vstal. Emma řekla:

	„Chtěly jsme jít s Cristinou trénovat, ale můžeme…“

	„Ne! Nerušte to!“ Livy vyskočila od stolu. 

	„Taky potřebuju trénovat! S jinou holkou. Která pořád neleží v knihách," dodala a zpražila pohledem Dru. 

	„Nebo nekouká na nějakej horor." Pak se podívala na své dvojče.

	„Půl hodiny budu pomáhat Tibovi," slíbila. 

	„A pak přijdu na trénink."

	Tibo přikývl, nasadil si sluchátka a vykročil ke dveřím. Livy šla za ním a cestou brebentila o tom, jak se jí stýskalo po výcviku a šavli a jak jejich prateta považovala za zcela vyhovující výcvikovou místnost stodolu plnou pavouků.

	Cristina se při odchodu ohlédla. Kuchyně byla zalitá jasným světlem, které obklopovalo Emmu a Juliána jakousi svatozáří a rozmazávalo      jejich obrysy. Julián držel v náruči Tavyho, a když se k němu Emma naklonila, tvořili poněkud zvláštní výjev z rodinného života. 

	„Nemusíš to pro mě dělat," říkala Emma tichým, avšak naléhavým hlasem, jaký od ní Cristina nikdy předtím neslyšela.

	„Ale musím," namítl Julián. 

	„Mám pocit, že jsem něco takového dokonce slavnostně přísahal."

	„Kamkoli půjdeš, půjdu, jakoukoli pitomost uděláš, udělám i já?“ zavtipkovala Emma. „Tuhle přísahu myslíš?"

	Julián se zasmál. Jestli rozhovor mezi nimi ještě pokračoval, Cristina ho už neslyšela. Bez dalšího ohlížení za sebou zavřela dveře. Kdysi si myslela, že sama také bude jednou mít svého parabátai. Ten sen už sice dávno pohřbila, ale vyslechnutá slova svědčící o hluboce důvěrném přátelství jí přesto působila bolest.
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	Proto se stalo

	 

	 

	 

	 

	Emma tvrdě dopadla na žíněnku a okamžitě se překulila, aby nepoškodila Cortanu, která jí visela na zádech - případně aby se o ni sama nepořezala. V začátcích jejího výcviku jí ostré čepele meče, jejž tvrdošíjně odmítala odložit, způsobily víc zranění než ta nejnáročnější cvičení.

	Cortana byla její a před ní patřila jejímu otci a dědečkovi. Ona a Cortana byly tím jediným, co zbylo z rodu Carstairsových. Když šla do boje, nikdy meč nenechávala doma, dokonce i když se měly podle plánu používat dýky, svěcená voda nebo oheň. Z toho důvodu se musela naučit, jak za všech možných i nemožných okolností bojovat s Cortanou zavěšenou na zádech.

	„Jsi v pořádku?" Na žíněnku vedle ní doskočila o něco lehčeji Cristina. Nebyla ozbrojená a měla na sobě jen cvičební úbor. Cristina má totiž rozum, pomyslela si Emma, posadila se a promnula si bolavé rameno.

	„Jo, jsem.“ Vstala a protáhla si namožené svaly. 

	„Tak znovu."

	Když Cristina zaklonila hlavu, aby mohla sledovat Emmu šplhající vzhůru po lanovém žebříku, na krku se jí úhledně zaleskl medailonek. Okny se dovnitř vlévalo sytě zlatavé podvečerní světlo. Trénovaly už několik hodin. Ještě předtím stihly přenést veškerý obsah Emminy nástěnky s důkazy (označení „pošahaná výstavka" Cristina odmítla používat) do místnosti s počítačem, aby mohli Tibo a Livy všechno naskenovat. Livy pořád slibovala, že za nimi přijde trénovat, ale internetové pátrání po informacích ji zjevně zcela pohltilo. 

	„To už stačí,“ zavolala Cristina, když byla Emma v půlce, jenže ta ji ignorovala a šplhala pořád výš, dokud se skoro nebouchla hlavou o strop.

	Pohlédla pod sebe. Cristina vrtěla hlavou a dařilo se jí tvářit se vyrovnaně a zároveň pohoršené. 

	„Nemůžeš skákat z takové výšky! Emmo…“

	Emma se pustila a volným pádem se řítila k zemi. Doskočila na žíněnku, udělala kotrmelec, vyhoupla se do dřepu a při tom už si sahala přes rameno pro Cortanu.

	Ruka se jí sevřela naprázdno. Rychle se narovnala a zjistila, že její meč drží Cristina. Zřejmě jí ho vytáhla z pochvy, když Emma vstávala.

	„Bojovat neznamená jen skákat z co největší výšky a co nejrychleji padat," poučila ji Cristina a podala jí Cortanu.

	Emma si od ní meč s neochotným úsměvem vzala. 

	„Mluvíš přesně jako Jules.“

	„Tak to se neplete," odsekla Cristina. 

	„To jsi byla vždycky tak neopatrná?"

	„Od Temné války se to zhoršilo." 

	Emma zastrčila Cortanu zpátky do pouzdra. Ze svých vysokých bot vytáhla dvě uzounké dýky, jednu z nich podala Cristině a otočila se k terči nakreslenému na protější stěně.

	Cristina si stoupla vedle ní, zvedla ruku s dýkou a přes nataženou paži upřela zrak na terč. Emma s ní ještě nikdy noži nevrhala, ale vůbec ji nepřekvapilo, že Cristinin postoj i způsob uchopení dýky - s palcem rovnoběžným s čepelí - jsou zcela bezchybné. 

	„Někdy mě mrzí, že jsem toho o válce věděla tak málo. Schovávali jsme se v Mexiku. Strýček Tomáš tvrdil, že v Idrisu není bezpečno."

	Emma pomyslela na hořící město, na krev v ulicích, na mrtvoly vršící se v Síni Dohod jako hranice dříví na podpal. 

	„To měl pravdu."

	„V té válce ho zabili, takže asi ano." 

	Cristina švihla rukou, dýka jí vyletěla z dlaně a zabodla se do samého středu terče. 

	„Moje matka měla v té době dům v San Miguel de Allende. Odjeli jsme tam, protože v Institutu nebylo bezpečno. Když si na to vzpomenu, vždycky si připadám jako zbabělec."

	„Byla jsi přece malá," namítia Emma. 

	„Dobře udělali, že tě poslali do bezpečí."

	„Nejspíš ano,“ připustila Cristina sklíčeně.

	„Určitě. Neříkám to jenom tak,“ ujistila ji Emma. 

	„Tak hele, jakej názor na to asi má Dokonalej Diego? Taky si připadá jako zbabělec?"

	Cristina se ušklíbla. „To těžko."

	„No jasně že nepřipadá. Je se vším dokonale smířenej. Nikomu z nás by vlastně nezaškodilo být trochu víc jako on.“

	„Ahoj!“ Sálem se rozlehl hlasitý pozdrav. 

	Mířila k nim Livy v tréninkové zbroji. Na okamžik se zastavila a pohladila svoji šavli, která visela na stěně u dveří s ostatním šermířským vybavením. Livy si mezi všemi zbraněmi zvolila šavli, když jí bylo asi dvanáct let, a od té doby vytrvale trénovala. Dokázala vést dlouhé proslovy o druzích šavlí, o výhodách dřevěných číšek oproti pryžovým nebo koženým, o trnech a maticích a běda tomu, kdo se před ní zmínil o pistolových ručkách.

	Emma její oddanost obdivovala. Nikdy necítila potřebu si mezi zbraněmi vybírat – vždycky přece měla Cortanu. Přesto ale chtěla aspoň obstojně ovládat všechny druhy boje, takže se s Livy mnohokrát utkala v šermířském klání.

	„Moc se mi po tobě stýskalo,“ rozplývala se Livy nad šavlí. 

	„Jsi moje veliká láska.“

	„To bylo krásně procítěný," prohodila Emma. 

	„Kdyby ses tak při návratu přivítala se mnou, obrečela bych to.“

	Livy nechala šavli šavlí a rozběhla se k nim. Hned si zabrala jednu žíněnku a začala se protahovat. Byla dokonale ohebná a dokázala se předklonit tak hluboko, že si mohla zastrčit ruce pod prsty u nohou. 

	„Po tobě se mi taky stýskalo," prohlásila přidušeným hlasem. 

	„V Anglii byla nuda a nebyli tam žádní hezcí kluci.“

	„Julián mi vykládal, že široko daleko vůbec nikdo nebydlel," potvrdila Emma. „Ale tady jsi stejně o nic nepřišla."

	„Až na ty sériový vraždy," připomněla jí Livy, přešla místnost a chopila se dvou vrhacích nožů. Emma s Cristinou jí ustoupily z cesty a ona zaujala pozici přímo naproti terči. 

	„A vsadím se, že jsi určitě začala zase chodit s Cameronem a pak jsi mu dala kopačky."

	„Přesně tak," ozvala se Cristina. Emma ji zpražila ublíženým pohledem, který říkal: zrádkyně.

	„Ha!" Livyin nůž skončil daleko od terče. Otočila se, až jí poskočil cop. 

	„Emma se s ním dá vždycky tak jednou za čtyři měsíce dohromady a pak se s ním rozejde.“

	„Vážně?“ Cristina se úkosem podívala na Emmu. 

	„A čím si tohle speciální mučení vysloužil?"

	„Ale, vy s tím naděláte," durdila se Emma. 

	„Vždyť nešlo o nic vážnýho."

	„Pro tebe ne," usadila ji Livy. „Vsadím se, že on to bral jinak." Podala svůj druhý nůž Cristině. „Chceš to zkusit?"

	Cristina si nůž vzala a stoupla si místo Livy.

	„Kdo je Dokonalej Diego?" zeptala se Livy.

	Cristina se do té doby soustředěně mračila na nůž, ale po té otázce se s otevřenou pusou otočila k Livy.

	„Slyšela jsem vás," vysvětlila Livy vesele. 

	„Když jsem přicházela. Tak kdo to je? A vážně je tak dokonalej? Jak to, že na světě existuje dokonalej kluk a mně o tom nikdo neřekl?"

	„Cristinina matka by ráda, aby si Diega vzala," vysvětlila Emma Livy, takže se tentokrát zatvářila ublíženě Cristina. 

	„Ale není to žádný předem dohodnutý manželství, to by bylo ujetý. Její máma ho prostě zbožňuje a jeho matka se ke všemu jmenovala Rosalesová...“

	„Takže vy jste příbuzní?" vyzvídala Livy. 

	„A to nevadí? Teda víš jak, milostnej příběh Clary Fairchildové a Jace Herondalea je známá věc, ale nakonec se přece ukázalo, že vlastně nejsou sourozenci. Jinak by to totiž byl..."

	„Spíš skandál než milostný příběh," doplnila Emma s uličnickým úsměvem.

	Cristina vrhla nožem. Zabodl se blízko středu terče. 

	„Jeho celé jméno zní Diego Rocío-Rosales. Rocío je příjmení jeho otce a příjmení Rosales má po matce. Moje matka je taky Rosalesová, ale nejsme ani bratranec a sestřenice. Rosalesovi jsou hodně rozvětvená rodina. Matka si myslí, že Diego je naprosto bez chyby, tak strašně hezký a chytrý, tak skvělý lovec stínů, prostě absolutně a totálně dokonalý..."

	„Tak teď už víš, jak přišel k té svojí přezdívce," prohlásila Emma a vydala se pro nože zabodnuté v protější zdi.

	„A vážně je tak dokonalej?" zajímala se Livy.

	„Ne," odpověděla Cristina. Když Cristinu něco vyvedlo z míry, nikdy se nerozzlobila, zato však přestala mluvit. Stejný postup zvolila i teď a upřeně se zahleděla na terč nakreslený na stěně. Emma si nadhodila nože v rukou.

	„My tě před Dokonalým Diegem ochráníme," ujistila Cristinu.

	„Jestli se tady ukáže, prošpikuju ho nožem." 

	Přistoupila k čáře, od které se mělo házet na terč.

	„Emma je na špikování mistr," doplnila Livy.

	„Spíš by sis měla podat moji matku," zamumlala Cristina. 

	„Tak, flaquita, jenom se předveď. Ukaž, jak ti jde hod dvěma noži najednou."

	S nožem v každé ruce Emma ustoupila od čáry. Házet dvěma noži současně se učila celý rok – zkoušela to znovu a znovu a každé ostré lupnutí, když se čepel zabodla do dřeva, působilo na její zjitřené nervy jako utišující balzám. Byla levačka, takže by měla správně ustoupit dozadu a doprava, ale usilovným tréninkem docílila toho, že měla obě ruce skoro stejně obratné. Její krok vzad tedy vedl přímo, ne úhlopříčně. Napřáhla se, švihla rukama, a jakmile rozevřela dlaně, nože z nich vylétly jako dva sokoli, když se jim uvolní poutka. Zamířily přímo k terči a jeden po druhém se dunivě zabodly do jeho středu.

	Cristina uznale hvízdla. 

	„Už chápu, proč se k tobě Cameron Ashdown pořád vrací. Bojí se, co by se mu jinak mohlo stát." 

	Šla vytáhnout nože včetně toho svého. 

	„Teď zase já. Vidím, že za tebou dost zaostávám."

	Emma se zasmála. „Neblázni, nebylo to ode mě fér. Tenhle trik cvičím už několik let."

	„Ale stejně," namítla Cristina. „Kdybys náhodou někdy změnila názor a začala mě nesnášet, chci se ti umět ubránit."

	„Povedenej hod," zašeptala Livy, když přistoupila k Emmě. Cristina kousek od nich chodila sem a tam podél čáry.

	„Díky," odpověděla jí Emma, také šeptem. Opřela se o věšák na rukavice a chrániče a zadívala se do Livyina rozzářeného obličeje.

	„Přišli jste s Tibem na něco? A co ta věc s parabátai?“ zeptala se a skoro se bála, jakou odpověď uslyší.

	Livy se zasmušila. 

	„Pořád to odmítá. Je to jediná věc, na který jsme se kdy neshodli."

	„To mě mrzí.“ Emma věděla, jak moc Livy touží uzavřít se svým dvojčetem svazek parabátai. Sourozenci se nestávali parabátai příliš často, ale na druhou stranu to nebylo nic neslýchaného. Tibův zarytý odpor je všechny překvapoval. Většinou Livy jen tak něco neodmítl, avšak na tomto rozhodnutí umíněně trval.

	Cristinin první nůž se zabodl do okraje středu terče. Emma zajásala.

	„Je sympatická," prohlásila Livy, pořád ještě šeptem.

	„Jo," přisvědčila Emma. „Taky si myslím."

	„A přijde mi, že jí možná Dokonalej Diego zlomil srdce."

	„Rozhodně jí provedl něco zlýho,“ souhlasila Emma obezřetně.

	„To je všechno, co vím."

	„Možná bychom ji měly dát dohromady s Juliánem.“

	Emma málem převrhla věšák. 

	„Cože?"

	Livy pokrčila rameny. 

	„Je hezká, zdá se moc milá a bude tady s náma bydlet. A Jules ještě nikdy s nikým nechodil – však víš proč." 

	Emma na ni zůstala zírat. V hlavě jí neurčitě hučelo. 

	„Je to naše chyba, chápeš? Můžu za to já, Tibo, Dru a Tavy. Když člověk vychovává čtyři děti, prostě mu na randění nezbývá čas. Takže když jsme ho v podstatě připravili o možnost mít holku.

	„Tak mu chceš na oplátku někoho dohodit," doplnila Emma mdlým hlasem. 

	„Ale pochop, Livy, že takhle to nefunguje. Museli by se jeden druhému líbit...“

	„Ale třeba to tak dopadne," namítla Livy. 

	„Když jim dáme šanci. Co ty na to?"

	V jejích modrozelených očích, tolik podobných Juliánovým, nezbedně a láskyplně jiskřilo. Emma otevřela ústa a chystala se něco říct, ačkoli ji nic nenapadalo. Vtom Cristina vrhla druhým nožem. Zabodl se do stěny tak prudce, že ve dřevě zapraskalo.

	Livy zatleskala. 

	„Super!" 

	Vrhla na Emmu vítězoslavný pohled, jako by říkala: Koukej, je dokonalá. Pak se podívala na hodinky. 

	„Tak jo, já musím ještě jít pomoct Tibovi. Kdyby se stalo něco zajímavýho, houkněte na mě.“

	Maličko ohromená Emma přikývla, Livy odskotačila pověsit své zbraně a pak zamířila do knihovny. Emma málem vyletěla z kůže, když jí u ramene někdo promluvil – vůbec si nevšimla, že k ní se znepokojeným výrazem přistoupila Cristina. 

	„O čem jste si to povídaly?" zeptala se. 

	„Vypadáš, jako bys zahlédla ducha."

	Emma otevřela pusu a chystala se něco říct, ale nestihla ani vymyslet co, protože v tu chvíli se v přízemí strhl jakýsi poprask. Slyšela, jak někdo buší na vchodové dveře, a pak se ozval dusot běžících nohou.

	Emma popadla Cortanu a v mžiku vyrazila ze dveří.

	Bušení na dveře Institutu se rozléhalo celou budovou. 

	„Moment!" zavolal Julián a za běhu si zapínal mikinu. Byl skoro rád, že mají návštěvu. Tibo a Livy ho vykázali z místnosti s počítačem, jelikož jim prý kazil soustředění tím, jak pořád neklidně chodil sem a tam, a on se tím pádem tak strašně nudil, že dokonce uvažoval o tom, že by se zašel podívat za Arturem, ačkoli dobře věděl, že mu to nejspíš na celý zbytek dne zkazí náladu.

	Otevřel dveře. O veřeje se opíral vysoký muž s velice světlými vlasy, který měl na sobě upnuté černé kalhoty a košili rozepnutou do půlky prsou. Přes ramena měl hozenou kostkovanou bundu.

	„Vypadáš jako striptér na objednávku," sdělil Julián Malcolmu Fadeovi, nejvyššímu čaroději Los Angeles.

	Bývaly doby, kdy na Juliána dělala Malcolmova funkce nejvyššího čaroděje – nadřízeného všech čarodějů v oblasti jižní Kalifornie – takový dojem, že ho jeho přítomnost znervózňovala. To se však po Temné válce změnilo, protože je Malcolm začal běžně navštěvovat. Malcolm byl ve skutečnosti tím, za co většina lidí považovala Artura: podobal se roztržitému profesorovi. Už skoro dvě stě let mu z paměti ustavičně vypadávaly důležité věci.

	Všichni čarodějové byli jako kříženci lidských bytostí a démonů nesmrtelní. V závislosti na druhu démona, jehož byli potomky, se jejich stárnutí zastavovalo v různém období života. U Malcolma k tomu došlo zřejmě kolem věku dvaceti sedmi let, ale narodil se v roce 1850 (aspoň to tvrdil).

	Jelikož většina démonů, které kdy Julián viděl, vypadala dost odporně, nerad se zaobíral úvahami o tom, jak se asi Malcolmovi rodiče seznámili. Malcolm se tím také nijak nechlubil. Julián věděl, že se čaroděj narodil v Anglii, o čemž svědčily i pozůstatky britského přízvuku v jeho mluvě.

	„To si vážně můžeš objednat striptéra až do domu?“ Malcolm se zatvářil zmateně, ale pak sklopil hlavu a podíval se na sebe. 

	„Pardon, zapomněl jsem si zapnout košili, když jsem šel ven.“

	Udělal krok směrem do Institutu a vzápětí se natáhl na dlaždice jak široký, tak dlouhý. Julián ustoupil a Malcolm se s mrzutým výrazem převalil na záda. Prohlédl si své dlouhé tělo. 

	„Zřejmě jsem si také svázal tkaničky. “

	Juliána napadlo, že je někdy těžké dívat se na svět s nadhledem, když jedinými spojenci a přáteli v jeho životě jsou buď lidé, kterým musí lhát, nebo směšné postavičky, případně oboje zároveň.

	Po schodišti seběhla Emma s Cortanou v ruce. Měla na sobě džíny a tílko a vlhké vlasy si stáhla gumičkou. Tílko se jí lepilo na kůži a Julián hned zalitoval, že si toho všiml. Když je uviděla, zpomalila a oddechla si. 

	„Ahoj, Malcolme. Proč ležíš na zemi?"

	„Svázal jsem si tkaničky,“ odpověděl čaroděj.

	Emma došla až k němu. Máchla Cortanou, jednou ranou tkaničky přeťala a tím Malcolma osvobodila.

	„A je to,“ řekla.

	Malcolm se na ni ostražitě zadíval. 

	„Ta by mohla být nebezpečná," varoval Juliána. 

	„I když to na druhou stranu platí o všech ženách."

	„Všichni lidi jsou nebezpeční," odsekl Julián. 

	„Proč jsi přišel, Malcolme? Teda samozřejmě tě rád vidím."

	Malcolm se nejistě postavil a zapínal si při tom košili. 

	„Přinesl jsem Arturovi medicínu."

	Juliánovi tak hrklo, že to muselo být slyšet. Emma se zamračila.

	„Artur je nemocnej?" zeptala se.

	Malcolm, který si už sahal do kapsy, rázem ztuhl. Julián viděl, jak se mu po obličeji rozlévá výraz uvědomění, že prozradil něco, co neměl, a v duchu zahrnul čaroděje i jeho zapomnětlivost tisícem nadávek.

	„Artur si mi včera večer stěžoval, že na něho leze nějaké nachlazení," odpověděl Julián. 

	„Není to u něj nic neobvyklého. Chronická rýma. Ale cítil se hodně unavený."

	„Kdybych to věděla, po něčem bych se mu podívala na stínovým trhu," řekla Emma, posadila se na spodní schod a dlouhé nohy si natáhla před sebe.

	„Kajenský pepř a dračí krev,“ prohlásil Malcolm, když vytáhl z kapsy nějakou lahvičku a podal ji Juliánovi. 

	„To ho probere natotata."

	„To by probralo i mrtvýho," podotkla Emma.

	„Nekromancie je nezákonná, Emmo Carstairsová,“ napomenul ji Malcolm.

	„Myslela to jako vtip." Julián si strčil lahvičku do kapsy, dál upřeně zíral na Malcolma a v duchu ho úpěnlivě prosil, ať už mlčí.

	„A kdy jsi vlastně Malcolmovi vzkázal, že strýčkovi není dobře, Julesi? Večer jsme se přece viděli a nic jsi mi neřekl,“ zajímala se Emma.

	Julián byl rád, že k Emmě nestojí obrácený čelem, protože mu bylo jasné, že zbledl jako stěna.

	„Upíří pizza," ozval se Malcolm.

	„Cože?" podivila se Emma.

	„Nightshade si na Cross Creek Road otevřel italskou restauraci," vysvětlil Malcolm. 

	„Mají tam nejlepší pizzu široko daleko a nabízejí rozvoz."

	„A to se nebojíš, z čeho dělají rajčatovou omáčku?" zeptala se Emma, která pod vlivem této zprávy zjevně zapomněla na předchozí téma. 

	„Jé!“ Rukou si zakryla ústa. 

	„To mi něco připomíná, Malcolme. Říkala jsem si, jestli by ses nemohl podívat na jednu takovou záležitost."

	„Je to bradavice?" otázal se Malcolm. 

	„Klidně ti ji vyléčím, ale zadarmo to nebude."

	„Proč hned každýho napadne bradavice?" Emma vytáhla mobil a za pár vteřin už čaroději ukazovala fotky mrtvoly, kterou našla u baru Hrobka. 

	„Kolem byly tyhle bílé symboly, tady a tady," vysvětlovala a ukazovala při tom na displej. 

	„Připomínají graffiti nakreslené ne sprejem, ale křídou nebo něčím takovým...“

	„Tak zaprvé, fuj," pravil znechuceně Malcolm. 

	„Už mi prosím tě nikdy bez varování neukazuj obrázky mrtvol." Podíval se na mobil zblízka. 

	„A zadruhé, vypadá to jako zbytky obřadního kruhu. Někdo tam na zem nakreslil ochranný prstenec. Možná chtěl zůstat v bezpečí před nějakým ohavným kouzlem, které zabilo toho muže."

	„Měl na sobě popáleniny," pokračovala Emma. 

	„A nejspíš se utopil, podle mě. Měl mokrý oblečení a byl cítit slanou vodou."

	Mračila se a oči jí ztmavly. Možná to způsobila vzpomínka na mrtvolu nebo jen myšlenka na oceán. Sice kousíček od oceánu bydlela a každý den podél něj běhala, ale Julián dobře věděl, jak moc ji voda děsí. Sice se dokázala přinutit k tomu, aby do ní vlezla, ale vypadala při tom tak zuboženě a tolik se třásla, že mu ten pohled rval srdce. Odmítal se dívat, jak jeho silnou Emmu sráží na kolena hrůza vyvolaná silou, tak prvotní a bezejmennou, že si ji sama nedokáže vysvětlit.

	Vzbuzovalo to v něm touhu zabíjet a ničit, jen aby Emmu ochránil. Přestože se dokázala ochránit sama. Přestože byla nejstatečnější osobou, kterou znal.

	Julián se vytrhl z úvah a vrátil se do přítomnosti. 

	„Ty fotky mi pošli," říkal zrovna Malcolm. 

	„Pořádně si je prohlédnu a dám ti vědět."

	„Hej!" Nad schody se objevila Livy, která se mezitím stihla převléknout z tréninkové zbroje. 

	„Tibo na něco přišel. O těch vraždách."

	Malcolm se tvářil nechápavě.

	„Na počítači," rozvedla své prohlášení Livy. 

	„Přesně na tom, co bychom vůbec neměli mít. Ahoj, Malcolme."

	Energicky zamávala. „Honem pojďte nahoru."

	„Nechtěl bys tady zůstat, Malcolme?" zeptala se Emma a vstala.

	„Tvoje pomoc by se nám hodila."

	„To záleží na tom," váhal Malcolm, „jestli umí ten váš počítač přehrávat filmy."

	„Umí," ujistil ho opatrně Julián.

	Čaroděje to zjevně potěšilo. 

	„A můžeme se podívat na Notting Hill?“

	„Jestli nám pomůžeš, můžeme se podívat, na co budeš chtít," slíbila Emma. Letmo pohlédla na Julese. 

	„A teď se mrkneme na to, co zjistil Tibo. Jdeš s námi?"

	Julián v duchu proklel Malcolmovu zálibu v romantických filmech. Nejradši by šel do ateliéru malovat. Přece se ale nemohl vyhýbat Tibovi a nechat Malcolma samotného.

	„Můžu zajít do kuchyně pro něco na zub," navrhla Emma optimistickým tónem. Sledování starých filmů v televizi poháněné čarodějným světlem a pojídání popcornu před blikající obrazovkou patřilo k jejich dlouholetým zvykům.

	Julián zavrtěl hlavou. „Nemám hlad."

	Skoro se mu zdálo, že slyšel Emmu vzdychnout. Vzápětí vyběhla za Livy po schodech. Julián se chystal jít za nimi, jenže Malcolm mu položil ruku na rameno a zastavil ho.

	„Zhoršilo se to, že?“ zeptal se.

	„Myslíš strýčka Artura?“ Juliána ta otázka vyvedla z míry. 

	„Ne, podle mě ne. Teda určitě mu nijak neprospělo, že jsem tu tak dlouho nebyl, ale kdybychom pozvání do Anglie pořád odmítali, nakonec by někdo pojal podezření."

	„Nemluvím o Arturovi," řekl Malcolm, „ale o tobě. Ona už to ví?“

	„Kdo má co vědět?"

	„Nebuď labuť," odbyl ho čaroděj. 

	„Přece Emma. Už to ví?“

	Juliánovi se sevřelo srdce. Malcolmova slova v něm rozpoutala nepopsatelnou smršť pocitů. Podobalo se to okamžiku, kdy člověka uchvátí vlna a on ztratí v ustupujícím písku pevnou půdu pod nohama. 

	„Nech toho, Malcolme."

	„Nenechám," prohlásil čaroděj. „Mám rád šťastné konce."

	Julián procedil mezi zuby: 

	„Malcolme, tohle není romantický příběh. “

	„V každém příběhu je kus romantiky."

	Julián se od něj odvrátil a rozběhl se do schodů. Nestávalo se často, že by ho Malcolm doopravdy rozzlobil, ale tentokrát mu vzteky bušilo srdce. Když byl na odpočívadle, Malcolm zavolal jeho jméno. I když Julián věděl, že to nemá dělat, otočil se a zjistil, že se na něj čaroděj z přízemí dívá.

	„Zákony nemají žádný smysl, chlapče," pravil Malcolm tichým hlasem, který se k Juliánovi přesto donesl. 

	„Není nic důležitějšího než láska. To je nejvyšší zákon."

	Přísně vzato by v Institutu žádný počítač mít neměli.

	Spolek se zavádění moderních vynálezů, a především jakémukoli styku s kulturou civilů bránil zuby nehty. Tiberia to však neodradilo. V deseti letech začal škemrat o počítač, aby mohl sledovat nejnovější násilné zločiny ve světě civilů, a když se po Temné válce vrátili z Idrisu, Julián mu ho skutečně pořídil.

	Tibo přišel o matku a otce, o bratra i o starší sestru, argumentoval tehdy Jules v sedě na podlaze uprostřed změti kabelů, protože se právě snažil přijít na to, jak zapojit počítač do jedné z mála elektrických zásuvek, které měli (skoro všechny spotřebiče v Institutu fungovaly na čarodějné světlo). Když dá Tibovi aspoň tohle, bude to lepší než nic.

	Tibo k počítači nesmírně přilnul. Pojmenoval ho Watson a celé hodiny se s ním učil pracovat, protože nikdo jiný to neuměl. Julián ho nabádal, ať neprovádí nic nezákonného. Artur zamčený ve své pracovně si vůbec ničeho nevšiml.

	Livy stála svému dvojčeti jako obvykle oddaně po boku, a jakmile se Tibo seznámil s fungováním přístroje, naučila se ho používat i ona. Tvořili spolu nepřekonatelný tým.

	Zdálo se, že Tibo, Dru, Livy, a dokonce i Tavy se pořádně činili. Dru rozložila po celé podlaze mapy. Tavy stál s modrým lihovým fixem v ruce u tabule a zapisoval poznámky, které by mohly být i užitečné, kdyby ovšem někdo dokázal jazyk sedmiletého dítěte rozluštit.

	Tibo seděl na otočné židli u počítače a prsty mu hbitě běhaly po klávesnici. Livy se uvelebila vedle něj na stole, jak to mívala ve zvyku. Tibovi to při práci nepřekáželo, zdálo se, že si je dokonale vědom její přítomnosti, a přitom se zcela soustředí na svůj úkol.

	„Takže vy jste na něco přišli?“ zeptal se Julián, když vešli dovnitř.

	„Ano. Jenom vteřinku." Tibo panovačně zvedl ruku. 

	„Klidné si můžete povídat, jestli chcete."

	Julián se široce usmál. „To je od tebe milé."

	Do místnosti vrazila Cristina a za chůze si zaplétala vlhké tmavé vlasy do copu. Zjevně se osprchovala a převlékla do džínů a květované halenky. „Livy mi říkala...“

	„Pst." Emma si přiložila prst ke rtům a ukázala na Tiba, který soustředěně zíral na modrou obrazovku počítače. Ta osvětlovala jeho jemné rysy. Emma milovala, když si Tibo hrál na detektiva. Dokonale se vžíval do své role, do snu o Sherlocku Holmesovi, který zná odpovědi na všechny otázky.

	Cristina přikývla a sedla si na naducanou dvoumístnou pohovku vedle Drusilly. Ve věku třinácti let už byla Dru skoro stejně vysoká jako Cristina. Patřila k dívkám, které dospívají brzy. Měla zaoblená ňadra a boky a její tělo krášlily měkké křivky. Občas z toho vznikala nedorozumění, když se nějaký mladík domníval, že je jí sedmnáct nebo osmnáct let, a Emma už musela Juliánovi několikrát zabránit ve vraždě pubertálního civila.

	Malcolm se uvelebil v záplatovaném křesle. 

	„Tak tedy počkáme," prohlásil a začal si něco ťukat do mobilu.

	„Co to děláš?" chtěla vědět Emma.

	„Objednávám od Nightshadea pizzu," odpověděl Malcolm. 

	„Mají na to i apku."

	„Cože na to mají?" nechápala Dru.

	„Od Nightshadea?" Livy se otočila. „Od toho upíra?"

	„Otevřel si pizzerii. Jejich omáčka je přímo božská," sdělil jí Malcolm a s gestem labužníka si políbil prsty.

	„A to se nebojíš, co do ní dávají?" vyptávala se Livy.

	„Vy nefilim jste strašně paranoidní," posteskl si Malcolm a vrátil se k mobilu.

	Tibo si odkašlal a otočil se na židli čelem do místnosti. Všichni zaujali místa na pohovkách nebo židlích, tedy až na Tavyho, který už seděl na zemi pod tabulí. 

	„Přišel jsem na pár věcí," oznámil Tibo. 

	„Oběti některých vražd nepochybně odpovídají Emminu popisu. Obroušené otisky prstů, mořská voda, popálená kůže." 

	Na obrazovce naskočila titulní strana novin. 

	„Civilové se kvůli těm křídovým symbolům kolem těl domnívají, že jde o dílo nějaké satanistické sekty."

	„Civilové házejí na satanistické sekty úplně všechno," podotkl Malcolm. „Většina sekt ale ve skutečnosti uctívá úplně jiné démony než Lucifera. Ten je totiž dost slavný a těžko se s ním komunikuje. Nemá čas prokazovat někomu laskavosti. Uctívat takového démona je dost nevděčná práce."

	Emma s Juliánem si vyměnili pobavený pohled. Tibo klikl myší a na obrazovce se objevily fotky. Obličeje různého věku, barvy pleti i pohlaví. Všechny s ochablými, neživými rysy.

	„Pár vražd odpovídá našemu profilu," pokračoval Tibo. Slovo „profil" mu evidentně dělalo radost. 

	„Za poslední rok k nějaké došlo každý měsíc. Přesně jak říkala Emma – včetně té mrtvoly, co našla, jich bylo dvanáct."

	Emma se zeptala: „A nic staršího jsi nenašel?"

	Tibo zavrtěl hlavou.

	„Takže po vraždě mých rodičů nastala čtyřletá pauza. Vrah – pokud se jednalo o stejnou osobu – přestal vraždit, ale pak zase začal."

	„Existuje něco, co všechny oběti spojuje?" napadlo Juliána.

	„Podle Diany byly mezi mrtvolami i víly."

	„Tohle jsou články z civilských novin," připomněla mu Livy.

	„Civilové to přece nepoznají. Pokud se jednalo o urozené víly, nejspíš si prostě mysleli, že jsou to lidé. A nic, co by ty oběti spojovalo, jsme zatím neobjevili."

	„To je divný," uvažovala Dru. 

	„A co krev? Ve filmech se mrtvoly vždycky identifikujou pomocí krve a DPH."

	„DNA," opravil ji Tibo. „V novinách se píše, že totožnost žádné z obětí zatím není známá. Možná že ta kouzla, kterým byly vystaveny, jejich krev nějak pozměnila. Nebo se těla rychle rozložila, jako v případě Emminých rodičů. To by koronerovi v podstatě znemožnilo práci."

	„Něco jsme ale přece jenom našli," převzala slovo Livy. 

	„Ve všech článcích se psalo, kde byly mrtvoly nalezeny, a tak jsme si ta místa proklepli."

	Tibo vytáhl z kapsy jednu ze svých hraček – kouli spletenou z drátěných čistítek na dýmky – a začal ji rozmotávat. Měl jeden z nejrychlejších mozků, jaké kdy Emma viděla v akci, a uklidňovalo ho, když si mohl něco z té rychlosti a energie vybít manuální činností. 

	„Všechny oběti se našly na místech, kudy procházejí zemské siločáry," oznámil a Emma v jeho hlase postřehla známky vzrušení.

	„Siločáry?" Dru svraštila obočí.

	„Celý svět protkávají prastaré dráhy, jimiž proudí magie," vysvětlil Malcolm. 

	„Zesilují všechna kouzla, takže je podsvěťané po staletí využívali při vytváření vchodů do říše sličného lidu a k podobným účelům. Třeba Alicante stojí rovnou na průsečíku siločar. Jsou sice neviditelné, ale některé bytosti je s trochou cviku dokážou vycítit."

	Zamračil se na obrazovku počítače, na níž právě svítila jedna z fotek mrtvoly, které Cristina pořídila u Hrobky. 

	„Umí to takovou tu věc?" zeptal se. 

	„Víš, jak se celý ten obrázek zvětší?"

	„Myslíš zoomování?" pochopil Tibo.

	Než stihl Malcolm odpovědět, zařinčel zvonek Institutu. Nebylo to pronikavé zvonění, typické pro běžné zvonky. Spíš to působilo, jako by se celým domem rozlehl úder na gong, tak hlasitý, že se z toho rozdrnčelo všechno sklo, kamení i omítka.

	Emma v mžiku vyskočila. 

	„Já tam dojdu," prohlásila a rychle se rozběhla dolů, než Julián stihl vstát a přidat se k ní.

	Chtěla být sama, aspoň chvilku. Potřebovala vstřebat informaci, že současné vraždy sahají až do doby, kdy zemřeli její rodiče. Tehdy to začalo. Její otec a matka byli prvními oběťmi.

	Vraždy spolu souvisely. V duchu viděla, jak se jednotlivé stopy propojují a vzniká vzorec, z něhož zatím zahlédla jen obrysy, přesto však věděla, že je skutečný. Za to všechno někdo mohl. Někdo mučil a zabil její rodiče, vyřezal jim do kůže symboly zla a pak je hodil do oceánu. Někdo Emmě ukradl dětství, strhl střechu a zdi domu jejího života a vyhnal ji zcela nechráněnou na mráz.

	A ten někdo za to zaplatí. Pomsta je bezcitný spojenec, tvrdila Diana, jenže Emma jí nevěřila. Pomsta jí dovolí znovu se volně nadechnout. Teprve díky pomstě bude moct na své rodiče pomyslet bez toho, aby jí žaludek sevřela studená dlaň. Už nebude ve snech vídat jejich utopené tváře a slýchat, jak ji volají a prosí o pomoc.

	Sáhla po klice a trhnutím otevřela dveře Institutu. Právě zapadlo slunce. Před vchodem stál zasmušilý upír a držel několik krabic naskládaných na sobě. Vypadal jako dospívající chlapec s krátkými hnědými vlasy a pihovatým obličejem, jenže to nemuselo vůbec nic znamenat. 

	„Přivezl jsem pizzu,“ oznámil hlasem, který zněl, jako by mu právě umřela většina nejbližších příbuzných.

	„Vážně?" žasla Emma. 

	„Takže Malcolm si nevymýšlel? Vy vážně rozvážíte pizzu?"

	Upír nehnul ani brvou. „A proč bych ji nerozvážel?"

	Emma se začala přehrabovat na stolku u dveří, kde se většinou povalovaly nějaké peníze. 

	„No já nevím. Třeba kvůli tomu, že jsi upír. Tak mě napadlo, že máš v životě důležitější věci na práci. Teda v neživotě. No to je jedno."

	Upír se zatvářil dotčeně. 

	„Dovedeš si představit, jak těžko se shání zaměstnání, když je ti podle občanky sto padesát let a můžeš vycházet jenom v noci?"

	„Ne," připustila Emma a vzala si krabice. 

	„To mě vůbec nenapadlo."

	„To jsou celí nefilim.“ 

	Když si strkal do kapsy džínů padesátidolarovou bankovku, Emma si všimla, že má na sobě šedé tričko s velkými písmeny NS.

	„Nesnáším soboty?" navrhla vysvětlení.

	Upír se celý rozzářil. 

	„Nástroje smrti. To je kapela. Z Brooklynu. Neznáš je?“

	Emma je skutečně znala, ve zmíněné hudební skupině totiž hrával Claryin nejlepší kamarád a parabátai Simon, když byl ještě civil. Právě z toho důvodu se kapela pojmenovala po třech nejposvátnějších předmětech ze světa lovců stínů. Teď už byl Simon také nefilim. Emmu napadlo, jak se mu asi líbí, že kapela pokračuje v hraní bez něj. Že vlastně všechno pokračuje bez něj.

	Vracela se po schodech nahoru, pohroužená do myšlenek na Clary a ostatní z newyorského Institutu. Clary zjistila, že je lovkyně stínů, když jí bylo patnáct let. Do té doby se domnívala, že ji čeká život obyčejného civila. Když o tom Emmě vykládala, mluvila o této možnosti prostě jako o jedné z cest, jimiž se mohla ubírat. Ze svého minulého života si toho odnesla hodně, včetně nejlepšího kamaráda Simona. Přesto si mohla vybrat jinak. Mohla dál žít jako civil.

	Emmu najednou přepadla touha popovídat si s ní o tom, co by to pro ni znamenalo. Simon byl odjakživa Claryiným nejlepším přítelem, byli si blízcí stejně jako Emma s Julesem. Když se pak ze Simona stal lovec stínů, uzavřeli svazek parabátai. Emma přemýšlela, co se tím mezi nimi mohlo změnit. Jaké to asi bylo, stát se z nejlepších přátel dvojicí parabátai, když člověk nevyrůstal s myšlenkou, že k tomu jednou dojde? V čem se to lišilo od jejích vlastních zkušeností?

	A jak to, že si na tuhle otázku nedokáže odpovědět sama?

	Když se vrátila do místnosti s počítačem, Malcolm stál u psacího stolu a jeho fialové oči přeskakovaly mezi symboly na obrazovce.

	„Víte, on to vůbec není ochranný kruh," říkal právě, ale Emmin příchod mu přetrhl nit. 

	„To je pizza!"

	„Nemůže to být pizza," protestoval Tibo a popleteně zíral na obrazovku. Jeho dlouhé prsty už rozmotaly skoro všechna čistítka na dýmky. Až s tím bude hotový, znovu je zašmodrchá a začne zase od začátku.

	„Tak už dost," rozhodl Julián. 

	„Pojďme si od těch vražd a profilů odpočinout u večeře." 

	S vděčným pohledem převzal od Emmy krabice a položil je na konferenční stolek. 

	„Mluvte si, o čem chcete, ale hlavně žádné řeči o vraždách a krvi. Krev je teď tabu.“

	„Ale vždyť je to upíří pizza,“ upozornila ho Livy.

	„Nezájem,“ prohlásil Julián. „Na gauč. Hned.“

	„Můžeme se koukat na film?“ ozval se Malcolm tónem, který nápadně připomínal Tavyho.

	„Můžeme," souhlasil Julián. 

	„Ale Malcolme, zrovna teď je mi úplně jedno, že jsi nejvyšší čaroděj losangeleský. Prostě si sedni a seď.“

	Upíří pizza byla překvapivě chutná. Emma záhy usoudila, že ji vlastně nezajímá, z čeho dělají rajčatovou omáčku. Ať si do ní klidně dávají třeba myší hlavy nebo dušené části lidských těl. Výsledný dojem byl fantastický. Pizza měla křupavé okraje a byla obložená dokonale odhadnutým množstvím čerstvé mozzarelly. Emma si z prstů olízla rozteklý sýr a zašklebila se na Juliána, který se na rozdíl od ní u stolu choval vždy předpisově.

	Film byl poněkud matoucí. Pojednával o majiteli knihkupectví, který se zamiloval do slavné ženy, ačkoli Emma ani jednoho z nich nepoznávala a ani si nebyla jistá, jestli by měla. Cristina na snímek nechápavě valila bulvy, Tibo si nasadil sluchátka a zavřel oči a Dru s Livy seděly z obou stran vedle slzícího Malcolma a konejšivě ho hladily po zádech.

	„Láska je nádherná," pravil čaroděj, zatímco muž na obrazovce kličkoval mezi jedoucími auty.

	„Tohle není láska," namítl Julián a opřel se na pohovce zády. Jeho kůže působila cize, jak mu na ní tančily odlesky z blikající obrazovky, na hladkých světlých místech vytvářely tmavší skvrnky a zvýrazňovaly stíny pod jeho lícními kostmi a v důlku na krku. 

	„Je to film."

	„Přišel jsem do Los Angeles kvůli tomu, abych sem vrátil lásku," prohlásil Malcolm s truchlivým pohledem v tmavě fialových očích.

	„Všechny velké filmy jsou o lásce. O lásce ztracené, nalezené, zničené, obnovené, koupené, prodané, umírající a rodící se. Já filmy zbožňuju, ale jejich tvůrci už zapomněli, o čem mají doopravdy být. Když jsem se sem přistěhoval, nešlo v nich v první řadě o výbuchy a efekty. Hlavní bylo nasvítit cigaretový dým tak, aby vypadal jako nebeský oheň, a ženy tak, aby se podobaly andělům." 

	Malcolm si povzdechl. 

	„Jsem tady, abych vzkřísil pravou lásku z mrtvých."

	„Ach, Malcolme," ozvala se Drusilla a vzápětí propukla v pláč. Livy jí podala ubrousek z pizzerie. „Proč vlastně nemáš přítele?"

	„Já jsem heterosexuál," ohradil se překvapeně Malcolm.

	„No dobře, tak přítelkyni. Měl by sis najít nějakou hodnou podsvěťanku, třeba upírku, aby byla nesmrtelná."

	„Nepleť se Malcolmovi do života, Dru," zasáhla Livy.

	„Pravá láska se hledá těžko," poznamenal Malcolm a ukázal na líbající se dvojici na obrazovce.

	„Filmová láska se hledá těžko," upřesnil Julián. 

	„Není totiž skutečná."

	„Jak to myslíš?" zajímala se Cristina. 

	„Chceš říct, že žádná pravá láska neexistuje? Tomu nevěřím."

	„Láska přece neznamená běžet za někým na letiště," namítl Julián. Předklonil se a Emma zahlédla, jak mu z výstřihu trička vykukuje růžek znamení parabátai, které má na klíční kosti. 

	„Láska znamená, že někoho vidíš. To je všechno."

	„Vidíš?" zopakoval Tibo pochybovačně. Ztlumil si na přehrávači hudbu, ale pořád měl nasazená sluchátka, která mu připlácávala vlasy k hlavě.

	Julián se zmocnil ovladače. Film skončil a po obrazovce už sjížděly bílé titulky. 

	„Když někoho miluješ, stane se součástí tebe. Je ve všem, co děláš. Ve vzduchu, který dýcháš, ve vodě, co piješ, i ve tvé krvi. Na kůži ti zůstává jeho dotek, v uších ti zní jeho hlas a hlavou se ti honí jeho myšlenky. Znáš jeho sny, protože jeho noční můry ti trhají srdce a hezké sny spolu sdílíte. A vůbec si nemyslíš, že je dokonalý. Znáš jeho chyby, pravdu o jeho nejhlubším já a stíny všech jeho tajemství, a přesto tě to neděsí, naopak máš toho člověka kvůli tomu ještě radši, protože po dokonalosti netoužíš. Toužíš po něm. Toužíš...“

	Zarazil se, jako by si uvědomil, že se na něj všichni dívají.

	„Po čem toužíš?" zeptala se Dru s očima navrch hlavy.

	„Po ničem," odbyl ji Julián. „To jsou jenom takové řeči." 

	Vypnul televizi a posbíral krabice od pizzy. 

	„Skočím to vyhodit," dodal a odešel.

	„Ten až se zamiluje," přemítala Dru, když se za ním dívala, „tak to bude... fakt pecka."

	„Akorát že pak už ho nejspíš nikdy neuvidíme," uvažovala Livy.

	„Každopádně ta holka bude mít vážně štěstí."

	Tibo svraštil obočí. 

	„Děláš si legraci, viď?" ujišťoval se. 

	„Nemyslíš si, že už ho pak nikdy neuvidíme, že ne?"

	„Rozhodně ne," uklidňovala ho Emma. 

	Když byl Tibo ještě malý, dělalo mu problémy vyznat se v tom, jak lidé přehánějí, aby svým slovům dodali na důrazu. Rčení typu „mít brouka v hlavě" ho uváděla ve zmatek a někdy mu působila zklamání, třeba proto, že k hmyzu choval velkou náklonnost.

	Pak mu jednou Julián začal kreslit legrační obrázky, které znázorňovaly doslovný význam těchto obratů i obrazných vyjádření. Kresbičky brouků hemžících se lidem v hlavách Tiba vždycky rozesmály, stejně tak jako komiksové bubliny, v nich zvířata i lidé vysvětlovali, co jednotlivá úsloví doopravdy znamenají. Od té doby si často chodil do knihovny vyhledávat ustálená slovní spojení a jejich významy a ukládal si je do paměti. Tibovi nevadilo nechat si něco vysvětlit a nikdy nezapomínal, co se od koho dozvěděl, přece jen se však nejraději učil sám. V současné době se někdy potřeboval ubezpečit, že přehánění je jenom přehánění, přestože si tím byl na devadesát procent jistý. Livy, která lépe než kdokoli jiný chápala, jakou úzkost může nepřesné použití jazyka v jejím bratrovi vyvolat, hned vyskočila a šla k němu. Objala ho a položila mu bradu na rameno. Tibo se o ni opřel a přivřel oči. Když na to měl náladu, tělesné projevy náklonnosti ho těšily, ovšem nesměly být příliš prudké. Líbilo se mu, když se mu někdo vískal ve vlasech nebo ho hladil či škrábal po zádech. Emmě tím někdy připomínal jejich kocoura Kostelníka, když se dožaduje drbání za uchem.

	Cristina vstala a zažehla čarodějné světlo. Místnost zalila jasná záře právě ve chvíli, kdy se vrátil Julián a rozhlédl se kolem sebe. Už zase působil zcela vyrovnaně. 

	„Je pozdě," prohlásil. 

	„Večerka. Hlavně pro tebe, Tavy."

	„Nesnáším večerku," brblal Tavy, který seděl Malcolmovi na klíně a hrál si s nějakou hračkou od čaroděje. Byl to hranatý fialový předmět, z něhož odletovaly jiskry.

	„To je panečku slovo do pranice," řekl Jules. 

	„Díky, Malcolme. Tvoji pomoc budeme určitě ještě potřebovat."

	Malcolm jemně postavil Tavyho na zem, vstal a začal si z pomačkaného oblečení ometat drobečky z pizzy. Zvedl svoji bundu, která se válela na podlaze, a zamířil do vstupní haly. Emma a Julián šli za ním. 

	„Víte, kde mě hledat," pravil čaroděj, když si zapínal bundu.

	„Stejně jsem si chtěl zítra promluvit s Dianou o.…"

	„Diana to nesmí vědět," skočila mu do řeči Emma.

	Malcolm se tvářil nechápavě. 

	„Co nesmí vědět?"

	„Že se o tuhle záležitost zajímáme," přispěchal Julián s odpovědí dřív, než Emma stihla něco říct. 

	„Nechce, abychom se do toho pletli. Prý je to nebezpečné."

	Malcolma to zjevně rozladilo. 

	„O tom jste se mi mohli klidně zmínit dřív," pravil vyčítavě.

	„Nerad před ní něco tajím."

	„Promiň," řekl Julián. V obličeji měl upřímný, mírně zkroušený výraz. Jeho obratnost v klamu Emmu jako obvykle ohromila a zároveň maličko vyděsila. Když se Juliánovi zachtělo, uměl lhát naprosto přesvědčivě a ani náznakem nedat najevo, co si skutečně myslí. 

	„Bez pomoci Spolku a mlčenlivých bratrů se stejně moc daleko nedostaneme."

	„No dobře." Malcolm si je oba pozorně prohlédl. 

	Emma se ze všech sil snažila nasadit stejně kamennou tvář jako Julián. 

	„Ale musíte to Dianě zítra povědět sami." 

	Čaroděj si strčil ruce do kapes a bezbarvé vlasy se mu zaleskly.

	„Jednu věc jsem vám ještě nestihl říct. Ta znamení kolem té mrtvoly, kterou Emma našla, neměla tvořit ochranné kouzlo."

	„Ale tys říkal...vyhrkla Emma.

	„Když jsem se na ně podíval pečlivěji, změnil jsem názor," vysvětlil ji Malcolm. 

	„Ty runy nejsou ochranné, ale vyvolávací. Energii z těch mrtvých těl někdo využívá k tomu, aby něco přivolal."

	„A co?" zeptal se Jules.

	Malcolm zavrtěl hlavou. 

	„Něco, co chce přivést do tohoto světa. Démona, anděla, co já vím. Ještě jednou se na ty fotky podívám a nenápadně se poptám ve spirálovém labyrintu."

	„A jestli to bylo vyvolávací kouzlo," napadlo Emmu, „dá se nějak určit, jestli se povedlo, nebo ne?"

	„Kdyby se tohle kouzlo povedlo," odpověděl Malcolm, „věř mi, že bys to poznala."

	 

	Emmu probudilo žalostné mňouknutí.

	Otevřela oči a zjistila, že jí na prsou sedí perská kočka. Přesně řečeno otylý modrý perský kocour s ušima přitisknutýma k hlavě a velkýma žlutýma očima.

	Emma s vyjeknutím vyskočila z postele a kocour se vymrštil do vzduchu. Dalších pár okamžiků se neslo ve znamení chaosu – Emma zaškobrtla o noční stolek a kocour to doprovázel pronikavým vřeštěním. Nakonec se jí přece jen podařilo rozsvítit. Kocour seděl u dveří jejího pokoje a tvářil se blazeované a dotčeně.

	„Kostelníku," zakvílela. 

	„To jako vážně? To nemáš na práci nic lepšího?"

	Z Kostelníkova výrazu jasně vyplývalo, že nemá. Byl to kocour, který občas pobýval v Institutu. Před čtyřmi lety ho našli na schodech v krabici se vzkazem pro Emmu, který obsahoval jediný řádek: Postarej se o mého kocoura, prosím. Bratr Zachariáš.

	Emma tehdy nedokázala pochopit, proč by jí nějaký mlčenlivý bratr, i když bývalý, svěřoval do péče svého kocoura. Zavolala tedy Clary a ta jí vysvětlila, že kocour dřív bydlel v newyorském Institutu, ale ve skutečnosti patřil bratru Zachariášovi, takže pokud o něj Emma a Julián stojí, můžou si ho nechat.

	Také jí sdělila, že se zvíře jmenuje Kostelník.

	Ukázalo se, že Kostelník patří k onomu druhu koček, které nikdy nezůstanou tam, kam je postavíte. Ustavičně prchal otevřenými okny a občas se několik dní, nebo dokonce týdnů neukázal. Ze začátku Emma při každém z jeho útěků šílela, ale kocour se pokaždé vrátil, jen trochu pohublý a ještě samolibější než předtím. Když bylo Emmě čtrnáct let, začala na jeho obojku pravidelně nacházet dárky – lastury nebo kousky mořského skla. Lastury si vystavovala na parapet a z mořského skla vyráběla Juliánovi náramky pro štěstí.

	To už věděla, že dárky jí posílá Jem, ale neměla se s ním jak spojit a poděkovat mu. A tak se starala o Kostelníka, jak nejlépe dovedla.

	Ve vstupní hale měl vždycky nachystané kočičí granule a čistou pitnou vodu. Když se kocour uráčil v Institutu ukázat, rádi ho tam viděli, ale když náhodou nepřišel, nedělali si o něj starosti.

	Kostelník zamňoukal a začal škrábat na dveře. Emma ten signál znala – znamenalo to, že kocour chce, aby šla za ním. S povzdechem si přes tílko a legíny přetáhla svetr a obula si žabky.

	„Doufám, že to bude stát za to,“ řekla Kostelníkovi a sáhla po své stéle. 

	„Jinak z tebe udělám tenisovou raketu.“

	Kostelník nevypadal, že by ho ta hrozba nějak vyděsila. Vedl Emmu chodbou, dolů po schodišti a nakonec ven ze dveří. Vysoko na nebi svítil jasný měsíc, který se v dálce třpytil na hladině oceánu. Jeho odraz připomínal cestičku a právě k ní nic nechápající Emma mířila. Kostelník před ní držel stále stejné tempo. Když přecházeli silnici podél pobřeží, vzala ho do náruče a na druhé straně ho postavila na pláž.

	„Tak jsme tady," prohlásila. 

	„Největší kočičí záchod na světě."

	Kostelník ji počastoval pohledem, který říkal, že její duchaplný humor na něj ani trochu nezapůsobil, a loudavě se vydal k oceánu. Společně bloumali podél vody. Noc byla klidná a vlny pomalé a nízké, tišší než vítr. Kostelník se tu a tam rozběhl za krabem, ale vždycky se vrátil a dál klusal před Emmou, čelem k souhvězdím na severu. Emma už začínala přemýšlet, jestli ji kocour opravdu vede na nějaké konkrétní místo, vtom si ale uvědomila, že právě obešli skalní výběžek, za nímž se skrývá její a Juliánova tajná pláž, a že na ní nejsou sami.

	Zpomalila. Písek byl zalitý měsíčním světlem a uprostřed pláže, v dostatečné vzdálenosti od vody, seděl Julián. Tiše se vydala k němu a písek tlumil její kroky. Julián vůbec nezvedl hlavu.

	Jen zřídkakdy měla příležitost prohlížet si ho, když netušil, že se na něj dívá. Vyvolávalo to v ní divný pocit, možná i náznak nervozity.

	V jasném svitu měsíce rozeznala barvu jeho trička – bylo červené – a všimla si, že má na sobě staré modré džíny a je bosý. Jeho náramek z mořského skla jako by zářil. Většinou jí nevadilo, že neumí kreslit, ale teď by si to přála umět, aspoň trošičku, aby mohla zachytit, jak jeho tělo tvoří jednu dokonalou linii, od pokrčených nohou až po křivku předkloněných zad.

	Zastavila se kousek od něj. „Julesi?"

	Podíval se na ni. Nevypadal ani trochu polekaně. 

	„To je Kostelník?"

	Emma se rozhlédla. Chvíli jí trvalo, než si všimla kocoura usazeného na kameni. Olizoval si tlapku. 

	„Vrátil se,“ vysvětlila a posadila se vedle Julese do písku. 

	„Přišel na návštěvu."

	„Viděl jsem tě vyjít zpoza skály." Usmál se na ni koutkem úst.

	„Myslel jsem, že se mi to jenom zdá."

	„Nemůžeš spát?"

	Protřel si oči hřbetem ruky. Klouby prstů měl pocákané od barvy.

	„Dalo by se to tak říct." Zavrtěl hlavou. 

	„Mám zvláštní noční můry. Démoni, víly...“

	„Pro lovce stínů celkem standard," podotkla Emma. 

	„Prostě normální pracovní den."

	„Fakt díky, Emmo." 

	Plácl sebou zády do písku a vlasy se mu rozlily kolem hlavy jako tmavá svatozář.

	„Nemáš vůbec zač." 

	Lehla si vedle něj a zadívala se na oblohu nad sebou. Světelný smog z Los Angeles sahal až na pláž, takže byly hvězdy trochu vybledlé, ale pořád ještě viditelné. Měsíc střídavě mizel za mraky a zase se objevoval. Na Emmu padl zvláštní klid a zaplavil ji pocit, že je přesně tam, kam patří. Nezažila ho od chvíle, kdy Julián s ostatními odjeli do Anglie.

	„Přemýšlel jsem nad tím, co jsi říkala," promluvil Julián. 

	„O všech těch slepých uličkách, kterými jsme se vydali. Jak jsme vždycky doufali, že jsme našli nějakou stopu, která nám pomůže zjistit, co se stalo tvým rodičům, ale nakonec z toho nic nebylo."

	Podívala se na něj. Jeho profil se ostře rýsoval v měsíčním světle.

	„Napadlo mě, že to třeba přece jenom mělo význam," pokračoval.

	„Že možná bylo potřeba s hledáním počkat. Až budeš připravená, víš? Viděl jsem tě trénovat, viděl jsem, jak jsi čím dál lepší a lepší. Ať už to zavinil kdokoli nebo cokoli, teď jsi připravená. Teď se tomu zvládneš postavit. Teď už můžeš zvítězit."

	Emma cítila, jak se jí pod žebry něco pohnulo. To je tím, že se tak dobře známe, pomyslela si. Tohle byl Jules, Jules, ke kterému měla tak blízko a který jí věřil víc, než si věřila ona sama.

	„Ráda si myslím, že všechno má svůj význam," řekla tiše.

	„Taky že má." 

	Na okamžik se odmlčel s očima upřenýma na nebe. 

	„Počítal jsem hvězdy. Někdy mi připadá, že pomáhá, když si člověk stanoví nějaký nesmyslný úkol.“

	„Pamatuješ, jak jsme jako malí vždycky mluvili o tom, že spolu utečeme? A budeme se orientovat podle Polárky?" zasnila se. 

	„To bylo ještě před válkou."

	Složil si ruce pod hlavou. Řasy se mu třpytily ve svitu měsíce.

	„Jo. Chtěl jsem utéct a dát se k francouzské cizinecké legii. Přejmenoval bych se na Juliena."

	„Tak tuhle šifru by rozhodně nikdo nerozluštil." 

	Naklonila hlavu na stranu. 

	„Julesi, co tě žere? Něco určitě jo."

	Mlčel. Emma viděla, jak mu pomalu stoupá a klesá hrudník. Jeho dech nebyl přes hučení oceánu slyšet.

	Natáhla se, položila mu ruku na paži a začala mu prstem lehce kreslit na kůži. C-O  S-E  D-Ě-J-E?

	Odvrátil od ní obličej. Všimla si, že se zachvěl, jako by mu přeběhl mráz po zádech. 

	„Jde o Marka."

	Pořád se díval na druhou stranu, takže viděla jen obrys jeho krku a brady. „O Marka?"

	„Často teď na něj myslím," svěřil se jí Julián. 

	„Častěji než jindy. Víš, Helen můžu aspoň kdykoli zavolat, kdybych ji potřeboval, i když je na Wrangelově ostrově. Ale Mark jako by byl mrtvý."

	Emma se narovnala. „To neříkej. On přece neumřel."

	„Já vím. A víš, jak jsem na to přišel?" zeptal se Jules přiškrceným hlasem. 

	„Dřív jsem každou noc vyhlížel divoký hon. Ale nikdy nepřijeli. Ze statistického hlediska tudy za posledních pět let museli projíždět minimálně jednou. Jenže se nikdy neobjevili. Podle mě jim to Mark nedovolí."

	„Proč ne?“ Emma na něj zírala. 

	Tohle pro Julese nebylo typické. Skoro nikdy nemluvil tak zatrpkle.

	„Protože nás nechce vidět. Ani koutkem oka."

	„Myslíš proto, že vás má tolik rád?“

	„Nebo protože nás nenávidí. Co já vím?" Jules se neklidně přehraboval v písku. 

	„Být na jeho místě, tak bych nás nenáviděl. Já ho taky někdy nenávidím."

	Emma polkla. 

	„Taky nenávidím svoje rodiče, že umřeli. Teda někdy. To přece nic neznamená, Julesi.“

	Po těch slovech se k ní otočil. Měl velké oči a jeho modrozelené duhovky lemovaly černé kroužky. 

	„Já to ale myslím jinak.“ Mluvil tichým hlasem. 

	„Kdyby tady byl, všechno by fungovalo jinak, chápeš? Už od začátku. Nebyl bych to já, kdo by teď měl být doma, kdyby se Tavy náhodou vzbudil. Nebylo by ode mě nezodpovědné, že jsem se vykradl na pláž, protože jsem potřeboval chvilku klidu. Tavy, Dru, Livy a Tibo by měli někoho, kdo by je vychoval. Markovi bylo tehdy už šestnáct. Zato mně dvanáct! “

	„Ani jeden jste neměli na vybranou...“

	„Ne.“ Julián se posadil. Výstřih trička měl vytahaný a na kůži i do vlasů se mu nalepil písek. 

	„To jsme neměli. Protože kdybychom dostali na vybranou, rozhodl bych se ve všem úplně jinak."

	Emma tušila, že se nemá ptát. Ne když byl v takové náladě. Jenže Julián v takové náladě byl pro ni zcela nová zkušenost – nevěděla, jak na něj reagovat, jak se chovat. 

	„A co bys udělal jinak?" zašeptala.

	„Nevím, jestli bych chtěl mít parabátai." 

	Vyslovil to zcela zřetelně, jednoznačně a nelítostně.

	Emma sebou trhla. Bylo to, jako by stála po kolena ve vodě a zničehonic jí do obličeje chlístla vlna. 

	„To myslíš vážně?" zeptala se. 

	„Ty bys to nechtěl? To, co teď máme? Se mnou?"

	Julián vstal. Měsíc úplně vylezl zpoza mraků, takže teď svítil naplno a ona si mohla zřetelně prohlížet barvu na Juliánových rukou, světlé pihy na lícních kostech, napjatou kůži kolem jeho úst a na spáncích, niterný pohled v jeho očích. 

	„Bylo by lepší to nechtít," prohlásil. „Mnohem lepší."

	„Julesi!" vyjekla bezradně a naštvaně, ale on už mířil pryč od ní, k vodě. Než stihla vstát, došel ke skalnímu výběžku. Když ho přelézal, byl z něj vidět jen dlouhý, štíhlý stín. A pak zmizel.

	Věděla, že kdyby chtěla, mohla by ho dohnat. Jenže ona nechtěla. Úplně poprvé v životě neměla chuť s ním mluvit.

	Něco se jí otřelo o kotníky. Když se podívala dolů, zjistila, že je to Kostelník. Jeho žluté oči jako by s ní soucítily, a tak ho zvedla, sevřela ho v náruči a za kocourova hlasitého vrnění pozorovala příliv.

	 

	****

	 

	 

	 


Idris, 2007, Temná válka

	 

	Když bylo Juliánu Blackthornovi dvanáct let, zabil svého otce.

	Samozřejmě tu byly určité polehčující okolnosti. Jeho otec už ve skutečnosti nebyl sám sebou. Proměnil se v netvora s otcovou tváří. Když ale na Juliána uprostřed noci zaútočily noční můry, přestávalo na tom záležet. Viděl obličej Andrewa Blackthorna, vlastní ruku držící meč, čepel zajíždějící do otcova těla a věděl.

	Věděl, že je prokletý.

	Byl to úděl každého otcovraha – bohové ho prokleli. Tvrdil to Juliánův strýček a ten přece věděl velkou spoustu věcí, zejména pokud měly něco společného s božím prokletím a cenou krveprolití.

	S krveprolitím se Julián setkal v mnohem větší míře, než bylo pro dvanáctiletého chlapce záhodno. Mohl za to Sebastián Morgenstern. Tak se jmenoval lovec stínů, který rozpoutal Temnou válku a pomocí kouzel a lstí nadělal z obyčejných lovců stínů nemyslící stroje na zabíjení. Armádu, s níž mohl nakládat, jak se mu zlíbilo. Armádu, jež měla zničit všechny nefilim, kteří se odmítnou přidat na jeho stranu.

	Julián, jeho sourozenci a Emma se ukryli v Síni Dohod, největším sále v Idrisu, do něhož se údajně neměli žádní netvoři dostat. Před lovci stínů, byť před takovými, kteří přišli o vlastní duši, je však ochránit nedokázal.

	Obrovské dvoukřídlé dveře se s vrzáním otevřely a do místnosti se nahrnuli temní bojovníci. Byli jako jed – kamkoli se vrtli, rozsévali kolem sebe smrt. Pozabíjeli stráže i spoustu dětí, které se tu ukrývaly. Bylo jim to jedno. Neměli žádné svědomí.

	Postupovali Síní dál a dál. Julián sehnal své sourozence do hloučku – vážně se tvářící dvojčata Tiba a Livy, teprve osmiletou Dru i Tavyho, tehdy ještě batole. Postavil se před ně s rozpaženýma rukama, jako by je tak mohl ochránit, jako by mohl vlastním tělem vytvořit hradbu, přes kterou smrt neprojde.

	A pak smrt stanula přímo před ním. Temný lovec stínů, jemuž na kůži žhnuly démonní runy, s rozcuchanými hnědými vlasy a krví podlitýma modrozelenýma očima, které měly stejnou barvu jako Juliánovy.

	Jeho otec.

	Julián se rozhlížel po Emmě, jenže ta právě sváděla lítý boj s vílím bojovníkem a v rukou se jí blýskal její meč, Cortana. Julián chtěl za ní, zoufale po tom toužil, ale nemohl se hnout od dětí. Potřebovaly ochranu. Jeho starší sestra byla venku a staršího bratra si odvedl divoký hon. Musel to udělat sám.

	A právě v tu chvíli k nim přistoupil Andrew Blackthorn. Přes obličej se mu táhly krvavé šrámy. Kůži měl povislou a sinalou, ale meč svíral pevně a upíral pohled na své děti.

	„Tibo, “pravil tichým, ochraptělým hlasem. Díval se na svého syna Tiberia a z očí mu čišel nenasytný hlad. 

	„Tiberie, můj Tibo, pojďke mně."

	Tibo vytřeštil oči. Jeho sestra Livie se ho snažila zadržet, ale on se jí vykroutil a vydal se k otci. „Tati, “ oslovil ho.

	Tvář Andrewa Blackthorna rozpůlil úsměv a Julián měl pocit, jako by tou trhlinou zahlédl zlo a temnotu, hrůzu a chaos zmítající se v jeho nitru – to jediné, co z těla, jež dřív patřilo jeho otci, ještě zůstalo naživu. Otec konejšivě zabroukal: 

	„Pojďsem, chlapečku, můj Tiberie...“

	Tibo udělal další krok. Vtom Julián vytasil krátký meč a hodil jím.

	Bylo mu dvanáct let. Nebyl nijak zvlášť silný ani obratný. Avšak bohové, kteří ho už brzy měli proklít, tomuto hodu zřejmě požehnali, meč totiž letěl jako šíp, jako kulka, a zabodl se Andrewu Blackthornovi do prsou.

	Juliánův otec se skácel k zemi, mrtvý dřív, než dopadl na mramorovou podlahu. Kolem jeho těla se rozlila tmavá kaluž krve.

	„Já tě nenávidím!" 

	Tibo se na Juliána vrhl, ten svého bratříčka objal a v duchu pořád dokola děkoval Andělovi za to, že je Tibo v pořádku, že dýchá, hází sebou, buší mu do prsou a dívá se na něj uslzenýma, vzteklýma očima. 

	„Tys ho zabil! Nenávidím tě, nenávidím tě..."

	Livy Tiba zezadu chytila a snažila se ho odtáhnout. Julián cítil, jak Tibovi pulzuje v žilách krev a jak se mu dme hrudník. Cítil sílu bratrova hněvu a věděl, že je to známka, že Tibo žije. Všichni byli naživu. Livy se svými laskavými slovy a utěšujícíma rukama, Dru s očima vyvalenýma hrůzou i nic nechápající, uplakaný Tavy.

	A Emma, jeho Emma.

	Spáchal nejstarší a nejhorší ze všech zločinů: zabil vlastního otce, muže, který mu daroval život.

	A udělal by to znovu.

	Co je to vlastně za člověka?

	 


5.

	 

	Vzácní příbuzní

	 

	 

	 

	 

	 

	„Kdy byly podepsány první Dohody?" zeptala se Diana. 

	„A jaký měly účinek?"

	Venku bylo tak krásně, že to ztěžovalo soustředění. Vysokými okny do učebny proudily jasné sluneční paprsky a svítily na tabuli, před kterou Diana chodila sem a tam a stélou si poklepávala o dlaň levé ruky. Jejím téměř nečitelným rukopisem bylo na tabuli naškrábáno téma dnešní hodiny – Emma z něj zvládla rozluštit slova Dohody, Studený mír a vývoj Zákona.

	Úkosem se podívala na Julese, ale ten se právě skláněl nad nějakými papíry. Až na pár zdvořilostních frází, které si vyměnili u snídaně, spolu dnes ještě pořádně nemluvili. Probudila se se sevřeným žaludkem a rukama bolavýma od toho, jak křečovitě žmoulala přikrývku.

	Navíc ji někdy v průběhu noci opustil Kostelník. Pitomý kocour.

	„K podpisu došlo v roce 1872," odpověděla Cristina. 

	„Jako Dohody se označuje řada ujednání mezi různými druhy obyvatel světa stínů a nefilim, která mají za cíl udržet mír a zavést společná, pro všechny závazná pravidla."

	„Navíc taky chrání podsvěťany," doplnil Julián. 

	„Před uzavřením Dohod to bylo tak, že když jeden podsvěťan ublížil druhému, lovci stínů nesměli zasáhnout a ani se do toho nehrnuli. Teprve Dohody zajistily podsvěťanům naši ochranu." Zarazil se. 

	„Tedy až do Studeného míru."

	Emmě se vybavila chvíle, kdy o Studeném míru slyšela poprvé. Byla s Juliánem v Síni Dohod, zrovna když ten návrh padl. Potrestání víl za to, že v Temné válce bojovaly po boku Sebastiána Morgensterna. Vzpomněla si, jak protichůdné pocity to v ní vyvolalo. Ve válce sice zahynuli její rodiče, ale copak si Mark a Helen, které milovala, zasloužili trpět jen proto, že jim v žilách koluje krev sličného lidu?

	„A kde byly podepsány dokumenty Studeného míru?" položila Diana další otázku.

	„V Idrisu," odpověděla Livy. 

	„V Síni Dohod. Měli být přítomni všichni, kdo se obvykle účastní Dohod, ale královna Zakletého dvora a král Prokletého dvora na podpis smlouvy nedorazili, takže ji ostatní upravili a nakonec i podepsali bez nich."

	„A jaké důsledky ze Studeného míru pro víly plynou?" Diana se výmluvně zadívala na Emmu a ta zlostně sklopila pohled do stolu.

	„Dohody už neposkytují vílám ochranu," ozval se Tibo. 

	„Je zakázáno jim pomáhat a ony se zase nesmějí obracet na lovce stínů. S vílami smí jednat jenom Scholomantos a centurionové. A ještě konzulka a inkvizitor."

	„Vílu, která si opatří zbraň, může stihnout trest smrti," dodal Jules. Vypadal vyčerpaně. Pod očima měl tmavé kruhy.

	Emma si přála, aby se na ni podíval. Ona a Julián se nehádali. Nikdy. Napadlo ji, jestli ho to vyvedlo z míry stejně jako ji. V hlavě jí pořád dokola zněla jeho slova: že by bylo lepší nechtít mít parabátai. Znamenalo to, že nechce mít žádného parabátai, nebo konkrétně ji?

	„A co je to Spolek, Tavy?" 

	Pro ostatní byla taková otázka příliš jednoduchá, ale Tavymu zjevně udělalo radost, že může také na něco odpovědět.

	„To je vláda nefilim,“ řekl. 

	„Členy Spolku jsou všichni činní lovci stínů. Těm, kteří rozhodují, se říká Rada. V Radě kromě lovců stínů zasedají tři podsvěťané a každý zastupuje jinou podsvěťanskou rasu: čaroděje, vlkodlaky a upíry. Víly od dob Temné války zastoupení nemají."

	„Výborně," pochválila ho Diana a Tavy se rozzářil. 

	„Může mi někdo říct, jaké další změny Rada od konce války zavedla?"

	„No, třeba znovu otevřela akademii lovců stínů,“ odpověděla Emma. Toto téma pro ni představovalo známé území – konzulka jí kdysi nabídla, aby se stala jedním z prvních studentů. Ona se však nakonec rozhodla zůstat s Blackthornovými. 

	„Výcvik tam teď prodělává spousta lovců stínů a vedle nich taky hodně nadějných kandidátů na pozvednutí. To jsou civilové, kteří se chtějí dát k nefilim

	„Taky zase začal fungovat Scholomantos," doplnil Julián. 

	Když zvedl hlavu, jednu tvář mu zakryly lesklé prameny tmavých vlasů. 

	„Existoval už před podpisem prvních Dohod a Rada se poté, co ji zradily víly, rozhodla znovu ho otevřít. Scholomantos se zabývá výcvikem centurionů a výzkumem.

	„Představte si, jak musel asi Scholomantos vypadat celé ty roky, kdy byl zavřený," přemítala Dru a oči jí svítily vzrušením jako při sledování hororu. 

	„Hrad vysoko v horách, naprosto opuštěný a temný, plný pavouků, duchů a stínů.

	„Jestli si chceš představovat něco strašidelného, zkus třeba Město z Kostí," navrhla jí Livy. 

	Město z Kostí, sídlo mlčenlivých bratří, tvořila podzemní síť propojených tunelů vybudovaných z popela zemřelých lovců stínů.

	„Já bych na Scholomantos chtěl," přerušil ji Tibo.

	„Já ne," opáčila Livy. 

	„Centurionové totiž nesmí mít parabátai."

	„Stejně bych tam chtěl," trval Tibo na svém. 

	„Mohla bys jet se mnou, kdybys chtěla."

	„Jenomže já nechci," odsekla Livy. 

	„Je to uprostřed Karpat. Je tam děsná zima a žijou tam medvědi."

	Tibovi zasvítilo v očích jako vždy, když se mluvilo o zvířatech. „Oni tam žijí medvědi?"

	„Konec povídání," okřikla je Diana. 

	„Kdy byl tedy Scholomantos znovu otevřen?"

	Cristina, která seděla nejblíž k oknu, zvedla ruku. 

	„Někdo přichází po pěšině," oznámila. „Je jich víc."

	Emma znovu úkosem pohlédla na Juliána. Neplánované návštěvy nebyly v Institutu na denním pořádku. Existovalo jen pár lidí, kteří se tu mohli objevit bez ohlášení. I většina členů místní pobočky Spolku by si nejspíš předem smluvila schůzku s Arturem. Na druhou stranu si ji možná někdo opravdu smluvil. Z Juliánova výrazu však bylo zřejmé, že pokud to tak je, on o tom rozhodně neví.

	Cristina, která mezitím vstala, se ostře nadechla. 

	„Prosím vás,“ řekla. „Pojďte se podívat.“

	Všichni se nahrnuli k dlouhému oknu v čelní stěně místnosti. Skýtalo výhled na vchod Institutu a cestičku vinoucí se ode dveří dolů k silnici, která je dělila od pláže a oceánu. Nebe bylo vysoké, modré a bez jediného mráčku. Sluneční paprsky se odrážely od stříbrných uzd tří koní. Každý nesl na neosedlaném hřbetě jednoho tichého jezdce.

	„Hadas,“ vyletělo udiveně z Cristiny. „Víly."

	Bylo tomu skutečně tak. První kůň byl černý a jeho jezdec měl na sobě černé brnění, které připomínalo spálené listí. Druhé zvíře bylo také černé a jezdec na jeho hřbetě měl roucho v barvě slonové kosti. Třetí kůň byl hnědý a seděl na něm jezdec zahalený od hlavy k patě v plášti s kápí barvy hlíny. Emma nedokázala poznat, jestli se jedná o muže či ženu, o dítě či dospělého.

	„První nechť projde černý kůň a po něm hnědý až“ zamumlal Julián verš ze staré vílí básně. 

	„Jeden v černém rouchu, jeden v hnědém a jeden v bílém – je to oficiální delegace. Z vílích dvorů.“ Julián se přes celou místnost podíval na Dianu. 

	„Nevěděl jsem, že má Artur schůzku s delegací z říše sličného lidu. Myslíš, že o tom řekl Spolku?"

	Zavrtěla hlavou, zjevně zmatená. 

	„Já nevím. Vůbec se mi o tom nezmínil."

	Juliánovo tělo bylo napjaté jako tětiva luku. Emma cítila, jak z něj vyzařuje zadržovaná energie. Delegace z říše sličného lidu byla ojedinělá, závažná událost. Před podobným setkáním bylo nutné žádat Spolek o povolení. To platilo i pro ředitele Institutů. 

	„Diano, musím běžet."

	Zamračená Diana si klepla stélou o dlaň a přikývla. 

	„Dobře, jen jdi.“

	„Půjdu s tebou." Emma sklouzla ze sedátka na okenním parapetu.

	Julián už mířil ke dveřím, ale po jejích slovech se zastavil a otočil se. 

	„Ne,“ odmítl, „to je dobré. Postarám se o to."

	Odešel z místnosti. Emma chvíli stála zcela bez hnutí.

	Kdyby jí za normálních okolností Julián řekl, že ji s sebou nepotřebuje, nebo že musí něco udělat sám, ani by se nad tím nepozastavila. Události někdy vyžadovaly, aby se rozdělili.

	Předchozí noc ji však utvrdila v pocitu znepokojení. Netušila, co se s Julesem děje. Nevěděla, jestli ji u sebe opravdu nechce, nebo se na ni jenom zlobí, nebo se snad zlobí sám na sebe, případně obojí.

	Věděla jen to, že víly jsou nebezpečné a že ona nedopustí, aby se s nimi Julián musel setkat sám.

	„Jdu taky,“ prohlásila a vykročila ke dveřím. Cestou si vzala Cortanu, která visela na stěně.

	„Emmo," oslovila ji Diana přiškrceným, důrazným hlasem. 

	„Buď opatrná."

	Když byly víly v Institutu naposledy, pomohly Sebastiánu Morgensternovi vyrvat duši z těla Juliánova otce. A unesly Marka. Emma tenkrát odvedla Tavyho a Dru do bezpečí. Pomohla zachránit Juliánovy mladší sourozence. Všichni tehdy stěží vyvázli životem.

	Jenže to Emma neměla za sebou několikaletý výcvik. Ve dvanácti letech ještě vlastníma rukama nesprovodila ze světa žádného démona. Nestrávila dlouhé roky nácvikem boje, zabíjení a obrany.

	Tentokrát ji nikdo nedonutí držet se stranou.

	Víly.

	Julián běžel chodbou ke svému pokoji a hlavou se mu honila změť myšlenek. Víly u dveří Institutu. Tři koně: dva černí, jeden hnědý. Vyslanci z vílího dvora, i když Julián zatím nedokázal určit, jestli ze Zakletého, nebo z Prokletého. Nevšiml si, že by nesli vztyčenou vlajku.

	Budou si chtít promluvit. Jestli víly něco opravdu uměly, bylo to plést lidem hlavu svými řečmi. Dokonce i lovcům stínů. Dokázaly proniknout k pravdě obalené ve lži a odhalit lež v srdci pravdy.

	Popadl bundu, kterou měl na sobě předchozího dne. Byla tam, pořád v náprsní kapse. Lahvička, již dostal od Malcolma. Nečekal, že ji bude tak brzy potřebovat. Doufal, že...

	Na tom ostatně nezáleželo. Letmo pomyslel na Emmu a na spletenec zmařených nadějí, který pro něj představovala. Teď ale neměl čas se tím zaobírat. S lahvičkou sevřenou v dlani se opět dal do běhu. Když dorazil na konec chodby, prudce otevřel dveře na půdu. S dupáním vyběhl schody a vrazil do pracovny patřící jeho strýčkovi.

	Artur seděl u psacího stolu. Měl na sobě mírně otrhané tričko, džíny a mokasíny. Prošedivělé hnědé vlasy mu visely skoro až na ramena. Srovnával texty dvou objemných knih, něco si mumlal a zapisoval si poznámky.

	„Strýčku Arture." Julián přistoupil k jeho stolu. 

	„Strýčku Arture!"

	Artur mávl rukou na znamení, že má být Julián zticha. 

	„Mám teď rozdělanou jednu důležitou věc. Velice důležitou, Andrewe."

	„Já jsem Julián." 

	Stoupl si za strýčka a obě knihy zabouchl. Artur k němu překvapeně zvedl hlavu a vyvalil na něj bledé modrozelené oči. 

	„Je tady delegace z říše sličného lidu. Věděl jsi, že mají přijít?"

	Artur jako by se na židli scvrknul. 

	„Ano," přiznal se. „Posílali mi zprávy, spoustu zpráv." 

	Zavrtěl hlavou. 

	„Ale proč? Vždyť je to zakázané. Víly... teď s námi přece nesmí komunikovat."

	Julián se tiše modlil, aby v sobě našel dostatek trpělivosti. 

	„A kde jsou ty zprávy teď?"

	„Byly psané na listech," vysvětlil Artur. „A ty se rozpadly. Všechno, čeho se víly dotknou, se rozpadne, uvadne a zemře."

	„Ale co v nich stálo?“

	„Samé naléhavé žádosti. O schůzku."

	Julián se zhluboka nadechl. 

	„A nevíš, kvůli čemu se s tebou chtějí víly sejít, strýčku Arture?"

	„Určitě se o tom v korespondenci zmiňovaly... odpověděl Artur nervózně, „ale už si nevzpomínám." 

	Podíval se na Juliána. 

	„Třeba by to věděla Nerissa."

	Julián ztuhl. Nerissa byla Markova a Helenina matka. Julián toho o ní moc nevěděl – jen to, že to byla princezna z rodu urozených víl, že byla krásná a podle příběhů, které jim vyprávěla Helen, také bezcitná. Zemřela před dlouhou dobou a Artur to za svých lepších dnů věděl.

	Artur míval různé dny: za těch tichých jen beze slova seděl a nereagoval na otázky, za temných dnů ho zase popadaly záchvaty hněvu, deprese a často i jízlivosti. Zmínky o dávno mrtvých lidech však znamenaly, že dnešní den nebude temný ani klidný. Nastala totiž rovnou ta nejhorší varianta – den chaotický, kdy se Artur choval naprosto nepředvídatelně. Mohl vztekle vybuchnout, ale také propuknout v pláč.

	V takové dny cítil Julián v hrdle trpkou pachuť paniky. Juliánův strýček nebýval vždycky takový. Julián si ho pamatoval jako tichého, téměř nemluvného muže, nenápadnou postavu, která se jen zřídkakdy účastnila rodinných setkání. Když si tehdy vzal v Síni Dohod slovo a souhlasil, že nastoupí do funkce ředitele Institutu, vyjadřoval se celkem srozumitelně. Nikoho, kdo ho dobře neznal, by ani ve snu nenapadlo, že je s ním něco v nepořádku.

	Julián věděl, že jeho otec a Artur strávili delší dobu v zajetí v říši sličného lidu, že se tam Andrew zamiloval do lady Nerissy a zplodil s ní dvě děti – Marka a Helen. To, co se během těch dlouhých let dělo Arturovi, však zůstávalo zahaleno tajemstvím. Jeho šílenství, jak by to nazval Spolek, byla podle Juliána práce sličného lidu. Jestliže ho víly přímo nepřipravily o zdravý rozum, minimálně mu do něj zasely zhoubné zárodky. Otřásly jeho myslí a proměnily ji v křehkou stavbu, která se později, po útoku na londýnský Institut a Arturově zranění, zhroutila jako domek z karet.

	Julián položil ruku na Arturovu. Ruka jeho strýčka byla útlá a kostnatá, jako by patřila mnohem staršímu muži. 

	„Přál bych si, abys na tu schůzku nemusel. Jenže pokud se jí nezúčastníš, budou mít podezření."

	Artur si sundal brýle a promnul si kořen nosu. 

	„Moje monografie...“

	„Já vím," ujistil ho Julián. 

	„Je moc důležitá. Ale tohle je taky důležité. Nejen pro Studený mír, ale taky pro nás. Pro Helen a pro Marka."

	„Ty si na Marka pamatuješ?" podivil se Artur. Bez brýlí vypadaly jeho oči jasnější. 

	„Je to tak dávno."

	„Zase tak dávno ne, strýčku," namítl Julián. 

	„Pamatuju si na něj moc dobře."

	„Zdá se to jako včera." Artur se zachvěl. 

	„Vzpomínám si na bojovníky sličného lidu. Přišli do londýnského Institutu v brnění zbroceném krví. Bylo jí tolik, že vypadali, jako by bojovali na straně Achájů, když na ně Zeus seslal krvavý déšť."

	„Musíš tam jít," naléhal Julián. 

	Pomyslel na vše, co zůstávalo nevyřčeno: že on sám byl za Temné války ještě chlapec, že viděl víly vraždit malé děti a slyšel ryk divokého honu. Přesto se o ničem z toho nezmínil. 

	„Musíš, strýčku."

	„Kdybych měl svoji medicínu...," připustil Artur chabě. 

	„Ale došla mi, když jsi byl pryč."

	„Přinesl jsem ti ji.“ Julián vytáhl z kapsy lahvičku. 

	„Měl sis Malcolmovi říct o další dávku."

	„Nevzpomněl jsem si.“ 

	Artur si opět nasadil brýle na nos a sledoval, jak Julián nalévá obsah lahvičky do sklenice vody na stole. 

	„Zapomněl jsem, jak se s ním spojit.. . a komu věřit.“

	„Mně věřit můžeš," pravil Julián, i když se těmi slovy málem udávil, a podal sklenici strýčkovi. 

	„Tady máš. Víš, co jsou víly zač. Těží z lidské nejistoty a využívají ji ke svému prospěchu. Tohle ti pomůže zachovat klid, i kdyby na tebe zkoušely ty svoje triky."

	„Ano.“ 

	Artur se na lahvičku podíval napůl toužebně a napůl se strachem. Její obsah na něj bude účinkovat zhruba hodinu, možná méně. Pak se dostaví nesnesitelná, ochromující bolest hlavy, která ho klidně na několik dní upoutá na lůžko. Julián mu lék dával jen ve výjimečných případech, protože jinak mu to vzhledem ke krutým vedlejším účinkům připadalo zbytečné, ovšem tentokrát to zbytečné nebylo. Nesmělo být.

	Strýček Artur zaváhal. Pomalu si zvedl sklenici ke rtům a napil se. Zvolna polkl.

	Účinek se dostavil okamžitě. Všechno na Arturovi jako by se rázem zaostřilo. Najednou působil svěže, bystře, vnímavě, jako když se ze skici stane pečlivě provedená kresba. Vstal a natáhl se pro sako, které viselo na háčku vedle psacího stolu. 

	„Pomoz mi najít něco na převlečení, Juliáne,“ prohlásil. 

	„Musíme ve svatyni působit spořádaným dojmem."

	Každý Institut měl svoji svatyni.

	Vždycky to tak bylo. Institut fungoval napůl jako radnice a napůl jako obytné sídlo – místo, kde se mohli lovci stínů i podsvěťané setkat s jeho ředitelem, který zároveň zastával funkci místního zástupce Spolku. Ředitel losangeleského Institutu byl nejvýše postaveným lovcem stínů v celé jižní Kalifornii. Nejbezpečnější místo na setkání s ním tvořila právě svatyně. Upíři se v ní nemuseli obávat posvátné půdy a všichni podsvěťané tu byli chráněni přísahami.

	Svatyně byla opatřena dvojími dveřmi. Jedny vedly zvenku a do rozlehlé kamenné místnosti jimi mohl vstoupit kdokoli. Druhé dveře svatyni spojovaly s útrobami Institutu. Tyto vnitřní dveře svatyně, podobně jako vchod do Institutu, se otevřely jen tomu, kdo měl v žilách krev lovců stínů.

	 

	Emma se zastavila na odpočívadle, aby si mohla z okna prohlédnout delegaci z říše sličného lidu. Spatřila jen koně bez jezdců, čekající poblíž schůdků před vchodem. Pokud měli vílí vyslanci nějaké zkušenosti se světem lovců stínů, což pravděpodobně měli, bylo velmi pravděpodobné, že už se uchýlili do svatyně.

	Vnitřní dveře svatyně se nacházely na konci chodby, jež vedla přímo ze vstupní haly Institutu. Byly vyrobeny z mědi, už dávno potažené zelenou vrstvou měděnky, a po veřejích se jako úponky rostlin plazily ochranné a vítací runy.

	Zpoza dveří doléhaly k Emmě hlasy. Připadaly jí cizí – jeden byl čistý jako voda, druhý suchý, jako když pod nohou zapraská větvička. Sevřela ruku kolem jílce Cortany a strčila ramenem do dveří.

	Svatyně měla půlkruhový tvar a její rovná stěna byla obrácená k horám – ke stinným kaňonům a stříbřitě zeleným keřům rozesetým po krajině. Kvůli vysokým kopcům se dovnitř nedostalo slunce, ale místnost byla přesto jasně osvětlená díky lustru visícímu pod stropem. Křišťálové ozdůbky házely odlesky a ty se mihotaly na šachovnicové podlaze ze čtverců tmavšího a světlejšího dřeva. Kdyby člověk na lustr vylezl a podíval se z něj dolů, zjistil by, že se dřevěné parkety skládají do tvaru runy andělské síly.

	K takovému kousku by se Emma samozřejmě nikdy nepřiznala. 

	I když musela připustit, že se dal z toho úhlu získat skvělý výhled na masivní kamenné křeslo ředitele Institutu.

	Vílí návštěvníci stáli uprostřed sálu. Byli jenom dva – ten ve světlém rouchu a ten v černém brnění. Hnědého jezdce nikde nezahlédla. Ani jedné z víl nebylo vidět do obličeje. Emma si všimla špiček dlouhých, bledých prstů, které jim čouhaly z rukávů, ale netušila, zda se jedná o mužské, či ženské ruce.

	Cítila, jak z víl sálá divoká, neústrojná síla, zvláštní závan z jiného světa. Na kůži jako by jí dýchla chladná vlhkost mokré hlíny prodchnutá vůní kořínků, listí a žakarandových květů.

	Víla v černém se zasmála a stáhla si kápi. Emma sebou trhla. Pleť barvy tmavě zeleného listí, pařáty místo rukou, žluté soví oči. Návštěvník měl přes brnění přehozený plášť zdobený vzorem jeřabin.

	Byl to vílí vetřelec, kterého Emma před pár dny potkala v baru Hrobka.

	„Opět se shledáváme, plavá děvo,“ pronesl a jeho ústa připomínající prasklinu ve stromové kůře se usmála. 

	„Jsem Iarlath z Prokletého dvora. Mým společníkem v bílém je Kieran z divokého honu. Kierane, sundej si kápi.“

	Druhý vílí návštěvník zvedl útlé ruce s takřka průhlednými hranatými nehty. Vzal za okraje své kápě a pánovitým, téměř vzpurným pohybem si ji stáhl.

	Emma potlačila překvapené zajíknutí. 

	Kieran byl krásný, jenže jinak než Julián, nebo Cristina – byla to krása nelidská, podobná ostří Cortany. Vypadal mladý, zhruba na šestnáct či sedmnáct let, i když tušila, že ve skutečnosti bude starší. Jeho tvář jako vytesanou z mramoru lemovaly tmavé vlasy se sotva znatelným modrým leskem. Jeho světlá tunika a kalhoty působily vybledle a obnošeně – kdysi se jednalo o elegantní oděv, ale teď už byly rukávy i nohavice na mrštném, ladném těle víly poněkud krátké. Oči měl posazené daleko od sebe a lišily se barvou – levé bylo černé a pravé tmavě stříbrné. Na rukou měl ošoupané bílé rytířské rukavice, jež prozrazovaly, že se v říši sličného lidu narodil jako princ, jeho oči ho však jednoznačně řadily k divokému honu.

	„Přišli jste kvůli tomu večeru?" zeptala se Emma a těkala přitom pohledem z Iarlatha na Kierana. 

	„Kvůli tomu, co se stalo v Hrobce?"

	„Částečně," připustil Iarlath. 

	Když mluvil, znělo to jako vrzání větví ve větru. Jako temné hlubiny pohádkových hvozdů, kde žijí jen samé příšery. Emma nechápala, jak si toho mohla tehdy v baru nevšimnout.

	„To je ta dívka?" Kieranův hlas byl zcela jiný – připomínal vlny klouzající po pobřeží. Jako teplá voda v bledém světle. Byl to svůdný hlas, ale s chladným podtónem. Kieran se na Emmu díval, jako by byla nový druh květiny a on si nebyl tak docela jistý, jestli se mu zamlouvá. 

	„Je hezká," prohlásil. 

	„Nečekal jsem, že bude hezká. O tom ses mi nezmínil."

	Iarlath pokrčil rameny. 

	„Vždycky tě přitahovaly světlé vlasy," podotkl.

	„To myslíte vážně?" Emma luskla prsty. 

	„Vždyť stojím přímo před váma. A fakt jsem netušila, že jste mě sem pozvali na soutěž o to, kdo je nejvíc sexy."

	„Nemám pocit, že by tě sem vůbec někdo zval," odsekl Kieran. Najednou mluvil neformálně, jako by byl na hovory s lidskými bytostmi zvyklý.

	„Tak to bylo sprostý," urazila se Emma. 

	„Já tady náhodou bydlím. A co tady vlastně děláte? To jste mi sem přišli sdělit, že on," pokračovala a ukázala na Iarlatha, „tu vraždu u Hrobky nespáchal? To bych si totiž myslela, že si dáváte nějak podezřele moc záležet na tom, abyste mě o tom přesvědčili."

	„Samozřejmě že jsem ji nespáchal," obořil se na ni Iarlath. 

	„Nebuď směšná."

	Za jakýchkoli jiných okolností by Emma jeho poznámce nepřikládala žádnou váhu, jenže víly nemohly lhát. Alespoň ne víly s čistou krví. Poloviční víly jako Mark a Helen sice mohly sem tam říct nějakou nepravdu, ale stávalo se to zřídka.

	Emma si založila ruce na prsou. 

	„Opakuj po mně: ,Nezavraždil jsem oběť, o které mluvíš, Emmo Carstairsová,‘“ poručila mu. 

	„Ať vím, že je to pravda."

	Iarlath na Emmu s nelibostí upřel žluté oči. 

	„Nezavraždil jsem oběť, o které mluvíš, Emmo Carstairsová."

	„Tak proč jste teda přišli?" chtěla vědět Emma. 

	„Nebo má být tohle něco jako rubrika ,On hledá ji‘? 

	Potkali jsme se a tys cítil, jak mezi náma přeskočila jiskra? Promiň, ale se stromy zásadně nechodím."

	„Já nejsem strom." 

	Iarlath se tvářil rozzuřeně a začala se mu maličko loupat kůra.

	„Emmo," ozval se ode dveří varovný hlas.

	K Emminu překvapení patřil Arturu Blackthornovi. Stál v tmavém obleku u vchodu do svatyně a vlasy měl úhledně sčesané dozadu. Ten pohled Emmu překvapil. Měla pocit, že ho už velice dlouho neviděla v ničem jiném, než v otrhaném županu, nebo starých džínách politých kávou.

	Vedle něj stál Julián s rozcuchanými hnědými vlasy. Pátrala v jeho obličeji po známkách vzteku, ale žádné nenašla – vypadal spíš jako člověk, který právě doběhl maratón a jeho jediným cílem je nezhroutit se vyčerpáním a úlevou.

	„Přijměte moji omluvu za chování mé svěřenkyně," pravil Artur, zatímco kráčel ke středu místnosti. 

	„Hašteření ve svatyni sice není přímo zakázáno, avšak odporuje duchu tohoto místa.“ 

	Usedl do mohutného kamenného křesla pod lustrem. 

	„Jsem Artur Blackthorn. Toto je můj synovec Julián Blackthorn.“

	Julián, který si stoupl za Artura, jim kývl na pozdrav, zatímco se Kieran a Iarlath představovali. 

	„A ted mi prosím prozraďte, proč jste tu."

	Vílí vyslanci si vyměnili pohled. 

	„Cože?" podivil se Kieran. 

	„Žádné kázání o Studeném míru ani o tom, jak touto návštěvou porušujeme váš Zákon?"

	„Můj strýc Studený mír nesepsal," ozval se Julián. 

	„A nemáme zájem o něm diskutovat. Znáte pravidla stejně dobře jako my. Když jste se je rozhodli porušit, zřejmě k tomu máte dobrý důvod. Pokud nám jej však nehodláte sdělit, můj strýc vás bude muset požádat, abyste odešli."

	Kieran nasadil povýšený výraz. 

	„Dobrá tedy," prohlásil. „Přišli jsme vás požádat o laskavost."

	„O laskavost?!" zopakovala v údivu Emma. 

	Znění Studeného míru bylo v tomto ohledu zcela jednoznačné: lovci stínů nemají poskytovat pomoc ani Zakletému, ani Prokletému dvoru. Zástupci dvorů se nedostavili k podpisu smlouvy s nefilim – pohrdli jí a toto byl jejich trest.

	„To jste se zřejmě zmýlili," řekl Artur chladně. 

	„Možná jste slyšeli o mé neteří a synovci a domníváte se, že jelikož jsou naši příbuzní Mark a Helen z krve sličného lidu, dostane se vám tu laskavějšího přijetí než v jiném Institutu. Jenže mou neteř kvůli Studenému míru poslali pryč a můj synovec byl unesen."

	Kieran zvedl koutek rtů. 

	„Exil vaší neteře nařídili lovci stínů, nikoli sličný lid," namítl. 

	„A co se týče vašeho synovce…“

	Artur se přerývaně nadechl. Křečovitě se držel opěrek křesla.

	 „Konzulku k takovému jednání donutila zrada královny Zakletého dvora. A bojovníci Prokletého dvora válčili po boku jejích vojáků. Ruce všech víl jsou poskvrněny krví. Nejsme tu sličnému lidu příliš příznivě nakloněni."

	„A Marka nám nevzal Studený mír,“ doplnil Julián s hořícími tvářemi, „ale vy. Divoký hon. 

	Podle tvých očí poznám, že jezdíš po boku Gwyna. Neopovažuj se to popírat."

	„Ach," odpověděl Kieran s lehkým úsměškem na rtech. 

	„To by mě ani nenapadlo."

	Emma přemýšlela, jestli kromě ní někdo slyšel, jak se Julián nadechl. 

	„Takže mého bratra znáš."

	Úsměšek z Kieranova obličeje nezmizel. „Samozřejmě."

	Vypadalo to, že se Julián ovládá jen s vypětím všech sil. 

	„Co všechno o Markovi víš?"

	„Co má ten váš předstíraný údiv znamenat?" vmísil se do hovoru Iarlath. 

	„Taková pošetilost. O Markovi z divokého honu jsme vám přece psali už v dopise."

	Emma si všimla, že se v Juliánově tváři mihl záblesk zděšení. Rychle postoupila o krok vpřed, protože nechtěla, aby musel tu otázku pokládat on. 

	„V jakém dopise?"

	„Byl napsaný na listu," odpověděl Artur. 

	„Na listu, který se rozpadl." Potil se. Vytáhl si z náprsní kapsy kapesník a otřel si čelo. 

	„Psalo se v něm o vraždách. O Markovi. Nevěřil jsem, že je to pravda. Já...“

	Julián udělal krok a napůl zakryl výhled na svého strýčka. 

	„O vraždách?"

	Kieran se na Juliána podíval a jeho dvoubarevné oči potemněly. Emma měla nepříjemný pocit, že si Kieran myslí, že na jejího parabátai něco ví. Něco, co neví ani ona sama. 

	„Přece už jste se o nich dozvěděli sami," připomněl mu. 

	„Emma Carstairsová našla jednu z mrtvol. Dobře víme, že jste se doslechli i o těch dalších."

	„A proč vás to zajímá?" zeptal se Julián. 

	„Víly se za běžných okolností nestarají o krveprolití spáchaná v lidském světě."

	„Ale starají, pokud byla zároveň prolita krev sličného lidu," namítl Kieran. Rozhlédl se po jejich překvapených obličejích. 

	„Jak víte, vrah zabíjí a zohavuje i víly. Právě proto se Iarlath dostavil do Hrobky. A proto tam na něj Emma Carstairsová narazila. Vydali jste se na lov stejné kořisti."

	Iarlath sáhl do svého pláště a vytáhl hrst třpytivého slídového prášku. Vyhodil jej do vzduchu a drobné částečky tam zůstaly viset, rozptýlily se a poté se seskupily do trojrozměrných obrazů – obrazů těl urozených víl, které se podobaly lidem. Všechny byly mrtvé. Všechny měly kůži pořezanou hrotitými, temnými symboly, které Emma našla na mrtvole v uličce.

	Uvědomila si, že se nevědomky předklání, aby si mohla výjev lépe prohlédnout. 

	„Co to je? Magický fotky?"

	„Vzpomínky zaznamenané pomocí kouzel," vysvětlil Iarlath.

	„Přelud," upřesnil Julián. „Přeludy mohou lhát."

	Iarlath otočil ruku a obrazy se změnily. Emma se najednou dívala na mrtvého muže, kterého před třemi dny objevila v uličce. Byla to přesná podobizna, která zachycovala i zděšením zkroucené rysy jeho obličeje. „A tohle je také lež?"

	Emma upřeně zírala na Iarlatha. 

	„Tys ho viděl. Musel jsi ho najít dřív než já. Myslela jsem si to."

	Iarlath sevřel ruku v pěst a třpytivé částečky slídy se snesly k zemi jako dešťové kapky. Přelud zmizel. 

	„Ano. Byl už mrtvý. Nemohl jsem mu pomoci. Nechal jsem ho tam, abys ho našla také."

	Emma nic neříkala. Z obrazu jasně vyplývalo, že Iarlath mluví pravdu.

	A víly navíc nemohly lhát.

	„Víme, že byli zavražděni i lovci stínů," ozval se Kieran.

	„Lovci stínů umírají často," namítl strýček Artur. 

	„Nebezpečí číhá všude."

	„Ne tak docela," řekl Kieran. „Kde jsou ochránci, je i ochrana."

	„Moji rodiče," vyhrkla Emma a nedbala toho, že na ni Julián vrtí hlavou, jako by jí chtěl říct: Neprozrazujjim to, nic jim nevysvětluj, nedávej jim žádné informace. Věděla, že má nejspíš pravdu. Víly měly v povaze uzmout vaše tajemství a obrátit je proti vám. Ale přece jen tu byla nepatrná šance, že něco vědí... 

	„Před pěti lety byla jejich těla nalezena pokrytá stejnými symboly. Když se je lovci stínů pokusili přenést, rozpadla se na prach. O těch symbolech víme jenom díky tomu, že je nefilim nejdřív vyfotili."

	Kieran na ni pohlédl lesklýma očima. Ani jedno nepůsobilo lidsky – černé oko bylo příliš černé a to stříbrné zase kovově pableskovalo. A přece byla výsledným dojmem snová, nelidská krása. 

	„Víme o tvých rodičích," ujistil ji. „I o tom, že zemřeli. Víme o démoních jazycích, jimiž byla popsána jejich těla."

	„Zohavena," upřesnila se zajíknutím Emma a ucítila na sobě Juliánův pohled – připomínku toho, že tam stojí jako tichá opora.

	„Zohyzděna. To je výstižnější."

	Kieranův výraz se nezměnil. 

	„Také jsme obeznámeni s tím, že ses dlouhé roky snažila ty znaky přeložit nebo jim porozumět, ale marně. S tím ti však můžeme pomoci."

	„Co tím chceš přesně říct?" chtěl vědět Julián. V očích měl ostražitý pohled a stejná obezřetnost čišela i z jeho postoje. Napětí, které z něj vyzařovalo, bránilo Emmě vychrlit na vílu záplavu otázek.

	„Učenci Prokletého dvora ta znamení studovali,“ oznámil jim Iarlath. 

	„Zřejmě se jedná o jazyk pocházející z dávnověku sličného lidu. Jazyk starší, než kam sahá vaše lidská paměť. Starší než nefilim“

	„Z dob, kdy mezi vílami a jejich démoními předky ještě existovalo silné pouto," doplnil ochraptělým hlasem Artur.

	Kieran se ušklíbl, jako by Artur řekl něco nevkusného. 

	„Naši učenci se pustili do překladu," pokračoval. Vytáhl z pláště několik listů tenkého papíru podobného pergamenu. Emma na nich rozeznala symboly, které měla tak hluboko vryté do paměti. Pod nimi viděla slova napsaná rozmáchlým rukopisem.

	Rozbušilo se jí srdce.

	„Přeložili první verš," dodal Kieran. 

	„Zdá se, že je to možná součást nějakého kouzla. Tady nás naše vědomosti zradily, sličný lid se totiž kouzly nezabývá, to je záležitost čarodějů.

	„Vy jste přeložili první verš?" vyhrkla Emma. 

	„A co se v něm píše?"

	„Prozradíme vám to," řekl Iarlath, „a předáme vám dosavadní výsledky práce našich učenců, ale jen pokud přistoupíte na naše podmínky."

	Julián na něj vrhl podezřívavý pohled. 

	„Co vás vedlo k tomu, přeložit jenom první verš? Proč jste to nepřeložili celé?"

	„Sotva učenci odhalili význam prvního verše, král Prokletého dvora jim zakázal pokračovat," vysvětlil Kieran. 

	„Magie toho kouzla je temná, má démonický původ. Nechtěl, aby se v říši sličného lidu probudila k životu."

	„Mohli jste na tom dál dělat sami," nadhodila Emma.

	„Všechny víly mají od krále zapovězeno se těch slov dotknout," osopil se na ni Iarlath. 

	„To ale neznamená, že se o ně přestaneme zajímat. Domníváme se, že vás tento text a symboly mohou dovést až k vrahovi, jakmile vyjde najevo jejich význam."

	„Takže chcete, abychom ty zbylé znaky přeložili sami?" zeptal se Julián. 

	„A jako klíč použili verš, který jste rozluštili?"

	„Víc než to,“ prohlásil Iarlath. 

	„Překlad je jen prvním krokem. Dovede vás k vrahovi. A jakmile ho odhalíte, předáte jej králi Prokletého dvora, aby mohl být souzen za vraždu víl a vydán spravedlnosti."

	„Vy nás chcete pověřit vyšetřováním?" obořil se na něj Julián.

	„Vždyť jsme lovci stínů. Studený mír je pro nás stejně závazný jako pro vás. Nesmíme sličnému lidu pomáhat, vlastně bychom vás tady ani neměli přijmout. Dobře víte, jaké riziko se s tím pojí. Jak se vůbec opovažujete nás o to žádat?"

	Juliánův hlas se chvěl hněvem, který byl vzhledem k povaze Iarlathovy žádosti neúměrný, ale Emma mu to nedokázala mít za zlé. Věděla, co při pohledu na víly vidí, zejména na víly s dvoubarevnýma očima, jež značí příslušnost k divokému honu. Viděl mrazivou pustinu Wrangelova ostrova. Viděl prázdný pokoj v Institutu, kde už nebydlel Mark.

	„Není to jenom jejich vyšetřování," ozvala se Emma tiše. 

	„Je taky moje. Souvisí to s mými rodiči."

	„Já vím," řekl Julián a vztek z jeho hlasu rázem vyprchal. Jeho místo zaujala bolest. 

	„Ale takhle to nejde, Emmo...“

	„Proč jste přišli sem?" přerušil ho Artur. Bledý obličej měl stažený bolestí. 

	„Proč jste se neobrátili na nějakého čaroděje?"

	Kieranova půvabná tvář se zkřivila. 

	„S čaroději se radit nemůžeme," vyložil mu. 

	„Nikdo z dětí Lilith není ochoten s námi jednat. Kvůli Studenému míru se nám ostatní podsvěťané vyhýbají. Vy ale můžete navštívit nejvyššího čaroděje Malcolma Fadea, nebo i samotného Magnuse Banea, a požádat je o odpověď na vaše otázky. My máme svázané ruce, zato vy... “ Vyslovil to zájmeno s pohrdáním. 

	„Vy jste volní."

	„Vybrali jste si nesprávnou rodinu," odbyl ho Artur. 

	„Žádáte nás, abychom kvůli vám porušili Zákon, jako bychom měli brát na sličný lid nějaké zvláštní ohledy. My Blackthornovi však nezapomínáme, o co jste nás připravili."

	„Ne," protestovala Emma. 

	„Potřebujeme ty papíry! Potřebujeme...“

	„Emmo." Artur na ni vrhl rozhodný pohled. „Dost."

	Emma sklopila oči, ale krev jí hučela v žilách v odhodlaném, vzpurném rytmu. Jestli víly odejdou a papíry si odnesou s sebou, přijde na způsob, jak je najít, získat od nich informace a zjistit všechno, co potřebuje. Nějak to zařídí. Institut si možná na takové riziko netroufá, ale ona ano.

	Iarlath se podíval na Artura. 

	„Myslím, že není ve vašem zájmu činit tak ukvapené závěry."

	Artur zatnul zuby. 

	„Proč mé rozhodnutí zpochybňuješ, sousede?"

	Dobří sousedé. Prastaré označení pro sličný lid. Odpověděl Kieran: „Protože máme něco, po čem nade vše toužíte. A pokud nám pomůžete, jsme ochotni vám to dát."

	Julián zbledl. Když na něj Emma pohlédla, na okamžik ji tak zaujala jeho reakce, že si ani neuvědomila, na co Kieran naráží. Když jí to konečně došlo, srdce jí v prsou poskočilo leknutím.

	„A co to je?" zašeptal Julián. 

	„Po čem z toho, co máte, tolik toužíme?"

	„Ale no tak," pobídl ho Kieran. „Po čem myslíš?"

	Vtom se otevřely dveře svatyně vedoucí ven z Institutu a dovnitř vstoupil třetí vílí jezdec v hnědém rouše. Jeho pohyby byly ladné a tiché a neprozrazovaly ani náznak váhání či rozrušení – nebylo na nich vůbec nic lidského. Když nově příchozí vstoupil na andělskou runu na podlaze, zastavil se. V místnosti panovalo absolutní ticho. Zvedl ruce ke své kápi a teprve v tom okamžiku poprvé zaváhal.

	Byly to lidské ruce, s dlouhými prsty a lehce opálenou kůží.

	Známé ruce.

	Emma ani nedýchala. Nemohla. Julián vypadal jako ve snu. Artur měl v obličeji prázdný, zmatený výraz.

	„Sundej si kápi, chlapče," poručil mu Iarlath. 

	„Odhal svoji tvář."

	Známé ruce sevřely kápi a strhly ji. Příchozí setřásl z ramenou plášť, jako by se na něj jeho materiál nepříjemně lepil. Když z něj oděv sklouzl na zem, Emma spatřila dlouhé, pružné tělo, světlé vlasy a útlé ruce.

	V srdci runy stál chlapec a těžce oddechoval. Vypadal tak na sedmnáct let a na ramena mu splývaly plavé vlasy. Kroutily se jako akantové listy a byly v nich zašmodrchané větvičky stromů a šípkových keřů. V jeho očích byla patrná roztříštěná dvojakost divokého honu - jedno bylo zlaté, druhé mělo blackthornovsky modrou barvu. Bosé nohy měl obalené špínou a z jeho oblečení zbyly jen hadry a cáry.

	Emmou projela vlna nevolnosti a současně směs hrůzy, úlevy a úžasu. Julián strnul, jako by dostal ránu elektrickým proudem. Všimla si, jak nepostřehnutelně zaťal zuby a ve tváři mu zacukal sval. Neřekl ani slovo, a tak místo něj promluvil Artur. Nadzvedl se z křesla a tence, nejistě hlesl:

	„Marku?“

	Mark nechápavě vytřeštil oči. Otevřel ústa k odpovědi, ale Iarlath se k němu ihned prudce otočil. 

	„Marku Blackthorne z divokého honu,“ osopil se na něj.

	„Nepromluvíš ani slova, dokud ti to nebude dovoleno."

	Mark sevřel rty. V obličeji se mu nehnul ani sval.

	„A ty," řekl Kieran a zdvižením ruky zastavil Juliána, který mezitím vykročil směrem k Markovi, „ty zůstaň, kde jsi."

	„Co jste mu udělali?" Juliánovy oči metaly blesky. 

	„Co jste udělali mému bratrovi?“

	„Mark patří divokému honu," upozornil ho Iarlath. 

	„Je jen na nás, jestli se uvolíme ho propustit."

	Artur opět klesl do křesla. Mžoural jako ospalá sova a přeskakoval pohledem z Marka na vílí návštěvníky. Do tváře se mu vrátila sinalá barva. 

	„Mrtví povstávají a ztracení se vracejí," zarecitoval. 

	„Z věží nechť zavlají modré vlajky."

	Kieranově chladném obličeji se zračil zmatek. „Proč to říká?"

	Julián se podíval z Artura na Marka a pak na další dvě víly. 

	„Je v šoku," vysvětlil. „Už od války má podlomené zdraví."

	„Je to verš ze staré básně lovců stínů," ozvala se Emma.

	„Překvapuje mě, že ji neznáte."

	„V básních se skrývá mnoho pravdy," podotkl Iarlath a v jeho hlase byl znát suchý humor. Emma přemýšlela, jestli se směje jim, nebo sám sobě.

	Julián zíral na Marka se stále stejným zděšením a dychtivostí.

	„Marku?" oslovil ho.

	Mark od něj odvrátil pohled.

	Julián se zatvářil, jako by ho proklály zákeřné elfí šípy, které se člověku zavrtají pod kůži a vypustí mu do těla smrtelný jed. Všechen vztek, který na něj Emma měla kvůli minulé noci, se rázem rozplynul. Jeho výraz ji bodal do srdce jako ostré nože. 

	„Marku," zopakoval a pak napůl šeptem dodal: 

	„Proč? Proč se mnou nemůže mluvit?"

	„Gwyn mu zakázal cokoli říkat, dokud neuzavřeme dohodu," odpověděl Kieran. Letmo se podíval na Marka a v jeho pohledu se mihlo něco chladného. Nenávist? Závist? Pohrdal snad Markem za jeho napůl lidský původ? Pohrdali jím v divokém honu všichni? A jak se jejich nenávist celé ty roky, kdy jim byl Mark vydán na milost, projevovala?

	Emma cítila, jak moc se musí Julián držet, aby se k bratrovi nerozběhl. Promluvila tedy místo něj. 

	„Takže Mark je takový vaše eso v rukávu."

	Přes Kieranův obličej se přehnal hněvivý výraz, náhlý a překvapivý. 

	„Proč říkat něco, co je zcela zjevné? Vy lidé to děláte všichni. Holko jedna bláhová.

	V tu ránu se Julián proměnil. Odtrhl pohled od Marka, narovnal se a hlas mu ztvrdl. Zněl klidně, ale jelikož ho Emma dobře znala, postřehla v jeho tónu ledové ostří. 

	„Emma je moje parabátai'," prohlásil. 

	„Jestli s ní ještě někdy promluvíš tímhle tónem, po podlaze svatyně poteče tvoje krev a je mi jedno, jestli mě za to pošlou na smrt."

	Kieranových krásných, nelidských očích se zablýsklo. 

	„Musím uznat, že vy nefilim jste svým vyvoleným partnerům opravdu věrní." 

	Přezíravě mávl rukou. 

	„Mark je skutečně naše eso v rukávu, jak sama říkáš, ale nezapomínejte, že to nefilim způsobili, že vůbec nějaké potřebujeme. Bývaly doby, kdy by se lovci stínů do vyšetřování vražd příslušníků našeho druhu pustili sami, protože jejich víra, že mají povinnost chránit, byla silnější nežli jejich nenávist."

	„Bývaly doby, kdy by nám sličný lid někoho, kdo k nám náleží, vydal dobrovolně," opáčil Artur. 

	„Bolest ze ztráty je oboustranná, stejně jako ztráta důvěry."

	„Vy nám ovšem budete muset věřit," upozornil ho Kieran. 

	„Nikoho jiného totiž nemáte, nebo se snad mýlím?"

	Nastalo dlouhé ticho. Juliánův pohled putoval zpět k bratrovi a Emma v tu chvíli pocítila ke sličnému lidu upřímnou nenávist, neboť tím, že drželi v zajetí Marka, měli zároveň v hrsti i Juliánovo zranitelné lidské srdce. 

	„Takže vy po nás chcete, abychom zjistili, kdo má ty vraždy na svědomí," shrnul Julián. 

	„A zastavili zabíjení víl a lidí. Pokud uspějeme, vy nám výměnou za to dáte Marka. Chápu to správně?"

	„Dvůr k vám hodlá být ještě mnohem velkorysejší," řekl Kieran.

	„Marka vám vydáme již nyní. Pomůže vám s vyšetřováním. A až vyšetřování skončí, bude si moci zvolit, zda zůstane s vámi, nebo se vrátí k divokému honu.“

	„Vybere si nás,“ ujistil ho Julián. „Jsme jeho rodina."

	Kieranovi zasvítily oči. 

	„Tím bych si nebyl tak jistý, mladý lovče stínů. Jezdci divokého honu jsou své družině věrní."

	„On ale nepatří k divokému honu," namítla Emma. 

	„Patří k Blackthornovým."

	„Jeho matka, lady Nerissa, pocházela ze sličného lidu," připomněl jí Kieran. 

	„Mark jezdil po našem boku, sklízel s námi žeň mrtvých, učil se zacházet s elfím lukem a šípy. Ve světě sličného lidu je to udatný bojovník, ale není jako vy. Nebojuje jako vy. Nepatří k nefilim."

	„Ale ano, patří," nesouhlasil Julián. 

	„Krev lovců stínů vždy převládne. Jeho kůže snese naše znamení. Zákony přece znáte."

	Na to Kieran neodpověděl, jen se podíval na Artura. 

	„Rozhodnutí leží v rukou ředitele Institutu. Nech svého strýce mluvit."

	Emma otočila hlavu k Arturovi, stejně jako ostatní. Artur nervózně, popudlivě dloubal do opěrky křesla. 

	„Chcete nám sem toho vílího mladíka nasadit, aby vám o nás mohl podávat informace," pronesl nakonec chvějícím se hlasem.

	„Chcete, aby nás špehoval."

	Vílí mladík. Ne Mark. Emma na Marka pohlédla, ale jestli po jeho kamenné tváři přeletěl náznak bolesti, musel být neznatelný.

	„Kdybychom vás chtěli špehovat, dalo by se to zařídit mnohem jednodušeji," namítl s chladnou výčitkou Kieran. 

	„Nemuseli bychom se Marka vzdávat, vždyť patří v divokém honu mezi nejlepší bojovníky. Gwyn ho bude velice postrádat. Mark není náš zvěd."

	Julián poodešel od Emmy a klekl si u strýčkova křesla. Naklonil se k Arturovi a něco mu pošeptal. Emma natahovala uši, ale zaslechla jen pár slov - „bratr", „vyšetřování", „vražda", „medicína" a „Spolek".

	Artur zvedl roztřesenou ruku, jako by chtěl svého synovce umlčet, a otočil se k vílám. 

	„Vaši nabídku přijímáme," oznámil. 

	„Pod podmínkou, že se nejedná o žádnou lest. Až dokončíme vyšetřování a dopadneme vraha, Mark se bude moci svobodně rozhodnout, zda tu zůstane, nebo odejde."

	„Samozřejmě," souhlasil Iarlath. 

	„Ale jen pokud dokážete vraha jednoznačně identifikovat. Přejeme si zjistit, kdo má na rukou krev – nestačí nám oznámit: 

	‚udělala to ta či ona osoba‘ nebo, mohou za to upíři. Vrah či vrahové budou předáni vílím dvorům. O spravedlivém trestu rozhodneme my.“

	Ne když toho vraha najdu první, pomyslela si Emma. 

	V tom případě si budete muset vystačit s jeho mrtvolou.

	„Nejdřív přísahej," poručil Julián s tvrdým pohledem ve žhnoucích modrozelených očích. 

	„Řekni: ‚Přísahám, že až dojde k naplnění podmínek dohody, Mark Blackthorn se bude moci svobodně rozhodnout, zda si přeje setrvat v divokém honu, nebo se vrátí ke svému životu mezi nefilim.'"

	Kieran stiskl rty. 

	„Přísahám, že až dojde k naplnění podmínek dohody, Mark Blackthorn se bude moci svobodně rozhodnout, zda si přeje setrvat v divokém honu, nebo se vrátí ke svému životu mezi nefilim."

	Mark měl celou dobu naprosto prázdný výraz a nehnul ani brvou, jako by se nemluvilo o něm, ale o někom úplně jiném. Vypadal, jako by viděl skrze stěny svatyně a hleděl na oceán nebo možná ještě někam dál.

	„V tom případě jsme dohodnuti," prohlásil Julián.

	Obě víly se na sebe podívaly a poté Kieran přistoupil k Markovi. Položil mu na ramena své bílé ruce a řekl mu něco v jazyce plném hrdelních zvuků, jemuž Emma nerozuměla – nepodobal se vysoké, melodické mluvě víl od dvora ani jiným magickým řečem, které je učila Diana. Mark se ani nepohnul a Kieran od něj nakonec ustoupil. Nevypadal vůbec překvapený.

	„Prozatím je váš," prohlásil. 

	„Necháme mu tu jeho oře. Vznikla mezi nimi jistá... náklonnost."

	„Stejně tady na něm nemůže jezdit," namítl Julián přiškrceným hlasem. „V Los Angeles to nejde."

	Kieran se pohrdavě usmál. 

	„Uvidíš, že na tomto zvířeti tu jezdit může."

	„Panebože!" vykřikl znenadání Artur. Prudce se předklonil a chytil se za hlavu. 

	„To bolí.“

	Julián ke strýčkovi přiskočil a chytil ho za paži, ale Artur se mu vyškubl a vstal z křesla. Dýchal přerývaně. 

	„Omluvte mě, prosím," řekl. 

	„Moje hlava. Ta bolest je nesnesitelná."

	Opravdu vypadal nadmíru nezdravě. Jeho pleť měla barvu špinavé křídy a límec se mu potem lepil ke krku.

	Kieran ani Iarlath neodpověděli. Ostatně ani Mark, který celou dobu jen stál a nepřítomně se pohupoval. Víly sledovaly Artura s lačnou zvědavostí v očích. Emma jako by jim dokázala číst myšlenky. 

	Ředitel losangeleského Institutu. Je slabý, churavý...

	Vnitřní dveře svatyně zavrzaly a do sálu vstoupila Diana. Jako obvykle vypadala klidná a svěží. Tmavýma očima přejela po scéně, kterou měla před sebou. Emmy se jen krátce dotkla pohledem, z něhož čišel mrazivý hněv. 

	„Arture," promluvila, „potřebují tě nahoře. Hned, prosím. Vyprovodím naše návštěvníky a proberu s nimi podrobnosti dohody."

	Jak dlouho poslouchala za dveřmi? přemítala Emma, zatímco Artur se se zoufalým, ale vděčným výrazem belhal kolem Diany ke dveřím. Když jejich učitelka chtěla, dokázala se pohybovat tiše jako kočka.

	„On umírá?" zeptal se zvědavě Iarlath a upřeně sledoval Artura opouštějícího svatyni.

	„Je smrtelný," připomněla mu Emma. 

	„Býváme nemocní a stárneme. Nejsme jako vy. Nic, co by vás mělo překvapovat."

	„Tak dost," zasáhla Diana. 

	„Vyprovodím vás ze svatyně, ale nejdřív – ten překlad." 

	Natáhla štíhlou hnědou ruku.

	Kieran jí s kyselým výrazem podal takřka průsvitné papíry. Diana k nim sklopila oči. 

	„Co znamená ten první verš?" neudržela se Emma.

	Diana se zamračila. 

	„Oheň k vodě,“ odpověděla. „Co se tím myslí?"

	Iarlath na ni vrhl chladný pohled a přistoupil k ní. 

	„To budou muset zjistit vaši lidé."

	Oheň k vodě? Emma pomyslela na své rodiče, kteří se utopili a jejich těla se pak rozpadla v prach. Na mrtvolu muže v uličce, popálenou a nasáklou mořskou vodou. Podívala se na Juliána a napadlo ji, jestli se mu hlavou honí stejné myšlenky jako jí. Julián však sledoval svého bratra, upřeně a bez hnutí, jako by zkameněl.

	Nemohla se dočkat, až se dostane k papírům, avšak Diana si je uložila do kapsy saka a teď vedla oba vílí návštěvníky k východu ze svatyně. 

	„Jistě chápete, že tuto záležitost budeme vyšetřovat bez vědomí Spolku," sdělila Iarlathovi, který šel vedle ní. 

	Kieran je zamračeně následoval.

	„Ano, chápeme, že se bojíte vlastní vlády," odsekl Iarlath. 

	„I my se jí obáváme. Jsou to strůjci Studeného míru."

	Diana se na hozenou udičku nechytila. 

	„Kdybyste nás v průběhu vyšetřování potřebovali kontaktovat, musíte postupovat opatrně."

	„Vyhledáme vás jedině v této svatyni a zde nám také můžete zanechávat zprávy," odpověděl Kieran. 

	„Byli bychom velice neradi, kdyby se nám doneslo, že jste o naší dohodě mluvili s kýmkoli mimo zdi tohoto sálu, zejména s někým, kdo nepatří k nefilim. I Mark je vůči divokému honu vázán slibem mlčenlivosti. Sami zjistíte, že se mu v žádném případě nezpronevěří."

	Když Diana otevřela dveře, do svatyně zazářily sluneční paprsky. Zmizela s oběma vílami venku a Emma ke své učitelce pocítila nával vděčnosti. Vděčnosti za to, že zachránila Artura – a ušetřila Juliánovi další předstírání toho, že je v pořádku.

	Jules totiž upřeně hleděl na svého bratra – konečně si ho mohl opravdu prohlédnout, aniž by ho při tom někdo sledoval nebo ho odsuzoval za jeho slabost. Aniž by mu někdo mohl Marka zase na poslední chvíli vzít.

	Mark pomalu zvedl hlavu. Byl hubený jako lunt, mnohem útlejší a hranatější, než jak si ho Emma pamatovala. Nevypadal o moc starší, ale o dost kostnatější, jako by mu linie brady, tváří a čelistí opracovaly pečlivé nástroje. Byl vyzáblý, ale ladný jako všechny víly.

	„Marku," vydechl Julián a Emma si vzpomněla na noční můry, které Julese celé roky trápily a z nichž se probouzel s křikem po svém bratrovi, na to, jak zoufale a ztraceně to volání znělo. Teď byl bledý, ale jeho oči zářily, jako by uzřely zázrak. Emma si pomyslela, že to svým způsobem zázrak je – sličný lid neměl ve zvyku vracet, co jednou uzmul.

	Nebo to aspoň nikdy nevracel v nezměněné podobě.

	Emmě přeběhl mráz po zádech, ale pořád ani nedutala. Nepohnula se, ani když se Julián o krok přiblížil ke svému bratrovi, pak ještě o jeden a zajíkavě na něj promluvil: 

	„Marku," šeptal. 

	„Marku, to jsem já."

	Mark se na Juliána zpříma zadíval. Na jeho dvoubarevných očích bylo něco zvláštního – když ho Emma viděla naposledy, měl obě oči modré. Toto rozdvojení jako by vypovídalo o něčem rozbitém v jeho nitru, jako když na keramice popraská glazura. Prohlédl si Juliána – jeho vytáhlou postavu, široká ramena, rozcuchané hnědé vlasy, blackthornovské oči – a poprvé od svého příchodu promluvil.

	Jeho hlas zněl drsně, skřípavě jakoby ho Mark několik dnů nepoužíval.

	„Otče?“ pronesl a pak, zatímco se Julián polekaně nadechoval, se Markovy oči obrátily v sloup a on se v bezvědomí zhroutil na podlahu.

	 


6.

	 

	Moudřejší, nežli jsme my

	 

	 

	 

	 

	 

	Markův pokoj byl celý zaprášený.

	Po zmizení jeho majitele na něj pár let nikdo ani nesáhl. Přesně v den, kdy by Markovi bylo osmnáct let, ale Julián rozrazil dveře a v záchvatu pořádkumilovnosti se pustil do důkladného úklidu. Markovo oblečení, hračky, hry i všechno ostatní putovalo do skladu. Pokoj zůstal čistý a vyklizený – holá, prázdná místnost čekající na to, až ji zase někdo zútulní.

	Emma pobíhala sem a tam, rozhrnovala zaprášené závěsy a otevírala okna, aby dovnitř pustila světlo. Julián, který Marka přinesl nahoru, mezitím svého bratra položil na postel.

	Přikrývky byly pečlivé zastlané a přehoz pokrývala tenká vrstva prachu. Ten se tím náhlým pohybem rozvířil, takže Mark zakašlal, ale jinak se ani nepohnul.

	Emma se odvrátila od otevřených oken. Do místnosti proudily sluneční paprsky a proměňovaly poletující zrnka prachu ve třpytivé tečky tančící ve vzduchu.

	„Je strašně hubený," poznamenal Julián. „Skoro nic neváží."

	Kdyby ho někdo neznal, mohl by si myslet, že má neutrální výraz. Na obličeji mu byla znát jen mírná strnulost a měkké rty držel pevně stisknuté. Tak se tvářil vždy, když ho hluboce zasáhla nějaká silná emoce a on se to snažil zakrýt, obvykle před svými mladšími sourozenci.

	Emma přistoupila k posteli. Chvíli jen stáli vedle sebe a dívali se na Marka. Špičaté lokty, kolena a klíční kosti se mu ostře rýsovaly pod oblečením – potrhanými džíny a tričkem, které bylo skoro průhledné stářím a opakovaným praním. Obličej mu napůl zakrývaly zacuchané blonďaté vlasy.

	„Je to pravda?" zeptal se ode dveří nejistý hlas.

	Emma se otočila. Do pokoje vešli Tibo s Livií, ale zastavili se hned za prahem. Za nimi stála Cristina. Dívala se na Emmu, jako by jí chtěla vysvětlit, že se je snažila zadržet. Emma zavrtěla hlavou. Dobře věděla, že když si dvojčata něco usmyslí, je zhola nemožné jim v tom zabránit.

	Otázku pronesla Livy. Teď se dívala přes Emmu na opačný konec pokoje, kde ležel na posteli Mark. Zadržela dech. 

	,,Je to pravda.“

	„To není možné.“ 

	Tibo měl ruce spuštěné podél těla a nervózně pohyboval prsty. Počítal si na nich – od jedné do desíti, od desíti do jedné. Upíral na svého bratra ležícího v bezvědomí nevěřícný pohled. 

	„Sličný lid nikdy nevrací to, co si vzal.“

	„To sice ne,“ odpověděl Julián vlídným hlasem a Emma se musela už bůhví pokolikáté divit, jak dokáže být tak laskavý, když má přitom nejspíš obrovskou chuť řvát a rozletět se na tisíc kousíčků.

	„Ale někdy lidem vrátí to, co jim patří.“

	Tibo nic neříkal. Jeho ruce dál opakovaly stále stejné pohyby. Bývaly doby, kdy se ho jejich otec snažil naučit nehybnosti – pevně Tibovi držel ruce, když byl rozrušený, a opakoval mu: 

	„Klid, klid.“ 

	V Tibovi to vyvolávalo takové záchvaty paniky, že se občas pozvracel. Julián ho k ničemu podobnému nenutil. Tvrdil, že nervozita se u každého projevuje jinak – někomu se svírá žaludek a Tibo má zase neposedné ruce, které se třepetají jako motýlci. Tiberia to potěšilo. Miloval veškerý okřídlený hmyz – můry, motýly i včely.

	„Vypadá jinak, než jak si ho pamatuju,“ ozval se tenký hlásek. Byla to Dru, která se protáhla do pokoje kolem Cristiny. Držela za ruku Tavyho.

	„To dá rozum,“ prohlásila Emma. „Je přece o pět let starší."

	„Nevypadá starší," namítla Dru. „Jenom jinak."

	Rozhostilo se ticho. Dru měla pravdu. Mark se nezdál být starší, rozhodně ne o pět let. Zčásti za to mohla jeho vyzáblost, to ale zdaleka nebylo všechno.

	„Strávil celou tu dobu v říši sličného lidu,“ uvažoval Julián. 

	„Čas tam plyne jinak.“

	Tibo udělal krok vpřed. Přejel pohledem po posteli a zkoumavě si přeměřil svého bratra. Drusilla se držela zpátky. Když Mark zmizel, bylo jí osm let. Emma si nedokázala představit, jaké na něj může mít vzpomínky – nejspíš mlhavé a rozmazané. A co se týče Tavyho, tomu byly teprve dva roky. Chlapec na posteli pro něj musel být úplně cizí člověk.

	Ale Tibo – Tibo si na něj určitě pamatoval. Přistoupil k posteli a Emma si dokázala živě představit, jak mu za šedýma očima horečně pracuje bystrý mozek. 

	„To by dávalo smysl. Vykládají se nejrůznější příběhy o tom, jak lidé stráví noc ve společnosti víl, a když se pak vrátí, zjistí, že uplynulo sto let. Pět let mu klidně mohlo připadat jako dva roky. Vypadá zhruba stejně starý jako ty, Julesi.“

	Julián si odkašlal. „Jo. Jo, to vypadá."

	Tibo naklonil hlavu na stranu. „Proč nám ho vrátili?"

	Julián zaváhal. Emma se nepohnula. Stejně jako on neměla nejmenší tušení, jak sdělit dětem, které na ně hleděly s vyvalenýma očima, že jejich ztracený bratr, který teď vypadal, jako by se k nim vrátil nadobro, tu možná zůstane jen dočasně.

	„On krvácí," všimla si Dru.

	„Cože?" Julián ťuknul na lampu s čarodějným světlem na nočním stolku a ta se rozzářila jasněji. Emma se prudce nadechla. Markovo potrhané bílé tričko bylo na rameni rudé krví a skvrna se pomalu zvětšovala.

	„Stélu," vyhrkl Julián a natáhl ruku. Druhou už bratrovi shrnoval tričko, aby mu odhalil rameno a klíční kost. Spatřili napůl zahojenou řeznou ránu. Prýštila z ní krev – sice jen pomalu, ale Tavy přesto polekaně vyjekl.

	Emma si vytáhla z opasku stélu a hodila ji Juliánovi. Nic neříkala, nebylo to zapotřebí. Julián zvedl ruku a za letu stélu chytil. Sklonil se, přiložil špičku k Markově kůži a chtěl začít kreslit hojivou runu...

	Když vtom Mark vykřikl.

	Otevřel žhnoucí pološílené oči a začal kolem sebe bít špinavýma, zakrvácenýma rukama.

	„Dej to pryč,“ zavrčel a s námahou se posadil. 

	„Dej to pryč, nedotýkej se mě tou věcí!“

	„Marku...“

	Julián se k bratrovi natáhl, jenže Mark ho prudce odstrčil. Byl sice hubený, ale to mu neubíralo na síle. Julián zavrávoral a Emma pocítila na temeni hlavy prudký nápor bolesti, jako by ránu schytala sama. Vrhla se vpřed a stoupla si mezi oba bratry.

	Chystala se na Marka rozkřiknout a přikázat mu, ať toho nechá, ale pak si všimla jeho obličeje. Měl vytřeštěné oči plné hrůzy a ruku si tiskl k hrudi – něco tam měl, něco lesklého, co mu viselo na šňůrce kolem krku. Vzápětí se prudkým pohybem vymrštil z postele, skulil se na zem a začal hrabat rukama i nohama, na dřevěné podlaze mu podkluzovaly.

	„Ustupte," přikázal Julián svým sourozencům. Nekřičel, ale i tak zněl jeho hlas autoritativně. Poslechli ho a rychle couvli. Emma zahlédla Tavyho nešťastný obličej, než ho Dru vzala do náruče a odnesla z pokoje.

	Mark se vrhl do kouta a znehybněl. Rukama si objímal pokrčená kolena a tiskl se zády ke zdi. Julián k němu vykročil, ale hned se zarazil. Stéla mu bezmocně visela z ruky.

	„Nedotýkej se mě tím," zopakoval Mark hlasem – tolik povědomým hlasem s chladným, rozhodným tónem -, který byl v nápadném rozporu s jeho vzhledem umouněného strašáka do zelí. Upřeným pohledem je varoval, aby se nepřibližovali.

	„Co se mu stalo?" zeptala se Livy hlasitým šepotem.

	„To ta stéla." Opět Juliánův laskavý hlas.

	„Ale proč?" nechápala Emma. 

	„Jak se může lovec stínů bát stély?"

	„Ty si myslíš, že se bojím?" ohradil se Mark. 

	„Ještě jednou mne urazíš, a poteče krev!"

	„Marku, tohle je přece Emma," uklidňoval ho Julián. 

	„Emma Carstairsová."

	Mark se ještě silněji přitiskl ke zdi. 

	„Lži," odsekl. „Lži a sny."

	„Já jsem Julián," pokračoval Jules. 

	„Tvůj bratr Julián. A támhle je Tiberius..."

	„Můj bratr Tiberius je ještě dítě!“ vykřikl v záchvatu zuřivosti Mark a rukama křečovitě šátral po stěně za svými zády. 

	„Je to malý chlapec!“

	Všichni vyděšeně zmlkli. 

	„Ne, nejsem,“ ozval se nakonec do ticha Tibo. Ruce měl spuštěné podél těla a třepal jimi, takže se v šeru podobaly bledým motýlům.

	„Já nejsem dítě.“

	Mark nic neříkal. Zavřel oči a zpod víček mu vyklouzlo pár slz. Stékaly mu po tvářích a smývaly nános špíny.

	„To stačí.“ K všeobecnému překvapení tentokrát promluvila Cristina. Vypadala v rozpacích, protože se k ní všichni otočili, ale její rovná záda a zdvižená brada působily rozhodným dojmem. „Nevidíte, že ho trápíte? Co kdybychom šli všichni na chodbu...“

	„Klidně běž,“ přerušil ji Julián s pohledem upřeným na Marka.

	„Já tady zůstanu."

	Cristina zavrtěla hlavou. 

	„Ne.“ Znělo to omluvně, ale zároveň neústupně. 

	„Všichni." 

	Na chvíli se odmlčela a bylo vidět, že Julián váhá.

	„Prosím," dodala.

	Přešla pokoj a otevřela dveře. Emma v údivu sledovala, jak Blackthornovi jeden po druhém odcházejí. Všichni zůstali stát na chodbě. Jako poslední vyšla Cristina a zavřela za sebou.

	„Já nevím," ozval se Julián, hned jak dveře zaklaply. 

	„Nechat ho tam samotného..."

	„Je to jeho pokoj," připomněla mu Cristina. Emma na ni ohromeně zírala. Jak dokáže zachovávat takový klid?

	„Jenomže on si to nepamatuje," namítla znepokojená Livy.

	„Nepamatuje si... vůbec nic."

	„Ale pamatuje," prohlásila Emma a položila ruku Livy na rameno. 

	„Akorát se všechno, co si pamatuje, změnilo."

	„My přece ne." Livy se tvářila tak sklíčeně, že si ji Emma přivinula k sobě a vtiskla jí polibek na temeno hlavy, což nebylo vůbec snadné, protože Livy byla až na pár centimetrů stejně vysoká jako ona.

	„Ale jo, vy taky," ujistila ji. 

	„Všichni jsme se změnili. Včetně Marka."

	Tibo vypadal nervózně. 

	„Ale v tom pokoji je spousta prachu," strachoval se. 

	„Vyhodili jsme jeho věci. Bude si myslet, že jsme na něho zapomněli, že nám na něm nezáleží."

	Julián sebou škubl. 

	„Já jsem jeho věci nevyhodil. Jsou v jednom ze skladišť v přízemí."

	„Výborně." Cristina hlasitě tleskla. 

	„Bude je potřebovat. A taky spoustu dalšího. Nějaké oblečení místo toho, co má na sobě. Všechno, co jste mu celou dobu schovávali. Cokoli, co mu bude připadat známé. Fotky nebo věci, které by si mohl pamatovat."

	„Přineseme to," nabídla se Livy. 

	„S Tibem se o to postaráme."

	Tibovi se zjevně ulevilo, že dostal nějaký konkrétní úkol. Vydali se s Livy dolů a cestou se šeptem radili.

	Julián se za nimi díval a přerývaně vydechl – napůl napětím, napůl úlevou. „Díky, žes je zabavila."

	Emma se ke Cristině natáhla a stiskla jí ruku. Cítila zvláštní hrdost, měla chuť na Cristinu ukázat a říct: 

	„Koukněte, moje kamarádka přesně ví, co dělat!"

	„Jak je vůbec možný, že tak přesně víš, co dělat?" zeptala se nahlas a Cristina zamrkala.

	„Je to přece můj studijní obor, vzpomínáš?" odpověděla. 

	„Víly a důsledky Studeného míru. Je zcela logické, že vám sličný lid Marka vrátil s určitými požadavky, v tom právě spočívá jejich krutost. Mark potřebuje čas na zotavení, potřebuje začít znovu poznávat tenhle svět a svůj život. A oni ho sem místo toho hodili nepřipraveného, jako by to pro něj měla být hračka, zase se učit být lovcem stínů."

	Julián se opřel o zeď vedle dveří. Emma viděla, jak mu v očích pod přivřenými víčky plane temný oheň. 

	„Ublížili mu," řekl. „Proč?"

	„Abys udělal přesně to, co jsi udělal," napadlo Emmu. 

	„Abys na něj vytáhl stélu."

	Vyrazil ze sebe krátkou, hrubou nadávku. 

	„Abych viděl, co mu udělali a jak mě teď nenávidí?"

	„Tak to přece není," protestovala Cristina. 

	„On nenávidí sám sebe. Nenávidí to, že je napůl nefilim, protože tak ho to naučili. Nenávist oplátkou za nenávist. Sličný lid má dávnou historii a tohle je jejich představa o pomstě."

	„Jak je Markovi?" 

	Nad schodištěm se objevila Diana. Spěšně vykročila k nim a kolem kotníků jí šustila sukně. 

	„Je tam s ním někdo?"

	Julián se dal do vysvětlování, co se stalo, a Diana mu pozorně naslouchala. Připínala si opasek se zbraněmi. Na nohou měla těžké boty a úhledně si stáhla vlasy. Přes rameno jí visela kožená brašna.

	„Snad si odpočine," prohlásila, když Julián skončil. 

	„Kieran říkal, že jim cesta říší sličného lidu trvala dva dny beze spánku, takže musí být vyčerpaný."

	„Kieran?" podivila se Emma. 

	„Je zvláštní oslovovat urozený víly křestním jménem. Je přece urozenej, ne?“

	Diana přikývla. 

	„Kieran je princem sličného lidu. Nechlubí se tím, ale je to očividné. Iarlath patří k Prokletému dvoru, ale princ to není, jenom řadový dvořan. To se pozná."

	Julián pohlédl ke dveřím bratrova pokoje. 

	„Měl bych se tam vrátit..."

	„Ne," nesouhlasila Diana. 

	„Jdeš s Emmou k Malcolmu Fadeovi." 

	Zalovila ve své brašně a vytáhla dokumenty, které dostala od Kierana. Zblízka Emma viděla, že jsou to dva listy pergamenu, tenké jako slupka z cibule. Inkoust působil, jako by byl do papíru vyrytý.

	„Tohle mu odnesete. Uvidíme, co z toho vyčte."

	„Teď?" zeptala se Emma. „Ale..."

	„Teď,“ nenechala ji domluvit Diana. 

	„Sličný lid vám – tedy nám dal tři týdny. Tři týdny s Markem, abychom to vyřešili. Pak si ho vezmou zpátky."

	„Tři týdny?“ zopakoval Julián. „To je strašně málo času."

	„Já bych šla s nimi," nabídla se Cristina.

	„Tebe potřebuju tady," odpověděla Diana. 

	„Někdo musí na Marka dohlédnout a žádné z dětí to být nemůže. A já taky ne. Musím už jít."

	„Kam?" zajímala se Emma.

	Diana jen nepřístupně zavrtěla hlavou. Stáhla se za známou zeď, do níž Emma už nejednou narazila. 

	„Je to důležité," pravila stručně. „Musíte mi věřit."

	Julián nic neříkal. Emma tušila, že ho Dianina odměřenost rozčiluje stejně jako ji, ne-li více, avšak nedával na sobě nic znát.

	„Takže tímhle se všechno mění," prohlásila Emma a ze všech sil se snažila, aby její hlas neprozradil náznak úlevy, a snad i nadšení, které cítila, ačkoli by neměla. 

	„Díky Markovi. Teď už nám dovolíš pátrat po tom, kdo to všechno udělal."

	„Ano." 

	Poprvé od svého příchodu věnovala Diana Emmě přímý pohled.

	„Určitě máš radost," dodala. 

	„Dostala jsi přesně to, co jsi chtěla. Teď už nemáme na vybranou. Musíme se pustit do vyšetřování těch vražd a musíme to udělát bez vědomí Spolku.“

	„Já za to přece nemůžu," bránila se Emma.

	„Žádná situace, v níž nemáš na vybranou, nemůže být dobrá, Emmo," poučila ji Diana. 

	„Jednou to pochopíš. Jenom doufám, že nebude moc pozdě. Možná si teď myslíš, že to, co se stalo, nám dává výhodu, ale můžu tě ujistit, že to tak není." 

	Odvrátila se od Emmy a zaměřila se na Juliána. 

	„Jak dobře víš, Juliáne, tohle vyšetřování je protizákonné. Studený mír zakazuje s vílami byť jen spolupracovat, a tím spíš provádět něco, co se v podstatě rovná práci na jejich objednávku. Bez ohledu na to, jaké k tomu máš pohnutky. Je v našem zájmu vyřešit tuhle záležitost co nejrychleji a nejobratněji, aby měl Spolek co nejmenší šanci zjistit, co provádíme."

	„A až to skončí?" zeptal se Julián. 

	„A Mark bude zpátky? Jak to vysvětlíme?"

	Dianiných očích se něco pohnulo. 

	„Tím se budeme zabývat, až to nastane."

	„Takže vlastně kličkujeme mezi Spolkem a vílími dvory," shrnul Julián situaci. 

	„Skvěle. Nemohli bychom naštvat ještě někoho dalšího? Co třeba spirálový labyrint? Nebo Scholomantos. A co Interpol?"

	„Zatím jsme nenaštvali nikoho," mírnila ho Diana. 

	„A u toho bychom snad mohli zůstat." 

	Podala papíry Emmě. 

	„Takže abychom si rozuměli, nesmíme spolupracovat se sličným lidem a nesmíme přijmout Marka, aniž bychom to nahlásili, jenže přesně to se zjevně chystáme udělat, z čehož plyne závěr, že o tom nikdo mimo tuhle budovu nesmí vědět. Odmítám Spolku přímo lhát, takže doufám, že se nám to podaří vyřešit, než se někdo začne vyptávat." 

	S vážným výrazem si je jednoho po druhém prohlédla. 

	„Musíme spolupracovat. Emmo, ty už mi přestaň odporovat. Cristino, jestli budeš chtít požádat o přidělení do jiného Institutu, pochopíme to. Jenom tě musíme poprosit, aby sis všechno nechala pro sebe."

	Emma zalapala po dechu. „To ne!"

	Cristina už však vrtěla hlavou. 

	„Nechci nikam jinam," prohlásila. 

	„Budu vaše tajemství chránit. Stane se i mým tajemstvím."

	„Dobře," řekla Diana. 

	„A když už mluvíme o tajemstvích, ne abyste Malcolmovi prozradili, jak jsme k těm papírům přišli. Nezmiňujte se před ním o Markovi ani o vyslancích z říše sličného lidu. Jestli někomu něco řekne, vyřídím si to s ním osobně."

	„Malcolm je náš přítel," namítl Julián. „Můžeme mu věřit."

	„Jenom nechci, aby se dostal do potíží, kdyby na to někdo přišel," odpověděla Diana. 

	„Chci mu dopřát možnost všechno popřít." 

	Zapnula si bundu. 

	„Vrátím se zítra. Hodně štěstí."

	„Vyhrožovat nejvyššímu čaroději losangeleskému," zamumlal Julián, když Diana zmizela na konci chodby. 

	„Čím dál tím líp. Neměli bychom se taky vydat do sídla upířího klanu a dát pěstí Anselmu Nightshadeovi?"

	„Jenom pomysli na důsledky," poznamenala Emma. 

	„Už žádná pizza."

	Julián se pousmál koutkem úst.

	„Můžu zajít k Malcolmovi sama," nabídla se Emma. 

	„Ty tady zůstaň, Julesi, a počkej, až Mark...“

	Uprostřed věty se odmlčela. Uvědomila si, že vlastně neví, na co u Marka čekají. Nikdo z nich to nevěděl.

	„Ne," odpověděl Julián. 

	„Malcolm mi věří. Znám ho ze všech nejlíp. Dokážu ho přesvědčit, aby to držel v tajnosti." 

	Narovnal se. „Půjdeme oba."

	Jako parabátai. Tak, jak to má být.

	Emma přikývla a vzala za ruku Cristinu. 

	„Vrátíme se co nejdřív," slíbila. „Zvládneš to tady?"

	Cristina přisvědčila. Druhou ruku měla zdviženou ke krku a svírala svůj medailonek. 

	„Dohlédnu na Marka," ubezpečila je. 

	„Bude to v pořádku. Všechno se zase spraví."

	Emma jí skoro věřila.

	 

	Funkce nejvyššího čaroděje musí hezky vynášet, pomyslela si Emma, ostatně jako vždy, když spatřila dům Malcolma Fadea. Vypadal spíš jako hrad.

	Stejně jako oni bydlel i Malcolm nad pobřežní silnicí, jen o kus dál, než stál Institut, až za Kanan Dume Road. Skály porostlé tvrdou zelenou trávou se v tom místě zvedaly vysoko nad oceán. Dům byl obestřen kouzelnými iluzemi, které jej skrývaly před zraky civilů. Když člověk řídil, třeba jako teď Emma, musel se upřeně zahledět na místo mezi dvěma útesy a brzy spatřil stříbřitou lávku vedoucí vzhůru do kopců.

	Emma zastavila u krajnice. Podél pobřežní silnice tu parkovaly dlouhé řady aut, většinou patřících surfařům, které sem přilákala široká pláž táhnoucí se západním směrem.

	Emma vydechla a vypnula motor. 

	„Tak jo,“ řekla. „Musíme…“

	„Emmo," oslovil ji Julián.

	Zarazila se. Od chvíle, kdy vyrazili z Institutu, skoro nepromluvil. Neměla mu to za zlé, samotné jí dělalo potíže najít vhodná slova. Byla ráda, že se může soustředit na řízení a nechat se přivést na jiné myšlenky. Přesto si celou dobu uvědomovala Juliánovu přítomnost, jeho hlavu na opěrce sedadla, zavřené oči a pěsti zaťaté na kolenou.

	„Mark si mě spletl s naším otcem," řekl nečekaně Julián a ona pochopila, že vzpomíná na ten příšerný okamžik, na naději v bratrových očích, která však s Juliánem neměla co do činění.

	„Nepoznal mě."

	„Pamatuje si tě jako dvanáctiletýho," konejšila ho Emma.

	„Všechny si vás pamatuje jako děti."

	„Tebe taky."

	„Mě si nejspíš nepamatuje vůbec."

	Odepnul si bezpečnostní pás. Od náramku z mořského skla na jeho levém zápěstí se odrazily sluneční paprsky a rozzářily ho jasnými barvami – ohnivě rudou, hřejivě žlutou a blackthornovsky modrou.

	„Ale pamatuje," prohlásil. 

	„Na tebe se nedá zapomenout."

	Překvapeně zamrkala, ale Julián vzápětí vyskočil z vozu. Vystoupila tedy také a zabouchla dveře. Ve vedlejším pruhu kolem nich svištěla auta.

	Julián stál pod Malcolmovou lávkou a díval se nahoru k domu. Viděla, jak se mu pod tenkým bavlněným tričkem rýsují lopatky, a jeho šíji, o odstín světlejší než kůže na jiných místech, protože se mu tam přes vlasy nemohla opálit.

	„Víly jsou šejdíři," uvažoval Julián, aniž by se otočil. 

	„Nebudou se chtít Marka vzdát. Na to je spojení krve sličného lidu a nefilim příliš vzácné. Určitě se pak vytasí s nějakým pravidlem, podle kterého si ho budou moct zase odvést, až vyšetřování ukončíme."

	„Bude to přece na něm,“ připomněla mu Emma. 

	„Dostane na vybranou, jestli zůstane, nebo odejde."

	Julián zavrtěl hlavou. 

	„Já vím, zdá se to jako jednoduchá volba," řekl. 

	„Ale spousta voleb takhle jednoduchá není.“

	Začali stoupat do schodů. Schodiště mělo tvar spirály a vinulo se vzhůru mezi kopce. Bylo také chráněno iluzí, takže ho mohly spatřit jen nadpřirozené bytosti. Když tu byla Emma na návštěvě poprvé, doprovázel ji Malcolm. S údivem tehdy hleděla na civily, kteří pod nimi uháněli v autech a vůbec netušili, že se nad jejich hlavami proti nebi rýsuje neuvěřitelné křišťálové schodiště.

	Teď už na to byla zvyklá. Kdo schodiště jednou spatřil, pro toho už nikdy nebylo neviditelné.

	Julián cestou nahoru nic dalšího neřekl, ale Emma si uvědomila, že jí to vůbec nevadí. To, co jí sdělil v autě, myslel smrtelně vážně. Pronesl to s klidným, přímým pohledem. Mluvil tak, jak pro něj bylo typické, jako její Jules, kterého cítila v kostech, v hlavě i v páteři a který prorůstal celou její existencí jako žíly nebo nervy.

	Schodiště se náhle lomilo zas dolů a ústilo na cestičku ke dveřím Malcolmova domu. Správně by měl člověk po schodech normálně sejít, Emma však na chodník z udusané hlíny prudce seskočila. Vzápětí vedle ní přistál Julián a podepřel ji, takže na zádech ucítila jeho roztažené prsty. Jeho pomoc nepotřebovala – s rovnováhou na tom byla z nich dvou zřejmě lépe -, nicméně uvědomila si, že Julián se tak chová vždy, naprosto automaticky. Ochranitelský reflex.

	Letmo na něj pohlédla, ale zdálo se, že je pohroužen v myšlenkách a skoro si ani nevšiml, že se dotýkají. Poodstoupil od ní, načež se schodiště za jejich zády opět propadlo do iluze.

	Stanuli před dvěma obelisky, jež vyrůstaly z prašné země a tvořily jakousi bránu. Zdobily je vyryté alchymické symboly: oheň, země, voda, vzduch. Cestičku vedoucí k domu čaroděje lemovaly pouštní rostliny – kaktusy, pelyňkové keře, kalifornský šeřík. Kolem květů bzučely včely. Kus před hlavními dveřmi z matného kovu nahradily udusanou hlínu rozdrcené lastury mořských živočichů.

	Emma zaklepala a dveře se s téměř nehlučným zasyčením rozestoupily. Chodby v Malcolmově domě měly bílé stěny plné reprodukcí pop-artových děl a rozbíhaly se ode dveří do různých směrů. Julián jí stál nenápadně po boku. Nevzal si s sebou kuši, ale když do Emmy šťouchl rukou, ucítila hranu nože připevněného k jeho zápěstí.

	„Tamta chodba," řekl. „Hlasy."

	Vykročili k obývacímu pokoji. Dokonale kruhová místnost byla celá ze skla a oceli a skýtala výhled na oceán. Emmu napadlo, že to tu vypadá jako v příbytku filmové hvězdy – samé hypermoderní vybavení, od audio soupravy přehrávající klasickou hudbu po bazén s neviditelnou obrubou, který čněl nad útesy.

	Malcolm seděl zády k Pacifiku rozvalený na obří pohovce, která zabírala celou šířku místnosti. Na sobě měl černý oblek, zcela jednoduchý a evidentně velmi drahý. Přikyvoval a příjemně se usmíval na dva muže oblečené podobně jako on, kteří nad ním stáli s kufříky v rukou a tichými, naléhavými hlasy mu něco vykládali.

	Když si čaroděj všiml Emmy s Juliánem, zamával na ně. Jeho návštěvníky byli dva běloši po čtyřicítce s nevýraznými obličeji. Malcolm nenuceně mávl rukou a oba muži zamrzli uprostřed pohybu, prázdné pohledy upřené před sebe.

	„Vždycky mi naskočí husí kůže, když tohle uděláš," poznamenala Emma. Přistoupila k jednomu z dvojice ztuhlých mužů a zamyšleně do něj dloubla. Mírně se zakymácel.

	„Hlavně mi toho filmového producenta nerozbij," varoval ji Malcolm. „Musel bych jeho mrtvolu zakopat pod skalku."

	„Zmrazil sis ho sám." Julián se posadil na opěrku pohovky. Emma sebou plácla vedle něj a hodila si nohy na konferenční stolek. Zakroutila prsty v sandálech.

	Malcolm zamrkal. 

	„A jak jinak si mám s vámi promluvit, aniž by nás slyšeli?"

	„Mohl jsi nás třeba požádat, abychom počkali, dokud to s nimi nevyřídíš," nadhodil Julián. 

	„To by nás snad nezabilo."

	„Jste přece lovci stínů. Pro vás je všechno otázka života a smrti," připomněl mu trefně Malcolm. 

	„A navíc si nejsem jistý, jestli mě jejich nabídka zajímá. Jsou to filmoví producenti a chtějí po mně kouzlo, které by zajistilo úspěch jejich nejnovějšímu počinu. Jenomže ten film vypadá příšerně."

	Mrzutě se zadíval na plakát, který ležel na pohovce vedle něj. Bylo na něm několik ptáků letících směrem k objektivu a nad nimi název ORLÍ EXPLOZE 3: VŠECHNO LÍTÁ, CO PEŘÍ MÁ.

	„Stane se v tom filmu něco, co se ještě nestalo v Orlí explozi 1 a 2?“ zajímal se Julián.

	„Přiletí další orli.“

	„A copak na tom záleží, jestli je to příšerný? Příšerný filmy taky mívají úspěch,“ podotkla Emma. Věděla toho o filmech víc, než by chtěla. Většina lovců stínů se kulturou civilů příliš nezabývala, nicméně kdo žil v Los Angeles, sotva se tomu vyhnul.

	„Znamená to, že kouzlo musí být o to silnější. Dá mi víc práce. Ale na druhou stranu se to vyplatí. Napadlo mě, že bych si mohl doma postavit železnici. A nechat si z kuchyně dovážet krevetové chipsy vlakem;“

	„Vlakem?" zopakoval Julián. „A jak by byl velký?“

	„Malý. Nebo střední. Asi takhle." Malcolm podržel ruku nízko nad zemí. „Dělal by š-š-š-húúú... Čaroděj doprovodil houkání vláčku lusknutím prstů a filmoví producenti se probrali k životu.

	„Jejda," vyjekl Malcolm, když muži začali mrkat. 

	„To jsem nechtěl."

	„Pane Fade," řekl ten starší, „zvážíte naši nabídku?"

	Malcolm se sklíčeně podíval na plakát. „Já se vám ozvu."

	Producenti se otočili ke dveřím a ten mladší při pohledu na Emmu a Juliána nadskočil leknutím. Emma se mu vůbec nedivila. Muselo mu připadat, že se tam zjevili jako mávnutím kouzelného proutku.

	„Pardon, pánové," zasáhl Malcolm. 

	„Moje neteř a synovec. Rodinná návštěva, víte?"

	Civilové se podívali z Malcolma na Julese a Emmu a pak zase zpátky a zjevně jim nešlo do hlavy, jak někdo, kdo vypadá na dvacet sedm, může mít dospívající neteř a synovce. Starší muž pokrčil rameny.

	„Tak si užijte pláž," popřál jim a vzápětí oba producenti odešli. Když s chrastěním kufříků kráčeli kolem Emmy, ovanula ji vůně drahé kolínské.

	Malcolm vstal, mírně nakloněný ke straně – chodil maličko neohrabaně a Emmu kolikrát napadlo, jestli kdysi neutrpěl nějaké zranění, které se mu zcela nezahojilo. 

	„S Arturem je všechno v pořádku?"

	Julián vedle Emmy ztuhl – téměř nepostřehnutelně, ale ona to cítila. 

	„Rodina se má dobře, díky za optání."

	Malcolmovy fialové oči, známka jeho příslušnosti k druhu čarodějů, krátce potemněly a pak se zase vyjasnily, jako když se po nebi rychle přežene pár mraků. Když se vydal k baru stojícímu u jedné stěny, aby si nalil sklenku průzračné tekutiny, už se zase tvářil přívětivě. 

	„Takže s čím vám mohu pomoci?“

	Emma se na pohovce posunula. Připravili si kopie papírů, které jim přinesly víly, a ona je teď položila na konferenční stolek.

	„Pamatuješ, o čem jsme tuhle večer mluvili... ?“

	Malcolm odložil sklenku a vzal papíry do ruky. 

	„Zase ten démoni jazyk," pravil. 

	„Ten, co jím byla popsaná ta mrtvola v uličce a taky těla tvých rodičů. Odmlčel se a hvízdl mezi zuby. 

	„No podívejme," poznamenal a zabodl prst do první stránky.

	„První řádek už někdo přeložil. Oheň k vodě."

	„To je velká nápověda, ne?“ zeptala se Emma.

	Malcolm zavrtěl hlavou s bělostnými vlasy. 

	„Možná, ale já s tím nic nenadělám. Ne pokud to chcete tajit před Dianou a Arturem. Nemůžu se zaplést do něčeho takového."

	„S Dianou je to v pohodě," ujistila ho Emma. Malcolm na ni vrhl pochybovačný pohled. 

	„Opravdu. Zavolej jí a zeptej se..."

	Odmlčela se, protože v tu chvíli vešel do obývacího pokoje mladík s rukama v kapsách. Vypadal asi na dvacet let, byl vysoký a měl bodlinaté černé vlasy a kočičí oči. Na sobě měl bílý oblek, který nápadně kontrastoval s jeho snědou pletí.

	„Magnusi!" vykřikla Emma a vyskočila. Magnus Bane byl nejvyšší čaroděj brooklynský a zastával také funkci zástupce čarodějů v Radě lovců stínů. Byl dost možná nejslavnějším čarodějem na světě, i když by to do něj člověk neřekl. Působil mladě a k Emmě i Blackthornovým se už od Temné války, kdy se s ním Emma seznámila, vždycky choval mile a přátelsky.

	Měla Magnuse ráda. Kamkoli šel, jako by s sebou přinášel příslib nekonečných možností. Vypadal úplně stejně, jako když ho viděla naposledy, včetně ironického úsměvu a těžkých prstenů s drahokamy. 

	„Emmo, Juliáne, rád vás vidím. Co tady děláte?"

	Emma se rychle podívala na Juliána. K Magnusovi sice oba chovali náklonnost, ale z Juliánova pohledu – který stihla zaznamenat dřív, než ho překryl výraz vlažného zájmu – hned poznala, že není z Magnusovy návštěvy zrovna nadšený. Stačilo, že musel tohle tajemství udržet Malcolm, ale kdyby se o něm měl dozvědět ještě někdo další, a k tomu člen Rady...

	„Co děláte v Los Angeles?“ zeptal se Julián nenuceným tónem.

	„Od Temné války Spolek bedlivě sleduje všechny výskyty magie podobného typu, jaký používal Sebastián Morgenstern," vysvětlil Magnus. 

	„Energii čerpanou z temných zdrojů, pekelných dimenzí a tak dále, která má sloužit k soustředění moci a prodloužení života. Řekové to nazývali nekromantía.“

	„Nekromancie," přeložila Emma.

	Magnus přikývl. 

	„Vytvořili jsme mapu,“ dodal. 

	„Pomohl nám s tím spirálový labyrint a mlčenliví bratři, dokonce i Zachariáš. Ukazují se na ní místa, kde dojde k použití nekromantické magie. Nedávno jsme zaznamenali její vzplanutí tady v Los Angeles, někde na kraji pouště, tak jsem si říkal, že se tu zastavím a zeptám se Malcolma, jestli o tom ví."

	„Byl to nekromant-samotář," prohlásil Malcolm. 

	„Diana už se prý o něj postarala."

	„Nekromanty-samotáře úplně nesnáším," posteskl si Magnus.

	„Proč se prostě nemůžou řídit pravidly?"

	„Možná proto, že hlavní pravidlo zní, ‚zákaz nekromancie‘,“ navrhla Emma vysvětlení.

	Magnus se na ni usmál koutkem úst. 

	„No to je jedno. Stejně jsem se tu stavil jen tak po cestě. Mířím do Buenos Aires."

	„Proč do Buenos Aires?" vyzvídal Julián.

	„Za Alekem," odpověděl Magnus. 

	Alexandr Lightwood byl už pět let Magnusovým přítelem. Podle nových zákonů, které lovcům stínů povolovaly sňatky s podsvěťany (kromě víl), se mohli i vzít, ale dosud to neudělali. Emma netušila proč. 

	„Rutinní kontrola nějaké sekty uctívající upíry, ale narazil tam na menší potíže."

	„Doufám, že na nic vážného," řekl Julián. 

	Znal Aleka Lightwooda delší dobu než Emma, rodiny Blackthornových a Lightwoodových se totiž dlouhodobě přátelily.

	„Je to zamotané, ale vážné ne," ujistil ho Magnus. Malcolm se mezitím odlepil z pohovky.

	„Jdu zavolat Dianě. Hned se vrátím," oznámil a zmizel v chodbě.

	„Tak.“ 

	Magnus se posadil na místo, které právě uvolnil Malcolm. 

	„Co vás tedy přivádí za nejvyšším čarodějem města andělů?"

	Emma vrhla na Juliána znepokojený pohled, ale nenapadalo ji žádné lepší řešení než přeskočit stolek a praštit Magnuse po hlavě, což by ovšem bylo z mnoha důvodů nepraktické.

	„Takže něco, co mi nemůžete říct, jestli to chápu správně.“ Magnus si spojil ruce pod bradou. 

	„Týká se to těch vražd?“ 

	V reakci na jejich překvapené pohledy dodal: 

	„Mám přátele na Scholomantosu. Například Catarinu Lossovou. Zajímá mě všechno, co se týká nezákonné magie nebo sličného lidu. Malcolm vám pomáhá?“

	Julián slabě zavrtěl hlavou.

	„Některé z obětí byly víly,“ řekla Emma. 

	„Neměli bychom se do toho plést. Studený mír.“

	„Studený mír je opovrženíhodná záležitost,“ přerušil ji Magnus tónem, který postrádal veškeré známky humoru. 

	„Kolektivní trest uložený celému druhu za činy několika jeho příslušníků. Ta smlouva jim upírá přirozená práva. A tvoji sestru donutila odejít do exilu,“ pokračoval s pohledem upřeným na Juliána.

	„Mluvil jsem s ní. Pomohla mi vytvořit tu mapu, o které jsem vám říkal, protože magie tak celosvětového dosahu se nutně musí dotknout i zábran. Jak často jste spolu ve spojení?“

	„Každý týden,“ odpověděl Jules.

	„Říkala, že jí vždycky tvrdíš, že je všechno v pořádku,“ pravil Magnus. „Podle mě má obavy, že nemluvíš pravdu.“

	Julián na to nereagoval. S Helen si skutečně každý týden volali, pokaždé všichni dohromady, a telefon nebo počítač si střídavě předávali mezi sebou. Také byla pravda, že jí Julián nikdy neříkal nic jiného, než že je všechno v pořádku, všichni se mají dobře a Helen nemusí mít nejmenší obavy.

	„Vzpomínám si na její svatbu,“ pokračoval Magnus a v očích měl laskavý pohled. 

	„Jak mladí jste oba byli. I když to určitě nebyla poslední svatba, na které jsem vás viděl, že?“

	Emma s Juliánem si vyměnili nechápavé pohledy. 

	„Podle mě určitě ano,“ namítl Julián. 

	„Jaká jiná svatba by to mohla být?“

	„Hm,“ poznamenal Magnus. 

	„Možná už mě na stará kolena zrazuje paměť.“ 

	Jeho tón ovšem naznačoval, že taková možnost není příliš pravděpodobná. Opřel se zády a dlouhé nohy si natáhl pod konferenční stolek. 

	„Co se týče Helen, nejspíš jsou to jenom obvyklé starosti starší sestry. Alek se taky pořád bojí o Isabelu, bez ohledu na to, jestli má k tomu nějaký důvod.“

	„Co si myslíte o siločárách?" zeptala se znenadání Emma.

	Magnus povytáhl obočí. 

	„Co bych si měl o nich myslet? Prostě zesilují kouzla prováděná v místech, kudy procházejí."

	„A záleží na tom, o jaký druh magie se jedná? Jestli o temnou magii, magii čarodějů, nebo vílí magii?"

	Magnus se zamračil. 

	„Jak kdy. Ale využívání siločar k zesílení temné magie nebývá příliš obvyklé. Většinou slouží k přesouvání moci. Jako takový dopravník pro magii..."

	„No to mě tedy podržte." 

	Malcolm, který se právě vrátil do obývacího pokoje, vrhl na Emmu pobavený pohled. 

	„Diana mi vaše slova potvrdila. To jste mě opravdu dostali." 

	Pak se zadíval na Magnuse. „Co se tu děje?"

	V očích mu zajiskřilo, Emma však nedokázala rozeznat, jestli to byl záblesk veselosti, nebo něčeho jiného. Malcolm se občas choval jako dítě a blábolil o vláčcích, krevetových chipsech a filmech o orlech. Jindy se ale zdál být stejně bystrý a soustředěný jako kdokoli jiný.

	Magnus si natáhl ruce na opěradlo pohovky. 

	„Povídali jsme si o siločárách. Říkal jsem, že zesilují magii, přesněji řečeno některé druhy magie. Zejména ty, co souvisejí s přenosem energie. Když jsi ještě žil v Cornwallu, Malcolme, nedostali jste se jednou ty a Catarina Lossová kvůli siločárám do nějaké šlamastyky?"

	Na Malcolmově obličeji se objevil neurčitý výraz. 

	„Nevzpomínám si přesně. Magnusi, přestaň Emmu a Juliána nudit," dodal a v hlase mu zazněl náznak podráždění. Profesionální řevnivost, domyslela si Emma. 

	„Tohle je moje pole působnosti. Běž si obtěžovat jiné zoufalé smrtelníky, sám jich máš v New Yorku dost."

	„Jeden z nich je dokonce otcem mého dítěte," připomněl mu Magnus.

	Magnus samozřejmě nikdy nebyl těhotný, i když Emmu napadlo, že by to mohlo vypadat zajímavě. Spolu s Alekém Lightwoodem adoptoval malého čaroděje jménem Max, jehož kůže měla sytý odstín tmavě modré barvy.

	„A ti ostatní," dodal Magnus, „aspoň minimálně jednou zachránili svět před zkázou."

	Malcolm ukázal na Juliána a Emmu. 

	„Já v tyhle dva taky vkládám velké naděje."

	Magnus nasadil široký úsměv. 

	„Určitě ne nadarmo," řekl. 

	„No, už bych měl běžet. Čeká mě dlouhá cesta a Alek nemá rád, když chodím pozdě."

	Nastalo všeobecné loučení. Magnus poplácal Malcolma po paži a Juliána a poté i Emmu objal. Když k ní sklonil hlavu, trochu ji bouchl ramenem do čela a vzápětí jí něco pošeptal do ucha. Překvapeně k němu vzhlédla, ale čaroděj ji hned pustil a s pohvizdováním vykročil pryč. Když byl v půlce cesty ke dveřím, objevilo se ve vzduchu před ním známé mihotání, místností se začala linout vůně portálové magie podobná spálenému cukru a Magnus zmizel.

	„Řekli jste mu o tom vyšetřování?" zeptal se nervózně Malcolm. 

	„Mluvil přece o siločárách."

	„Ptala jsem se ho na ně," přiznala se Emma. 

	„Ale neřekla jsem mu, proč mě to zajímá. A o překladu těch znaků jsem se taky nezmínila."

	Malcolm se otočil a znovu se zadíval na papír. 

	„Asi mi neřeknete, kdo rozluštil ten první řádek, že? Oheň k vodě. Pomohlo by mi vědět, co to znamená."

	„Nemůžeme ti to říct," namítl Julián. 

	„Ale překladatel podle mě taky netuší, co se tím myslí. Můžeš to použít i tak, ne? Pomůže ti to porozumět zbytku toho kouzla nebo zprávy, nebo co to je?"

	„Nejspíš ano, ale hodilo by se také vědět, o jaký jazyk se jedná."

	„Je to hodně starý jazyk," řekla opatrně Emma. 

	„Starší než nefilim.“

	Malcolm si povzdechl. 

	„To tedy žádná velká nápověda není. No dobře, prostě nějaký prastarý, démonsky znějící jazyk. Poptám se ve spirálovém labyrintu."

	„Dávej si pozor, co jim řekneš," nabádal ho Julián. 

	„Už jsme ti přece vysvětlovali, že Spolek nesmí vědět, že se tím zabýváme."

	„Což znamená, že jsou do toho zapletené víly," prohlásil Malcolm, a když zaznamenal jejich zděšené výrazy, pobaveně se usmál. 

	„Nebojte se, nic nepovím. Studený mír mi není o nic milejší než ostatním podsvěťanům."

	Julián se tvářil zcela neproniknutelně. Měl by se stát profesionálním pokerovým hráčem, pomyslela si Emma. 

	„Kolik času na to budeš potřebovat?" zeptal se čaroděje. 

	„Jak dlouho ti ten překlad potrvá?“

	„Dejte mi pár dnů.“

	Pár dnů. Emma se snažila nedat najevo zklamání.

	„Rychleji to bohužel nezvládnu." 

	Malcolm zněl, že ho to opravdu mrzí. 

	„Tak pojďte. Doprovodím vás ven. Musím se nadýchat čerstvého vzduchu."

	Slunce už vyšlo zpoza mraků a teď pražilo na Malcolmovu zahradu před domem. Pouštní rostliny se stříbřitými okraji se chvěly ve větru vanoucím z kaňonů. Z křoví vyběhla ještěrka a zůstala na ně zírat. Emma na ni vyplázla jazyk.

	„Bojím se,“ prohlásil zčistajasna Malcolm. 

	„Nějak se mi to nechce líbit. Nekromantická magie, démoni jazyky, série vražd, kterým nikdo nerozumí. Zatajování informací před Spolkem. Rád bych podotkl, že mi to celé připadá poněkud nebezpečné."

	Julián se beze slova zadíval ke vzdáleným kopcům. Místo něj promluvila Emma.

	„Malcolme, loni jsme přeprali tlupu démonů forneus, kteří měli spoustu chapadel a žádný obličeje," vyložila čaroději. 

	„Takže nám nezkoušej nahnat strach."

	„Jenom vás chci varovat. Před nebezpečím. Chápeš, to je ta věc, které se většina lidí snaží vyhnout."

	„My ne,“ pravila Emma vesele. 

	„Chapadla, Malcolme. A žádný obličeje!"

	„Ty jsi mi ale paličatá." Malcolm si povzdechl. 

	„Jenom mi slibte, že mi zavoláte, kdybyste mě potřebovali nebo kdybyste se dozvěděli něco nového."

	„Rozhodně," ujistil ho Julián. Emma přemýšlela, jestli ho na prsou také tíží pocit viny za to, že Malcolmovi neříkají všechno. Od oceánu se zvedl vítr. Rozvířil v zahradě prach a roztočil jej ve vzdušných vírech. Julián si odhrnul vlasy z očí. 

	„Děkujeme za pomoc," dodal. 

	„Víme, že se na tebe můžeme spolehnout." 

	Vykročil dolů po cestičce, směrem ke schůdkům lávky, které se s jeho příchodem mihotavě probraly k životu.

	Navzdory jasnému polednímu slunci, jež se odráželo od hladiny oceánu, Malcolmův obličej potemněl. 

	„Jen aby se vám to vyplatilo," řekl tak tiše, že si Emma nebyla jistá, zda čaroděj ví, že ho slyšela.

	„Proč myslíš?“ Obrátila se k němu a v silném světle zamžourala. Čarodějovy oči měly barvu květů žakarandy.

	„Zklamu vás. Každý vždycky zklame," odpověděl Malcolm a vrátil se do svého domu.

	 


7.

	 

	Kde moře hřmí

	 

	 

	 

	 

	 

	Cristina seděla na podlaze před pokojem Marka Blackthorna.

	Měla pocit, že se zevnitř snad už několik hodin neozval žádný zvuk. Dveře byly pootevřené, takže viděla, že Mark leží v koutě pokoje schoulený do klubíčka jako divoké zvíře chycené do pasti.

	Doma v Mexico City byly víly jejím studijním oborem. Příběhy o hadas ji vždycky fascinovaly, ať už se jednalo o vznešené bojovníky z vílích dvorů, nebo o šotky – duendes, kteří se baví škádlením civilů. Nebyla v Idrisu při vyhlášení Studeného míru, na rozdíl od svého otce, z jehož vyprávění jí běhal mráz po zádech. Vždycky toužila setkat se s Markem a Helen Blackthornovými a říct jim...

	V chodbě se objevil Tiberius, nesl lepenkovou krabici. Za ním šla jeho sestra, v ruce prošívanou přikrývku. 

	„Moje maminka to pro Marka vyrobila, když k nám přišel,“ vysvětlila Cristině, jakmile si všimla, že si přikrývku zvědavě prohlíží. 

	„Napadlo mě, že by si na ni mohl pamatovat."

	„Do skladiště jsme se nemohli dostat, tak jsme Markovi přinesli pár dárků. Ať ví, že máme radost, že je tady," prohlásil Tibo. Neklidně těkal pohledem po chodbě. 

	„Můžeme dovnitř?"

	Cristina nahlédla do ložnice. Mark se pořád nehýbal. 

	„Proč by ne? Jenom se snažte být potichu a neprobudit ho."

	Jako první vešla Livy a položila přikrývku na postel. Tibo postavil lepenkovou krabici na podlahu a pak se přiloudal k ležícímu Markovi. Vzal přikrývku, kterou přinesla jeho sestra, klekl si k bratrovi a maličko neohrabaně ji přes něj přehodil.

	Mark se prudce posadil, otevřel modrozlatě oči a popadl Tiba. Ten vyděšeně vypískl – znělo to jako křik nějakého mořského ptáka. Vzápětí s ním Mark neuvěřitelnou rychlostí praštil o zem. Livy vykřikla a vystartovala z pokoje. Vzápětí do něj vběhla Cristina.

	Mark klečel nad Tiberiem a koleny ho tiskl k zemi. 

	„Co jsi zač?“ vyslýchal ho. 

	„Co jsi to prováděl?"

	„Já jsem tvůj bratr! Jsem Tiberius!" Tibo sebou zmítal jako pominutý, až mu z uší sklouzla sluchátka a zůstala ležet na podlaze.

	„Jenom jsem tě chtěl přikrýt!"

	„Lháři!" Mark těžce oddechoval. 

	„Můj bratr Tibo je ještě malý! Je to dítě, můj mladší bratříček, můj..."

	Za Cristinou se rozletěly dveře. Do pokoje vrazila Livy, až jí hnědé vlasy vlály. 

	„Pusť ho!" 

	Držela andělské ostří, které jí v ruce postupně začínalo zářit. Procedila ta slova přes zaťaté zuby, jako by byl Mark cizí člověk. Jako by mu ještě před chvílí nenesla chodbami Institutu prošívanou přikrývku. 

	„Jestli Tiberiovi ublížíš, zabiju tě. A je mi jedno, že jsi Mark. Stejně tě zabiju."

	Mark ztuhl. Na rozdíl od Tiba, který sebou pořád házel a kroutil, zcela znehybněl. Pomalu otočil hlavu k sestře. 

	„Livie?"

	Livy zalapala po dechu a rozvzlykala se, Cristina si však pomyslela, že by na ni byl Julián hrdý – navzdory pláči se ani nehnula a andělské ostří se jí v ruce vůbec nezachvělo.

	Tibo využil Markovy nepozornosti a prudce ho uhodil do ramene. Mark stáhl obličej bolestí a odvalil se z něj, aniž by se mu však pokusil ránu vrátit. Tibo mezitím vyskočil a rozběhl se přes pokoj k Livy. Zůstali stát těsně vedle sebe a vytřeštěně zírali na svého staršího bratra.

	„Ven, oba dva," přikázala jim Cristina. 

	Cítila, jak z nich sálá panika a zděšení, a Mark to zjevně také vnímal. Křivil tvář a střídavě rozevíral a zatínal pěsti, jako by ho něco bolelo. Cristina se sklonila k dvojčatům a šeptem jim vysvětlila:

	„On se bojí. Nemyslel to zle."

	Livy přikývla a schovala své andělské ostří. Vzala Tiba za ruku a tiše mu něco řekla v soukromé řeči, jíž rozuměli jen oni dva. Než za ní vyšel z pokoje, ještě se letmo ohlédl na Marka. V obličeji měl dotčený, nechápavý výraz.

	Mark už zase seděl v předklonu na zemi a rychle oddechoval. Rána na rameni se mu znovu otevřela, takže se mu po tričku rozpíjela krvavá skvrna. Cristina začala pomalu couvat ke dveřím.

	Markovo tělo se napjalo. 

	„Nechoď pryč, prosím,“ požádal ji.

	Cristina na něj zůstala zírat. Byla to snad první smysluplná věta, kterou Mark od svého příchodu do Institutu pronesl. Zvedl bradu a ona pod nánosem špíny, modřinami a škrábanci na okamžik spatřila Marka Blackthorna, jehož znala z fotek a v němž si dokázala představit Livyina, Juliánova a Tibova bratra. 

	„Mám žízeň," dodal. 

	Jeho hlas zněl zrezivěle a nepoužívaně jako starý motor, který se má po dlouhé době znovu rozběhnout. 

	„Nemáš trochu vody?"

	„Samozřejmě." 

	Cristina chvatně vzala z prádelníku sklenici a zmizela v malé koupelně, která k pokoji přiléhala. Když z ní zase vyšla a podala vodu Markovi, už seděl zády opřený o desku v nohách postele. S úšklebkem se na sklenici podíval. 

	„Voda z kohoutku," poznamenal. 

	„Už jsem skoro zapomněl, že něco takového existuje." 

	Dlouze se napil a hřbetem ruky si otřel ústa. 

	„Víš, kdo jsem?"

	„Jsi Mark," odpověděla. „Mark Blackthorn."

	Nastalo dlouhé ticho a pak Mark téměř neznatelně přikývl. 

	„Tak už mi dlouho nikdo neřekl."

	„Ale pořád se tak jmenuješ."

	„A ty jsi kdo?" zeptal se. „Asi bych si tě měl pamatovat, ale...“

	„Jmenuju se Cristina Mendozová-Rosalesová," odpověděla. 

	„A není důvod, proč by sis mě měl pamatovat, protože jsme se nikdy předtím neviděli."

	„To se mi ulevilo."

	Cristina se zatvářila překvapeně. 

	„Vážně?"

	„Jelikož mě neznáš a já neznám tebe, znamená to, že nemáš žádná... očekávání." 

	Najednou vypadal vyčerpaně. 

	„Netušíš, kdo jsem ani jaký jsem. V tvých očích bych mohl být kýmkoli."

	„Když jsi předtím ležel v posteli," napadlo Cristinu, „tak jsi spal, nebo jsi to jenom předstíral?"

	„Záleží na tom?" opáčil Mark a Cristina se nedokázala ubránit myšlence, že je to typická reakce víly – odpověď, která ve skutečnosti žádnou odpovědí není. Mark se vsedě zavrtěl. 

	„Co děláš tady v Institutu?"

	Cristina si klekla na zem, takže se ocitla ve stejné výšce jako on. Uhladila si sukni na kolenou. Přestože o to nestála, v hlavě se jí ozval hlas její matky, který ji poučoval, že lovkyně stínů mimo službu musí za všech okolností působit upraveně a slušně.

	„Je mi osmnáct," vysvětlila mu. 

	„Mám teď rok sbírat zkušenosti, takže mě poslali do losangeleského Institutu, abych poznala jiné prostředí. Kolik je ti let?"

	Tentokrát Mark váhal s odpovědí tak dlouho, že Cristina začala přemýšlet, jestli vůbec ještě promluví. 

	„Já nevím," řekl nakonec. 

	„Byl jsem pryč hodně dlouho, aspoň mi to tak připadá. Když jsem odešel, bylo Juliánovi dvanáct a ostatní byli ještě malí. Deset let, osm a dva roky. Tavymu byly dva."

	„Z jejich pohledu uběhlo pět let," oznámila mu Cristina. 

	„Pět let bez tebe."

	„Helen," pokračoval Mark. 

	„Julián, Tiberius, Livie, Drusilla, Oktavián. Každou noc jsem si pořád dokola opakoval jejich jména a počítal při lom hvězdy, abych na ně nezapomněl. Jsou všichni naživu?"

	„Ano, jsou, i když Helen už tu nebydlí – vdala se a teď žije se svou ženou."

	„Takže jsou obě naživu a šťastně spolu? To mě těší. Novina o její svatbě se ke mně donesla až do říše sličného lidu, i když se mi to zdá už dávno."

	„Ano." 

	Cristina si zkoumavě prohlížela Markův obličej. Jeho křivky, rovné plochy, ostré hrany i výstupek na vrcholku ucha, který prozrazoval jeho vílí původ. 

	„Hodně jsi toho zmeškal."

	„Myslíš, že to nevím?" 

	V hlase se mu ozval vztek smíšený se zmatkem. 

	„Netuším, jak jsem starý. Nepoznávám vlastní sourozence. Nevím, proč jsem tady."

	„Ale víš," namítla Cristina. 

	„Byl jsi přece u toho, když vyslanci z říše sličného lidu mluvili ve svatyni s Arturem."

	Naklonil se k ní. Na krku mu byla ze strany vidět jizva. Nejednalo se o pozůstatek vypotřebované runy, spíš o vystouplý šrám. Vlasy měl nečesané a vypadaly, jako by si je celé měsíce, možná i roky nestříhal. Kroutící se konečky světlých pramenů mu sahaly po ramena. 

	„Věříš jim? Myslím vílám.“

	Cristina zavrtěla hlavou.

	„To rád slyším." Odvrátil pohled. 

	„Dobře děláš." 

	Sáhl po lepenkové krabici, kterou nechal stát na podlaze Tibo, a přisunul si ji. 

	„Co je tohle?"

	„Nějaké věci od tvých sourozenců," odpověděla Cristina.

	„Mysleli si, že bys o ně třeba mohl mít zájem."

	„Dary na uvítanou," řekl Mark rozpačitě. 

	Klekl si ke krabici a začal z ní vytahovat všehochuť nejrůznějších předmětů – pár triček a džínů, které nejspíš patřily Juliánovi, mikroskop, chleba s máslem, kytici pouštního kvítí ze zahrady za Institutem.

	Zvedl hlavu a podíval se na Cristinu. V očích se mu zatřpytily zadržované slzy. Jeho tričko bylo tenké a otrhané, takže mu přes ně prosvítaly další jizvy a šrámy na kůži. 

	„Co jim mám říct?"

	„Komu?"

	„Své rodině. Svým sourozencům. Svému strýci." 

	Zavrtěl hlavou. 

	„Pamatuji si je a zároveň si na ně nevzpomínám. Mám pocit, jako bych tu žil celý život, ale zároveň jsem odjakživa jezdil s divokým honem. V uších mi zní bojový ryk, troubení rohů, kvílení větru. Jejich hlasy v tom burácení zanikají. Jak jim to jen vysvětlím?"

	„Tak to nevysvětluj," navrhla tiše Cristina. 

	„Prostě jim řekni, že je máš rád a že se ti po nich každý den stýskalo. Řekni jim, že jsi to v divokém honu nenáviděl. Řekni jim, že jsi rád, že jsi zpátky."

	„Ale proč bych to dělal? Copak nepoznají, že lžu?"

	„A tobě se po nich nestýskalo? Nejsi snad rád, že ses vrátil?"

	„Já nevím," přiznal se. 

	„Neslyším své srdce ani to, co mi říká. Slyším jen vítr."

	Než stihla Cristina odpovědět, na okno něco ostře zaťukalo. Po chvíli se ozvalo další klepání v pravidelném rytmu, který připomínal nějaký tajný kód. Mark vyskočil. Přešel k oknu, prudce je otevřel a vyklonil se ven. Když se zase narovnal, držel něco v ruce.

	Žalud. Cristina vytřeštila oči. Žaludy byly jedním ze způsobů, jimiž si víly navzájem posílaly zprávy. Dopisy ukryté v listí, květinách a dalších přírodninách.

	„Tak brzo?“ vyklouzlo jí. 

	To ho nemohli nechat aspoň chvilku na pokoji, dopřát mu čas strávený doma s rodinou?

	Bledý Mark podrážděně rozdrtil žalud v sevřené pěsti. Vypadla z něj rulička světlého pergamenu. Zachytil ji a beze slova si přečetl zprávu. Rozevřel ruku. Sesunul se na zem, přitáhl si kolena k prsům a položil si hlavu do dlaní. Dlouhé světlé vlasy mu spadly do obličeje a pergamen se zatím snášel k zemi. Z Markova hrdla se vydral tichý zvuk, něco mezi zavrčením a bolestným zaúpěním.

	Cristina papír zvedla. Bylo na něm drobným písmem napsáno:

	Nezapomeň na své sliby. Pamatuj, že nic z toho není skutečné.

	 

	„Oheň k vodě," zopakovala Emma, zatímco jejich auto uhánělo po pobřežní silnici k Institutu. 

	„Konečně po tolika letech vím, co některý z těch znaků znamenají."

	Řídil Julián. Emma seděla s nohama opřenýma o palubní desku a měla na své straně stažené okýnko, takže do auta proudil hladivý mořský vzduch a čechral jí vlasy na spáncích. Když byl Julián za volantem, vždycky tak vedle něj sedávala – s nohama nahoře a větrem ve vlasech.

	Julián miloval chvíle, kdy měl Emmu vedle sebe a mohl se v autě prohánět pod modrým nebem, s oceánem na západě. Takové okamžiky mu připadaly plné neomezených možností, jako by takhle mohli jezdit navěky, bez ustání mířit k obzoru. Tu představu si někdy v hlavě přehrával při usínání. Fantazíroval o tom, že si on a Emma naloží věci do kufru auta a vyrazí z Institutu do světa, kde nejsou žádné děti, žádný Zákon a žádný Cameron Ashdown, kde je nesvazuje nic než meze jejich lásky a představivosti. A jestli existovalo něco, o čem se domníval, že to může být bezmezné, pak to byla právě láska a představivost.

	„Opravdu to zní jako nějaké kouzlo,“ řekl a silou vůle donutil své myšlenky vrátit se do reality. 

	Šlápl na plyn a s rostoucí rychlostí zesílil i tlak větru proudícího Emminým okýnkem. Začaly jí vlát vlasy a z úhledných copů se jí uvolňovaly prameny světlého hedvábí. Takhle rozcuchaná vypadala o něco mladší a bezbrannější.

	„Ale proč by to kouzlo bylo napsané na tělech obětí?“ uvažovala Emma. Při pomyšlení, že by jí mohlo něco způsobit bolest, ho píchlo na prsou. A přitom jí bolest působil on sám. Věděl to. Věděl to a tu představu nenáviděl. Když ho napadlo vzít děti na osm týdnů do Anglie, radoval se, jak skvělá je to myšlenka. Věděl přece, že má přijet Cristina Rosalesová, takže tu Emma nezůstane úplně sama a nebude nešťastná. Zdálo se to jako dokonalý plán. Myslel si, že až se vrátí, bude všechno jinak. Že se on sám změní. 

	To se však nestalo.

	„Co ti řekl Magnus?“ zeptal se Emmy, která se dívala z okna a zjizvenými prsty si vyťukávala na pokrčené koleno nepravidelný rytmus. 

	„Viděl jsem, jak ti něco šeptá."

	Mezi obočím jí naskočila rýha. 

	„Říkal, že siločáry se v určitých místech protínají. Nejspíš narážel na to, že se ohýbají a stáčejí, takže nutně musí existovat body, kde se několik z nich sbíhá. Nebo možná i všechny."

	„A proč by to mělo být důležité?"

	Zavrtěla hlavou. 

	„Já nevím. Zjistili jsme, že všechny mrtvoly někdo pohodil na místech, kudy siločáry procházejí, což znamená určitej druh magie. Třeba mají jejich průsečíky nějakou zvláštní vlastnost, kterou musíme pochopit. Měli bychom si sehnat mapu siločar. Vsadím se, že by Artur věděl, kde ji máme v knihovně hledat. A jestli ne, najdeme si ji sami."

	„Výborně."

	„Výborně?" zopakovala Emma překvapeně.

	„Bude pár dnů trvat, než Malcolm ty papíry přeloží, a já nechci celou tu dobu jenom vysedávat v Institutu, civět na Marka a čekat, až... prostě čekat. Bude lepší, když budeme mít co dělat a ponoříme se do práce." 

	Vlastní hlas mu připadal napjatý k prasknutí. Nesnášel to, nesnášel všechny viditelné i slyšitelné známky slabosti. Aspoň že u toho byla jenom Emma, před kterou si mohl takové uklouznutí dovolit. Emma byla z jeho blízkých jediná, kdo nepotřeboval péči. Nepotřebovala od něj, aby byl dokonalý nebo dokonale silný.

	Než stihl říct něco dalšího, Emmě hlasitě zazvonil mobil. Vytáhla ho z kapsy. Cameron Ashdown. Zamračila se na obrázek lamy na displeji. 

	„Teď ne," řekla zvířeti a zase si přístroj vrazila do kapsy.

	„Chystáš se mu to říct?" zeptal se Julián. 

	Zaznamenal ve svém hlase odměřený tón a ihned si to v duchu vyčetl. „Myslím tohle všechno."

	„Jako to o Markovi? To bych mu nikdy neřekla. Nikdy."

	Zatnul zuby a dál svíral volant.

	„Jsi můj parabátai,“ pokračovala a z jejího tónu bylo cítit rozhořčení. 

	„Víš přece, že něco takovýho bych neudělala."

	Julián dupl na brzdu. Auto se zakymácelo a volant se mu vysmekl z rukou. Emma začala ječet a vůz zatím smykem sklouzl ze silnice a sjel do škarpy mezi vozovkou a dunami, které se táhly až k oceánu. Kolem auta si sedala oblaka prachu. Julián se prudce otočil k Emmě. Kolem pevně stisknutých rtů měla bílý obrys. 

	„Julesi."

	„Nemyslel jsem to vážně," vyhrkl.

	Nechápavě na něj zírala. „Cože?"

	„Mít tě za parabátai je to nejlepší, co se mi v životě přihodilo," prohlásil Julián. 

	Tu jistou, jednoduchou větu pronesl bez jakékoli známky toho, že by něco skrýval. Držel to v sobě tak dlouho, že ho teď zaplavila téměř nesnesitelně silná úleva.

	Emma si energicky odepnula bezpečnostní pás, nadzvedla se na sedadle a vážně se na Juliána zadívala. Slunce stálo vysoko na obloze. Takhle zblízka viděl zlaté žilky protkávající její hnědé oči, nenápadný shluk pih na jejím nose a světlejší vlasy vybělené sluncem, které se jí na šíji proplétaly s tmavšími prameny. Přírodní umbra a neapolská žluť smíchané s bělobou. Cítil z ní vůni růžové vody a prášku na praní.

	Naklonila se k němu a jeho tělo zatoužilo opět pocítit její blízkost. Jejich kolena o sebe narazila. 

	„Ale tys přece říkal..."

	„Já vím, co jsem řekl." 

	Otočil se na sedadle řidiče, aby k ní seděl čelem. 

	„Když jsem byl pryč, uvědomil jsem si pár věcí. Dost složitých věcí. Možná jsem si je vlastně uvědomil ještě dřív, než jsem odjel."

	„Klidně mi můžeš říct, o co jde." 

	Lehce se dotkla jeho tváře. Cítil, jak se mu celé tělo napjalo.

	„Pamatuju si, co jsi včera večer říkal o Markovi,“ pokračovala.

	„Ale tys přece nikdy nebyl nejstarší bratr. Tím zůstává on. Kdyby ho neunesli a kdyby tu směla dál bydlet Helen, rozhodoval by ses jinak, protože by tu byl někdo, kdo by se o tebe postaral."

	Vydechl. „Emmo." 

	Bolest ze živé rány. 

	„Emmo, řekl jsem to, co jsem řekl, protože... protože mám někdy pocit, že jsem tě požádal, aby ses stala mou parabátai, jenom aby tě se mnou něco pojilo. Konzulka chtěla, abys nastoupila na akademii, a já jsem tu myšlenku nemohl snést. Přišel jsem o tolik blízkých, tak jsem nechtěl ztratit i tebe."

	Seděli tak blízko u sebe, že cítil, jak jí z kůže zahřáté sluncem sálá teplo. Chvíli nic neříkala a on si zatím připadal jako pod šibenicí, kde už mu kat utahuje kolem krku oprátku a on čeká, kdy přijde pád.

	Pak položila dlaň na jeho ruku na středovém panelu.

	Jejich ruce. Ty její vypadaly křehce, ale přesto na nich bylo víc jizev a mozolů než na jeho a on cítil, jak drsnou má dlaň. Jeho náramek z mořského skla se na slunci třpytil jako drahokamy.

	„Lidi říkají komplikovaný věci, protože jsou sami komplikovaní," prohlásila. 

	„Ale že by se mělo do svazku parabátai vstupovat jenom z totálně čistejch pohnutek? To jsou podle mě pěkný kecy."

	„Chtěl jsem, abys byla ke mně připoutaná," pokračoval, „protože já byl připoutaný tady. Možná jsi vážně měla odjet na akademii. Možná by to tam pro tebe bylo nejlepší. Možná jsem ti tím něco vzal."

	Emma se na něj podívala. V obličeji měla upřímný výraz plný nezměrné důvěry. Skoro cítil, jak se v něm rozpadají všechna předsevzetí, která si dal předtím, než na začátku léta odjel, a která mu v nezměněné podobě vydržela až do návratu domů, konkrétně do chvíle, kdy opět spatřil Emmu. Cítil, že se v něm lámou jako naplavené dřevo tříštící se o skály.

	„Julesi," řekla. 

	„Vždyť tys mi dal rodinu. Dal jsi mi všechno.“

	Znovu zazvonil mobil. Emmin mobil. Julián se opřel zády a s bušícím srdcem sledoval, jak Emma loví přístroj z kapsy. Všiml si, že zatnula zuby.

	„Píše Livy," sdělila mu. „Mark se prý probudil. A křičí."

	Celou cestu domů Julián držel pedál plynu sešlápnutý až na podlahu, takže se ručička tachometru vyšplhala nad sto třicet kilometrů v hodině. Emma si křečovitě objímala kolena. Jakmile se přihnali na parkovišté za Institutem, prudce dupl na brzdu. Vyskočil z auta a Emma se rozběhla za ním.

	V prvním patře našli mladší děti Blackthornovy sedět na podlaze před Markovým pokojem. Dru a Tavy se choulili k Livy. Tibo seděl sám a dlouhé ruce mu visely mezi koleny. Všichni měli oči navrch hlavy. Dveře byly pootevřené a Emma škvírou slyšela Markův hlas, hlučný a rozhněvaný, a pak ještě jeden, tišší a uklidňující – ten patřil Cristině.

	„Promiň za tu esemesku," začala nejistě Livy. 

	„Když on pořád řval a nechtěl přestat. Nakonec teda přestal, ale... je tam s ním Cristina. Když tam vkročí někdo z nás, zase začne hulákat, jako by ho na nože brali."

	„Panebože." 

	Emma přistoupila ke dveřím, ale Julián ji chytil a otočil ji k sobě. Rozhlédla se a zjistila, že se Tibo začal se zavřenýma očima kývat zepředu dozadu. Dělal to vždycky, když toho na něj bylo moc – při každém setkání s něčím příliš hlasitým, surovým, náročným, rychlým nebo bolestivým.

	Julián tvrdil, že Tibo vnímá svět mnohem intenzivněji než ostatní. Jako by jeho uši lépe slyšely a jeho oči lépe viděly, až mu to občas přerostlo přes hlavu. Potřeboval okolní ruch potlačit, třeba vzít do ruky něco, co by odvedlo jeho pozornost jinam. Potřeboval se kývat sem a tam, aby se uklidnil. Podle Juliána se každý vyrovnává se stresem po svém. Tohle byl prostě Tibův způsob, a navíc tím nikomu neubližoval.

	„Emmo," řekl Julián. Ve tváři měl napjatý výraz. 

	„Musím tam jít sám."

	Přikývla a on ji téměř neochotně pustil. 

	„Poslyšte," prohlásil a jednoho po druhém si prohlédl své sourozence – Dru s kulatým, ustaraným obličejem, Tibův nechápavý pohled, Livyiny nešťastné oči a Tavyho shrbená ramena, 

	„pro Marka to teď bude těžké. Nemůžeme od něj čekat, že se hned ze všeho vzpamatuje. Byl pryč hodně dlouhou dobu. Musí si nejdřív zase zvyknout, že je tady."

	„Ale my jsme přece jeho rodina," namítla Livy. 

	„Proč by si někdo potřeboval zvykat na vlastní rodinu?"

	„Stát se to může," odpověděl Julián trpělivým, vlídným hlasem, který Emmu někdy naplňoval úžasem. 

	„Zvlášť když byl někdo dlouho pryč, a k tomu na místě, které člověku umí pořádně zamotat hlavu."

	„Třeba v říši sličného lidu," doplnil Tibo. 

	Už se přestal kývat a seděl zády opřený o zeď. Tmavé vlasy měl zvlhlé a padaly mu do obličeje.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Julián. 

	„Takže mu budeme muset dát čas. Necháme ho chvilku na pokoji." 

	Podíval se na Emmu.

	Ta nasadila falešný úsměv, přestože dobře věděla, že ve srovnání s Juliánem jí to jde mizerně, a prohlásila: 

	„Na vyšetřování těch vražd teď pracuje Malcolm. Napadlo mě, že bychom mohli zajít do knihovny a nastudovat si něco o siločárách."

	„Můžu taky?" ozvala se Drusilla.

	Emma odpověděla: „Pomůžeš nám sestavit mapu, jo?"

	Dru přikývla. 

	„Tak jo." 

	Vstala a ostatní udělali to samé. Když Emma odváděla tichou, zasmušilou skupinku pryč, krátce se ohlédla. Julián stál u dveří Markova pokoje a díval se za nimi. Na okamžik se setkali očima, ale on se hned zadíval stranou, jako by si jejího pohledu vůbec nevšiml.

	Julián si pomyslel, že kdyby měl s sebou Emmu, bylo by to pro něj snazší. Nesrovnatelně snazší. S Emmou po boku měl vždycky pocit, že vdechuje dvojnásobné množství kyslíku, do žil se mu vlévá dvakrát tolik krve a má dvě srdce, která udržují jeho tělo v pohybu. Přikládal to umocňujícímu účinku spojení parabátai – všechno, čím byl sám o sobě, násobila Emmina přítomnost dvěma.

	Přesto ji musel poslat s dětmi pryč. Nikomu jinému nevěřil, že se o ně zvládne postarat. A ze všech nejméně Arturovi. Arturovi, pomyslel si trpce, který se schovává v podkroví, zatímco jeden jeho synovec se zoufale snaží udržet rodinu pohromadě a ten druhý...

	„Marku?" pronesl.

	V pokoji se zataženými závěsy panovalo přítmí. Julián rozeznal, že Cristina sedí na podlaze, zády opřená o stěnu. Jednou rukou svírala přívěsek, který měla na krku, a tu druhou si tiskla k boku. Mezi prsty se jí něco třpytilo.

	Mark pochodoval sem a tam u nohou postele. Vlasy mu padaly do obličeje. Bylo vidět, jak příšerně je vyzáblý. Měl sice svaly, ale působily šlachovitě, jako by občas hladověl, aniž by si mohl dovolit zvolnit tempo. Když Julián vyslovil jeho jméno, prudce zvedl hlavu. Jejich pohledy se setkaly a Julián na kratičký okamžik zahlédl v bratrových očích jiskru rozpomenutí.

	„Marku,“ zopakoval a s nataženou rukou se k němu přiblížil. 

	„To jsem já, Jules.“

	„Ne... Cristina se nadzvedla ze země, ale moc pozdě. 

	Mark vycenil zuby a hlasitě zavrčel.

	„Lži,“ sykl. 

	„Vidiny – poznám to – Gwyn tě sem poslal, abys mě obelstil..."

	„Jsem tvůj bratr," řekl znovu Jules. Mark ho probodával divokým pohledem.

	„Znáš přání mého srdce,“ obvinil ho. 

	„A obracíš je proti mně jako nože.“

	Julián se podíval přes pokoj na Cristinu. Pomalu vstávala, jako by se chystala vrhnout mezi ně, pokud to bude nutné.

	Mark se k Juliánovi prudce otočil. Upíral na něj slepé, nevidoucí oči. 

	„Přivádíš mi dvojčata a znovu a znovu je přede mnou zabíjíš. Můj malý Tibo nechápe, proč ho nemohu zachránit. Přivedeš mi Dru, a když se rozesměje a chce si prohlédnout pohádkový zámek zarostlý křovím, strčíš do ní a do jejího drobného těla se zaryjí trny. Pak mi nabízíš, abych se smočil v Oktaviánově krvi, neboť krev nevinného dítěte má v zemi pod kopcem kouzelnou moc.“

	Julián zůstal stát na místě. Vzpomněl si, co jemu a jeho sestře před lety vyprávěli Jace Herondale a Clary Fairchildová o setkání s Markem v podzemí pod vílími kopci, jak popisovali jeho zlomené oči a šrámy od biče na jeho těle.

	Za bezpočtu bezesných nocí, které pak následovaly, Julián pořád dokola přesvědčoval sám sebe, že je Mark silný. Že to všechno vydrží. Celou dobu si však Julián představoval jen tělesné útrapy. Utrpení ducha mu vůbec nepřišlo na mysl.

	„A Julián,“ pokračoval Mark. 

	„Ten je moc silný na to, aby podlehl. Lámeš ho na kole, drásáš ho trním a meči, ale ani tehdy se nevzdává. A tak před něj přivedeš Emmu, neboť touhy v našich srdcích jsou v tvých rukou stejně nebezpečné jako nože.“

	To už bylo na Juliána příliš. Zapotácel se a musel se chytit sloupku postele, aby neupadl.

	„Marku,“ řekl. 

	„Marku Antonie Blackthorne, prosím, tohle není sen. Opravdu jsi tady. Jsi doma.“

	Natáhl se k Markově ruce, ale ten hned ucukl, aby se ho Julián nemohl dotknout. 

	„Jsi jen prolhaný přelud."

	„Jsem tvůj bratr."

	„Nemám bratrů ani sester, nemám rodiny. Jsem sám. Jezdím s divokým honem. Zachovávám věrnost lovci Gwynovi." 

	Mark ta slova odříkal, jako by je měl naučená nazpaměť.

	„Já ale nejsem Gwyn,“ trpělivě mu vysvětloval Julián. 

	„Jsem Blackthorn. Mám v žilách krev rodu Blackthornových, stejně jako ty."

	„Jsi přízrak a stín. Jsi krutá naděje." Mark odvrátil obličej. 

	„Zač mě trestáš? Neučinil jsem nic, čím bych se divokému honu znelíbil."

	„Tohle není žádný trest." Julián udělal krok k Markovi. Ten se nepohnul, jen se po celém těle třásl. 

	„Tady jsi doma. Můžu ti to dokázat."

	Ohlédl se přes rameno. Cristina stála bez hnutí těsně u zdi a on viděl, že to, co se jí předtím lesklo v ruce, byl nůž. Zjevně vyčkávala a snažila se odhadnout, jestli na něj Mark zaútočí. Julián se divil, že s ním vůbec byla ochotná zůstat v pokoji sama – copak se nebála?

	„Žádný důkaz neexistuje," zašeptal Mark. 

	„Vždyť můžeš před mýma očima vykouzlit jakoukoli vidinu."

	„Já jsem tvůj bratr," zopakoval Julián. 

	„A abych ti to dokázal, řeknu ti něco, co nikdo jiný, než tvůj bratr nemůže tušit."

	Po těch slovech zvedl Mark pohled. V očích se mu něco mihlo. Připomínalo to odraz světla na vzdálené vodní hladině.

	„Pamatuju si den, kdy tě unesli," pravil Julián.

	Mark sebou trhl. 

	„O tom ví mezi sličným lidem každý..."

	„Byli jsme nahoře ve výcvikovém sále. Slyšeli jsme nějaké zvuky, a tak ses vydal dolů. Než jsi odešel, něco jsi mi řekl. Vzpomínáš si, co to bylo?"

	Mark se ani nepohnul.

	„Řekl jsi mi: .Zůstaň s Emmou,"‘ připomněl mu Julián. 

	„Kladl jsi mi na srdce, že s ní mám zůstat, a já to udělal. Teď jsou z nás parabátai. Celé ty roky jsem na ni dával pozor a vždycky budu, protože jsi mě o to požádal, protože to byla poslední věc, co jsem od tebe slyšel, protože..."

	Vtom si uvědomil, že je s nimi v pokoji Cristina, a uprostřed věty se odmlčel. Mark na něj beze slova zíral. Julián cítil, jak v něm klíčí zoufalství. Možná je víly obelstily. Možná jim sličný lid Marka vrátil tak zlomeného a prázdného, že už to vlastně vůbec nebyl on. Možná... Mark se překotně vrhl vpřed a padl Juliánovi kolem krku.

	Julián málem ztratil rovnováhu a nechybělo mnoho, aby se skácel dozadu. Mark byl sice vychrtlý na kost, ale pořád měl sílu. Křečovitě sevřel tričko na Juliánových zádech. Ten cítil, jak bratrovi tluče srdce a jak mu pod kůží ostře ční kosti. Byla z něj cítit hlína, zatuchlina, tráva a noční vzduch.

	„Juliáne,“ vyrazil ze sebe přidušeným hlasem Mark. Celý se třásl.

	„Juliáne, bratříčku můj, bratříčku."

	Jako by z dálky zaslechl Julián cvaknutí dveří pokoje. Cristina je nechala o samotě.

	Povzdechl si. Toužil se v objetí svého staršího bratra uvolnit a dovolit Markovi, aby ho stiskl v náruči jako kdysi. Jenže Mark byl drobnější než on a jeho tělo působilo křehce. Od nynějška bude muset být Markovi oporou. Věci tedy nedopadly tak, jak si představoval a jak o tom snil, ale taková byla realita. Byl to jeho bratr. Sevřel Marka ještě pevněji a jeho srdce se začalo připravovat na to, že odteď ponese o jedno břímě víc.

	 

	Knihovna losangeleského Institutu byla spíš menšího rozsahu a nevyrovnala se věhlasným knihovnám v New Yorku nebo Londýně, nicméně přesto se proslavila svou překvapivě početnou sbírkou svazků v řečtině a latině. Dalo se tu najít víc knih o antické magii a okultismu než v samotném vatikánském Institutu.

	Kdysi měla knihovna terakotovou dlažbu a okna ve stylu staré španělské misie, nyní to však byla stroze moderní místnost. Stará knihovna padla za oběť útoku Sebastiána Morgensterna, při kterém byly knihy spolu s cihlami rozmetány do pouště. Zrekonstruovaná místnost byla celá ze skla a oceli. Podlahu pokrývalo hladké, vyleštěné eukalyptové dřevo opatřené ochrannými kouzly.

	U severní stěny začínala nakloněná rampa, která po spirále pozvolna stoupala vzhůru. Její vnější stranu lemovaly knihy a okna a podél té vnitřní, obrácené do středu knihovny, se táhlo zábradlí vysoké až po ramena. Uprostřed stropu byl světlík se sklem silným třicet centimetrů, který se zavíral pomocí velkého měděného zámku a jehož okraje zdobily ochranné runy.

	Mapy se uchovávaly v mohutné truhlici, jejíž víko neslo znak rodu Blackthornových – prstenec z trnitých šlahounů – a rodové heslo: Lex malla, lex nulla.

	Špatný zákon není zákonem.

	Emma z něj usuzovala, že Blackthornovi možná v minulosti neměli zrovna vřelé vztahy s Radou.

	V truhlici se právě přehrabovala Drusilla. Livy a Tibo seděli u stolu nad dalšími mapami a Tavy si pod nimi hrál s plastovými vojáčky.

	„Poznáš, jestli je Julián v pořádku?“ zeptala se Livy a s bradou opřenou o ruku se nervózně zadívala na Emmu. 

	„Víš, třeba jak se cítí.“

	Emma zavrtěla hlavou. 

	„Takhle to u parabátai nefunguje. Poznám třeba, jestli se mu něco stalo, myslím fyzicky, ale pocitů se to netýká."

	Livy si povzdechla. „To by bylo tak super, mít svýho parabátai.“

	„To vážně nechápu proč," zabručel Tibo.

	„Prostě někoho, kdo ti kryje záda,“ vysvětlovala Livy. 

	„A kdo tě vždycky bude chránit."

	„To bych pro tebe dělal i tak,“ prohlásil Tibo a přitáhl si jednu mapu. Debata na toto téma mezi nimi nebyla žádnou novinkou a Emma si ji v různých obdobách vyslechla už mnohokrát.

	„Mít parabátai není pro každýho," vložila se do hovoru. 

	V takových okamžicích litovala, že se jí nedostává slov, aby mohla vyjádřit všechno, co cítí – že milovat někoho víc, než sama sebe dává člověku sílu a odvahu, že vidět se v očích svého parabátai znamená spatřit se v tom nejlepším světle, že bojovat po jeho boku se může podobat dokonalému souzvuku hudebních nástrojů, kdy každá vrstva přidává hudbě na kráse.

	„Mít tak někoho, kdo přísahal, že tě bude chránit tváří v tvář nebezpečí," zasnila se s planoucíma očima Livy. 

	„Někoho, kdo by za tebe dal ruku do ohně.“

	Emmě se letmo vybavilo, jak jí Jem jednou vyprávěl, že jeho parabátai Will strčil ruku do plamenů a vytáhl z nich krabičku s léky, které měly Jemovi zachránit život. Možná ten příběh neměla před Livy opakovat.

	„Ve filmech doktor Watson při každé přestřelce chrání Sherlocka Holmese vlastním tělem," prohlásil Tibo. 

	„To máš skoro jako parabátai."

	Livy vypadala, že jí došly argumenty, a Emmě jí okamžitě začalo být líto. Kdyby Livy namítla, že tento příměr na svazek parabátai vůbec nesedí, Tibo by začal protestovat. A kdyby s ním souhlasila, Tibo se vytasí s prohlášením, že člověk nemusí být něčí parabátai, aby mohl toho druhého v nebezpečí chránit vlastním tělem. V tom měl sice pravdu, nicméně Emma Livyinu touhu nechat se se svým dvojčetem spojit poutem parabátai chápala. Livy prostě chtěla mít jistotu, že Tibo vždy zůstane po jejím boku.

	„Mám to!“ oznámila náhle Drusilla. 

	Vstala od truhlice s mapami a v náruči držela dlouhý svitek pergamenu. Livy hodila dohadování o parabátai za hlavu a přiběhla k ní, aby jí pomohla mapu odnést ke stolu.

	Průhledná miska uprostřed stolu obsahovala hromádku mořského skla, které Blackthornovi postupem času nasbírali – spoustu oblých úlomků mléčně modré, zelené, měděné a červené barvy. Emma s Tibem použili modré kousky k zatížení okrajů mapy zemských siločar.

	Tavy, který teď seděl na okraji stolu, začal zbytek mořského skla přebírat a rozdělovat podle barev. Emma mu v tom nebránila, stejně totiž netušila, jak jinak ho v danou chvíli zabavit.

	„Takže siločáry,“ prohlásila a přejížděla ukazováčkem po dlouhých černých liniích na mapě. Byl to plán Los Angeles, který pocházel někdy ze čtyřicátých let. Pod siločárami byly vidět významné orientační Body města – nákupní centrum Crossroads of the World v Hollywoodu, Bullockův obchodní dům na Wilshire Boulevardu, lanovka Angels Flight na Bunker Hillu, molo v Santa Monice, neměnný oblouk pobřeží a oceán. 

	„Všechny mrtvoly se našly na místech, kudy nějaká prochází. Magnus ale tvrdil, že existují body, kde se siločáry protínají."

	„A jak to s tím vším souvisí?" zeptala se prakticky zaměřená Livy.

	„To nevím, ale podle mě by se o tom nezmiňoval, kdyby na tom nezáleželo. Předpokládám, že ty průsečíky nejspíš budou mít velkou magickou moc.“

	Ve chvíli, kdy se Tibo s novým zápalem vrhl na mapu, vešla do knihovny Cristina a gestem Emmě naznačila, aby si s ní přišla promluvit. Emma sklouzla ze stolu a vydala se za svou kamarádkou k oknu, kde stál kávovar. Fungoval na čarodějné světlo, což znamenalo, že byla neustále k dispozici hotová káva, bohužel však značně proměnlivé kvality.

	„Je Julián v pohodě?" vyhrkla Emma. 

	„A co Mark?"

	„Když jsem odcházela, mluvili spolu." 

	Cristina nalila dva hrnky černé kávy a ze smaltované nádobky na parapetu do nich nasypala trochu cukru. 

	„Julián ho uklidnil."

	„Julián zvládne uklidnit každýho." 

	Emma zvedla jeden šálek a vychutnávala si, jak ji hřeje do rukou, i když kávu vlastně neměla ráda a obvykle ji nepila. Kromě toho měla tak sevřený žaludek, že by do sebe stejně nejspíš nic nedostala. Vrátila se ke stolu, kde se zatím Blackthornovi dohadovali nad mapou siločar. 

	„Já za to přece nemůžu, že to nedává smysl," bránil se dotčeně Tibo. „Průsečík prostě vychází zrovna sem."

	„A kam?" zajímala se Emma a zastavila se přímo za ním.

	„Sem." 

	Dru ukázala na kroužek, který Tibo tužkou naznačil na mapě. Nacházel se uprostřed oceánu, v ještě větší vzdálenosti od Los Angeles než ostrov Santa Catalina. 

	„Tam by toho asi s magií nikdo moc nenadělal."

	„Možná to Magnus jenom tak plácl," uvažovala Livy.

	„Nejspíš nevěděl, že...,“ začala Emma, vzápětí se však odmlčela, protože se otevřely dveře knihovny.

	Stál v nich Julián. Vešel do místnosti a pak ostýchavě ustoupil stranou jako kouzelník, když publiku představuje výsledek svého triku.

	Za ním se ve dveřích objevil Mark. Julián zřejmě vyhrabal ze skladiště jeho staré věci, měl totiž na sobě džíny, které mu byly maličko krátké – nejspíš z nich vyrostl už tenkrát a Juliánovo seprané tričko v barvě suchého vřesu. S tím ostře kontrastovaly jeho světlounké, téměř stříbrné vlasy. Sahaly mu po ramena a vypadaly teď o něco upraveněji, jako by si z nich aspoň vyčesal větvičky.

	„Buďte zdrávi," pronesl.

	Jeho sourozenci na něj poulili oči v němém údivu.

	„Mark vás chtěl vidět," ozval se Julián. Zvedl ruku a prohrábl si vlasy na šíji. Tvářil se rozpačitě, jako by netušil, jak dál.

	„Děkuji vám," řekl Mark. 

	„Za ty dary na uvítanou, které jste mi přinesli."

	Blackthornovi na něj dál beze slova zírali. Nikdo se nepohnul, tedy až na Tavyho, který pomalu vysypal hrst mořského skla na stůl.

	„V té krabici," vysvětloval Mark. 

	„Co jste mi dali do pokoje."

	Emma cítila, jak jí někdo vytrhl šálek s kávou z ruky. Rozhořčeně vyjekla, ale Cristina už s hrnkem prošla kolem stolu a s rovnými zády přistoupila k Markovi. Podala mu kávu.

	„Dáš si?“ nabídla mu.

	S výrazem úlevy šálek přijal. Zvedl si ho k ústům a polkl, zatímco ho celá jeho rodina fascinovaně sledovala, jako by prováděl něco, čeho se do té doby nikdo neodvážil.

	Zašklebil se. Za mohutného kašlání a prskání ustoupil od Cristiny. 

	„Co je to?“

	„Káva.“ Cristina vypadala vyplašeně.

	„Chutná to jako nejodpornější jed,“ zhodnotil Mark pohoršené.

	Livy se najednou zachichotala. Její smích prořízl ticho v místnosti a narušil nehybnost, do níž všichni upadli.

	„Dřív jsi míval kafe rád,“ připomněla mu. 

	„Na to si pamatuju!“

	„To tedy nechápu proč. Nic tak nechutného jsem v životě nepil." Mark se znovu ušklíbl.

	Tibo přeskakoval pohledem mezi Juliánem a Livy. Tvářil se nadšeně a dychtivě a dlouhými prsty bubnoval o stůl. 

	„Za tu dobu si od kávy odvykl," vysvětlil Cristině. 

	„V říši sličného lidu se nepije."

	„Tady máš." Livy vstala a vzala ze stolu jablko. 

	„Dej si radši tohle." 

	Přistoupila ke svému bratrovi a ovoce mu podala. Emma si pomyslela, že díky dlouhým tmavým vlasům a s jablkem v ruce vypadá jako moderní Sněhurka. 

	„Jabka ti snad nevadí, ne?"

	„Mnohokrát ti děkuji, drahá sestro." 

	Mark se uklonil a jablko od ní převzal. Livy na něj zůstala koukat s pootevřenou pusou.

	„Ty mě nikdy neoslovuješ drahá sestro,“ řekla a s vyčítavým pohledem se otočila k Juliánovi.

	Ten se na ni zazubil. 

	„Na to tě moc dobře znám, pidižvíku."

	Mark zvedl ruce a sundal si z krku řetízek. Viselo na něm něco, co připomínalo hrot šípu. Bylo to průhledné jakoby ze skla, a Emma si vybavila, že něco podobného viděla na obrázcích, které jim jednou ukazovala Diana.

	Mark si začal pomocí neznámého předmětu loupat jablko, jako by na tom nebylo nic zvláštního. Tavy, který mezitím zase zalezl pod stůl a teď vykukoval ze svého úkrytu, zvědavě vydechl. Mark se podíval jeho směrem a mrknul na něj. Chlapec se bleskurychle stáhl, ale Emma si všimla, že se usmívá.

	Nemohla odtrhnout pohled od Julese. Vybavilo se jí, jak před lety vyklízel Markův pokoj a prudkými pohyby házel jeho věci na hromadu, jako by se tak mohl zbavit vzpomínek na svého bratra. Trvalo to jen jeden den, avšak od té doby se v jeho očích natrvalo usadil zvláštní stín. Napadlo ji, jestli by ten stín zmizel, kdyby tu Mark zůstal.

	„Líbily se ti naše dárky?" chtěla vědět Dru, která se vsedě na stole otočila a zadívala se na Marka s úzkostným výrazem v kulatém obličeji. 

	„Dala jsem ti tam chleba s máslem, kdybys měl třeba hlad.“

	„U některých jsem nevěděl, k čemu slouží," odpověděl Mark upřímně. 

	„Oblečení mi přišlo velice vhod. Ale ten černý kovový předmět..“

	„To je můj mikroskop," ozval se Tibo a pohlédl na Juliána, jako by zjišťoval, zda udělal dobře. 

	„Myslel jsem, že bys z něj mohl mít radost."

	Julián se opřel o stůl. Nezeptal se Tiba, k čemu by byl Markovi mikroskop – místo toho jen zvedl koutek úst v laskavém úsměvu.

	„To bylo od tebe hezké, Tibo."

	„Tiberius se chce stát detektivem," vysvětlila Markovi Livy.

	„Jako Sherlock Holmes."

	Mark zjevně nechápal, o čem mluví. 

	„A toho my známe? Je to nějaký čaroděj?"

	„Je to postava z knihy," vyložila mu se smíchem Dru.

	„Mám doma všechny knihy o Sherlocku Holmesovi," navázal Tibo. 

	„Znám všechny jeho příběhy. Existuje o něm celkem padesát šest povídek a čtyři romány. Můžu ti je převyprávět. A ukážu ti, jak se s tím mikroskopem pracuje."

	„Asi jsem ho natřel máslem," přiznal se Mark s provinilým výrazem. 

	„Neuvědomil jsem si, že je to vědecký nástroj."

	Emma se v obavách podívala na Tiba – na své věci si dával úzkostlivý pozor, a když mu na ně někdo sáhl nebo je přemístil, dokázalo ho to pořádně rozzuřit. Teď ale nevypadal rozzlobeně. Zdálo se, že má z Markovy otevřenosti radost, podobně jako ho jindy dokázal potěšit neobvyklý druh démoního jedu, nebo životní cyklus včel.

	Mark si jablko pečlivě nakrájel na kousky a teď je pomalu jedl, jako by byl zvyklý na to, že mu každé jídlo musí dlouho vydržet. Byl dost hubený, hubenější než průměrný nefilim v jeho věku, lovci stínů totiž byli podporováni v tom, aby hodně jedli a hodně trénovali, aby sílili a budovali si vytrvalost. Následkem namáhavého tělesného výcviku měla většina lovců stínů buď šlachovitou, nebo výrazně svalnatou postavu, i když třeba Drusilla byla spíš baculatá, což jí čím dál víc vadilo. Emmu vždycky zamrzelo, když viděla, jak se Dru červená, protože jí nepadne bojová zbroj určená pro dívky jejího věku.

	„Zaslechl jsem vás mluvit o průsečících," pokračoval Mark a vykročil k ostatním. 

	Pohyboval se opatrně, jako by si pořád nebyl jistý, jestli je vítán. Zvedl oči a k Emminu překvapení spočinul pohledem na Cristině.

	„Průsečíky siločar jsou místa, kde lze nepozorovaně pracovat s temnou magií. Sličný lid je se siločárami dobře obeznámen a často je využívá." 

	Hrot šípu mu už zase visel kolem krku, a když se Mark naklonil nad mapu rozloženou na stole, průhledný materiál se zatřpytil.

	„Tohle je mapa siločar v Los Angeles,“ vysvětlila mu Cristina.

	„Všechny mrtvoly se našly v jejich blízkosti.“

	„Chyba,“ prohlásil Mark a ještě víc se předklonil.

	„Ne, má pravdu,“ namítl zamračeně Tibo. 

	„Je to mapa siločar a všechny mrtvoly byly nalezeny podél nich.“

	„V té mapě jsou chyby,“ upřesnil Mark. 

	„Siločáry nevedou, kudy mají vést, a jejich průsečíky jsou také jinde.“ 

	Pravou rukou s dlouhými prsty přejel po kroužku, který tam tužkou nakreslil Tibo. 

	„Je to úplně špatně. Kdo tu mapu vytvořil?“

	Julián přistoupil blíž, takže se ocitl v těsném sousedství svého bratra. Jeho tmavé vlasy dávaly vyniknout Markově světlé kštici.

	„Předpokládám, že ta mapa patří Institutu.“

	„Našli jsme ji v té truhle,“ řekla Emma, která se nad stůl nakláněla z druhé strany. 

	„U ostatních map.“

	„Někdo ji musel zfalšovat,“ prohlásil Mark. 

	„Budeme potřebovat správnou mapu.“

	„Třeba by nám ji mohla sehnat Diana,“ zamyslel se Julián a sáhl po bloku a tužce. 

	„Nebo můžeme poprosit Malcolma.“

	„Anebo se mrkneme, co je k dostání na stínovým trhu,“ navrhla Emma a bez nejmenších známek kajícnosti se široce usmála Juliánovu pohledu. 

	„Jenom takovej nápad.“

	Mark se se zjevným znepokojením podíval na svého bratra a pak na ostatní. 

	„Pomohl jsem vám?“ zeptal se. 

	„Nebo jsem to spíš neměl říkat?"

	„Jsi si tím jistý?" ubezpečoval se Tibo a zvláštně zranitelným pohledem přeskakoval z mapy na svého bratra. 

	„Určitě je ta mapa chybná?"

	Mark přikývl.

	„V tom případě jsi nám pomohl," usoudil Tibo. 

	„Vždyť jsme si mohli několik dní zbytečně lámat hlavu nad špatnou mapou. Nebo i delší dobu."

	Mark s úlevou vydechl. Julián mu položil ruku na záda. Livy a Dru zářily štěstím. Tavy zvědavě vykukoval zpod stolu. Emma se podívala na Cristinu. Zdálo se, že Blackthornovy spojuje jakási neviditelná síla – v tu chvíli působili semknutě jako rodina a Emmu ani nemrzelo, že do ní s Cristinou nepatří.

	„Můžu ji zkusit opravit," nabídl se Mark. 

	„I když nevím, jestli na to budou mé znalosti stačit. Helen – ta by to zvládla." 

	Pohlédl na Juliána. 

	„Říkal jsi, že se vdala a odstěhovala, ale kvůli tomuhle se asi vrátí, ne? A také aby mě navštívila."

	Bylo to jako sledovat zpomalené záběry tříštícího se skla. Nikdo z Blackthornových se nepohnul, dokonce ani Tavy, avšak po tvářích se jim rozlil prázdný výraz, protože si právě uvědomili, kolik toho Mark ještě neví.

	Mark zbledl a zvolna odložil ohryzek jablka na stůl. 

	„Co se děje?"

	„Marku," řekl Julián a podíval se ke dveřím, „pojďme si promluvit ve tvém pokoji, ne tady..."

	„Ne," přerušil ho Mark hlasem, který prozrazoval strach. 

	„Povíš mi to teď hned. Kde je má pokrevní sestra, dcera lady Nerissy? Kde je Helen?"

	Nastalo bolestně rozpačité ticho. Mark probodával Juliána pohledem. Už nestáli vedle sebe, Mark totiž ustoupil tak tiše a rychle, že to Emma vůbec nezaznamenala. 

	„Říkal jsi, že je naživu," připomněl Juliánovi rozčileným, vyčítavým tónem.

	„Taky že je," přispěchala s odpovědí Emma. 

	„Je v pořádku."

	Mark si netrpělivě odfrknul. 

	„V tom případě si přeji vědět, kde je. Juliáne?"

	Místo Juliána se však ozval někdo jiný. 

	„Po vyhlášení Studeného míru ji poslali pryč,“ odpověděl k Emminu překvapení Tibo. Jeho slova zněla věcně. 

	„Musela odejít do exilu.“

	„Hlasovalo se o tom,“ doplnila Livy. 

	„Někteří členové Spolku chtěli, aby zemřela, protože má v sobě krev sličného lidu, ale Magnus Bane se postavil za práva podsvěťanů. Tak poslali Helen studovat zábrany na Wrangelově ostrově."

	Mark se celou dlaní opřel o stůl, jako by se snažil popadnout dech po ráně do břicha. 

	„Wrangelův ostrov," zašeptal. 

	„Mrazivé končiny, samý led a sníh. S divokým honem jsme tudy projížděli. Netušil jsem, že tam dole, v té zmrzlé pustině, přebývá moje sestra."

	„Stejně by ti ji nedovolili navštívit, i kdybys to věděl," namítl Julián.

	„A vy jste je nechali, aby ji poslali do vyhnanství." 

	V Markových dvoubarevných očích se vztekle blýskalo.

	„Dopustili jste, aby odešla do exilu."

	„Byli jsme ještě děti. Mně bylo dvanáct let." 

	Julián nezvedl hlas, ale v modrých očích měl rozhodný, chladný pohled. 

	„Neměli jsme na vybranou. Mluvíme s Helen jednou týdně a každý rok posíláme Spolku žádost, aby jí dali povolení k návratu."

	„Plané řeči a žádosti," odsekl Mark. 

	„To je jako nedělat vůbec nic. Já dobře věděl... věděl jsem, že se rozhodli mě nezachránit. Věděl jsem, že mě nechali divokému honu napospas." 

	S námahou polkl. 

	„Ale domníval jsem se, že důvodem byly obavy z Gwyna a z pomsty divokého honu. Ne nenávist a pohrdání, které ke mně cítili."

	„To nebyla nenávist," namítl Julián, „ale strach."

	„Nedovolili nám po tobě pátrat," doplnil Tibo. 

	Vytáhl z kapsy jednu ze svých hraček – kus provázku, který si s oblibou proplétal mezi prsty a stáčel jej do ležatých osmiček. 

	„Prý je to zakázané. A máme taky zakázáno navštěvovat Helen."

	Mark se podíval na Juliána. Jeho oči ztmavlé hněvem měly černou a bronzovou barvu. 

	„A zkusili jste to vůbec?"

	„Nechci se s tebou hádat, Marku," bránil se Julián. Škubalo mu v koutku úst. Byl to tik, který se u něj objevoval jen ve chvílích největšího rozrušení, a Emma předpokládala, že kromě ní by si toho nikdo nevšiml.

	„A nechceš se hádat ani za mě,“ dodal Mark. 

	„Je mi to jasné.“ 

	Rozhlédl se po místnosti. 

	„Zdá se, že jsem se vrátil do světa, který o mě nestojí," prohlásil, vypochodoval z knihovny a práskl za sebou dveřmi.

	Všichni zděšeně mlčeli.

	„Půjdu za ním,“ ozvala se Cristina a vyběhla z knihovny. V tichu, jež po jejím odchodu nastalo, se oči všech dětí obrátily k Julesovi a Emma v sobě musela potlačit nutkání skočit před něj, aby ho před prosebnými pohledy sourozenců ochránila. Dívali se na něj, jako by bylo v jeho silách všechno napravit, jako už tolikrát.

	Julián však stál zcela bez hnutí, měl přivřené oči a zaťaté pěsti. Vzpomněla si na to, jak se tvářil v autě, na výraz zoufalství v jeho obličeji. Existovalo jen málo věcí, jež dokázaly Juliána vyvést z míry, a jednou z takových věcí byl Mark.

	„Bude to dobrý," řekla Emma a poplácala Dru po měkké paži.

	„Dá se pochopit, že ho to naštvalo – má na to plný právo, ale rozhodně se nezlobí na nikoho z vás." 

	Přes Drusillinu hlavu se zadívala na Juliána – snažila se zachytit jeho pohled a dodat mu odvahy. 

	„Všechno bude v pohodě."

	Dveře se znovu otevřely a do knihovny se vrátila Cristina. Julián se k ní prudce otočil. Cristina měla tmavé copy omotané kolem hlavy a při každém pohybu bylo vidět, jak se jí lesknou. 

	„Nic mu není," oznámila, „ale zamknul se u sebe v pokoji a podle mě bude nejlepší, když ho teď necháme o samotě. Jestli chcete, můžu čekat venku na chodbě."

	Julián zavrtěl hlavou. 

	„Díky," řekl, „ale není potřeba, aby ho někdo hlídal. Může si dělat, co chce."

	„Ale co když si ublíží?" ozval se Tavyho tenký, roztřesený hlásek.

	Julián se sklonil, aby mohl bratříčka zvednout, pevně ho objal a pak ho znovu postavil na zem. Tavy se křečovitě držel jeho trička.

	„Neublíží," ujistil ho Julián.

	„Chci jít nahoru do ateliéru," prohlásil Tavy. 

	„Tady už se mi nelíbí."

	Julián zaváhal a pak přikývl. Do svého malířského ateliéru bral Tavyho vždycky, když se hošík něčeho bál – barvy, papíry i štětce ho uklidňovaly. 

	„Vezmu tě nahoru," slíbil mu. 

	„V kuchyni ještě zbyla nějaká pizza, kdyby měl někdo hlad, a taky sendviče a.…“

	„To je dobrý, Julesi,“ přerušila ho Livy. 

	Seděla teď na stole vedle Tiba, který se se strnulým výrazem skláněl nad mapou siločar. 

	„Večeři si uděláme sami. Nedělej si starosti.“

	„Přinesu ti nahoru něco k jídlu,“ nabídla se Emma. 

	„A Tavymu taky.“ 

	Děkuju, naznačil jí Julián pohybem rtů a vzápětí se otočil ke dveřím. Než k nim došel, ozval se Tibo, který celou dobu od Markova odchodu mlčel. 

	„Nechceš ho doufám potrestat," řekl s provázkem pevně utaženým kolem prstů levé ruky, „že ne?“

	Julián se otočil, zjevně překvapený. 

	„Potrestat Marka? A za co?“ 

	„Za všechno, co řekl." 

	Tibo měl rudé tváře. Mechanicky odmotával provázek a nechával si ho klouzat mezi prsty. Jak Julián během let svého bratra sledoval a snažil se mu porozumět, postupně došel k poznání, že je Tibo mnohem citlivější na zvuky a světlo než většina ostatních lidí. Zato hmatové vjemy ho fascinovaly. Když Julián přihlížel tomu, jak Tibo celé hodiny zkoumá texturu hedvábí nebo smirkového papíru, vroubkování na lasturách nebo drsný povrch skal, napadlo ho začít bratrovi vyrábět pro rozptýlení hračky do ruky. 

	„Měl pravdu, všechno to byla pravda. Řekl nám pravdu a pomohl nám s vyšetřováním. Za to si žádný trest nezaslouží."

	„Samozřejmě že ne,“ uklidňoval ho Julián. 

	„Nikdo z nás nemá v úmyslu ho trestat."

	„Není to jeho chyba, že všechno nechápe," pokračoval Tibo, „nebo že je toho na něj moc. Nemůže za to."

	„Tibobo," oslovila ho Livy. Tak Tiberiovi říkala Emma, když byl ještě maličký, a tu přezdívku od ní převzala celá rodina. Livy se natáhla a pohladila své dvojče po rameni. 

	„To bude dobrý."

	„Já nechci, aby Mark zase odešel," vyhrkl Tibo. 

	„Chápeš to, Juliáne?" 

	Emma se dívala, jak na Juliána dopadá význam toho prohlášení a obrovská tíha zodpovědnosti.

	„Chápu, Tibo," odpověděl.
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	Emma strčila ramenem do dveří Juliánova ateliéru a usilovně se při tom snažila nerozlít ani jeden ze dvou vrchovatých hrnků s polévkou, které nesla.

	Juliánův ateliér se skládal ze dvou místností – do jedné z nich směli chodit i ostatní, kdežto do té druhé ne. Jeho matka Eleanor využívala větší místnost jako ateliér a menší jako temnou komoru na vyvolávání fotografií. Tibo už se několikrát zajímal, jestli jsou vývojky a vybavení stále v dobrém stavu a jestli je může používat.

	Druhá místnost ateliéru však byla tím jediným, v čem se Julián odmítal podřídit nárokům svých mladších sourozenců nebo se v jejich prospěch vzdát toho, co mu náleží. Načerno natřené dveře tedy zůstávaly zavřené a zamčené, a dovnitř nesměla dokonce ani Emma. Ostatně o to ani nestála. Julián měl tak málo soukromí, že mu nehodlala upírat tu jedinou špetku, kterou si zvládl uhájit.

	Hlavní místnost ateliéru působila úchvatným dojmem. Dvě prosklené stěny skýtaly výhled na oceán a do pouště. Zbytek místnosti byl vymalován krémově béžovou barvou a na zdech pořád visely obrazy, jež namalovala Juliánova matka – samé abstraktní motivy v jasných barvách.

	Jules stál uprostřed ateliéru u pracovního stolu tvořeného masivním žulovým kvádrem, jehož plochu pokrývaly svazky papírů, krabičky akvarelových barev a hromady tub s dalšími barvami poetických názvů jako alizarinová červeň, kardinálský purpur, kadmiová oranž nebo ultramarínová modř.

	Zvedl ruku, přiložil si prst ke rtům a pohledem ukázal do strany. U nízkého malířského stojanu seděl Tavy vyzbrojený otevřenou krabičkou netoxických barev a patlal je na dlouhý pruh balicího papíru. Zdálo se, že má ze svého pestrobarevného díla radost. V hnědých kudrnách měl oranžové cákance.

	„Až teď se mi ho podařilo uklidnit," vysvětlil Julián, když k němu Emma přistoupila a položila hrnky na stůl. 

	„Jak se vede? Mluvil někdo s Markem?”

	„Pořád má zamčeno," odpověděla Emma. 

	„A ostatní jsou v knihovně." 

	Přistrčila k němu jeden hrnek. 

	„Najez se,“ pobídla ho. 

	„Vařila to Cristina. Polívka s tortillovejma chipsama. Jenom si stěžovala, že prý nemáme ten správnej druh chilli papriček."

	Julián zvedl druhý hrnek, klekl si k Tavymu a položil polévku vedle něj. Jeho mladší bratr vzhlédl a zamžoural na Emmu, jako by si teprve teď všiml, že tam je. 

	„Ukázal ti Jules ty obrázky?" zeptal se. 

	K oranžové a žluté barvě v jeho vlasech přibyla modrá. Připomínal nebe při západu slunce.

	„Jaký obrázky?" vyzvídala Emma, zatímco Julián vstával.

	„Ty, co jsme na nich my. Jako na kartách."

	Zvedla jedno obočí s pohledem upřeným na Julese. 

	„Jako na kartách?"

	Julián se začervenal. „Portréty," upřesnil. 

	„Namaloval jsem je ve stylu tarotových karet Rider-Waite."

	„Těch, co používají civilové?" podivila se Emma a Jules zatím sáhl po deskách se svými výtvory. 

	Pověrám rozšířeným mezi civily, například věštění z ruky, astrologii, křišťálovým koulím a tarotovým kartám, se lovci stínů obvykle vyhýbali. Nebylo sice zakázáno přicházet s nimi do styku nebo je využívat, avšak většina nefilim je řadila do sféry zájmu podezřelých existencí na periferii magického světa, jako byl Johnny Rook.

	„Trochu jsem je pozměnil," řekl Julián a rozevřel desky. 

	Uvnitř se nacházela změť papírů s výraznými barevnými ilustracemi. Byla tam Livy se svou šavlí a vlajícími vlasy, ale místo jejího jména bylo pod obrázkem napsáno ochránce. Emmě připadalo – jako ostatně vždy že k ní Juliánovy výtvory promlouvají, míří přímo k jejímu srdci a umožňují jí pochopit, co její parabátai při malování cítil. Když se podívala na obrázek Livy, zaplavil ji obdiv, láska, a dokonce i něco jako strach ze ztráty – Julián o tom sice nikdy nemluvil, ale Emma ho podezřívala, že ho Livyino a Tibovo dospívání naplňuje nemalým zděšením.

	Na dalším obrázku uviděla Tiberia s půvabným obličejem odvráceným od diváka, na ruce mu seděl lišaj smrtihlav. Malba v Emmě vyvolávala dojem prudké lásky, inteligence a zranitelnosti, které se vzájemně prolínaly. Dole bylo napsáno génius.

	Následovali snílek – Dru s hlavou skloněnou nad knihou – a neviňátko, neboli Tavy v pyžamu, který měl hlavu ospale položenou na ruce. Na jeho obrázek Jules použil teplé, láskyplné, něžné barvy.

	A pak tu byl Mark. Paže založené na prsou, vlasy bledé jako sláma a tričko s obrázkem roztažených křídel. Každé z nich zdobilo oko – jedno zlaté, jedno modré. Kolem kotníku měl uvázaný provaz, jehož druhý konec mizel za hranicemi obrazu.

	Pod ním stálo: vězeň.

	Emma stojící těsně vedle Julese se předklonila, aby si mohla malbu lépe prohlédnout. Jako u všech Juliánových výtvorů měla pocit, že jí obraz něco šeptá v jazyce beze slov: vypovídal o ztrátě, zármutku a létech, jež se nedala vrátit zpět.

	„Na tom jsi pracoval v Anglii?" zeptala se.

	„Ano. Doufal jsem, že zvládnu dodělat celou sadu." 

	Prohrábl si vlnité prameny rozcuchaných hnědých vlasů. 

	„Název Markovy karty budu nejspíš muset změnit," dodal. 

	„Víš, když je teď svobodný."

	„Pokud to tak zůstane." 

	Emma odstrčila obrázek Marka stranou a zjistila, že dalším je podobizna Helen stojící mezi ledovými krami, světlé vlasy schované pod pletenou čepicí, vyhnanec, stálo dole. Na další kartě s názvem spřízněná duše byla její žena Aline s hřívou tma vých vlasů. Na ruce měla prsten rodu Blackthornových. Poslední karta znázorňovala Artura sedícího u stolu. Podlahu pod jeho nohama protínala rudá stuha barvy krve. Neobsahovala žádný nápis.

	Julián natáhl ruku a shrábl malby zpátky do desek. 

	„Ještě to není hotové."

	„A uděláš i jednu se mnou?" škádlila ho Emma. 

	„Nebo si takovou čest zaslouží jenom Blackthornovi a jejich vyvolení?"

	„No jo, proč vlastně nenamaluješ Emmu?“ zeptal se Tavy a podíval se na svého bratra. 

	„Nikdy Emmu nekreslíš."

	Všimla si, že Julián ztuhl. Byla to pravda. Lidi maloval spíš výjimečně, ale občas přece jen ano, a přesto si Emmu jako námět nezvolil už několik let. Vybavovala si, že naposledy ji zachytil na rodinném portrétu u příležitosti svatby Aline a Helen.

	„Jsi v pořádku?" pronesla tiše a doufala, že ji Tavy neslyší.

	Julián prudce vydechl, otevřel oči a celé jeho tělo se uvolnilo. Když se na ni podíval, zárodek vzteku, který začal Emmě hlodat v žaludku, se rázem rozplynul. Juliánův pohled byl upřímný a bezbranný. 

	„Promiň," řekl. 

	„Já jenom, že... vždycky jsem si myslel, že až se vrátí – myslím Marka tak mi se vším pomůže. Že to vezme za mě a o všechno se postará. Nikdy by mě nenapadlo, že nakonec budu mít na starost i jeho."

	Emma si v duchu připomněla první týdny a měsíce po tom, co Marka unesli a Helen musela odjet, kdy se Julián v noci probouzel voláním po starším bratrovi a sestře, kteří tam nebyli a už nikdy být neměli. Vybavila si, jak pod tíhou toho hrůzného uvědomění klopýtal do koupelny zvracet, jak ho v noci musela držet v náruči na studené dlažbě a on se třásl jako v horečce.

	Já nemůžu, opakoval jí. 

	Já to sám nezvládnu. Nemůžu je vychovat. Nemůžu vychovávat čtyři děti.

	Emma znovu cítila, jak se jí v žaludku rozmotává klubíčko vzteku, který ovšem tentokrát mířil na Marka.

	„Julesi?" ozval se nejistě Tavy a Julián si přejel rukou po tváři. Byl to zvyk, k němuž se uchyloval ve chvílích nervozity, jako by stíral z plátna nános barvy. Když dal ruku dolů, na očích mu nebyla znát ani stopa po strachu či rozrušení.

	„Tady jsem," řekl a šel Tavyho zvednout. 

	Zjevně ospalý chlapec si položil hlavu na Julesovo rameno a při tom mu zapatlal tričko od barvy. Zdálo se, že to Juliánovi nevadí. Opřel si bradu o kudrnatou kštici svého mladšího bratra a usmál se na Emmu.

	„Zapomeň na to," prohlásil. 

	„Půjdu ho uložit. A ty by ses nejspíš taky měla pořádně vyspat."

	Emmino tělo však vibrovalo výbušnou směsí hněvu a ochranitelského instinktu. Nikdo nebude Juliánovi ubližovat. Nikdo. Dokonce ani jeho milovaný bratr, po kterém se mu tolik stýskalo.

	„To taky udělám," slíbila. „Ale nejdřív musím něco zařídit."

	Julián se zatvářil vyděšeně. 

	„Emmo, hlavně se nesnaž...“

	Emma už ale v místnosti nebyla.

	Stála před Markovými dveřmi, ruce založené v bok. 

	„Marku!" Rázně zaklepala, už popáté. 

	„Marku Blackthorne, já vím, že tam jsi. Koukej otevřít."

	Ticho. Zvědavost a vztek v Emmě chvíli zápasily s úctou k Markovu soukromí a nakonec vyhrály. Na dveře uvnitř Institutu nepůsobily otevírací runy, takže musela z opasku vytáhnout tenký nůž a vsunout jej do mezery mezi dveřmi a veřejemi. Jazýček vyskočil a dveře se otevřely dokořán.

	Emma strčila hlavu do pokoje. Světla svítila a přes zatažené závěsy nebylo vidět venkovní tmu. Na posteli ležely rozházené přikrývky, ale na nich nikdo.

	Pokoj zel prázdnotou. Mark v něm nebyl.

	Emma zavřela dveře, s podrážděným odfrknutím se otočila – a málem zaječela leknutím. Těsně za ní stála Dru s vytřeštěnýma tmavýma očima. Tiskla si k hrudi knihu.

	„Dru! Je ti doufám jasný, že když se ke mně někdo takhle zezadu přikrade, většinou ho bodnu nožem." 

	Emma roztřeseně vydechla.

	Dru měla zachmuřený výraz. „Ty hledáš Marka."

	Emmu nenapadal žádný důvod, proč to popírat. 

	„Jo."

	„A on tam není," dodala Dru.

	„Přesně tak. Ty jsi mi dneska hotová jasnovidka!" 

	Emma se na Dru usmála, ale zároveň ji píchlo u srdce. Napadlo ji, že dvojčata mají jeden druhého a Tavy je ještě tak malý a závislý na Julesovi, že pro Dru musí být těžké najít si v rodině své místo.

	„Bude v pořádku, neboj se."

	„Je na střeše," sdělila jí Dru.

	Emma zvedla jedno obočí. „Proč myslíš?"

	„Dřív tam vždycky chodil, když ho něco rozčílilo," objasnila jí Dru. Podívala se k oknu na vzdáleném konci chodby. 

	„A navíc se odtamtud může koukat na oblohu. Viděl by divoký hon, kdyby tudy náhodou projížděl."

	Emmě přeběhl mráz po zádech. 

	„Ale to oni neudělají," namítla. 

	„Nepojedou tudy. A už nikdy nám ho neodvedou."

	„Ani kdyby šel dobrovolně?"

	„Dru..."

	„Běž za ním a přiveď ho zpátky dolů," požádala ji Drusilla. 

	„Prosím tě, Emmo."

	Emma přemýšlela, jestli se zmateně jenom cítí, nebo jestli je to na ní i vidět. „Proč já?"

	„Protože jsi hezká," odpověděla trochu smutně Dru a sklopila pohled k vlastní boubelaté postavě. 

	„A kluci vždycky udělají to, co po nich hezký holky chtějí. Říkala to prateta Marjorie. Říkala, že nebýt takovej cvalda, byla by ze mě hezká holka a kluci by skákali, jak pískám."

	To Emmu rozhořčilo. 

	„Ta stará krá... potvora, promiň. To jako fakt?"

	Dru pevněji sevřela svou knihu. 

	„Ale ono to nezní zase tak hrozně, ne? Cvalda. Působí to celkem roztomile, jako třeba veverka nebo čipmank."

	„Ty jsi ale mnohem roztomilejší než čipmank," prohlásila Emma.

	„Čipmankové mají divný zuby a údajně taky pisklavý hlásky. Mám to z důvěryhodnýho zdroje." 

	Pohladila Dru po jemných vlasech. 

	„Jsi krásná," ujistila ji. 

	„A vždycky budeš. A teď se půjdu mrknout, co svedu s tím tvým bráchou."

	Panty poklopu, který vedl na střechu, už několik měsíců nikdo nepromazal, takže když do něj Emma balancující na vrchní příčce žebříku zespodu zatlačila, hlasitě zavrzaly. Dvířka povolila a ona vylezla ven.

	Narovnala se a hned se roztřásla. Od oceánu vanul chladný vítr a ona měla přes tílko a džíny přehozený jen lehký svetr. Pod bosýma nohama cítila drsné střešní šindele.

	Byla tady nahoře už tolikrát, že by to ani nedovedla spočítat. Střecha byla plochá, takže se po ní snadno chodilo, a mírně se svažovala jen na okrajích, kde šindele končily a navazovaly na ně měděné okapy. Stála tu dokonce i kovová skládací židle, na níž občas Julián sedával a tvořil. Měl za sebou dlouhé období, kdy se v jednom kuse snažil namalovat slunce zapadající nad oceánem, nakonec to ale vzdal, jelikož výsledkem jeho honby za zachycením neustále se proměňujících barev na nebi v kombinaci s přesvědčením, že každá fáze západu je ještě lepší než ta předchozí, bylo vždy dokonale černé plátno.

	Nebylo tu kde se schovat, takže téměř ihned spatřila Marka sedícího na okraji střechy. Pohupoval nohama ve vzduchu a upřeně zíral na oceán.

	Emma k němu vykročila a světlé copy jí ve větru vlály před obličejem. Netrpělivě si je hodila na záda a přemýšlela, jestli ji Mark ignoruje, nebo jestli o jejím příchodu doopravdy neví. Zastavila se pár metrů od něj, jelikož si vzpomněla, jak se předtím ohnal po Juliánovi.

	„Marku," oslovila ho.

	Pomalu otočil hlavu. Ve svitu měsíce byl celý černobílý a vůbec nebylo poznat, že jeho oči mají odlišné barvy. 

	„Emma Carstairsová.“

	Řekl jí celým jménem. To nebylo moc dobré znamení. Založila si ruce na prsou. 

	„Přišla jsem tě odvést zpátky dolů,“ sdělila mu. 

	„Všichni jsou z tebe na nervy a Julese jsi úplně rozhodil."

	„Julese," zopakoval pečlivě.

	„Juliána. Tvýho bratra.“

	„Chci mluvit se svou sestrou," prohlásil. „Chci mluvit s Helen."

	„Fajn," souhlasila Emma. 

	„Můžeš s ní mluvit, kdy budeš chtít. Klidně si můžeš půjčit mobil a zavolat jí nebo ona zavolá tobě nebo si třeba popovídáte na Skypu, jestli po tom toužíš. Řekli bychom ti to už předtím, kdybys hned nezačal vyšilovat."

	„Na Skypu?" Mark se tvářil, jako by Emmě na ramenou vyrostlo několik nových hlav.

	„To je taková věc na počítači. Tomu rozumí Tibo. Při povídání se dokonce i uvidíte."

	„Takže je to něco jako věštebné zrcadlo sličného lidu?"

	„Tak nějak." Emma k němu přistoupila o kousíček blíž, jako by se plížila k divokému zvířeti, které by se mohlo vyplašit. 

	„Vrátíme se teda dolů?"

	„Tady je to pro mě lepší. Uvnitř jsem se dusil stojatým vzduchem a měl jsem pocit, že mě ta tíha kolem rozdrtí – samá střecha, dřevo, sklo a kámen. Jak tam vůbec dokážete žít?"

	„Celejch šestnáct let ti to nevadilo."

	„Skoro si na to nevzpomínám," odpověděl. 

	„Zdá se to jako sen." 

	Zase se podíval na oceán. 

	„Tolik vody," poznamenal. 

	„Vidím ji a vidím skrze ni. Dohlédnu na démony v mořských hlubinách. Když to všechno pozoruji, nepřipadá mi to skutečné."

	To Emma dokázala pochopit. Oceán odnesl těla jejích rodičů a pak je zase vyvrhl, polámaná a prázdná. Ze spisů se dozvěděla, že byli do vody hozeni už mrtví, ale nijak jí to nepomáhalo. Vzpomněla si na verše z básně o oceánu, kterou jednou recitoval Artur: 

	záplavy vod, koráby ztroskotané a v hloubce smrti stín.

	Právě to pro ni oceán představoval – stín smrti číhající v hlubinách.

	„V říši sličného lidu přece taky mají vodu, ne?" napadlo ji.

	„Ale žádné moře. A vody navíc nikdy není dost. Divoký hon musí někdy vydržet bez vody i několik dnů. Teprve když jsme omdlévali žízní, dovolil nám Gwyn zastavit a napít se. V divokém kraji jsou i fontány, ale tryská z nich krev."

	„Neb všechna krev, co lidé prolijí, pak pramení v té zemi hluboké… “ odříkala Emma. 

	„Nenapadlo mě, že se to v té staré baladě myslí doslova."

	„A já zase netušil, že znáš pradávné verše," řekl Mark a poprvé od svého návratu na ni pohlédl s opravdu upřímným zájmem.

	„Celá rodina se vždycky snažila dozvědět se toho o sličném lidu co nejvíc," vyložila mu Emma a posadila se vedle něj. 

	„Když jsme se vrátili z Temné války, začala nás učit Diana. Sličný lid nás zajímá úplně všechny, včetně dětí. To kvůli tobě."

	„Vzhledem k nedávné historii to musí být mezi lovci stínů dost neoblíbená část učebních osnov," podotkl Mark.

	„To, co si Spolek myslí o vílách, není tvoje chyba," ujistila ho Emma. 

	„Jsi lovec stínů a nikdy ses na jejich spiknutí nepodílel."

	„Jsem lovec stínů," souhlasil Mark. 

	„Ale zároveň také pocházím ze sličného lidu, stejně jako má sestra. Mou matkou byla lady Nerissa. Zemřela brzy poté, co jsem se narodil, a protože se nás neměl kdo ujmout, vrátili nás s Helen našemu otci. Moje matka však byla urozeného původu a patřila mezi vílami k nejvyšší šlechtě."

	„Zajistilo ti to v divokém honu lepší zacházení?"

	Mark krátce zavrtěl hlavou. 

	„Podle mě se domnívali, že můj otec zavinil její smrt, protože jí zlomil srdce, když ji opustil. Takže vůči mně nebyli zrovna dobře naladěni." 

	Zastrčil si za ucho pramen světlých vlasů. 

	„Nic, čím sličný lid ublížil mému tělu a mysli, mi ale nezpůsobilo větší muka, než když jsem se dozvěděl, že mě Spolek nehodlá hledat. Že nevyšle žádné jednotky, aby mě zachránily. Když jsem se v říši sličného lidu potkal s Jacem, řekl mi: 

	, Ukaž jim, co jsou lovci stínů zač.‘ 

	Ale co jsou vlastně lovci stínů zač, když opouští své vlastní lidi?"

	„Rada nemluví za všechny lovce stínů na světě," připomněla mu Emma. 

	„Spousta nefilim byla toho názoru, že se ti stala křivda. A Julián nikdy nepřestal bojovat za to, aby Spolek změnil názor." 

	Zvažovala, jestli ho má poplácat po ruce, ale nakonec si to rozmyslela. Pořád z něj sálalo cosi nezkrotného – bylo by to trochu jako snažit se pohladit levharta. 

	„Však sám uvidíš, když jsi teď zpátky doma."

	„A opravdu jsem doma?" zeptal se Mark. 

	Zavrtěl hlavou, jako když si pes oklepává z kožichu vodu.

	„Možná jsem k bratrovi nebyl spravedlivý," připustil. 

	„Možná jsem se na něj neměl tak osopit. Připadám si... jako bych žil ve snu. Jako by od chvíle, kdy pro mě přišli a oznámili mi, že se mám vrátit do světa, uplynulo už několik týdnů."

	„A věděl jsi, že tě pošlou domů?"

	„Ne," odpověděl. 

	„Sdělili mi, že nemám na vybranou a musím divoký hon opustit. Že prý to nařídil král Prokletého dvora. Strhli mě z koně a svázali mi ruce. Cesta nám trvala několik dnů. Dali mi napít něčeho, po čem jsem začal blouznit a představovat si věci, které nebyly skutečné."

	Sklopil pohled k rukám. 

	„Bylo to proto, abych nedokázal najít cestu zpět, ale přál bych si, aby to byli neudělali," svěřil se jí. 

	„Přál bych si vrátit se sem takový, jaký jsem byl po mnoho let – jako jezdec divokého honu v plné síle. Chtěl bych, aby mě mí bratři a sestry spatřili s hlavou hrdě vztyčenou, ne bázlivého, s ohnutým hřbetem."

	„Teď už ale vypadáš jinak," řekla Emma. 

	Byla to pravda. Působil, jako by se probudil po stoletém spánku a teprve ze sebe ometal prach snů, jež se mu za tu dlouhou dobu zdály. Přišel sem vyděšený, ale nyní už se mu ruce netřásly a ve tváři měl zasmušilý výraz.

	Znenadání se suše usmál.

	„Když mi ve svatyni poručili, abych si sundal kápi, myslel jsem si, že je to jen další sen.“

	„A byl to hezkej sen?“ zajímala se Emma.

	Zaváhal a pak zavrtěl hlavou. 

	„Úplně ze začátku, když jsem přišel k divokému honu a neuposlechl jsem nějaký rozkaz, sesílali mi zlé sny, strašlivé vize toho, jak moje rodina umírá. Myslel jsem si, že mě to zase čeká. Byl jsem vyděšený. Nebál jsem se o sebe, bál jsem se o Juliána.“

	„Ale teď už přece víš, že to není sen. Když vidíš svoji rodinu, svůj domov... “

	„Emmo, přestaň." 

	Pevně zavřel oči, jako by ho něco zabolelo. 

	„Tohle všechno ti můžu vyprávět jen díky tomu, že nejsi Blackthornová. V žilách ti neproudí krev našeho rodu. Strávil jsem několik let v říši sličného lidu, tam, kde se krev smrtelníků mění v oheň. Je to místo plné krásy a hrůzy, které jsou v tomto světě nepředstavitelné. Jezdil jsem po nebi s divokým honem. Mezi hvězdami jsem nalezl jasnou cestu ke svobodě a uháněl jsem s větrem o závod. A teď se po mně chce, abych opět chodil po zemi."

	„Patříš tam, kde tě mají rádi," namítla Emma. 

	Tu větu znala od svého otce a celý život jí věřila. Patří sem, protože Jules i děti ji mají rádi. 

	„Měli tě snad rádi i v říši sličného lidu?"

	Na Markovy oči se snesl stín, jako když někdo ve zšeřelém pokoji zatáhne závěsy. 

	„Chtěl jsem ti to říci již prve. Mrzí mě, co se stalo tvým rodičům."

	Emma čekala, že se dostaví známé pálení nezvladatelného vzteku, který ji popadl pokaždé, když se o jejích rodičích zmínil kdokoli jiný než Jules, ale nic se nestalo. Způsob, jakým to Mark pronesl – se zvláštní směsicí obřadného jazyka sličného lidu a upřímné lítosti působil zvláštně uklidňujícím dojmem.

	„A mě zase mrzí, co se stalo tvýmu tátovi," odpověděla.

	„Viděl jsem, jak prošel přeměnou," zavzpomínal Mark. 

	„Už jsem ale nebyl u toho, když zemřel v Temné válce. Doufám, že příliš netrpěl."

	Emma cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech. Copak on neví, jak jeho otec zemřel? Copak mu to nikdo neřekl? 

	„On...,“ začala. 

	„Stalo se to uprostřed bitvy. Odehrálo se to hrozně rychle."

	„Viděla jsi to?"

	Emma chvatně vstala. 

	„Už je pozdě,“ řekla. „Měli bychom jít spát.“

	Pohlédl na ni svýma záhadnýma očima. 

	„Ty ale nechceš jít spát,“ nadhodil a Emmě najednou připadal divoký, stejně divoký jako hvězdy nebo poušť, divoký jako všechno, co je nezkrocené a neochočené. 

	„Vždycky jsi toužila po dobrodružství, Emmo, a vsadím se, že ta touha v tobě neuhasla, přestože ses nechala připoutat k mému usedlému mladšímu bratrovi, že?“

	„Julián není usedlej," odsekla Emma naštvaně. 

	„Je prostě zodpovědnej."

	„Chceš mi snad namluvit, že je v tom nějaký rozdíl?"

	Emma zvedla pohled k měsíci a pak se zase podívala na Marka.

	„A co navrhuješ?"

	„Když jsem pozoroval oceán," řekl, „napadlo mě, že bych to místo, kde se protínají siločáry, možná dokázal najít. Za dobu, co jsem strávil v divokém honu, jsem pár takových průsečíků viděl. Vyzařuje z nich energie, kterou umí víly vycítit."

	„Cože? Ale jak..."

	„Ukážu ti to. Můžeš mi při hledání toho místa dělat společnost. Proč čekat? To vyšetřování přece spěchá. Musíme toho vraha najít co nejdřív, ne?"

	Emmě se probudilo vzrušení a naléhavá touha. Snažila se nedat na sobě znát, jak moc se chce dozvědět víc, jak moc potřebuje udělat další krok a ponořit se do hledání, boje a pátrání. „Jules," vyhrkla. „Musíme zajít pro Julese a vzít ho s sebou."

	Mark se zamračil. „Nepřeji si ho vidět."

	Emma se nehodlala vzdát. 

	„V tom případě nikam nejdeme," prohlásila. 

	„Je to můj parabátai – kam půjdu, půjde i on."

	Markových očích se něco mihlo. 

	„Jestli nechceš jít bez něj, nepůjdeme vůbec," rozhodl. 

	„Nemáš moc mě donutit, abych ti tu informaci vydal."

	„Donutit? Marku...“ 

	Emma se podrážděně odmlčela. 

	„No tak dobře, fajn. Tak vyrazíme jenom my dva."

	„Jenom my dva," zopakoval a vstal. Pohyboval se neuvěřitelně lehce a svižně. 

	„Ale nejdřív mi musíš dokázat, že to zvládneš."

	Udělal krok do prázdna a seskočil ze střechy.

	Emma sklouzla k okraji šindelů a nakoukla přes okap dolů. Spatřila Marka přitisknutého ke zdi Institutu, zhruba na délku paže pod ní. Zvedl k ní hlavu a roztáhl rty v dravém úsměvu, za kterým Emma tušila prázdnotu a studený vítr, rozbouřenou hladinu oceánu, potrhané okraje mraků. Ten úsměv se dotýkal všeho, co bylo v Emmě prudké a nespoutané, té části jejího já, která snila o ohni, boji, krvi a pomstě.

	„Polez za mnou dolů,“ vybídl ji maličko posměšným tónem.

	„Ty ses zbláznil," sykla na něj, ale on se místo odpovědi začal sunout po fasádě budovy dolů a k opoře rukou i nohou používal výstupky a škvíry, které Emma ani neviděla. Zatočila se jí hlava. Tohle byla opravdová výška – pádem ze střechy Institutu by se mohla zabít. Neexistovala žádná záruka, že by ji zachránily runy iratze.

	Klekla si na všechny čtyři a otočila se zády k oceánu. Za skřípání nehtů o šindele se spustila dolů, až zůstala viset za ruce na okapu a nohy se jí houpaly nad propastí.

	Bosými chodidly tápala po fasádě. Ještě že si nevzala boty! Její nohy plné mozolů od chůze a boje klouzaly po zdi, dokud v povrchu nenarazily na škvíru. Strčila do ní prsty, aby odlehčila pažím.

	Nedívej se dolů.

	Hlas v její hlavě, který jí pomáhal uklidnit se ve chvílích paniky, odjakživa patřil Julesovi. Jakmile ho uslyšela, pustila se okapu nejprve jednou a pak druhou rukou a prsty se zachytila v mezeře mezi dvěma kameny. Posunula se dolů – nejdřív jen o pár centimetrů a pak, když našla další oporu pro nohy, ještě o něco níž. Pořád slyšela Julese: 

	Lezeš po skalách u pláže Lea Carílla. Pár desítek centimetrů pod sebou máš měkký písek. Je to naprosto bezpečné.

	Vítr jí sfoukával vlasy do obličeje. Otočila hlavu, aby se zbavila pramenů v očích, a zjistila, že právě leze kolem okna. Přes závěsy prosvítalo bledé světlo. Že by Cristinin pokoj?

	To jsi byla vždycky tak neopatrná?

	Od Temné války se to zhoršilo...

	Z letmého pohledu na vzdalující se střechu nad sebou usoudila, že už musí být v půlce. Zrychlila tempo a její prsty na nohou i na rukou hbitě nacházely nové opěrné body. Malta mezi kameny napomáhala tomu, aby jí zpocené dlaně neklouzaly, a ona se střídavě chytala a pouštěla s celým tělem pevně přitisknutým ke zdi, dokud pod chodidly neucítila pevnou zem.

	Pustila se, a když doskočila na zem, kolem nohou se jí zvedl obláček písku. Byli na východní straně budovy obrácené k zahradě, malému parkovišti a poušti táhnoucí se do vnitrozemí.

	Mark už na ni samozřejmě čekal. V měsíčním svědě byl úplně bledý a vypadal jako součást pouštní krajiny, jako zvláštně tvarovaný světlý kámen. Emma ustoupila ode zdi domu a těžce oddechovala, ovšem spíš vzrušením než námahou. Bušilo jí srdce a krev jí pulzovala v těle.

	V puse cítila, jak vítr přináší od oceánu chuť soli.

	Mark měl ruce v kapsách a houpal se na patách. 

	„Pojď se mnou,“ zašeptal, otočil se a vykročil od budovy směrem k písku a suchým křovinám v poušti.

	„Počkej,“ řekla Emma. Mark se zastavil a přes rameno se na ni ohlédl. 

	„Zbraně," připomněla mu. 

	„A taky boty.“ 

	Šla ke svému autu. Pomocí otevírací runy rychle odemkla kufr, ve kterém ležela spousta zbraní a součástí bojové zbroje. Přehrabovala se v nich, dokud nenašla opasek a boty. Opasek si rychle zapnula kolem boků, zastrkala do něj pár andělských ostří a dýk, do ruky si ještě vzala pár kousků navíc a vrazila nohy do bot.

	Když předtím přijeli od Malcolma, naštěstí si ve spěchu zapomněla odnést Cortanu, která zůstala pomocí popruhů připevněná na vnitřní stěně kufru. Emma meč odepnula, pověsila si jej na záda a pak se rozběhla k Markovi. Ten od ní beze slova přijal andělské ostří a několik nožů a posunkem jí naznačil, aby ho následovala.

	Za nízkou zídkou ohraničující parkoviště začínala pouštní zahrada. Obvykle to bylo poklidné místo osázené kaktusy a vyzdobené několika sádrovými sochami antických hrdinů, které tam umístil Artur. Po přistěhování do Institutu si je nechal poslat z Anglie a mezi kaktusy působily jako pěst na oko.

	Emma teď ale na zahrádce spatřila ještě něco dalšího – jakousi mohutnou tmavou hroudu přikrytou látkou. Mark k ní vykročil, opět s tím zvláštním úsměvem. Emma si stoupla stranou, aby ji mohl předejít a odhrnout dlouhou černou plachtu.

	Pod ní stála motorka.

	Emma překvapeně vyjekla. Stroj se nepodobal žádnému motocyklu, jaký kdy viděla – byl stříbřitě bílý, jakoby vyřezaný ze slonoviny. Ve svitu měsíce se lehce třpytil a Emmě se na okamžik zdálo, jako by prohlédla iluzi a místo motorky spatřila rozevlátou hřívu a divoké oči...

	„Když si z říše sličného lidu přivedeš oře, který má magickou podstatu, dá se jeho vzezření přizpůsobit světu civilů," vysvětlil jí Mark a při tom se usmíval jejímu ohromenému výrazu.

	„Chceš mi tvrdit, že to dřív býval kůň? A teď je to co? Koňorka?“ podivila se Emma nahlas, protože zapomněla šeptat.

	Jeho úsměv se ještě rozšířil. 

	„Lovci z divokého honu jezdí na nejrůznějších ořích.“

	Emma už stála vedle motorky a oběma rukama ji hladila. Kov byl na omak hladký jako sklo, studil ji do prstů a jeho mléčně bílý povrch jemně zářil. Celý život toužila svézt se na něčem takovém. Jace a Clary kdysi jeli na létající motorce. Jejich dobrodružství bylo zachyceno na řadě obrazů. 

	„Umí lítat?“

	Mark přikývl a od té chvíle pro Emmu nebylo cesty zpět.

	„Chci se na ní projet," prohlásila. „A chci ji sama řídit."

	S rozmáchlým gestem se jí uklonil. Ten pohyb působil ladně a naprosto nezvykle, jako přežitek z královských dvorů před mnoha staletími. 

	„Jak je libo."

	„Julián by mě zabil," řekla Emma automaticky a dál hladila motorku. Stroj byl sice krásný, ale přesto se při představě jízdy na něm zachvěla úzkostí – nikde neviděla žádný výfuk, tachometr ani další běžné součásti, které si s motorkami spojovala.

	„Připadá mi, že zabít tě nebude žádná hračka," poznamenal Mark a teď už se neusmíval. Díval se na ni přímým, vyzývavým pohledem. Emma bez dalších řečí přehodila nohu přes sedlo. Natáhla se po řídítkách a ta jako by se ohnula a šla jejím rukám naproti. Emma se podívala na Marka. 

	„Nasedni za mě," vyzvala ho. „Teda jestli chceš jet taky."

	Když se za ni posadil, ucítila, jak se pod ní motorka zhoupla. Mark ji jemně vzal kolem pasu. Emma vydechla a napjala se v ramenou. 

	„Je živá," zašeptal jí Mark. 

	„Pokud jí to dovolíš, bude tě poslouchat."

	Stiskla řídítka. Leť.

	Motorka prudce vyrazila do vzduchu a Emma vykřikla – napůl leknutím, napůl radostí. Markovy ruce ji v pase sevřely o něco silněji a společně stoupali vzhůru, pryč od vzdalující se země. Rozráželi hučící vítr. Motorka nedbala zemské přitažlivosti, řítila se pořád výš a Emma ji popoháněla, předkloněná, aby mohla stroji poroučet celým tělem.

	V mžiku nechali Institut za sebou a pod nimi se táhla příjezdová cesta, která vedla dolů k hlavní silnici. Opsali ve vzduchu její křivku, a když se ocitli nad pobřežní silnicí, chuť pouštního větru na Emmině jazyku vystřídala sůl. Pod nohama se jim míhala auta, která splývala v jednu hlučící šmouhu reflektorů. Emma zavýskla vzrušením a v duchu motorku ještě popohnala: Rychleji, jeď rychleji.

	Probleskla pod nimi pláž, jejíž světle zlatavý písek vypadal v záři měsíce bílý, a pak už letěli nad oceánem. Měsíc jim před očima vykresloval stříbřitou pěšinku. Emma slyšela, jak jí Mark něco křičí do ucha, v tu chvíli však nevnímala nic než oceán a motorku. Vlasy se jí třepotaly ve větru a slzely jí oči.

	A pak se podívala dolů.

	Po obou stranách cestičky z měsíčního svitu spatřila temnou, tmavě modrou hladinu. Z pevniny zbyl jen vzdálený proužek zářících světel a obrys hor na nočním nebi. Pod nimi se na kilometry daleko rozprostíral oceán a Emmu polila studená hrůza, jako by jí někdo znenadání přitiskl na šíji kus ledu a jeho chlad se jí postupně šířil do celého těla.

	Široko daleko jen oceán, nesmírný oceán, a v něm stíny a sůl, zuřivá temná voda prostoupená neznámou prázdnotou a netvory, kteří tam žijí. Představ si, jaké to asi je, spadnout do něj a s vědomím toho, že je pod tebou, šlapat vodu v zoufalé snaze udržet se na hladině. Hrůzné poznání, co všechno pod tebou číhá – kilometry naplněné nicotou a příšerami, rozpínající se temnota a nedozírně vzdálené mořské dno -, by ti zcela ochromilo mysl.

	Motorka sebou škubla a začala se vzpouzet. Emma se silně kousla do rtu, až jí z něj vytryskla krev, a snažila se soustředit.

	Stroj se pod tlakem jejích rukou otočil a vyrazil zpátky k pláži. Rychleji, pobízela ho a najednou zoufale toužila mít opět pod nohama pevnou zem. Zdálo se jí, že pod tenkou slupkou mořské hladiny se pohybují stíny. Vzpomněla si na staré příběhy o námořnících, jejichž lodě byly vyzdviženy z vody na zádech velryb a vodních netvorů. Na drobné čluny, které roztrhali mořští démoni a jejich posádky se staly potravou pro žraloky...

	Zajíkla se, protože pod ní motorka poskočila a řídítka se jí na okamžik vysmekla z rukou. Stroj se s nimi rychle propadal k hladině. Když se pod nimi začaly míhat zpěněné vlny u pobřeží a přiblížila se pláž, Mark vykřikl. Emma naslepo zašmátrala rukama a podařilo se jí řídítka zas nahmatat, takže když se přední kolo otřelo o písek, už je zase pevně držela. Motorka se opět zvedla do vzduchu, přehnala se těsně nad pláží a vyrazila nad pobřežní silnici.

	Emma uslyšela Markův bujarý smích, v němž rozeznala ozvěnu divokého honu, troubení na roh a dusot kopyt. Nadechla se chladného, čistého vzduchu. Vlasy jí vlály ve větru a neexistovala žádná pravidla. Byla svobodná.

	„Podala jsi přesvědčivý důkaz, Emmo," prohlásil Mark. 

	„Kdybys chtěla, mohla by ses přidat ke Gwynově družině."

	„Divoký hon ale nepřijímá ženy,“ připomněla mu, ačkoli jí vítr rval slova od úst.

	„Jeho škoda," odpověděl. 

	„Ženy bojují mnohem zuřivěji než muži." 

	Ukázal k oceánu a horským hřebenům, které se táhly podél pobřeží. 

	„Leť támhle. Vezmu tě k průsečíku siločar."
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	Není divu, že Jace Herondale tehdy při příležitosti proletět se na motorce ani na chvíli nezaváhal, pomyslela si Emma. Z výšky vypadal svět úplně jinak. Letěli s Markem podél pobřežní silnice na sever, pod nimi se míhala výstavná sídla s obrovskými bazény ve skalách nad oceánem a pevnosti vybudované v kaňonech a na útesech, a jednou se dokonce snesli tak nízko, že mohli pozorovat večírek na něčí zahradě vyzdobené různobarevnými lampióny.

	Mark jí občas zezadu ťukal na zápěstí, aby jí naznačil, kudy má jet – zvedl se vítr, takže už ho vůbec neslyšela. Proletěli nad přízemní boudou, v níž sídlilo rybí bistro otevřené dlouho do noci. Z oken se linula hudba a zářilo světlo. Emma tam v minulosti párkrát byla a teď se jí vybavilo, jak sedí s Juksem u dřevěného piknikového stolu a namáčejí si smažené ústřice do tatarské omáčky. Před restaurací parkovalo několik desítek motocyklů značky Harley-Davidson, Emma by se ale klidně vsadila, že žádný z nich neumí létat.

	Neubránila se úsměvu. Opájela se výškou a chladným vzduchem.

	Mark jí poklepal na pravé zápěstí. Z pláže vybíhal hladký písečný jazyk, který sahal až do poloviny výšky útesů. Emma zvedla přední kolo motorky téměř kolmo vzhůru, takže začali prudce stoupat souběžně se skalní stěnou. Přehoupli se přes okraj útesu, přičemž jej minuli jen o pár centimetrů, a zase vyrazili vpřed. Kola sem tam zavadila o vršky bodláků rostoucích ve vysoké trávě.

	Vynořil se před nimi žulový pahorek, který seděl na temeni útesů jako kupole. Emma se zaklonila a připravila se na další zrychlení, ale vtom se k ní Mark přitiskl a zakřičel jí do ucha: „Brzdi! Brzdil

	Motorka prudce zastavila zrovna v místě, kde končil pás plevele a křoví lemující okraje útesů. Za ním začínala travnatá plocha, jež se táhla až k pahorku. Tráva vypadala místy slehlá, jako by po ní někdo chodil, a Emma si všimla, že napravo v dálce vede sotva znatelná prašná cesta, která po útesech klikatě sestupuje k pobřežní silnici.

	Slezla z motorky a Mark následoval jejího příkladu. Chvíli jen stáli a s třpytícím se oceánem za zády si prohlíželi tmavý pahorek, jenž se před nimi tyčil.

	„Jezdíš moc rychle," konstatoval Mark.

	Emma si odfrkla a zkontrolovala popruh Cortany, který měla křížem přehozený přes prsa. 

	„Mluvíš přesně jako Julián.“

	„Naplnilo mě to velkou radostí," pokračoval Mark a stoupl si vedle ní. 

	„Bylo to, jako bych znovu uháněl s divokým honem a v ústech cítil krev nebes."

	„A teď mluvíš jako Julián, kdyby se dal na drogy," zamumlala Emma. Rozhlédla se. 

	„Kde to jsme? Tady je ten průsečík siločar?"

	„Támhle." 

	Mark ukázal na černý otvor ve skalnatém kopci. Vykročili k němu a Emma si přes rameno nahmatala jílec Cortany. To místo jí nahánělo husí kůži – nejdřív ji napadlo, že za to třeba může energie vyzařovaná průsečíkem, ale když se k jeskyni ještě víc přiblížili a jí se vzadu na krku zježily chloupky, začala o tom silně pochybovat.

	„Tráva je slehlá," řekla a ukázala na prostor před vchodem do jeskyně. 

	„Sešlapaná. Někdo tady chodil. Vlastně jich bylo víc. Ale na cestě nejsou vidět čerstvý stopy po pneumatikách."

	Mark se se zakloněnou hlavou rozhlédl kolem sebe, jako když vlk větří pachy. Pořád měl bosé nohy, ale zdálo se, že mu chůze po nerovném povrchu nečiní žádné potíže, navzdory bodlákům a ostrým kamenům v trávě.

	Najednou se ozvalo pronikavé trylkování – Emmě začal zvonit mobil. Jules, pomyslela si a rychle vytáhla přístroj z kapsy.

	„Emmo?" 

	Byla to Cristina a její tichý, mírný hlas Emmu překvapil – po neuvěřitelném letu po obloze to byla důrazná připomínka reálného světa. 

	„Kde jsi? Našla jsi Marka?“

	„Našla," odpověděla Emma a úkosem se na Marka podívala. 

	Ten si zjevné prohlížel nějaké květiny rostoucí kolem ústí jeskyně. 

	„Jsme u průsečíku."

	„Cože?! A kde to je? Je to nebezpečné?"

	„Zatím ne,“ ujistila ji Emma právě ve chvíli, kdy Mark zmizel v jeskyni. 

	„Marku!" zavolala za ním. 

	„Marku, nechoď tam. Marku!"

	Vtom se přerušilo spojení. Emma si s nadávkou na rtech nacpala mobil zpátky do kapsy a vytáhla čarodějné světlo. To se měkce, jasně rozzářilo a jeho paprsky jí pronikaly mezi prsty. Na osvětlení vchodu do jeskyně to stačilo. Vykročila k němu a šeptem Marka proklínala.

	Stál hned za ústím jeskyně a prohlížel si další exempláře týchž květin, obrůstající suchý, hladký kámen. 

	„Atropa bella-donna“ řekl. 

	„Rulík zlomocný. Latinský název znamená ‚krásná dáma‘. 

	Je jedovatý.“

	Emma se ušklíbla. „A roste tady běžně?"

	„Ne v takovémhle množství." 

	Předklonil se a chtěl si na rostlinu sáhnout. Emma ho chytila za zápěstí.

	„Nedělej to," varovala ho. 

	„Říkal jsi přece, že je jedovatej.“

	„Jenom když ho polkneš,“ vysvětlil jí. 

	„Copak vám strýček Artur nevyprávěl o smrti císaře Augusta?"

	„Nic, co by se mi nepodařilo zapomenout."

	Mark se narovnal a ona ho pustila. Zaťala ruku v pěst. Na pažích měl tvrdé, šlachovité svaly.

	Když ho tak pozorovala, jak kráčí hlouběji do útrob jeskyně, jež se postupně zužovala a stával se z ní tunel, mimoděk se jí vybavilo, jak vypadal, když ho viděla naposledy – těsně před tím, než ho unesl Sebastián Morgenstern. Byl to usměvavý chlapec s modrýma očima a krátkými světlými vlasy, které mu zakrývaly špičaté ušní boltce. Měl široká ramena – nebo jí to tak ve dvanácti letech aspoň připadalo. Rozhodně byl větší než Julián, vyšší a silnější než oni všichni. Dospělý muž.

	Teď tiše, pružně kráčel před ní, vlasy se mu leskly v záři čarodějného světla a celý připomínal dítě vychované divokými šelmami. Pohyboval se jako mraky po nebi, jako pára vydaná na milost větru, který ji může úplně rozehnat.

	Zmizel za zatáčkou skalního tunelu a Emma přivřela oči, aby zahnala vzpomínku na to, kým Mark kdysi býval. Patřil do minulosti, jež zahrnovala její rodiče, a v minulosti se může člověk i utopit, pokud se jí nechá pohltit při práci.

	A ona byla lovkyní stínů. Její práce nikdy nekončila.

	„Emmo!" zavolal Mark a stěny k ní donesly ozvěnu jeho hlasu.

	„Pojď se na něco podívat."

	Rozběhla se za ním do tunelu. Ten ústil do kruhové síně s kovovými stěnami. Emma se pomalu otáčela na patě a nestačila se divit. Nebyla si jistá, co čekala, ale rozhodně nepočítala s tím, že tu najde jeskyni připomínající útroby nějakého okultistického zámořského parníku. Stěny byly bronzové a pokrývaly je zvláštní načmárané znaky pocházející z různých jazyků. Některé byly démonní, jiné sice prastaré, ale lidského původu – poznala prvky démotické řečtiny a latiny, několik úryvků z Bible...

	Do stěn byly zasazeny dvoje ohromné skleněné dveře připomínající kulatá lodní okna, zavřené a zajištěné nýty. Na stěně mezi nimi byla připevněná zvláštní kovová ozdoba. Za sklem Emma viděla jen přelévající se tmu, jako by se nacházeli pod vodou. Místnost neobsahovala žádný nábytek, ale na podlaze z hladkého černého kamene byly křídou nakreslené symboly uspořádané do kruhu. Emma vytáhla mobil a začala fotit. Záře blesku působila v šeré jeskyni strašidelně.

	Mark ke kruhu přistoupil. 

	„Nechoď...," vyhrkla Emma a nechala ruku s mobilem klesnout, „tam," dořekla s povzdechem.

	To už stál uprostřed kruhu a zvědavě se rozhlížel kolem sebe. Kromě Marka a holé podlahy tam Emma nic jiného neviděla.

	„Pojď ven, prosím tě," přemlouvala ho. 

	„Jestli je to tam chráněný magií a zabije tě to, bude se mi to Julesovi docela blbě vysvětlovat.“

	Když Mark z kruhu vystoupil, lehce se kolem něj zatetelil vzduch. 

	„Docela blbé je myslím poměrně slabé vyjádření,“ poznamenal.

	„Vždyť jo," souhlasila Emma. 

	„Proto je to taky vtipný." 

	Nechápavě na ni zíral. 

	„To máš fuk,“ dodala.

	„Jednou jsem někde četl, že vysvětlovat vtip je jako pitvat žábu,“ podotkl Mark. 

	„Zjistíš, co je uvnitř, jenže ta žába to nepřežije.“

	„Měli bychom odsud co nejdřív vypadnout, nebo to nepřežijeme my. Nafotila jsem to tady na mobil, takže… “

	„Našel jsem tohle," přerušil ji Mark a podal jí hranatý kožený předmět. 

	„Leželo to uvnitř kruhu spolu s pár kousky oblečení a něčím, co vypadalo jako ulámané zuby,“ pravil zamračeně.

	Emma mu nalezený předmět vytrhla z ruky. Byla to peněženka – pánská a napůl spálená na uhel. 

	„Nic jsem tam neviděla," namítla. 

	„Ten kruh vypadal prázdnej."

	„Chránila ho iluze. Cítil jsem to, když jsem do něj vstupoval.“

	Otevřela peněženku a poskočilo jí srdce. V průhledné kapse byl zastrčený řidičský průkaz s povědomou fotografií. Byla to tvář muže, jehož mrtvolu našla před pár dny v uličce.

	Peněženka obsahovala peníze a kreditní karty, ale Emma nemohla odtrhnout oči od řidičského průkazu a jména mrtvého – Stanley Albert Wells. Polodlouhé, prošedivělé vlasy a kulatý obličej, přesně jak si ho pamatovala, jenže na téhle fotce neměl rysy ztuhlé v předsmrtném šklebu a nebyl celý od krve. Adresa pod jménem byla ohořelá a nečitelná, ale datum narození a ostatní údaje zůstaly nepoškozené.

	„Marku. Marku!" Zamávala peněženkou nad hlavou. 

	„Tohle je stopa. Opravdová stopa. Já tě miluju!"

	Mark zvedl obočí. 

	„Kdybys něco takového řekla v říši sličného lidu, museli bychom si slavnostně přísahat věrnost a ty bys na mě mohla uvalit tabu zvané geas, takže kdybych tě někdy opustil, stihla by mě jistá smrt.“

	Emma si strčila peněženku do kapsy. 

	„No vidíš, a tady to přitom znamená jenom něco ve smyslu ‚jsi celkem fajn‘ nebo , díky za tu zakrvácenou peněženku‘."

	„Ach, to vaše jednoznačné lidské vyjadřování.“

	„Ty jsi taky člověk, Marku Blackthorne.“

	Místností se rozezněla ozvěna nějakého zvuku. Mark rychle odvrátil pohled a zvedl hlavu. Emma si letmo představila, jak se jeho špičaté uši natahují za zdrojem neznámého hluku, a mimoděk se pousmála.

	„Venku," řekl. „Venku něco je.“

	Úsměv rodící se na Emminých rtech ztuhl. Rozběhla se do tunelu a cestou si strčila čarodějné světlo do kapsy, aby zhaslo. Mark hned vyrazil za ní. Levou rukou vytáhla stélu a ve spěchu si na paže načmárala několik run, které jí měly propůjčit jistou ránu, hbitý krok, bojový zápal a schopnost tiše našlapovat. Kus před vchodem do tunelu se s nachystanou stélou otočila k Markovi, ten ale zavrtěl hlavou. Ne. Žádné runy.

	Strčila si stélu za opasek. Právě dorazili k ústí jeskyně. Vzduch tu byl chladnější a Emma spatřila nebe poseté hvězdami a trávník ozářený stříbřitými paprsky měsíce. Prostranství před jeskyní vypadalo holé a prázdné. Kromě trávy a bodláků, které byly podupané jako od těžkých bot a sahaly až k samému okraji útesu, neviděla Emma vůbec nic. Vzduch se chvěl pronikavým, melodickým hučením, jež připomínalo bzukot hmyzu.

	Uslyšela, jak se za ní Mark prudce nadechl. Jakmile promluvil, rozzářilo se jasné světlo. 

	„Ramiel.“

	Markovo andělské ostří se probudilo k životu, a jako by jeho svit rozptýlil iluzi, Emma je najednou viděla také. Za pronikavého pískání a cvrlikání se hemžili ve vysoké trávě.

	Démoni.

	Vytrhla Cortanu z pouzdra tak hbitým pohybem, že to působilo, jako by jí meč sám skočil do ruky. Démonů se mezi jeskyní a útesem vyrojilo několik desítek. Připomínali obrovský hmyz, přesněji řečeno kudlanky nábožné. Trojúhelníkové hlavy, protáhlá těla, mohutné končetiny určené k uchvácení kořisti a lemované chitinovým ozubením, ostrým jako břitva. Měli bledé, skelné, zakalené oči.

	A blokovali jí a Markovi přístup k motorce.

	„Mantidi,“ zašeptala Emma. 

	„Všechny najednou je nezvládneme.“ 

	Zvedla oči k Markovi a jeho obličeji ozářenému ostřím Ramiel.

	„Musíme se dostat k motorce."

	Mark přikývl. „Běž," řekl.

	Emma vyrazila vpřed. Jakmile se podrážky jejích bot dotkly trávy, pohltila ji známá vlna chladu podobná kleci, která zdánlivě zpomalovala čas. Emma si všimla, že se k ní jeden z mantidů otáčí a rozhání se po ní předními končetinami s ostrými hroty Zhoupla se v kolenou, odrazila se od země a zároveň rychle máchla mečem, takže hlava kudlanky odlétla od těla.

	Z démona vystříkla sprška zeleného jedu. Sotva Emma doskočila na mokrou zem, hmyzí tělo se zhroutilo a vzápětí zmizelo, protože ho do sebe vtáhla jeho domovská dimenze. Periferním viděním zaznamenala nějaký pohyb. Rychle se otočila a zasadila další ránu, při níž se špička Cortany zabodla do krunýře na hrudi dalšího mantida. Ihned meč vytrhla, znovu sekla a démon prošpikovaný kovovou čepelí se vzápětí propadl do nicoty.

	V uších jí duněl tlukot vlastního srdce. Tohle pro ni byly vrcholné okamžiky – chvíle, kdy se celý její výcvik, všechny ty dlouhé hodiny, všechna její vášeň a vztek sbíhaly do jediného bodu, z něhož čerpala soustředěnost a odhodlání. Zabíjela démony. Na ničem jiném nezáleželo.

	Mark se nedal přehlédnout – andělské ostří vrhalo na trávu kolem něj světelný kruh. Rozmáchl se zbraní proti jednomu mantidovi a švihem mu usekl přední končetiny Démon zacvrlikal a zakymácel se, avšak zůstal naživu. Mark se zhnuseně ušklíbl. Emma se rozběhla k nedaleké hromadě kamenů, vylezla na ni, odrazila se a za letu rozsekla zmrzačeného mantida vejpůl. Než přistála na zemi před Markem, démon zmizel.

	„Ten patřil mně,“ ohradil se s chladným pohledem Mark.

	„Neboj,“ uklidňovala ho Emma, „je jich tu ještě spousta." 

	Volnou rukou ho popadla a otočila ho. Ze škvír v žulovém pahorku vyskákalo dalších pět mantidů. 

	„Zbav se tamtěch," požádala ho. „Já zatím dojdu pro motorku."

	Mark vyrazil do boje s řevem, který připomínal troubení na roh. Usekával démonům přední i zadní končetiny a zchromlí mantidi padali kolem něj k zemi, smáčení černozeleným jedem. Páchlo to jako hořící benzín.

	Emma se rozběhla k útesu. Do cesty se jí stavěli další a další démoni a ona jim zabodávala Cortanu do zranitelných míst s měkkými tkáněmi, kde byl chitinový krunýř nejslabší, a odsekávala hlavy a nohy od trupů. Džíny i svetr měla úplně promočené démoni krví. Oběhla umírajícího mantida, smykem doklouzala k okraji útesu...

	A zůstala stát jako přimražená. Jejich motorku držel v předních končetinách démon. Přísahala by, že se na ni jeho trojúhelníková hlava zlomyslně šklebí a cení na ni řady zubů ostrých jako jehly – a vzápětí se ozubené přední nohy sevřely, zakously se do motorky a rozdrtily ji.

	Kov se skřípotem povolil, pneumatiky praskly a mantid se spokojeným cvrlikáním odhodil pozůstatky zničené motorky z útesu. Spolu s nimi zmizela i Emmina naděje na snadný ústup.

	Zpražila démona vzteklým pohledem. 

	„Tohle byla fakt dobrá mašina,“ oznámila mu, vytrhla si z opasku nůž a hodila jím.

	Čepel se zabodla do těla mantida přesně v místě, kde se první hrudní článek napojoval na zbytek trupu. Z tlamy démona vytryskl jed, netvor se v křeči převrátil dozadu a sletěl z útesu stejnou cestou jako předtím motorka.

	„Kreténe," zamumlala si pro sebe Emma a pak se otočila zpátky k travnaté ploše. Nerada na nepřátele plýtvala vrhacími noži, zejména proto, že je pak zpravidla nedostala zpátky. Za opaskem jí zbyly už jen tři další, jedno andělské ostří a samozřejmě Cortana.

	Věděla, že na likvidaci další dvacítky mantidů, kteří se pořád ještě plížili vysokou trávou, to ani zdaleka nestačí. Nic víc ale nebylo po ruce. Bude si muset poradit s tím, co má.

	Všimla si, že Mark, který mezitím vylezl na výčnělek na úbočí žulového pahorku, bodá andělským ostřím pod sebe. Rozběhla se k němu. Vyhnula se zubaté končetině, která se po ní ohnala, za běhu máchla Cortanou a nohu usekla. Zaslechla, jak zraněný mantid skučí bolestí.

	K Markovi se zespodu natahovala jedna obzvlášť vysoká kudlanka a cvakala ostrýma předníma nohama. Mark vší silou švihl ostřím Ramiel a usekl démonovi hlavu, ale sotva netvor zmizel, objevil se další a zakousl se do zbraně. Vzápětí s pronikavým hmyzím pištěním padl naznak. Bylo zřejmé, že mantid umírá, jenže s ním i andělské ostří. Nakonec se démon i se zbraní roztekl a na zemi po nich zbyla syčící kaluž démoního jedu a adamasu.

	Mark už vypotřeboval všechny zbraně, které mu Emma dala. Když se k němu začal natahovat další mantid, přitiskl se zády k žulové stěně. Emmě se rozbušilo srdce. Rozběhla se, vyšvihla se na skálu a vydrápala se za Markem. Tyčil se před ním mohutný démon. Přiblížil k němu dokořán otevřenou tlamu a Mark si sáhl na krk. Emma měla chuť na něj zaječet, ať si dá pozor, ať ustoupí.

	Mezi prsty se mu něco zalesklo. Stříbrný řetízek s lesklým hrotem šípu místo přívěsku. Mark jím máchl k hlavě mantida a jedním pohybem mu rozsekl obě vypoulené bílé oči. Vytryskla z nich mléčná tekutina. Démon se zaječením uskočil, jenže to už se Emma vyhoupla vedle Marka a švihem Cortany netvora přepůlila.

	Mark si zase přetáhl řetízek přes hlavu, Emma si ulevila nadávkou a vtiskla mu do ruky své poslední andělské ostří. Po čepeli Cortany stékal démoni jed a rozežíral jí kůži. Zaskřípala zuby a snažila se bolest ignorovat. Mark pozvedl nové ostří.

	„Pojmenuj ho,“ připomněla mu udýchaně a vytáhla si z opasku nůž. Sevřela ho v pravé ruce a Cortanu držela v levé.

	Mark přikývl. 

	„Raguel,“ pronesl a z ostří vytrysklo světlo. Mantidi zavřeštěli a přitiskli se k zemi ve snaze ukrýt se před jasnou září. V tu chvíli Emma seskočila ze skály.

	Ve vzduchu kolem sebe roztočila Cortanu i nůž jako vrtuli helikoptéry. Vždy když některá z jejích zbraní zasáhla krunýř či měkkou tkáň, noční ticho prořízly pronikavé hmyzí skřeky.

	Celý svět zpomalil. Emma pořád padala. Měla přesně tolik času, kolik potřebovala. Máchala levou i pravou rukou, odsekávala hlavy, hrudní články i celé trupy a na konec si nechala rozevřené tlamy dvou mantidů. Oba netvoři se začali dusit vlastní krví. Natáhla se k ní ozubená končetina a ona ji jistou ranou meče zneškodnila. Když konečně dopadla na zem, v dosahu jejích zbraní se s tupým zaduněním postupně zhroutilo šest démoních mrtvol, které posléze zmizely.

	Zůstala po nich jen useknutá přední noha, zabodnutá do země jako podivný kaktus. Zbývající mantidi se sykotem a cvrlikáním kroužili kolem Emmy, ale zatím neútočili. Zdálo se, že si dávají dobrý pozor, jako by i svými hmyzími mozečky pochopili, že Emma znamená nebezpečí.

	Jednomu z nich chyběla přední noha.

	Emma se rychle podívala na Marka. Pořád balancoval na skalním výčnělku a ona se mu nedivila – byla to výhodná pozice k boji. Před jejími zraky se k němu přihnal jeden démon a zubatou nohou ho ťal přes prsa. Mark se rozmáchl ostřím Raguel a bodl mantida do břicha. Netvor zařval a zapotácel se.

	V jasné záři andělského ostří si Emma všimla tmavě rudé krvavé skvrny na Markově tričku.

	„Marku," zašeptala.

	S ladným výskokem se otočil a sprovodil mantida ze světa. Démon se rozpadl na dvě půlky a zmizel. V tu chvíli celou scénu ozářilo ostré světlo.

	Po prašné cestě se doprostřed travnatého plácku přiřítilo auto. Povědomá červená toyota. Její reflektory rozháněly tmu, ozářily celé okolí mantidy.

	Na střeše auta klečela postava s lehkou kuší přiloženou k rameni.

	Julián.

	Když bylo auto dostatečně blízko, Julián vstal a pozvedl kuši. Byla to důmyslná zbraň, schopná v rychlém sledu vypálit několik šípů. Julián se otáčel za démony a střílel jeden šíp za druhým, to vše vestoje na střeše auta jako na surfovém prkně. Jeho rozkročené nohy se nepohnuly ani o píď, ačkoli toyóta na nerovném povrchu nadskakovala a houpala se.

	Emma se dmula pýchou. Lidé si často mysleli, že Julián nemůže být schopným bojovníkem, protože v běžném životě projevuje vůči svým přátelům i rodině takovou mírnost.

	Jenže to se pletli.

	Každý šíp neomylně zasáhl cíl, každý se zabodl do těla některého démona. Byly opatřené runami, takže každý zraněný mantid s tichým výkřikem explodoval.

	Auto se řítilo po travnatém prostranství. Emma si všimla, že za volantem sedí Cristina a zatíná zuby. Démoni prchali a stahovali se zpátky do tmy. Cristina šlápla na plyn, takže se jí podařilo několik z nich srazit a rozmačkat na kaši. Mark skočil ze skály, přistál v dřepu na zemi a vzápětí odpravil křečovitě se škubajícího démona – rukojetí andělského ostří ho praštil do trojhranné hlavy tak silně, že mu ji rozmázl po trávě. Tričko na prsou měl černé krví. Jakmile démon s vlhkým mlasknutím zmizel, Mark padl na kolena a andělské ostří mu z ruky vyklouzlo do trávy.

	Auto prudce zabrzdilo. Jakmile však Cristina rozrazila dveře na straně řidiče, vylezl zpod auta další mantid a vyrazil směrem k Markovi.

	Julián zařval a seskočil z vozu. Démon se vzepjal na zadních, Mark se pod ním na kolenou nadzvedl ze země a sáhl po řetízku na svém krku...

	Emmě se vlila do žil nová energie jako po dávce kofeinu. Juliánova přítomnost jí dodávala sílu. Vytrhla ze země před sebou useknutou nohu a hodila jí. Končetina se za letu otáčela a nakonec se s vlhkým zvukem zabořila do těla útočícího mantida. Démon zavřeštěl bolestí a rozprsknul se ve spršce jedu.

	Mark opět klesl na zem a vzápětí se nad ním sklonil Julián. Emma se k oběma bratrům rozběhla. Julián držel v ruce stélu.

	„Marku," říkal, když k nim Emma dorazila. 

	„Prosím tě, Marku...“

	„Ne,“ protestoval zastřeným hlasem Mark a odrazil bratrovu ruku. 

	„Žádné runy.“ 

	S námahou si klekl, pak vstal a nejistě se při tom kymácel. 

	„Žádné runy, Juliáne." Podíval se na Emmu. 

	„Jsi v pořádku?"

	„Jo, v pohodě," ujistila ho Emma a zasunula Cortanu do pouzdra. Chladnokrevný bojový zápal v ní pominul a vystřídala jej lehká závrať. Juliánovy modré oči ve svitu měsíce mrazivě žhnuly. Měl na sobě zbroj, jeho tmavé vlasy byly rozcuchané větrem a v pravé ruce svíral pažbu kuše.

	Druhou ruku jí položil na tvář. Měla pocit, jako by očima nasával její pohled. V zorničkách se mu odráželo noční nebe. 

	„V pohodě?" zopakoval chraptivým hlasem. „Vždyť krvácíš."

	Dal ruku dolů a ona spatřila, že mu na prstech ulpěla červená tekutina. Sáhla si na tvář a nahmatala zubatou tržnou ránu, z níž prýštila krev. Pálilo to. 

	„Ani jsem si toho nevšimla," řekla a pak chvatně vyhrkla: 

	„Jak jste nás našli? Julesi, jak jste věděli, kam máte jet?"

	Než stihl Julián odpovědět, motor toyoty zaburácel a vůz začal couvat. Pak se smykem otočil a pozpátku dojel k nim. Cristině vykloněné z okýnka na straně řidiče se u krku leskl medailonek. „Tak už pojďte," popoháněla je. „Je to tady nebezpečné."

	„Démoni nikam neodešli," souhlasil Mark. 

	„Jenom se na chvíli stáhli."

	Nemýlil se. V okolní tmě se to hemžilo hrozivými stíny. Všichni čtyři se proto urychleně naskládali do auta – Emma vedle Cristiny, Julián a Mark na zadní sedadlo. Když už v plné rychlosti ujížděli od jeskyně, Emma si sáhla do kapsy svetru a nahmatala tam hranatý předmět z tvrdé kůže.

	Peněženka. Pořád ji měla u sebe. Pocítila nesmírnou úlevu. Byla tady, v jejich autě, vedle Juliána a v ruce držela důkaz. Všechno bylo v pořádku.

	 

	* * * *

	 

	„Potřebuješ runu iratze,“ naléhal Julián. 

	„Marku...“

	„Vůbec se ke mně s tou věcí nepřibližuj," odpověděl tiše a naléhavě jeho bratr a probodával Juliána i stélu v jeho ruce varovným pohledem. 

	„Nebo vyskočím z tohoto povozu ven.“

	„To těžko," ozvala se svým klidným, milým hlasem Cristina, zmáčkla tlačítko a všechny dveře auta se s rozhodným cvaknutím zamkly.

	„Vždyť krvácíš,“ přemlouval ho Julián. 

	„Krev je úplně všude."

	Emma se na předním sedadle otočila a ohlédla se na ně. Mark měl tričko nasáklé krví, ale nezdálo se, že by ho rána nějak zvlášť bolela. V očích se mu rozmrzele blýsklo. 

	„Stále mě chrání magie divokého honu," vysvětlil. 

	„Zranění se mi rychle hojí. Nemusíte si dělat starosti." 

	Vyhrnul si tričko a setřel si jím krev z prsou. Emma krátce zahlédla bledou kůži, která se mu napínala přes svalnaté břicho, a okraje starých jizev.

	„Ukázali jste se tam právě včas," řekla Emma a podívala se nejdřív na Cristinu a pak na Juliána. 

	„Nechápu, jak jste zjistili, co se děje, ale..."

	„Nijak," přerušil ji Julián úsečně. 

	„Když jsi Cristině zavěsila, vyhledali jsme přes GPS polohu tvého mobilu a viděli jsme, že jste tady venku. Připadalo nám to dost divné, tak jsme se vydali za vámi."

	„Ale netušili jste, že máme potíže," uvědomila si Emma. 

	„Věděli jste jenom to, že jsme u průsečíku."

	Cristina se na ni výmluvně podívala. Julián nic neříkal.

	Emma si rozepnula svetr, svlékla si ho a Wellsovu peněženku si strčila do kapsy džínů. V bitevní vřavě její tělo znecitlivělo a neuvědomovalo si zranění, což Emmě umožňovalo pokračovat v boji, teď však postupně přicházelo k sobě. Když si stahovala rukáv z předloktí, zkřivila obličej bolestí. Od lokte k zápěstí se jí táhla dlouhá spálenina s červenočernými okraji.

	Emma zvedla pohled ke zpětnému zrcátku a viděla, že si Jules jejího zranění všiml. Předklonil se. 

	„Můžeš tady zastavit, Cristino?"

	Za všech okolností zdvořilý Jules. Emma se na něj pokusila v zrcátku usmát, ale on se zrovna díval jinam. Cristina sjela ze silnice na parkoviště u boudy s rybím bistrem, nad kterou Emma s Markem předtím letěli. Na sešlém domku visel ohromný neonový nápis: 

	‚U Poseidonova trojzubce‘.

	Všichni čtyři se vyhrnuli z auta. Až na pár stolů, u nichž se nad kávou a talíři smažených ůstřic skláněla hrstka řidičů kamionů a táborníků z nedalekého kempu, byla restaurace prázdná.

	Cristina trvala na tom, že půjde dovnitř objednat nějaké jídlo a nápoje. Ostatní po chvilce dohadování souhlasili. Julián hodil na jeden stůl svoji bundu, aby bylo zřejmé, že je zabraný. 

	„Vzadu je venkovní sprcha," řekl. 

	„A taky víc soukromí. Pojďte."

	„Jak to víš?" zeptala se Emma, když s ním srovnala krok a společně zašli za roh. Neodpověděl. Poznala, že se zlobí. Vyčetla to jak z jeho pohledu, tak ze stísněného pocitu, který ji tlačil pod žebry.

	Písčitá cesta vedoucí kolem boudy končila na otevřeném prostranství obklopeném kontejnery na odpadky. Byla tam dvojitá výlevka z těžké oceli, a jak jim Julián slíbil, také prostorná venkovní sprcha, vedle níž bylo naskládané surfařské vybavení.

	Mark přešel po písku do sprchy a otočil kohoutkem.

	„Počkej," varoval ho Julián, „budeš..."

	Ze sprchy vytryskla voda a zmáčela Marka od hlavy k patě. 

	Nevzrušeně zvedl obličej, jako by ho omýval tropický deštík, ne studená voda za chladné noci.

	„... mokrý." 

	Julián si prohrábl rozcuchané vlasy. Když byla Emma mladší, jejich barva jí připomínala čokoládu. Někdo možná mohl zastávat názor, že jsou hnědé vlasy nudné, ale podle ní to nebyla pravda – Julián v nich měl zlaté odstíny i rezavé a kávové odlesky.

	Emma přistoupila k výlevce, pustila si na ránu na předloktí proud vody a pak si opláchla obličej a krk. Démoni krev byla jedovatá a leptavá – rozežírala kůži a při kontaktu s očima nebo ústy mohla způsobit vážné problémy.

	Mark vypnul sprchu a vystoupil z ní. Crčela z něj voda. Emmu napadlo, jestli se necítí nepohodlně – džíny i tričko se mu lepily k tělu a vlasy se mu zplihle couraly po krku.

	Setkali se pohledem. Jedno oko modré a žhnoucí chladným ohněm, druhé zlaté, ještě chladnější. Emma v nich spatřila nespoutanost divokého honu, prázdnotu a svobodu širého nebe. Přeběhl jí mráz po zádech.

	Všimla si, že ji Julián upřeně pozoruje. Řekl něco Markovi, ten přikývl a zmizel za rohem budovy.

	Emma natáhla ruku, zavřela nad výlevkou vodu a v tu ránu se zašklebila bolestí. Na dlani měla popáleninu. Sáhla pro svoji stélu.

	„Ne," ozval se Julesův hlas a ona náhle ucítila zezadu teplo. 

	Na okamžik se jí zatočila hlava, takže se musela chytit okraje výlevky a zavřít oči. Po celých zádech ji hřála horkost sálající z Julesova těla. 

	„Já to udělám."

	Runy, které člověku nanesl jeho parabátai, včetně těch hojivých, měly větší účinek, protože je zesilovala magie tohoto zvláštního pouta. Emma se otočila zády k výlevce. Julián stál tak blízko ní, že musela dávat pozor, aby do něj nevrazila. Voněl ohněm, hřebíčkem a malířskými barvami. Když ji vzal za předloktí, uchopil její zápěstí a volnou rukou vytáhl stélu, naskočila jí husí kůže.

	Na citlivé pokožce předloktí vnímala tlak všech jeho prstů. Na rukou měl tvrdé mozoly zdrsnělé terpentýnem.

	„Julesi," promluvila, „omlouvám se.“

	„Za co se omlouváš?"

	„Že jsem se k tomu průsečíku vydala bez tebe," upřesnila. 

	„Nechtěla jsem..."

	„Tak proč jsi to udělala?" zeptal se. 

	Stéla jí začala přejíždět po kůži a nechávala za sebou linii hojivé runy. „Proč jsi odjela jenom s Markem?"

	„To ta motorka," vysvětlovala Emma. 

	„Vešli se na ni jenom dva lidi. No vždyť víš, ta motorka,“ zopakovala, když si všimla Juliánova nechápavého pohledu, a vzápětí si vzpomněla, jak se stroj rozpadl v sevření ozubených končetin mantida.

	„Aha," dodala. 

	„Vzpomínáš, jak ty víly ve svatyni mluvily o Markovu oři? Tak ona to zároveň byla motorka. Vlastně spíš bývala, protože ji jeden z těch démonů rozmačkal."

	Runa iratze byla hotová. Emma zvedla ruku z Juliánovy dlaně a sledovala, jak se jí rána postupně hojí a zaceluje jako šev na látce.

	„Ani na sobě nemáš bojovou zbroj," poznamenal Julián. Řekl to tichým, soustředěným hlasem, ale když si schovával stélu, třásly se mu prsty. „Jsi pořád jenom člověk, Emmo."

	„Vždyť o nic nejde.

	„Tohle mi nemůžeš dělat." 

	Jeho slova zněla, jako by je musel dolovat ze dna oceánu.

	Zůstala stát jako opařená. „Co jako?"

	„Jsem tvůj parabátai,“ připomněl jí. Vyslovil to tónem, jako by se těmi slovy vše vysvětlovalo, což byla do určité míry pravda. 

	„Než jsme tam dorazili, kolik těch mantidů už jste museli pobít? Dvacet? Kdyby ti Cristina nezavolala...“

	„Tak bych je oddělala všechny," odsekla Emma. 

	„Jsem ráda, že jste přijeli, mockrát vám děkuju, ale nějak bych nás z toho vysekala.

	„To nemůžeš vědět!" Julián zvedl hlas. 

	„Možná ano, možná bys to zvládla, ale co kdyby ne? Co kdybys umřela? To by mě zabilo, Emmo, byl by to můj konec. Vždyť víš, co se stane, když… “

	Nechal větu nedokončenou. 

	Víš, co se stane, když člověku umře jeho parabátai.

	Stáli proti sobě, upřeně na sebe hleděli a oba těžce oddechovali.

	„Když jsi byl pryč, cítila jsem to tady," řekla nakonec Emma a sáhla si na paži kousek pod rameno, kde měla trvalou runu parabátai. 

	„Cítil jsi to taky?" 

	Položila mu dlaň s roztaženými prsty na prsa a vnímala teplo jeho těla. Julián si nechal runu nanést k vnějšímu konci klíční kosti, asi deset centimetrů nad srdcem.

	„Jo," přisvědčil a sklopenýma očima stíněnýma řasami sledoval pohyby jejích prstů. 

	„Být od tebe tak daleko mě bolelo. Jako bych měl pod žebry zaražený hák, za který mě někdo tahá. Jako bych byl k tobě přivázaný, i na takovou vzdálenost."

	Emma zadržela dech. Vybavila se jí vzpomínka na čtrnáctiletého Juliána stojícího ve spojených ohnivých kruzích v Tichém Městě, kde se konal jejich obřad parabátai. V duchu viděla jeho výraz, když oba vstoupili do středového kruhu, kolem nich se zvedly plameny a on si rozepnul košili, aby mu mohla přiložit ke kůži stélu a nanést runu, která je měla nadosmrti spojovat. Věděla, že kdyby teď pohnula prsty, mohla by mu na runu na hrudi sáhnout. Na to znamení, které mu sama nakreslila...

	Natáhla ruku a dotkla se jeho klíční kosti. Přes látku trička cítila jeho hřejivou kůži. Přivřel oči, jako by ho její dotek zabolel. 

	Prosím tě, Julesi, nezlob se na mě, požádala ho v duchu. Prosím.

	„Já nejsem Blackthornová," prohlásila roztřeseným hlasem.

	„Cože?"

	„Nejsem Blackthornová," zopakovala. 

	Ta slova ji drásala. Pramenila z pravdy ukryté tak hluboko, že se Emma zdráhala prohlížet si ji příliš zblízka. 

	„Nepatřím do Institutu. Jsem tam jenom díky tobě, protože jsem tvoje parabátai, takže mi museli dovolit zůstat u vás. Vy ostatní nemusíte dokazovat, že si zasloužíte tam být. Ale já jo. Všechno, co dělám... je taková zkouška.“

	Juliánův obličej se proměnil. Ve svitu měsíce na ni zíral s rozevřenými rty. Zvedl ruce a jemně ji chytil za paže. Napadlo ji, že jí občas připadá, jako by byla papírový drak a Julián ji držel na provázku. Vznášela se v závratné výšce a on byl jejím jediným spojením se zemí. Bez něj by se ztratila mezi mraky.

	Zaklonila hlavu. Cítila na obličeji jeho dech. V jeho očích jako by se něco rozestoupilo. Nebyla to jen úzká škvíra, ale rovnou dokořán otevřené dveře, z nichž se lilo světlo.

	„Já tě nezkouším, Emmo,“ ujistil ji. 

	„Mně už jsi všechno dokázala."

	Emmě se začala bouřit krev a zachvátila ji potřeba Juliána popadnout a něco udělat, třeba mu drtivou silou stisknout ruce, obejmout ho, oběma jim způsobit bolest, aby pocítili stejnou tápavou beznaděj. Nerozuměla tomu, a to ji děsilo.

	Ustoupila stranou a jemně se vymanila z Juliánova sevření. 

	„Měli bychom se vrátit za Markem a Cristinou,“ zamumlala. 

	„Už jsme tady dlouho."

	Odvrátila se od něj, ještě si ale stihla všimnout, že se jeho výraz opět uzavřel. Dveře se zabouchly. V žaludku ucítila zvláštní prázdno, nezvratnou jistotu, že nehledě na to, kolik démonů té noci zabila, ji odvaha opustila právě ve chvíli, kdy ji nejvíc potřebovala.

	Když se vrátili před restauraci, Mark a Cristina seděli na desce piknikového stolu obklopení papírovými krabičkami s hranolky, pečivem namazaným máslem, smaženými škeblemi a rybími tacos. Cristina držela láhev limetkové limonády a usmívala se něčemu, co jí Mark vykládal.

	Markovi už stihly ve větru od oceánu uschnout vlasy. Poletovaly mu kolem tváře a zdůrazňovaly vše, co na něm bylo podobné vílám a vzdálené nefilim.

	„Mark mi zrovna vyprávěl o té vaší potyčce s démony u průsečíku," řekla Cristina, když se Emma vyhoupla na stůl a natáhla se pro hranolek. Julián se také posadil a sáhl po láhvi limonády.

	Emma se pustila do popisu událostí ze svého pohledu. Začala tím, jak objevili jeskyni, zmínila se o peněžence a pak pokračovala příchodem mantidů. 

	„Rozbili Markovu motorku, abychom jim nemohli ujet,“ vysvětlovala.

	Mark se zatvářil mrzutě.

	„Tvůj oř želbohu docválal,“ sdělila mu Emma. 

	„Pořídíš si dalšího?"

	„To je vysoce nepravděpodobné," odpověděl Mark. 

	„Štědrost není sličnému lidu vlastní."

	Julián se na Emmu podíval se zdviženým obočím. 

	„Želbohu?" zopakoval po ní.

	„Nemůžu si pomoct." Pokrčila rameny. 

	„Ty jeho vznešený výrazy jsou nakažlivý."

	Cristina natáhla ruku před sebe. 

	„Ukaž, co jste našli," řekla. 

	„Když už jste toho kvůli tomu tolik obětovali."

	Emma vytáhla hranatý kožený předmět z kapsy a dala ho kolovat. Potom sáhla po svém mobilu, obrátila displej k ostatním a jednu po druhé jim ukazovala fotky jeskyně a stěn popsaných symboly z rozličných jazyků.

	„Řečtinu a latinu zvládneme přeložit sami," uvažovala Emma.

	„Ale kvůli těm ostatním řečem musíme do knihovny."

	„Stanley Wells," ozval se Julián, který si zrovna prohlížel ohořelou peněženku. 

	„Něco mi to říká."

	„Až se vrátíme, Tibo a Livy nám najdou, kdo to je," prohlásila Emma. 

	„Zjistíme jeho adresu a mrkneme se, jestli u něj doma něco neobjevíme. Třeba přijdeme na to, proč si ho zvolili za oběť."

	„Možná je vybírají náhodně," podotkl Julián.

	„To rozhodně ne," prohlásil Mark.

	Všichni se zarazili, Julián s láhví na půl cesty ke rtům. 

	„Cože?" podivila se Emma.

	„Při magickém vyvolávání nestačí obětovat jen tak někoho," vysvětloval Mark. 

	„Výběr nemůže být zcela náhodný."

	„Učili vás toho v divokém honu o temné magii hodně?" zajímal se Julián.

	„Sám divoký hon je temnou magií prostoupený," vysvětlil mu bratr. 

	„Okamžitě jsem poznal, k čemu ten kruh v jeskyni slouží." Poklepal prstem na Emmin mobil. 

	„Je to obětní kruh, používaný v nekromancii. Někdo se snaží ovládnout moc, jež náleží smrti.“

	Všichni se na okamžik odmlčeli. Studený vítr od oceánu cuchal Emmě mokré vlasy. 

	„Ti démoni to tam hlídali," řekla po chvíli. 

	„Náš nekromant, ať je to, kdo je to, nemá zájem, aby jeho tajnou obřadní síň někdo našel."

	„On ji totiž potřebuje," doplnil Jules.

	„Taky by to mohla být ,ona‘,“ dodala Emma. 

	„Šílení sérioví vrazi, co fušujou do magie, nebývají jenom chlapi."

	„Pravda," uznal Julián. 

	„Každopádně v okolí města žádné další místo s průsečíkem siločar neexistuje. Kdyby někdo nekromancii provozoval jenom tam, kudy nějaká siločára prochází, nejspíš by se to ukázalo na Magnusově mapě. Ale co kdyby to prováděl přímo na průsečíku?“

	„Tak by snadno dosáhl toho, aby se o tom nedozvěděli nefilim,“ pravil Mark. 

	„Obětní rituály mohl vrah provádět na průsečíku... “

	„A mrtvoly potom nechávat podél samostatných siločar?" dokončila za něj větu Cristina. 

	„Ale proč? Proč je rovnou nenechat v jeskyni?"

	„Možná chtěl, aby se ta mrtvá těla našla," přemítal Mark. 

	„Jsou ostatně popsaná znaky, které dohromady tvoří nějaký text. Třeba je to zpráva. Nějaké sdělení."

	„Tak to měl napsat v jazyce, kterýmu rozumíme," zabručela Emma.

	„Možná to sdělení není určeno nám," poznamenal Mark.

	„Průsečík bude potřeba hlídat," usoudila Cristina. 

	„Někdo ho musí neustále sledovat. Široko daleko žádný jiný průsečík není, takže se tam vrah dřív nebo později musí vrátit."

	„Souhlas," přitakal Julián. 

	„Musíme na průsečík něco nastražit. Něco, co nás v případě potřeby varuje."

	„Ale až zítra přes den," řekla Emma. 

	„To by měli být démoni nečinní..."

	Julián se zasmál. 

	„Víte, co nás zítra čeká? Srovnávací zkoušky," připomněl jim. Diana měla povinnost je dvakrát ročně přezkoušet ze základů jejich výcviku, od psaní run přes tělesnou zdatnost po znalost jazyků, a podat Spolku zprávu o tom, jak si vedou.

	Ozvaly se sborové protesty. Julián zvedl ruce. 

	„Já o tom Dianě napíšu," slíbil. 

	„Ale pokud zkoušky neabsolvujeme, Spolku to bude podezřelé."

	Mark pronesl zcela nepublikovatelnou větu týkající se poněkud nezvyklého místa, kam si může Spolek ta svá podezření strčit.

	„Tak tohle slovo je pro mě novinka," podotkla pobaveně Cristina.

	„Pro mě asi taky," přidala se Emma. 

	„A to jsem na sprostý slova expert."

	Mark se s náznakem úsměvu zaklonil a vzápětí se prudce nadechl. Odtáhl si výstřih zakrváceného trička od krku a opatrně sklopil pohled ke své ráně na prsou.

	Julián postavil láhev na stůl. 

	„Ukaž, podívám se na to."

	Mark tričko pustil. 

	„Nemáš mi jak pomoci. Zahojí se to samo."

	„Zranil tě démon," namítl Julián. „Ukaž mi to."

	Mark na něj vrhl vylekaný pohled. Bylo slyšet tiché hučení vln. Kromě nich už venku nikdo nezůstal, okolní stoly se mezitím uvolnily. Emma si uvědomila, že Mark takhle Juliána nezná – nikdy ho neslyšel mluvit tónem, který nepřipouští žádné odmlouvání a zní jako hlas dospělého muže.

	Mark si nadzvedl tričko. Přes prsa se mu táhla nerovná rána. Už nekrvácela, ale při pohledu na potrhanou bledou kůži Emma mimoděk zatnula zuby.

	„Musím ti..."

	Mark seskočil ze stolu. 

	„Nic mi není,“ prohlásil. 

	„Nepotřebuji vaše hojivá kouzla. Nepotřebuji vaše runy, které vám přináší bezpečí." 

	Sáhl si na rameno, kde se mu klikatilo černé znamení připomínající motýla. Byla to trvalá ochranná runa. 

	„Tohle znamení mám od svých deseti let," pokračoval. 

	„Měl jsem ho, když mě unesli, když zlomili mou vůli a učinili mě jedním z nich. Nikdy mi nijak nepomohlo. Andělské runy jsou lži, urážka vržená do tváře nebe."

	Juliánových očích se krátce mihl dotčený pohled. 

	„Určitě nejsou dokonalé," souhlasil. 

	„Nic není dokonalé. Ale opravdu pomáhají. Prostě se nechci dívat, jak tě to bolí."

	„Marku," řekla tiše Cristina, jenže Mark už se přenesl někam jinam, na místo, kam k němu jejich hlasy nedolehly. Stál s planoucíma očima a zatínal pěsti.

	Pomalu zvedl ruku, uchopil spodní lem svého trička a přetáhl si ho přes hlavu. Potom tričko odhodil do písku. Emma spatřila bledou kůži, mnohem bledší, než měla sama, svalnatý hrudník a útlý pas s tenounkými pozůstatky starých jizev. Pak se otočil.

	Záda měl od zátylku až k bokům pokrytá runami. Nebyla to však běžná znamení lovců stínů, jež postupem času vybledla, až po nich na kůži zbyly jen slabé bílé jizvičky. Tyhle runy byly vystouplé, s tlustými liniemi modročerné barvy.

	Julián pevně stiskl rty „Co to… “

	„Když mě přivedli do říše sličného lidu, ze začátku se mi vysmívali, protože mi v žilách koluje krev nefilim,“ prohlásil Mark.

	„Víly z Prokletého dvora mi vzaly stélu a zlomily ji se slovy, že je to jen obyčejný klacík. A když jsem si ji chtěl vzít zpátky, vyřezaly mi Andělovy runy do kůže nožem. Pak jsem jim ohledně lovců stínů přestal odporovat. A přísahal jsem, že mé tělo už nikdy žádné nové runy nepřijme."

	Sklonil se, zvedl své mokré tričko nasáklé krví a zůstal před nimi stát. Všechen vztek z něj vyprchal a on opět působil zranitelně.

	„Třeba by se to ještě mohlo zahojit," ozvala se Emma. 

	„Mlčenliví bratři..."

	„Já nechci, aby se to zahojilo," skočil jí do řeči Mark. 

	„Ty runy mi slouží jako připomínka."

	Julián slezl ze stolu. „Připomínka čeho?"

	„Že se nikomu nedá důvěřovat."

	Cristina se přes hlavy obou chlapců podívala na Emmu. Ve tváři se jí zračil hluboký smutek.

	„Je mi líto, že ti ochranná runa nepomohla," odpověděl Julián tichým, opatrným hlasem. Emma ještě nikdy tolik netoužila ho obejmout jako právě teď, když stál za měsícem prozářené noci s vůní oceánu tváří v tvář svému bratrovi a nabízel mu své srdce na dlani. Měkké kudrny rozcuchaných vlasů se mu na čele kroutily jako otazníky. 

	„Ale existují i jiné druhy ochrany. Třeba ochrana, kterou ti poskytuje rodina. Vždycky tě budeme chránit, Marku. Nikomu nedovolíme, aby tě nutil se tam vrátit."

	Mark se usmál zvláštním, neradostným úsměvem.

	„Já vím," řekl. 

	„Já to vím, drahý bratříčku."
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	‘Hotovo," prohlásila Diana a hodila svou brašnu na kuchyňskou linku. Hlasitě to zařinčelo.

	Emma zvedla hlavu. Stála s Cristinou u okna a kontrolovala si obvazy na rukou. Na většinu zranění jí pomohly Juliánovy hojivé runy, ale některé popáleniny od démoního jedu byly ještě pořád citlivé.

	Kolem stolu v kuchyni se tlačili Livy, Dru a Tavy a dohadovali se, kdo dostane poslední kakao. Tibo měl nasazená sluchátka a četl si, pohroužený do vlastního světa. Julián stál u sporáku a připravoval topinky a vejce se slaninou – včetně připálených kousků, na které si potrpěla Dru.

	Diana šla ke dřezu a opláchla si ruce. Džíny a tričko měla celé umazané a pár špinavých šmouh jí bylo vidět i na obličeji. Vlasy měla stažené do úhledného drdolu.

	„Tys už to zařídila?" podivila se Emma. 

	„Nastražila jsi k průsečíku monitorovací runy?"

	Diana přikývla a sáhla po papírové utěrce, aby si mohla osušit ruce. 

	„Julián mi poslal esemesku. To jste si vážně mysleli, že vás nechám vyváznout ze srovnávacích zkoušek?"

	Ozvalo se několik zklamaných vzdechů.

	„Ne, nemysleli," ujistila ji Emma. 

	„Ale trochu jsme v to doufali."

	„Každopádně je všechno připravené,“ oznámila jim Diana. 

	„Jestli do té jeskyně někdo vstoupí, nebo z ní vyjde, automaticky se o tom dozvíme přes pevnou linku Institutu."

	„A co když nebudeme doma?“ zeptal se Julián.

	„Esemesky," odpověděla Diana a otočila se zády ke dřezu.

	„Julián, Emma a já dostaneme zprávu."

	„A Artur ne?" napadlo Cristinu. „Copak on nemá mobil?"

	Podle Emminých informací ho skutečně neměl, avšak Diana na položenou otázku nereagovala. 

	„Je tady ještě jedna věc," řekla místo toho. 

	„V noci střeží průsečík mantidi, ale jak sami víte, během dne jsou démoni na volných prostranstvích nečinní. Nesnesou denní světlo."

	„Taky mě to napadlo," ozvala se Emma. 

	„A nedávalo mi smysl, že ten, kdo to všechno dělá, by celou půlku dne nechával průsečík bez dozoru."

	„To tě napadlo správně," připustila Diana. Její hlas zněl neutrálně a Emma jí v obličeji marně pátrala po jakékoli známce toho, jestli se na ni ještě zlobí. 

	„Pravda je taková, že ve dne se vchod do jeskyně uzavírá. Na vlastní oči jsem viděla, jak s východem slunce mizí. Na monitorovací runy a zábrany, které jsem tam nachystala, to nemělo vliv, protože jsou vně jeskyně, ale dokud stojí slunce nad obzorem, k průsečíku se nikdo nedostane."

	„Taky se všechny ty vraždy a nálezy těl udály v noci," uvažovala Livy. 

	„Že by za tím vším vážně stál nějaký démon?"

	Diana si povzdechla. 

	„To zatím netušíme. U Anděla, jak já potřebuju kafe!"

	Cristina vyskočila a šla jí nalít, zatímco Diana si zamračeně oprašovala oblečení.

	„Pomáhal ti s těmi runami Malcolm?" chtěl vědět Julián.

	Diana si od Cristiny vděčně vzala kávu a usmála se. 

	„To vás nemusí zajímat. Hlavní je, že je to zařízené," prohlásila.

	„A teď z jiného soudku. Dnes vás čekají srovnávací zkoušky, takže se po snídani uvidíme v učebně."

	Odešla a brašnu i kávu si odnesla s sebou. Dru se zasmušila. 

	„To snad není možný, že dneska máme školu," zamumlala. 

	Měla na sobě džíny a tričko s obrázkem křičícího obličeje a nápisem dr. terror’s HOUSE OF HORRORS.

	„Jsme uprostřed vyšetřování," reptala Livy. 

	„Zkoušky přece můžou počkat."

	„Je to urážka dobrých mravů," prohlásil Tibo. 

	„Aspoň těch mých." 

	Sluchátka mu teď visela kolem krku a jednu ruku držel pod stolem. Bylo slyšet, jak cvaká propiskou – tuto činnost míval ve velké oblibě, dokud mu Julián nezačal vyrábět účinnější nástroje napomáhající soustředění, ale pořád se k ní občas vracel, když ho něco rozrušilo.

	Do všeobecného remcání začal Emmě zvonit mobil. Pohlédla na blikající displej. CAMERON ASHDOWN.

	Julián se na ni letmo podíval a pak se zase rychle vrátil k míchání vajec. Byl navlečený v podivné kombinaci bojové zbroje, zástěry a roztrhaného trička, kvůli níž by si ho Emma za jiných okolností dobírala. Teď ale jen poodešla k oknu a hovor přijala.

	„Camerone?" řekla. „Děje se něco?"

	Livy na ni pohlédla, obrátila oči v sloup a pak se pustila do přenášení talířů sem a tam mezi sporákem a stolem. Ostatní děti se pořád ještě hádaly, i když kakao už zvládl ukořistit Tavy.

	„Nevolám proto, že bych to s tebou chtěl dát zase dohromady, kdyby tě to náhodou napadlo," oznámil jí Cameron. Když v telefonu uslyšela jeho hlas, na mysli jí vytanul jeho obličej – zamračený výraz, neučesané a přeleželé zrzavé vlasy, jaké obvykle ráno míval.

	„Ty teda nemarníš čas," odpověděla Emma. 

	„Tobě taky dobrý ráno." 

	„Jsi kakaovej zloděj," obvinila Dru Tavyho a položila mu na hlavu kousek topinky. Emma potlačila úsměv.

	„Byl jsem na stínovém trhu," sdělil jí Cameron. 

	„Včera."

	„No to je skandál! Styď se."

	„U stánku Johnnyho Rooka jsem něco zaslechl," pokračoval. 

	„Týkalo se to tebe. Říkal, že se s tebou před pár dny pohádal." Cameron ztišil hlas. 

	„Emmo, mimo stínový trh by ses s ním neměla scházet."

	Emma se opřela zády o stěnu. Cristina na ni vrhla významný pohled a šla si sednout k ostatním. Brzy už se všichni věnovali mazání topinek a konzumaci vajec. 

	„Já vím, já vím. Johnny Rook je zločinec a delikvent. Tohle kázání už jsem si vyslechla."

	Cameron zněl rozladěně. 

	„Někdo jiný tam vykládal, že strkáš nos do věcí, do kterých ti nic není. A jestli prý v tom budeš pokračovat, tak ti ublíží. Teda ne ten, co to říkal – trochu jsem si na něj došlápl a on mi tvrdil, že tím myslel ještě někoho dalšího. Že on to jen slyšel. Takže co to vlastně hledáš, Emmo?"

	Julián stál pořád u sporáku. Z jeho držení ramen Emma poznala, že ji poslouchá. 

	„To je vážně hlubokomyslná otázka."

	Cameron si povzdechl. 

	„Klidně si to zlehčuj. Jenom jsem měl o tebe starost. Buď opatrná."

	„To já vždycky," ujistila ho a zavěsila.

	Julián jí beze slova podal talíř s vejci. Emma si ho vzala a dobře si uvědomovala, že se na ni všichni dívají. Položila jídlo na kuchyňský bar, vylezla si na vysokou stoličku a začala se lžící nimrat ve své snídani.

	„Tak fajn," ozvala se Livy. 

	„Jestli se nezeptá nikdo jinej, udělám to já. Takže o co šlo?"

	Emma zvedla hlavu a chystala se něco podrážděně odseknout, jenže v tu ránu se jí slova vzpříčila v krku.

	Ve dveřích stál Mark. V kuchyni zavládlo stejné napětí jako při včerejší ostré výměně názorů v knihovně a rozhostilo se ticho. Všichni Blackthornovi valili oči na svého bratra. Cristina zírala do hrnku s kávou.

	Mark vypadal naprosto normálně. Měl na sobě čisté modré triko s knoflíčky, tmavé džíny, které mu překvapivě padly, a na nich opasek. Sice v něm nebyly žádné zbraně, ale nade vší pochybnost se jednalo o opasek pro lovce stínů, s runami přesnosti a andělské síly vyrytými do kůže. Na předloktích měl navlečené nátepníky.

	Všichni na něj civěli, Julián s vařečkou ve zdvižené ruce. Mark narovnal záda a Emma si chvíli myslela, že se chystá vyseknout další poklonu, podobně jako předchozího večera. On však místo toho promluvil.

	„Přijměte mou omluvu za včerejšek," prohlásil. 

	„Neměl jsem to klást za vinu vám, své rodině. Jednání Spolku bývá nevyzpytatelné a často má temné pohnutky, to ovšem není vaše vina. Pokud mi to dovolíte, rád bych znovu začal s čistým štítem a představil se vám."

	„Ale my tě přece známe," namítl Tibo. 

	Livy se k němu naklonila, něco mu pošeptala a při tom mu přejela rukou po rameni. Tibo se znovu podíval na Marka a vypadal pořád zmateně, ale zároveň bylo v jeho pohledu znát očekávání.

	Mark udělal krok vpřed. 

	„Jsem Marcus Antonius Blackthorn," představil se. 

	„Pocházím ze starého a hrdého rodu lovců stínů. Po mnoho let, která nedokážu spočítat, jsem byl ve službách divokého honu. Cválal jsem vzduchem na bílém oři z dýmu, sbíral jsem těla mrtvých a vozil je do říše sličného lidu, kde jejich kosti a kůže zúrodňovaly neobdělanou půdu. Nikdy jsem za to necítil vinu, ale možná bych měl."

	Ruce, které do té doby držel sepjaté za zády, nechal klesnout podél těla. 

	„Nevím, kam patřím," dodal. 

	„Ale jestliže mi to dovolíte, budu se snažit patřit sem."

	Nastala chvíle ticha. Děti kolem stolu překvapeně civěly, Emma s napřaženou lžící zadržovala dech. Mark se podíval na Julese.

	Ten zvedl ruku a poškrábal se vzadu na krku. 

	„Tak si třeba sedni, Marku," vyzval bratra ochraptělým hlasem.

	„Udělám ti vajíčka."

	Mark byl celou snídani zticha a Julián, Emma a Cristina zatím ostatním vyprávěli, na co uplynulé noci přišli. Podrobnosti o útoku mantidů Emma omezila na minimum – nechtěla, aby měl Tavy noční můry.

	Peněženku Stanleyho Wellse dostal do rukou Tibo, nadšený, že může zkoumat opravdový důkaz. Slíbil, že se po zkouškách plně oddá pátrání po informacích o nešťastném Stanleym. Jelikož Mark se zkoušek účastnit nemusel, Julián ho požádal, aby v knihovně dohlédl na Tavyho.

	„Nemusíš se bát, že ho předhodím za potravu stromům, jak se to s neukázněnými dětmi dělá na Prokletém dvoře," slíbil Mark.

	„To se mi ulevilo," podotkl sarkasticky Julián.

	Mark se sklonil k Tavymu, kterému v očích tančily jiskřičky.

	„Pojď se mnou, maličký," řekl mu. 

	„Vzpomínám si na knihy, které jsem jako dítě miloval. Mohl bych ti je ukázat."

	Tavy přikývl a s absolutní důvěrou vložil ruku do Markovy dlaně.

	Markových očích se něco mihlo, jakýsi záblesk citů. Bez dalšího slova odešel s Tavym z kuchyně.

	Cameronovo varování vrtalo Emmě hlavou po zbytek snídaně, během úklidu, a ještě i tehdy, když všichni vcházeli do učebny, kde už na ně čekala Diana s tlustým stohem papírů připravených na písemnou část zkoušek. Emma si v duchu pořád opakovala Cameronova slova, takže si v písemce z jazyků a vědomostí o nejrůznějších démonech a podsvěťanech vedla opravdu bídně. Spletla si Azazela s Ašmodajem, purgatštinu s chtónštinou a skřítky se skřety. Při známkování pak Diana v testu nadepsaném Emminým jménem bez ustání škrtala tlustou červenou fixou a občas na ni vrhla nasupený pohled.

	Všichni ostatní dostali dobré známky, a i když se Julián v písemce také dopustil několika chyb, Emma ho podezřívala, že to udělal schválně, aby jí to nebylo líto.

	Ulevilo se jí, když měli písemnou a ústní část zkoušek za sebou. Udělali si pauzu na oběd a pak se přesunuli o kus dál do výcvikového sálu. Diana už všechno připravila. Byly tam terče na vrhání nožem, meče různých velikostí a uprostřed místnosti velká tréninková figurína. Měla dřevěný trup, několik rukou, které se daly odepínat a přesouvat, a vycpanou látkovou hlavu připomínající strašáka do zelí.

	Figurína stála uprostřed kruhu vysypaného černobílým práškem – kamennou solí smíchanou s popelem. 

	„Útok z dálky s důrazem na pečlivost a přesnost,“ oznámila Diana. 

	„Kdo kruh poruší, tomu píšu neúspěch." 

	Přistoupila k černé skříňce postavené na podlaze a stiskla tlačítko. Byl to magnetofon. Místností se rozlehl hlasitý, pronikavý, nelibozvučný randál. Znělo to, jako by někdo nahrál útok mafiánského gangu doprovázený výkřiky, jekotem a rozbíjením oken.

	Livy vypadala vyděšeně. Tibo zkřivil obličej, sáhl po svých sluchátkách a dal si je na uši.

	„Rušivé vjemy," promluvila nahlas Diana. 

	„Musíte se je naučit odclonit..."

	Než stihla větu dokončit, někdo zaklepal na dveře. Byl to rozpačitě se tvářící Mark. 

	„Tavy je zabraný do knížek," vysvětlil Dianě, která se mezitím sklonila a rámus z magnetofonu trochu ztlumila, „a vy jste se mě ptala, jestli bych se nemohl téhle části zkoušek zúčastnit, tak mě napadlo, že vám vyhovím."

	„Ale Mark přece zkoušky absolvovat nemusí," protestoval Julián.

	„Stejně jeho známky nemůžeme nahlásit Spolku."

	„Cristininy známky taky hlásit nebudeme," odpověděla Diana.

	„Ale přesto se k nám na zkoušky přidá. Zajímají mě výsledky vás všech. Máte spolupracovat, takže by bylo dobré, abyste navzájem znali svoje schopnosti."

	„Umím bojovat," prohlásil Mark. Nezmínil se o předchozí noci ani o tom, že se mu dařilo odrážet útoky démonů jen vlastními silami, bez pomoci nových run. 

	„Jezdci divokého honu jsou bojovníci."

	„To ano, ale bojují jinak než lovci stínů," namítla Diana a ukázala do výcvikového sálu na nože s vyrytými runami a meče z adamasu.

	„Tohle jsou zbraně tvého lidu." 

	Otočila se zpátky k ostatním. 

	„Každý si jednu vyberte."

	Markovi po těch slovech ztuhl výraz, ale nic neříkal. Ani se nepohnul, na rozdíl od ostatních. Emma se vydala pro Cortanu, Cristina pro své motýlkové nože – balisongy, Livy pro šavli a Dru pro dlouhou tenkou dýku. Julián si zvolil dva čakramy, vrhací kruhy s nabroušenými okraji.

	Tibo se držel zpátky. Emma se zamyslela nad tím, jestli si Diana všimla, že jemu dýku přinesla Livy a vtiskla mu ji do dlaně. Emma věděla, jak Tibo vrhá noži – byl v této disciplíně dobrý, občas dokonce vynikající, ale jenom když se mu chtělo. Pokud zrovna neměl náladu, nedalo se s ním hnout.

	„Juliáne," řekla Diana a znovu zesílila zvukový doprovod. 

	„Jdi první."

	Julián udělal krok vzad a hodil. Čakramy mu vyletěly z rukou, podobné světelným prstencům. Jeden z nich usekl tréninkové figuríně pravou paži, druhý levou a pak se oba zakously do stěny.

	„Tvůj cíl není mrtvý," upozornila ho Diana. „Jenom bezruký."

	„Přesně tak," prohlásil Julián. 

	„Takže ho můžu vyslechnout. Nebo to, kdyby to byl démon."

	„Velmi taktické." 

	Diana si zapsala poznámku a snažila se při tom potlačit úsměv. Pak sebrala useknuté ruce ze země a znovu je připevnila k trupu.

	„Livy!"

	Livy figurínu odpravila jednou ranou šavle a čára z popela přitom zůstala zcela netknutá. Dru se obstojně předvedla ve vrhání dýkou, Cristina zase švihem rozevřela své balisongy a hodila je tak, že se zabodly do hlavy figuríny přesně v místech, kde by měla živá bytost oči.

	„Pěkně zákeřný," pravila obdivné Livy. 

	„To žeru."

	Cristina vyprostila své nože a mrkla na Emmu, která mezitím vylezla kus nad zem po lanovém žebříku a ve volné ruce držela Cortanu.

	„Emmo," oslovila ji Diana a zaklonila hlavu, aby ji mohla sledovat, „co to děláš?"

	Vtom se Emma žebříku pustila. Sice při tom nezažívala mrazivé opojení bojem, nicméně chvilka volného pádu jí přinesla čirou radost, která jí konečně vyhnala z hlavy otravné myšlenky na Cameronovo varování. Přistála nohama na ramenou figuríny, rozmáchla se a zarazila Cortanu až po jílec do trupu. Pak se vymrštila do salta vzad a dopadla pár centimetrů za hranice kruhu.

	„Zbytečné předvádění," pokárala ji Diana, avšak při psaní poznámky se opět usmívala. Pak zvedla pohled. 

	„Tiberie, teď jsi na řadě ty.“

	Tibo se přiblížil ke kruhu. Bílá spojnice sluchátek ostře kontrastovala s jeho černými vlasy. Emma si překvapeně uvědomila, že je stejně vysoký jako figurína. Často Tiba vnímala jako dítě, kterým dřív býval. Ty časy už ale pominuly – bylo mu teď patnáct let, takže byl starší než ona v době, kdy s Juliánem podstoupili obřad parabátai. Neměl tvář malého chlapce. Měkké obliny v jeho obličeji nahradily ostře řezané rysy.

	Tibo pozvedl dýku.

	„Tiberie," ozvalo se ode dveří. 

	„Sundej si ta sluchátka."

	Byl to strýček Artur. Všichni překvapeně vzhlédli. Artur sestupoval z půdy jen velice zřídka, a když už se k tomu odhodlal, obvykle se vyhýbal rozhovorům, společným jídlům, zkrátka veškerému kontaktu. Bylo zvláštní vidět ho, jak postává ve dveřích, podobný šedému duchovi v šedém županu, s šedým strništěm na tvářích a v obnošených šedých kalhotách.

	„Zhoubné technologie vyvíjené civily pronikly úplně všude," pokračoval Artur. 

	„Ta tvoje sluchátka. Nebo auta, ta jsme v londýnském Institutu vůbec neměli. A taky ten počítač, o kterém si myslíte, že nevím." Přes obličej mu přelétl zvláštní náznak hněvu. 

	„Do skutečného boje přece se sluchátky nepůjdeš."

	Řekl to slovo, jako by bylo otrávené.

	Diana zavřela oči.

	„Tibo," pravila. „Sundej si je."

	Tibo si stáhl sluchátka a nechal si je viset na krku. Jakmile k jeho uším dolehl rámus a hlasy z magnetofonu, zkřivil tvář. 

	„Ale já to takhle nezvládnu."

	„V tom případě zkoušku nesplníš," prohlásil Artur. 

	„Zkoušky musí být spravedlivé."

	„Nespravedlivý bude, pokud mu ty sluchátka nedovolíš," vložila se do toho Emma.

	„Tohle je zkouška. Musí ji absolvovat každý," ozvala se Diana.

	„Boj nemusí vždycky probíhat za optimálních podmínek. Je slyšet hluk, teče krev, je těžké se soustředit.

	„Já ale nebudu chodit do boje," namítl Tibo. 

	„Nechci být tenhle druh lovce stínů."

	„Tiberie!" obořil se na něj Artur. „Udělej, co se po tobě chce."

	Tibo zatnul zuby. Pozvedl dýku a s úmyslnou nešikovností, avšak značnou silou s ní hodil. Zbraň zasáhla černý plastový magnetofon a ten se rozletěl na tisíc kousíčků.

	Nastalo ticho.

	Tibo sklopil pohled ke své pravé ruce. Krvácela. Jeden střípek plastu z rozbitého přehrávače doletěl až k němu a rozsekl mu kůži. Tibo si šel se zakaboněným výrazem stoupnout čelem ke sloupu. Livy ho nešťastně pozorovala. Julián se chtěl rozběhnout za ním, Emma ho však chytila za zápěstí.

	„Nechoď tam," zadržela ho. „Dej mu chviličku."

	„Teď já," ozval se Mark. Diana se k němu překvapeně otočila, on už ale mezitím vykročil k tréninkové figuríně. Napochodoval přímo k ní, takže podrážky jeho bot rozmetaly kruh z popela a soli.

	„Marku," protestovala Diana, „ten kruh jsi neměl… “

	Větu nedokončila, protože Mark popadl figurínu, smýkl s ní směrem k sobě a oderval vycpanou hlavu od těla. Kolem něj se sypala sláma. Odhodil hlavu stranou, uchopil nasazovací paže a ohnul je dozadu tak prudce, že se ulomily. O krok ustoupil, jednou nohou se opřel o trup panáka a vykopl. Figurína se převrátila a s hlasitým třesknutím dopadla na podlahu.

	Emma si pomyslela, že nebýt Markova výrazu, mohlo to působit docela legračně.

	„Tohle jsou zbraně mého lidu," prohlásil a natáhl ruce před sebe. Na pravé dlani měl krvácející šrám.

	„Ten kruh jsi neměl porušit," upozornila ho Diana. 

	„Taková jsou pravidla, já je nevymýšlím. Spolek… “

	„Lex malla, lex nulla“ pravil Mark chladně a odešel od figuríny. Když vyslovil rodové heslo Blackthornových, Emma zaslechla, jak se Artur prudce nadechl. Pak se beze slova otočil a odkráčel z výcvikového sálu.

	Julián upřeně sledoval, jak Mark míří k Tibovi a opírá se o sloup vedle něj.

	Tibo, který si se zarputilým výrazem držel pravou ruku v levé, překvapeně zvedl hlavu. 

	„Marku?"

	Mark se něžně dotkl bratrovy ruky a Tibo se od něj neodtáhl. Oba měli blackthornovské prsty, dlouhé a útlé, s výrazně vystouplými klouby.

	Tibův rozhořčený pohled postupně zjihl. Úkosem se podíval na bratra, jako by si v Markově obličeji mohl přečíst odpověď na otázku, již Emma nedokázala uhodnout.

	Vzpomněla si, co Tibo o svém nejstarším bratrovi řekl v knihovně.

	Není to jeho chyba, že všechno nechápe, nebo že je toho na něj moc. Nemůže za to.

	„Teď jsme pořezaní oba," pravil Mark.

	„Juliáne," řekla Diana, „musíme si promluvit o Tibovi."

	Julián stál bez hnutí před jejím psacím stolem. Za Dianou se mu skrze rozměrná okna otevíral výhled na pobřežní silnici a dál na pláž a oceán. Na mysli mu vytanula velice zřetelná vzpomínka, ačkoli už nevěděl, kolik mu tehdy bylo let. Byl na pláži a pracoval na skice zapadajícího slunce a surfařů ve vlnách. Byla to volná kresba, na které byla důležitější radost z pohybu než přesné zachycení reality. Byl tam s ním i Tibo, který si hrál opodál. Z mokrého písku stavěl řadu krychliček dokonale stejného tvaru a velikosti.

	Julián se zadíval na svoji nepřesnou, nedbalou kresbu a výsledek Tibovy metodické práce a napadlo ho: 

	Oba vidíme stejný svět, jenom z jiného úhlu. Tibo cítí stejnou radost jako já, radost z tvorby. Cítíme to samé, naše pocity jen mají odlišný tvar.

	„Byla to Arturova chyba," namítl Julián. 

	„Já... já nechápu, proč to udělal." 

	Věděl, že zní rozrušeně. Nedokázal se tomu ubránit. Za Arturových špatných dnů většinou Julián veškerou nenávist a vztek obracel proti sobě. Nikdy by ho nenapadlo, že jeho strýček Tibova sluchátka vůbec zaznamenal. Nemyslel si, že Artur komukoli z nich věnuje dostatečnou pozornost, aby si všímal takových věcí, a pro Tiba to platilo dvojnásob. 

	„Netuším, proč se tak k Tibovi zachoval.“

	„Někdy se nejkrutěji chováme právě k těm, kdo nám připomínají sebe samotné."

	„Tibo není jako Artur." Juliánův hlas ztvrdl. 

	„A neměl by kvůli Arturovým výstřelkům trpět. Měla bys mu dovolit, aby si ten test zopakoval se sluchátky."

	„To nebude nutné," odpověděla Diana. 

	„Já vím, co Tibo dokáže, a upravím podle toho výsledné známky. O Spolek neměj starost."

	Julián na ni upřel nechápavý pohled. 

	„A proč jsi se mnou chtěla mluvit, jestli ne kvůli Tibovým známkám?"

	„Slyšel jsi přece, co Tibo řekl," připomněla mu Diana. 

	„Nechce být tenhle druh lovce stínů. Chce jít na Scholomantos. Proto se odmítá stát Livyiným parabátai. A víš, že jinak by pro ni udělal skoro všechno."

	Tibo a Livy teď byli u počítače a snažili se najít co nejvíc informací o Stanleym Wellsovi. Zdálo se, že Tiba už přešel vztek, který v něm zkoušky vyvolaly, a dokonce se přece usmál na Marka, když si s ním přišel promluvit.

	Juliána napadlo, jestli je od něj nízké užírat se nesmyslnou žárlivostí, že Mark, který se jim vrátil do života teprve nedávno, umí s jejich mladším bratrem komunikovat i tehdy, když on sám to nedokáže. Julián Tiba miloval víc než sebe samotného, a přece ho v tu chvíli nenapadlo nic tak elegantně jednoduchého jako Markova slova: Teď jsme pořezaní oba.

	„Nemůže tam," oponoval Julián. 

	„Je mu teprve patnáct let. Ostatním studentům bude osmnáct i víc. Mají tam chodit absolventi akademie."

	„Tibo strčí každého absolventa akademie do kapsy," prohlásila Diana. 

	„Ví toho stejně jako oni."

	Předklonila se, opřená lokty o skleněnou stolní desku. Za ní se až k obzoru prostíral oceán. Schylovalo se k pozdnímu odpoledni a hladina měla tmavou, stříbřitě modrou barvu. Julián si představil, co by se stalo, kdyby prudce bouchl do stolu. Dokázal by vyvinout dostatečnou sílu, aby se sklo rozbilo?

	„Nejde o to, co ví," namítl, ale další slova raději polkl. Nebezpečně se blížil k tématu, o kterém nikdy nemluvili, totiž v jakých ohledech je Tibo jiný než ostatní.

	Julián často míval pocit, že Spolek visí nad jeho životem jako černý stín. Za odchod jejich nejstaršího bratra a sestry nesl stejný díl viny jako sličný lid. Chování a jednání lovců stínů po celá staletí podléhalo přísným pravidlům. Kdo vyzradil existenci světa stínů nějakému civilovi, toho stihl trest, někdy dokonce ve formě vyhnanství. Kdo se zamiloval do civila nebo do svého parabátai, tomu Spolek odňal znamení. Byl to zákrok doprovázený trýznivou bolestí, který nemusel každý přežít.

	Juliánovy umělecké sklony, zájem jeho otce o antiku – na to všechno nahlížel Spolek se značnou dávkou podezřívavosti. Lovci stínů neměli mít žádné koníčky. Lovci stínů nebyli umělci. Byli stvořeni a vychováni k boji, podobně jako Sparťané. Individualitu nepovažovali za ctnost.

	Tibovo uvažování a jeho podivuhodná, zvídavá mysl nefungovaly stejně jako u ostatních lidí. Julián slýchal příběhy – nebo spíš zvěsti – o dalších dětech nefilim, které přemýšlely nebo vnímaly odlišně. Třeba tvrdily, že když se pokoušejí číst, písmenka jim na stránce poskakují před očima. Měly potíže se soustředěním. Nebo propadaly hlubokému smutku, k němuž zdánlivě neměly žádný důvod, či nezvladatelným záchvatům neposednosti.

	Nic jiného, než šeptem šířené zvěsti se však zaslechnout nedalo, protože Spolek odmítal připustit, že takoví nefilim vůbec existují. Odsouval je do sekce akademie určené pro „potížisty", kde měli prodělávat výcvik a neplést se do cesty ostatním lovcům stínů. Posílal je do odlehlých koutů zeměkoule jako ostudná tajemství, která je třeba ukrýt. Pro lovce stínů, jejichž mysl je utvářena trochu jinak, ani pro jiné druhy odlišností neexistovaly žádné výrazy.

	Protože kdyby takové výrazy existovaly, přemítal Julián, znamenalo by to nutnost brát takové věci na vědomí. A Spolek některé věci na vědomí brát odmítal.

	„Budou se k němu chovat, jako by s ním bylo něco špatně,“ řekl Julián. 

	„A on je přitom úplně v pořádku

	„Já vím.“ 

	Diana zněla zarmouceně. Unaveně. Juliána napadlo, kam asi předchozího dne odešla, zatímco oni jeli navštívit Malcolma, a kdo jí pomohl opatřit průsečík siločar zábranami.

	„Pokusí se na něj napasovat svoji představu o tom, jak by měl správný lovec stínů vypadat. On vůbec netuší, co dělají...“

	„Protože jsi mu to neřekl,“ přerušila ho Diana. 

	„Jestli si Tibo v duchu maluje Scholomantos narůžovo, je to proto, že jsi ho nikdy nevyvedl z omylu. Ano, je to tam drsné. Přímo brutální. Tak mu to řekni.“ 

	„Chceš po mně, abych mu vysvětlil, že je jiný,“ pravil Julián chladně. 

	„On není hloupý, Diano. Ví to.“

	„Ne,“ opáčila Diana a vstala. 

	„Chci, abys mu vysvětlil, jaký postoj zaujímá Spolek k těm, co se liší od průměru. K lovcům stínů, kteří jsou zvláštní. Jak se taky může rozhodnout, když nemá všechny informace?"

	„Je to můj mladší bratr," odsekl Julián. 

	Krajina venku byla zahalená do mlžného oparu. Okenní tabulky se místy leskly jako zrcadlo a on v nich viděl sám sebe – linii lícní kosti, zaťatou čelist, rozcuchané vlasy. Výraz ve vlastních očích ho vyděsil. 

	„Vzdělání dokončí teprve za tři roky..."

	Diana měla v hnědých očích nelítostný pohled. 

	„Já vím, že jsi ho vychovával od jeho deseti let, Juliáne. Já vím, že máš pocit, že jsou to všechno tvoje děti. A taky že jsou, jenže Livy a Tibo už nejsou malí. Budeš je muset nechat jít...“

	„Takže mi tu hodláš vykládat, že mám být sdílnější?" obořil se na ni Julián. 

	„Vážně, ty?"

	Zatnula zuby. 

	„Při tom, co všechno tajíš, kráčíš po ostří nože, Juliáne. Věř mi. Já po něm chodila polovinu svého života. Člověk si na to zvykne, zvykne si tolik, že někdy zapomíná, že krvácí."

	„Nic bližšího mi k tomu neřekneš, co?“

	„Máš svoje tajemství a já taky."

	„To se mi snad zdá." 

	Julián měl chuť křičet nebo bouchnout do zdi. 

	„Neděláš nic jiného, než že si ta svoje tajemství chráníš. Pamatuješ, jak jsem se tě ptal, jestli bys nechtěla dělat ředitelku Institutu? A vzpomínáš, jak jsi to odmítla a zakázala mi ptát se proč?"

	Diana si povzdechla a přejela prstem po opěradle židle. 

	„Vztekem na mě nic nespravíš, Julesi."

	„To máš možná pravdu," prohlásil. 

	„Ale tohle byla ta jediná věc, kterou jsi mi možná opravdu mohla pomoct. A tys to neudělala. Takže se nezlob, když mám pocit, že jsem v tom zůstal úplně sám. Věř mi, že mám Tiba moc rád a chci, aby dostal všechno, po čem touží. Ale dejme tomu, že mu vysvětlím, jak je to na Scholomantosu drsné, a on tam stejně bude chtít odjet. Mohla bys mi pak slíbit, že to tam zvládne? Odpřísáhla bys mi, že on a Livy se jeden bez druhého obejdou, když zatím za celý život nestrávili ani jeden den odděleně? Můžeš mi to zaručit?"

	Zavrtěla hlavou. Vypadala zkroušeně, ale Julián si vůbec nepřipadal jako vítěz. 

	„Mohla bych ti říct, že v životě žádné záruky neexistují, Juliáne Blackthorne, ale je mi úplně jasné, že ty už ode mě o Tibovi nechceš nic slyšet," odpověděla. 

	„Takže ti místo toho řeknu něco jiného. Jsi možná nejodhodlanější člověk, jakého jsem kdy poznala. Celých pět let držíš všechno a všechny v tomhle domě pohromadě, přestože bych nikdy nevěřila, že je něco takového možné." 

	Zadívala se mu do očí. 

	„Tahle situace ale nepotrvá věčně. Je to trochu jako zlom v podloží. Při dostatečném tlaku povolí a co se stane pak? O co přijdeš ty a o co přijdeme my všichni, až se to stane?"

	 

	„Co to je?" zeptal se Mark a nesměle zvedl za nohu Tavyho plyšového lemura Pana Přílipku. 

	Seděl s Emmou, Tavym a Dru na podlaze v místnosti s počítačem. Dru držela v jedné ruce knihu s názvem Danse macabre a okolnímu světu nevěnovala pozornost. Tavy se snažil přimět bosého Marka s mokrými vlasy ke hře.

	Cristina byla ještě pryč, převlékala se z tréninkové zbroje. Tibo a Livy zatím úřadovali u počítače – Tibo psal, Livy seděla na stole vedle klávesnice a zahrnovala ho příkazy a návrhy. Ukázalo se, že Stanley Wells nemá adresu uvedenou v telefonním seznamu, a Emma pojala silné podezření, že způsob, jakým se jí dvojčata pokoušejí dopídit, je pravděpodobně nezákonný.

	„Hele," ozvala se a natáhla ruku k Markovi. 

	„Podej mi Pana Přílipku." 

	Byla nervózní a roztěkaná. Diana hned po Arturově odchodu prohlásila zkoušky za ukončené a zavolala si Juliána k sobě do pracovny. Než se za učitelkou vydal, zahodil svoji bojovou zbroj do kouta výcvikového sálu, z čehož Emma vyvodila, že se na rozhovor vůbec netěší.

	Do místnosti vstoupila Cristina a prohrábla si dlouhé, ještě mokré černé vlasy. Mark, který zrovna podával Pana Přílipku Emmě, zvedl pohled – a vtom se ozvalo trhání švů. Lemurovi se odpárala noha a plyšový trup spadl na zem. Sypala se z něj výplň.

	Mark zaklel v neznámém jazyce.

	„Tys zabil Pana Přílipku," řekl Tavy.

	„Já myslím, Tavy, že spíš umřel sešlostí věkem,“ vložila se do toho Emma a zvedla plyšového lemura. 

	„Vždyť ho máš od narození.“

	„Nebo na gangrénu,“ prohlásila Drusilla a na chvíli se odtrhla od knihy. „Mohl taky umřít na gangrénu.“

	„Ale ne!“ Cristina měla vytřeštěné oči. 

	„Počkejte tady, hned se vrátím."

	„Nechoď...," začal Mark, jenže Cristina už vyběhla z místnosti.

	„Jsem to ale nemotora,“ pravil truchlivě. 

	Natáhl ruku a pocuchal Tavymu vlasy. 

	„Mrzí mě to, maličký."

	„Zjistili jste Wellsovu adresu?" Ve dveřích se právě objevil Julián.

	Livy vítězoslavně zvedla ruce. 

	„Jo. Je to v Hollywood Hills.“

	„Takže žádný překvápko,“ poznamenala Emma. 

	Ve zmíněné části Los Angeles bydlelo hodně bohatých lidí. Emma měla tu čtvrť navzdory její luxusní atmosféře ráda. Líbily se jí tamní serpentiny, mohutné trsy rostlin přerůstající přes zdi a pnoucí se po fasádách domů i výhledy na pulzující, rozzářené město. V noci tam províval vánek, který voněl po bílých květech – oleandru a zimolezu – a po vyprahlosti několik kilometrů vzdálené pouště.

	„V Los Angeles a okolí žije šestnáct lidí, co se jmenují Stanley Wells," oznámil Tibo a otočil se na židli čelem k nim. 

	„Postupovali jsme vylučovací metodou."

	„Dobrá práce," pochválil ho Julián právě ve chvíli, kdy Tavy vyskočil ze země a přišel k němu.

	„Umřel Pan Přílipka," prohlásil chlapec a zatahal Juliána za džíny. Jules se k němu sklonil a vzal ho do náruče.

	„To mě mrzí, prcku," řekl mu a opřel si bradu o Tavyho kudrnatou hlavu. 

	„Seženeme ti nového plyšáka."

	„Jsem vrah," ozval se sklíčeně Mark.

	„Nedramatizuj to," pošeptala mu Emma a kopla ho do holého kotníku.

	Mark se zatvářil dotčeně. 

	„Víly si v dramatech libují. Je to pro nás přirozený stav."

	„Měl jsem Pana Přílipku rád," pokračoval Tavy. 

	„Byl to hodný lemur."

	„Existuje i spousta jiných hodných zvířat," sdělil mu vážně Tiberius. 

	Zvířata patřila k jeho oblíbeným námětům hovoru, hned vedle detektivů a zločinu. Tavy se na něj usmál a z jeho obličeje čišela důvěra a láska. 

	„Třeba lišky jsou mnohem chytřejší než psi. A řev lva se nese čtyřicet kilometrů daleko. Tučňáci..."

	„A medvědi," skočila mu do řeči Cristina, která se udýchaně zjevila ve dveřích. Podala Tavymu šedého plyšového medvěda. Chlapec se na něj váhavě zadíval. 

	„S tímhle jsem si hrávala, když jsem byla malá," vysvětlila mu.

	„Jak se jmenuje?" zajímal se Tavy.

	„Oso," odpověděla Cristina a pokrčila rameny. 

	„To znamená Španělsky ,medvěd‘. Nebyla jsem zrovna vynalézavá."

	„Oso." 

	Tavy si medvídka vzal a roztáhl rty do úsměvu, v němž chybělo pár zubů. Julián se na Cristinu díval, jako by mu na poušti přinesla vodu. Emma pomyslela na to, co jí o Julesovi a Cristině říkala ve výcvikovém sále Livy, a z nějakého nevysvětlitelného důvodu ji maličko píchlo u srdce.

	Livy dál mluvila k Julesovi a vesele u toho kývala nohama.

	„Takže bychom měli jet všichni," rozumovala. 

	„Tibo a já můžeme jet v autě s Emmou a Markem, ty pojedeš s Cristinou a Diana zůstane tady.

	Julián postavil svého nejmladšího bratra na zem. 

	„Dobrý pokus," usadil ji. 

	„Ale tohle je práce pro dvě osoby. S Emmou tam naběhneme, porozhlédneme se po čemkoli neobvyklém a hned zase zmizíme. Nic víc.“

	„Nikdy nás nepustíš k ničemu zábavnýmu," reptala Livy.

	„Měli byste mě nechat ten dům prohledat," ozval se Tibo. 

	„Vy všechno důležité přehlédnete. Všechny stopy."

	„Díky za důvěru," odpověděl Julián suše. 

	„Tak hele, Livy a Tibo, potřebujeme vás tady, protože musíte projít všechny fotky z jeskyně na průsečíku. Podívat se, jestli se vám podaří zjistit, co je to za jazyky, přeložit ty nápisy..."

	„Další překládání," zabručela Livy. „Fakt napínavý."

	„Bude to zábava," slíbila jí Cristina. 

	„Můžeme si uvařit horkou čokoládu a pracovat v knihovně." Usmála se a Julián na ni už podruhé vrhl vděčný pohled.

	„Já to neříkám kvůli tomu, abych se vás zbavil," dodal Julián.

	„Hlavní důvod je, že vy dva umíte věci, ve kterých se my nevyznáme." 

	Kývl směrem k počítači. Livy se začervenala a Tibo vypadal potěšeně.

	Na rozdíl od Marka. 

	„Měl bych jít s vámi," řekl Julesovi. 

	„Vílí dvory si přály, abych se na vyšetřování podílel a doprovázel vás."

	Julián zavrtěl hlavou. 

	„Dnes večer ne. Musíme nějak vymyslet, co s tím, že nemůžeš používat runy."

	„Vůbec je nepotřebuji...," začal se bránit Mark.

	„Ale potřebuješ." Juliánův hlas byl tvrdý jako ocel. 

	„Pokud chceš splynout s davem, potřebuješ runy pro vytvoření iluze. A včera v noci jsi utrpěl zranění, které se ti ještě nezahojilo. I když se uzdravuješ rychle, ve výcvikovém sále jsem si všiml, že se ti rána znovu otevřela. Krvácel jsi..."

	„Do mé krve ti nic není," odsekl Mark.

	„Ale je,“ prohlásil Julián. 

	„Je, protože jsme rodina."

	„Rodina," zopakoval Mark trpkým tónem a teprve pak si zřejmě uvědomil, že jsou tam jeho mladší sourozenci, kteří ho tiše, bez hnutí pozorují. Nepromluvila ani Cristina, jen z dálky upírala na Emmu tmavý, znepokojený pohled.

	Mark měl nejspíš na jazyku ještě další slova, ale očividně je raději spolkl. 

	„Kdybych toužil poslouchat rozkazy, zůstal bych u divokého honu," řekl místo toho tiše a vyšel ze dveří.
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	„Přijde mi, že Tibo teď hltá detektivky dvojnásobným tempem,“ ozval se s úsměvem Julián. Měl na své straně stažené okýnko a vítr proudící do auta mu sfoukával vlnité vlasy z čela. 

	„Ptal se mě, jestli si myslím, že ty vraždy byly práce zevnitř."

	„Jak jako…, zevnitř‘?“ Emma se také usmála.

	Byla zabořená v sedadle spolujezdce a nohama ve vysokých botách se opírala o přístrojovou desku. Otevřená okna dovnitř vpouštěla večer, a když na chvíli zastavili a čekali na semaforu na zelenou, Emma slyšela, jak kolem nich bzučí rušné velkoměsto.

	Po odjezdu z Institutu odbočili z pobřežní silnice na Sunset Boulevard. Ulice se nejdřív klikatě proplétala několika kaňony, po nichž následovala poklidná předměstí Beverly Hills a Bel Air, a teď už Emma s Juliánem projížděli srdcem Hollywoodu po Sunset Stripu, což byl úsek bulváru lemovaný drahými restauracemi a třicet metrů vysokými billboardy s reklamami na filmy a televizní pořady. Okolí bylo hlučné a přecpané lidmi. Turisté si pořizovali fotky s imitátory celebrit, pouliční muzikanti vybírali drobné a mezi tím vším spěchali chodci do práce a z práce.

	Julián působil uvolněněji než za několik posledních dnů dohromady. Seděl pohodlně opřený a ruce mu lehce spočívaly na volantu. Emma přesně věděla, jak se její parabátai cítí. I ona si teď, když měla na sobě bundu od bojové zbroje a džíny, vedle sebe Juliána a v kufru auta Cortanu, připadala, že je přesně tam, kde má být.

	Hned jak nastoupili do auta, pokusila se Emma zavést hovor na Marka. Julián jen zavrtěl hlavou a prohlásil: 

	„Pořád si zvyká.“ 

	Nic víc. Vycítila, že se mu nechce o bratrovi mluvit, a naprosto to chápala. Stejně nevěděla, jaké řešení by mu poradila. A bylo nesmírně snadné nechat se strhnout k obvyklému vtipkování a škádlení.

	„Podle mě se tím prostě ptal, jestli si myslím, že je vrahem nějaký lovec stínů." 

	Kolem křižovatky Sunset Boulevardu a Vine Street zhoustl provoz a auto pomalu míjelo řady palem a neonů. 

	„Řekl jsem, že ne – evidentně to musel být někdo, kdo rozumí magii, a žádný lovec stínů by si podle mě na vraždu nenajal čaroděje. Vraždy si většinou obstaráváme sami."

	Emma se zahihňala. 

	„Řekl jsi mu, že se lovci stínů rádi mordujou na vlastní pěst?"

	„A na vlastní pěst rádi děláme i všechno ostatní."

	Provoz se opět zrychlil. Emma sklopila oči a sledovala hru svalů a šlach na Juliánově předloktí při řazení. Auto plynule klouzalo vpřed a Emma se zadívala ven na frontu před historickým kinem Graumans Chinese Theatre. Proběhlo jí hlavou, co by si asi lidé ve frontě pomysleli, kdyby věděli, že ti dva teenageři v toyotě jsou ve skutečnosti lovci démonů a kufr auta mají naložený kušemi, dřevcovými zbraněmi, dýkami, japonskými katanami a vrhacími noži.

	„A co u Diany, všechno v pohodě?" zeptala se.

	„Chtěla si promluvit o Tibovi." 

	Juliánův hlas zněl vyrovnaně, ale Emma si všimla, že neklidně polkl. 

	„Strašně touží jet na Scholomantos a studovat. Mají tam přístup do knihoven spirálového labyrintu a do archivů mlčenlivých bratrů – chápeš, prostě ke všemu, co nevíme o runách a rituálech, a představ si, jaká tajemství a záhady by tam mohl řešit. Ale na druhou stranu.

	„By tam byl ze všech nejmladší," dořekla za něj Emma. 

	„To by bylo těžký úplně pro každýho. A zvlášť když Tibo nikdy s nikým jiným, než s náma nebydlel." 

	Lehce se dotkla Juliánova zápěstí. 

	„Sama jsem ráda, že jsem neodešla na akademii. A na Scholomantosu je prý život ještě mnohem náročnější. A osamělejší. Pár studentů tam postihlo něco jako... no, Clary o tom mluvila jako o nervovým zhroucení. Tak tomu asi říkají civilové."

	Julián se podíval na navigaci a odbočil doleva, vzhůru do kopců.

	„Jak často si teď s Clary voláte?“

	„Tak jednou za měsíc." 

	Už od doby, kdy se v Idrisu seznámily, jí Clary pravidelně telefonovala a zjišťovala, jak se jí daří. Emmě tehdy bylo dvanáct let. Jejich hovory byly jednou z mála věcí, o kterých toho Julesovi příliš nevyprávěla. Telefonáty s Clary patřily jen a výhradně jí samotné.

	„Chodí pořád s Jacem?"

	Emma se zasmála a cítila, jak se v ní uvolňuje napětí. Clary a Jace byli zavedená instituce, hotová legenda. Patřili k sobě. 

	„Prosím tě, kdo by se s takovým klukem rozcházel?"

	„Třeba já, kdyby ke mně nebyl dostatečně pozorný"

	„No víš, ona se mnou svůj milostnej život nerozebírá. Ale jo, pořád spolu chodí. Kdyby se rozešli, asi bych ztratila veškerou víru v lásku."

	„Netušil jsem, že v lásku vůbec věříš," podotkl Jules a vzápětí se zarazil, jako by si právě uvědomil, co řekl. 

	„To vyznělo úplně špatně."

	Emmu to rozhořčilo. 

	„Hele, to, že jsem nebyla zamilovaná do Camerona..."

	„Nebyla?" 

	Okolní vozy zrychlily a jejich auto vyrazilo vpřed. Julián plácl dlaní do volantu. 

	„Podívej, nic mi do toho není. Zapomeň na to. Zapomeň, že jsem se ptal na Jace a Clary, nebo na Simona s Isabelou.

	„Na Simona s Isabelou ses neptal."

	„Neptal?" 

	Jeden koutek úst mu povyskočil vzhůru. 

	„Víš, že Isabela byla moje první platonická láska?"

	„Jasně že to vím." 

	Hodila po něm víčkem od láhve s vodou. 

	„To nešlo přehlídnout! Na oslavě Alininy a Heleniny svatby jsi na ni v jednom kuse civěl."

	Uhnul před hozeným víčkem. 

	„Ale necivěl."

	„Tos teda civěl," prohlásila. 

	„Neměli bychom si promluvit o tom, co vlastně ve Wellsově domě hledáme?"

	„Podle mě bude nejlepší improvizovat."

	„Správně učiněné rozhodnutí je jako dokonale načasovaný střemhlavý let sokola, jehož cílem je udeřit na soupeře a rozdrtit ho,“ odříkala Emma.

	Julián na ni vrhl nevěřícný pohled. 

	„To byl jako citát z O umění válečném!"

	„Možná.“ 

	Emma zažívala tak intenzivní pocit štěstí, že až přecházel ve smutek. Byli s Julesem spolu, utahovali si ze sebe a všechno působilo tak, jak to má mezi dvěma parabátai být. Projížděli teď ulicemi obytné čtvrti, v nichž se za vysokými živými ploty tyčila rozlehlá, honosná sídla, izolovaná od silnice dlouhatánskými příjezdovými cestami.

	„Tak ty mi tu budeš vést učené řeči? Víš přece, že v mém autě platí na učené řeči embargo," škádlil ji Julián.

	„To auto ale není tvoje."

	„A jsme na místě," změnil Julián téma, zaparkoval u chodníku a vypnul motor. 

	Stmívalo se, ale ještě nebyla úplná tma, takže si Emma mohla prohlédnout Wellsův dům. Vypadal stejně jako na satelitních fotkách na počítači – vrcholek střechy sotva vyčníval nad masivní kamennou zeď porostlou buganvilií, která budovu obklopovala.

	Julián stiskl tlačítko a všechna okýnka v autě vyjela nahoru. Emma se na něj podívala. 

	„Brzo bude tma. Neměli bychom si dělat starosti s démoni aktivitou?"

	Jules nahlédl do přihrádky. 

	„Senzor nic nehlásí, ale pro jistotu si naneseme pár run."

	„Tak fajn." 

	Emma si vyhrnula rukávy, natáhla holé ruce před sebe a Julián si vyndal z kapsy bělostnou, třpytící se stélu. V zšeřelém autě se předklonil, přiložil jí špičku nástroje na kůži a začal kreslit. Jeho vlasy lechtaly Emmu na tváři a na krku a ona cítila slabou vůni hřebíčku, která se z něj linula.

	Sklopila oči, a zatímco se jí po kůži rozlézaly černé linie run, vzpomněla si, co o Julesovi říkala Cristina: Má pěkné ruce. 

	Napadlo ji, že sama si je možná ještě nikdy pořádně neprohlédla. Byly pěkné? Byly to prostě Juliánovy ruce. Ruce, které malovaly a bojovaly, které ho nikdy nezklamaly. Z tohoto hlediska byly nádherné.

	„Tak jo." Jules se narovnal a chvíli obdivoval své dílo. 

	Emmina předloktí zdobily úhledné runy dodávající přesnost, nenápadnost, tichý krok a rovnováhu. Stáhla si rukávy a vzala do ruky vlastní stélu.

	Když se nástrojem dotkla jeho pokožky, zachvěl se – stéla byla nejspíš studená. 

	„Promiň," zašeptala Emma a zapřela se mu rukou o rameno. 

	Pod bříškem palce cítila okraj jeho klíční kosti a hebkou vroubkovanou bavlnu trička. Sevřela ho pevněji, takže konečky prstů nahmatala holou kůži ve výstřihu. Prudce se nadechl.

	Zarazila se. „Bolí to?"

	Zavrtěl hlavou. Do tváře mu neviděla. 

	„To je v pohodě." 

	Sáhl za sebe, odemkl dveře na straně řidiče a v dalším okamžiku už stál vedle auta a oblékal si bundu.

	Emma také vystoupila. 

	„Ale já jsem ti ještě nedodělala runu jistýho úderu..."

	Julián už mezitím přešel ke kufru auta a otevřel jej. Vytáhl svoji kuši opatřenou runami a podal Emmě Cortanu a pouzdro na meč.

	„To nevadí." Zabouchl kufr. Nevypadal, že by ho něco trápilo – byl to pořád stejný Julián se stejným úsměvem. 

	„Stejně ji nebudu potřebovat."

	Nenuceně zvedl kuši a vystřelil. Šíp prosvištěl vzduchem a zasáhl bezpečnostní kameru nad brankou. Přístroj se s kovovým zařinčením rozletěl na kousíčky a z jeho pozůstatků začal stoupat tenký proužek dýmu.

	„Předvádění, to by ti šlo," prohlásila Emma a strčila svůj meč do pouzdra.

	„Jsem tvůj parabátai. Občas se musím trochu předvést, jinak by nikdo nechápal, k čemu mě vlastně potřebuješ." 

	Z nedaleké příjezdové cesty vyšel postarší pár venčící německého ovčáka. Emma se musela bránit nutkání schovat Cortanu za záda, přestože věděla, že je zbraň krytá iluzí. S runami zahalenými dlouhými rukávy se ona i Julián jevili kolemjdoucím civilům jako obyčejní teenageři. Postarší dvojice zašla za zatáčku a zmizela jim z dohledu.

	„Potřebuju tě, abych měla ke komu směřovat svoje duchaplný poznámky," prohlásila, zrovna když došli k brance a Julián vytáhl stélu, aby mohl na kov nanést otevírací runu.

	Vzápětí se branka pootevřela. Julián se k ní natočil bokem a protáhl se vzniklou škvírou. 

	„Jaké duchaplné poznámky?"

	„Jenom počkej, však já ti to spočítám," zamumlala Emma a prosmekla se za ním. 

	„Já jsem náhodou ohromně duchaplná."

	Julián se přidušeně zasmál. Ocitli se na cestičce vedoucí k rozlehlému domu s mohutnými klenutými dveřmi, ke kterým z obou stran přiléhala veliká okna. Podél cestičky svítily lucerny, ale dům byl potemnělý a tichý.

	Emma vyběhla přední schody a jedním oknem nakoukla dovnitř. Nedokázala rozeznat nic než tmavé, rozmazané obrysy. 

	„Nikdo není doma – jé!“ 

	O krok uskočila, protože se proti sklu vrhla jakási huňatá, chlupatá koule. Na okně po ní zůstalo oslintané kolečko. Emma se přikrčila a chystala se vytáhnout z vysoké boty dýku. 

	„Co to je?“ Narovnala se. 

	„Démon raum? Nebo možná..."

	„Zřejmě trpasličí pudl," oznámil jí Julián, cukalo mu přitom v koutku úst. 

	„A řekl bych, že není ozbrojený," dodal, když Emma sklopila zrak a vyčítavě se zadívala na stvoření, z něhož se skutečně vyklubal miniaturní pes s čumákem přilepeným na sklo. 

	„Vlastně jsem si tím skoro jistý."

	Emma ho šťouchla do ramene a pak na dveře nakreslila otevírací runu. Ozvalo se cvaknutí zámku a dveře se rozletěly dokořán.

	Pes přestal olizovat okno a s ňafáním se vyřítil ven. Chvíli kolem nich obíhal v kruzích a pak odpelášil k plotu na vzdáleném konci zahrady. Julián se za psíkem rozběhl.

	Emma se vydala za ním po kotníky vysokou trávou. Byla to hezká zahrada, ale zjevně se o ni nikdo příliš nestaral. Okrasné rostliny i rozkvetlé živé ploty divoce bujely. Byl tam i bazén obehnaný po pás vysokým kovaným plůtkem, v němž zela dokořán otevřená branka. Když se Emma přiblížila, spatřila, že Julián stojí bez hnutí na okraji. Bazén měl v sobě zabudované osvětlení, které v pravidelných intervalech střídalo jednu křiklavou barvu za druhou. Kolem stály řady lehátek z bílého kovu s bílými poduškami pokrytými borovým jehličím a nafoukanými květy žakarandy.

	Emma na okraji bazénu zpomalila. Psík se choulil u bazénového žebříku. Místo štěkání teď kňučel. Emma si nejdřív myslela, že na vodě leží nějaký stín, ale vzápětí si uvědomila, že je to tělo. Mrtvola ženy v bílých bikinách. Plavala otočená obličejem dolů, kolem hlavy se jí vznášely dlouhé černé vlasy a ruce jí volně visely podél těla. Ve fialové záři bazénového osvětlení to vypadalo, že má kůži pokrytou modřinami:

	„U Anděla, Julesi... vydechla Emma.

	Ne že by nikdy předtím neviděla mrtvolu. Viděla jich spoustu. Civily, lovce stínů, děti zavražděné v Síni Dohod. Přesto měla pocit, že toto mrtvé tělo vypadá obzvlášť žalostně. Žena byla drobounká, a tak hubená, že by se jí daly na páteři spočítat obratle.

	Na jednom lehátku byla vidět rudá skvrna. Emma k němu vykročila v domnění, že se jedná o krev, pak ale zjistila, že je to kožená kabelka od Valentina s vylisovaným vzorem. Zip nebyl úplně dovřený, takže z ní čouhala zlatá peněženka a růžový mobil.

	Emma se krátce podívala na telefon, pak vzala do ruky peněženku a prohlédla ji. 

	„Jmenuje se Ava Leighová," řekla. 

	„Je jí – teda bylo – dvaadvacet let. Bydliště má uvedený na téhle adrese. Nejspíš to byla jeho přítelkyně."

	Pes znovu zakňučel a lehl si s packami nataženými k okraji bazénu. 

	„Myslí si, že se jeho panička topí,“ usoudil Julián. 

	„Chce, abychom ji zachránili."

	„Nemohli jsme jí pomoct," namítla Emma mírně. 

	„Koukni se na její mobil. Má tady dva dny starý nepřijatý hovory. Takže podle mě je mrtvá minimálně tak dlouho. Nemohli jsme nic dělat, Julesi."

	Vrátila peněženku do kabelky. Chystala se vzít ji za obě uši, když vtom to zaslechla – cvaknutí jako při nabíjení kuše.

	Bez jediného pohledu či myšlenky se vrhla na Julese a srazila ho k zemi. Tvrdě spolu dopadli na dlaždice se španělským vzorem právě ve chvíli, kdy kolem nich proletěl šíp a zmizel v křoví.

	Julián se odrazil od země, takže se oba přetočili a odkutáleli mezi dvě lehátka. Mobil, který Emma držela v ruce, jí vyletěl z ruky. Zaslechla, jak šplouchl do bazénu, a v duchu zanadávala. Julián se nadzvedl a oběma rukama ji chytil za ramena. V očích měl divoký výraz a celým tělem ji tiskl k zemi. 

	„Jsi v pořádku? Zasáhli tě?"

	„Ne, dobrý, jsem v pohodě...," ujistila ho udýchaně. 

	Psík se krčil u plotu a vyl. Přiletěl další šíp a zabodl se do mrtvoly v bazénu. Avino tělo se přetočilo, takže se její oteklý, zčernalý obličej utopence obrátil k nočnímu nebi. Jedna paže se jí posunula výš, jako by se mrtvá žena chtěla bránit. Emma s hrůzou zjistila, že mrtvole chybí pravá ruka. A nejen to – rána navíc působila, jako by ruku někdo usekl. Cáry kůže na zápěstí byly chlorovanou vodou vylouhované doběla.

	Emma se vyprostila zpod Juliána a vyskočila na nohy. Na střeše domu někdo stál, ale Emma z něj rozeznala pouze obrysy. Vysoká postava, pravděpodobně mužská, v tmavém oblečení a s kuší v ruce. Neznámý zvedl zbraň a zamířil. Zasvištěl další šíp.

	Emmu popadl prudký, chladnokrevný vztek. Jak se opovažuje na ně střílet, jak se opovažuje střílet na Julesel S rozběhem přeskočila bazén, proletěla brankou a zamířila k domu. Tam se odrazila a pevně se chytila kovaných železných mříží na oknech v přízemí. Začala lézt vzhůru, přestože na ni Julián křičel, ať se vrátí, a nedbala ani toho, že jí kov bolestivě rozdírá dlaně. Přitáhla se rukama, pak ještě jednou a s odrazem od stěny se vyhoupla na střechu.

	Přistála v podřepu a pod nohama jí zaskřípaly střešní tašky. Když zvedla hlavu, spatřila černě oděnou postavu, která před ní na střeše couvala. Útočník měl přes obličej masku.

	Emma vytasila Cortanu. Po celé délce ostří přeběhl v ubývajícím světle hrozivý odlesk.

	„Co jsi zač?“ zeptala se. 

	„Upír? Podsvěťan? Zabil jsi Avu Leighovou?“ 

	Udělala krok vpřed a podivná postava znovu ustoupila. Cizinec se pohyboval beze strachu a rozvážně, což Emmu ještě víc rozzuřilo. V bazénu pod nimi plavala mrtvá dívka a Emma dorazila příliš pozdě, než aby ji mohla zachránit. Celé tělo jí vibrovalo touhou udělat něco, čím by to napravila.

	Přimhouřila oči. 

	„Tak poslouchej. Jsem lovkyně stínů. Buď se můžeš vzdát pravomoci Spolku, nebo ti tímhle mečem probodnu srdce. Vyber si sám.“

	Udělal krok k ní a Emmě blesklo hlavou, že její výhrůžka zafungovala a on se skutečně vzdává. Vtom se však útočník znenadání vrhl do strany. Vyrazila k němu, jenže to už se neznámý naznak řítil dolů. Padal bez hlesu jako hvězda.

	Emma zaklela a rozběhla se k okraji střechy. Dole nic nebylo. Ticho, tma, jinak po nikom a po ničem ani stopy. Viděla na třpytící se bazén. Když obešla roh, spatřila, že se Julián sklání a jednou rukou hladí psa po hlavě.

	To se Julesovi podobalo, v takovéhle chvíli utěšovat nebohého psíka. Zaťala všechny svaly a skočila. Před očima se jí mihla představa výcvikového sálu a vzápětí jen s lehkým bodnutím v nohách přistála v přerostlé trávě.

	„Julesi,“ zavolala na svého parabátai a vykročila k němu. Pes zakňučel a odběhl do tmy. „Utekl mi.“

	„Jo?“ řekl zaujatě a narovnal se. 

	„Co tady podle tebe dělal?"

	„Já nevím. Tipovala jsem ho na upíra, ale Nightshade si je drží docela zkrátka a... Julesi?“ 

	Hlas jí vyskočil o oktávu výš, protože právě došla dost blízko, aby rozeznala, že si Julián tiskne jednu ruku k boku. Pevnou černou bundu měl roztrženou. 

	„Julesi?! Stalo se ti něco?“

	Zvedl ruku, kterou si držel bok. Dlaň měl úplně mokrou od krve, jež v modrém světle z bazénu vypadala černá. 

	„Nic to není,“ řekl. Vstal, udělal krok k Emmě – a zavrávoral.

	„Nic to není.“

	Hrklo v ní. V zakrvácené ruce něco držel, a když spatřila, co to je, celé tělo jí ztuhlo. Krátký kovový šíp z kuše s plochým trojhranným hrotem, zmáčený krví. Julián si ho nejspíš vytrhl z těla.

	Vytahovat si zabodnutý šíp odporovalo všem poučkám, hrot totiž cestou ven zpravidla napáchal ještě mnohem větší škody. Julián to věděl.

	„Co jsi to udělal?" zašeptala Emma. Vyschlo jí v puse.

	Z roztržené bundy mu vytrvale prýštila krev. 

	„Pálilo to,“ vysvětlil jí. „Ne jako normální šíp. Emmo.“

	Padl na kolena. Měl omámený výraz, i když se s tím zjevně snažil bojovat. 

	„Musíme odsud vypadnout," prohlásil ochraptěle. 

	„Ten střelec se může vrátit, buď sám, nebo s posilami.

	Zajíkl se, padl nazad a zůstal bezvládně ležet v trávě. Emma vyrazila největší rychlostí, jakou kdy v životě vyvinula, přeskočila bazén, ale ani tak ho nestihla chytit, než jeho tělo dopadlo na zem.

	 

	Nad oceánem se sbíraly mraky. Na střeše foukal studený vítr, ochlazený masou vody jako obří klimatizací. Cristina opatrně našlapovala na střešní tašky a naslouchala vzdálenému burácení a dunění příboje. Co jsou ti Blackthornovi a Emma vlastně za podivíny, že musí Cristina od svého příjezdu do Los Angeles trávit polovinu času někde po střechách?

	Mark seděl poblíž měděného okapu a nohy mu visely dolů. Světlé vlasy mu vlály ve větru. Jednou dlouhou holou paží s bledou kůží se opíral za zády. V ruce držel jeden z náhradních mobilních telefonů, které byly v Institutu k dispozici. Přístroj u něj působil nemístně – bylo velice zvláštní vidět vílího chlapce s dlouhými rozcuchanými vlasy na pozadí gobelínu posetého hvězdami, s mobilem v ruce.

	„Moc mě to mrzí, Helen,“ doneslo se od něj ke Cristině a v těch slovech zaznívala tak hluboká láska a osamělost, že ji to málem přimělo k tomu, aby se obrátila k odchodu.

	Nepozorované vyklizení pole bohužel nepřicházelo v úvahu, Mark už totiž zaslechl její kroky. Pootočil se a posunkem jí naznačil, že má zůstat.

	Váhavě přešlapovala na místě. To, že najde Marka na střeše, jí sdělila Dru a ostatní na ni také naléhali, ať jde nahoru a podívá se, jestli je všechno v pořádku. Nebyla si jistá, jestli jí taková úloha přísluší, jenže Tibo a Livy měli plné ruce práce s překládáním a ona vycítila, že Dru nahání Markovo nevybíravé vyjadřování strach. A přece nemohli pro nejstaršího bratra poslat Tavyho. Proto nakonec musela po žebříku na střechu vylézt Cristina, i když nepříliš ochotně.

	Jakmile se však ocitla nahoře a spatřila mladíka sedícího na okraji střechy, srdce se jí sevřelo soucitem. Ten jeho výraz během telefonátu s Helen – nedokázala si představit, jak asi prožívá skutečnost, že v celé rodině je jen jedna další osoba, která se mu opravdu podobá a sdílí s ním společnou krev a minulost, a zrovna tuto spřízněnou duši mu krutý, nesmlouvavý Zákon uzmul.

	„Já tebe taky, sestřičko,“ rozloučil se Mark a vzápětí mu mobil vypadl z ruky. Byl to už zastaralý přístroj, jehož displej s ukončením hovoru zablikal a zhasl.

	Mark si telefon strčil do kapsy a podíval se na Cristinu. Oblaka mu na obličej vrhala stíny.

	„Jestli jsi mi přišla sdělit, že jsem se choval nepřístojně, tak to už dávno vím,“ řekl.

	„Kvůli tomu tady nejsem,“ namítla a přiblížila se k němu, ale neposadila se.

	„Nicméně se mnou souhlasíš,“ pokračoval. 

	„Choval jsem se nepřístojně. Neměl jsem se na Juliána tak obořit, zvlášť ne před dětmi."

	Cristina pečlivě vážila slova. 

	„Já Juliána moc dobře neznám. Ale jsem přesvědčená, že tě nechtěl vzít s sebou jenom proto, že měl o tebe starost."

	„To já vím," odpověděl Mark nečekaně. 

	„Ale umíš si představit, jaké to je, když se o tebe tvůj mladší bratr bojí, jako bys byla malé dítě?"

	Zajel si rukou do vlasů. 

	„Celou dobu, co jsem byl pryč, jsem si myslel, že je vychovává Helen. Vůbec mě nenapadlo, že celé břímě ponese na bedrech Julián. Nevím, jestli je to právě tím, ale pořád v něm nemůžu poznat svého mladšího bratříčka."

	Cristina si v duchu vybavila Juliána, jeho schopnost se vším si bez velkých řečí poradit a opatrné úsměvy. Vzpomněla si, jak Emmě žertem říkala, že se možná do Juliána zamiluje, až se s ním seznámí. A když ho skutečně spatřila na vlastní oči, připadal jí ještě mnohem hezčí, než čekala a než se dalo vytušit z Emminých rozmazaných fotek a mlhavého vyprávění. Ale i když jí byl sympatický, měla pocit, že zamilovat by se do něj asi nedokázala. Na to v sobě držel příliš mnoho tajemství.

	„Já myslím, že se snaží skrývat, jaký doopravdy je," uvažovala.

	„Viděl jsi tu nástěnnou malbu v jeho pokoji? Tu pohádkovou? Julián je podle mě jako ten zámek obklopený trním. Nechal ho kolem sebe vyrůst, aby ho chránilo. Časem ale ty keře určitě zvládneš prosekat. Věřím, že svého bratra jednou zase poznáš."

	„Jenže já nevím, kolik mi zbývá času," namítl. 

	„Jestli tu záhadu nevyřešíme, divoký hon si mě zase odvede."

	„A chceš to tak?" zeptala se tiše Cristina.

	Neodpověděl, jen zvedl oči k nebi.

	„Proto sedíš tady na střeše? Abys mohl divoký hon pozorovat, kdyby nad námi projížděl?"

	Mark dlouhou dobu nic neříkal. Pak odpověděl: 

	„Někdy se mi zdá, že je slyším. Že mezi mraky tuším dusot kopyt."

	Usmála se. 

	„Líbí se mi, jak mluvíš," svěřila se mu. 

	„Vždycky to zní jako báseň."

	„Mluvím tak, jak mě to naučil sličný lid. Strávil jsem ve společnosti víl dlouhou řádku let." 

	Otočil ruce dlaněmi vzhůru a položil si je na kolena. Na vnitřní straně zápěstí měl podivné dlouhé jizvy.

	„Kolik let to bylo? Víš to?"

	Pokrčil rameny. 

	„Čas se tam neměří stejným způsobem jako tady. Nevím."

	„Na obličeji se ti ta doba vůbec neprojevila," poznamenala tiše.

	„Někdy vypadáš stejně mladý jako Julián a jindy zase působíš jako ostatní víly – jako bys vůbec nestárnul."

	Úkosem se na ni podíval. 

	„Tobě nepřijde, že vypadám jako lovec stínů?“

	„A chceš tak vypadat?"

	„Chci se podobat své rodině," odpověděl. 

	„Sice nemůžu být tmavý jako Blackthornovi, ale můžu se aspoň snažit co nejvíc vypadat jako lovec stínů. Julián měl pravdu – jestli se chci účastnit vyšetřování, musím působit nenápadněji."

	Cristina mu raději nevysvětlovala, že žádný takový svět, v němž by působil nenápadně, zřejmě neexistuje. 

	„Jestli se chceš vzhledem přiblížit lovcům stínů, pomůžu ti. Ale musíš se se mnou vrátit dolů."

	Našlapoval na střešní tašky zcela neslyšně, jako by měl měkké kočičí tlapky, nebo jako by si na kůži nakreslil runu tichého kroku. Ustoupil, aby mohla slézt po žebříku jako první. I tento pohyb byl tlumený, a když se o něj letmo otřela, jeho kůže studila jako noční vzduch.

	Dovedla ho do jeho pokoje. Při odchodu nechal zhasnuto, a tak zažehla své čarodějné světlo a položila je vedle postele. 

	„Tamta židle," řekla a ukázala kýženým směrem. 

	„Postav ji doprostřed pokoje a sedni si. Hned se vrátím."

	S tázavým výrazem sledoval, jak Cristina odchází z pokoje. Když se vrátila s navlhčeným hřebenem, ručníkem a nůžkami, byl už usazený na židli, ovšem tázavý pohled mu vydržel. Neseděl jako ostatní dospívající chlapci, kteří se na židli rozvalí a končetiny roztáhnou do všech stran. Seděl tak, jako na obrazech sedávají králové – vzpřímeně a zároveň obezřetně, jako by ho koruna nepříjemně tlačila.

	„Chystáš se mi podříznout hrdlo?" zeptal se, když se Cristina s ručníkem vydala k němu a ostré nůžky se zaleskly.

	„Chystám se ti ostříhat vlasy." 

	Položila mu ručník kolem krku a stoupla si za něj. Zaklonil hlavu, aby mohl sledovat její pohyby. Uchopila mezi prsty pramen vlasů, které by byly vlnité, kdyby je netížila jejich současná délka a zacuchaná místa.

	„Nehýbej se," přikázala mu.

	„Jak má paní poroučí."

	Pročísla mu vlasy hřebenem a začala stříhat, opatrně, aby byly všude stejně dlouhé. Jak stříbřitě bílou bujnou hřívu postupně prostřihávala, odlehčené prameny se začaly volně kroutit a vytvářet rozkošné kučery podobné Juliánovým. Vzadu na krku se mu stáčely vzhůru, jako by k němu chtěly být co nejblíže.

	Vzpomněla si, jak se dotýkala Diegových tmavých vlasů a jak byly na omak husté a drsné. To Mark měl vlasy jemné jako vlákna v kukuřičném klasu. Odstřižky se ve třpytivém vodopádu snášely k zemi a zachytávaly odlesky čarodějného světla.

	„Vyprávěj mi o vílích dvorech," řekla. 

	„Od malička o nich slýchám příběhy. Něco mi vyprávěla matka, něco strýček."

	„Moc jsme dvořany nevídali," odpověděl a v ten okamžik zněl jako úplně obyčejný člověk. 

	„Gwyn a lovci z divokého honu k žádnému dvoru nepatří. Straní se jich. Dvory a urozené víly jsme navštěvovali jen o nocích, kdy se konaly radovánky. Ovšem tehdy… “

	Mlčel tak dlouho, že začala přemýšlet, jestli neusnul nebo jestli se prostě k smrti nenudí.

	„Kdybys je jedinkrát zažila, nikdy bys na ně nezapomněla," ozval se nakonec. 

	„Rozlehlé blyštivé jeskyně nebo opuštěné houštiny v lesích hemžící se bludičkami. Na tomto světě stále existují místa, kam dosud nikdo jiný, než sličný lid nevkročil. Tančilo se, dokud jsi nepadla únavou, všude plno krásných jinochů a děvčat, polibky byly lacinější než víno, víno chutnalo sladce a ovoce ještě sladčeji. Pak ses ráno probudila a všechno to zmizelo, jen tobě ještě v uších doznívala hudba."

	„Mě by to všechno asi spíš děsilo." 

	Obešla ho a postavila se před něj. Zvedl k ní zvědavé dvoubarevné oči a ona cítila, jak se jí zachvěla ruka. Když dřív stříhávala Diega, jeho bratra Jaimeho, nebo některého ze svých mladších bratranců, nikdy se jí to nestalo. Na druhou stranu jim naposledy stříhala vlasy ve dvanácti letech, aby jim předvedla, co ji naučila matka, takže možná se tyhle věci s věkem mění. 

	„Všude tolik lesku a krásy. Jak by se s tím mohl obyčejný smrtelník srovnávat?"

	Vypadal překvapeně. 

	„Ale vždyť ty bys na vílím dvoře přímo zářila," namítl. 

	„Víly by kvůli tobě z listí a květin vykouzlily koruny a střevíčky posázené klenoty. Celá by ses třpytila a všichni by se ti obdivovali. Sličný lid miluje smrtelnou krásu nade vše."

	„Protože časem uvadne," doplnila Cristina.

	„Ano," připustil. 

	„Je pravda, že s věkem zešedivíš, ohnou se ti záda, seschneš se a možná ti na bradě vyraší vousy. A to nemluvím o bradavicích.“

	Všiml si jejího mrazivého pohledu. 

	„To všechno ale nastane až za dlouhou dobu,“ dodal chvatně.

	Cristina si pohrdavě odfrkla. 

	„A já myslela, kdo ví, jak nemají být víly okouzlující." 

	Přidržela mu bradu, aby nehýbal hlavou, zatímco mu stříhala poslední vzpurné prameny. I tohle na něm bylo jiné – kůži měl stejně hladkou jako ona, bez nejmenší stopy po strništi nebo drsnosti. Když odložila nůžky a odkašlala si, přimhouřil oči, až z nich zbyly jen zářivé úzké škvírky. 

	„Tak,“ prohlásila. „Chceš se na sebe podívat?"

	V sedě se napřímil a Cristina se zrovna skláněla, takže se jejich hlavy ocitly stejně vysoko. 

	„Pojď blíž,“ požádal ji. 

	„Dlouhá léta jsem neměl žádné zrcadlo, a tak jsem se musel zařídit jinak. Přišel jsem na to, že v očích druhého toho můžeš spatřit víc než na vodní hladině. Když se na mě podíváš, uvidím svůj odraz."

	Musel jsem se zařídit jinak. 

	Do čích očí se to tedy celé roky díval? uvažovala Cristina a naklonila se blíž. Ani přesně nevěděla, proč to dělá – možná kvůli tomu, jak jí upřeně hleděl do očí jakoby si nedokázal představit nic úchvatnějšího, než dívat se na ni. Ani jedinkrát nezaváhal, neuhnul pohledem k jejímu výstřihu, holým nohám či rukám, a ona otevřela oči dokořán a pohled mu opětovala.

	„Nádhera," řekl nakonec.

	„To mluvíš o svém účesu?" zeptala se rádoby žertovným tónem, avšak uprostřed věty jí zakolísal hlas. Možná neměla cizímu člověku nabízet tak intimní doteky, i když jí opravdu připadal neškodný, a navíc tím přece vůbec nic nemyslela... nebo snad ano?

	„Ne," odpověděl tiše. 

	Ucítila na krku jeho teplý dech a jeho ruka se náhle ocitla na její. Měl drsnou, mozolnatou dlaň zbrázděnou jizvami. Srdce jí v prsou rozechvěle poskočilo – a vtom se dveře Markova pokoje otevřely.

	Spěšně od něj ustoupila, spíš skoro uskočila. Ve dveřích stáli Tibo a Livy. Livy držela Cristinin mobil a upírala na ni vyvalené, znepokojené oči. 

	„To je Emma," oznámila jí a zvedla ruku s telefonem. 

	„Poslala SOS. Máme za nima okamžité přijet."
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	Emma za pronikavého skřípění pneumatik odbočila z Fairfax Avenue doprava na parkoviště naproti Canterovu lahůdkářství. Parkoviště patřilo k obchodu s barvami, který měl teď zavřeno. Zajela až dozadu, kde bylo úplně prázdno, a dupla na brzdu tak prudce, že Jules zanadával.

	Při odepínání bezpečnostního pásu se na něj ohlédla. Byl bledý a držel se za bok. Kvůli tmě v autě a jeho černému oblečení toho moc neviděla, jen to, že mu mezi prsty protéká pomalu pulzující krev. Polila ji studená hrůza.

	Když se mu předtím u Wellsova domu podlomila kolena, ze všeho nejdřív ji napadlo nakreslit mu na kůži hojivou runu. Pak ho zvedla na nohy, podepřela ho a i se zbraněmi a Avinou kabelkou ho dotáhla k autu a položila na zadní sedadlo.

	Teprve když ujeli několik bloků a zezadu se ozvalo sténání, uvědomila si, že Julián stále krvácí. Zastavila, nanesla mu další hojivou runu a pak ještě jednu. To už určitě zabere. Musí.

	Existovalo jen málo zranění, která hojivé runy nedokázaly vyléčit. Konkrétně to byla poranění způsobená démoním jedem a úrazy tak vážné, že mohly člověka zabít. Při myšlence na obě tyto možnosti cítila, jak se její mozek vzpouzí a zamrzá. Okamžitě hmátla po mobilu. Napsala Livy do zprávy první známé místo, které ji napadlo – Canterovo lahůdkářství znali všichni a byl to jejich oblíbený podnik -, a vzápětí se tam co nejrychleji rozjela.

	Jedním škubnutím zápěstí vypnula motor a přelezla dozadu za Julesem. Ležel vklíněný do rohu, byl celý bledý a potil se bolestí.

	„Tak fajn,“ řekla rozechvělým hlasem. 

	„Musíš mi dovolit, abych se na to podívala."

	Kousal se do rtu. Na zadní sedadlo dosáhla záře pouličních lamp z Fairfax Avenue, ale bohužel ne dost silně, takže Emma pořádně neviděla. Julián vzal za spodní okraj svého trička a zaváhal.

	Vytáhla z kapsy čarodějné světlo, rozžala je a auto zalila jasná záře. Julesovo tričko bylo nasáklé krví, a co bylo ještě horší, z kůže mu zmizela Emmina hojivá runa.

	Runy nefungovaly.

	„Julesi," pokračovala. 

	„Musím zavolat mlčenlivý bratry. Pomůžou ti. Musí ti pomoct."

	V záchvatu bolesti pevně zavřel oči. 

	„To nemůžeš," odmítl. 

	„Víš, že mlčenlivé bratry volat nemůžeme. Zodpovídají se přímo Spolku."

	„Tak jim budeme lhát. Namluvíme jim, že se to stalo při rutinní hlídce. Tak já volám," prohlásila a sáhla po mobilu.

	„Ne!" vyhrkl Julián tak rozhodně, že se zarazila. 

	„Mlčenliví bratři poznají, když jim někdo lže! Mají Meč smrti, Emmo. Dozvědí se o tom vyšetřování. A o Markovi.“

	„Přece kvůli Markovi nevykrvácíš!"

	„Ne," řekl a podíval se na ni. 

	Jeho tajuplně modrozelené oči představovaly v autě ozářeném čarodějným světlem jediné dvě skvrny syté barvy. 

	„Ty mě vyléčíš."

	Vždycky když se Julesovi něco stalo, Emma to cítila. Bylo to jako tříska zadřená pod kůží. Fyzická bolest jí ale nevadila zdaleka tolik jako hrůza, která ji zachvátila, hrůza ještě silnější než její strach z oceánu. Hrůza z toho, že se Julesovi něco stane, že zemře. Vzdala by se všeho a sama by strpěla jakékoli zranění, aby tomu zabránila.

	„Tak jo," souhlasila. Vlastní hlas jí zněl ochraptěle a roztřeseně.

	„Fajn." Zhluboka se nadechla. „Tak počkej."

	Rozepnula si bundu a odhodila ji stranou. Natáhla se přes středovou konzoli mezi předními sedadly a položila čarodějné světlo na podlahu. Pak se otočila k Julesovi. Následujících pár vteřin jí splynulo v rozmazanou šmouhu tvořenou Julesovou krví na jejích rukou a jeho přerývaným dechem, jak se ho snažila nadzvednout a opřít o zadní dveře. Ani nehlesl, když s ním manipulovala, ale všimla si, že se kouše do rtu a že má na ústech a na bradě krev, a zabolelo ji to, jako by jí pod kůží praskaly kosti.

	„Tvoje bunda," procedila mezi zuby. 

	„Musím ji rozříznout."

	Přikývl a zaklonil hlavu. Sáhla po Cortaně.

	Navzdory tuhému materiálu projel meč ochrannou bundou jako nůž papírem. Zůstaly z ní jen cáry. Emma mu na prsou rozřízla tričko a cípy látky rozevřela, jako by loupala ovoce.

	V životě už viděla spoustu krve, ale tohle bylo jiné. Tahle krev patřila Juliánovi a zdálo se, že je jí opravdu hodně. Měl jí potřísněný celý hrudník. Viděla, kudy do něj vnikl hrot šípu, a kůži potrhanou od toho, jak si Jules šíp sám vytrhl.

	„Proč sis ten šíp vyndával?" zeptala se, když si přetahovala přes hlavu svetr. Měla pod ním tílko. Otřela mu svetrem hrudník a boky a snažila se při tom, aby příze nasála co nejvíce krve.

	Jules přerývaně oddechoval. 

	„Protože když... tě někdo trefí šípem,“ vysvětloval s lapáním po dechu, „tak si přece neřekneš...,Dík za ten šíp, asi si ho chvilku nechám.‘ “

	„To mám radost, že tě ještě nepřešel humor."

	„Už jsem ti říkal, že to pálilo," dodal Julián. 

	„Nebylo to jako obyčejná rána. Jako by byl hrot něčím potřený, kyselinou nebo něčím takovým."

	Emma svetrem setřela tolik krve, kolik mohla. Z bodné rány však neustále proudila další, v tenkých stružkách mu stékala po břiše a hromadila se v rýhách mezi jeho břišními svaly. Nad kyčelními kostmi měl hluboké prolákliny a jeho boky byly tvrdé a na dotyk hladké.

	Zhluboka se nadechla. 

	„Jsi moc hubenej," prohlásila co nejveselejším tónem. 

	„Moc kafe a málo lívanců."

	„Doufám, že mi tohle napíšou na hrob." 

	Zalapal po dechu, protože se posunula dopředu, a ona si v tu chvíli uvědomila, že vlastně sedí Juliánovi na klíně a koleny ho objímá kolem boků. Byla to zvláštně důvěrná poloha.

	„Já... nebolí tě to?" zeptala se.

	Viditelně polkl. „Zkus ještě jednu iratze.“

	„Fajn,“ odpověděla. „Chyť se madla."

	„Čeho?" Vyvalil oči a zůstal na ni zírat.

	„Tamtoho plastovýho držátka nad okýnkem!" Ukázala na ně prstem. 

	„Máš se za něj držet, když se auto naklání do zatáček."

	„Vážně? Já vždycky myslel, že se na něj prostě věší věci," zamyslel se. 

	„Třeba prádlo z čistírny."

	„Juliáne, teďnení čas na puntičkářství. Chyť se toho madla, nebo ti...“

	„No tak jo!" 

	Zvedl ruku, sevřel držadlo a zkřivil obličej bolestí. 

	„Můžeš."

	Přikývla, odložila Cortanu a sáhla po své stéle. Třeba ty předchozí hojivé runy nanesla moc rychle a lajdácký. Vždycky se soustředila spíš na tělesné aspekty výcviku než na schopnosti spojené s psychikou a uměním, jako například umět prohlédnout iluzi a kreslit runy.

	Přiložila mu špičku stély k rameni a pečlivě, pomalu začala kreslit. Druhou rukou se o něj musela zapřít. Snažila se co nejméně tlačit, ale i tak cítila, jak se pod dotekem jejích prstů napjal. Kůži na rameni měl hladkou a ona toužila ještě víc se k němu přiblížit, přikrýt mu ránu na boku rukou a zahojit ji jen silou své vůle...

	Dost. Dokončila runu iratze. Zvedla se, ale stélu z ruky nepouštěla. Julián se narovnal. Z ramenou mu visely potrhané cáry trička. Zhluboka se nadechl, sklopil pohled ke svému hrudníku – a vtom se mu hojivá runa vpila do kůže, jako když roztaje černý led a splyne s oceánem.

	Podíval se na Emmu. Viděla v jeho očích svůj odraz – vypadala ztrhaná, vyděšená a krk i bílé tílko měla zamazané od krve. 

	„Ale už to míň bolí," zašeptal.

	Rána znovu začala pulzovat. Po hrudníku mu stekl pramínek krve a potřísnil mu kožený pásek a kus džínů. Emma se oběma rukama dotkla jeho holé kůže a cítila, jak v ní narůstá panika. Sálalo z něj příliš velké teplo. Měl horečku.

	„Lžeš," obvinila ho. 

	„Julesi, to by stačilo. Zavolám pomoc..."

	Pohnula se a chtěla z něj slézt, ale on bleskurychle vymrštil ruku a chytil ji za zápěstí. 

	„Emmo," oslovil ji. „Emmo, podívej se na mě."

	Poslechla ho. Na tváři měl šmouhu od krve a zpocené tmavé vlasy mu zplihle visely kolem obličeje, ale jinak vypadal prostě jako Jules, úplně jako jindy. Levou ruku si tiskl k boku, pravou zvedl a položil jí dlaň zezadu na krk. 

	„Emmo,“ zopakoval znovu a jeho oči vypadaly ve slabém světle velké a tmavě modré, „líbala ses tehdy v noci s Markem?"

	„Cože?“ Emma na něj nechápavě zírala. 

	„Tys už asi ztratil hodně krve."

	Maličko se pod ní zavrtěl. Jeho ruka dál lehce spočívala na její šíji a lechtala ji po jemném chmýří na zátylku. 

	„Všiml jsem si, jak se na něj díváš," pokračoval. 

	„Venku u Poseidonova trojzubce."

	„Jestli ti jde o Markovo blaho, tak se bojíš zbytečně. Je celej zmatenej, já to vím. A souhlasím, že další zmatky už nepotřebuje."

	„Proto to neříkám. O Marka si starosti nedělám." 

	Zavřel oči, jako by v duchu počítal. Když je zase otevřel, jeho zorničky se v duhovkách roztahovaly jako velké černé kruhy.

	„Možná bych měl. Ale nedělám."

	Neblouzní náhodou? pomyslela si Emma zděšeně. To se mu nepodobalo, takhle blábolit nesmysly. 

	„Musím zavolat mlčenlivý bratry," rozhodla. 

	„A je mi jedno, jestli mě budeš do smrti nenávidět nebo jestli Spolek zakáže naše vyšetřování.

	„Prosím," přerušil ji a z jeho hlasu čišelo zjevné zoufalství.

	„Zkus... zkus to ještě jednou."

	„Ještě jednou?" zopakovala.

	„Ty to zvládneš. Zvládneš mě vyléčit, protože jsme parabátai. Navždy spolu. To jsem ti jednou slíbil, pamatuješ?"

	Ostražitě kývla, jednu ruku na mobilu.

	„A runa, kterou ti nanese tvůj parabátai, má zvláštní sílu. Hrot toho šípu musel být namočený v něčem, co ruší účinek hojivé magie, ale ty to zvládneš, Emmo. Ty mě uzdravíš. Jsme parabátai a to znamená, že společně dokážeme věci, které jsou... mimořádné."

	Měla teď krev na džínách, na rukou i na tílku a on pořád krvácel z otevřené rány, která nepatřičně zela v jinak zcela hladké kůži.

	„Zkus to," přemlouval ji suchým šepotem Jules. 

	„Zkusíš to kvůli mně?"

	V té otázce zaslechla Emma hlas malého chlapce, jímž kdysi býval. Vybavil se jí menší, hubenější a mladší, jak vzpřímeně stojí před svými sourozenci ve velké síni v Alicante a jeho otec se k němu blíží s vytaseným mečem. Vybavilo se jí také, co Julián udělal pak. Udělal to, aby ochránil ji i ostatní, protože to byl nejbytostnější motiv veškerého jeho konání.

	Pustila z ruky mobil a sevřela stélu takovou silou, že cítila, jak se jí zarývá do vlhké dlaně. 

	„Podívej se na mě, Julesi,“ řekla a on se jí zahleděl do očí.

	Přiložila mu stélu ke kůži a chvíli zůstala úplně bez hnutí, jen dýchala, dýchala a vzpomínala.

	Julián. Zásadní osoba v jejím životě, kam až její paměť sahala. Vzpomněla si, jak po sobě šplouchali vodu v oceánu, hrabali se v písku, jak jí překryl ruku svou dlaní a společně se podivovali nad rozdílným tvarem a délkou svých prstů. Jak Julián příšerně falešně zpíval při řízení, jak jí opatrně vymotával z vlasů list, jak ji vždycky ve výcvikovém sále chytal, když padala, padala, padala. Jak k ní přišel, když poprvé od jejich obřadu parabátai vzteky praštila pěstí do zdi, protože se jí nedařilo správně provést určitý výpad mečem, celou roztřesenou ji objal a řekl jí: 

	„Emmo, Emmo, neubližuj si. Když si ubližuješ, cítím to.“

	Jako by jí v prsou něco puklo a rozpadlo se. Divila se, že to nebylo slyšet. Žíly jí drnčely energií, stéla se jí v ruce sama pohybovala a zanechávala na Juliánově hrudníku ladný obrys hojivé runy. Slyšela, jak se prudce nadechl, a všimla si, že otevřel oči. Jeho ruka jí sklouzla po zádech dolů a on ji k sobě se zaťatými zuby přitiskl.

	„Nepřestávej!" naléhal.

	Emma by přestat nedokázala, ani kdyby chtěla. Stéla se pohybovala jakoby z vlastní vůle a ji zcela oslepil kaleidoskop vzpomínek, jež se všechny týkaly Juliána. Ostré slunce bodající do očí, Julián spící na pláži ve starém tričku a ona ho nechce rušit, jenže on se při západu slunce stejně vzbudí sám a hned ji začne hledat, neusměje se, dokud ji pohledem nevypátrá a neujistí se, že je tam s ním. Povídají si při usínání a probouzejí se s propletenýma rukama. Kdysi byli dětmi, jež se společně ztratily ve tmě, teď však vyrostli v něco jiného, spojovala je blízkost a nesmírně silné pouto, jehož vnější okraje začala Emma při kreslení runy teprve objevovat. Když znamení dokončila, stéla jí vypadla z ruky.

	„Páni," vydechla tiše. 

	Runu jako by zevnitř prosvětlovala tlumená záře. Julián těžce oddechoval a břicho se mu rychle zvedalo a klesalo, avšak krvácení ustalo. Rána se zacelovala a zavírala jako obálka. 

	„Bolí to?"

	Po Juliánově tváři se pomalu rozléval úsměv. Ruku měl pořád položenou na Emmině boku a pevně ji svíral – nejspíš si to ani neuvědomoval. 

	„Ne,“ odpověděl. 

	Mluvil tiše a měkce, jako by stáli v kostele. 

	„Tys to dokázala. Vyléčila jsi mě.“ 

	Díval se na ni, jako by byla něco vzácného a zázračného. 

	„Emmo, pane bože, Emmo.“

	Emma se mu s ohromnou úlevou složila na rameno. Opřela si o ně hlavu a on ji oběma rukama objal.

	„Už je to dobré." 

	Hladil ji po zádech, zjevně poznal, že se celá chvěje. 

	„Všechno je v pořádku, jsem v pořádku."

	„Julesi," zašeptala. Jeho obličej byl tak blízko, že pod šmouhami od krve rozeznala světlé pihy na jeho lícních kostech. Cítila, jak se k ní tiskne jeho tělo, jeho živé tělo, jak mu pod žebry tluče srdce, teplo jeho kůže, jako by ji síla runy iratze rozpálila doběla. I její srdce bušilo a ona se mu oběma rukama opřela o ramena...

	Vtom se přední dveře auta rozletěly dokořán. Dovnitř se nahrnulo světlo a Emma se od Juliána prudce odtáhla, právě když na přední sedadlo vlezla Livy.

	V pravé ruce držela čarodějné světlo, jehož nepravidelné paprsky ozařovaly podivnou scénu na zadním sedadle toyoty: Emmu v zakrváceném oblečení, Juliána bez trička opřeného o zadní dveře. Jeho ruce, které ještě před chvílí držely Emmu, klesly.

	„Je všechno v pořádku?" chtěla vědět Livy. 

	V jedné ruce svírala svůj mobil. Nejspíš čekala na další zprávy, pomyslela si provinile Emma. 

	„Poslala jsi nám SOS..."

	„Všechno je v pohodě." 

	Emma se na zadním sedadle posunula dál od Julese.

	Ten se vzepřel na rukách, posadil se a nevěřícně se zadíval na své potrhané tričko. 

	„Někdo mě trefil šípem z kuše. Runy iratze nezabíraly."

	„No, teď ale vypadáš dobře." Livy si ho nechápavě prohlížela.

	„Teda jsi celej od krve, ale jinak.

	„Holt magie spojení parabátai,“ přerušil ji Jules. 

	„Nejdřív runy nefungovaly, ale nakonec se to podařilo. Omlouvám se, že jsem vás vyděsil."

	„Vypadá to tady jako v laboratoři šílenýho vědce." 

	Livy byla na obličeji znát úleva. 

	„A kdo tě to vlastně postřelil?"

	„To je dlouhý příběh," odpověděl Jules. 

	„Jak jste se sem dostali? Snad jsi neřídila ty?“

	Vedle Livy se najednou objevila další hlava. Mark, jehož blonďaté vlasy mu v čarodějném světle zářily kolem hlavy. 

	„Řídil jsem já,“ oznámil. „Přijeli jsme na vílím oři.“

	„Cože? Ale... vždyť tvého vílího oře zničili démoni!"

	„Vílích ořů je stejně mnoho jako jezdců," prohlásil Mark, zjevně spokojený, že zní tak tajemně. 

	„Neřekl jsem, že je můj. Je to prostě vílí oř." 

	Jeho hlava zmizela. Než se Emma stihla rozhlédnout a zjistit, kam odešel, za Juliánem se otevřely dveře. Mark se sklonil, vzal svého bratra do náruče a vytáhl ho z auta.

	„Co to... “ Emma popadla svoji stélu a po čtyřech se vyškrábala za nimi.

	Na asfaltovém parkovišti stály ještě dvě další postavy – Cristina a Tibo. Dopadalo na ně světlo motorky, které ovšem nevydával žádný reflektor, ale celý stroj. Nebyla to Markova motorka. Měla černou barvu a na rámu namalovaný znak s rohy.

	„Julesi?" 

	Bledý Tibo vyděšeně sledoval, jak se Julián vymaňuje z Markova sevření a strhává si z těla potřísněné cáry trička.

	Cristina se rozběhla k Emmě a Julián se otočil ke svému mladšímu bratrovi. 

	„Tibo, všechno je v pořádku," ujistil ho. „Nic mi není."

	„Ale vždyť jsi celý od krve," namítl Tibo. 

	Nedíval se přímo na Juliána, ale Emma se neubránila myšlence, jestli si to pamatuje, jestli si vzpomíná na Temnou válku, na tu spoustu krve a umírání, jež kolem sebe viděl. 

	„Lidi můžou o trochu krve přijít, ale když jí ztratí moc, tak...“

	„Na to pomůžou runy pro obnovu krve," přerušil ho Julián. 

	„Nezapomínej, že jsme lovci stínů, Tibo. Vydržíme hodně."

	„Ty máš taky krev všude," tiše upozornila Cristina Emmu a svlékla si bundu. Přehodila ji Emmě přes ramena, aby zakryla její zakrvácené tílko. Prohrábla jí vlasy a znepokojeně se na ni Zadívala.

	„Určitě nejsi zraněná?"

	„Je to Juliánova krev," zašeptala Emma, načež Cristina něco zamumlala, přitáhla si ji k sobě a poplácala ji po zádech. Emma se jí křečovitě chytila, jako by na tom závisel její život, a na místě se rozhodla, že jestli se někdy někdo pokusí Cristině ublížit, rozcupuje ho na kousíčky a z jeho ostatků uplácá legrační bábovičky.

	Livy si stoupla vedle Tiba, držela ho za ruku a tiše ho uklidňovala, že krev je jenom krev, Julián není zraněný a všechno je v pořádku. Tibo rychle oddechoval a střídavě svíral a pouštěl její ruku.

	„Tumáš.“ 

	Mark si přetáhl své modré tričko přes hlavu. Ostatně měl pod ním další, šedé. Julián na něj překvapeně zamžoural. 

	„Ať se můžeš řádně přiodít." 

	Mark mu tričko nabídl.

	„Proč máš na sobě dvě trička?" zeptala se Livy, když si toho všimla.

	„Pro případ, že by mi jedno ukradli," objasnil jí Mark, jako by se jednalo o něco úplně normálního. 

	Všichni na něj zůstali zírat, dokonce i Julián, který už se zbavil posledních pozůstatků svého vlastního oděvu a teď si darované tričko oblékal.

	„Díky," řekl, když si bratrovo triko přetahoval přes pásek kalhot.

	Zbytky toho svého hodil na víko kontejneru. Mark se tvářil potěšeně – a Emma si teprve teď uvědomila, že vypadá jinak. Vlasy mu nevisely na ramena, ale byly zastřižené, když už ne ostříhané nakrátko – jejich konečky se mu kroutily u uší. Působil tak mladší, lépe se hodil do současného světa a džíny a vysoké boty už se na něm nezdály být tak nepatřičné.

	Vypadal víc jako lovec stínů.

	Mark se ohlédl. Pořád v jeho očích tušila vítr, hvězdy a nesmírné lány prázdných mraků. Divokost a svobodu. Napadlo ji, do jaké hloubky asi jeho proměna v lovce stínů sahá. A jak hluboko vůbec sahat může.

	Zvedla si ruku k čelu. „Točí se mi hlava."

	„Potřebuješ se najíst." 

	Byla to Livy, která ji vzápětí vzala za ruku. 

	„Všichni máme hlad. Nikdo ještě nevečeřel a ty máš teď zakázáno vařit, Julesi. Pojdme do lahůdek, koupíme si něco k jídlu a pak vymyslíme, co dál."

	Celý interiér Canterova lahůdkářství byl žlutý. Žluté stěny, žluté boxy se stolky, dokonce i většina jídel měla žlutou barvu. Ne že by to Emmě vadilo. Od doby, kdy jí byly čtyři roky, sem s rodiči chodívala na lívance s kousky čokolády a francouzské toasty ze sladkého židovského chleba zvaného chala.

	Naskládali se do rohového boxu a prvních pár minut všechno působilo naprosto normálně. Vysoká servírka s šedivými vlasy jim na stůl plácla zalaminované jídelní lístky. Livy a Tibovi stačil jeden dohromady a Cristina začala u Emmy šeptem vyzvídat, co jsou to macesy.

	V boxu bylo poměrně těsno, takže Emma seděla bokem namáčknutá na Juliána. Pořád z něj sálalo teplo, jako by se jeho tělo ještě docela nezbavilo účinku runy iratze.

	Připadala si, že má extrémně přecitlivělou pokožku, a kdyby se jí někdo dotkl, nejspíš by vyskočila metr nad zem nebo zaječela. Zaječet se jí ostatně málem povedlo, když si servírka přišla zapsat jejich objednávky. Emma jen beze slova zírala, dokud jí Julián neobjednal vafle a horkou čokoládu a rychle jídelní lístek nevrátil. Pak si ji začal znepokojeně prohlížet.

	J-S-I  V  P-O-Ř-Á-D-K-U? napsal jí prstem na záda.

	Přikývla, sáhla po plastovém kelímku s ledovou vodou a sledovala, jak si Mark s úsměvem objednává talíř jahod.

	Servírka, která se podle visačky jmenovala JEAN, překvapeně zamrkala. 

	„To nemáme na jídelním lístku."

	„Ale jahody na něm máte,“ argumentoval Mark. 

	„A viděl jsem vás chodit sem a tam s nějakými talíři, takže ty máte také. Zcela logicky je tedy možné naservírovat jahody na talíř a přinést mi jej.“

	Jean na něj zůstala civět.

	„Má pravdu," ozval se Tibo. 

	„Některá jídla v nabídce jsou zdobená čerstvými jahodami. Určitě by se z nich daly vybrat."

	„Talíř jahod," zopakovala Jean.

	„Jsem ochoten pozřít je i z misky," pravil s podmanivým pohledem Mark. 

	„Je tomu již mnoho let, co jsem naposledy jedl pokrm dle vlastní chuti, má krasavice, a po ničem nyní netoužím více než po talíři jahod."

	Jean vypadala jako omráčená. 

	„Jasně," řekla a zmizela i s jídelními lístky.

	„Marku," oslovil Julián bratra, „bylo to vážně nutné?"

	„Co jestli bylo nutné?"

	„Nemusel jsi přece mluvit jako ze středověké vílí balady," vyčetl mu Julián. 

	„Polovinu času mluvíš úplně normálně. Asi bychom spolu měli probrat, jak to udělat, abys byl míň nápadný."

	„Nemohu si pomoci," bránil se s lehkým úsměvem Mark. 

	„Civilové to ve mně probouzejí.

	„Musíš se chovat víc jako normální člověk," přerušil ho Jules.

	„Alespoň když jsme na veřejnosti."

	„Nemusí se chovat normálně," ohradil se ostře Tibo.

	„Cestou dovnitř vrazil do telefonního automatu a řekl mu promiňte, slečno",“ připomněl mu Julián.

	„Omluvit se je zdvořilost," protestoval Mark, stále s tím stejným úsměvem.

	„Neživým předmětům se omlouvat nemusíš."

	„Tak to by stačilo," zasáhla Emma. 

	Ve stručnosti je zasvětila do událostí u domu Stanleyho Wellse, včetně nálezu mrtvé Avy a střetu s tajemnou postavou na střeše.

	„Takže byla mrtvá, ale těm ostatním vraždám se to nepodobalo?" ujistila se zamračená Livy. 

	„Zdá se, že to spolu nesouvisí – žádný nápisy, mrtvola se našla v bazénu před jejím domem, ne v blízkosti siločáry..."

	„A co ten na střeše?" vmísila se do hovoru Cristina. 

	„Myslíš, že to byl náš vrah?"

	„O tom pochybuju," uvažovala Emma. 

	„Měl kuši a u žádné z těch ostatních obětí kuše jako vražedná zbraň nefigurovala. Ale ublížil Julesovi, takže až ho najdeme, rozsekám ho na cimprcampr a nakrmím s ním rybičky."

	„Vždyť ani žádné rybičky nemáš," krotil ji Julián.

	„Tak si je pořídím," prohlásila Emma. 

	„Koupím si zlatý rybky a budu je krmit krví, dokud nezačnou bažit po lidským mase."

	„To je nechutný," poznamenala Livy. 

	„Znamená to, že se musíme vrátit do Wellsova domu a prohledat to tam?"

	„Ze všeho nejdřív ale zkontrolujeme střechu," plánovala Emma.

	„To nemůžeme," ozval se Tibo. Zvedl svůj mobil. 

	„Četl jsem zprávy, Někdo tu mrtvolu ohlásil, takže teď se to tam hemží civilskou policií. Aspoň několik dnů se k tomu domu nebudeme moct ani přiblížit."

	Emma si podrážděně odfoukla. 

	„No," řekla, „tak aspoň že máme tohle." 

	Sáhla za sebe pro Avinu kabelku a obrátila ji vzhůru nohama. Na stole s rachotem přistála peněženka, pouzdro na kosmetiku, balzám na rty, zrcátko, kartáč na vlasy a nějaký plochý, lesklý zlatý čtvereček.

	„Žádný mobil," podotkl Tibo a mezi obočím mu naskočila nespokojená rýha. Emma mu to neměla za zlé. Z mobilu by dokázal zjistit spoustu věcí. Bohužel, přístroj ležel na dně Wellsova bazénu.

	„Co je tohle?" 

	Livy zvedla lesklý čtverec. Nebylo na něm nic vidět.

	„Nevím." 

	Emma se probírala peněženkou. Kreditní karty, řidičský průkaz a asi jedenáct dolarů v hotovosti, jež v ní probudily lehkou nevolnost. Sbírání důkazů byla jedna věc, krádež peněz něco úplně jiného. I když Avě je už samozřejmě vrátit nemohli.

	„Žádné fotky ani nic podobného?" zajímal se Julián, když jí nahlédl přes rameno.

	„Podle mě nosí v peněženkách fotky jenom postavy z filmů," zamyslela se Emma. 

	„Aspoň od doby, co existujou iPhony."

	„Když už mluvíme o filmech." 

	Livy svraštila čelo, takže se na kratičký okamžik podobala Tibovi, jak se jí to občas stávalo. 

	„Tohle vypadá jako zlatej kupón. Víte, ten z Karlíka a továrny na čokoládu.“ 

	Zamávala třpytivým kouskem papíru zataveným ve fólii.

	„Ukaž mi to." 

	Cristina natáhla ruku a Livy jí lístek předala. Vzápětí se vrátila servírka s objednaným jídlem – Tibovi přinesla sýrový sendvič, Cristině sendvič s krůtím masem, Juliánovi se slaninou, salátem a rajčaty, Emmě a Livy vafle a Markovi talíř jahod.

	Cristina vytáhla stélu, do růžku zlatého papíru něco napsala a při tom si tiše broukala. Mark s blaženým výrazem popadl láhev s javorovým sirupem stojící na stole a celou ji vylil na ovoce. Pak jednu jahodu vzal, a i se stopkou si ji strčil do pusy. Julián na něj nevěřícně zíral.

	„Co je?" divil se Mark. 

	„Tohle je přece úplně normální jídlo."

	„To určitě," souhlasil Julián. 

	„Ale jenom pokud jsi kolibřík."

	Mark zvedl jedno obočí. 

	„Koukněte," ozvala se Cristina a postrčila zlatý papírek doprostřed stolu. Už nebyl prázdný – byla na něm vidět mihotající se fotografie nějaké budovy a vedle ní text psaný tiskacími písmeny.

	STOUPENCI STRÁŽCE VÁS ZVOU K LOTERII MĚSÍČNÍ SLOSOVÁNÍ: 11. SRPNA V 19 HODIN DIVADLO PŮLNOC

	Tento lístek opravňuje ke vstupu jedné skupiny.

	Poloformální oděv.

	„Loterie?" zopakoval Julián. 

	„Tak se jmenuje jeden slavný horor. Že by podle něj napsali divadelní hru?“

	„Mně to nepřipadá jako divadelní představení," uvažovala Livy.

	„Zní to divně."

	„Třeba to bude divné představení," navrhl Tibo.

	„Ten horor rozhodně divný byl." 

	Julián zvedl lístek. Pod nehty měl zaschlou barvu, která vytvářela modré půlměsíčky. 

	„A ze všeho nejdivnější je, že to divadlo je zavřené. Znám to tam, je to za Highland Parkem. Divadlo nefunguje už spoustu let."

	„Konkrétně šestnáct," upřesnil Tibo. 

	Naučil se svůj mobil ovládat jednou rukou a teď mžoural na displej. 

	„Zavřeli ho, protože vyhořelo, a potom už ho nikdy znovu neotevřeli."

	„Párkrát jsem jela kolem," vzpomněla si Emma. 

	„Okna i dveře jsou zatlučený, ne?"

	Julián přikývl. 

	„Jednou jsem ho dokonce maloval. Jednu dobu mě bavilo malovat opuštěné budovy, místa jako Murphyho ranč a různé zavřené podniky. To divadlo si pamatuju. Působilo dost strašidelně."

	„Zajímavé," usoudil Mark. 

	„Ale souvisí to nějak s naším vyšetřováním? A s těmi vraždami?"

	Všichni se zatvářili trochu překvapeně, že zrovna Mark položil tak praktickou otázku. 

	„Podle mě by mohlo," odpověděla Emma. 

	„Minulý týden jsem byla na stínovém trhu...“

	„Přál bych si, abys už tam konečně přestala chodit," zabručel Julián. 

	„Je to tam nebezpečné… “

	„Ach ne!" naoko se zděsila Emma. 

	„Pomoc, nebezpečí, pane Málemjsemvykrvácelvautě!"

	Julián si povzdechl a natáhl se pro svoji limonádu. 

	„Nechápu, že mi dřív vadila přezdívka , Jules‘.“

	„Možná bychom si měli o stínovém trhu promluvit," zasáhla rychle Cristina. 

	„Emma se tam přece poprvé doslechla o těch vraždách."

	„No, určitě si dovedete představit, jak návštěvníky trhu potěšilo, že vidí mě a Camerona...“

	„Tys tam šla s Cameronem?“ skočil jí do řeči Julián.

	Livy zvedla ruku. 

	„Na Emminu obranu musím uvést, že Cameron je sice otravnej, ale zato pekelně sexy." 

	Julián ji zpražil pohledem.

	„Teda pokud si člověk potrpí na kluky, co vypadají jako zrzavěj Kapitán Amerika, což já... vlastně ne."

	„Kapitán Amerika je ze všech Avengers rozhodně nejpřitažlivější,“ zamyslela se Cristina. 

	„Ale mně se líbí Hulk. Toužím zahojit jeho zlomené srdce.“

	„My jsme nefilim,“ připomněl jim Julián. 

	„O Avengers bychom vůbec neměli vědět. A kromě toho,“ dodal,

	„nejpřitažlivější je bezkonkurenčně Iron Man."

	„Můžu to dopovědět?“ dožadovala se pozornosti Emma. 

	„Takže jsem byla s Cameronem na trhu a teď si vzpomínám, že jsem tam zahlídla Stánek s cedulí, na který stálo něco jako ‚Přihlašte se do loterie'. Takže to podle mě nebude experimentální divadlo ani nic takovýho, spíš nějaká nadpřirozená záležitost."

	„Já tedy vůbec netuším, co jsou ti Avengers zač,“ prohodil Mark, který mezitím spořádal všechny jahody a teď vyjídal cukr ze sáčku.

	Tiba jeho poznámka zjevně potěšila – superhrdiny považoval za ztrátu času. 

	„Ale souhlasím s vámi. Tohle je stopa. Stanleyho Wellse někdo zavraždil a teď je mrtvá i jeho přítelkyně. I když zemřela zcela odlišným způsobem."

	„Všichni se asi shodneme na tom, že to nemůže být náhoda," shrnula Emma. 

	„To, že oba umřeli."

	„Podle mě není," pokračoval Mark. 

	„Ale klidně mohla zemřít jen proto, že něco věděla, ne protože ji obětovali jako jeho. Nemuselo ani jít o rituál. Koneckonců smrt plodí smrt." 

	Vypadal zamyšleně. 

	„Dostala pozvánku tady na tu loterii. Považovala to za natolik důležité, že lístek nosila všude s sebou. Myslím, že tuhle stopu by se mohlo vyplatit sledovat."

	„Nebo to možná k ničemu nepovede," prohlásil Julián.

	„Stejně nic jinýho k vyšetřování nemáme," připomněla mu Emma.

	„Ale máme," nesouhlasil Jules. 

	„Pořád máme tvoje fotky z té jeskyně na průsečíku siločar. A teď taky půjdeme po tom, kdo po mně u Wellsova domu střílel – máme přece moji bundu s tím jedem, co byl na šípu. Třeba by se na ni mohl podívat Malcolm a zjistit, jestli ta látka nesouvisí s nějakým konkrétním démonem, nebo jestli ji neprodává nějaký čaroděj."

	„Super," zaradovala se Emma. 

	„Zvládneme oboje. Jedenáctého srpna je zítra." 

	Zamračila se na lístek. 

	„Ach jo, poloformální oděv. To znamená na slušno. Já nejspíš ani žádný slušný šaty nemám a Mark bude potřebovat oblek.

	„Mark chodit nemusí,“ namítl rychle Julián. 

	„Může zůstat v Institutu."

	„Ne,“ ozval se Mark. Hlas měl klidný, ale v očích mu jiskřilo.

	„Nemůžu. Přivedli mě sem, abych vám pomohl vyšetřovat ty vraždy, a to také hodlám dělat."

	Julián se opřel zády. 

	„Ne, když ti nesmíme nanášet runy. Není to bezpečné."

	„Řadu let jsem se dokázal ubránit i bez run. Pokud s vámi nepůjdu, obyvatelé říše sličného lidu, kteří mě sem poslali, se o tom dozvědí a nepotěší je to. Stihne mě přísný trest."

	„Jé, tak ať jde taky," vyhrkla starostlivě se tvářící Livy. 

	„Julesi...“

	Julián se bezděky dotkl výstřihu svého trička. 

	„Jak budou vědět, že tě mají potrestat," zeptal se, „když jim to neřekneš?"

	„Myslíš, že je snadné lhát, když vyrůstáš mezi bytostmi, které nelžou nikdy?" odvětil Mark s tvářemi zrudlými hněvem. 

	„A myslíš, že nemají vlastní způsoby, jak se dopídit pravdy, když jim někdo zalže?"

	„Jsi přece člověk," připomněl mu Julián rozhořčeně. 

	„Nejsi jedním z nich, nemusíš se chovat jako oni.

	Mark vyskočil od stolu a vykročil pryč.

	„Kam jde?" Emma za ním zírala. 

	Mark došel k sousednímu stolu. Seděla u něj parta mladých civilek s piercingy a tetováním, které vypadaly, jako by sem přišly z nějakého klubu. Když na ně promluvil, začaly se nesmyslně chichotat.

	„U Anděla." 

	Julián hodil na stůl peníze, zvedl se a vysoukal se z boxu. Emma shrábla všechny důkazy do Aviny kabelky a spěšně se vydala za ním. Ostatní jí byli v patách.

	„Mohu si posloužit vaším salátem, má paní?" ptal se právě Mark dívky s křiklavě růžovými vlasy, před kterou ležela na talíři hromada salátu. S úsměvem ho přistrčila k Markovi.

	„Jsi nádhernej," řekla mu. 

	„I s těma falešnejma elfíma ušima. Zapomeň na salát a posluž si radši.

	„No dobře, tak jsi vyhrál, ale už dost." 

	Julián vzal Marka, který radostně chroupal kus mrkve, za zápěstí a pokusil se ho odtáhnout ke dveřím. 

	„Omlouvám se, dámy,“ prohodil k dívkám, načež se ozvaly sborové protesty.

	Dívka s růžovými vlasy vstala. 

	„Jestli tady chce zůstat, tak ať zůstane," prohlásila. 

	„A ty jsi vlastně kdo?"

	„Jeho bratr," vysvětlil jí Julián.

	„No teda, vy si ale vůbec nejste podobní," odtušila tónem, který Emmu dopálil. 

	Ta dívka o Markovi řekla, že je nádherný – a Julián byl přece stejně krásný jako on, jenom takovým tišším, méně nápadným způsobem. Sice mu chyběly Markovy vysedlé lícní kosti a vílí šarm, ale zato měl zářivé oči a nádherné rty, které...

	V duchu na sebe vyvalila oči. Co to sakra dělá? Co je to za myšlenky?

	Livy si rozčileně odfrkla, napochodovala ke stolu a chytila Marka zezadu za tričko. 

	„Radši si s ním nezačínej," varovala dívku s růžovými vlasy. 

	„Má syfilis."

	Dívka zůstala jako opařená. „Syfilis?“

	„V Americe je nakažených pět procent obyvatel," doplnil ochotně Tibo.

	„Já nemám syfilis," protestoval naštvaně Mark. 

	„V říši sličného lidu žádné pohlavní choroby neexistují!"

	Civilky okamžitě zmlkly.

	„Pardon," řekl jim Jules. 

	„To víte, syfilis. Už mu napadla mozek." 

	Dívky u stolu s otevřenou pusou přihlížely, jak Livy táhne Marka za tričko z restaurace na parkoviště a ostatní kráčejí za nimi.

	Hned jak se ocitli venku a zavřely se za nimi dveře, Emma vyprskla smíchy. Opřela se o Cristinu, která se také chichotala, a Livy zatím pustila Marka a uhladila si sukni. Tvářila se jakoby nic.

	„Pardon," řekla Emma, když se vzpamatovala. 

	„Já jenom... proč zrovna syfilis?"

	„Tibo si o tom dneska četl," odpověděla Livy.

	Julián, který se snažil potlačit úsměv, se na Tiba podíval. 

	„Proč sis četl o syfilis?"

	Tibo pokrčil rameny. „Ze studijních důvodů."

	„Bylo to všechno nutné?" dožadoval se vysvětlení Mark. 

	„Jen jsem se dal s nimi do řeči. Napadlo mě, že si na nich procvičím mluvu urozených víl."

	„Schválně jsi plácal blbosti,“ obvinila ho Emma. 

	„Skoro začínám mít pocit, že si myslíš, že víly mluví srandovně.“

	„Zpočátku mi to tak opravdu připadalo,“ souhlasil upřímně Mark.

	„Ale člověk si časem zvykne. A teď... teď už nevím, co si mám myslet." Znělo to trochu ztraceně.

	„Nemáme s civily vůbec mluvit," připomněl mu Julián a jeho úsměv zmizel. 

	„To jsou přece naprosté základy, Marku. Jedna z prvních věcí, co se učíme. A obzvlášť důležité je nezmiňovat se o věcech, jako je říše sličného lidu."

	„Ale já s těmi civilkami mluvil a nikdo nevyletěl do vzduchu ani ho nezachvátily plameny," namítl Mark. 

	„Nepostihla nás zkáza. Jenom si myslely, že mám na sobě kostým." 

	Sklonil hlavu a pak zvedl pohled k Juliánovi. 

	„Máš pravdu, budu nápadný, ale lidé stejně vidí jen to, co vidět chtějí."

	„Třeba je pravidlo, že se nemá chodit do boje bez run, úplně pitomé," ozval se Tibo a Emma si vzpomněla, co mu Mark řekl ve výcvikovém sále. Teď jsme pořezaní oba.

	„Třeba je spousta pravidel úplně pitomá," odpověděl Julián a v hlase mu zazněl náznak hořkosti, který Emmu překvapil. 

	„Ale možná je musíme i přesto dodržovat. Možná z nás právě tohle dělá lovce stínů."

	Livy se tvářila zmateně. 

	„Myslíš dodržování pitomejch pravidel?"

	„Ne ta pravidla," vysvětloval Jules, „ale tresty za jejich porušení."

	„Tresty za nedodržení pravidel sličného lidu jsou stejně tak přísné, ne-li ještě přísnější," prohlásil Mark. 

	„V tomhle mi musíš věřit, Juliáne. Jestli víly pojmou podezření, že se vyšetřování neúčastním, nepotrestají jenom mě, ale také vás všechny. Nepotřebují, abych jim o tom dával zprávy. Poznají to.“ Oči mu žhnuly. „Rozumíš mi?"

	„Rozumím, Marku. A věřím ti." 

	Julián se na svého bratra nečekaně usmál a právě díky té nepředvídanosti působil jeho úsměv ještě zářivěji. 

	„Takže všichni do auta, platí? Jedeme domů."

	„Musím se vrátit na oři," prohlásil Mark. 

	„Zde ho nechat nemohu. Kdyby se ztratil, divoký hon by to rozlítilo."

	„Tak jo," souhlasil Julián. 

	„Ale pojedeš na něm sám. Tibo a Livy už na něj nesednou, rozumíš? Je to moc nebezpečné."

	Livy vypadala zklamaná, zato Tibovi se zřejmě ulevilo. Mark takřka nepostřehnutelně přikývl.

	„Já pojedu s Markem," ozvala se znenadání Cristina. Emma si všimla, že Markův obličej se celý rozjasnil, a překvapilo ji to.

	„Přivezu oře,“ nabídl se. „Toužím se proletět."

	„A dodržuj povolenou rychlost!" zařval Julián, než Mark zmizel za rohem budovy.

	„Pojedou po obloze, Juliáne," připomněla mu Emma. 

	„Tam žádná povolená rychlost neplatí."

	„Já vím," řekl a usmál se. Emma ten jeho úsměv milovala, působil, jako by byl určen jedině jí, a prozrazoval, že ačkoli život Juliána často nutí chovat se vážně, jeho povaha od přírody vážná není. Najednou dostala tak silnou chuť ho obejmout nebo se aspoň dotknout jeho ramene, že musela své ruce silou vůle donutit, aby zůstaly dole, a raději je sepjala. Sklopila pohled ke svým prstům – z nějakého důvodu si je propletla, jako by si z nich chtěla vytvořit klícku, do níž uzavře své city.

	Když Mark opatrně zabrzdil motorku na písčitém plácku za Institutem, vysoko na nebi visel téměř kulatý měsíc.

	Jízda do města se nesla ve znamení paniky – vyděšená Livy se svýma drobnýma rukama křečovitě držela Cristiny za pásek, Tibo Markovi neustále opakoval, ať nejezdí příliš rychle, a pod nohama se jim vzdalovala dálnice. Na parkovišti to málem napálili do kontejneru na odpadky.

	To cesta zpět probíhala mnohem klidněji. Cristina se Marka lehce držela kolem pasu a sledovala, jak blízko mají za letu k mrakům. Město pod nimi tvořilo spletitý vzor poskládaný z barevných světýlek. Cristina vždycky nesnášela horské dráhy a cestování letadlem, jenže tohle bylo něco úplně jiného: připadala si, jako by splývala se vzduchem a lehce se vznášela jako lodka na vodní hladině.

	Mark sesedl z motorky a natáhl k ní ruku, aby jí pomohl slézt. Přijala ji a před očima jí pořád ještě ubíhaly výhledy na molo v Santa Monice a jasná světla točícího se ruského kola. Nikdy si nepřipadala tak vzdálená od své matky, od Institutu v Mexico City, od všech Rosalesových.

	Líbilo se jí to.

	„Má paní," řekl, když se její nohy dotkly písku. 

	Cítila, že se jí rty mimoděk roztahují do úsměvu. 

	„To zní tak obřadně."

	„Vílí dvory si na obřadnou mluvu potrpí," souhlasil. 

	„Děkuji ti, že jsi jela zpátky se mnou. Nemusela jsi."

	„Připadalo mi, že možná nechceš být sám," řekla Cristina. 

	Z pouště vanul hladivý vítr, který vířil písek a sfoukával Markovi z obličeje čerstvě ostříhané vlasy. Připomínaly teď svatozář, jejich světlounká barva přecházela až do stříbrná.

	„Jsi velice všímavá." 

	Pátral jí pohledem ve tváři. Napadlo ji, jak asi vypadal dřív, když měl obě oči jako ostatní Blackthornovi, modrozelené jako moře. Možná mu ale ty zvláštní, cizí oči přidávaly na kráse.

	„Když nikdo kolem tebe nemluví pravdu, naučíš se nahlížet pod povrch," odpověděla s myšlenkou na svoji matku a okvětní plátky žlutých růží.

	„To ano," přikývl. 

	„Já ovšem pocházím z místa, kde mluví pravdu každý, nehledě na to, jak je hrozivá."

	„A stýská se ti po tom?" zeptala se Cristina. 

	„Že v zemi víl neexistuje lež?"

	„Jak víš, že se mi po říši sličného lidu stýská?"

	„Tvoje srdce tady nenachází klid," řekla. 

	„A myslím, že tě zpátky netáhne jenom zvyk. Mluvil jsi o tom, že se tam cítíš svobodný – na druhou stranu jsi ale taky vyprávěl, že ti tam do zad vyřezávali runy. Pořád nechápu, jak se ti po něčem takovém může stýskat."

	„To se ale stalo na Prokletém dvoře, ne u divokého honu," namítl Mark. 

	„A o tom, po čem se mi stýská, mluvit nemohu. O některých záležitostech divokého honu musím pomlčet. Mám zakázáno je prozradit."

	„To je příšerné. Jak si potom můžeš vybrat, když o své volbě nesmíš mluvit?"

	„Příšerný je celý svět," pravil monotónním hlasem Mark. 

	„Některé lidi stáhne dolů a oni se v něm utopí, jiní se zase dokážou pozvednout, a ještě za sebou vlečou ostatní. Takových ale není mnoho. Každý nemůže být jako Julián."

	„Julián?" Cristinu to udivilo. 

	„Já myslela, že ho možná ani nemáš rád. Myslela jsem si...“

	„Co sis myslela?" Vytáhl stříbřité obočí.

	„Myslela jsem, že nemáš rád nikoho z nás,“ dokončila zaraženě větu. Takhle nahlas to znělo hloupě, ale jeho obličej přesto zjihl. Vzal ji za ruku a ona na dlani ucítila jeho prsty. Paže ji zabrněla – jako by jí s jeho dotekem projel elektrický proud.

	„Tebe mám rád,“ prohlásil, „Cristino Mendozová-Rosalesová. Dokonce velmi rád.“

	Sklonil se k ní. Najednou neviděla nic než jeho oči, jedno modré a jedno zlaté...

	„Marku Blackthorne." 

	Hlas, který pronesl jeho jméno, zněl ostře a úsečně. Cristina s Markem se prudce otočili.

	Stál před nimi vysoký vílí rytíř, který Marka přivedl do Institutu. Objevil se tak zčistajasna, jako by vyrostl z písku nebo spadl z nebe. Byl celý černobílý – jeho vlasy měly barvu inkoustu a na spáncích se mu stáčely v tmavých prstýncích. Stříbrné oko se mu ve svitu měsíce lesklo, v tom druhém – černém – se vůbec nedala rozlišit panenka. Byl oděný v šedé tunice a kalhotách a u pasu mu visely dýky. Byl nelidsky krásný jako socha.

	„Kierane,“ vydechl Mark, napůl v šoku. 

	„Ale já… “

	„Měl jsi mě očekávat." 

	Kieran k němu vykročil. 

	„Požádal jsi mě, abych ti půjčil svého oře. Vyhověl jsem ti. Čím déle budu bez něj, tím bedlivěji mě bude Gwyn sledovat. Toužíš snad vzbudit v něm podezření?"

	„Měl jsem v úmyslu ti ho vrátit," odpověděl tiše Mark.

	„Skutečně?" Kieran si založil ruce na prsou.

	„Cristino, jdi dovnitř," požádal ji Mark. Už předtím pustil její ruku a teď místo na ni upřeně hleděl na Kierana.

	„Marku..."

	„Prosím," dodal. 

	„Tohle je... Chováš-li úctu k mému soukromí, tak se prosím vrať dovnitř."

	Zaváhala, ale jeho výraz mluvil jasně. Přesně věděl, o co ji žádá. Otočila se, vešla zadním vchodem do Institutu a dveře za sebou nechala hlučně zabouchnout.

	Před ní se tyčilo schodiště, ale ona ne, a ne se po něm vydat. Marka Blackthorna sotva znala. Když však položila nohu na první schod, vzpomněla si na jizvy na jeho zádech. Na to, jak se prvního dne schoulil ve svém pokoji do klubíčka, jak předtím Juliána považoval za sen nebo noční můru, kterou mu seslal divoký hon.

	Nikdy dřív nevěřila v oprávněnost Studeného míru, ale Markova bolest začala její dosavadní přesvědčení nahlodávat. Možná že jsou víly doopravdy tak kruté. Možná v nich skutečně není nic dobrého ani úctyhodného. A pokud to tak je, copak může Marka nechat tam venku samotného, jen ve společnosti jedné z těch bytostí?

	Otočila se, strčila do dveří – a strnula.

	Nějakou dobu jí trvalo, než je pohledem našla, po chvíli jí však Mark s Kieranem vytanuli před očima jako obrázek na osvětleném displeji. Stáli na kraji parkoviště ozáření kuželem měsíčních paprsků, Mark opřený zády o kmen dubu. Kieran ho svým tělem tiskl ke stromu a líbali se.

	Cristina na okamžik zaváhala a do tváří se jí nahrnula krev, bylo však zřejmé, že Markovi ty doteky nejsou proti mysli. Ruce měl zabořené v Kieranových vlasech a polibek náruživě, hladově opětoval. Jejich těla se vší silou tiskla k sobě, ale Kieran přesto svíral Marka v pase a rukama mu neklidně, zoufale přejížděl po těle, jako by si ho chtěl přitáhnout ještě blíž. Pak Markovi strhl z ramen bundu a začal ho hladit po holé kůži u krku. Z hloubi hrdla se mu vydralo tiché zasténání podobné nářku a vzápětí se od Marka odtrhl.

	Upíral na něj pohled, v němž se rovným dílem mísila dychtivost s beznadějí. Cristině ještě nikdy žádná víla nepřipadala tak lidská jako nyní Kieran. Mark na něj hleděl s očima dokořán, ve svitu měsíce se leskly. Dívali se na sebe s obrovskou láskou, steskem a nejhlubším smutkem. Nedalo se to snést. Ten okamžik byl příliš silný a Cristina věděla, že by je neměla špehovat, ale nedokázala od nich odtrhnout oči, leknutí spolu s okouzlením jí přikovaly nohy na místo.

	A také touha. Další ve změti emocí, jež jí bránily odejít. Nebyla si jistá, zda v tu chvíli touží po Markovi, po obou dvou, nebo jen po představě, jaké by bylo také někoho tolik chtít. S bušícím srdcem o krok couvla a chystala se za sebou zavřít dveře...

	Vtom se celé parkoviště rozsvítilo jako sportovní stadion, zpoza rohu totiž vyjelo auto a zamířilo k nim. Z okýnek vyřvávala hudba a Cristina zaslechla Emmin a Juliánův hlas.

	Přeskočila pohledem na Marka s Kieranem, vílí rytíř však mezitím zmizel, splynul s ostatními stíny. Mark se sklonil a zvedl svoji bundu. Emma s ostatními se vyhrnuli z auta.

	Cristina dovřela dveře. Přes dřevo slyšela, jak se Emma ptá Marka, kde je, a on odpovídá, že už šla dovnitř. Zněl klidně a bezstarostně, jako by se nic nestalo.

	Jenže se toho stalo až příliš.

	Když se na ni předtím díval a vyprávěl jí, že se musel v divokém honu obejít bez zrcadla, napadlo ji, v čích očích se to asi celou dobu zhlížel.

	A teď to věděla. Divoký hon, před lety…

	 

	Mark Blackthorn přišel k divokému honu, když mu bylo šestnáct let, a neučinil tak z vlastní vůle.

	Poté, co ho unesli z Institutu, který byl do té doby jeho domovem, si nevybavoval nic než temnotu. Po nějaké době se probudil v podzemních jeskyních, obklopen lišejníkem a mechem, z nějž odkapávala voda. Nad ním stál mohutný muž, který měl každé oko jiné. Na hlavě měl helmu s rohy.

	Mark ho samozřejmě poznal. Neexistoval lovec stínů, který by neslyšel o divokém honu: A neexistovala poloviční víla, která by nečetla o lovci Gwynovi, jenž byl již po mnoho staletí jeho vůdcem. 

	U pasu mu visel dlouhý meč z tepaného kovu, zčernalý a zkroucený, jako by prošel mnoha ohni. 

	„Marku Blackthorne,"promluvil, „teďpatříš k divokému honu, neboť tvá rodina je mrtvá. Nyní jsme tvými pokrevními příbuznými my.“

	Na to vytasil meč, řízl se do dlaně, až mu vytryskla krev, nakapal ji do vody a tu pak dal Markovi vypít.

	V následujících letech přibyli do divokého honu i další nováčci. Gwyn jim pokaždé zopakoval totéž a pak se díval, jak pijí jeho krev. Pozoroval, jak se jejich oči mění a nabývají dvou odlišných barev, které jako by symbolizovaly rozkol v jejich duších.

	Gwyn věřil, že nového rekruta je třeba zlomit, aby mohl znovu povstat jako jezdec divokého honu. Jako bojovník, který dokáže beze spánku cválat nocí, odolávat hladu, i kdyby se ocital na pokraji vysílení, a snášet bolest, jakou by civil nikdy nepřestál. Také se domníval, že mu jezdci musí zachovávat neochvějnou věrnost. Divoký hon pro ně musel být na prvním místě.

	Mark byl ke Gwynovi loajální a dobře mu sloužil, ale nikdy si v divokém honu neudělal přátele. Nebyli to lovci stínů, na rozdíl od něj. Všichni ostatní pocházeli z vílích dvorů a do služeb divokého honu byli vysláni za trest. Nelíbilo se jim, že je Mark nefilim, a on jejich pohrdání cítil a oplácel jim stejnou mincí.

	Osaměle jezdil nocí na stříbrné klisně, kterou od Gwyna dostal. Zdálo se, že Gwyn si ho z nepochopitelných důvodů oblíbil, snad aby rozlítil ostatní jezdce. Naučil Marka orientovat se podle hvězd a naslouchat zvukům bitvy, které se mohly nést stovky i tisíce mil daleko – vzteklému ryku a křiku umírajících. Jezdili po bitevních polích a okrádali mrtvá těla o cenné předměty, skryti před zraky civilů. Většinu kořisti odevzdávali jako projevy úcty Zakletému a Prokletému dvoru, část si však Gwyn nechával pro sebe.

	Každou noc spal Mark sám na studené zemi, zabalený v dece a pod hlavou místo polštáře kámen. Když byla zima, drkotal zuby a snil o runách, jež by ho zahřály, o žhnoucí záři andělských ostří. V kapse neustále nosil runový kámen s čarodějným světlem, který mu dal Jace Herondale, avšak rozsvítit se jej odvážil, jen když byl o samotě.

	Každou noc si při usínání odříkával jména svých sester a bratrů v pořadí podle věku. Každé slovo pro něj představovalo kotvu, jež ho poutá k zemi. A drží při životě.

	Helen. Julián. Tiberius. Livie. Drusilla. Oktavián.

	Dny splývaly v měsíce. Čas neubíhal stejně jako v lidském světě. Po nějaké době Mark přestal dny počítat – nepřišel na žádný vhodný způsob, jak si je poznamenat, a Gwyn takové věci nerad viděl. Proto vůbec netušil, kolik času v divokém honu strávil, než přišel Kieran.

	Věděl, že má dorazit nový jezdec. Zvěsti se šířily rychle, a Gwyn navíc obřadní přeměnu každého nováčka prováděl na stejném místě – v jeskyni poblíž vchodu na Prokletý dvůr, kde stěny pokrýval tlustý koberec smaragdově zeleného lišejníku a mezi kameny vyvěrala přírodní tůňka.

	Tam ho také po svém příjezdu objevili. Byl tam ponechán, aby ho Gwyn našel. Nejprve Mark spatřil jen siluetu chlapce s rozcuchanou hřívou černých vlasů a útlým tělem, které bylo kvůli řetězům na zápěstí a kotnících zkroucené do podivného tvaru. Vypadal, jako by byl samé kosti a ostré úhly.

	„Princi Kierane, “ oslovil Gwyn hocha, když k němu přistoupil, a jeho družinou proběhlo zašumění. Jestliže byl nový rekrut princem, znamenalo to, že má vyšší postavení než většina urozených víl. Co mohl princ spáchat tak hrozného, že se dočkal tak krutého vyhoštění z královského dvora a byl zbaven své rodiny, jména, přátel i známých?

	Když Gwyn stanul před ním, chlapec zvedl hlavu a ukázal svou tvář. Zcela jistě pocházel z urozených víl. Měl jejich podivné, zářící, téměř nelidsky krásné rysy, vysoké lícní kosti a černé oči. Jeho černé vlasy se tu a tam namodrale nebo nazelenale leskly jako oceán za noci. Když se mu Gwyn pokusil přiložit k ústům vodu smíchanou s krví, odvrátil hlavu, avšak Gwyn ho stejně donutil nápoj vypít. Mark fascinovaně přihlížel, jak Kieranovo pravé černé oko dostává stříbrnou barvu a z jeho rozedřených zápěstí a kotníků sklouzávají řetězy.

	„Nyní patříš k divokému honu,“ prohlásil Gwyn neobvykle pochmurným tónem. 

	„Povstaň a přidej se k nám. “

	Kieran působil v jejich skupince poněkud nepatřičně. Ačkoli mu titul prince po vykázání k divokému honu odňali, stále kolem sebe šířil neurčitý dojem arogance a královské vznešenosti, což ostatní popuzovalo. Vysmívali se mu, nadávali mu do „princátek“ a dělali by i horší věci, kdyby je Gwyn nemírnil. Zdálo se, že navzdory Kieranovu vyhnanství nad ním přece jen u vílího dvora někdo drží ochrannou ruku.

	Mark od něj nemohl odtrhnout oči. Něco ho na Kieranovi fascinovalo. Brzy zjistil, že princovy vlasy mění barvu v závislosti na jeho náladě. Jednou byly černé jako noc (to, když si zoufal), jindy zase světle modré (když se smál, což se nestávalo příliš často), vždy však v některé barvě moře. Byly husté a vlnité a Mark míval občas chuť dotknout se jich, aby věděl, jestli jsou jako obyčejné vlasy, nebo se podobají spíš něčemu jinému, třeba šanžánovému hedvábí, jež mění barvu podle světla. Kieran jezdil na svém koni, kterého mu dal Gwyn. Bylo to nejdivočejší zvíře, jaké kdy Mark viděl, černé a vyhublé na kost, pravý oř mrtvých, jako by se k tomu účelu zrodil. Stejně jako Mark se zdál být Kieran odhodlaný vybít si bolest z vyhnanství a ztráty přátel o samotě a s ostatními jezdci mluvil jen zřídkakdy, dokonce na ně sotva pohlédl.

	Jen na Marka se občas díval, to když na něj ostatní volali, nefilim! Holobrádku andělíčku, nebo jinými, mnohem horšími přezdívkami. Pak přišel den, kdy se roznesla zpráva, ze Spolek nechal v Idrisu za velezradu pověsit několik víl. Tyto víly měly v divokém honu pár přátel, kteří po této události rozzuřeně požadovali, aby Mark poklekl a pronesl slova: „Nejsem lovec stínů.“

	Odmítl, a tak ho svlékli do půl těla a bičem ho zmrskali do krve. Pak ho pohodili pod strom na zasněžené pláni a nechali jeho krev vpíjet se do bělostných vloček.

	Když se probudil, spatřil plápolající oheň, ucítil teplo a uvědomil si, že leží někomu na klíně. Postupně přišel natolik k sobě, že zjistil, že ten někdo je Kieran. Držel ho v náruči, dal mu napít vody a kolem ramen mu ovinul přikrývku. Jeho doteky byly jemné a lehké. 

	„Slyšel jsem, že tvoji lidé prý používají hojivé runy," promluvil.

	„Ano, “ vypravil ze sebe slabým hlasem Mark a maličko se zavrtěl. Projela jím bolest z rozdrásaných ran na kůži. 

	„Říká se jim iratze. Taková runa by mi dokázala všechny rány zahojit. Nemohou ale vzniknout bez stély, a tu mi před lety zlomili. “

	„To je škoda, “ řekl Kieran. 

	„Obávám se, že tvá kůže zůstane navěky zjizvená. “

	„Co mi na tom sejde?" opáčil netečně Mark. „Tady v divokém honu pranic nezáleží na tom, jestli jsem krásný. “

	Kieran se jeho slovům tajnůstkářský usmál a lehce se dotkl Markových vlasů. Mark zavřel oči. Od dob, kdy se ho naposledy někdo dotýkal, uběhlo mnoho let a ten pocit se mu nyní navzdory bolavým ranám rozlil po celém těle.

	Od té doby pokaždé jezdili bok po boku. Díky Kieranovi se služba v divokém honu pro oba proměnila v dobrodružství. Ukázal Markovi divy, o nichž věděl jen sličný lid – tiché, stříbrné ledové pláně odpočívající ve svitu měsíce i zapadlá údolí plná rozkvetlých nočních květin. Projížděli tříští stoupající od vodopádů a mezi tyčícími se věžemi mraků. Konečně Mark nebyl sám, a možná se dokonce cítil šťastný.

	V noci se k sobě choulili pod Kieranovou tlustou vlněnou přikrývkou, která vždy hřála. Jednou se utábořili na kopci v zeleném kraji daleko na severu. Na vrcholku trůnila kamenná mohyla, již tam před tisíci lety postavili civilové. Mark se o ni opřel a rozhlédl se po zelené krajině, která se v příšeří stříbrně třpytila a táhla se až ke vzdálenému moři. Pomyslel si, že je to pořád jedno a totéž moře, stejné moře, jaké doráží na břehy země, již stále považoval za svůj domov.

	„Jizvy se ti už zahojily,“ řekl Kieran a útlým prstem se lehce dotkl díry v Markově tričku, kterou prosvítala holá kůže.

	„Pořád jsou ale ošklivé, “ odpověděl Mark. Čekal, až vyjdou první hvězdy, aby mohl začít vyjmenovávat členy své rodiny. Nevšiml si, že se k němu Kieran přibližuje, dokud nestál přímo naproti němu. Soumrak zahalil jeho tvář elegantním stínem.

	„Na tobě není ošklivého nic, “ prohlásil Kieran. Naklonil se, vtiskl Markovi polibek a Mark, jakmile se vzpamatoval z prvotního překvapení, zaklonil hlavu a vyšel jeho rtům vstříc.

	Nikdy předtím se s nikým nelíbal a nikdy by ho nenapadlo, že svůj první polibek dostane od muže, přesto byl ale rád, že je to zrovna Kieran. Nečekal, že polibek může být tak trýznivý a zároveň příjemný. Celé měsíce se toužil dotknout Kieranových vlasů a teď konečně mohl. Zajel prsty mezi prameny a jejich černá barva se změnila v modrou se zlatými odlesky. Hřály, jako by Markovu kůži olizovaly plamínky.

	Později se opět schoulili pod jednu přikrývku, ale moc toho nenaspali a Mark té noci – stejně jako většinu těch, co měly přijít – zapomněl na hvězdách vyjmenovat své sourozence. Brzy si navykl probouzet se s paží přehozenou přes Kieranovo tělo nebo s prsty zapletenými v jeho modrobílých kudrnách.

	Zjistil, že polibky, doteky a vyznání lásky mohou pomoci zapomenout a že čím více času tráví s Kieranem, tím více chce být jen s ním a s nikým jiným. Žil pro chvíle, kdy spolu zůstávali sami, což bylo obvykle v noci, a šeptem si povídali, aby je nikdo neslyšel.

	„Vyprávěj mi o Prokletém dvoře," prosil ho Mark a Kieran mu tiše vykládal příběhy o dvoře temných vil a bledém králi, jeho otci, který mu vládne. 

	„Povídej mi o nefilim," naléhal pak zase Kieran a Mark mu vyprávěl o Andělovi, o Temné válce, o tom, co se mu přihodilo, a o svých sourozencích.

	„Ty ke mně necítíš nenávist?“ podivil se Mark, když jednou ležel na vysoko položené alpské louce v Kieranově náruči. Otočil hlavu a jeho nečesané plavé vlasy se otřely o Kieranovo rameno. 

	„Za to, že jsem nefilim? Ostatní mě nenávidí. “

	„Už přece nemusíš být nefilim. Můžeš se rozhodnout, že budeš jen jezdcem divokého honu. Přijmi svou vílí podstatu."

	Mark zavrtěl hlavou. 

	„Když mě zbičovali, protože jsem se prohlásil za lovce stínů, jen mě v tom ještě utvrdili. Vím, co jsem, přestože to nesmím vyslovit.“

	„Přede mnou to vyslovit smíš, “ řekl Kieran a jeho dlouhé prsty lehounce přejely po Markově tváři. 

	„Zde mezi námi. Tady jsi v bezpečí."

	A tak se Mark přitiskl ke svému milenci a jedinému příteli a do prostoru mezi nimi, kde se jeho chladné tělo dotýkalo Kieranovy horké kůže, zašeptal: 

	„Jsem lovec stínů. Jsem lovec stínů. Jsem lovec stínů."

	 


13.

	 

	S MYŠLENKOU ŽILA JEN NAPOŘÁD

	 

	 

	 

	 

	 

	Emma stála před zrcadlem ve své koupelně a pomalu si z kůže sloupávala přilepené tílko.

	K odstranění krve z vnitřku toyoty stačilo dvacet minut a láhev čisticího prostředku. Až potud bylo všechno v pořádku, na krvavé skvrny byla zvyklá. Teď se ale dívala na Juliánovu krev zaschlou na její vlastní kůži, na hnědočervené fleky na svých žebrech a rameni, a vyvolávalo to v ní zvláštní niterné rozechvění. Když si rozepnula džíny a stáhla si je, všimla si zaschlých rudých cákanců kolem pásku a výmluvných krůpějí podél švů.

	Zmuchlala džíny i tílko a vyhodila je do koše.

	Všechnu krev, špínu a pot vydrbala pod vroucí sprchou. Sledovala, jak do odpadu odtéká narůžovělá voda. Nedokázala by ani spočítat, kolikrát už takhle stála, kolikrát si při tréninku či boji způsobila krvavé zranění. Břicho a ramena, paže i podkolenní jamky měla šrafované starými jizvami.

	Jenže Juliánova krev byla něco jiného.

	Při pohledu na ni se jí vybavilo, jak postřelený šípem padá k zemi a jeho krev jí prýští mezi prsty jako voda. Bylo to poprvé po mnoha letech, co se opravdu bála, že by mohl zemřít, že by o něj mohla přijít. Věděla, co se říká. Věděla, že ztráta parabátai prý člověka zasáhne stejně hluboko jako smrt partnera nebo sourozence. Jelikož sama přišla o oba rodiče, domnívala se, že ví, co taková ztráta obnáší, a že je na to připravená.

	Na ten pocit vyvolaný strašlivou představou, že by mohla přijít i o Julese, ji však nemohlo připravit vůbec nic – pocit, že nebe navždy zčerná a ona už nikdy nenajde pod nohama pevnou zem. Když si pak uvědomila, že je Julián v pořádku, zapůsobilo to na ni ještě silněji. V autě si téměř bolestně uvědomovala jeho fyzickou přítomnost. Toužila ho oběma rukama obejmout, sevřít ho takovou silou, až by se mu její prsty zaryly do masa, jako by se k sobě mohli přitisknout tak blízko, aby se jejich kůže spojila a kosti prolnuly. Věděla, že to nedává smysl, ale jinak to popsat nedokázala.

	Věděla jen to, že je ten pocit nesmírně silný a bolestivý, což v souvislosti s Juliánem ještě nikdy nezažila. Děsilo ji to.

	Přestala téct teplá voda. Prudkým pohybem zápěstí sprchu vypnula, vystoupila ze sprchového koutu a vysušila si vlasy ručníkem. Na koši na špinavé prádlo leželo složené čisté tílko a šortky, a tak se oblékla a vyšla z koupelny do svého pokoje.

	Na její posteli seděla Cristina.

	„Hej!“ vyjekla Emma. 

	„Nevěděla jsem, že jsi tady! Mohla jsem vyjít z koupelny nahatá nebo tak něco.“

	„Pochybuju, že máš něco, co já ne.“ 

	Cristina vypadala roztržitě. Tmavé vlasy měla spletené do copů a hrála si s prsty jako vždy, když ji něco trápilo.

	„Je všechno v pohodě?“ zeptala se Emma a sedla si na roh postele.

	„Vypadáš nějak... nesvá.“

	„Myslíš, že měl Mark v divokém honu přátele?" zeptala se nečekaně Cristina.

	„Ne." Emmu její otázka zaskočila. 

	„Aspoň se o tom nikdy nezmínil. A to by přece udělal, kdyby se mu po někom stýskalo." Zamračila se. 

	„Proč se ptáš?"

	Cristina zaváhala. 

	„No, tu dnešní motorku si musel od někoho vypůjčit. Jenom doufám, že si tím nezadělal na nějaké problémy."

	„Mark je chytrej," uklidňovala ji Emma. 

	„Určitě by kvůli motorce nezaprodal svoji duši ďáblu, nebo tak něco."

	„Asi máš pravdu,“ zamumlala Cristina a úkosem pohlédla na Emminu šatní skříň. 

	„Půjčíš mi nějaké šaty?“

	„Teď?“ podivila se Emma. „Máš snad půlnoční rande?"

	„Ne, na zítřek." 

	Cristina vstala a nahlédla do skříně. Vypadlo na ni několik ledabyle poskládaných šatů z viskózy. 

	„Máme se obléct formálně, ale já jsem si z domova žádné společenské šaty nepřivezla."

	„Stejně se do ničeho mýho nevlezeš," varovala ji Emma, když Cristina zvedla černé šaty s obrázky vesmírných raket a začala si je zamyšleně prohlížet. 

	„Máme jinou postavu. Ty jsi taková víc... křivkovitá."

	„Existuje to slovo vůbec?" 

	Cristina se zamračila, hodila šaty s raketami na poličku a zavřela dveře skříně. 

	„Podle mě ne."

	Emma se na ni usmála. 

	„Zítra tě vezmu nakupovat," slíbila jí. „Platí?"

	„To zní tak normálně." Cristina si uhladila copy. 

	„Zvlášť po dnešku...“

	„Volal mi Cameron," změnila Emma téma.

	„Já vím," odpověděla Cristina. 

	„Taky jsem byla v kuchyni. Proč mi to teď říkáš? Dali jste se zase dohromady?"

	Emma sebou plácla na postel. 

	„Ne! Chtěl mě varovat. Říkal, že existujou lidi, co nechtějí, abych ty vraždy vyšetřovala."

	„Emmo." Cristina si povzdechla. 

	„A proč jsi nám o tom nic neřekla?"

	„Mluvil jenom o mně," namítla Emma. 

	„Tak jsem si myslela, že nikomu jinýmu nebezpečí nehrozí."

	„Ale postřelili Juliána," doplnila Cristina, jelikož vytušila, kam Emma míří. 

	„A ty si teď vyčítáš, že to byla tvoje vina."

	Emma zatahala za třásně na okraji přikrývky. 

	„No a ne snad? Víš, Cameron mě varoval. Prý něco zaslechl na stínovým trhu, takže ani nevím, jestli si o tom povídali civilové, nebo víly, nebo čarodějové, nebo kdo vlastně, ale fakt je ten, že mě varoval a já jsem tomu nevěnovala pozornost."

	„Nebyla to tvoje vina. Už víme, že někdo, nejspíš nějaký nekromant, zabíjí a obětuje civily a podsvěťany. Víme, že má k dispozici armádu mantidů. Takže Julián byl na nebezpečí připravený, počítal s ním."

	„Málem mi tam umřel," pokračovala Emma. 

	„Byla tam strašná spousta krve."

	„A tys ho vyléčila. Je v pořádku. Zachránila jsi mu život." 

	Cristina mávla rukou – na rozdíl od Emminých nehtů ulámaných při výcviku a boji byly ty její dokonale lesklé a oválné. 

	„Proč jsi k sobě tak přísná, Emmo? Protože byl Julián zraněný a tebe to vyděsilo? Vždyť od chvíle, co jsme se poznaly, riskuješ v podstatě pořád. Je to součást tvé osobnosti. A Julián to ví. A nejenže to ví, ale má to na tobě rád.“

	„Vážně? Přece mi pořád vykládá, že riskovat nemám… “

	„Protože musí,“ nenechala ji domluvit Cristina. 

	„Jste dvě strany jedné mince. Musíte být odlišní jako světlo a stín – on k tvé lehkomyslnosti přidává svou opatrnost a ty zase jeho opatrnost zmírňuješ svou lehkomyslností. V tom spočívá smysl spojení parabátai.“ 

	Lehce Emmu zatahala za konečky mokrých vlasů. 

	„Nemyslím si, že tě doopravdy trápí Cameronovo varování. To je jenom záminka, aby ses mohla užírat. Hlavní důvod je podle mě to Juliánovo zranění."

	„Možná," připustila přiškrceným hlasem Emma.

	„Opravdu jsi v pořádku?" 

	Cristina se na ni dívala znepokojenýma tmavě hnědýma očima.

	„Jo, v pohodě." 

	Emma se zády opřela o polštáře. Sbírala kýčovité polštáře s kalifornskými motivy – některé vypadaly jako pohlednice, jiné měly tvar státu Kalifornie, nebo nesly nápis – Miluju Kálí.

	„Nevypadáš v pohodě," nenechala se odbýt Cristina. 

	„Vypadáš jako... moje matka vždycky říkala, že když si lidi něco uvědomí, mají takový zvláštní pohled. A ty teď vypadáš, přesně jako by sis zrovna něco uvědomila."

	Emma měla chuť zavřít oči, aby jí Cristina nemohla číst myšlenky. Ty zrádné, nebezpečné, zvrácené myšlenky.

	„Jsem ještě v šoku," prohlásila. 

	„Málem jsem přišla o Juliána a.… prostě mě to rozhodilo. Zítra to bude dobrý." 

	Nuceně se usmála.

	„Jak myslíš, manita.“ Cristina si povzdechla. 

	„Jak myslíš."

	 

	Když se Julián umyl, spláchl ze sebe všechnu krev a zařídil odeslání cárů své bundy rozežrané jedem Malcolmovi, vydal se chodbou k Emminu pokoji.

	V půlce cesty se zastavil. Chtělo se mu lehnout si vedle ní do postele, aby mohli v klidu probrat události uplynulého večera, pak společně zavřít oči a nechat se jejím dechem připomínajícím šumění oceánu ukolébat k spánku. Jenže. Když pomyslel na ty chvíle na zadním sedadle auta, jak se nad ním Emma skláněla s panickou hrůzou ve tváři a krví na rukou, necítil to, co věděl, že by cítit měl: strach, vzpomínku na bolest, úlevu, že přežil.

	Místo toho se mu celé tělo sevřelo a do morku kostí se mu zakousla prudká bolest. Když zavřel oči, spatřil Emmu ozářenou čarodějným světlem, s vlasy neposlušně unikajícími z účesu, jednotlivé prameny prosvícené paprsky pouličních lamp, jako by byly pokryté vrstvou bledého ledu, zamrzlého uprostřed léta.

	Emminy vlasy. Možná to bylo tím, že je málokdy nosila rozpuštěné, nebo snad tím, že Emma s rozpuštěnými vlasy patřila mezi první náměty, které kdy toužil zachytit na plátně – v každém případě se mu vždycky zdálo, že se ty dlouhé vlny podobají provazům napojeným přímo na jeho nervy.

	Třeštila mu hlava a celé tělo ho bolelo nepochopitelnou touhou, aby se ty společné okamžiky v autě vrátily. Vůbec to nedávalo smysl, a tak se raději místo k jejím dveřím vydal chodbou dál, do knihovny. Byla tam tma a zima a vonělo to tam starým papírem. Julián světlo nepotřeboval – naprosto přesně věděl, do kterého oddělení má namířeno.

	Zákon.

	Právě se natahoval na horní polici pro červený svazek, když vtom se chodbou rozlehl tenký nářek. Julián popadl knihu, bleskurychle vystřelil z místnosti a rozběhl se ke zdroji zvuku. Když zatočil za roh, spatřil otevřené dveře Drusillina pokoje. Z nich se vykláněla Dru a v ruce svírala čarodějné světlo, které ozařovalo její kulatý obličej. Měla na sobě pyžamo se strašidelnými obrázky masek.

	„Tavy brečí,“ oznámila Juliánovi. 

	„Na chvilku přestal, ale pak zase spustil."

	„Díky za informaci." Dal jí pusu na čelo. 

	„Jdi si zase lehnout, já se o to postarám."

	Drusilla se vrátila k sobě, Julián vklouzl do Tavyho pokoje a zavřel za sebou.

	Tavy byl pod přikrývkou schoulený do klubíčka. Spal stočený kolem jednoho polštáře a ústa měl otevřená, jako by lapal po dechu. Po tvářích se mu koulely slzy.

	Julián se posadil na postel a položil Tavymu ruku na rameno.

	„Oktaviáne,“ oslovil ho. 

	„Probuď se, zdá se ti zlý sen. Vstávej."

	Tavy se prudce posadil, na hlavě divoké hnízdo rozcuchaných hnědých vlasů. Když spatřil svého staršího bratra, jednou škytl, vrhl se na něj a oběma rukama se ho chytil kolem krku.

	Julián Tavyho objal, pohladil ho po zádech a jemně ho poplácal po vystouplé páteři. Moc malý a moc hubený, běželo mu hlavou. Donutit Tavyho jíst a spát vyžadovalo od dob Temné války téměř nadlidské úsilí.

	Vybavilo se mu, jak s Tavym v náruči běží ulicemi Alicante, klopýtá o popraskanou dlažbu a při tom se neustále snaží tisknout si jeho obličej k rameni, aby chlapeček neviděl všechnu tu krev a smrt kolem nich. Jak se ujišťuje, že pokud se jim podaří z toho vyváznout, aniž by Tavy zahlédl, co se děje, bude všechno v pořádku. Nebude si to pamatovat. Na všechno zapomene.

	A přesto Tavyho zhruba jednou týdně probouzely noční můry, chvějícího se, zpoceného a uplakaného. Vždycky když k tomu došlo, Juliánovi se hlavou mihla matná, avšak bolestná myšlenka, že svého bratříčka přece jen nakonec nedokázal ochránit.

	Jak tam tak Julián seděl a objímal ho, Tavyho dech se postupně uklidnil. Jules toužil lehnout si, přitisknout se k svému nejmladšímu sourozenci a usnout. Tolik si potřeboval odpočinout, tížila ho únava podobná vlně, která člověka stahuje dolů ke dnu.

	Jenže spát nemohl. Připadal si nervózní, podivně neklidný. Když mu do těla vnikl šíp, způsobil mu mučivou bolest a vytahování hrotu bylo ještě horší. Cítil, jak se mu trhá kůže, a zachvátila ho čirá, živočišná panika, jistota vlastní smrti, jenže co pak bude s nimi, s Livy a Tibem a Drusillou a Tavym a Markem?

	Pak se mu v uchu ozval Emmin hlas, dotkly se ho její ruce a on věděl, že to přežije. Teď se na sebe podíval a zjistil, že znamení na jeho žebrech úplně zmizelo – až na nepatrnou stopu v podobě světlounké čárky na opálené kůži, nic víc. Lovci stínů s jizvami žili. Někdy mu dokonce připadalo, že žijí pro ně.

	Na mysli mu zničehonic vytanula představa, kterou se od návratu do Institutu snažil potlačit – Emma na jeho klíně, s rukama na jeho ramenou. Obličej rámovaný vlasy podobnými proudu bledého zlata.

	Vzpomněl si, jak si v tu chvíli pomyslel, že jestli zemře, aspoň k tomu dojde, když je mu Emma tak nablízku, že už ani blíž být nemůže. Alespoň podle Zákona.

	Tavy spal a Julián se natáhl po právnické knize, kterou si vzal v knihovně. Nahlížel do ní už tolikrát, že se začala vždy otevírat na stejné, nyní notně ohmatané stránce. 

	Nadpis zněl: 

	 

	O poutu parabátai.

	Zákon praví, že ti, kdo podstoupili obřad parabátai a jsou navždy spjati přísahou Saulovou a Davidovou, Rútinou a Noeminou, nesmějí společně vstoupit ve svazek manželský, počít spolu děti ani k sobě zahořet láskou erós, pouze láskou filia či agapé.

	Za porušení tohoto zákona se dle uvážení Spolku ukládají následující tresty: oddělení dotyčné dvojice parabátai, odloučení od jejich rodin, a pokud by ve zločinném počínání pokračovali, budou jim odňata znamení a budou vykázáni ze společenství nefilim. Přestanou být lovci stínů.

	Tak pravil Raziel.

	Lex dura, sed lex. 

	Zákon je tvrdý, aleje to Zákon.

	 

	Když Emma přišla do kuchyně, stál Julián u dřezu a umýval nádobí po snídani. O kuchyňský bar se opíral Mark v tmavých džínách a černém tričku. Díky novému krátkému sestřihu se za denního světla už vůbec nepodobal otrhanému, divokému chlapci, který před pár dny odhalil tvář ve svatyni.

	Emma si po probuzení dopřála mimořádně dlouhý běh po pláži a schválně kvůli tomu zmeškala společné jídlo – potřebovala si vyčistit hlavu. Teď si místo snídaně vytáhla z lednice láhev s ovocným koktejlem. Když se otočila, zjistila, že se Mark široce usmívá.

	„Chápu to správně, že můj současný oděv není na dnešní představení dostatečně poloformální?“ zeptal se.

	Emma přeskočila pohledem na Juliána. 

	„Takže náš milovník pravidel přece jenom ustoupil a dovolil ti jít večer s náma?“

	Julián lehce pokrčil rameny. „Jsem rozumný člověk."

	„Tibo s Livy slíbili, že mi pomůžou sehnat něco na sebe,“ poznamenal Mark a vykročil ke dveřím kuchyně.

	„Nevěř jim," zavolal za ním Julián. 

	„Hlavně jim...“ Když se dveře zavřely, zavrtěl hlavou. 

	„Asi na to bude muset přijít sám.“

	„Abych nezapomněla," řekla Emma opřená o bar, „vyskytla se nám tady taková naléhavá situace."

	„Naléhavá situace?" 

	Znepokojeně vypnul vodu a otočil se k ní.

	Emma odložila láhev s nápojem. Juliánovi ulpěla na předloktí pěna z mycího prostředku a tričko měl mokré od horké vody. Na mysli jí sama od sebe vytanula vzpomínka – Julián na zadním sedadle auta k ní se zaťatými zuby zvedá oči. Vybavilo se jí, jaké bylo dotýkat se jeho kůže kluzké krví.

	„Má to něco do činění s Dianou?" zeptal se a sáhl po papírových utěrkách.

	„Cože?" Jeho otázka ji vytrhla ze snění. 

	„Je Diana v pořádku?"

	„Pravděpodobně ano," ujistil ji. 

	„Nechala tu vzkaz, že bude celý den pryč. Jede do Ojai na návštěvu k nějakému čaroději, kterého zná."

	„Ona neví, kam se dneska večer chystáme." 

	Emma se opřela o linku. 

	„Nebo snad jo?"

	Julián zavrtěl hlavou. K líci se mu lepil mokrý pramen vlasů. 

	„Neměl jsem kdy jí to říct."

	„Mohl jsi jí napsat," upozornila ho Emma. „Nebo zavolat."

	„To mohl," pravil neutrálně. 

	„Ale pak bych měl pocit, že jí musím oznámit, že mě včera večer postřelili."

	„Možná bys měl."

	„Jsem v pořádku," namítl. 

	„Vážně, nic mi není. Jako by se vůbec nic nestalo." 

	Zavrtěl hlavou. 

	„Nechci, aby mě nutila zůstat dneska večer doma. Možná v tom divadle na nic nepřijdeme, ale pokud ano, chci být u toho." 

	Hodil mokré papírové utěrky do koše na odpadky. 

	„Jestli tam budeš ty, tak já taky."

	„Baví mě, když kuješ pikle." 

	Emma si stoupla na špičky, zvedla ruce nad hlavu a začala si protahovat ztuhlé svaly na zádech. Tílko se jí při tom pohybu vysoukalo vzhůru a na holém břiše ji zastudil chladný vzduch. 

	„Ale jestli už ti fakt nic není, možná bys to Dianě nemusel říkat vůbec, co ty na to? Jenom takovej návrh."

	Když Julián neodpověděl, podívala se na něj.

	Vypadalo to, že se zarazil uprostřed pohybu a zůstal na ni upřeně zírat. Každá z jeho řas tvořila dokonalou černou čárku. Měl prázdný výraz a neproniknutelný pohled, jako by zamrznul ve zvláštním nehybném bezčasí.

	Byl krásný. Byl to nejkrásnější, co v životě viděla. Toužila zavrtat se mu pod kůži a uvelebit se tam, kde Julián dýchá. 

	Toužila.

	Vyděsilo ji to. Tak silnou touhu v Juliánově přítomnosti ještě nikdy nezažila. Přesvědčovala samu sebe, že je to tím, že málem zemřel. Její tělo teď bylo nastavené na monitorování jeho životních funkcí. Potřebovala, aby přežil. Málem přišel o život a všechny její vnitřní obvody se ocitaly ve zkratu.

	Napadlo ji, že by byl v šoku, kdyby to věděl. Kdyby tušil, co k němu Emma cítí, úplně by ho to znechutilo. Jejich vztah by se vrátil tam, kde byl v době, kdy Julián přijel z Anglie a jí pořád připadalo, že se na ni zlobí. Že ji možná i nenávidí.

	Věděl to už tehdy, šeptal jí v duchu tenký hlásek. 

	Věděl, co k němu cítíš. Věděl to, co ty jsi ještě netušila.

	Pevně přitiskla ruce na kuchyňskou linku, až se jí mramor zaryl do dlaní, a ta bolest jí pročistila hlavu. 

	Buď zticha, přikázala hlásku ve své hlavě. 

	Buď zticha.

	„Naléhavá situace," připomněl jí potichu Julián. 

	„Říkala jsi něco o naléhavé situaci."

	„Módní poplach – Cristina potřebuje na dnešní večer slušný šaty a doma vůbec nic nemáme." 

	Pohlédla na hodinky. 

	„Zabere nám to maximálně půl hodiny."

	Uvolnil se, zjevně se mu ulevilo. 

	„Takže Skryté poklady?" zeptal se. 

	Tipoval správně – o Emminu oblíbeném second handu dobře věděla celá rodina. V jednom kuse jim tam kupovala dárky – motýlka k obleku pro Tavyho, květovanou čelenku pro Livy nebo plakát ke starému hororu pro Dru.

	„Jo. Chceš tam něco?"

	„Vždycky jsem toužil po budíku s Batmanem, který místo zvonění říká , PROBUĎ SE, ZÁZRAČNÝ CHLAPČE‘,“ prohlásil. 

	„Skvěle by se vyjímal v mém pokoji."

	„Máme to!“ vykřikla Livy, která právě vrazila do kuchyně. 

	„Nebo aspoň jednu část. Ale je to dost divný.“

	Emma se k ní s úlevou otočila. „Co máte?“

	„Mluv srozumitelně, Livy,“ napomenul sestru Julián. 

	„Co je divný?"

	„Přeložili jsme některé nápisy z té jeskyně," vysvětlil Tibo, který dorazil hned po Livy. Měl na sobě plandavý šedý svetr s kapucí a dlouhatánskými rukávy, v nichž se jeho ruce úplně ztrácely. Zpod kapuce mu čouhaly tmavé vlasy. 

	„Ale vůbec to nedává smysl."

	„Je to nějaká zpráva?" zajímala se Emma.

	Livy zavrtěla hlavou. 

	„Verše z básně," oznámila a roztáhla papír, který držela v ruce.

	Však lásky naší byl silnější vzdor než láska starších než my, než moudřejších, nežli jsme my, a věru, že v Nebesích andělů sbor, sbor duchů pod mořem nerozdělí mé bytí a žití, mou duši od duše té krásné Annabel Lee.

	„ ‚Annabel Lee‘,“ poznal báseň Julián. 

	„Od Edgara Allana Poea."

	„Já tu báseň znám," odsekla Livy se svraštěným obočím. 

	„Jenom mi není jasný, proč byla napsaná na stěnách jeskyně."

	„Napadlo mě, že by to mohla být knižní šifra," ozval se Tibo.

	„Ale to by znamenalo, že to má i druhou půlku. Třeba na nějakém jiném místě. Asi by bylo dobré zeptat se na to Malcolma."

	„Připíšu to na seznam," slíbil Julián.

	Do dveří kuchyně strčila hlavu Cristina. 

	„Emmo," zavolala, „můžeme jít?"

	„Vypadáš nějak vyplašeně," poznamenala Livy. 

	„Bojíš se, že tě Emma veze někam, kde tě hodlá zabít?"

	„Ještě hůř," odvětila Emma a vykročila ke Cristině stojící ve dveřích. „Jedeme nakupovat."

	„Na dnešek? Tak zaprvé vám to děsně závidím a zadruhé, hlavně ať tě nebere do té hrabárny v kaňonu Topanga.. “

	„Tak dost!“ 

	Emma zatleskala Cristině u uší. 

	„Neposlouchej ji. Úplně jí z toho luštění šifer přeskočilo."

	„Pořiďte mi nějaké manžetové knoflíčky," zavolal přes rameno Jules cestou ke dřezu.

	„Jakou barvu?" Emma už byla napůl venku ze dveří, ale po jeho slovech se zastavila.

	„To je jedno, hlavně ať mi sepnou manžety. Jinak by zůstaly smutné a rozepnuté," odpověděl. 

	„A vraťte se co nejdřív." 

	Zurčení vody tekoucí do dřezu přehlušila Livy, která se dala do recitování celé básně.

	„ … žila kdys, je tomu roků již řad, u moře v království...“

	„To jdeme nakupovat sem?" podivila se s povytaženým obočím Cristina, když Emma vjela s toyotou na prašné parkoviště obklopené stromy.

	„Je to nejbližší obchod," odpověděla Emma a vypnula motor. 

	Před očima měly osamocenou budovu s cedulí popsanou třicet centimetrů vysokými třpytivými písmeny, která se skládala do nápisu: Skryté poklady. 

	Před obchodem stál obrovský červenobílý stroj na popcorn a pomalovaný obytný přívěs se zataženými záclonkami, který propagoval služby Velikého Gargantuy. 

	„A navíc je to tady boží."

	„Nevypadá to jako obchod, kde se dají koupit slavnostní šaty," zapochybovala Cristina a nakrčila nos. 

	„Spíš jako že tě tady unesou a prodají do cirkusu."

	Emma ji vzala za zápěstí. 

	„Copak ty mi nevěříš?" přemlouvala ji.

	„Samozřejmě že ne," odpověděla Cristina. 

	„Vždyť nemáš všech pět pohromadě."

	Přesto Emmě dovolila, aby ji dovedla do prodejny plné kýčovité veteše: byly tam talíře v rozmanitých veselých barvách, staré porcelánové panenky a kolem pokladny několik stojanů se starožitnými šperky a hodinkami. První místnost ústila do druhé, pro změnu přecpané oblečením. Nutno dodat, že naprosto úžasným oblečením: obnošenými leviskami, tvídovými a vlněnými pouzdrovými sukněmi ve stylu padesátých let, halenkami z hedvábí, krajky a krešovaného sametu.

	V další, menší místnosti přiléhající k té hlavní čekaly šaty. Připomínaly pověšené motýly – metry červeného organtýnu, šarmé s potiskem připomínajícím akvarel, lem róby značky Balmain, načechraná tylová spodnička, lehká jako pěna na vodní hladině.

	„Neříkal Julián, že potřebuje manžetové knoflíčky?" zeptala se Cristina a zatáhla Emmu k pokladně. Mladá prodavačka s brýlemi ve tvaru kočičích očí a se jmenovkou, na níž stálo Sarah, je důsledně ignorovala.

	Emma přejela pohledem po vystavených manžetových knoflíčcích – většina jich byla myšlená jako vtip a měla tvar hracích kostek, pistolí nebo koček, ale v sekci zastaveného zboží se našlo i pár vkusnějších kousků značky Paul Smith, Burberry nebo Lanvin.

	Když si je tak všechny prohlížela, najednou ji přepadly rozpaky. Vybírat manžetové knoflíčky, to je přece úkol pro přítelkyni. Cameronovi ani nikomu jinému, s kým kdy chodila, sice nikdy žádné nekupovala, jenže na druhou stranu jí na žádném z jejích nápadníků příliš nezáleželo. Emma byla přesvědčená, že až se dá Julián s někým dohromady, jeho vyvolená pro něj manžetové knoflíčky rozhodně vybírat bude. Nikdy nezapomene na jeho narozeniny a bude mu každý den telefonovat. Bude ho přímo zbožňovat. Jak by taky ne?

	Téměř naslepo sáhla po páru pozlacených manžetových knoflíčků s černým kamenem. Z představy, že by měl Julián přítelkyni, ji nepochopitelně zabolelo u srdce.

	Položila knoflíčky na pult a zamířila do vedlejší místnosti, kde byly vystavené šaty. Cristina ji s mírně znepokojeným výrazem následovala.

	Sem jsme chodily s mámou, pomyslela si Emma a hřbetem ruky přejela po stojanu ověšeném saténem, hedvábím a pestrobarevnou viskózou. Milovala praštěné retro věci, stará saka Chanel, šaty z dvacátých let pošité korálky. 

	Nahlas ale místo toho řekla: „Musíme sebou pohnout. Když je vyšetřování v plným proudu, nemůžeme trávit moc času mimo Institut."

	Cristina popadla třpytivé koktejlky z růžového brokátu pošité maličkými zlatými kvítky. 

	„Vyzkouším si tyhle."

	Zmizela v kabince se závěsem vyrobeným z prostěradla s motivem Hvězdných válek. Emma také sundala ze stojanu jedny šaty – byly ze světlounkého saténu a měly stříbrná korálková ramínka. Vyvolávaly v ní pocit, jaký mívala při obzvlášť úchvatných západech slunce, při pohledu na Juliánovy obrazy, nebo když jeho ruce přeskakovaly mezi štětci a lahvičkami s malířskou barvou.

	Zalezla do kabinky, aby se mohla převléknout. Když vyšla ven, Cristina už stála uprostřed místnosti nastrojená v růžových šatech a zachmuřeně se prohlížela. Šaty obepínaly její bujné křivky jako potravinová fólie. 

	„Asi jsou mi těsné,“ poznamenala.

	„Podle mě takový mají být,“ upozornila ji Emma. 

	„Máš v nich skvělý dudy.“

	„Emmo!” Cristina na ni vrhla pohoršený pohled a vzápětí zalapala po dechu. „Páni, tobě to tak sluší!"

	Emma nejistě přejela rukama po slonovinové látce šatů se stříbrnými ozdobami. Bílá barva symbolizovala pro lovce stínů smrt a zármutek, takže ji při neformálních příležitostech moc často nenosili, ale barva slonové kosti nejspíš nikoho neurazí. 

	„Myslíš?"

	Cristina se na ni usmívala. 

	„Víš, někdy jsi přesně taková, jakou jsem si tě představovala, a jindy zase úplně jiná."

	Emma se otočila k zrcadlu. 

	„Jak to myslíš – jakou sis mě představovala?"

	Cristina vzala do ruky sněžítko a zamračila se na ně. 

	„No, víš, než jsem sem přijela, neslýchala jsem jenom o Markovi, ale taky o tobě. Všichni tvrdili, že z tebe bude další Jace Herondale. Další velký lovec stínů."

	„To těžko," namítla Emma. 

	Vlastní hlas jí připadal klidný, ale zároveň tichý a jaksi vzdálený. Nemohla uvěřit tomu, co se slyšela říkat. Jako by se jí z úst řinula slova, která však nevycházela z jejích myšlenek a tím, že byla pronesena, si vytvářela vlastní realitu. 

	„Já nejsem ničím výjimečná, Cristino. Nedostala jsem extra dávku andělské krve a neumím nic zvláštního. Jsem obyčejná lovkyně stínů."

	„Ty nejsi obyčejná."

	„Ale jsem. Nemám magický schopnosti, nejsem prokletá ani požehnaná. To, co zvládnu já, zvládne i kdokoli jinej. Jsem dobrá jenom proto, že hodně trénuju."

	Prodavačka jménem Sarah strčila hlavu do dveří a upřela na ně vyvalené oči. Emma úplně zapomněla, že tam je. 

	„Nepotřebujete něco?"

	„Jéje, já bych toho potřebovala," zavtipkovala Emma. 

	Sarah se vyplašeně vrátila za pult.

	„To je trapas," sykla šeptem Cristina. 

	„Nejspíš si myslí, že jsme úplně pomatené. Měly bychom jít."

	Emma si povzdechla. 

	„Promiň, Cristino," omluvila se. 

	„Útrata je na mě.“

	„Ale vždyť já ani nevím, jestli se mi ty šaty líbí!" vyjekla Cristina. Emma už kráčela ke své kabince.

	Prudce se otočila a namířila na svoji kamarádku prstem. 

	„Jo, líbí. A s těma tvýma dudama jsem to myslela vážně. Fakt vypadají skvěle. Vlastně jsem z nich ještě nikdy neviděla tak velkej kus. Kdybych měla takový dudy já, tak bych je rozhodně neschovávala, na to vem jed."

	„Přestaň pořád říkat, dudy‘,“ zakvílela Cristina. 

	„Je to příšerné slovo a zní směšně."

	„To možná jo," připustila Emma a trhnutím za sebou zatáhla závěs kabinky. 

	„Ale stejně vypadají super."

	O deset minut později už s šaty složenými v nákupních taškách jely po silnici vedoucí dnem kaňonu zpátky k oceánu. Cristina seděla vedle Emmy s nohama způsobně překříženýma v kotnících, místo aby si je hodila nahoru na přístrojovou desku, jak by to udělala Emma.

	Kolem nich se tyčily stěny kaňonu – povědomé šedé skály, zelené křoviny a suchá pouštní vegetace. Duby a divoká mrkev. Když se jednou Emma s Julesem vypravili do okolních hor, narazili na orlí hnízdo s miniaturní zásobárnou myších a netopýřích kostí.

	„Pleteš se. To, že jsi tak dobrá, má jiný důvod, než si myslíš," prohlásila Cristina. 

	„Nemůže za to jenom výcvik. Každý přece trénuje, Emmo."

	„Jo, jenomže já při tom potím krev," vysvětlovala Emma. 

	„Vždyť nedělám nic jinýho. Ráno vstanu a pustím se do tréninku – běhám, rozdírám si ruce o boxovací pytel, a tak pořád dokola až do večera. Jinak to nejde, protože jinak na mně nic výjimečnýho není a na ničem jiným mi nezáleží. Nechci nic než trénovat a přijít na to, kdo mi zavraždil rodiče. Protože oni si opravdu mysleli, že jsem výjimečná, a ten, kdo mi je vzal..."

	„Existují i další lidé, kteří tě považují za výjimečnou, Emmo," přerušila ji Cristina a v tu chvíli zněla úplně jako starší sestra.

	„Jsem výjimečná maximálně tím, že se snažím,“ pokračovala Emma a v jejím hlase zazněl trpký tón. 

	Myslela na drobné kůstky v hnízdě, na to, jak byly křehké a jak snadno jí křupaly mezi prsty. 

	„Umím se snažit víc než kdokoli jinej na světě. Umím si celej život uspořádat tak, aby se točil kolem pomsty. Tohle umím, protože musím. Jenomže to zároveň znamená, že neumím nic jinýho.“

	„To není pravda," nesouhlasila Cristina. 

	„Prostě zatím nepřišla tvoje chvíle. Ještě jsi nedostala příležitost ukázat, co v tobě je. Jace Herondale a Clary Fairchildová se nestali hrdiny jenom sami o sobě – zuřila přece válka. Vnější okolnosti je donutily udělat určitá rozhodnutí. A taková chvíle přijde v životě každého z nás. I ve tvém.“ 

	Propletla si prsty. 

	„Anděl má pro tebe nachystaný plán, to ti slibuju. Jsi připravená líp, než si myslíš. Tvoje síla nevychází jenom z výcviku, ale taky z lidí kolem tebe – z toho, že je máš ráda a že oni tvoji lásku opětují. Julián a ostatní ti zabránili stáhnout se do sebe a zůstat sama jenom se svou touhou po pomstě a zatrpklostí. Oceán nakonec přemůže i skálu, Emmo, a promění ji v písek. A lidi zase přemůže láska, která dokáže proniknout naším ochranným krunýřem. Ty totiž ještě netušíš, jak moc je důležité mít kolem sebe lidi, kteří za tebe budou bojovat, když se něco pokazí..."

	Zradil ji hlas a ona se zadívala z okýnka. Byly už u křižovatky ústící na pobřežní silnici a vylekaná Emma málem bez rozhlížení vjela do hustého provozu. 

	„Cristino, co je ti? Co se stalo?"

	Cristina zavrtěla hlavou.

	„Já vím, že se ti v Mexiku něco přihodilo," pokračovala Emma.

	„Vím, že ti někdo ublížil. Prosím tě, pověz mi, o co šlo a co ti kdo udělal. Slibuju, že se toho člověka nepokusím najít a nakrmit s ním svoje imaginární rybičky. Já jenom..." 

	Povzdechla si. „Chtěla bych ti pomoct."

	„To nejde." Cristina sklopila pohled ke svým propleteným prstům. 

	„Některé zrady se nedají odpustit."

	„Týká se to Dokonalýho Diega?"

	„Nech to být, Emmo," požádala ji Cristina a Emma ji poslechla, takže si po zbytek cesty do Institutu povídaly o svých šatech a o tom, jak nejlépe schovat zbraně pod oblečení, které toho má skrývat pokud možno co nejméně. Emmě však neušlo, jak sebou Cristina při zmínce o Diegovi škubla. Možná to nebude teď, možná ne dnes, ale umínila si, že se jednou stejně dozví, co se stalo.

	Julián běžel do přízemí, někdo totiž hlasitě a vytrvale bušil na vchodové dveře Institutu. Byl bosý – ještě neměl čas se obout. Jakmile domyl nádobí po snídani, strávil hodinu tím, že se snažil strýčku Arturovi vysvětlit, že jeho bustu Herma nikdo neukradl (posléze ji našli pod psacím stolem), a následně zjistil, že se Drusilla zamkla v Tavyho domku na hraní a trucuje, protože ji předchozího večera nevzali s sebou do lahůdkářství. Tavy přišel na to, že Tibo ukrývá ve svém pokoji skunka, a dal se do křiku. Livy své dvojče pracně přesvědčovala, aby skunka zase pustil na svobodu, jenže Tibo byl toho názoru, že jelikož se jemu a Livy povedlo přeložit verše z Poeovy básně, má právo si skunka nechat.

	Mark, jediný sourozenec, který Juliánovi toho dne nedával zabrat, se schovával neznámo kde.

	Julián otevřel dveře a zjistil, že na prahu stojí Malcolm Fade. Čaroděj měl na sobě džíny a mikinu, na níž bylo podle rafinovaně rozmístěných fleků a děr na první pohled zřejmé, že musela stát hodně peněz.

	„Víš, není moc chytré nám takhle lomcovat dveřmi," uvítal ho Julián. 

	„Máme v hale uloženou hromadu zbraní pro případ, že by se sem chtěl někdo vloupat."

	„Hm,“ zabručel Malcolm. 

	„Nechápu, co má tvoje první věta společného s tou druhou."

	„Vážně? Mně to přijde celkem jasné."

	Malcolmovy oči byly zářivě fialové, což obvykle znamenalo, že má poněkud vrtkavou náladu. „Nepozveš mě dál?"

	„Ne," odpověděl Julián. Hlavou se mu honily myšlenky na Marka. Mark byl někde nahoře a Malcolm ho nesmí zahlédnout. Informace o Markově návratu byla příliš tajná, než aby ji mohl čaroději svěřit, a také příliš upozorňovala na skutečnou motivaci jejich vyšetřování.

	Julián nasadil falešně přátelský výraz, ze kterého se nedalo nic vyčíst, ale neustoupil ani o krok a zůstal stát ve dveřích. 

	„Tibo přinesl do domu skunka," oznámil Malcolmovi. 

	„Věř mi, že pro tebe bude lepší zůstat venku."

	Čaroděj se zatvářil vyděšeně. „Skunka?"

	„Skunka," přitakal Julián. Byl přesvědčený, že nejúčinnější lži se vždy zakládají na pravdě. 

	„Podařilo se ti přeložit některé z těch znaků?"

	„Zatím ne," odpověděl Malcolm. Maličko pohnul rukou – to gesto bylo téměř nepostřehnutelné, znenadání se mu však mezi prsty objevily kopie papírů s částečným překladem, které mu předtím poskytli. Julián si uvědomil, jak snadno lze někdy zapomenout, že je Malcolm mocným čarodějem. 

	„Ale přišel jsem na to, odkud pocházejí."

	„Vážně?" Julián se pokusil předstírat údiv. 

	Už přece věděli, že znaky pocházejí ze starodávného jazyka sličného lidu, jenže Malcolmovi to prozradit nemohli.

	Na druhou stranu to byla příležitost, jak zjistit, zda jim víly nelhaly. Julián na Malcolma pohlédl s novým zájmem.

	„Moment, tohle asi nebude ono." 

	Čaroděj mžoural do papírů. 

	„Vypadá to spíš jako recept na pomerančový koláč."

	Julián si založil ruce na prsou. „Jenomže není."

	Malcolm se zamračil. 

	„Ale recept na pomerančový koláč jsem určitě nedávno někde viděl."

	Julián beze slova obrátil oči v sloup. S Malcolmem bylo někdy potřeba obrnit se svátou trpělivostí.

	„No to je jedno," pravil Malcolm. 

	„Bylo to myslím v časopise Oprah. Tohle," dodal a poklepal na papír, „je dávný jazyk sličného lidu. Měli jste pravdu, je mnohem starší než dějiny lovců stínů. Takže původ těch symbolů bychom měli z krku. V příštích dnech nejspíš budu mít čas zjistit toho víc. Ale kvůli tomu jsem nepřišel."

	Julián zpozorněl.

	„Zkoumal jsem vzorek jedu na té látce, kterou jsi mi včera v noci poslal. Testoval jsem ho na přítomnost různých toxinů. Byla to kataplazma – směs vzácné odrůdy rulíku zlomocného a démoních jedů. Správně tě to mělo zabít."

	„Emma mě vyléčila," prohlásil Julián. 

	„Pomocí runy iratze. Takže ty mi tvrdíš, že bychom měli hledat…“

	„O žádném hledání jsem nic neříkal," skočil mu do řeči Malcolm.

	„Říkám ti jenom to, že za běžných okolností by tě žádná iratze nezachránila. I když budeme počítat se zvláštní silou, kterou runám dodává pouto parabátai, stejně jsi to neměl přežít." 

	Upřel na Juliána své zvláštní fialové oči. 

	„Nevím, jestli jsi to způsobil ty, nebo Emma, ale ať už se stalo cokoli, mělo by to být zhola nemožné. Už bys neměl být mezi živými.“

	 

	Julián se zvolna ploužil do schodů. Seshora k němu doléhal křik, ale naštěstí to neznělo, že by byl někdo v nebezpečí. Když se člověk musí postarat o čtyři děti, je schopnost rozeznat rozdíl mezi výskáním při hře a skutečným křikem absolutní nutností.

	Nedokázal přestat myslet na to, co se od Malcolma dozvěděl o kataplazmě. Vědomí, že by správně měl být mrtvý, v něm vzbuzovalo neklid. Pořád tu byla možnost, že se Malcolm spletl, ale Julián ji nepovažoval za příliš pravděpodobnou. Nezmiňovala se náhodou Emma o tom, že u průsečíku siločar viděli růst rulík?

	Když na chodbě vedoucí od schodiště zahnul za roh, myšlenky na jed a průsečíky siločar se mu rázem vykouřily z hlavy. Z místnosti, v níž měl Tibo počítač, vycházelo světlo a nějaký hluk. Julián si stoupl do dveří a strnul.

	Na monitoru běžela blikající počítačová hra. Před počítačem seděl Mark a trošku zoufale mačkal tlačítka na ovladači, zatímco na obrazovce se k němu řítilo nákladní auto. Jeho postava vzápětí skončila rozmašírovaná na maděru a on odhodil ovladač stranou. 

	„Ta krabička slouží vládci lží!“ prohlásil rozhořčeně.

	Tibo se zasmál a Juliána podivně píchlo u srdce. Smích jeho mladšího bratra patřil k Juliánovým nejoblíbenějším zvukům – částečně proto, že se Tibo smál tak upřímně, vůbec se nesnažil smích zastírat a vlastně ho ani nenapadlo, že by měl něco takového dělat. Slovní hříčky a ironie Tibovi obvykle příliš vtipné nepřipadaly, zato ho ale spolehlivě dokázalo pobavit legrační chování druhých lidí a největším zdrojem ryzího veselí pro něj byla zvířata – třeba když Kostelník spadl ze stolu a pak se snažil znovu nabýt ztracenou důstojnost. Juliánovi to na něm přišlo nesmírně krásné.

	Uprostřed noci, když ležel v posteli a díval se na svoji nástěnnou malbu s trním, si Julián někdy přál odložit roli, která ho neustále nutila Tibovi vysvětlovat, že nemůže ve svém pokoji chovat skunka, připomínat mu, že je čas sednout si k učení, nebo mu chodit zhasínat světlo, když si místo spaní četl. Co kdyby se mohl jako normální bratr dívat s Tibem na filmy o Sherlocku Holmesovi a pomáhat mu chytat ještěrky, aniž by ho hned napadalo, že jim utečou a rozlezou se po celém Institutu? Co kdyby?

	Juliánova matka vždycky kladla velký důraz na rozdíl mezi tím, když člověk za někoho něco udělá a když mu dá potřebné nástroje, aby to mohl udělat sám. Tímto způsobem učila Juliána malovat. Julián se vždycky snažil chovat se k Tibovi také tak, i když měl často pocit, že spíš tápe ve tmě – bylo správné vymýšlet knihy, hračky a metody učení přizpůsobené Tibovu osobitému uvažování? Připadalo mu, že to pomáhá. Nebo v to aspoň doufal. Někdy člověku nic jiného, než doufat nezbývá.

	Doufat a dívat se na Tiba. Dělalo mu radost sledovat, jak se Tibo postupně stává sám sebou a potřebuje stále méně pomoci a rad. Zároveň ho také přepadal smutek z toho, že jednou nastane den, kdy už ho jeho bratr nebude potřebovat vůbec. Juliána někdy potají napadalo, jestli s ním Tibo bude chtít trávit čas, až ten den přijde. Jestli bude ještě stát o bratra, který ho v dětství pořád k něčemu nutil a nebyla s ním žádná legrace.

	„To není krabička," vysvětloval Tibo. „Je to ovladač."

	„Přesto je prolhaný," prohlásil Mark a vsedě na židli se otočil. Spatřil Juliána, který se opíral o veřeje, a kývl na něj. 

	„Buď zdráv, Julesi."

	Julián věděl, že se jedná o obvyklý vílí pozdrav, přesto však musel svést lítý vnitřní boj, aby odolal pokušení Markovi připomenout, že se mu od něj dostalo přání dobrého zdraví již ráno a nespočetněkrát předtím. Nakonec se mu podařilo své nízké pudy ovládnout, i když jen stěží. „Ahoj, Marku."

	„Je všechno v pořádku?"

	Julián přikývl. „Mohl bych chvilku mluvit s Tibem?"

	Tiberius vstal. Černé vlasy měl rozcuchané a maličko přerostlé. Julián si v duchu udělal poznámku, že má oběma dvojčatům naplánovat návštěvu kadeřnictví. Další věc, kterou je třeba vmáčknout do kalendáře.

	Tibo vyšel na chodbu a zavřel za sebou dveře místnosti s počítačem. Tvářil se nedůvěřivě. 

	„Chceš se mnou mluvit o tom skunkovi? Protože Livy ho už pustila ven."

	Julián zavrtěl hlavou. „O skunka mi nejde."

	Tibo zvedl hlavu. Vždycky měl jemné rysy, vlastně se podobal elfovi víc než třeba Helen a Mark. Jejich otec tvrdil, že se u něj projevily některé znaky předchozích generací Blackthornových, a nedalo se popřít, že se nápadně podobá některým z viktoriánských rodinných portrétů pověšených v téměř nepoužívané jídelně, jež zpodobňovaly muže v oblecích šitých na míru, s pletí bledou jako porcelán a černými kudrnatými vlasy. 

	„Tak co se děje?“

	Julián zaváhal. V domě panovalo ticho. Zpoza dveří se ozývalo slabé štěbetání počítače.

	Měl v plánu požádat Tiba, aby mu našel nějaké informace o jedu, kterým ho postřelili. Jenže to by mu zároveň musel říct: 

	Umíral jsem. Měl bych být mrtvý. 

	Slova se mu vzpříčila v krku. Podobala se přehradě, jež zadržuje příval dalších a dalších vět: 

	Nejsem si vůbec ničím jistý. Protiví se mi mít všechno na starost. Nesnáším muset všechno rozhodovat. Strašně se bojím, ze mě všichni postupně začnete nenávidět. Bojím se, že tě ztratím. Bojím se, že ztratím Marka. Bojím se, že přijdu o Emmu. Chci, aby se velení ujal někdo jiný. Nejsem tak silný, jak si myslíte. To, co chci, je špatné a zvrácené.

	Věděl, že nic z toho říct nemůže. Tvář, kterou nastavoval svým dětem, musela působit zcela bezchybně. Kdyby si na ní všimly nějaké trhliny, rozpadl by se jim celý svět.

	„Víš, že tě mám rád, že ano?“ zeptal se místo toho. 

	Tibo se na něj překvapeně podíval a na kratičký okamžik se setkali pohledem. Během let Julián postupně pochopil, proč se Tibo nerad dívá lidem do očí. Bylo v nich moc pohybu, barvy, výrazu, bylo to jako dívat se na televizi puštěnou na plné pecky. Sice to dokázal – věděl, že je to lidem příjemné a že to považují za důležité, jenže nechápal, proč kolem toho nadělají tolik povyku.

	Teď si však Tibo zkoumavě prohlížel Juliánův obličej a pátral v něm po důvodu jeho zvláštního zaváhání. 

	„Ano, vím,“ odpověděl nakonec.

	Julián se neubránil lehounkému úsměvu. To přece lidé chtějí od svých dětí slyšet, ne? Že vědí, že jsou milovány. Vzpomněl si, jak jednou, když mu bylo třináct let, nesl Tavyho nahoru. Zakopl a při pádu se celým tělem zkroutil tak, aby přistál na zádech a na hlavě. Nezáleželo mu na tom, jestli si ublíží, hlavně aby se nic nestalo Tavymu. Pořádně se při tom praštil do hlavy, ale okamžitě se na zemi posadil a jeho první myšlenka byla: 

	Co Tavy, moje děťátko, není mu něco?

	Bylo to poprvé, co nejmladšího bratra v duchu nazval „svým děťátkem".

	„Ale stejně nechápu, proč jsi chtěl se mnou mluvit," dodal Tibo a v rozpacích svraštil tmavé obočí. 

	„Měl jsi k tomu nějaký důvod?"

	Julián zavrtěl hlavou. Z dálky slyšel, jak se otevírají vchodové dveře a chodbou se rozlehla nezřetelná ozvěna Emmina a Cristinina smíchu. Vrátily se. 

	„Vůbec žádný," odpověděl.
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	V mramorové vstupní hale se Julián ještě naposledy letmo podíval do zrcadla. Požádal Livy, aby mu na internetu vyhledala, co je to „poloformální oděv“, a jeho zlá předtucha se potvrdila: znamenalo to jít v černém obleku. V šatníku měl jen starý obnošený oblek značky St. Devore, který Emma ve Skrytých pokladech vylovila z výprodejového koše. Měl antracitově šedou hedvábnou podšívku a perleťové knoflíčky na saku. Když si ho Julián oblékl, Emma zatleskala a ujistila ho, že vypadá jako filmová hvězda, takže si ho samozřejmě koupil.

	„Moc ti to sluší, Andrewe."

	Julián se rychle otočil. Byl to strýček Artur. Přes vytahané džíny a děravé tričko měl přehozený flekatý šedý župan, ledabyle zavázaný páskem. Čelisti mu pokrývalo ježaté šedé strniště.

	Julián se neobtěžoval svého strýčka opravovat. Věděl, jak moc se podobá svému otci zamlada. Možná Arturovi přinášelo útěchu představovat si, že je jeho bratr stále naživu. Třeba mu Julián ve slavnostním obleku připomínal dávné doby, kdy byli Artur a jeho bratr mladí a obcházeli večírky a bály. Před tím, než se všechno zhroutilo.

	Julián věděl, že Artur svým zvláštním způsobem pro bratra truchlí. Jeho zármutek se ukrýval pod vrstvami vílích kouzel a traumat, jež otřásla jeho myslí. Julián předpokládal, že nebýt toho, že se Artur tolik stranil společnosti a plně se oddával studiu, vyšel by jeho duševní stav najevo už mnohem dřív, ještě když bydlel v Londýnském Institutu. Také se domníval, že od tragických událostí za Temné války se strýčkovi přitížilo. Přesto se však stávalo, že když Artur užil lék od Malcolma, Julián v jeho chování občas vypozoroval pozůstatky lovce stínů, jímž kdysi býval – statečného, bystrého a se stejným smyslem pro čest, jaký možná míval Achilleus či Aeneas.

	„Ahoj, Arture," pozdravil ho.

	Artur důrazně přikývl. Položil otevřenou dlaň Juliánovi na prsa.

	„Mám schůzku s Anselmem Nightshadem," oznámil mu hlubokým hlasem.

	„To je dobře," odpověděl Julián. 

	Myslel to vážně – Artur a Anselm byli přátelé, pojila je společná láska k antice. Cokoli, co Artura zaměstnávalo, znamenalo výhodu. Artur se s téměř vojenskou přesností otočil, přešel halu a vstoupil do svatyně. Dveře se za ním zabouchly.

	Do přízemí se najednou donesl smích. Julián se odvrátil od zrcadla a spatřil, že po schodišti sestupuje Cristina. Šaty ze staromódního růžového brokátu podtrhovaly její zářivou hnědou pleť. V uších se jí houpaly zlaté visací náušnice.

	Za ní se objevila Emma. Její šaty nejdřív Julián zaznamenal jen koutkem oka – všiml si, že mají světlou barvu slonové kosti a vlají jí kolem těla jako andělská křídla. Jejich spodní lem jí poletoval kolem kotníků a on zahlédl špičky bílých kozaček. Věděl, že má do nich Emma zastrkané nože a střenky se jí zarývají do lýtek.

	Rozpuštěné vlasy jí splývaly po zádech v tmavě zlatých vlnách. Působily měkce a jako by byly neustále v pohybu a on věděl, že by je nikdy nedokázal správně vystihnout. Možná kdyby použil plátky zlata a uměl malovat jako Klimt, ale i tak by jeho dílo nabízelo jen chabou nápodobu skutečnosti.

	Teprve když sešla po schodech, všiml si, že je látka jejích šatů tak tenká, že pod ní v náznacích vystupují tvary jejího těla. Na zápěstích mu začaly dunivě tepat žíly. Oblek mu najednou připadal příliš těsný, rozpálená kůže ho svědila.

	Usmála se na něj. Hnědé oči měla lemované zlatem, jež zdůrazňovalo světlejší tečky v jejích duhovkách. Měděné flíčky, které celé dětství počítal a snažil se vtisknout si je do paměti.

	„Mám je,“ řekla a on nejdřív vůbec netušil, o čem mluví. Pak si vzpomněl a natáhl ruce před sebe.

	Emma rozevřela pěst. V dlani se jí třpytily zlaté manžetové knoflíčky s černými kamínky. Vzala ho za ruce, jednu po druhé je obrátila a opatrně mu sepnula manžety. Udělala to rychle a úsporně, ale přesto ho každý pohyb a dotek na vnitřní straně zápěstí pálil jako rozžhavený drát.

	Nakonec mu ruce pustila, o krok ustoupila a s předstíranou kritičností si ho prohlédla.

	„To by ušlo,“ prohlásila.

	Cristina zalapala po dechu. Dívala se nahoru nad schodiště. Julián pohlédl stejným směrem.

	Ze schodů kráčel Mark. Julián zamrkal, nevěřil vlastním očím. Jeho starší bratr měl podle všeho na sobě dlouhý, mírně ošuntělý umělý kožich – a pod ním už nic.

	„Marku,“ vyjekl, „co to máš na sobě?“

	Mark se v půlce schodiště zastavil. Měl holé nohy a byl bos. Julián si byl na devadesát devět procent jistý, že je pod kožichem – poměrně volným – zcela nahý. Takhle odhaleného Marka neviděl, snad ani když mu byly dva roky a bydleli spolu v jednom pokoji.

	Mark vypadal zmateně. 

	„Tibo a Livy mi tvrdili, že takto vypadá poloformální oděv.“

	Teprve v tu chvíli Julián zaznamenal zvonivý smích, který se k nim shora snášel. U zábradlí nad schodištěm seděli Tibo a Livy a chichotali se. 

	„Přece jsem tě varoval, že jim nemáš věřit!"

	Emmě škubaly koutky. 

	„Hele, Marku..." 

	Natáhla ruku před sebe. Cristina na Marka zespodu zírala s rukama přitisknutýma na ústa. Tváře jí jen hořely. 

	„Radši se vrať nahoru, jo?" Otočila se k Julesovi a ztišila hlas.

	„Musíš mu najít něco jinýho na sebe!"

	„Myslíš?"

	Emma otráveně obrátila oči v sloup. 

	„Julesi! Běžte do mýho pokoje, jo? V truhle v nohách postele je nějaký starý oblečení po našich. Táta se ženil ve smokingu. Na rukávech byly ozdobný pásky s runama, ale ty se když tak dají odpárat."

	„Smoking tvého táty? Ale...“

	Úkosem se na něj podívala. 

	„To teď neřeš."

	V levém oku měla dvanáct zlatých teček, v pravém jen sedm. Každá se podobala miniaturnímu ohňostroji.

	„Hned se vrátím," slíbil Julián a vyběhl po schodech za bratrem. Mark stál na odpočívadle s rukama nataženýma před sebe, jako by si při pohledu na rukávy kožichu uvědomil, že jádro problému tkví právě v nich.

	K dvojčatům se přidala Dru, která držela za ruku Tavyho. Všichni se pohihňávali. Tibův rozzářený obličej obrácený k Markovi Juliána zahřál u srdce a zároveň mu z něj přeběhl mráz po zádech. Co když se Mark rozhodne, že tu nezůstane? Co když se jim nepodaří vypátrat vraha a divoký hon si ho zase odvede? Co když?

	„Jsem podle tvého mínění oděn příliš slavnostně, nebo naopak málo?" otázal se s vytaženým obočím Mark.

	Emma vyprskla smíchy a vyčerpaně klesla na spodní schod. Cristina vzápětí udělala totéž. V nezvladatelném záchvatu smíchu se křečovitě držely jedna druhé.

	Julián toužil smát se s nimi. Kéž by mohl. Přál si zapomenout na temnotu, která se mu mihotala v koutcích zorného pole. Přál si moct zavřít oči a padat, na okamžik zapomenout, že pod sebou nemá záchrannou síť.

	 

	„Už jsi hotový?" zeptal se Julián přes zavřené dveře koupelny. Před chvílí vyhrabal v Emmině truhle oblek po Johnu Carstairsovi a odtáhl bratra do svého pokoje, aby se mohl převléct. Představa, že Mark stojí v Emmině pokoji nahý, se mu vůbec nezamlouvala, i když tam Emma zrovna nebyla.

	Dveře koupelny se otevřely a Mark vyšel ven. Smoking byl černý, jednoduchý Vůbec nebylo poznat, že z rukávů ustřihli ozdobné lemy s runami. Elegantní střih obleku jako by se pnul vzhůru a Mark v něm působil vyšší a uhlazenější. Poprvé od svého návratu se konečně oprostil od vzezření divokého vílího chlapce, jako když se koštětem vymetou poslední zbytky pavučin. Vypadal lidsky. Jako by byl odjakživa člověkem.

	„Proč si koušeš nehty?" zeptal se.

	Julián si ani neuvědomoval, že se hryže do palce – uspokojivá bolest kůže drcené mezi zuby, kovová pachuť krve v ústech -, nicméně po tomto upozornění si položil ruce do klína. 

	„Jen takový zlozvyk."

	„Lidé to dělávají, když jsou nervózní," podotkl Mark. 

	„To vím i já.“ 

	Bezvýsledně se pokoušel zavázat si motýlka. Sklopil pohled a na vázanku se zamračil. Julián vstal, přistoupil k bratrovi a uchopil okraje motýlka. Už si nevzpomínal, kdo ho učil, jak se váže. Nejspíš Malcolm. Musel to být on.

	„Jakýpak ty máš důvod k nervozitě, bratříčku?" přemítal Mark.

	„Tebe přece neunesly víly. Celý život jsi strávil tady. Ne snad že by život lovce stínů nebyl stresující, ale přesto mi není jasné, proč zrovna ty tu stojíš s krví na rukou."

	Juliánovy prsty na okamžik zaváhaly. 

	„Nevíš o mně všechno, Marku. A klidně se vsadím, že já zase nevím všechno o tobě."

	Mark se na něj zahleděl velkýma bezelstnýma očima – jedním modrým a jedním zlatým. 

	„Tak se mě zeptej."

	„Radši se to budu dozvídat postupně." 

	Julián motýlka naposledy utáhl a ustoupil, aby si mohl své dílo prohlédnout. Mark jako by vypadl z katalogu smokingů, kdyby ovšem modelové mívali špičaté uši.

	„Já ne," prohlásil Mark. 

	„Řekni mi o sobě jednu věc, co tě nutí hryzat si prsty, o které nevím."

	Julián se otočil ke dveřím, ale pak se s rukou na klice zastavil.

	„Náš otec," řekl. „Víš, co se mu stalo?"

	„Sebastián Morgenstern ho proměnil v jednoho ze svých temných bojovníků," odpověděl Mark. 

	„Jak bych na to mohl zapomenout?"

	„A pak?"

	„Co pak?" Mark znejistěl. 

	„Pak přece za Temné války zemřel."

	„Ano, zemřel," souhlasil Julián. „Zemřel, protože jsem ho zabil."

	Mark zadržel dech. V jeho výrazu se mísilo zděšení s lítostí. Julián ztuhl. Nesnesl, aby ho někdo litoval.

	„Šel po Tibovi," dodal. „Udělal jsem, co jsem musel."

	„To nebyl on," vyhrkl pohotově Mark.

	„To mi říká každý." Julián pořád stál čelem ke dveřím. Na rameni ucítil lehké poklepání, a když se otočil, zjistil, že na něj bratr upřeně hledí.

	„Ale každý neviděl na vlastní oči, jak se náš otec proměnil. Já ano,“ pokračoval Mark. 

	Najednou mluvil hlasem staršího bratra, jímž býval, bratra, který toho věděl a zažil víc než Julián. 

	„Světlo v jeho očích vyhaslo jako svíčka skomírající ve tmě. Uvnitř už byl mrtvý. Ty jsi jen pohřbil jeho tělo.“

	Z Markových očí čišel smutek a vědění – vědomí temných věcí.

	Mark má na rukou krev, pomyslel si Julián a ta myšlenka mu přinesla tak obrovskou úlevu, že cítil, jak tíha na jeho ramenou maličko polevila.

	„Děkuji ti za pomoc s mým oděním," prohlásil Mark škrobeně.

	„Od nynějška budu k dvojčatům v důležitých věcech lidských tradic raději přistupovat s nedůvěrou."

	Julián cítil, jak mu škube v koutku úst. 

	„Jo, to bys měl."

	Mark si prohlédl sám sebe. 

	„Je můj vzhled nyní přijatelný?"

	„Vypadáš jako James Bond."

	Mark se usmál a Julián v prsou ucítil jemné šimrání nesmyslné radosti z toho, že jeho bratr narážku pochopil a že ho pobavila. Beze slova se vydali zpět do vstupní haly, na horním odpočívadle však ticho prořízl výkřik. Oba se nad schodištěm zarazili.

	„Zříš, co mé oko zří?" otázal se Mark.

	„Myslíš, jestli vidím to samé, co ty?“ hádal Julián. 

	„Jestli mluvíš o tom, že se hala hemží čivavami, tak ano."

	„Nejsou to jenom čivavy," opravil ho Tibo, který seděl na horním schodu a radoval se z nevšední podívané. 

	„Je to spousta malých psíků nejrůznějších plemen."

	Julián si odfrknul. Vstupní hala byla skutečně plná miniaturních psů. Všichni ňafali, štěkali a poskakovali. 

	„S těmi psy si nedělej starosti," řekl. 

	„Když za strýčkem Arturem přijde na návštěvu Nightshade, vždycky je nechává v hale."

	„Nightshade?" Markovo obočí zprudka vyletělo vzhůru. 

	„Anselm Nightshade? Vůdce losangeleského upířího klanu?"

	„Přesně tak," přitakal Julián. 

	„Občas sem zajde. S Arturem si překvapivě dobře rozumí."

	„A ti psi...?"

	„On má psy rád," vložil se do hovoru Tibo. Jedna čivava usnula u dveří se všemi packami trčícími do vzduchu. 

	„Tamten je zřejmě mrtvý."

	„Není mrtvý, jenom odpočívá." 

	Tiba to zjevně pobavilo. Julián ho pohladil po hlavě a Tibo se pod jeho dotekem zakroutil jako kočka. 

	„Kde jsou Emma s Cristinou?"

	„Šly pro auto," odpověděl Tibo. 

	„A Livy se vrátila do svého pokoje. Proč nesmím jít s vámi?"

	„Kdyby nás tam bylo moc, vypadalo by to podezřele," vyložil mu Julián. 

	„Musíš zůstat tady a hlídat Institut."

	Tibo nevypadal, že by ho toto vysvětlení uspokojilo. Zamračeně pozoroval, jak Mark s Juliánem chvatně vycházejí ze dveří. Před Institutem už na ně čekal vůz, jehož motor tiše předl. Emma zevnitř otevřela dveře na straně spolujezdce a uznale hvízdla. 

	„Marku, vypadáš skvěle."

	Mark překvapeně sklopil pohled ke svému smokingu. Juliánovi po vnitřní straně zápěstí přeběhla vlna svrbivého horka. Vzadu v autě seděla Cristina a také si Marka prohlížela. Julián nedokázal z jejího výrazu nic vyčíst.

	Emma poplácala sedadlo vedle sebe. Ve slabém světle uvnitř auta se podobala stínu – bílé šaty, zlaté vlasy, vybledlá ilustrace v dětské obrázkové knížce. 

	„Nastup si, Julesi. Jsi můj... navigátor."

	Jsi můj. Vklouzl na sedadlo vedle ní.

	„Tady zahni doprava," rozhodl Julián a ukázal příslušným směrem.

	„Jeden by čekal, že si Institut může dovolit namontovat do tohohle blbýho auta spolehlivou navigaci," zamumlala Emma a strhla volant doprava. Hned po nasednutí do toyoty se pokusila navolit na navigaci cíl cesty, jenže systém se odmítal zapnout. Jednou zase několik týdnů vydával hlasové pokyny se silným německým přízvukem. Julián usoudil, že je zřejmě posedlý ďáblem.

	Cristina vypískla a hned zase ztichla. Emma ji viděla ve zpětném zrcátku. Seděla nakloněná směrem od Marka, ale jen nepatrně, takže ten, kdo ji dobře neznal, by si toho nejspíš vůbec nevšiml – Mark to zjevně nezaznamenal. Díval se z otevřeného okýnka, blonďaté vlasy rozfoukané větrem, a něco si nemelodicky broukal.

	„Zpomal, závodnice," krotil Emmu Julián, když nějaké auto za nimi zatroubilo.

	„Máme zpoždění," ohradila se. 

	„Začíná to za deset minut. Kdyby si někteří lidi nemysleli, že, poloformální znamená ,polonahej‘...“

	„Proč o mně mluvíš jako o ‚některých lidech‘?“ nechápal Mark.

	„Já jsem přece jen jeden."

	„To je divně," poznamenal Julián a pozorně se zadíval dopředu.

	„Na téhle ulici není ani noha."

	„Jsou tady domy," upozornila ho Cristina.

	„Ale v žádném se nesvítí." Julián se pátravě rozhlížel po okolí.

	„Nepřijde vám, že je moc brzo na to, aby už šli všichni spát?" 

	Pak na něco ukázal. 

	„Divadlo je támhle."

	Měl pravdu. Emma ve výšce spatřila zářící neonovou ceduli ve tvaru šipky: divadlo půlnoc. V dálce se na úbočí kopců třpytila čtvrť Hollywood Hills. Vypadala jako posetá hvězdami. Všude jinde vládla tma, nesvítily dokonce ani pouliční lampy.

	V okolí divadla zhoustly řady aut zaparkovaných podél chodníků. Většinou to byly drahé značky – samá BMW, Porsche a italské sportovní vozy, jejichž názvy si Emma nepamatovala. Zaparkovala na volném místě přímo naproti divadlu a vypnula motor.

	„Můžeme?" 

	Otočila se k zadnímu sedadlu. Cristina na ni mrkla. Mark přikývl. 

	„Tak jdeme."

	Julián už mezitím vystoupil z auta a otevřel kufr. Chvíli se přehraboval mezi zbraněmi a stélami a pak Cristině podal dva úzké vrhací nože. 

	„Nepotřebuješ tohle?"

	Cristina si místo odpovědi odhrnula ramínko šatů. K podprsence měla přicvaknutý jeden ze svých motýlkových nožů, na jehož střence se zaleskla vyrytá růže. 

	„Už jsem připravená."

	„Já ne." Mark sáhl po dvou nožích v pouzdrech a rozepnul si sako, aby si je mohl zastrčit za opasek. Pak zvedl ruku a dotkl se hrotu šípu, který nosil kolem krku.

	Julián ho zaraženě pozoroval. Jeho modrozelené oči potemněly nejistotou. Emma jeho výrazu rozuměla: nedokázal odhadnout, zda je jeho bratr připraven na možné nebezpečí. Vůbec se mu to nezamlouvalo, ale jinou možnost neměl.

	„Fajn," prohlásil Julián. 

	„Zbraně jsou ukryté, a jestli si ještě někdo potřebuje nanést runy, ať si je nakreslí někam, kde nebudou nápadné. Taky si zkontrolujte, jestli vám nejsou vidět trvalé runy. Nesmíme riskovat, že nás někdo s vnitřním zrakem pozná.“

	Emma přikývla. Runu vnitřního zraku a znamení parabátai si už před odchodem z Institutu zamaskovala make-upem. Dokonce se snažila co nejlépe zakrýt i drobné jizvičky, které jí na kůži zůstaly po vypotřebovaných dočasných runách.

	Některé runy byly trvalé, jiné jen krátkodobé. Runa vnitřního zraku, která připomínala otevřené oko a pomáhala prohlédnout iluze, byla trvalého rázu, stejně jako svatební runy a runy parabátai. Dočasné runy se naopak poté, co se jejich účinek vyčerpal, postupně ztratily. Například hojivé runy iratze mizely různě dlouhou dobu, podle závažnosti zranění. Runa jistého kroku vydržela na kůži zhruba po dobu nutnou ke zdolání hory. Nejlepších výsledků člověk dosáhl, když si těsně před bitvou nanesl runy čerstvé.

	Jules si vyhrnul rukáv a natáhl paži k Emmě. 

	„Jako obvykle," požádal ji. 

	Sáhla do kufru auta pro stélu a dala se do práce na jeho odhaleném předloktí. Jistý úder, mrštnost a odvaha. Když byly runy hotové, přidržela si vlasy na temeni, otočila se a nastavila tak Juliánovi holá záda. „Když mi ty runy nakreslíš mezi lopatky, nebudou mi přes vlasy vidět," poradila mu.

	Julián neodpověděl. Vycítila jeho chvilkové zaváhání, ale vzápětí už se jí na záda lehce přitiskla jeho ruka a donutila ji znehybnět. Dech měl zrychlený. Asi nervy, pomyslela si. Koneckonců na ně čekala neznámá situace a on měl obavy o Marka.

	Když se pustil do druhé runy, Emma při pohybu stély ucítila slabé, avšak pronikavé pálení. Zamračila se. Dotek stély sice mohl maličko štípat nebo pálit, ovšem o runách nanášených parabátai to neplatilo – ty zásadně nebolely. Byly spíš příjemné, jako by člověka někdo halil do ochranného hávu přátelství a stvrzoval svou oddanost pečetí vtisknutou do kůže.

	Ta bolest byla zarážející.

	Julián runu dokončil, udělal krok vzad a Emma si zase rozpustila vlasy. Otočila se a rychle nanesla Cristině pod ramínko šatů runu obratnosti. Pak se podívala na Marka.

	Ten zavrtěl hlavou, ostatně jako vždy, když mu někdo nabízel runy. 

	„Žádné runy,“ odmítl rázně.

	„To nevadí,“ ozval se Julián, než stihl promluvit kdokoli jiný.

	„Nemá na sobě žádná znamení, jenom runu vnitřního zraku a tu má zatřenou make-upem. Vypadá normálně."

	„Víceméně," připustila Emma. „Až na ty uši a oči...“

	Cristina k Markovi přistoupila, natáhla se a načechrala mu vlasy tak, aby mu kadeře zakryly špičaté uši. 

	„S očima nic nenaděláme, ale..."

	„Heterochromii přece mívají i civilové," prohlásil Julián. 

	„Hlavní je, Marku, aby ses choval normálně."

	Mark nasadil uražený výraz. „Copak se někdy chovám jinak?"

	Tuto otázku nikdo neuznal za hodnou odpovědi, dokonce ani Cristina. Julián si do ramenního pouzdra pod košilí zasunul dvě dýky, a jakmile zavřel kufr, všichni čtyři vykročili na protější stranu ulice.

	Dveře divadla byly dokořán a na tmavý chodník se z nich rozlévalo světlo. Emma slyšela smích a hudbu a v nose ji zašimrala směsice vůní – parfém, víno a dým.

	U dveří stála mladá žena v přiléhavých červených šatech, která vybírala lístky a dávala příchozím na ruce razítka. Měla účes s nakroucenými loknami nad čelem jako ze čtyřicátých let a krvavě rudou rtěnku. Ruce měla schované v saténových rukavicích v barvě slonové kosti, které jí sahaly až k loktům.

	Emma ji okamžitě poznala. Byla to ta dívka, která na stínovém trhu mrkala na Johnnyho Rooka. 

	„Já ji znám," zašeptala Julesovi. „Ze stínovýho trhu." 

	Přikývl a vzal Emmu za ruku. Maličko sebou cukla – jednak z nezvyklého tepla, které z něj sálalo, jednak překvapením. Střelila po něm letmým pohledem a všimla si, že se na mladou ženu kontrolující lístky usmívá. Tvářil se trochu znuděně, trochu arogantně a nadmíru důležitě. Jako někdo, kdo se vůbec nebojí, že by ho dovnitř nemuseli pustit. Vklouzl do své role a to, že chytil Emmu za ruku, bylo prostě její součástí. Nic víc v tom nebylo.

	Vytáhl jejich lístek. 

	„Pan Smith se třemi hosty," oznámil dívce.

	Za jejich zády nastal mírný rozruch, jelikož Mark otevřel pusu a bezpochyby se chystal zeptat, kdo je pan Smith, což mu Cristina překazila tím, že mu dupla na nohu.

	Biletářka roztáhla rudé rty do půlměsíčku a beze spěchu přetrhla lístek vedví. Jestliže Emmu také poznala, nedávala na sobě nic znát.

	„Pane Smithi,“ oslovila ho, „natáhněte ruku, prosím.“

	Julián jí nastavil volnou ruku a dívka mu na ni obtiskla razítko namočené v červenočerném inkoustu. Byl to zvláštní drobný symbol, který tvořily čárky značící vodu a nad nimi plamen. 

	„Představení dnes začne o něco později. Na lístku se vám objevilo číslo řady a sedadel. Dejte si pozor, abyste nezasedli místa někomu jinému." 

	Její pohled – ostrý, zkoumavý, hodnotící – spočinul na Markovi.

	„Vítám vás mezi námi," řekla mu. 

	„Určitě zjistíte, že stoupenci jsou velice... chápavá společnost."

	Mark vypadal zmateně.

	Po roztržení lístku a orazítkování rukou se všichni čtyři zvolna vydali do útrob divadla. Jakmile překročili práh, hudba nabyla ohlušující intenzity a Emma poznala, že je to nějaký jazzový bigband, jaké měl v oblibě její otec. 

	To, že hraju na housle, neznamená, že nerad tančím, říkal vždycky, načež popadl její matku do náruče a začal s ní v improvizovaném foxtrotu kroužit po kuchyni.

	Julián se k ní otočil. 

	„Co se děje?" zeptal se jí jemně.

	Emma si v tu chvíli přála, aby nedokázal tak dokonale číst v jejích náladách. Odvrátila se, aby jí neviděl do obličeje. Mark s Cristinou se za nimi rozhlíželi po okolí. Byl tam stánek s občerstvením, kde se prodával popcorn a sladkosti. 

	Nad ním visel nápis: taneční sál/divadlo se šipkou doleva. Kolem proudil dav vzrušených návštěvníků v luxusním oblečení.

	„Nic. Asi máme jít támhle," odpověděla Emma a zatahala Juliána za ruku. „Držme se davu."

	„To je mi dost zvláštní dav," zamumlal. 

	Nepletl se. Emmě připadalo, že ještě nikdy neviděla tolik draze oblečených lidí na jednom místě. 

	„Je to jako ocitnout se ve filmu noir."

	Všude se hemžili hollywoodsky krásní lidé, jaké byla Emma zvyklá v Los Angeles vídat – lidé, kteří si mohli dovolit posilovny, solária, drahá kadeřnictví a ty nejvybranější oděvy. Vypadali jako komparz ze starého filmu s Frankem Sinatrou. Hedvábné šaty, punčochy se zadním švem, plstěné klobouky, úzké kravaty a ostré klopy u saka. Julián se s oblekem od Sye Devoreho zjevně trefil do černého.

	Foyer působilo elegantně. Byl v něm strop obložený zdobenými měděnými pláty, oblouková okna a zavřené dveře s nápisy divadlo vlevo a divadlo vpravo. Koberec byl srolovaný na stranu, aby se tu dalo tančit, a po parketu se točilo několik párů za hudebního doprovodu kapely, která hrála z pódia na opačném konci místnosti. Díky škole svého otce Emma ihned poznala pozouny, trubky, bicí soupravu, kontrabas a klavír (i když k jeho identifikaci žádné zvláštní vědomosti nepotřebovala). Byl tam také klarinetista, který při Emmině příchodu na chvíli odtrhl rty od svého nástroje a zazubil se na ni. Měl vlnité kaštanově hnědé vlasy a na jeho očích bylo něco zvláštního.

	„Je to víla,“ ozval se Mark a jeho hlas zněl najednou přiškrceně.

	„Aspoň zčásti."

	Aha. Emma znovu přejela foyer pohledem a tentokrát se víc soustředila na tanečníky. Předtím je považovala za civily, jenže chyba lávky.... Když se na shromážděné hosty zadívala pozorněji, všimla si tu špičatého ucha, tam zase záblesku oranžových očí nebo pařátů místo nehtů.

	C-O  S-E  S-T-A-L-O? napsal jí Julián na záda a ona přes tenkou látku šatů cítila, jak jeho prsty hřejí.

	„Nikdo z nich není obyčejnej civil,“ upozornila ho. 

	Vzpomněla si na ceduli na stínovém trhu. 

	Jste z části nadpřirozená bytost? Nejste v tom sami. 

	„Ještě že jsme si zamaskovali runy. Všichni mají vnitřní zrak, všichni aspoň částečně patří do nadpřirozenýho světa."

	„Hudebníci jsou poloviční urozené víly," doplnil Mark, „což není žádné překvapení, neboť sličný lid si ničeho neváží více než hudby. Viděl jsem tu ale i bytosti, které v sobě měly kapku krve mořských panen, a několik vlkodlaků."

	„Tak do toho, nováčci!" vykřikl hnědovlasý klarinetista a skupinku lovců stínů znenadání ozářil kužel světla z reflektoru.

	„Ponořte se do víru dění!"

	Když na něj Emma upřela nechápavý pohled, zahýbal obočím, díky čemuž si konečně uvědomila, co jí na jeho očích připadalo divné. Byly to kozí oči s černými hranatými zorničkami. 

	„Dejte se do tance!" zahulákal a ostatní návštěvníci začali výskat a tleskat. V záři pohybujícího se reflektoru se Juliánova tvář změnila v bílou šmouhu; bleskurychle se přitočil ke Cristině a vtáhl ji mezi ostatní tanečníky. Emmě se sevřelo srdce.

	Silou vůle ten pocit zatlačila do pozadí, obrátila se k Markovi a napřáhla k němu ruce. 

	„Zatancujeme si?“

	„Neumím to.“ 

	Jeho pohled přetékal takovým zmatkem a úzkostí, že jí ho začalo být líto. Nejistě se chopil jejích rukou. 

	„Vílí tance jsou... úplně jiné.“

	Emma ho táhla k parketu. Jeho prsty jí připadaly tenké a chladné, zcela nepodobné Julesovu horkému stisku. 

	„To nevadí. Povedu tě.“

	Vmísili se mezi tanečníky. Emma se ujala vedení a při tom se snažila vybavit si záběry z filmů, v nichž se tančilo. Navzdory svému slibu brzy začala pochybovat, zda by nebylo lepší nechat to na Markovi. Pohyboval se neuvěřitelně ladně, kdežto ji dlouholetý výcvik nabádal spíš k prudkým výpadům a kopům s výskokem než k elegantním otočkám a přešlapování.

	Emma vrhla letmý pohled na dívku s krátkými křiklavě zelenými vlasy. 

	„Poznáš, co jsou všichni zač?“ zeptala se Marka.

	Zamrkal a v jeho bledých řasách se zatřpytily odlesky světla.

	„Tamta je zčásti dryáda,“ vysvětlil. 

	„Lesní nymfa. Pravděpodobně ani ne poloviční. Krev sličného lidu se může projevit i o několik generací později. Většina civilů, u kterých se rozvine vnitřní zrak, má mezi dávnými předky vílu.“

	„A co ti muzikanti?"

	Mark s ní provedl otočku. Už před nějakou dobou ji začal instinktivně vést. Emma si pomyslela, že z hudby čiší jakási opuštěnost, jako by sem její tóny doléhaly odněkud zvysoka a zdaleka. 

	„Klarinetista je částečně satyr. Ten basista s bleděmodrou kůží bude zřejmě potomkem nějakého druhu mořských panen. Kieranova matka byla vodní nymfa neboli rusalka a.…“

	Odmlčel se. Emma zahlédla Julese a Cristinu. Její výrazné růžové šaty na pozadí černého obleku přímo zářily. Julián právě vedl Cristinu do otočky. Emma se kousla do rtu. 

	„Kieran? Ten vílí princ, co s tebou přišel do Institutu?"

	V klouzajících kuželech reflektorů se na Markově ostře řezané tváři střídalo světlo se stínem. Ve vzduchu se vznášel nasládlý odér levných vonných tyčinek, jaké často hořely na dřevěných promenádách ve Venice. 

	„V divokém honu jsme byli přátelé."

	„Tak to na tebe nemusel být tak hnusnej," zabručela Emma.

	„Myslím, že neměl na vybranou." 

	Mark se usmál a Emmě připadalo, že se v tom úsměvu jeho vílí přirozenost prolíná s lidskou povahou – víly se podle jejích zkušeností nikdy neusmívaly tak otevřeně.

	Ušklíbla se. 

	„Zažil jsi v divokým honu taky něco, co nebylo úplně příšerný? Byla tam, co já vím, třeba taky někdy zábava?"

	„Občas." Zasmál se a zatočil ji. 

	Opět v něm spatřila kus víly, divokost sličného lidu. Zapřela se a zpomalila tempo tance.

	„Kdy třeba?"

	Opsal s ní další otočku. „Nesmím o tom mluvit. Je to geas."

	Emma vydechla. 

	„Jako že kdybys mi to řekl, tak bys mě pak musel zabít?"

	„Proč bych tě zabíjel?" 

	Mark to pronesl s upřímným zmatkem v hlase.

	Zaklonila hlavu a usmála se na něj. Napadlo ji, že mluvit s ním je někdy podobné jako povídat si s Tibem. Vždycky jí uklouzl nějaký vtip, který byl podle jejího názoru naprosto průhledný, jenže pak si uvědomila, že pokud člověk nedokáže rozluštit rafinované šifry, které se v běžné komunikaci používají, vnímá to zcela opačně. Netušila, kde se je naučila luštit ona, nicméně uměla to, kdežto Tibo s tím neustále zápasil a zdálo se, že Mark také.

	Když se jednou Julián pokusil nahlédnout na svět Tibovýma očima, prohlásil, že je to jako podívat se do kaleidoskopu, pak s ním zatřást a podívat se do něj znovu. Člověk vidí pořád stejné lesklé krystalky, jen jinak uspořádané.

	„Divoký hon znamenal svobodu," pokračoval Mark. 

	„Svoboda je důležitá."

	Emma v jeho očích spatřila divokou krajinu hvězd a korun stromů, nelítostný třpyt ledovců, zářící vrcholky střechy světa. Vybavilo se jí, jak na motorce letěli přes oceán. Jakou svobodu jí ta nespoutaná jízda přinášela. Jak někdy v hloubi duše bolestně toužila nebýt s ničím spojená, nikomu se nezodpovídat, na nic se nevázat.

	„Marku...," začala.

	Vtom se Markův výraz proměnil. Najednou se díval někam za ni a silně jí tiskl ruku. Emma se nenápadně ohlédla stejným směrem, ale viděla jen šatnu. Na pultu seděla znuděně se tvářící šatnářka a kouřila cigaretu zasazenou ve stříbrné špičce.

	„Marku?" Emma se otočila zpátky ke svému tanečníkovi, jenže ten už se od ní mezitím vzdálil a vzápětí – k nemalému pobavení znuděné šatnářky – přeskočil pult a zmizel. Emma se chystala vyrazit za ním, ale vtom se před ní zjevili Cristina s Juliánem a zastoupili jí cestu.

	„Mark utekl," informovala je Emma.

	„No, týmová práce mu ještě moc nejde," připustil Julián. 

	Z tance byl trochu rozčepýřený a měl červené tváře. Cristina vypadala jako vždy dokonale upravená. 

	„Podívám se po něm a vy dvě si zatím ještě zatancujte...“

	„Mohu vás na chvíli vyrušit?" 

	Přistoupil k nim vysoký mladý muž. Vypadal tak na pětadvacet let a byl oděný ve šviháckém obleku se vzorem rybí kosti. Na hlavě s vlasy odbarvenými na blond mu seděl plstěný klobouk se stejným vzorem jako oblek a na nohou měl zjevně drahé boty s červenými podrážkami, jejichž ohnivá barva probleskla při každém jeho kroku. Na prostředníčku se mu třpytil okázalý prsten s drahokamy. Nově příchozí upíral pohled na Cristinu. 

	„Smím prosit?"

	„Omluvte nás, prosím," odpověděl nenuceným, zdvořilým tónem Julián a položil ruku na Cristininu paži, „má přítelkyně a já se právě chystáme..."

	Mladíkův přátelský výraz ochladl. Sice jen nepatrně, ale Emma to přesto zaznamenala – hluboko v očích se mu objevilo zvláštní napětí, které způsobilo, že Juliánovi uvízl zbytek věty v hrdle. 

	„Ne, vy mě omluvte," odsekl. 

	„Zřejmě vám uniklo, že jsem modrý." Poklepal si na kapsu, z níž mu čouhala složená pozvánka podobná té, kterou našli v Avině kabelce, ovšem s tím rozdílem, že ta jeho měla světle modrou barvu. Nad jejich nechápavými výrazy obrátil oči v sloup. 

	„Nováčci," zavrčel a v jeho tmavých očích se mihlo něco nepříjemného, takřka pohrdavého.

	„Ale jistě." Cristina vrhla na Juliána s Emmou letmý pohled a pak se s úsměvem otočila k neznámému. 

	„Moc se za to nedorozumění omlouváme."

	Zatímco Cristina kráčela na taneční parket po boku muže, který o sobě tvrdil, že je modrý, Julián je sledoval chmurným pohledem. Emma jeho pocity sdílela. Utěšovala se myšlenkou, že kdyby si mladík při tanci něco zkusil, skončí vykostěný Cristininým motýlkovým nožem.

	„Měli bychom taky tancovat,“ připomněl jí Julián. 

	„Je to nejspíš jediný způsob, jak na sebe zbytečně neupozornit."

	To už jsme stejně udělali, pomyslela si Emma. 

	Byla to pravda. Ačkoli při příchodu nevyvolali žádné zvláštní pozdvižení, spousta návštěvníků na ně vrhala postranní pohledy. Řada z nich vypadala zcela lidsky – Emma netušila, jak se stoupenci Strážce staví k přijímání civilů -, nicméně předpokládala, že se jejich čtveřice automaticky ocitá ve středu pozornosti už jen proto, že jsou tu noví. Chování klarinetisty tomu rozhodně nasvědčovalo.

	Vzala Juliána za ruku a vmísili se na samý okraj davu na vzdáleném konci místnosti, kde panovalo větší přítmí. 

	„Poloviční víly, ifriti a vlkodlaci," zamumlala a vzala Juliána za druhou ruku, takže teď stáli naproti sobě. Vypadal rozcuchaněji než předtím a pořád mu hořely tváře. Nedivila se mu, že je rozrušený. Kdyby se na jejich runy přišlo kdekoli jinde, nic by neznamenaly. Měla však neodbytný pocit, že v této společnosti to neplatí. 

	„Co tady všichni dělají?"

	„Není snadné žít s vnitřním zrakem, když neznáš jiné lidi, kteří jsou na tom stejně," odpověděl tiše Julián. 

	„Vidíš věci, které jsou pro ostatní neviditelné. Nemůžeš o tom mluvit, protože ti nikdo nerozumí. Musíš to držet v tajnosti... a tajemství člověku ubližují. Zarývají se mu do masa. Dělají ho zranitelným."

	Ze zvláštního zabarvení jeho tichého hlasu Emmu zamrazilo do morku kostí. Bylo v něm něco, co ji děsilo. Připomnělo jí to ledovce v Markových očích, vzdálené a osamělé.

	„Julesi," řekla.

	Zamumlal něco jako „to máš jedno", otočil ji a pak si ji zase přitáhl k sobě. Překvapeně si uvědomila, že léta společného bojového výcviku z nich udělala téměř dokonalou taneční dvojici. Dokázali předvídat pohyby toho druhého a přesně je kopírovat vlastním tělem. Ze zvuku Juliánova dechu a pevnějšího sevření jeho ruky uměla vytušit, kterým směrem vykročí.

	Tmavé kudrny tvořily Juliánovi na hlavě divoké hnízdo, a když se k němu naklonila blíž, ucítila jeho kolínskou s nádechem hřebíčku a pod ní slabou vůni malířských barev.

	Skladba skončila. Emma vzhlédla a podívala se na kapelu. Klarinetista ji s Juliánem sledoval. Zničehonic na ni zase mrknul. Hudebníci opět spustili, tentokrát o něco pomalejší, něžnější kus. Páry se na sebe nalepily jako pod vlivem magnetu – paže kolem krku, ruce na bocích, hlavy nakloněné k sobě.

	Julián strnul. Emma znehybněla jako socha a skoro ani nedýchala.

	Ten okamžik se táhl, jako by nikdy neměl skončit. Julián pohledem zapátral v jejích očích a to, co tam našel, ho zřejmě přimělo k rozhodnutí. Vzal ji do náruče a přitáhl si ji blíž k sobě. Bradou mu nemotorně vrazila do ramene. Byl to první nemotorný pohyb, jakého se spolu dopustili.

	Ucítila škubnutí, jak se nadechl. Jeho ruce s roztaženými prsty se zastavily těsně pod jejími lopatkami. Otočila hlavu. Slyšela tlukot jeho srdce, rychlý a zuřivý, a cítila jeho pevný hrudník. Zvedla ruce a sepjala mu je za krkem. Výškový rozdíl mezi nimi byl tak velký, že se její spojené prsty proplétaly s vlasy na jeho šíji.

	Zachvěla se. Samozřejmě to nebylo poprvé, kdy se dotýkala Juliánových vlasů, jen netušila, že jsou na tom citlivém místečku pod příkrovem volných pramenů tak jemné na dotek. I kůže tam byla jemná. Mimoděk ho po tom místě pohladila, a když její prsty nahmataly horní hrbolek páteře, ucítila jeho prudké nadechnutí.

	Podívala se mu do tváře. Byl v obličeji úplně bílý, měl sklopené oči a tmavé řasy se mu zlehounka dotýkaly lícních kostí. Kousal se do spodního rtu jako vždycky, když byl neklidný. Všimla si drobných důlků od toho, jak si zarýval zuby do měkké kůže. Kdyby ho políbila, chutnal by po krvi, po hřebíčku, nebo snad po jejich směsi? Sladce a kořeněně? Hořce a rozpáleně?

	Donutila se tu myšlenku zahnat. Vždyť je to její parabátai. 

	Nesmí se s ním líbat. Nesmí...

	Jeho levá ruka jí sjela po zádech k pasu a pak jí zlehka spočinula na boku. Emma se celá napjala. Lidé občas říkali, že je v břiše šimrají motýlci, a ona chápala, co tím myslí – neposedný, znervózňující pocit kolem žaludku -, jenže ji teď šimralo úplně všude. Motýlci se jí třepetali pod kůží a po celém těle jí přebíhalo lehké mravenčení. Prstem se dotkla jeho zápěstí a chtěla mu tam napsat: J-U-L-I-Á-N-E,  C-O  T-O  D-Ě-L-Á-Š?

	Jenže on si toho vůbec nevšímal. Poprvé v životě nereagoval na jejich tajný jazyk. Přestala psát a zadívala se na něj. V očích měl rozostřený, zasněný pohled. Pravou rukou jí zajel do vlasů a probíral se jednotlivými prameny. Připadalo jí, že má místo vlasů dráty pod proudem, z nichž každý je připojen k jednomu nervovému zakončení.

	„Když jsi dneska večer scházela po schodech," promluvil tichým, zastřeným hlasem, „napadlo mě, že bych tě rád namaloval. Že bych namaloval tvoje vlasy. Abych správně vystihl jejich odstín a to, jak se od nich odráží světlo, až skoro září, musel bych do barvy přidat titanovou bělobu. Ale ono by to stejně nepomohlo, viď? Nemají totiž jenom jednu barvu, nejsou jenom zlaté. Jsou zároveň jantarové, žlutohnědé, karamelové, zlatavé jako pšenice a medové."

	Normální Emma by to obrátila v žert. 

	Takhle to zní, že moje vlasy vypadají jako müsli k snídani.

	Normální Emma a normální Julián by se tomu společně zasmáli. Jenže tohle nebyl normální Julián, nýbrž Julián, jakého ještě nikdy neviděla. Julián, jehož výraz absolutně nic neskrýval a zračilo se v něm úplně všechno. Zaplavila ji vlna zoufalé touhy, ztrácela se v jeho očích, ve tvaru jeho lícních kostí a čelisti, v nečekané měkkosti jeho úst.

	„Ale ty mě přece nikdy nemaluješ," zašeptala.

	Neodpověděl. Vypadal, jako by prožíval muka. Srdce mu bilo trojnásobnou rychlostí, viděla to na jeho pulzujícím hrdle. Ruce se mu nepohnuly ani o píď – cítila, že ji potřebuje držet právě takto a nedopustit, aby se k němu ještě přiblížila. Prostor mezi nimi žhnul a sršel elektřinou. Jeho prsty se jí zaryly do boku. Druhou rukou jí pomalu klouzal podél vlasů po zádech až k místu, kde končila holá kůže a začínala látka šatů.

	Zavřel oči.

	Přestali tančit. Stáli bez hnutí. Emma sotva dýchala a vnímala Juliánovy ruce na svém těle. Dotýkal se jí už tisíckrát: při tréninku, během boje nebo když si navzájem ošetřovali zranění.

	Jenže nikdy se jí nedotýkal takhle.

	Připadal jí jako očarovaný. Jako člověk, který ví, že na něj působí nějaké kouzlo, a každičkým kouskem těla se snaží vymanit z jeho vlivu, až mu ozvěnou toho strašlivého vnitřního boje duní v žilách. Vnímala jeho pulz skrze dlaně položené na holé kůži svých zad.

	Přistoupila k němu blíž, jen o pouhých pár milimetrů. Zalapal po dechu. Zvedl se mu při tom hrudník a otřel se o její ňadra, jež nadouvala tenounkou látku šatů. Ten dotek jí projel jako elektrický proud. Nedokázala jasně myslet.

	„Emmo,“ vypravil ze sebe přiškrceně. 

	Křečovitě sevřel ruce, jako by ho někdo bodl nožem. Táhl ji k sobě, pořád blíž, až se k němu celá přivinula. Z jejich okolí se stala rozplizlá šmouha světel a barev. Sklonil hlavu. Jejich dech splynul v jeden.

	Vtom pronikavě, ohlušivě zařinčely činely. Odtrhli se od sebe zrovna ve chvíli, kdy se dveře do sálu rozletěly dokořán a foyer zalilo jasné světlo. Hudba ustala.

	K životu se probral praskající reproduktor. 

	„Prosíme ctěné publikum, aby se laskavě dostavilo do divadelního sálu,“ oznámil smyslný ženský hlas. 

	„Dnešní loterie může začít."

	Cristině se už podařilo uniknout ze spárů muže v obleku se vzorem rybí kosti a teď se zarudlými tvářemi mířila k nim. Emmě bušilo srdce. Odvážila se pohlédnout na Juliána. Na kratičký okamžik jí připadal jako člověk, který polomrtvý žízní klopýtá Mohavskou pouští a konečně před sebou zahlédne záblesk vodní hladiny, jenže vzápětí zjistí, že to byla fata morgána.

	„Mark se ještě neobjevil?" vyhrkla Emma, jakmile k nim Cristina došla. Ne snad, že by existoval důvod, proč by měla Cristina vědět, kde se Mark nachází. Emma jen nechtěla, aby se její kamarádka dívala na Juliána. Ne když se tvářil takhle.

	Cristina zavrtěla hlavou.

	„Měli bychom jít dovnitř," ozval se Julián. Mluvil normálně, a i na obličeji se mu zase objevil obvyklý výraz. 

	„Mark nás dožene."

	Emma se nemohla ubránit tomu, aby na něj vrhla překvapený pohled. Vždycky věděla, že je Julián poměrně dobrý herec – pro lovce stínů byly lži a předstírání součástí každodenního života -, jenže teď měla skoro pocit, jako by si ten výraz, který u něj ještě před pár vteřinami viděla, vymyslela. Jako by si vymyslela celých posledních deset minut.

	Jako by se nic z toho nestalo.
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	NO PŮL, TAK ŠŤASTNI NEJSOU ANDĚLÉ

	 

	 

	 

	 

	 

	„Co tady děláš?" sykl do tmy Mark.

	Stál uvnitř šatny obklopený řadami věšáků s drahými oděvy. V noci se v Los Angeles vždycky ochladilo, dokonce i v létě, ale na háčcích visely většinou jen lehké svršky: lněná nebo bavlněná pánská saka, dámské přehozy z hedvábí a gázu. Panovalo tam přítmí, a přesto se Mark vůbec nevzpouzel, když po něm zpoza koženého trenčkotu chňapla bledá ruka a protáhla ho skrze pověšené oblečení.

	Kieran. Jeho vlasy dnes měly temně modrou, bezmála černou barvu jako vlny za zuřící bouře. Znamenalo to, že má mizernou náladu. Jeho stříbrnočerné oči ve tmě svítily.

	„Jak jinak se mám s tebou setkat?" odsekl a přirazil Marka zády ke stěně. Za pověšenými svršky nezbývalo moc místa, bylo tam těsno a horko. Mark zalapal po dechu, ovšem důvodem nebyl jen prudký náraz na zeď. Z Kierana se valily vlny vzteku a on je cítil. Rozbíjely se hluboko v jeho nitru, tam, kde jeho srdce kdysi zchladily studené vody říše sličného lidu. 

	„Do Institutu vstoupit nesmím, jen do svatyně, ale kdyby mě tam našli, znamenalo by to pro mě jistou smrt. To mám každou noc trávit čekáním ve stínu pouště a doufat, že se mě uráčíš navštívit?"

	„Ne," odpověděl Mark, když na něj Kieran ještě víc zatlačil a kolenem se vklínil mezi jeho nohy. 

	Mluvil rozlícené, ale jeho ruce vyvolávaly v Markovi známé pocity – ty štíhlé studené prsty, které zápasily s knoflíčky jeho košile a poté mezi ně vklouzly a dotkly se jeho holé kůže. 

	„Vždyť se přece nemáme vídat, dokud tohle všechno neskončí."

	Z Kieranových očí šlehaly plameny. 

	„A co pak? Dobrovolně se kvůli mně vrátíš k divokému honu? Máš mě snad za blázna? Celou dobu jsi to tam nenáviděl."

	„K tobě ale nenávist necítím," namítl Mark. 

	V šatně to páchlo jako milion parfémů smíchaných dohromady. V nose ho lechtaly vůně kolínské, jimiž byly oděvy načichlé. Byly to nepřirozené syntetické vůně: falešná tuberóza, falešný jasmín, falešná levandule. Ve světě civilů nebylo nic skutečné. Skýtala však říše sličného lidu něco opravdovějšího?

	„Necítíš ke mně nenávist?' zopakoval chladně Kieran. 

	„Jaká čest. Jaká velkorysá poklona. Stýská se ti po mně aspoň?"

	„Stýská," ujistil ho Mark.

	„A tomu mám věřit? Nezapomínej, že dobře vím, že můžeš lhát, míšenče."

	Mark zvedl oči ke Kieranovým. Spatřil v nich bouři, jenže za ní zároveň zahlédl dva mladíky, maličké jako hvězdy na vzdáleném nebi a tisknoucí se k sobě pod přikrývkou. Byli stejně vysocí, takže mu stačilo mírně se naklonit a přitisknout rty na Kieranova ústa.

	Vílí princ při polibku ztuhl. Stál zcela bez hnutí, ale bylo znát, že spíše váhá, než že by Marka odmítal. Mark vzal jeho obličej do dlaní a teprve tehdy se Kieran pohnul. Naklonil se a políbil Marka s takovou prudkostí, že mu přirazil temeno hlavy na zeď.

	Kieran chutnal po krvi a mrazivém nočním nebi a Marka na okamžik zachvátil pocit, že svobodně letí vysoko nad zemí spolu s ostatními jezdci. Noční obloha mu byla vydána napospas. Na hřbetě stříbrno – bílého koně zrozeného z měsíčního svitu cválal po stezce dlážděné hvězdami. Obklopen hlaholem, smíchem a křikem si razil nocí cestu, která jeho pátravým očím otevírala celý svět. Viděl místa, na nichž ještě nikdy nespočinul lidský zrak, skryté vodopády a dosud neobjevená údolí. Zastavoval se k odpočinku na vrcholcích ledovců, hnal svého koně vodní tříští stoupající od vodopádů, odkud se k němu natahovaly bílé paže vodních nymf a snažily se ho lapit. Léhal s Kieranem na travnatých lukách pod štíty hor, drželi se za ruce a počítali miliardy hvězd.

	Kieran se odtrhl jako první.

	Mark přerývaně oddechoval. 

	„Byla v tom polibku nějaká lež?“

	„Ne, ale...“ Kieran vypadal zamyšleně. 

	„Ta zář v tvých očích patří mně, nebo divokému honu?“

	„Divoký hon znamená bolest a slávu,“ odpověděl Mark. 

	„Ale až ty jsi mě naučil vidět i tu slávu, nejen bolest."

	„Ta dívka," změnil Kieran téma. 

	„Ta, co ses s ní nedávno v noci vracel na mém oři." 

	Mark si s úlekem uvědomil, že jeho přítel mluví o Cristině.

	„Napadlo mě, že ji možná miluješ."

	Měl sklopené oči. Vlasy mu zesvětlaly a získaly stříbřitě modrý odstín jako oceán po bouři. Mark si vzpomněl, že Kieran není o nic starší než on sám – patřil sice k nestárnoucímu, nesmrtelnému sličnému lidu, ale jeho život zatím trval jen necelých dvacet let. A o lidských bytostech toho věděl ještě méně než Mark. 

	„Myslím, že zamilovat se trvá delší dobu," podotkl Mark.

	„Připadá mi milá."

	„Nesmíš jí věnovat své srdce," prohlásil Kieran, „ale jinak si s ní můžeš dělat, co se ti zlíbí."

	Mark v sobě musel zadusit smích. Kieran mu touto nabídkou prokazoval svéráznou laskavost. Víly nevěřily ve věrnost těla či srdce, nýbrž ve sliby. Kdo dal milované osobě slib, musel jej také dodržet.

	Žádat slib tělesné věrnosti nebylo příliš obvyklé, zato věrnost srdce si milenci ze sličného lidu vymiňovali zcela běžně. Za porušení slibu lásky se ukládaly přísné tresty.

	„Pochází ze starého rodu," vysvětloval Mark. 

	„Jako naše princezny. Nejspíš by o mě ani nezavadila pohledem."

	„Zatímco jsi tančil s tou plavovlasou dívkou, zavadila jím o tebe hned několikrát."

	Mark zamrkal – jednak ho udivilo, že mohl tak rychle zapomenout, jak doslovně víly uvažují, jednak byl překvapený, že si vzpomněl na tak bytostně lidské slovní spojení a bezděčně ho dokázal použít.

	Nemělo smysl Kieranovi vykládat všechny důvody, proč by ho Cristina nikdy nechtěla. Byla příliš laskavá, než aby dala najevo, jak moc se jí jeho vílí původ hnusí, ale byl si jistý, že k němu v hloubi duše musí cítit odpor. Místo vysvětlování tedy zahákl prsty za pásek Kieranových staromódních krátkých kalhot, přitáhl si ho k sobě a vzal si od něj další polibek prodchnutý vzpomínkami na divoký hon, opojnými jako sladké víno.

	Jejich polibky byly vášnivé a hluboké. Dva chlapci pod přikrývkou, kteří se snaží nedělat moc hluku, aby neprobudili ostatní. Polibky, jež měly překrýt vzpomínky, vymazat krev a špínu, osušit slzy. Markovy ruce si našly cestu pod Kieranovu košili a jeho prsty začaly obtahovat staré jizvy. Oba prožili stejnou bolest, jen s tím rozdílem, že víly, jež zbičovaly Marka, aspoň nepocházely z jeho vlastní rodiny.

	Kieranovy ruce nešikovně bojovaly s Markovými perleťovými knoflíčky. 

	„Lidské oděvy,“ procedil mezi zuby. „Nenávidím je.“

	„Tak mi je svlékni," zamumlal Mark, omámený a ztracený ve vzpomínkách na divoký hon. Jeho ruce hladily Kierana, v duchu se však řítil napříč polární září namalovanou na nebi modrými a zelenými tahy štětce, jež připomínaly srdce oceánu. A také barvu očí, která se dědila v rodině Blackthornových.

	„Ne." Kieran se usmál a o krok ustoupil. 

	Byl celý pomuchlaný a košili měl na prsou rozhalenou. V Markově krvi duněla touha, touha ztratit se v Kieranovi a zapomenout. 

	„Jednou jsi mi řekl, že lidé vždycky chtějí to, co nemohou mít. A ty jsi napůl člověk."

	„Opravdu chceme to, co nemůžeme mít," připustil Mark. 

	„Nicméně milujeme to, co nám nastaví vlídnou tvář."

	„Já si prozatím vystačím s chtěním," prohlásil Kieran a položil ruku na přívěsek na Markově krku. 

	„A se vzpomínkou na dar, který jsem ti dal."

	K výrobě elfích šípů byla zapotřebí značná dávka magie a byly velmi cenné. Kieran mu přívěsek věnoval krátce po svém příchodu k divokému honu. Navlékl hrot na řetízek, aby ho mohl Mark nosit blízko u srdce.

	„Střílej přesně a přímo do cíle," dodal Kieran. 

	„Najdi toho vraha a pak se ke mně vrať."

	„Ale co moje rodina?" namítl Mark a mimoděk stiskl Kieranovi ruku. 

	„Kierane, musíš přece..."

	„Vrať se ke mně," zopakoval Kieran. Naposledy políbil Markovu sevřenou pěst a pak se protáhl mezi visícími oděvy. Mark se ihned prodral za ním, jenže vílí princ už mezitím zmizel.

	 

	* * *

	 

	Divadelní sál byl překrásný – jeho výzdoba skládala nesmírně romantickou poctu zlatému věku hollywoodské kinematografie. Zlatě natřené trámy dělily klenutý strop na osm částí, z nichž každá obsahovala výjev z jiného klasického filmu, namalovaný sytými barokními odstíny. Emma poznala Jih proti Severu a Casablanku, ale původ ostatních obrazů jí unikal. Byl tam muž nesoucí jiného muže po rozpáleném zlatém písku, dívka klečící u nohou chlapce, který držel na ramenou zbraň, nebo žena v bílých šatech, jež kolem ní vlály jako okvětní plátky orchideje.

	Ve vzduchu visela těžká sladká vůně a návštěvníci pospíchali na přidělená místa v půlkruhovém hledišti. Sedadla měla čalounění z rudého sametu a na každém opěradle bylo zezadu zlatou nití vyšité písmeno P. Jak je poučila dívka u vchodu, na jejich lístku teď byla uvedena čísla řady a sedadel. Našli svá místa a jeden po druhém je obsadili – nejdřív Cristina, pak Emma a nakonec Julián. Sedl si vedle Emmy.

	„P jako Půlnoc?" nadhodila a ukázala na opěradla.

	„Nejspíš ano,“ souhlasil a dál si prohlížel jeviště. 

	Opona byla vytažená a zadní stěnu pokrývala obrovská malba oceánu. Samotné jeviště s naleštěnými prkny bylo zcela prázdné.

	Emma cítila, že se červená. Juliánův hlas zněl klidně a neutrálně, jí se však vybavilo, jak se tvářil ještě před pouhými pár minutami. Jak se na ni díval, když ji na parketu držel v náruči, jak na ni upíral ten naprosto odhalený pohled bez jakékoli přetvářky. V tom okamžiku uzřela Juliána dychtivého a zoufalého, jak ho dosud neznala. Spatřila jeho skrytou tvář, kterou nikdy neviděla a nejspíš ani nikdo jiný. Ucítila, jak se Cristina vedle ní zavrtěla, a provinile se k ní otočila. Tolik se soustředila na své vnitřní zmatky, že se své kamarádky úplně zapomněla zeptat, co ji tak vyvedlo z míry.

	Cristina nasupeně zírala na opačný konec hlediště. Nespouštěla oči z muže v obleku se vzorem rybí kosti. Právě si sedal vedle elegantní blondýny ve stříbrných šatech a střevíčcích na vysokém podpatku.

	„Fuj,“ ulevila si Cristina. 

	„Už jsem myslela, že se ode mě neodlepí. Totální chlívák. Moje matka by ho na místě probodla."

	„Nemáme ho zabít?" navrhla Emma a nemyslela to tak úplně jako vtip. 

	„Po představení klidně můžeme."

	„Škoda na něj plýtvat energií," utrousila pohrdavě Cristina. 

	„Poslechni si, co jsem se od něj dozvěděla. Je to napůl vlkodlak a mezi stoupence – tak tady o tom spolku mluvil – chodí už šest měsíců. Právě proto taky říkal, že je modrý."

	„Myslíš proto, že už je mezi stoupenci dlouho, nebo proto, že je zčásti lykantrop?" zajímal se Julián.

	„Asi od obojího trochu," odpověděla Cristina. 

	„Dal si velkou práci, aby mi dopodrobna vysvětlil, co to obnáší být poloviční vlkodlak. Jak je mnohem silnější a rychlejší než obyčejní lidi. Tvrdil, že by dokázal prokopnout cihlovou zeď."

	Obrátila oči v sloup.

	„Mně to nějak není jasný," zamyslela se Emma. 

	„Jak se může z člověka stát poloviční vlkodlak?"

	„Tak, že se nakazí virem lykantropie, ale ten v jeho těle přežívá v latentním stavu," vyložil jí Jules. 

	„Můžeš pak nakazit někoho dalšího, ale sama nikdy neprojdeš přeměnou. Nikdy se z tebe nestane vlk, ale zato získáš větší rychlost a sílu."

	„Říkal mi, že větší rychlostí a silou tady vládnou všichni," pokračovala Cristina. 

	„Vykládal, že s každou další loterií všichni stoupenci o něco zesílí."

	„Kolektivní magie," poučil je Julián. Najednou se v jejich řadě strhl nějaký rozruch.

	„Jdu pozdě?" 

	Byl to poněkud zmatený Mark, který se vzápětí svalil na sedadlo vedle Juliána. Světlé vlasy mu divoce trčely kolem hlavy, jako by strávil delší dobu před přístrojem na umělý vítr. 

	„Pardon, nějak jsem se zapomněl."

	Julián se na něj dlouze zadíval. 

	„Ani mi neříkej kde," prohlásil nakonec. „Nechci to vědět."

	Mark se zatvářil překvapeně. „Ne?" podivil se. 

	„Mě by to na tvém místě zajímalo."

	„Mě to taky zajímá," přidala se Emma, ale než jí Mark stihl odpovědět, v hledišti zhasla světla. Okamžitě se rozhostilo ticho – šum hlasů neustával postupně, jak by Emma čekala, ale spíš jako by ho někdo nepřirozeně utnul.

	Vzadu na krku se jí zježily chloupky. V tom jeviště osvítil jediný reflektor.

	Hudebníci z foyer teď seděli v orchestřišti. Začali hrát tichou, téměř tesklivou melodii a mezitím dva muži v uniformách přivezli na jeviště nějaký předmět zakrytý černým sametem. Hudba utichla a nahradilo ji klapání podpatků. O pár okamžiků později vstoupila na pódium mladá žena, která předtím trhala u dveří lístky. Převlékla se, takže teď měla na sobě úchvatné dlouhé šaty z černé a tmavě modré krajky připomínající pěnu na hladině oceánu. I na dálku si Emma všimla, že má oči obtažené tlustými linkami.

	Žena natáhla ruku s nehty nalakovanými jasně červeným lakem, uchopila černou sametovou látku, strhla ji a nechala ji dramaticky sklouznout na podlahu.

	Pod ní se skrýval jakýsi stroj. Na kovovém podstavci stál objemný válec z čirého skla, v němž se nacházely stovky očíslovaných barevných míčků. Z válce vedla kovová trubka, která ústila na podnos.

	„Dámy a pánové,“ promluvila žena na jevišti. 

	„Jmenuji se Belinda Belle."

	„Belinda Belle?" zopakoval šeptem Julián. 

	„To si určitě vymyslela."

	„Jsi skvělej pozorovatel," odpověděla mu Emma, taktéž šeptem.

	„Přímo geniální."

	Zašklebil se na ni a Emmu zaplavila úleva. Už zase byli oba dva sami sebou, dělali na sebe obličeje a rozesmávali se. Naprosto běžná věc.

	Žena na pódiu pokračovala: „Vítám vás u loterie."

	Obecenstvo ani nedutalo. Belinda se usmála, položila ruku na stroj a zůstala stát bez hnutí.

	„Losovací osudí," zamumlal Julián. „No to mě podržte."

	„Strážce se k nám dnes večer bohužel nepřipojí," oznámila Belinda. 

	„Bylo třeba zpřísnit bezpečnostní opatření. Poslední štvanici překazili nefilim a hodnota oběti se ocitla v ohrožení."

	Hledištěm proběhlo tiché zašumění. V Emmě hrklo. Nefilim. 

	Ta žena řekla „nefilim“. Lidé v tomhle sále věděli o lovcích stínů. Vlastně to nebylo zase tak překvapivé, spíš se jí tím potvrdilo předchozí podezření. Něco se tu dělo. Něco, co už svými nitkovitými úponky prorostlo do podsvěta a teď se to sápalo po kořenech reality, jak ji znali.

	„Oběti?" zašeptala Emma. 

	„Tím myslí lidskou oběť?"

	P-S-T, napsal jí na ruku Julián. Když se prsty dotkl její kůže, se sevřeným srdcem si všimla, že má nehty okousané do krve.

	Opět spustila hudba. Belinda na jevišti stiskla tlačítko na boku stroje. Kovová ramena se dala s vrčením do pohybu. Uvnitř válce se roztočily míčky a slily se v pestrobarevnou skvrnu jako sklíčka v kaleidoskopu.

	Otočit kolem dokola a pak znovu a znovu. Emma na pláži, otcova ruka na jejích ramenou. Kaleidoskop je jako kouzlo, Emmo. Žádní dva lidé, kteří se do něj podívají, nikdy neuvidí to samé.

	Emmě se sevřelo srdce bolestnými vzpomínkami. Stroj s rachotem nabíral čím dál větší rychlost, až nakonec vyplivl červený míček. Ten proletěl trubkou a vypadl na podnos.

	Belinda jej jemně zvedla. Celé hlediště napjatě znehybnělo. Jako když se kočka připravuje ke skoku.

	„Modrá," oznámila Belinda a její hlas se pronikavě zařízl do ticha.

	„Modrá tři sta čtyři."

	Jako by se na chvíli zastavil čas a zmrazený okamžik zůstal viset ve vzduchu. Nakonec se ze sedadla zvedl nějaký muž. Pohyboval se ostražitě jako socha, která se zničehonic zdráhavé probrala k životu. Byl to ten mladík v obleku se vzorem rybí kosti, který tančil s Cristinou. Obličej měl bledý jako stěna a jeho společnice ve stříbrných šatech si nenápadně poposedla směrem od něj.

	„Pane Sterlingu," oslovila ho Belinda a pustila míček na podnos, až to břinklo. 

	„Los padl na vás."

	Emma neodolala nutkání rozhlédnout se kolem sebe, ale snažila se, aby to nevypadalo, že neomaleně civí. Diváci strnule seděli a většina z nich měla prázdný výraz. Na některých tvářích byla znát úleva. Muž v obleku – Sterling – vypadal omámený, jako by dostal pěstí na solar a chystal se zalapat po dechu.

	„Pravidla znáte," pokračovala Belinda. 

	„Pana Sterlinga čekají dva dny svobody a pak započne štvanice. Nikdo mu nesmí pomáhat. Do štvanice se nikdo nesmí vměšovat." Pohledem zapátrala v publiku. 

	„Nechť nám starší než my dopřejí štěstí a úspěch."

	Znovu zazněla hudba. Všichni začali vstávat a sálem se rozlehl ruch tlumeného hovoru. Emma bleskurychle vyskočila na nohy, ale než mohla vyběhnout z hlediště, Julián ji chytil za paži. Usmíval se – bylo jí jasné, že to předstírá, nicméně každého, kdo ho neznal, by nejspíš hravě ošálil.

	„Oni ho zabijou,“ zašeptala naléhavě Emma. 

	„To, co říkala... ta štvanice..."

	„Nevíme to určitě," namítl Julián, aniž by při těch slovech pohnul rty.

	„Emma má pravdu," ozval se Mark. Postupovali vpřed a hustý dav je unášel směrem k východům. Kapela hrála píseň: „As Time Goes By" z filmu Casablanca, jejíž sladká melodie ostře kontrastovala s neklidem, který se celého obecenstva zmocnil. 

	„Štvanice znamená smrt."

	„Musíme mu nabídnout pomoc," prohlásila Cristina kategorickým tónem.

	„I když je to chlívák," souhlasila s ní Emma. 

	„Je to naše práce.

	„Pravidla mluví jasně," připomněl jim Julián. 

	„Žádné vměšování."

	Emma se prudce otočila a zastavila se. Její oči se setkaly s Juliánovým pohledem. 

	„Jejich pravidla," řekla, nato ho vzala za ruku a prsty mu začala psát na kůži. 

	P-R-O  N-Á-S N-E-P-L-A-T-Í.

	Z hloubi jeho modrozelených očí, které tak dobře znala, vyvěral temný pramen: uznání vlastní porážky. 

	„Tak běž," ustoupil jí. 

	„Vezmi s sebou Cristinu." 

	Emma popadla Cristinu za ruku a začaly si razit cestu davem. Emma strkala do ostatních návštěvníků lokty a těžkými botami občas někomu zlomyslně dupla na nohu. Dostaly se do prostřední uličky. Uvědomila si, že se jí Cristina šeptem ptá, jak potom najdou Marka s Juliánem.

	„Sejdeme se u auta," objasnila jí Emma. Všimla si Cristinina nechápavého pohledu, ale neobtěžovala se jí vysvětlovat, že vždycky dokáže vytušit, jaké má Julián plány. Uměla to, protože ho znala.

	„Támhle je.“ Cristina ukázala prstem volné ruky. 

	Teď se nacházely ve foyer. Emma se podívala naznačeným směrem a koutkem oka zahlédla červené podrážky. Sterling zrovna vyklouzl dveřmi ven. Žena, s níž přišel, se někam ztratila.

	Začaly kličkovat mezi návštěvníky, aby ho dohnaly. Emma vrazila do dívky s vlasy hrajícími všemi barvami duhy a ta překvapeně vyjekla: „Au!“

	„Pardon!" vykřikla Emma, právě když s Cristinou proběhly kroužkem lidí postávajících kolem vchodu do divadla.

	Nad nimi se třpytil zářící nápis HOLLYWOOD. Emma zahlédla, jak Sterling mizí za rohem na konci ulice. Nasadila nejvyšší tempo a Cristina vyrazila za ní.

	Právě tohle byl důvod, proč každý den chodila na pláž běhat. Aby se mohla řítit po chodníku a vůbec to necítit, nemuset popadat dech, a přesto běžet s větrem o závod. Cristina se jí držela v patách. Tmavé vlasy jí vyklouzly z pečlivě smotaného drdolu a plápolaly za ní jako tmavá vlajka.

	Zahnuly za roh. Ocitly se v boční uličce, po obou stranách lemované přízemními rodinnými domy. Většina oken byla tmavá. Sterling stál u mohutného, od pohledu drahého džípu a v ruce držel dálkové ovládání zámku. S nevěřícným úžasem zíral na Emmu s Cristinou. Kus před ním se prudce zastavily.

	„Co to... zadrmolil. Zblízka bylo vidět, že je v šoku. Byl bledý, potil se a v jednom kuse křečovitě polykal. 

	„Co to děláte?"

	V očích mu poskakovaly žlutozelené odlesky světla z pouličních lamp. Emma si pomyslela, že i když je to poloviční vlkodlak, teď prostě vypadá jako vyděšený civil.

	„Můžeme vám pomoct," řekla.

	Znovu polkl. 

	„O čem to mluvíte?" vyhrkl tak nepřátelsky, že Emma po své levici zaslechla cvaknutí, které znamenalo, že Cristina otevřela svůj motýlkový nůž. Skoro se ani nepohnula, jen se jí najednou v ruce zaleskla čepel jako tichá hrozba pro případ, že by se Sterling odvážil k Emmě přiblížit.

	„O loterii," odpověděla Emma. „Vybrali vás."

	„Ne asi. Myslíte, že to nevím?" zavrčel Sterling. 

	„Vůbec byste se mnou neměly mluvit." 

	Roztržitě si prohrábl vlasy. Klíčky mu při tom vyklouzly z ruky a s cinknutím spadly na zem. Emma udělala krok, zvedla je a pak mu je podala. 

	„Ne!" vykřikl ochraptěle a překotně před ní ucouvl, trhaně jako krab. 

	„Nedotýkejte se mě! Nepřibližujte se ke mně!"

	Emma mu hodila klíčky k nohám a zvedla ruce s rozevřenými dlaněmi. Přesně si uvědomovala, kde všude má poschovávané zbraně – dýky zasunuté v botách a pod šaty.

	Chyběla jí jen Cortana.

	„Nechceme vám ublížit," ujistila ho. 

	„Chceme vám pomoct, nic víc."

	Sehnul se a ostražitě zvedl klíčky. 

	„Nemůžete mi pomoct. Mně už není pomoci."

	„Váš nedostatek důvěry mě uráží," durdila se Emma.

	„Vůbec netušíte, co se tady děje." 

	Ostře, nepřirozeně se zasmál. 

	„Copak to nechápete? Nikdo mi nemůže pomoct, zvlášť ne nějaké natvrdlé puberťačky...“ 

	V tu chvíli se zarazil a pořádně se na Emmu podíval, konkrétně na její paži. Sklopila pohled a z úst jí vyklouzla tichá nadávka. Make-up, kterým si předtím zamaskovala runu parabátai, se jí setřel – asi když ve foyer vrazila do té dívky – a znamení bylo zřetelně vidět.

	Sterling se netvářil nijak nadšeně, právě naopak. 

	„Nefilim," procedil mezi zuby. „To mi ještě scházelo."

	„Víme, že Belinda říkala, že se do toho nemá nikdo plést," vysvětlila chvatně Emma. 

	„Ale když jsme ti nefilim..."

	„Vždyť ona se tak ani nejmenuje." 

	Odplivl si do kanalizačního žlábku. 

	„Vy opravdu vůbec nevíte, o co jde, co? Zatracení lovci stínů, myslíte si, že jste pány podsvěta, a přitom vždycky všechno poděláte. Belinda vás vůbec neměla pouštět dovnitř."

	„Trocha zdvořilosti by nezaškodila." 

	Emma cítila, že se do jejího tónu vkrádá podráždění.

	„Koneckonců se vám snažíme pomoct. A navíc jste osahával tady Cristinu."

	„Já ji neosahával," bránil se a těkal očima mezi nimi.

	„Ale osahával," odsekla Cristina. „Bylo to vážně nechutné."

	„Tak proč mi chcete pomáhat?" zajímal se Sterling.

	„Protože nikdo si nezaslouží smrt," objasnila mu Emma. 

	„A upřímně řečeno, taky potřebujeme zjistit pár věcí. K čemu loterie slouží? Jak vám všem může přinášet větší sílu?"

	Upřeně na ně hleděl a při tom vrtěl hlavou. 

	„Vy jste šílené." 

	Palcem zmáčkl dálkové ovládání, načež světla džípu zablikala a otevřely se zámky. 

	„Držte se ode mě dál. Jak říkala Belinda, žádné vměšování."

	Trhnutím otevřel dveře a skočil do auta. O vteřinu později už džíp se skřípěním pneumatik vyrazil po ulici pryč. Na asfaltu po něm zůstaly černé stopy.

	Emma vydechla. 

	„Člověk má najednou mnohem menší chuť dělat si starosti o jeho blaho, co?“

	Cristina se dívala za džípem. 

	„Je to zkouška," prohlásila. 

	Nůž si mezitím zase ukryla za výstřih. 

	„Anděl by řekl, že jsme byli stvořeni k tomu, abychom zachraňovali nejen ty, které máme rádi, ale i ty protivné a nepřívětivé."

	„Tvrdila jsi, že tvoje matka by ho bodla nožem."

	„To ano," uznala Cristina. 

	„Taky se spolu vždycky na všem neshodneme."

	Než na to Emma stihla něco říct, zabrzdila u nich toyota patřící Institutu. Ze zadního okýnka se vykláněl Mark. Navzdory nedávnému víru událostí Emmu zahřála u srdce jiskřička radosti, že jí Jules podržel místo vedle sebe. 

	„Váš kočár čeká, spanilé dámy," oznámil jim Mark. 

	„Nastupte a pak rychle odkvačme, než se nás jmou stíhat pronásledovatelé."

	„Bylo to vůbec anglicky?" zeptala se Cristina, když si sedala vedle něj. Emma se vrhla na sedadlo spolujezdce.

	Julián se na ni podíval. 

	„To vypadalo jako docela dramatická výměna názorů." 

	Auto se dalo do pohybu, pryč od té divné uličky a výstředního divadla. Přejeli přes šmouhy od pneumatik, které na silnici zbyly po džípu.

	„Nestál o naši pomoc," informovala ho Emma.

	„Ale stejně ji dostane," doplnil Julián. „Je to tak?"

	„Pokud se nám ho podaří najít," připustila Emma. 

	„Je možný, že tam všichni používají krycí jména." 

	Opřela si nohy o přístrojovou desku. 

	„Možná by stálo za to zeptat se Johnnyho Rooka. Měli přece reklamu na stínovým trhu a on ví o všem, co se tam šustne."

	„Neříkala ti náhodou Diana, že se máš od Johnnyho Rooka držet dál?" připomněl jí Julián.

	„A není teď náhodou Diana pryč?" opáčila Emma sladce.

	Julián se zatvářil odevzdaně, ale bylo znát, že ho její odpověď zároveň pobavila. 

	„Tak jo. Věřím ti. Jestli si myslíš, že je to potřeba, pojedeme se zeptat Rooka."

	Právě zatáčeli na La Cienega Boulevard. Rázem se ocitli uprostřed losangeleského ohňostroje světel, hluku a hustého provozu. Emma vesele zatleskala. 

	„Já tě prostě miluju."

	Vyrazila to ze sebe bez přemýšlení. Cristina ani Mark si zřejmě ničeho nevšimli (zrovna se dohadovali, jestli je „kvačit" opravdové slovo), ale Juliánovi stoupla do tváří temně rudá barva a křečovitě sevřel volant.

	Když dojeli do Institutu, nad oceánem se sbíraly bouřkové mraky a kupily se do modročerné hradby protkané blesky. Uvnitř budovy se svítilo. Cristina začala znaveně stoupat do schodů. Na dlouhé noci strávené lovem démonů byla zvyklá, avšak události v divadle z ní nezvykle vysály všechnu energii.

	„Cristino."

	Byl to Mark, stál o jeden schod níž než ona. Mezi první věci, kterých si Cristina v Institutu všimla, patřilo to, že v závislosti na směru větru to tam voní buď oceánem, nebo pouští. Mořskou solí, nebo šalvěji. Dnes přišla na řadu šalvěj. Vánek Markovi čechral vlasy, ty blackthornovské prstýnky ochuzené o sytou barvu, které se stříbřitě třpytily jako měsíc na vodní hladině.

	„Tohle ti před divadlem vypadlo,“ řekl a natáhl k ní ruku. 

	Krátce se mu zadívala přes rameno na Juliána s Emmou, kteří stáli pod schody. Julián zaparkoval přímo před vchodem a teď vytahoval z kufru Cortanu. Jílec se leskl a mihotal jako Emminy vlasy. Emma po meči sáhla, a když se sklopenýma očima pohladila pouzdro, Cristina si všimla, že Julián bezděčně zabloudil pohledem ke křivce jejího krku. Jako by nedokázal odolat.

	Cristině se sevřel žaludek chladným strachem. Bylo to jako dívat se, jak se proti sobě po stejné koleji řítí dva vlaky a není v lidské moci je zastavit.

	„Cristino?" zopakoval Mark a tentokrát zněla v jeho hlase otázka.

	V rozevřené dlani se mu něco zatřpytilo. Dva drobné předměty. Zlaté náušnice, které se jí zřejmě při běhu vyvlékly z uší. Už se smířila s tím, že teď leží ztracené někde na chodníku.

	„Jé!“ Sáhla po náušnicích a uložila si je do kapsy pláště. 

	Mark si ji zvědavě měřil nesourodýma očima. 

	„Byl to dárek,“ dodala. „Od... od jednoho starého přítele."

	Vzpomněla si, jak jí je Diego pokládal do dlaně a v tmavých očích se mu zračila nervozita – bál se, jestli se jí budou líbit. Jí se ovšem líbily, vždyť je dostala od něj.

	„Jsou hezké," řekl Mark. 

	„Krásně se ti hodí k vlasům. Máš je jako černé hedvábí."

	Cristina vydechla. Emma s úsměvem vzhlížela k Juliánovi. Její výraz prozrazoval nejistotu, z níž Cristinu píchlo u srdce. Pomyslela si, že jí Emma připomíná ji samotnou těsně před tím, než zahnula na zahradě za roh a uslyšela Jaimeho rozhovor s Diegem. Před tím, než se jí rozpadl celý svět.

	„Takové věci bys mi neměl říkat," vyčetla Markovi.

	Vítr mu sfoukl vlasy do tváře a on si je odhrnul z očí. 

	„Já myslel, že lidské ženy mají komplimenty rády." 

	Mluvil, jako by ho její reakce upřímně překvapila.

	„A co vílí ženy?"

	„Moc jich neznám," svěřil se. 

	„Královnu Zakletého dvora komplimenty těší. Ale v divokém honu žádné ženy nebyly."

	„Byl tam Kieran," připomněla mu. 

	„A co by tomu řekl, kdyby věděl, že mi tu skládáš poklony? Protože to, jak se na tebe dívá...“

	Mark se zatvářil vylekaně. Rychle se podíval dolů na Juliána, pozornost jeho bratra však zcela zaměstnávala Emma. 

	„Jak to...?"

	„Viděla jsem vás," přiznala se. 

	„Vzadu na parkovišti. A když ses nám dneska v divadle ztratil, vsadím se, že to taky bylo kvůli němu."

	„Prosím tě, Cristino, nikomu to neříkej." 

	Z jeho vyděšeného výrazu jí usedalo srdce. 

	„Potrestali by ho a mě také. Přísahali jsme si, že náš vztah nevyzradíme lovcům stínů, aby nepojali podezření, že budu zachovávat přílišnou věrnost říši sličného lidu a budu se tam chtít vrátit, protože by pak nepřistoupili na naši nabídku. Kieran má navíc zakázáno mě navštěvovat, když teď nepatřím k divokému honu."

	„Nikomu o tom nepovím," slíbila Cristina. 

	„Vůbec jsem se o tom nezmínila. Ani před Emmou, ani před nikým jiným."

	„Jsi stejně laskavá jako půvabná," prohlásil, jeho slova však zněla příliš nacvičeně.

	„Vím, že si myslíš, že se smrtelníkům nedá věřit. Já tě ale nezradím."

	V pohledu, který na ni po tomto ujištění upřel, už nic nacvičeného nebylo. 

	„Když jsem ti tehdy řekl, že jsi nádherná, myslel jsem to vážně. Chci tě a Kieranovi by to nevadilo..."

	„Ty mě chceš?“

	„Ano," odpověděl jednoduše Mark a Cristina odvrátila pohled, protože si najednou bytostně uvědomovala, jaká krátká vzdálenost je od sebe dělí. Jak se mu pod sakem rýsují ramena. Připadal jí krásný, ale byla to nadpozemská krása víl, nepolapitelná jako zrcadlení měsíce na hladině. Zdál se nedotknutelný, jenže ona ho viděla líbat se s Kieranem, a proto věděla, že zdání klame. 

	„Ty nemáš radost, že tě chci?“

	Kdysi dávno, v předchozím životě, by se Cristina začervenala.

	„Lidské ženy nemají takovéhle komplimenty rády."

	„Proč ne?“ divil se Mark.

	„Protože to pak zní, jako bych byla věc, kterou chceš použít. A když tvrdíš, že by to Kieranovi nevadilo, zní to, jako by mu to nevadilo proto, že na mně vůbec nezáleží."

	„To je velice lidský způsob uvažování," poznamenal. 

	„Žárlit na tělo, nikoli na srdce."

	Cristina se studiem sličného lidu zabývala skutečně do hloubky. Byla pravda, že nesezdané víly bez ohledu na sexuální orientaci kladly velmi malý důraz na tělesnou věrnost, zato si však mnohem více než lidé cenily věrnosti citové. Existovalo jen málo slibů týkajících se sexu (pokud vůbec nějaké), ale mnoho přísah, jež mluvily o pravé lásce. 

	„Jenomže já nemám o tělo bez srdce zájem, víš?" vysvětlila mu.

	Nic na to neřekl, Cristina však odpověď vyčetla z jeho pohledu. Stačilo jediné slovo a mohla Marka Blackthorna mít, pokud by o to stála. Bylo zvláštní si to uvědomovat, přestože ji jeho nabídka nelákala. Kdyby jí toho ovšem nabízel víc... Bývaly doby, kdy se domnívala, že už nikdy nikoho chtít nebude.

	Bylo příjemné zjistit, že se mýlila.

	„Je to kvůli Kieranovi?" zeptala se. 

	„Přemýšlíš, že by ses kvůli němu vrátil do říše sličného lidu, i když dopadneme vraha?"

	„Kieran mi zachránil život," odpověděl Mark. 

	„V divokém honu jsem nebyl nikdo."

	„Nejsi nikdo. Jsi syn lady Nerissy."

	„A Kieran je synem krále Prokletého dvora," namítl Mark bezvýrazným tónem. 

	„V divokém honu pro mě dělal první poslední. Chránil mě a udržoval mě naživu. A nikoho jiného, než mě nemá. Julián a ostatní mají jeden druhého. Nepotřebují mě."

	Neznělo to příliš přesvědčivě. Mluvil, jako by slova byla jen mrtvé listí poletující po dutém, bolavém prostoru v jeho nitru. V tu chvíli to k němu Cristinu táhlo víc než kdy předtím, neboť ten pocit znala. Věděla, jaké to je, když člověk něco ztratí a připadá si tak prázdný, až se mu zdá, že by jím mohl provívat vítr.

	„To ale není láska,“ namítla Cristina. „To je dluh.“

	Mark zatnul zuby. Ještě nikdy předtím se tolik nepodobal ostatním Blackthornovým. 

	„Uznávám, že jsem se toho v životě mnoho nenaučil, ale na jednu věc jsem přece jen přišel: Co je to láska, neví ani sličný lid, ani smrtelníci. Neví to nikdo.“
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	„Takže jsi v podstatě ten případ rozlouskl," řekla Livy. Ležela na koberci v Juliánově ložnici, kde v tu chvíli byli i všichni ostatní. Cristina seděla vzpřímeně na okraji židle, Tibo se se sluchátky na uších vsedě opíral o zeď a Julián s překříženýma nohama zabíral kus postele. Sundal si sako a vykasal rukávy. Manžetové knoflíčky, které mu Emma darovala, se leskly na nočním stolku. Mark ležel na břiše v nohách lůžka, očima na stejné úrovni jako Kostelník, jenž se je pravděpodobně kvůli počasí rozhodl navštívit. 

	„Tím chci říct, že už víme, kdo to spáchal. Ty vraždy."

	„Ne tak úplně," nesouhlasila Emma. 

	Seděla na zemi a opírala se o noční stolek. 

	„Víme jen, že tahle skupina – ti stoupenci, nebo jak si říkají – má na svědomí Stanleyho Wellse. Jsou to vesměs lidi, kteří si nějak přičuchli k nadpřirozenu. Mají vnitřní zrak, patří k vílám... Sterling je tak trochu vlkodlak. Každý měsíc pořádají loterii. Na někoho padne los, a ten se stane obětí."

	„Wells byl oběť," řekl Julián. 

	„Tudíž můžeme předpokládat, že i zbývajících jedenáct vražd souviselo s touhle sektou."

	„Taky to vysvětluje ty mrtvé víly," ozvala se Cristina. 

	„Docela hodně stoupenců jsou poloviční víly, takže dává smysl, že si je vybrali za oběti."

	Julián pohlédl na Marka. 

	„Vědí dvory o tom, že ta těla patřila míšencům?"[image: image5]

	 

	„Těžko říct,“ odtušil Mark s pohledem stále upřeným na kocoura.

	„Většinou to jen od pohledu nepoznají a někteří ze stoupenců jsou čistokrevné víly.“

	„Jeden by si myslel, že čistokrevné víly budou mít na práci lepší věci,“ řekl Tibo a stáhl si sluchátka z uší. Vycházely z nich tlumené tóny klasické hudby, které se donesly až k Emmě. 

	„Proč by se do něčeho takového pletly?"

	„Je to místo pro ztracené duše,“ vysvětlil Mark. 

	„A od uzavření Studeného míru se mnoho víl cítí ztracených. Dává to smysl.“

	„Viděla jsem stoupence na stínovým trhu," řekla Emma. 

	„A viděla jsem tam i Belindu. Zdálo se, že hledají někoho s vnitřním zrakem, vyděšenýho nebo osamělýho. Přesně ten typ, kterej by se nechal zlákat vidinou štěstí a bohatství, někoho, kdo by si přál zapadnout, nebo získat prostřednictvím obětí větší sílu."

	„Očividně si dost věří," usoudila Cristina. 

	„Zajímalo by mě, kolik toho vědí o existenci nefilim.“

	„Sterling z nás měl nahnáno," podotkla Emma. 

	„Je to divný. Vybrali ho, takže se ho chystají obětovat. Čekala bych, že uvítá jakoukoli pomoc a nepohrdne ani lovci stínů."

	„Jenže přijmout pomoc je přece zakázaný," namítla Livy. 

	„Kdyby ho přistihli, mohli by ho mučit. Mohlo by ho potkat něco horšího než smrt."

	Cristina se zachvěla. 

	„Nebo je možná pravověrný. Třeba si myslí, že přijmout pomoc by byl hřích."

	„Lidé se už nechali zabít i kvůli menším věcem," poznamenal Mark.

	„Kolik jich tam podle tebe bylo? Stoupenců?"

	„Tak tři stovky," řekl Julián.

	„No, pokud s tím ještě nemůžeme jít za vílami, pak zbývají dvě možnosti," shrnula to Emma. 

	„Zaprvé vystopujeme postupně všech těch tři sta ztroskotanců a jednoho po druhém budeme mlátit tak dlouho, dokud nám neprozradí, kdo za těmi vraždami stojí."

	„To se mi zdá dost nepraktické," podotkl Tibo. 

	„A časově náročné."

	„V tom případě se můžeme pokusit rovnou zjistit, kdo je vede," dodala Emma. 

	„Vsadila bych se, že Belinda to bude vědět."

	Julián si prohrábl vlasy. 

	„Nejmenuje se Belinda

	„Povídám ti, že ji Johnny Rook zná,“ skočila mu do řeči Emma.

	„A možná toho ví mnohem víc, když vezmeme v potaz, že shromažďování informací o světě stínů je jeho živobytí. Zeptáme se ho.“

	„Ano, na tom jsme se dohodli už v autě," ozval se Mark a zamračil se. 

	„Ten kocour na mě nesouhlasně civí."

	„Neciví," řekl Jules. „Takhle se tváří pořád."

	„Ty na mě koukáš stejně," řekl Mark a pohlédl na Juliána.

	„Nesouhlasně."

	„I tak je to pokrok," prohlásila Livy tvrdohlavě. 

	Obvykle své obavy najevo nedávala, proto se Emma překvapeně napřímila na židli, když v Livyině postranním pohledu na Marka postřehla úzkost. 

	„Měli bychom jít za sličným lidem a říct, že to stoupenci jsou zodpovědní

	„To nemůžeme," přerušila ji Diana, která se zničehonic objevila ve dveřích. 

	„Instrukce zněly naprosto jasně. ,Ten, kdo má na rukou krev.‘ Nejspíš se domníváš, že by víly ocenily zprávu o tom, jak vyšetřování postupuje. Podle mě ne. Chtějí jen výsledky."

	„Jak dlouho už posloucháš za dveřmi?" zeptal se Julián, třebaže jeho tón nebyl nijak nepřátelský. Podíval se na hodinky. 

	„Je na tebe dost pozdě."

	Diana si povzdechla. Vypadala vyčerpaně a vlasy měla neupravené. Navíc měla na sobě svetr a džíny, oděv pro ni naprosto nezvyklý. Přes jednu tvář se jí táhl dlouhý šrám.

	„Na cestě z Ojai jsem se zastavila u průsečíku siločar," řekla.

	„Sfoukla jsem to rychle a doplatil na to jen jeden mantid." 

	Znovu si povzdechla. 

	„Podle všeho tam od vaší návštěvy nikdo nebyl. Obávám se, že si náš nekromant našel nové místo."

	„No, pokud nevyužívá průsečík siločar, pak se příště, až použije temnou magii, objeví na Magnusově mapě," poznamenal Tibo.

	„Zjistila jsi v Ojai něco užitečnýho?" zeptala se Emma. 

	„Jakej čaroděj tam žije? Není to nikdo, koho známe, že ne?"

	„Ne." 

	Diana se opřela o zárubeň a evidentně svou odpověď nehodlala nijak rozvést. 

	„Zaslechla jsem něco o stoupencích; asi by mě nemělo překvapovat, že jste tady po nich šli. Bylo by fajn, kdybyste mi to řekli, ale …“  

	„Už jsi byla pryč," vysvětlil Jules, zaklonil se a opřel se o dlaně. Košile se mu na hrudi napnula, což Emminu soustředění nijak nepomáhalo, protože si vybavovala, jak jeho tělo vypadá pod vrstvou bavlny.

	Ucukla pohledem a v duchu si za neposlušné myšlenky vynadala.

	„Ale můžu ti to ve stručnosti shrnout."

	Jakmile spustil, Emma se tiše otočila a vytratila ven. Juliánův hlas rekapitulující události celého večera nechala za sebou. Věděla, že ten příběh vylíčí naprosto přesně; o to se nemusela bát. Jenže v tuto chvíli potřebovala naléhavě mluvit s někým jiným, a potřebovala na to být sama.

	„Mami," zašeptala Emma. 

	„Tati. Potřebuju vaši pomoc."

	Svlékla si šaty, vyzula boty a obojí i se zbraněmi nacpala do rohu. Počasí se zhoršilo. Institut se otřásal pod nápory větru, které rachotily měděnými okapy a bičovaly okna přívaly vody. V dálce pročísl oblohu blesk a osvítil temnou hladinu jako tabulku skla. Emma seděla v tureckém sedu čelem k otevřené skříni a na sobě měla jen pyžamo.

	Někomu jinému by její skříň mohla připadat jako nesmyslná změť fotografií, provázků a papírků s poznámkami, ale pro ni to byl milostný dopis. Dopis jejím rodičům, jejichž fotografie se nacházela v samém středu celé kolekce. Na snímku se na sebe usmívali, její otec se právě něčemu chechtal a jeho blonďaté vlasy zářily na slunci.

	„Cítím se ztracená," přiznala. 

	„Na začátku jsem si myslela, že existuje nějaký spojení mezi těmi vraždami a tím, co se stalo vám. Jen kvůli tomu jsem do toho šla. Jenže pokud taková spojitost existuje, nejspíš mi uniká. K útoku na Institut nevede žádná stopa. Mám pocit, jako bych bloudila v mlze, nic nevidím jasně."

	Hrdlo se jí sevřelo tak bolestivě, že ani nemohla polknout. Jedna její část si přála vyběhnout do deště a nechat se jím pohltit. Dojít nebo doběhnout na pláž, kde moře a nebe splývají v jedno, a vykřičet svou bolest do burácení hromu.

	„A nejen to," zašeptala. 

	„Mám pocit, že nestojím za nic – jako lovkyně stínů. Od toho večera, kdy zranili Julese a já ho vyléčila, cítím... věci, který bych neměla, kdykoli se na něj podívám. Myslím na něj způsobem, jakým bych o svým parabátai přemýšlet neměla. On to beztak necítí stejně, ale i tak... když jsme spolu dneska tančili... byla jsem na pár minut... šťastná." 

	Zavřela oči. 

	„Láska by člověku měla přinášet pocit štěstí, nebo ne? Neměla by bolet...“

	Ozvalo se zaklepání.

	Jules, napadlo ji. Vyškrábala se na nohy, zrovna když se dveře otevřely.

	Byl to Mark.

	Stále měl na sobě tmavý oblek, který výrazně kontrastoval s jeho světlými vlasy. Vešel dovnitř, pohlédl na otevřenou skříň a pak na ni. Kdokoli jiný by si na jeho místě připadal trapně, nejspíš by se jí i zeptal, jestli neruší, obzvlášť vzhledem k tomu, že byla v pyžamu, ale ne Mark. Ten se choval, jako by dorazil na předem domluvenou schůzku.

	„Den, kdy mě unesli,“ řekl…. 

	„Byl to tentýž den, kdy zemřeli tví rodiče."

	Přikývla a sklouzla pohledem k otevřené skříni. Cítila se nepříjemně odhalená.

	„Říkal jsem ti, že mě mrzí, co se jim stalo," pokračoval. 

	„Ale to nestačí. Nedošlo mi, že se tohle vyšetřování začne točit kolem mě. Kolem mé rodiny a jejich snahy mě tu udržet. Že kvůli mé přítomnosti přijdeš o smysl svého počínání."

	Emma se posadila na okraj postele. 

	„Marku... tak to není."

	„Ale ano, je," opáčil. 

	Otevřeným oknem dovnitř proudilo tlumené světlo, zvýrazněné září blesků v mracích a Markovy oči se v něm podivně leskly.

	„Neměli by se tím zabývat jen proto, aby mě tu udrželi. Obzvlášť, když možná nezůstanu."

	„Do říše sličného lidu se nevrátíš. To bys neudělal."

	„Slíbili mi, že si budu moci vybrat," řekl. 

	„A já ne.… já nemůžu. Sevřel ruce v pěst a tváří mu prokmitla frustrace. 

	„Myslel jsem, že mě pochopíš. Nejsi Blackthornová."

	„Jsem Juliánova parabátai," namítla. „A Julián tě tady potřebuje."

	„Julián je silný."

	„Julián je silný," přitakala. 

	„Jenže ty jsi jeho bratr. A když odejdeš... nejsem si jistá, jestli se z toho vzpamatuje."

	Sklouzl pohledem ke skříni. 

	„Ztrátu lze přežít," zašeptal.

	„Ano,“ souhlasila. 

	„Ale mí rodiče mě neopustili záměrně. Nemám tušení, co bych dělala, kdyby ano."

	Venku zaburácel hrom a chvění se přeneslo i do pokoje. 

	„Kdykoli slyším hrom nebo vidím blesk, mám pocit, že bych se mezi nimi měl prohánět," řekl Mark. 

	„Krev mě volá k obloze."

	„Kdo ti dal ten přívěsek?" zeptala se. 

	„Je to elfí šíp, že jo?"

	„Při honu jsem s nimi obratně zacházel," řekl. 

	„Dokázal jsem za cvalu trefit nepřítele a v devíti případech z deseti jsem zasáhl cíl. Říkal mi Šíp, protože…“ Mark se zarazil a podíval se na Emmu sedící na posteli. 

	„Jsme si podobní, ty a já," navázal. 

	„Bouře tě volá, stejně jako mě, že ano? Před chvílí jsem to viděl ve tvých očích – chtěla jsi vyrazit ven. Běhat po pláži mezi blesky."

	Emma se roztřeseně nadechla. 

	„Marku, já ne-“

	„O co tu jde?" Julián. 

	Převlékl se ze smokingu a nyní stál ve dveřích. Emma nedokázala popsat výraz, se kterým si ji a Marka prohlížel. Nikdy předtím ho na Julesově tváři neviděla.

	„Jestli jsem vás při něčem vyrušil," pronesl tónem ostrým jako břitva, „můžu se vrátit později."

	Mark vypadal zmateně. Emma chvíli jen mlčky zírala. 

	„Povídali jsme si," řekla nakonec. 

	„Nic víc."

	„A už jsme skončili." 

	Mark se postavil a jednou rukou se dotkl elfího šípu na krku.

	Julián si je oba chladně změřil. 

	„Diana vezme zítra odpoledne Cristinu za Malcolmem," informoval je. 

	„Cristina si prý potřebuje promluvit s nejvyšším čarodějem o tom, v čem se liší náš přístup oproti tomu v Mexico City. Podle mě chce jen Diana zjistit, jak Malcolm pokročil s tím překladem, a potřebuje výmluvu, proč za ním jít."

	„Fajn, takže my můžeme navštívit Rooka," navrhla Emma. 

	„Nebo můžu jít sama, jestli chceš – je na mě zvyklej. Ne že by naše poslední setkání bylo zrovna přátelský." 

	Zamračila se.

	„Ne, půjdu s tebou," opáčil Julián. 

	„Rook si musí uvědomit, že jde o vážnou věc."

	„A co já?" ozval se Mark. 

	„Mám se téhle výpravy také účastnit?"

	„Ne," zakroutil hlavou Julián. 

	„Nechceme, aby se Johnny Rook dozvěděl, že jsi zpátky. Spolek to zatím neví a Rook informace prodává, není to ideální důvěrník."

	Mark se na bratra podíval skrz vlasy a jeho zvláštní oči se zaleskly. 

	„Pak si nejspíš přispím," usoudil. 

	Naposledy se zadíval na Emminu skříň a ve tváři se mu mihl výraz jakéhosi neklidu. Potom odešel a zavřel za sebou.

	„Julesi,“ spustila Emma, „co ti to přelítlo přes nos? Jak jsi myslel to ‚jestli jsem vás při něčem vyrušil'? Myslíš, že jsme se s Markem muchlovali na podlaze, než jsi přišel?"

	„I kdyby ano, nic by mi do toho nebylo," odsekl Julián. 

	„Chtěl jsem vám poskytnout soukromí."

	„Choval ses jako blbec." 

	Emma sklouzla z postele a přešla k toaletnímu stolku. Zatímco si sundávala náušnice, propalovala Juliána pohledem v zrcadle. 

	„A já vím proč."

	Jeho výraz se změnil – upjatost vystřídalo překvapení a to vzápětí ustoupilo nečitelné masce. 

	„Proč?"

	„Protože se bojíš," řekla. 

	„Nerad porušuješ pravidla a nechce se ti za Rookem jít."

	Přešel neklidně po pokoji a usadil se na posteli. 

	„To si o mně myslíš?" zeptal se. 

	„Emmo, jestli za Rookem musíme, pak do toho jdu taky. Na sto procent."

	Zadívala se na sebe v zrcadle. Dlouhé vlasy nedokázaly zakrýt runy na jejích ramenou; pod kůží na pažích se jí vlnily svaly; zápěstí měla pevná a silná. Byla jako mapa jizev – starých vybledlých run, dlouhých, klikatých šrámů a popálenin od žíravé démoni krve.

	Najednou se cítila stará – ne jako dvanáctiletá, která si připadá na sedmnáct, ale opravdu stará. Její srdce zestárlo, zatímco se bezvýsledné honila za přízraky. Kdyby jí bylo souzeno odhalit vraha rodičů, jistě by se jí to už dávno podařilo.

	„Omlouvám se," zašeptala.

	Zaklonil se a opřel o čelo její postele. Měl na sobě obnošené tričko a kalhoty od pyžama. 

	„Za co?"

	Za to, co cítím. Rychle ta slova polkla. Nebylo by fér zatěžovat Julese svými pomýlenými pocity. Byl to jen její problém.

	A on trpěl. Viděla to v přísně sevřené lince jeho rtů i v temnotě jeho pohledu.

	„Za to, že jsem o tobě pochybovala," řekla.

	„Nápodobně," opáčil a natáhl se na její polštáře. Tričko se mu vyhrnulo a poskytlo tak Emmě výhled na pletence svalů na jeho břiše, na spršku zlatých pih nad jeho bokem...

	„Nejspíš nikdy nezjistím, co se stalo s mými rodiči," zašeptala Emma.

	K její úlevě se okamžitě zas posadil. 

	„Emmo,“ začal, ale vzápětí se zarazil. 

	Neřekl žádnou z těch prázdných frází, kterými se lidé obvykle snaží zaplnit trapné ticho, jako třeba Proč to říkáš? nebo Jak to myslíš? Namísto toho řekl: 

	„Zjistíš. Jsi ta nejodhodlanější osoba, co znám.“

	„Cítím, že se mi odpovědi pořád vzdalujou. I když jsme konečně narazili na stopu, i když po ní jdeme. Nemám tušení, jak by jejich smrt mohla souviset s divadlem Půlnoc nebo loterií. Nevím…“

	„Máš strach,“ řekl Jules.

	Emma se opřela o stolek. „Strach z čeho?"

	„Bojíš se, že objevíme něco, co bys o nich radši nevěděla," vysvětlil. 

	„Živíš v sobě představu, že byli dokonalí. A teď, když máme odpovědi na dosah, začínáš se bát. Nechceš zjistit, že byli…“

	„Nedokonalí?" 

	Emma se ze všech sil snažila nedat na sobě znát napětí. 

	„Zlí?"

	„Lidé,“ dokončil. 

	„Všichni nakonec přijdeme na to, že ti, kteří se o nás měli starat, byli jen lidé. A chybovali." 

	Shrnul si vlasy z tváře. 

	„Sám se děsím dne, kdy si tohle děcka uvědomí o mně."

	„Nerada ti to říkám, Juliáne, ale podle mě už to všichni vědí."

	Usmál se a sklouzl z postele. 

	„Urážky," pokýval hlavou. 

	„Z toho soudím, že už jsi v pohodě." Vydal se ke dveřím.

	„Neměli bychom Dianě říkat, že jdeme za Rookem," zarazila ho.

	„Má ho za křiváka."

	„A nemýlí se." 

	Tlumené světlo v pokoji se odrazilo od Juliánova náramku.

	„Emmo, chceš, abych…“

	Zaváhal, ale ona jeho nevyřčená slova slyšela jasně. 

	S tebou zůstal?

	Zůstaň se mnou, chtěla říct. 

	Zůstaň a pomoz mi zapomenout na noční můry. Zůstaň a spi vedle mě. Zůstaň a zažeň pryč zlé sny a vzpomínky na krev.

	Místo toho se jen nucené usmála. 

	„Měla bych jít spát, Julesi."

	Otočil se a ukryl tak před ní svůj výraz. 

	„Dobrou noc, Emmo," řekl a odešel.

	 

	Dalšího dne se Emma probudila pozdě. Někdy během noci bouře rozehnala všechny mraky a do pokoje svítilo ostré odpolední světlo. S třeštící hlavou se vyškrábala z postele, osprchovala se, oblékla a vyšla z pokoje na chodbu, kde se málem srazila s Cristinou.

	„Spala jsi tak dlouho, že jsem si začínala dělat obavy,“ zakabonila se na ni Cristina. 

	„Jsi v pořádku?"

	„Budu, jakmile se nasnídám. Dala bych si něco čokoládovýho."

	„Na snídani už je pozdě. A vlastně i na oběd. Poslal mě za tebou Julián. Prý má v autě pití a sendviče, ale máš sebou pohnout, musíte jet.“

	„A jsou to čokoládový sendviče?" zeptala se Emma a s Cristinou po boku zamířila ke schodům.

	„Čokoládový sendvič? Co to má jako být?"

	„Vždyť víš: chleba, čokoládová tyčinka, máslo."

	„To zní nechutně." Cristina zakroutila hlavou, až se jí perly v ušních lalůčcích zaleskly.

	„Není to ani zdaleka tak nechutný jako kafe. Jedeš za Malcolmem?"

	Cristina se na ni zakřenila. 

	„Zavalím tvého fialovookého čaroděje milionem otázek, aby Diana ani na vteřinu nedumala nad tebou nebo Juliánem nebo nad tím, jestli jste náhodou nezamířili k panu Rookovi."

	„Nejsem si jistá, jestli je to pan," řekla Emma a potlačila zívnutí.

	„Co jsem slyšela, oslovujou ho lidi:

	,Hej, Rooku‘, nebo ,ty bastarde!‘ "

	„To je velmi nezdvořilé," zamračila se Cristina, ale v tmavých očích jí hrála nezbednost. 

	„Mark je nervózní z toho, že zůstane s dětmi sám. Tohle bude sranda." 

	Zatahala Emmu za jeden z mokrých copů. 

	„Julián na tebe čeká dole."

	„Hodně štěstí s Malcolmem," zavolala za ní Emma, zatímco se Cristina už vydala pryč chodbou ke kuchyni, kde na ni nejspíš čekala Diana.

	Cristina se otočila a zamrkala na ni. 

	„Hodně štěstí při shánění informací, cuata.“

	Emma zakroutila hlavou a zamířila dolů k parkovišti, kde Julián zkoumal obsah kufru toyoty. Mark stál vedle něj.

	„Myslel jsem, že tu Cristina zůstane," říkal právě Mark, když se k nim Emma dostala na doslech. 

	„Neuvědomil jsem si, že půjde za Malcolmem. Netušil jsem, že mě tu necháte s dětmi samotného."

	„Nejsou to děti,“ opáčil Julián a kývnutím Emmu pozdravil. 

	„Tibo a Livy je patnáct a už měli párkrát ostatní na starost."

	„Tiberius trucuje, protože ho nechceš vzít s sebou k Rookovi," řekl Mark. 

	„Prý se zamkne v pokoji."

	„Paráda," zamumlal Julián. Jeho hlas zněl drsně a zdálo se, že toho moc nenaspal. Emma dumala nad tím, čím se asi zabýval. Vyhledáváním informací? 

	„Aspoň budeš vědět, kde je. Poslyš, jediný, kdo vyžaduje nějakou péči, je Tavy."

	Mark vypadal naprosto zděšeně. 

	„Já vím."

	„Je to dítě, ne bomba," chlácholila ho Emma, zatímco si zapínala přezku na pásu se zbraněmi, na kterém se jí houpalo několik andělských ostří a stéla. Neměla na sobě bojovou zbroj, jen džíny a bundu, pod níž si ukryje meč na zádech. Ne že by čekala potíže, ale nerada se někam pouštěla bez Cortany, která zatím spočívala v kufru.

	„Bude to v klidu. Dru a Livy ti pomůžou."

	„Možná je tato vaše mise až příliš nebezpečná," řekl Mark, když Julián s prásknutím zabouchl kufr. 

	„Víla by ti řekla, že ,rook‘ znamená .havran - pták, který věstí něco neblahého."

	„Já vím," opáčil Julián a do pouzdra na zápěstí si zasunul poslední tenkou dýku. 

	„Taky to znamená ‚podvádět‘ a ,vzít někoho na hůl‘. Loni jsem tenhle výklad od Diany slyšel v jednom kuse."

	„Johnny Rook je podvodník, to je fakt," přitakala Emma. 

	„Ale podvádí jen civily. Budeme v pohodě."

	„Děti by se mohly podpálit," namítl Mark. Nezdálo se, že žertuje.

	„Tibovi a Livy je už patnáct,“ zopakovala Emma. 

	„Jsou skoro tak staří, jako jsi byl ty, když ses přidal k honu. A byls… “

	„Co?" skočil jí do řeči Mark a upřel na ni své zvláštní oči. 

	„Byl jsem v pohodě?“

	Emma cítila, jak jí do tváří stoupá ruměnec. 

	„Strávit odpoledne doma není zrovna totéž jako být unesen kanibalistickými vílami."

	„My lidi nejedli," ohradil se Mark. „Aspoň o tom nevím."

	Julián odemkl dveře a sedl si za volant. Emma vklouzla na místo spolujezdce, ale ještě se vyklonila z okýnka a soucitně se na jeho bratra zadívala. 

	„Marku, musíme jet. Kdyby se něco stalo, ať nám Livy napíše, ale v tuhle chvíli je Rook naše nejlepší stopa. Dobře?"

	Mark se napřímil, jako by se chystal do bitvy. 

	„Dobře.“

	„A kdyby se náhodou podpálili...“

	„Ano?“ vyhrkl Mark.

	„Nějak je prostě uhas.“

	 

	Johnny Rook bydlel mezi dvěma přízemními domky ve Victor Heights, v malém bungalovu v rustikálním stylu se zaprášenými okny. Vznášel se kolem něj nádech opuštěnosti, který Rook podle Emmy důsledně udržoval. Vypadalo to jako přesně ten dům, kolem něhož projdou děti o Halloweenu bez povšimnutí.

	Jinak to byla příjemná ulice. O pár domů dál skákaly děti panáka a v nedalekém altánku si starý muž četl noviny, obklopený zahradními trpaslíky. Kdykoli si Julián snažil představit život civilů, vybavilo se mu v podstatě tohle. Občas si říkal, že by to nemuselo být až tak zlé.

	Emma si právě připínala Cortanu. V tu chvíli je už halila iluze, a tak se nemuseli obávat, že ji děti uvidí, jak pevně utahuje řemínek a s drobnou vráskou mezi obočím se snaží trefit správnou dírku. V kalifornském slunci zářily její vlasy víc než zlato na jílci Cortany. Bílé jizvičky na jejích rukou zářily taky a proplétaly se jí na kůži jako vzor na krajce. Ne. Život civila nepřicházel v úvahu.

	Emma zvedla hlavu a usmála se na něj. Povědomý úsměv, uvolněný. Jako by k minulému večeru – k tomu tanci, který mu stále připadal jako horečný sen – nikdy nedošlo. 

	„Připravenej?“ zeptala se.

	Dlážděný chodník k předním dveřím byl místy popraskaný, jak se pod ním kořeny stromů nezadržitelně draly na povrch. Julián se v duchu pozastavil nad silou přírody a života a posteskl si, že u sebe nemá plátno a barvy. Sahal do kapsy pro mobil, aby si to alespoň vyfotil, když přístroj tlumeně zapípal. Nová zpráva.

	Julián pohlédl na displej. Byla od Marka.

	NEMŮŽU NAJÍT TIBA.

	Julián se zamračil a rychle naťukal odpověď, zatímco za Emmou vybíhal schody, podíval ses do jeho pokoje?

	Na předních dveřích bylo ozdobné klepadlo v podobě zeleného muže s rozevlátými vlasy a divokým pohledem. Emma ho zvedla a udeřila s ním do dveří, právě když Juliánův mobil opět zapípal.

	JSEM SNAD HLUPEC? OVŠEMŽE ANO.

	„Julesi?“ ozvala se Emma. 

	„Všechno v pořádku?"

	„Hlupec?" zamumlal a prsty se mu rozběhly po klávesnici 

	,co říká Livy?‘

	„Zahuhlal sis právě pod fousy, hlupec‘?“ podivila se Emma. Julián slyšel kroky na druhé straně dveří. 

	„Juliáne, aspoň se pokus chovat normálně, jo?“

	Dveře se rozletěly dokořán. Muž v nich byl vysoký a šlachovitý a měl na sobě džíny a koženou bundu. Z vlasů ostříhaných na ježka se nedala usuzovat jejich barva a oči mu zakrývaly tmavé brýle.

	Jakmile spatřil Emmu, opřel se o zárubně. 

	„Carstairsová,“ pronesl. 

	Znělo to jako cosi mezi modlitbou a zavrčením.

	Juliánův mobil zapípal ‚Livy prý o ničem neví‘.

	Muž povytáhl obočí. 

	„Zaneprázdněnej?" odfrkl si posměšně a otočil se k Emmě. 

	„Tvůj druhej kluk byl zdvořilejší."

	Emma zrudla. 

	„Tohle není můj kluk. To je Jules.“

	„Aha, jistě. Že jsem hned nepoznal blackthornovské oči.“ 

	Okamžitě nasadil podlézavější tón. 

	„Jako bys otci z oka vypadl, Juliáne.“

	Juliánovi se mužův úšklebek nezamlouval. Na druhou stranu se mu obecně nezamlouvalo, že se s Rookem Emma stýká. Civilové, kteří si zahrávali s magií, dokonce i ti s vnitřním zrakem, byli pro Spolek šedá zóna – nebylo zakázáno s nimi jednat, ale na druhou stranu se to ani nedoporučovalo. Když jste potřebovali magii, najali jste si příjemného, Spolkem schváleného čaroděje.

	Ne že by se Emma zabývala něčím tak podružným, jako bylo svolení Spolku.

	‚Livy lže. Vždycky ví, kde Tibo je. Zmáčkni ji.‘ 

	Jules strčil mobil zpátky do kapsy. Tibo mizel v jednom kuse. Často se schovával v knihovně, nebo se vytratil na kopec, kde mohl vyhánět ještěrky zpod kamenů. Navíc měl teď vztek, takže o to pravděpodobnější bylo, že si někam zaleze.

	Muž ukročil, aby mohli vstoupit. 

	„Pojďte dál,“ vyzval je rezignovaně. 

	„Pravidla znáte. Žádný mávání zbraněmi, Carstairsová. A žádný drzý poznámky."

	„Definuj ,drzý poznámky‘,“ opáčila Emma a vešla s Juliánem v patách. 

	Přelila se přes ně clona magie hustá jako kouř v hořícím domě, která se vznášela v malém obývacím pokoji. V tlumeném světle pronikajícím přes zažloutlé záclony byla téměř viditelná. Na ručně vyrobených vysokých policích spočívaly knihy zaklínadel a grimoáry, výtisky Kladiva na čarodějnice, Pseudomonarchia Daemonum, Lemegeton a rudý svazek s nápisem Červený drak na hřbetu. 

	Podlahu zakrýval nakřivo položený prošlapaný koberec ve stejném nažloutlém odstínu, jaký měly i záclony. Rook se zašklebil a odkopl ho stranou.

	Na dřevěných prknech pod ním byl křídou nakreslený zaklínací kruh. Byl to ten druh, do něhož si čarodějové stoupali, když vyvolávali démony, protože kolem nich vytvářel ochrannou zed. Ve skutečnosti se jednalo o kruhy dva – jeden uvnitř druhého -, které fungovaly jako rám, uvnitř něhož byly načrtnuty pečetě sedmdesáti vládců pekla. Rook se postavil do kruhu a překřížil paže na hrudi. Julián ho zamračeně sledoval.

	„Ochrannej prstenec," vysvětlil Rook zbytečně. 

	„Nemůžete dovnitř."

	„A ty nemůžeš ven," podotkl Julián. 

	„Přinejmenším ne snadno."

	Rook pokrčil rameny. 

	„Proč bych to měl chtít?"

	„Protože si pohráváš s dost mocnou magií."

	„Nesuď mě," varoval ho Rook. 

	„My, kteří neovládáme magii nebes, musíme vzít zavděk tím, co se nabízí."

	„Symboly pekla?" zeptal se Julián. 

	„Nepochybně existuje nějaká střední cesta mezi peklem a nebesy."

	Rook se zakřenil. 

	„Jo, mezi nimi je celej svět," odpověděl. 

	„Je to drsný místo, lovče stínů, a ne všichni máme to štěstí, že si neušpiníme ruce."

	„Mezi špínou a krví je velký rozdíl," odsekl Julián. Emma na něj vrhla pohled, který jasně říkal: 

	Jsme tady, protože něco potřebujeme. 

	Občas mu ani nemusela psát na kůži, aby pochopil, co se mu snaží říct. Záclony se zavlnily, přestože vzduch v místnosti se ani nehnul.

	„Poslyš, nepřišli jsme tě obtěžovat," vložila se do toho Emma. 

	„Jen chceme nějaký informace a potom hned vypadneme."

	„Informace nejsou zadarmo," odvětil Rook.

	„Tentokrát pro tebe mám něco lepšího než peníze," řekla Emma a z vnitřní kapsy bundy vytáhla kus stříbřitě bílého kamene. Uhnula před Juliánovým pohledem a mírně zrudla, protože věděla, že poznal, co to drží v ruce – nepojmenované andělské ostří.

	„K čemu mu bude adamas?" vyjel na ni Julián.

	„Adamas vyrobený železnými sestrami má na stínovém trhu obrovskou cenu,“ zamumlal Rook a fascinovaně ho sledoval. 

	„Pořád ale záleží na tom, co chcete vědět."

	„Divadlo Půlnoc a stoupenci," řekla Emma. 

	„Chceme o nich něco zjistit."

	Rook přimhouřil oči. „Co přesně?"

	Emma mu stručně vylíčila události předchozí noci a vynechala Marka i to, jak se o loterii vůbec dozvěděli. Jakmile skončila, Rook hvízdl.

	„Casper Sterling," pronesl hloubavě. 

	„Je to pěknej šmejd. Pořád žvaní o tom, že je lepší než vlkodlaci i lidi. Moc mě nemrzí, že los padl právě na něj."

	„Johnny," vyštěkla na něj Emma přísně. 

	„Oni ho zabijou.“

	Přes Rookovu tvář přeletěl podivný výraz, ale vzápětí byl pryč.

	„A co s tím jako mám dělat? Mají spoustu členů, Carstairsová."

	„Potřebujeme vědět, kdo je jejich vůdce," ozval se Julián.

	„Belinda ho nazývala Strážce. Musíme ho najít."

	„Nevím, nevím," váhal Rook. 

	„Nejsem si jistej, jestli mi adamas stojí za to, abych vytočil stoupence." 

	Přesto si stříbřitě bílý nástroj neustále prohlížel. Emma toho okamžitě využila.

	„Nikdy se nedozví, žes s tím měl něco společnýho," ujistila ho.

	„Viděla jsem tě flirtovat s Belindou na stínovým trhu. Ona to určitě ví."

	Rook zakroutil hlavou. „Neví."

	„Hm,“ zahuhlala Emma. 

	„Fajn, kdo z nich to teda ví?"

	„Nikdo. Totožnost jejich vůdce je naprostá záhada. Nevím ani, jestli je to muž, nebo žena.“

	„Pokud zjistím, žes mi něco zatajil, Johnny," pronesla Emma chladně, „poneseš následky. Diana ví, že jsem tady. Ty mi to u Spolku nezavaříš. Ale já bych to mohla zavařit tobě. A to dost."

	„Emmo, kašli na to,“ řekl Julián znuděně. 

	„On nic netuší. Bereme adamas a mizíme."

	„Dostanou dva dny," vyhrkl Rook tenkým, popuzeným hláskem.

	„Když je jejich číslo vylosovaný, mají dva dny a pak dojde k vraždě." 

	Podíval se na ně, jako by to snad byla jejich vina. 

	„Jedná se o kolektivní magii. Energie ze smrti nadpřirozený bytosti umocňuje kouzlo, díky kterýmu jsou pak silnější všichni. A jejich vůdce... se tam při zabití oběti objeví. Víc nevím. Pokud dorazíte včas, uvidíte ho. Nebo ji. Ať je to kdokoli."

	„Strážce se toho zabití účastní?" zeptala se Emma. 

	„Aby vytěžil tu energii?"

	„Takže jestli budeme Sterlinga sledovat, když si počkáme, až ho někdo napadne, uvidíme Strážce?" ujišťoval se Julián.

	„Jo. Mělo by to tak být. Jste sice magoři, že se chcete tý obří párty na počest temný magie účastnit, ale to už je koneckonců váš problém."

	„Taky bych řekl." 

	Juliánův mobil znovu zapípal, 

	LIVY MI NECHCE NIC ŘÍCT. ZAMKLA SE VE SVÉM POKOJI. POMOC.

	Juliánovi se úzkostí sevřel žaludek. Snažil se přesvědčit sám sebe, že dělá z komára velblouda a zbytečně se o své sourozence bojí. Tibo nejspíš vyrazil za nějakým zvířetem, zrovna si někde hladí veverku nebo se mazlí s toulavou kočkou. Nebo se možná někam zakopal s knihou a nechce s nikým mluvit.

	Julián rychle napsal odpověď: 

	‚jdi ven a podívej se po něm vzadu na zahradě.‘

	„Pořád esemeskuješ?" zeptal se Rook výsměšně. 

	„Páni, ty teda musíš mít bohatej společenskej život."

	„Netrap se tím," odsekl Julián. „Za chvíli se mi vybije baterka."

	Mobil znovu pípnul. Na displeji se objevila zpráva: JDU VEN 

	a pak obrazovka zhasla. 

	Strčil mobil zpět do kapsy a v ten moment se ze sklepa ozvala mohutná rána následovaná potlačovaným výkřikem bolesti.

	„Co to sakra vyhrkl Rook.

	Překvapení v jeho hlase bylo nefalšované a Emma si toho musela také všimnout, protože už se řítila ke schodům do sklepa. Rook za nimi cosi volal, ale Julián věděl, že mu bude chvíli trvat, než se osvobodí z ochranného kruhu, a tak mu nevěnoval ani pohled a vyrazil za Emmou.

	Kit Rook se přitiskl do šera pod schodištěm, kam hlasy ani světlo z přízemí téměř nedoléhaly. Otec ho vždycky posílal do sklepa, když měli návštěvu. Obzvláště takovou, kvůli které zběsile hledal křídu a maloval na zem ochranný prstenec.

	Kit viděl jen dva stíny pochodující nad jeho hlavou a slyšel dva hlasy. K jeho překvapení patřily podle všeho mladým lidem. Chlapci a dívce.

	Měl docela dobrou představu, o koho se jedná, a rozhodně to nebyli podsvěťané. Ještě stále si vybavoval otcův výraz, když zabušili na dveře. Rook nic neřekl, ale tenhle výraz měl vyhrazený pro jedinou skupinu: lovce stínů.

	Nefilim. Kit cítil, jak ho v hrdle začíná pálit vztek. Předtím seděl na pohovce a koukal na televizi a teď se musel krčit ve sklepě vlastního domu jako zloděj jen proto, že si lovci stínů uzurpovali právo na magii. Mysleli si, že můžou všem poroučet. Že můžou -

	Ze stínů se vynořila postava a prudce do něj vrazila. Kit se zapotácel, zády dopadl na zeď za sebou a vyrazil si dech. Zalapal po vzduchu a tmu ve sklepě pročísla oslepující záře – bledé, jasné světlo vycházející z lidské dlaně.

	Kit ucítil na krku cosi ostrého. Prudce se nadechl a zvedl oči.

	Stál před ním chlapec v jeho věku. Byl vysoký, štíhlý a celý v černém. Měl vlasy barvy inkoustu a ocelově šedýma očima podmračeně bloudil po celém sklepě. Bledou pleť pokrývaly runy nefilim.

	Kit se ještě nikdy tak blízko lovce stínů neocitl. V jedné ruce chlapec držel zdroj toho zářivého světla – nebyla to baterka ani nic elektronického; Kit poznal magii, když ji viděl – a ve druhé svíral dýku, kterou tiskl Kitovi k hrdlu.

	Kit si už dříve představoval, co by nefilim udělal, kdyby se s nějakým střetl. Dupl by mu na nohu, zlámal mu kosti, rozdrtil zápěstí a naplival mu do tváře. Nic z toho teď nezrealizoval, dokonce ho to ani nenapadlo. Místo toho na mladíka, který mu u krku držel dýku, jen nečinně zíral. Sledoval jeho dlouhé tmavé řasy, jež se mu jako pírka otíraly o tváře, když od Kita odhlédl stranou, a v tu chvíli si něco šokované uvědomil.

	Překrásný, pomyslel si.

	Kit zamrkal. Chlapec se na něj sice přímo nedíval, ale očividně ten pohyb zaznamenal. 

	„Co jsi zač? Co tady děláš? Jsi moc mladý na to, abys byl Johnny Rook,“ vychrlil na něj.

	Jeho hlas zněl příjemně. Byl čistý a hluboký, s drsným podtónem, díky němuž působil starší. Hlas bohatého kluka.

	„Ne,“ odvětil Kit. Cítil se omámené a zmateně, jako by ho na okamžik oslepil blesk foťáku. 

	„Johnny Rook nejsem."

	Mladík se na Kita stále nedíval. Jakoby Kit vůbec jeho pohledu nebyl hoden. Zmatek a omámení pomalu ustupovaly a začínal je nahrazovat hněv.

	„No tak,“ vyjel na něj vyzývavě. „Zkus na to přijít sám.“

	Chlapec se zakabonil, ale vzápětí se jeho výraz projasnil. 

	„Jsi jeho syn,“ usoudil. „Syn Johnnyho Rooka.“

	A pak se koutek jeho rtů téměř neznatelně zkroutil, v tom nejnepatrnějším náznaku opovržení, a v Kitovi vzkypěl vztek. Rychle ucukl stranou, pryč z dosahu dýky, a vykopl. Chlapec se otočil, ale Kit ho zablokoval úderem vedeným ze strany. Zaslechl výkřik bolesti. Světlo vypadlo chlapci z ruky, zablikalo a zhaslo, a vteřinu nato už se Kit znovu ocitl přitisknutý ke zdi. Lovec stínů svíral v pěsti Kitovo tričko, opět mu tiskl dýku k hrdlu a šeptal: 

	„Buď zticha, buď zticha, bud zticha...“

	Vzápětí sklep zalila jasná záře.

	Chlapec strnul. Kit vzhlédl a na vrcholu schodiště spatřil dva další lovce stínů – mladíka se zářivýma modrozelenýma očima a blondýnku, kterou potkal týden předtím na stínovém trhu. Nedívali se na něj, ale na kluka, co ho držel za tričko.

	Chlapec sebou škubl, ale jinak se nepohnul. Ve tváři se mu střídaly obavy a vzdor. 

	Aha, došlo Kitovi, nemáš tady být, co?

	„Tiberie Blackthorne," oslovil ho mladík s modrozelenýma očima.

	„Co tady, u všech všudy, děláš?"

	Emmu Tibova přítomnost zaskočila natolik, že se nezmohla ani na slovo. Jako by se uprostřed sklepa Johnnyho Rooka náhle zjevil celý Institut – pohled na Tiba byl zároveň povědomý i naprosto nepatřičný.

	Emma už celé roky Tiba neviděla takhle rozhozeného a pocuchaného, ale dýku držel očividně pevně. Diana by z něj měla radost. Už by ale asi nebyla nadšená tím, že ostří drží u krku mladého civila – zhruba patnáctiletého chlapce, který Emmě navíc připadal podivně známý. 

	Už jsem ho viděla, uvědomila si náhle. Na stínovém trhu. Měl zacuchané blond vlasy, čisté, byť otrhané tričko a značně obnošené džíny. A zdálo se, že má chuť Tibovi uštědřit pořádnou ránu, což bylo pro civila v jeho postavení dost neobvyklé. Ve většině lidí by nůž pod krkem bojovnost účinně zadusil.

	„Tibo,“ zopakoval Julián. Vypadal rozzuřeně – ale pod vztekem se ukrýval i sotva postřehnutelný podtón paniky. 

	„Tibo, okamžitě syna Johnnyho Rooka pusť.“

	Blonďák vykulil oči. 

	„Jak jsi... jak víš, kdo jsem?“ zeptal se.

	Julián pokrčil rameny. 

	„A kdo jiný bys asi tak mohl být?“ 

	Naklonil hlavu na stranu. 

	„Nevíš náhodou něco o loterii a divadle Půlnoc?"

	„Julesi," ozvala se Emma. „Je to ještě dítě."

	„Nejsem dítě!" ohradil se chlapec. „A jmenuju se Kit."

	„Chceme jen pomoct," pokračoval Julián. Blonďatý chlapec – Kit – se zamračil a Julián trochu zjemnil tón hlasu. 

	„Snažíme se zachránit životy."

	„Otec tvrdí, že tímhle se lovci stínů ohánějí vždycky."

	„A ty věříš všemu, co otec řekne?"

	„V tomhle se nespletl, nebo jo?" podotkl Kit. 

	Sklouzl pohledem k Emmě a ta si vybavila, že je obdařen vnitřním zrakem. Na trhu ho však považovala za Johnnyho pomocníka, ne syna. Nebyli si ani trochu podobní. 

	„Sám jsi to právě řekl."

	„Myslel jsem tím…“ začal Julián.

	„O loterii nic nevím," přerušil ho Kit a pohlédl na Tiba. 

	A co bylo podivnější, Tibo si ho taky prohlížel. Emma si jasně vybavovala, jak Tibo před pár lety řešil, proč lidé říkají podívej se na mě, když ve skutečnosti myslí podívej se mi do očí. Ať už se díváš na jakoukoli část těla dotyčného, tak se přece díváš na něj, ne? A přesto nyní zvědavě hleděl Kitovi do očí, jako by mu něco připomínaly.

	Z přízemí se ozval výkřik. 

	„Kite!" Emma slyšela dusot na schodech a vzápětí se ve sklepě objevil Johnny Rook. Jeden rukáv měl lehce sežehnutý a ve tváři se mu zračila zuřivost, jakou u něj Emma doposud nezažila. 

	„Nech mého syna na pokoji!"

	Tibo sevřel dýku pevněji a napřímil se. Měřil si Johnnyho pohledem bez jediné známky strachu. 

	„Pověz nám, co víš o loterii," nařídil mu.

	V okolním šeru si Emma všimla, jak Kit zkřivil obličej. Jí Tibo nepřipadal nijak děsivý, protože ho jako tříletého kolébala na kolenou, ale Johnny Rook strach neskrýval. Očividně si myslel, že mu nefilim propašovali do sklepa lovce stínů, aby zavraždil jeho syna.

	„Dám vám adresu Caspera Sterlinga," řekl a Kit na něj zůstal překvapeně zírat. Nejspíš svého otce takhle otřeseného ještě neviděl.

	„Mám ji, jasný? Skrývá se pod několika falešnými jmény a není snadný ho najít, ale já vím, kde bydlí. Stačí? A teď odstup od mého syna!“

	Tibo spustil dýku a ukročil, ale do pouzdra ji neschoval. Zároveň z Kita, který si sklesle mnul krk, ani na okamžik neodtrhl zrak. 

	„Tati, já ozval se Kit.

	„Zmlkni, Kite,“ osopil se na něj Johnny. 

	„Říkal jsem ti to. Před nefilim nikdy nemluv."

	„Jsme na stejné straně," namítl Julián klidně.

	Johnny Rook se k němu rožzuřeně otočil. V obličeji byl celý rudý a ohryzek mu poskakoval. 

	„Neopovažuj se mi říkat, na čí straně jsem. Nevíš nic, nic!“

	„Tak dost!“ vykřikla Emma. 

	„Z čeho máš takovej strach?"

	Johnny prudce sklapl ústa. 

	„Nemám strach," procedil skrz zuby. 

	„Prostě vypadněte. Vypadněte a už se tu nikdy neukazujte. Pošlu ti esemesku s tou adresou, ale pak už se mi neodvažujte přijít na oči. Žádný telefonáty, žádný prosby o laskavost. Skončili jsme spolu, nefilim.“

	„Fajn," prohlásila Emma a mávla na Tiba, aby se k ní a Juliánovi připojil. 

	„Půjdeme. Tibo..."

	Tibo zasunul dýku do pouzdra na opasku a vyběhl schody. Julián se otočil a vyrazil za ním. Chlapec ve sklepě jejich odchod nesledoval, upíral oči na otce.

	Nebyl o moc mladší než Emma – možná o rok nebo dva – ale ji zničehonic přepadla náhlá potřeba ho ochraňovat. Pokud byl obdařen vnitřním zrakem, pak se mu otevíral celý podsvět – děsivý a nevysvětlitelný. Svým způsobem se podobal Tiberiovi. Také žil ve světě, který vnímal jinak než všichni ostatní.

	„Fajn, Johnny," zopakovala Emma nahlas. 

	„Kdybys ale náhodou změnil názor, máš moje číslo uložený v mobilu. Pod jménem Carstairsová."

	Johnny Rook ji propaloval pohledem.

	„Ozvi se," dodala Emma a tentokrát se podívala přímo na Kita.

	„Kdybys cokoli potřeboval."

	„Vypadni.“ 

	Rook vypadal, že každou chvíli buď exploduje, nebo ho raní mrtvice, a tak se Emma naposledy ohlédla přes rameno a odešla.

	Tibo se venku opíral o kufr auta. Po obloze se hnaly mraky, zatahovalo se a zvedal se vítr, který si pohrával s Tibovými černými vlasy. 

	„Kde je Jules?“ zeptala se Emma.

	„Támhle." Ukázal rukou. 

	„Použil jsem otevírací runu – rozbil jsem zámek na dveřích do sklepa. Opravuje ho."

	Emma pohlédla zpět k domu Johnnyho Rooka a spatřila Juliánovu vysokou štíhlou postavu, jak se opírá o štukovou omítku. Otevřela kufr auta a odepnula přezku pásu se zbraněmi. 

	„Jak ses sem vůbec dostal?"

	„Schoval jsem se na zadním sedadle. Pod dekou." 

	Emma se tam podívala. Zpod roztřepeného okraje přikrývky vykukovala sluchátka. 

	„Myslíš, že je na mě Julián naštvaný?" 

	Bez dýky v ruce vypadal najednou velmi mladě. Jasné šedé oči upíral k mrakům na obloze.

	„Tibo," povzdechla si Emma. 

	„Zabijákuje tě."

	Julián už se vracel k autu. 

	„To je neologismus," poznamenal Tibo.

	Emma zamrkala. „Cože to je?"

	„Slovo, které sis právě vymyslela. Shakespeare vymýšlel nová slova v jednom kuse."

	Emma se na něj dojatě usmála. 

	„No, ,zabijákovat‘ mě nestaví zrovna na Shakespearovu úroveň."

	Když se k němu Julián blížil, pevným krokem, s čelistí sevřenou a modrozelenýma očima tmavšíma než oceán, Tibo se připravil na nejhorší. Julián ho popadl a přitáhl si ho do medvědího objetí. Zabořil tvář do černých vlasů mladšího bratra, který jen strnule stál, zmatený z toho, že se na něj Julián nezlobí.

	„Julesi?" zeptal se. „Jsi v pořádku?"

	Juliánovi se chvěla ramena. Přitáhl k sobě Tiba ještě blíž, jako by se ho snažil vmáčknout do sebe, na místo, kde by byl už navždy v bezpečí. Opřel se tváří o Tibovy kadeře, pevně stiskl víčka a zamumlal: 

	„Myslel jsem, že se ti něco stalo. Myslel jsem, že by Johnny Rook mohl…“

	Zarazil se a větu nedokončil. Tibo Juliána opatrně objal a jemně ho poplácal po zádech. Emma nikdy předtím nezažila, že by Tibo Juliána utěšoval. Vlastně si nevybavovala, že by se Julián nechal vůbec od někoho utěšit.

	Dlouhou cestu zpátky do Institutu strávili v tichosti. Vítr od oceánu zahnal mraky do vnitrozemí a slunce se vznášelo nízko nad hladinou, zatímco mlčky ujížděli po pobřežní silnici. Beze slova dorazili do cíle a vystoupili z auta. Až v tu chvíli Julián ticho prolomil.

	„Neměl jsi to dělat,“ řekl Tiberiovi. Už ovládl třas – díkybohu, protože řídil – a jeho hlas byl nyní klidný a mírný. 

	„Bylo to nebezpečně."

	Tibo vrazil ruce do kapes. 

	„Vím, co si myslíš. Ale tohle je i moje vyšetřování."

	„Mark mi napsal, že tě nemůže najít," poznamenal Julián a Emma sebou trhla – mělo jí dojít, čeho se to Juliánovo neustálé esemeskování týkalo. 

	„Málem jsem se otočil na patě a z Rookova domu odešel. A nemyslím, že by nás pustil zpět."

	„Nechtěl jsem ti přidělávat starosti," řekl Tibo. 

	„Proto jsem tě taky před Rookovým domem objal. Mrzelo mě, že ses o mě bál. Jenže nejsem Tavy. Nejsem dítě. Nebudu sedět na zadku někde, kde mě s Markem vždycky spolehlivě najdete."

	„Ale jít do Rookova domu jsi taky neměl." 

	Julián začal zvyšovat hlas. 

	„Nebylo to bezpečné."

	„Nechtěl jsem tam jít. Měl jsem v úmyslu ho jen obejít dokola a zkontrolovat." 

	Tibo pevně stiskl rty. 

	„Pak jsem vás viděl vejít a oknem jsem zahlédl, jak někdo utíká do sklepa. Napadlo mě, že na vás možná chystají léčku a přepadnou vás ze zálohy. Bylo mi jasné, že o tom člověku ve sklepě netušíte."

	„Julesi," vložila se do toho Emma. „Udělal bys to samý."

	Jules ji zpražil nevěřícným pohledem. 

	„Tibovi je jen patnáct."

	„Neříkej, že je to pro mě nebezpečné jen proto, že je mi patnáct," ohradil se Tibo. 

	„Tys v patnácti taky dělal nebezpečné věci. A Rook by vám nikdy nedal Sterlingovu adresu, kdybych nedržel jeho syna pod krkem."

	„Pravda," připustila Emma. 

	„Do toho ochranného kruhu skočil moc rychle."

	„Nemohl jsi tušit, že se dole ukrývá jeho syn," trval na svém Julián. 

	„Nemohl jsi to předpovědět, Tibo. Bylo to čiré štěstí." 

	„Předpovídání je magie,“ namítl Tibo. 

	„Magie to nebyla a štěstí taky ne. Slyšel jsem, jak o Rookovi Emma mluví. A Diana taky. Zněl jako ten typ, který něco skrývá. Kterému se nedá věřit. A měl jsem pravdu." 

	Pevně se na Julese zadíval – nedíval se mu sice do očí, ale přesto byl jeho pohled přímý. 

	„Pořád se mě snažíš chránit," řekl. 

	„Ale když mám pravdu, neuznáš to. Kdybys mi dovolil dělat vlastní rozhodnutí, možná by ses o mě bál míň."

	Julián se zatvářil překvapeně.

	„Informace, že má Rook syna, se nám může hodit," prohlásil Tibo sebevědomě. 

	„Netvrď, že ne. A získal jsem pro nás Sterlingovu adresu. Pomohl jsem, třebaže jsi mě tam nechtěl."

	Zalévalo je tlumené světlo z Institutu a Julián v něm vypadal zranitelněji než kdy dřív. 

	„Omlouvám se,“ řekl skoro formálně. 

	„Nechtěl jsem, aby to vyznělo, jako žes nám nepomohl."

	„Znám Zákon," ujistil ho Tibo. 

	„A vím, že v patnácti ještě nejsem dospělý. Potřebujeme strýčka Artura a potřebujeme i tebe." 

	Zamračil se. 

	„Chci říct... Neumím vařit a Livy taky ne. A nedokázal bych uložit Tavyho do postele. Netvrdím, že mě máš postavit do čela nebo mě nechat dělat si, co chci. Vím, že máme pravidla. Ale některé věci... nemohl by je dělat Mark?"

	„Jenže Mark…“ spustil Julián a Emma vycítila jeho obavy. 

	Mark možná nezůstane. Možná nebude chtít.

	„Mark vás teprve všechny znovu poznává a zjišťuje, jaké to je žít s námi," namítl Julián. 

	„Nejsem si jistý, jestli od něj můžeme žádat tak moc."

	„Nebude mu to vadit," vyhrkl Tibo. 

	„Má mě rád. Má rád nás."

	„Zbožňuje tě," přikývl Julián. 

	„Stejně jako já. Ale, Tibo, Mark možná... Pokud nevypátráme toho vraha, pak tady Mark možná nebude moct zůstat."

	„Proto chci při vyšetřování pomoct," vysvětlil Tibo. 

	„Aby Mark mohl zůstat. Mohl by se o nás starat a ty by sis odpočinul." 

	Opřel se do nich chladný vítr od oceánu a Tibo se zachvěl a přitáhl si bundu k tělu. 

	„Půjdu dovnitř a najdu Livy. Marka taky. Asi už šílí strachy."

	Julián sledoval, jak Tibo vchází do domu, a na tváři měl výraz, který Emmě připomněl jeho malby – až na to, že oproti nim byl celý pokřivený, ztrhaný a linie i barvy na něm působily nepatřičně.

	„Všichni si to myslí, že jo?" řekl zamyšleně. 

	„Všichni si myslí, že Mark zůstane."

	Emma zaváhala. Pár dní zpátky by Juliánovi řekla, ať není směšný. Že Mark s rodinou zůstane, ať se stane cokoli. Jenže v Markových očích viděla noční oblohu, když mluvil o honu, slyšela ledovou svobodu v jeho hlase. Občas si říkala, jestli neexistují dva Markové – lidský a vílí. Lidský Mark by zůstal. Rozhodnutí toho vílího nedokázala předvídat.

	„Jak by si to mohli nemyslet?“ opáčila Emma. 

	„Kdyby se mi jeden z rodičů nějakým zázrakem vrátil a pak to vypadalo, že znovu odejde, a ještě k tomu dobrovolně.“

	Julián zesinal. 

	„Žijeme ve světě démonů a monster, a mě přitom nejvíc děsí myšlenka, že se Mark rozhodne opustit nás a vrátit se k divokému honu. I když to vyřešíme, a splníme tak požadavek sličného lidu. I přesto by potom mohl odejít. A zlomit jim srdce. S tím by se nemuseli nikdy vyrovnat."

	Emma k Juliánovi přistoupila a položila mu ruku na rameno.

	„Nemůžeš děti uchránit před vším," zašeptala. 

	„Jsou součástí tohoto světa a musejí se vypořádat s tím, co se v něm děje. A to občas znamená i ztrátu. Pokud se Mark rozhodne odejít, bude to strašný. Ale děcka jsou silná. Zvládnou to."

	Nastala dlouhá odmlka. Potom Julián konečně promluvil. 

	„Občas si skoro přeju, aby se Mark byl nevrátil," zašeptal přiškrceně. 

	„Co to o mně vypovídá? Jsem zrůda?"

	Č-L-O-V-Ě-K vyhláskovala Emma prstem na jeho zádech. Na okamžik se k ní naklonil, jako by z ní čerpal útěchu, a okolní zvuky pouště se utlumily. Přesně to pro sebe měli parabátai dělat. Dokázali vytvořit tiché a klidné místo, kde nebylo nic kromě nich a živého magického pouta, které je spojovalo.

	Ticho přerušila hlasitá rána a Julián se od Emmy polekaně odtáhl. Následovala další rána, také vycházející z Institutu. Julián se prudce otočil a vyrazil ke schodům do domu.

	Emma se rozběhla za ním. Na schodišti už jasně slyšeli cinkot nádobí a rozesmáté hlasy. Bok po boku vyběhli nahoru, ale Emma už byla u dveří do kuchyně rychleji a prudce je rozrazila.

	Zalapala po dechu.
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	Vypadalo to, jako by v kuchyni vybuchla bomba. Věci z ledničky byly vytahané ven a její kdysi bílý povrch zdobily klikaté cákance kečupu. Dveře spíže visely jen na jednom pantu a téměř každé volné místo pokrýval javorový sirup. Obrovský pytel s moučkovým cukrem byl roztržený a trůnil na něm Tavy, od hlavy k patě obalený bílým práškem. Připomínal maličkého, ohavně ulepeného sněhuláka.

	Mark se očividně pokoušel vařit, protože na sporáku stálo několikero pánví se spáleným jídlem, z něhož do vzduchu stoupaly chuchvalce dýmu. Oheň na plotýnkách stále hořel. Julián vtrhl dovnitř a vypnul ho, zatímco Emma němě zírala.

	Juliánova kuchyně, kterou pět let zásoboval jídlem, udržoval v naprostém pořádku a využíval k vaření a dělání lívanců, byla zdevastovaná. Na zemi se válely roztrhané pytlíky s bonbóny. Dru seděla na pultu, šťouchala do sklenice s čímsi dost nevábným a radostně si pro sebe cosi broukala. Livy se choulila v klubíčku na jedné z lavic, chichotala se a pochutnávala si na lékořicové tyčce. Tibo seděl vedle ní a z hřbetu ruky si olizoval cukr.

	Ze spíže se vynořil Mark se dvěma plátky ožehlého chleba. Na sobě měl bílou zástěru s červenými srdíčky. 

	„Toasty!“ zvolal radostně, načež zpozoroval Juliána a Emmu.

	Rozhostilo se ticho. Julián podle všeho nedokázal najít vhodná slova a Emma začala couvat ke dveřím. Zničehonic se jí vybavily rvačky, které mezi Markem a Juliánem v dětství občas propukaly. Bývaly brutální a krvavé a Julián většinou utržil tolik ran, kolik sám rozdal.

	Ve skutečnosti je občas rozdával ještě dřív než vůbec nějakou dostal.

	Mark zvedl obočí. 

	„Toast?“

	„To je můj toast,“ ozval se Tibo.

	„Správně." 

	Mark přešel místnost a koutkem oka stále sledoval Juliána, který oněměle stál u sporáku. 

	„A co na ten toast chceš?“

	„Pudink," odvětil Tibo bez váhání.

	„Pudink?" zopakoval Julián. 

	Nutno říct, že když Emma v duchu přemýšlela o tom, jaké bude Juliánovo první slovo při pohledu na tuhle spoušť, „pudink" ji rozhodně nenapadl.

	„A proč ne pudink?" ozvala se Livy, sáhla po sklenici s tapiokovým pudinkem a podala ji svému dvojčeti. Tibo do ní zabořil lžičku a začal s ní na chleba roztírat přesně odměřené dávky.

	Julián se otočil k Markovi. 

	„Netvrdil jsi náhodou, že se zamkla ve svém pokoji?"

	„Vylezla ven, když jste napsali, že jste Tiba našli," odpověděl Mark.

	„Neviděla jsem důvod, proč se dál schovávat," prohlásila Livy.

	„A proč je toustovač ve spíži?" zeptal se Julián.

	„Nemohl jsem najít žádné další...“ Mark se na chvíli zamyslel nad vhodným slovem. 

	„Elektrické vývody."

	„A proč Tavy dřepí v pytli s cukrem?"

	Mark pokrčil rameny. 

	„Chtěl si sednout do pytle s cukrem."

	„To přece neznamená, že bys ho tam měl opravdu posadit." 

	Julián zvýšil hlas. 

	„Nebo prakticky zdemolovat sporák. Nebo dovolit Drusille pít... co je v té sklenici, Dru?"

	„Čokoládové mléko," odvětila Dru. 

	„Se zakysanou smetanou a pepsi."

	Julián si povzdechl. „To by pít neměla."

	„Proč ne?" Mark si rozvázal zástěru a odhodil ji stranou. 

	„Nechápu, proč se zlobíš, bratře. Jsou naživu, nebo ne?"

	„To je dost nízká laťka," opáčil Julián. 

	„Kdyby mi došlo, že tvým jediným cílem je udržet je naživu -"

	„Vždyť jsi to sám řekl,“ namítl Mark napůl zmateně a napůl rozčileně. 

	„Vtipkoval jsi o tom, tvrdil jsi, že se o sebe dokážou postarat sami.“

	„Taky že ano!“ 

	Julián se napřímil do plné výšky. Najednou se nad Markem přímo tyčil a vypadal mnohem větší, statnější a v každém směru dospělejší než jeho bratr. 

	„To ty tady působíš chaos! Jsi jejich starší bratr, víš vůbec, co to znamená? Máš se o ně starat líp než takhle!“

	„Julesi, je to dobrý," mírnila ho Livy. 

	„My jsme v pohodě."

	„V pohodě?" zaburácel Julián. 

	„Tibo se vyplížil ven – a o tom si spolu ještě promluvíme, Livie -, vloupal se do domu Johnnyho Rooka a ohrožoval jeho syna dýkou. Livy se zamkla v pokoji a Tavy bude nejspíš už navždycky obalený v cukru. A co se týče Dru, té dávám pět minut, než začne zvracet."

	„Nezačnu," durdila se Dru.

	„Uklidím to," nadhodil Mark.

	„Nevíš jak!" 

	Julián běsnil vzteky a ve tváři byl bledý jako stěna. Emma ho jen zřídkakdy viděla takhle rozzuřeného. 

	„Ty," procedil skrz zuby s pohledem upřeným na Marka, „ty ses o ně kdysi staral, ale nejspíš už jsi na to zapomněl. Nejspíš jsi zapomněl, co znamená být normální."

	Mark sebou trhl a Tiberius vyskočil na nohy. Šedé oči mu v bledé tváři plály hněvem a spuštěné ruce se mu chvěly jako křídla můry – křídla, která však dokázala svírat dýku i proříznout hrdlo. 

	„Přestaň," zasyčel.

	Emma netušila, jestli mluví na Juliána, Marka, nebo chce zarazit celkový zmatek v místnosti, ale viděla, jak Julián strnul. Srdce se jí sevřelo, když se rozhlédl po kuchyni a přejel pohledem své sourozence. Dru seděla bez hnutí. Tavy se vyškrábal z pytle s cukrem a zíral na Juliána vykulenýma modrozelenýma očima.

	Mark stál bez hnutí. Tvář měl pobledlou a z ostrých lícních kostí, které prozrazovaly jeho vílí původ, se vytratila veškerá barva. Rodina se na Juliána dívala s láskou, obavami a strachem, ale Emma si nebyla jistá, jestli on cokoli z toho vnímá. Možná viděl jen děti, kterým obětoval takový kus života, šťastné s někým jiným. Možná, stejně jako ona, při pohledu na spoušť v kuchyni vzpomínal na to, jak se ji ve dvanácti letech učil uklízet. Jak se učil vařit, jak začínal s nejjednoduššími jídly, špagetami s máslem, toasty se sýrem. Miliony sýrových toastů, miliony popálenin na rukách od sporáku i od vroucí vody a oleje. Jak každých několik dní chodil pěšky k silnici pro tašky s nákupem od rozvážkové služby a jak je tahal zpět do kopce, než mohl řídit.

	Jak Julián, vyhublý kluk v džínách a mikině, na kolenou drhne podlahu. Tuhle kuchyni navrhla jeho matka, byl to její odkaz, ale zároveň představovala kus toho, co všechno Julián své rodině obětoval.

	A udělal by to znovu, napadlo Emmu. Ovšemže ano – tolik je všechny miloval. Zlobil se jen proto, že měl strach. Bál se o své bratry a sestry.

	Bál se i teď, třebaže si Emma nebyla jistá proč. Viděla jen výraz v jeho tváři, když v očích sourozenců spatřil zklamání a vzdor. Veškerý oheň z něj vyprchal. Svezl se po sporáku dolů a posadil se na zem.

	„Julesi?“ ozval se Tavy, který měl celou hlavu pokrytou bílým práškem. Došoural se blíž a ovinul Juliánovi paže kolem krku.

	Z Juliánova hrdla vyšel podivný zvuk, přitáhl si bratra do náruče a vzápětí byli cukrem pokrytí oba.

	Kuchyňské dveře se otevřely a Emma zaslechla zalapání po dechu. Otočila se a spatřila Cristinu kulící oči na tu spoušť. 

	„Qué desastre!“

	Překlad ani nebyl nutný. Mark si odkašlal a začal sklízet špinavé talíře do dřezu. Vlastně je ani tak nesklízel, jako spíš házel. Livy se mu vydala na pomoc, zatímco Cristina dál beze slova zírala.

	„Kde je Diana?“ zeptala se jí Emma.

	„Doma. Malcolm nás přenesl portálem tam a zase zpátky,“ odvětila Cristina, aniž by odtrhla zrak od zuhelnatělých pánví na sporáku. 

	„Říkala, že se potřebuje trochu dospat."

	Julián se i s Tavym v náručí postavil. Měl cukr na košili i ve vlasech, ale tvářil se klidné a nečitelně. 

	„Za ten nepořádek se omlouvám, Cristino."

	„To neřeš," mávla rukou a rozhlédla se po místnosti. 

	„Není to moje kuchyně. Ačkoli," dodala rychle, „můžu pomoct s úklidem."

	„Mark to uklidí," prohlásil Julián, ale na bratra se nepodíval.

	„Zjistily jste od Malcolma něco?"

	„Sešel se s několika čaroději, kteří by podle něj mohli pomoct," řekla Cristina. 

	„Mluvili jsme o Catarině Lossové. Slyšela jsem o ní – občas učí na akademii o podsvětě. Malcolm i Diana ji očividně znají už velmi dlouho, takže si vyprávěli historky, které mi nedávaly moc smysl."

	„My máme od Rooka taky pár informací," podotkla Emma a vylíčila jí jejich návštěvu, ačkoli tu část, kde Tibo málem podřízl krk Kitu Rookovi, raději vynechala.

	„Takže teď se někdo musí na Sterlinga pověsit," usoudila Livy, jakmile Emma domluvila. 

	„Já a Tibo bychom se toho mohli ujmout."

	„Ani jeden nemůžete řídit," namítla Emma. 

	„A potřebujeme vás tady kvůli hledání informací."

	Livy udělala obličej. 

	„Takže tady budeme trčet a do zblbnutí číst o tom, k čemu došlo někdy v pravěku?"

	„Není důvod, proč bychom se nemohli naučit řídit," ozval se Tibo s odhodlaným výrazem. 

	„Podle Marka je fuk, že nám ještě nebylo šestnáct, protože se přece stejně neřídíme zákony civilů..."

	„To vám Mark řekl?" opáčil Julián tiše. 

	„Fajn. Tak ať vás Mark taky naučí řídit."

	Markovi vyklouzl talíř z ruky a s třísknutím dopadl do dřezu. 

	„Juliáne… “

	„Problém, Marku?" přerušil ho Jules. 

	„Jo, vlastně, vždyť ty taky neumíš řídit. A navíc to trvá, než někoho naučíš řídit, a ty už bys tu tou dobou nemusel být. Protože neexistuje záruka, že s námi zůstaneš."

	„To není pravda," vyhrkla Livy. 

	„Ten případ jsme už skoro vyřešili…“

	„Jenže Mark bude mít na vybranou." Julián se na staršího bratra díval přes temeno Tavyho hlavy a modrozelené oči mu plály potlačovaným hněvem. 

	„Jen jim to řekni, Marku. Řekni jim, že si určitě zvolíš nás."

	Přísahej jim, prosil ho jeho pohled. Přísahej, že jim neublížíš.

	Mark mlčel.

	V tu chvíli to Emmě došlo. Vzpomněla si, s čím se jí Julián venku svěřil. Tak tohohle se bál – že si děti Marka už zamilovaly. Přestože je všechny zbožňoval, bez váhání by je přenechal Markově péči, pokud by si to tak přály – kdyby, jak řekl Tibo, chtěly, aby se o ně staral Mark. Vzdal by se jich, protože je miloval, protože mu na ničem nezáleželo tolik jako na jejich štěstí, protože by za ně dýchal i zemřel.

	Jenže Mark byl také jeho bratr, miloval ho stejnou měrou. Co měl dělat, co mohl dělat, když ty, které miloval nejvíc na světě, ohrožovala jiná milovaná osoba?

	„Juliáne.“ 

	K překvapení všech se ve dveřích objevil strýc Artur. Bez většího zájmu přejel pohledem nepořádek v kuchyni a potom se zaměřil na svého synovce. 

	„Juliáne, musím s tebou o něčem mluvit. O samotě."

	Na malý okamžik se Juliánovi objevila v očích úzkost, ale vzápětí přikývl. Emmě cosi zavibrovalo v kapse. Mobil.

	Stáhl se jí žaludek. Na displeji byla jen dvě slova a odesilatel nebylo žádné známé číslo, ale pouze série nul, průsečík siločar.

	Něco na průsečíku aktivovalo monitorovací runy. Usilovně přemýšlela. Slunce téměř zapadalo, takže vchod na průsečíku se otevře – jenže mantidi se zmobilizují také. Musela ihned vyrazit a dostat se tam, dokud je to ještě relativně bezpečné.

	„Volal někdo?" zeptal se Julián a postavil Tavyho na zem.

	Pocuchal mu vlasy, aby z nich trochu vyklepal cukr, a něžně ho postrčil k Dru, která začínala ve tváři zelenat.

	Emma nakrčila čelo – copak mu ta zpráva nepřišla? Ovšem, u Rooka přece říkal, že má skoro vybitý mobil. A Diana spala. V ten moment si Emma uvědomila, že je dost možná jediná, kdo zprávu o průsečíku obdržel.

	„Jen Cameron," vyhrkla první jméno, které ji napadlo. 

	Jules přimhouřil oči – možná se stále obával, že Emma Cameronovi řekne o Markovi. Vypadal pobledle. Tvářil se klidně, ale ona cítila, jak z něj vzlínají vlny napětí. Vybavila si jeho chování k Tibovi před Rookovým domem i to, jak se díval na Marka. A na Artura.

	Výcvik jí radil, aby vzala Juliána k průsečíku s sebou. Byl její parabátai. Jenže v tuhle chvíli ho nemohla odvést od rodiny. Prostě nemohla. Její mysl se tomu nápadu vzpírala způsobem, který si v danou chvíli zakázala důkladné rozebírat.

	„Cristino," oslovila kamarádku. 

	„Můžeš na slovíčko do chodby?"

	Cristina si ji znepokojeně změřila, ale následovala ji z kuchyně.

	„Jde o Camerona?" zeptala se, jakmile se za nimi zavřely dveře.

	„Nevím, jestli bych ti zrovna já měla radit v otázce vztahů.“

	„Musím se s Cameronem vidět," přerušila ji Emma rychle. Mohla by ji s sebou k průsečíku vzít. Cristina byla důvěryhodná a nikomu by neprozradila, co tam dělaly, ale měla v živé paměti, jak uražený – nejen uražený, přímo zničený – byl Julián kvůli tomu, že šla sama s Markem do jeskyně a neřekla mu o tom. Nemohla mu to udělat znovu, obzvlášť s ohledem na to, kolik věcí už jejich vztah v poslední době narušilo a poskvrnilo. 

	„Jenže o to teď nejde. Někdo by se měl pověsit na paty Sterlingovi. Sice nejspíš k ničemu nedojde – pořád máme den dva čas -, ale jen pro jistotu."

	Cristina přikývla. 

	„To zvládnu. Diana tady nechala auto – vezmu si ho. Potřebuju jen adresu."

	„Má ji Julián. Dám ti pro něj vzkaz."

	„Super, protože on se bude určitě ptát," prohlásila Cristina suše. 

	Z kuchyně se k nim donesl zvuk Druiných kroků na kuchyňské podlaze, následovaný hlasitým dávením.

	„Chudák holka," povzdechla si Emma. 

	„Ale není se čemu divit. To, co vypila, vypadalo fakt nechutně."

	„Emmo, vím, že mi neříkáš pravdu. Vím, že nejedeš za Cameronem Ashdownem." 

	Emma chtěla něco namítnout, ale Cristina ji zarazila zvednutou rukou. 

	„V pohodě. Nelhala bys mi, kdybys k tomu neměla pádný důvod. Jen..."

	„Jo?" pobídla ji Emma. 

	Snažila se o bezelstný pohled a přesvědčovala samu sebe, že to tak je nejlepší. Pokud ji Diana přistihne, pokud se dostane do maléru, pak bude jediná, kdo v tom bude namočený. Cristina a Julián si nezasloužili trpět s ní. Zvládne to sama.

	„Buď opatrná," řekla Cristina. 

	„Nechci litovat, že jsem kvůli tobě zalhala, Emmo Carstairsová."

	 

	Toyota drkotala prašnou cestou k průsečíku. Slunce nad oceánem stále zářilo jako ohnivá koule, ale rychle se stmívalo. Auto na nezpevněném povrchu kodrcalo ještě pár metrů, jen taktak se vyhnulo mělké díře a pak Emma konečně zastavila a vypnula motor.

	Vystoupila a potom se naklonila zpátky dovnitř a vytáhla své zbraně. Cortanu musela nechat v Institutu. Sice se bez ní cítila nesvá, jenže kdyby si to s ní namířila ven, vzbudila by nežádoucí otázky. Ještě že jí zůstala andělská ostří. Zasunula jedno do opasku, vytáhla čarodějné světlo a rozhlédla se. Panovalo tu nepřirozené ticho – neslyšela žádný hmyz, malá zvířata ani ptáky, pouze šelest větru v trávě.

	Mantidi. V noci nejspíš vyšli ven a všechno živé sežrali. Zachvěla se a vykročila k jeskyni. Vstup k průsečíku se právě otevíral, tlustá černá linie v žule.

	Znepokojeně se ohlédla. Slunce bylo níž, než by se jí zamlouvalo, klesalo k obzoru a barvilo hladinu oceánu do ruda. Emma zaparkovala co nejblíže u vchodu do jeskyně, aby v případě, že by se z ní vynořila za tmy, mohla rychle naskočit do auta a zmizet. I tak ale začínala mít pocit, že se bitce s několika mantidy nevyhne.

	Přistoupila ke skalní stěně a černá průrva se mírně rozšířila, jako by ji vítala. Jednou rukou se opřela o kámen a nahlédla dovnitř. Páchlo to tam slanou vodou.

	Vzpomněla si na rodiče. 

	Prosím, ať něco najdu, modlila se. Ukažte mi stopu, pomozte mi objevit, jak to souvisí s vaší smrtí. Dejte, ať vás můžu pomstít.

	Abych mohla klidně spát.

	Skrz průrvu Emma viděla tlumeně osvětlenou chodbičku, vedoucí do nitra jeskyně.

	Pevně sevřela čarodějné světlo a vnořila se do průsečíku.

	 

	Noc se rychle blížila – nebe tmavlo z modré do indigové a nad vzdálenými horami začínaly blikat první hvězdy. Cristina seděla s nohama opřenýma o palubní desku dodávky a sledovala patrový domek patřící Casperu Sterlingovi.

	Celý pozemek obíhala nízká zídka a na předním dvorku stál pod starým olivovníkem povědomý džíp. Celá čtvrť – rozkládající se hned vedle Hancock Parku – byla plná drahých, třebaže nijak okázalých domů. U Sterlinga se nesvítilo a záclony byly zatažené. Jedinou známkou jeho přítomnosti bylo auto zaparkované na příjezdové cestě.

	Střídavě myslela na Marka a vzápětí si za to v duchu nadávala. Tohle dělala poslední dobou často – přemýšlela o Markovi a chvíli nato toho litovala. Stálo ji hodně dřiny, aby si po odjezdu z Mexika zase dala život do pořádku. Už žádné romantické pletky se zachmuřenými a problémovými muži, nehledě na to, jak pohlední budou.

	Mark Blackthorn nebyl sice přímo zachmuřený ani problémový, ale patřil ke Kieranovi a divokému honu. Jeho srdce bylo rozpolcené. Zároveň měl ale jemný, zastřený hlas, fascinující oči a schopnost říkat věci, které obracely její svět naruby A z toho, co viděla, byl i vynikající tanečník. Cristina přikládala tanci značnou váhu. Chlapci, kteří umí dobře tancovat, umí také dobře líbat – aspoň to tak vždy tvrdila její matka.

	Přes Sterlingovu střechu přeběhl temný stín.

	Vteřinu nato byla Cristina venku z auta a v ruce držela andělské ostří. 

	„Miguel, “ zašeptala a ostří se rozzářilo. 

	Díky iluzi, jež ji halila, ji nemohl spatřit žádný civil a ostří jí poskytovalo kýžené světlo.

	S každým krokem vnímala, jak jí divoce tluče srdce. Vzpomněla si, co jí Emma říkala o noci, kdy byl Julián postřelen – o stínu na střeše, o muži v černém. Plížila se k domu. Za okny byla tma, záclony se ani nehnuly. Všechno bylo tiché a klidné.

	Přikradla se k džípu, a právě když vytahovala stélu z kapsy, dopadl stín s dutým žuchnutím na zem vedle ní. Cristina uskočila, zatímco se cizinec napřímil – byl to Sterling, oblečený v čemsi, co civilové nejspíš považovali za bojovou zbroj. Černé kalhoty, černé boty a černá bunda.

	Zíral na ni a jeho tvář pomalu nachověla. 

	„Ty, “ zavrčel.

	„Můžu vám pomoct," řekla Cristina klidně. Ruka s ostřím se jí ani nezachvěla. 

	„Prosím, dovolte mi to.“

	Nenávist v jeho očích ji zaskočila. 

	„Vypadni," zasyčel a sáhl pro něco do kapsy.

	Pistole. Sice se jednalo o malý kalibr, ale Cristina i tak couvla. Střelné zbraně se v životech lovců stínů objevovaly jen zřídka – patřily k civilům, do světa obyčejného lidského zločinu.

	Přesto dokázaly lovce stínů zranit, prolít jejich krev a roztříštit kosti. Sterling na ni namířil a začal pomalu ustupovat po příjezdové cestě k ulici. Potom se otočil a rozběhl. Cristina vyrazila za ním, jenže než dospěla ke konci příjezdové cesty, on už zahýbal za roh ulice. Očividně nepřeháněl – dlaci byli rychlejší než lidé. A dokonce rychlejší než lovci stínů.

	Cristina tlumeně zaklela a vrátila se k džípu. Volnou rukou vytáhla stélu z opasku, přidřepla si a pečlivě na karosérii těsně nad pneumatikou načrtla malou sledovací runu.

	Není to absolutní pohroma, pomyslela si cestou k vlastnímu autu. Jak říkala Emma, stále mají den dva, než začne samotná „štvanice".

	A sledovací runa na Sterlingově autě určitě neuškodí. Stačí, když se teď budou od jeho domu držet dál a vzbudí v něm dojem, že to vzdali. Možná se pak Sterling přestane mít na pozoru a sedne za volant. 

	Nastoupila do dodávky a přibouchla za sebou dveře. Teprve v tu chvíli si všimla, že její mobil svítí. Měla zmeškaný hovor. Podívala se na displej a žaludek jí udělal kotrmelec.

	Diego Rocío-Rosales.

	Odhodila mobil, jako by se jí v ruce proměnil v jedovatého štíra.

	Proč, proč, proč jí Diego volal? Jasně mu řekla, že už s ním nikdy nechce mluvit.

	Nahmatala medailonek na krku, pevně ho stiskla a tiše se pomodlila. 

	Dej mi sílu, ať mu nezavolám zpátky.

	 

	„Cítíš se líp, strýčku?" zeptal se Julián.

	Artur, nahrbený nad psacím stolem v pracovně, k němu zvedl vzdálený a nepřítomný pohled.

	„Juliáne," zamumlal. „Musím s tebou mluvit."

	„Já vím. Říkal jsi to." Julián se opřel o zeď. 

	„Vzpomínáš si, o co šlo?"

	Cítil se vyčerpaný, ztrhaný a prázdný. Věděl, že by měl cítit vinu za to, co řekl v kuchyni Markovi. Měl by soucítit se strýcem. Jenže ze sebe nedokázal vymáčknout jedinou emoci.

	Ani si nevybavoval, jak z kuchyně odešel. Vzpomínal, že někomu předal Tavyho, co jiného taky se sedmiletým dítětem pokrytým od hlavy k patě cukrem dělat, ne? Vzpomínal, jak mu všichni slíbili, že kuchyni uklidí a zbaví nánosu sýra, čokolády, těsta a připálenin. Dokonce i Dru, jakmile přestala zvracet do dřezu, se dušovala, že vydrhne podlahu a umyje z oken stříkance kečupu.

	Až v ten moment si Julián kečupu na oknech všiml.

	Přikývl, otočil se k odchodu, ale pak se ještě ohlédl přes rameno a hledal Emminu tvář. Jenže Emma tam nebyla, chvíli předtím odešla s Cristinou na chodbu. Nejspíš si chtěly poklábosit o Cameronu Ashdownovi. A o ničem jiném se Julián nechtěl bavit míň.

	Netušil, kdy došlo k tomu, že se kvůli Cameronovi nechtěl s Emmou vidět. Se svou Emmou. Parabátai spolu vždy rádi trávili čas. Ničí společnost nemohla být vítanější. Vyhýbat se svému parabátai bylo špatné, nepřirozené, jako by se Země najednou začala otáčet v opačném směru.

	„Obávám se, že ne,“ odpověděl Artur po chvíli. 

	„Chtěl jsem pomoct. Týkalo se to vyšetřování. Ještě pořád se tím zabýváš, ne?“

	„Těmi vraždami? Těmi, kvůli kterým se na nás obrátil sličný lid? Ano.“

	„Myslím, že šlo o tu báseň," uvažoval Artur. 

	„Tu, co Livia recitovala v kuchyni." Znaveně si promnul oči. 

	„Šel jsem kolem a zaslechl ji."

	„Báseň?" zopakoval Julián zmateně. 

	„Annabel Lee?“

	Artur promluvil hlubokým, zastřeným hlasem, díky němuž zněly verše básně jako nějaké zaklínadlo.

	„Však lásky naší byl silnější vzdor, než láska starších než my, než moudřejších, nežli jsme my, a věru, že v Nebesích andělů sbor, sbor duchů pod mořem nerozdělí mé bytí a žití, mou duši od duše té krásné Annabel Lee -"

	„Já tu báseň znám," přerušil ho Julián. 

	„Ale nechápu…“

	„Starších než my,“ zopakoval Artur. 

	„Ta slova jsem už slyšel. V Londýně. Ale nedokážu si vzpomenout, v jaké souvislosti." 

	Zvedl ze stolu pero a začal jím ťukat do dřevěné desky.

	„Omlouvám se. Já prostě – prostě si nevzpomínám."

	„Starší než my," zamumlal Julián. Vzpomněl si na Belindu, jak v divadle zkroutila ty krvavě rudé rty do úsměvu a řekla: 

	Nechť nám starší než my dopřejí štěstí a úspěch.

	Juliánově podvědomí se vynořila nejasná myšlenka, ale sotva se po ní natáhl, unikla mu. Potřeboval zajít do ateliéru. Chtěl být sám a malování by mu mohlo pomoct přemýšlet. Otočil se k odchodu, ale Arturův hlas ho ještě zastavil.

	„Pomohl jsem ti, chlapče?" zeptal se.

	„Ano," přikývl Julián. 

	„Pomohl."

	 

	Když se Cristina vrátila do Institutu, koupala se budova v tichu a tmě. Světla u vchodu byla zhasnutá a pouze z několika oken vycházela tlumená záře – Juliánův ateliér, malý jasný čtvereček v podkroví, a pak okno kuchyně.

	Cristina se zamračeně vydala přímo tam. Zajímalo ji, jestli se už Emma vrátila ze svého záhadného výletu a jestli ostatní už uklidili ten svinčík. Na první pohled se kuchyně zdála být prázdná, svítilo tam jen jedno světlo. Ve dřezu se hromadilo nádobí a sporák stále pokrývaly spálené hrudky jídla, ale někdo očividně vydrhl stěny i linku a u zdi stály dva plné odpadkové pytle, které skoro přetékaly.

	„Cristino?"

	Zamžourala do šera, přestože jeho hlas okamžitě poznala.

	Mark.

	Seděl na zemi s překříženýma nohama. Tavy spal vedle něj – vlastně na něm. Hlavou spočíval v ohbí Markovy paže a ruce a nohy měl pokrčené jako nějaký brouček. Markovo tričko i džíny byly pokryté moučkovým cukrem.

	Cristina si pomalu rozmotala šálu a položila ji na stůl. 

	„Už se vrátila Emma?"

	„Netuším," zakroutil hlavou Mark a jemně Tavyho vískal ve vlasech. 

	„Ale pokud ano, nejspíš šla rovnou spát."

	Cristina si povzdechla. Očividně bude muset do rána udržet zvědavost na uzdě. Chtěla z Emmy vytáhnout, kam jela a co tam dělala, a zároveň se jí chtěla svěřit s Diegovým telefonátem, pokud k tomu najde odvahu.

	„Mohla bys – jestli by ti to nevadilo – mi podat sklenici vody?" požádal ji Mark. S napůl omluvným výrazem kývl na spícího chlapce ve svém klíně. 

	„Nechci ho vzbudit."

	„Jasně." 

	Cristina přešla ke dřezu, naplnila sklenku a donesla ji Markovi. Vděčněji přijal, zatímco se Cristina posadila naproti němu. 

	„Podle mě se na tebe Julián až tak moc nezlobí," řekla.

	Mark si pochybovačně odfrkl, dopil sklenici a položil ji na zem.

	„Mohl bys Tavyho zvednout a odnést do postele," nadhodila. 

	„Jestli chceš, aby spal."

	„Líbí se mi mít ho tady,“ odvětil Mark a zadíval se na své dlouhé, bledé prsty zabořené v chlapcových hnědých kudrnách. 

	„On jen tak... Všichni odešli a on na mně usnul.“ 

	Zněl zmateně a zaskočeně.

	„A proč by ne?“ opáčila Cristina. 

	„Jsi jeho bratr. Důvěřuje ti.“

	„Jezdci z honu nedůvěřuje nikdo,“ namítl Mark.

	„V tomhle domě nejsi jezdec z honu. Jsi Blackthorn."

	„Kéž by to tak vnímal i Julián. Myslel jsem, že si se mnou děti užily povyražení. Měl jsem za to, že si to tak Julián přál."

	Tavy se v Markově náručí zavrtěl a Mark si mírně poposedl, až se špičkou boty dotkl Cristininy. Měla pocit, jako by jí projela elektřina.

	„Musíš pochopit," spustila, „že Julián by pro tyhle děti udělal cokoli. Cokoli. Ještě nikdy jsem neviděla bratra, který by se choval tolik jako rodič. Nemůže jim všechno odkývat, musí jim spoustu věcí i zakazovat. Musí udržovat řád, dát jim disciplínu a trestat je. Zatímco ty, ty můžeš všechno. Můžeš si s nimi hrát, blbnout a bavit se."

	„Julián se s nimi taky může bavit," zabručel Mark.

	„Ne, nemůže," zakroutila hlavou Cristina. 

	„Žárlí, protože je miluje, ale nemůže jim být bratrem. Musí vystupovat jako jejich otec. Vnímá to tak, že jeho se bojí a tebe zbožňují."

	„Julián žárlí?" vyhrkl Mark překvapeně. „Na mě?"

	„Podle mě jo." 

	Cristina se mu zadívala do očí. Teď už jí rozdíl mezi jeho modrou a zlatou duhovkou nepřipadal podivný. Stejně jako se už necítila zvláštně, když seděla v kuchyni Blackthornových a mluvila anglicky, namísto toho, aby byla doma, kde jí všechno připadalo tak vřelé a známé. 

	„Nebuď na něj přísný. Má citlivou duši. Děsí se toho, že odejdeš a zlomíš srdce všem, které tolik miluje."

	Mark se podíval na Tavyho. 

	„Netuším, co udělám," přiznal. 

	„Neměl jsem ani ponětí, jak mě bude drásat tady s nimi zase být. Vzpomínka na ně, na mou rodinu, byla to jediné, co mi pomohlo přestát první roky v honu. Každý den jsme vyráželi a okrádali mrtvé. Byl to chladný, bezcitný život a já si v noci před spaním vyvolával v duchu obraz jejich tváří. Jinou útěchu jsem neměl, dokud…“

	Zarazil se. Tavy se posadil a ručkama si prohrábl zacuchané vlasy.

	„Julesi?" zazíval.

	„Ne," zašeptal jeho bratr. „Já jsem Mark."

	„Aha, jasně." Tavy se na něj rozespale usmál. 

	„Asi jsem ze všeho toho cukru odpadl."

	„No, seděl jsi v celém pytli," poznamenal Mark. 

	„To by se podepsalo na každém."

	Tavy se vyškrábal na nohy a s nataženými pažemi se protáhl do své sedmileté výšky. Mark ho posmutněle pozoroval a Cristinu napadlo, jestli se mu náhodou před očima nemíhají všechny ty roky a milníky v Tavyho životě, o které přišel. Ze všech jeho sourozenců se právě nejmladší Tavy proměnil nejvíce.

	„Postel," řekl Tavy a pomalu se šoural pryč. 

	Ve dveřích se ještě zastavil a stydlivě špitnul přes rameno: 

	„Dobrou, Cristino." Pak se vytratil.

	Cristina se otočila zpět k Markovi. Seděl zády opřený o ledničku a vypadal vyčerpaně – nejen fyzicky, ale i duševně. Mohla by vstát a jít si lehnout. Možná by i měla. Nebyl důvod zůstávat a vysedávat na podlaze s klukem, který je nejspíš za pár měsíců opustí. Navíc ho sotva znala a pravděpodobně byl zamilovaný do někoho jiného.

	Což bylo možná přesně to, co ji k němu táhlo. Věděla, jaké je opustit někoho milovaného.

	„Dokud?" navázala.

	Mark pomalu zvedl víčka a zadíval se na ni. V jeho zlatém i modrém oku plál potlačovaný oheň. 

	„Cože?"

	„Říkal jsi, že tvoje rodina, vzpomínka na ni, ti byla jedinou útěchou, dokud něco. Dokud se neobjevil Kieran?"

	„Ano," přikývl Mark.

	„Byl jediný, kdo se k tobě choval laskavě?"

	„V honu? Tam žádná laskavost neexistuje. Znají respekt a určitou míru sounáležitosti. Kierana se samozřejmě báli. Kieran patří ke šlechtě, je to princ sličného lidu. Král, jeho otec, ho věnoval honu na znamení dobré vůle Gwynovi, zároveň však trval na tom, aby se s ním dobře zacházelo. A toto zacházení se trochu přeneslo i na mě, ačkoli již před jeho příchodem mě pomalu začínali respektovat."

	Mírně se nahrbil. 

	„Nejhorší byly oslavy. Těch se účastní víly z celého světa a přítomnost lovce stínů jim nebyla příliš po chuti. Pokaždé dělali, co mohli, aby mě odtáhli stranou a tam častovali jízlivostmi a mučili."

	„Nikdo nezasáhl?"

	Mark se uchechtl. 

	„Svět sličného lidu je nesmírně surový," řekl. 

	„A násilí nejsou ušetřeni ani ti nejmocnější. Dokonce i královna Zakletého dvora může přijít o veškerou moc, když jí někdo ukradne korunu. I Gwyn, vůdce divokého honu, by se musel sklonit před autoritou toho, kdo by mu sebral plášť. Taková společnost jen sotva prokáže milosrdenství chlapci, který je napůl lovcem stínů." 

	Ušklíbl se. 

	„Dokonce na mě měli takovou posměšnou říkanku."

	„Říkanku?" Cristina zvedla ruku. 

	„To je fuk, nemusíš mi to říkat, jestli nechceš."

	„Už mě to netrápí," opáčil Mark. 

	„Byl to dosti kostrbatý paskvil. 

	Nejdřív oheň, potom voda, nakonec krev Blackthornova.“

	Cristina se napřímila. 

	„Co?"

	„Podle nich to znamenalo, že je krev Blackthornů stejně ničivá jako požár nebo záplavy. Ať to vymyslel kdokoli, prý tím chtěl říct, že Blackthornové nosí smůlu. Ne že by na tom záleželo, je to nesmysl."

	„Není to nesmysl," vyjekla Cristina. 

	„Něco to znamená. Slova napsaná na těch mrtvolách..." 

	V zamyšlení nakrčila čelo. „Jsou stejná."

	„Jak to myslíš?"

	„Oheň k vodě,"‘ zamumlala. 

	„Je to totéž – jen jiný překlad. Když nějaký jazyk není tvůj rodný, rozumíš významu některých slov jinak. Věř mi. 

	,Oheň k vodě' a ‚Nejdřív oheň, potom voda' by mohlo být totéž."

	„Jenže co to znamená?"

	„To nevím jistě." Cristina si zajela rukama do vlasů. 

	„Slib mi, že to co nejdřív řekneš Emmě a Julesovi. Možná se mýlím, ale...“

	Mark se tvářil zmateně. „Ano, jistě

	„Slib mi to."

	„Zítra. Slibuji." Jeho úsměv působil rozpačitě. 

	„Mám dojem, že toho o mně víš docela dost, zatímco já o tobě nevím skoro nic. Znám tvé jméno – Cristina Mendozová-Rosalesová. A také vím, žes v Mexiku něco zanechala. Co to bylo?"

	„Ne něco," opravila ho. 

	„Někoho."

	„Dokonalého Diega?"

	„A jeho bratra Jaimeho." 

	Na Markovo zdvižené obočí zareagovala mávnutím ruky. 

	„Do jednoho jsem byla zamilovaná a druhý byl můj nejlepší přítel. Oba mi zlomili srdce.“ 

	Překvapilo ji, že ta slova vůbec vypustila z úst.

	„Mrzí mě, že ti někdo zlomil srdce hned dvakrát,” řekl Mark. 

	„Ale jsem rád, že ses kvůli tomu objevila v mém životě. Je špatné, že to tak cítím? Kdybys tu nebyla, když jsem přišel, nevím, jak bych to přestál. Když jsem prvně spatřil Juliána, považoval jsem ho za našeho otce. Netušil jsem, že bratr tolik vyrostl. Opustil jsem je, když byli ještě děti, a teď už nejsou. Najednou jsem viděl všechny ty ztracené roky, co všechno jsem promeškal – s nimi i s Emmou... Tys byla jediná, kdo mi nepřipomínal ztrátu. Právě naopak. Získal jsem s tebou nové přátelství."

	„Přátelství," přikývla Cristina.

	Natáhl k ní ruku a ona se na ni překvapeně zadívala.

	„Je to tradice," vysvětlil. 

	„Mezi vílami se přátelství stvrzuje stiskem ruky."

	Vložila svou dlaň do jeho a cítila, jak ji obemkly jeho prsty. Byly drsné a mozolnaté, ale zároveň štíhlé a silné. A ani zdaleka tak chladné, jak si představovala, ale naopak příjemné teplé. Když si uvědomila, jak je to dlouho, co ji někdo takhle držel za ruku, ucítila v dlani chvění, které se hrozilo rozšířit do celé paže.

	„Cristino." Její jméno splynulo z jeho rtů jako hudba.

	Ani jeden z nich nezaznamenal pohyb v okně. Nevšimli si záblesku bledé tváře hledící dovnitř ani nezaslechli zvuk žaludu drceného útlými prsty.

	 

	Obrovská komnata uvnitř jeskyně se od poslední Emminy návštěvy vůbec nezměnila. Stejné bronzové zdi, stejný křídou nakreslený kruh na podlaze. Stejné skleněné dveře ve stěnách, za nimiž se tetelila temnota.

	Vstoupila do kruhu a kůže ji okamžitě začala brnět energií. Magie iluze. Zevnitř kruhu vypadala místnost jinak – stěny byly zašlé a rozmazané, jako by se dívala na starou fotografii, a dveře byly černé.

	Samotný kruh zel prázdnotou, vznášel se v něm jen podivný pach síry a spáleného cukru. Emma se zašklebila, vykročila z kruhu ven a zamířila ke dveřím úplně vlevo.

	Zblízka už se nezdály být černé, viděla za nimi světlo. Zářilo zevnitř, jako by se jednalo o podsvícenou vitrínu v muzeu. Přistoupila blíž a zahleděla se přes sklo.

	Nacházel se tam malý čtvercový prostor připomínající šatník.

	Uvnitř stál velký mnohoramenný mosazný svícen, ale nebyly na něm žádné svíčky. Ostré hroty, určené k zapichování do měkkého vosku, z něj v Emminých očích dělaly pěkně zákeřnou zbraň. Kromě něj tam ještě spatřila malou hromádku čehosi, co vypadalo jako obřadní roucho – tmavě červená hedvábná róba, pár dlouhých náušnic, na nichž se blyštily rubíny, a jemné zlaté sandály.

	Že by jejich nekromant byla žena?

	Emma se rychle přesunula k druhým dveřím. S nosem přimáčknutým ke sklu rozeznala tekutinu připomínající vodu, která se vlnila a pohybovala. Plavaly v ní tmavé stíny, a když jeden z nich ťukl do skla, Emma s úlekem uskočila. Byla to však jen malá pruhovaná rybka s oranžovýma očima. Chvíli na Emmu zírala a pak znovu zmizela v temnotě.

	Emma zvedla čarodějné světlo blíž ke sklu a nyní už vodu viděla jasně – byla zářivá a tmavě modrozelená jako oči Blackthornových. Mezi trsy mořských řas se tam proplétaly rybky a probleskovaly všelijaké barvy a světýlka. Evidentně měli co do činění s nekromantem, který si potrpěl na akvária a rybičky. Možná i želvy. Emma nevěřícně zakroutila hlavou a ustoupila.

	Pohledem sklouzla na kovový předmět upevněný mezi dveřmi. Nejprve jí připadal jako ozdobný nůž trčící ze zdi, ale potom jí došlo, že je to páka. Natáhla se k ní a obemkla ji prsty. Byla chladná.

	Stlačila ji dolů.

	Chvíli se nic nedělo. A potom se oboje dveře prudce rozlétly.

	Ozval se pronikavý, nadpozemský řev. Emma se prudce otočila a vykulila oči hrůzou. Druhé dveře byly dokořán – zářily jasnou modří a v tu chvíli si Emma uvědomila, že se nejedná o akvárium. Byl to vchod do oceánu, za nímž se otevíral hluboký vodní svět plný řas, divokých proudů a temných stínů stvoření mnohem větších než ryby.

	Jeskyni naplnil pach slané vody. Povodeň, pomyslela si Emma a vzápětí jí proud podtrhl nohy a nelítostně ji vtahoval do oceánu, jako by se ocitla ve výlevce dřezu. Stihla jen jednou vykřiknout – potom se nad ní hladina zavřela a neviditelná síla ji vsála do dveří.

	 

	Cameron Ashdown.

	Julián maloval. Jakmile vyšel z podkroví, předala mu Cristina Emmin vzkaz. Stručné, jednoznačné oznámení, že jede za Cameronem a že na ni Julián nemá čekat. Zmačkal lístek v ruce a mumlavě Cristině poděkoval. O vteřinu později už vybíhal po schodech k ateliéru. Prudce otevřel skříňku s vybavením a vysypal barvy. Rozepnul si bundu, odhodil ji stranou a jednu za druhou odšroubovával olejové barvy a zuřivě je vymačkával na paletu, dokud pokoj nenaplnila jejich ostrá vůně a nepronikla mlžným závojem v jeho mysli.

	Uchopil štětec jako zbraň a zaútočil na plátno. Měl pocit, že se z něj malba řine jako krev.

	Maloval černou, červenou a zlatou a snažil se ze sebe vypudit události posledních dní, jako by zbavoval své tělo jedu. Štětec se prohnal po bílém plátně a Julián před sebou znovu viděl Marka, jak stojí na pláži a měsíční svit se odráží od jizev na jeho zádech. Viděl Tiba držícího nůž pod krkem Kita Rooka. Tavyho křičícího ze spaní. Marka uhýbajícího před jeho stélou.

	Po celém těle mu vyrazil pot a vlasy se mu přilepily k čelu. V ústech cítil sůl a barvu. Neměl by tu být. Měl by dělat to, co vždycky – starat se o Tavyho, vyhledávat nové knihy k nasycení Tibovy zvědavosti, kreslit Livy na kůži hojivé runy, když se zraní při šermu, a sedět vedle Dru a sledovat s ní béčkové horory.

	Měl by trávit čas s Emmou. Jenže Emma tu nebyla. Odešla a žila vlastní život. Bylo to tak správně – takhle měl vztah parabátai fungovat. Pouto parabátai se nepodobalo manželství. Byl to svazek, pro který jazyk civilů neměl přesné pojmenování. Juliánovým údělem bylo toužit po Emmině štěstí víc než po svém, a on to tak opravdu vnímal. Opravdu.

	Tak proč měl nyní pocit, jako by ho někdo kuchal zaživa?

	Sáhl po tubě se zlatou barvou, protože v něm vzrůstalo nepotlačitelné nutkání, které mu proudilo žilami jako oheň, a zbavit se ho mohl jedině tím, že ji namaluje. A Emmu nemohl namalovat bez zlaté barvy. Popadl tubu a – 

	Začal se dusit. Štětec mu vypadl z ruky na zem a Julián klesl na kolena. Lapal po dechu a hruď se mu svírala v křečích. Nedokázal se nadechnout. Oči ho pálily a štípalo ho v krku.

	Sůl. Dusil se solí. Ne solí z krve, ale solí z oceánu. V ústech cítil moře. Zakašlal, celý se zkroutil a vyplivl na zem slanou vodu.

	Slaná voda? 

	Otřel si rty hřbetem dlaně a srdce mu divoce tlouklo. Dneska k oceánu vůbec nešel. A přesto mu nyní hučel v uších, jako by měl k uchu přiloženou lasturu. Tělo ho bolelo a v runě parabátai mu pulzovalo.

	Cloumal jím šok a zmatek. Překryl si runu rukou a v tu chvíli to věděl. Netušil, jak to ví, ale zkrátka to věděl. Cítil to hluboko v duši, tam, kde se v krvi a ohni zrodilo jeho pouto s Emmou. Byla jeho součástí, její dech byl i jeho dechem, její sny splývaly s jeho a její krev patřila i jemu. A až se její srdce zastaví, přestane tlouct i jeho. A stejně tak věděl, že až ten okamžik nastane, přivítá ho s vděčností, protože by ani vteřinu nemohl žít ve světě, v němž by ona už nebyla.

	Zavřel oči a za víčky spatřil oceán. Modročerný nekonečný oceán, který se stále vzdouval se silou první vlny, jež se kdysi dávno roztříštila o první opuštěnou pláž. Věděl to.

	Kamkoli půjdeš, půjdu.

	„Emmo," zašeptal a rozběhl se.

	 

	Emma si nebyla jistá, co ji na oceánu děsí nejvíc. V tu chvíli se samozřejmě nabízela zuřivost tmavomodrých vln, završených bílou pěnou připomínající krajku, které byly zrádně překrásné, ale jak se blížily k pobřeží, zavíraly se jako pěst. Jednou ji v sobě uvěznila lámající se vlna. Vzpomínala na ten pocit pádu do prázdnoty – jako by se řítila dolů prázdnou výtahovou šachtou -, následovaný silným nárazem, kdy ji voda přišpendlila k písku. Topila se a bojovala, snažila se osvobodit a prodrat se zpátky ke vzduchu.

	Děsila ji ale také hloubka oceánu. Kdysi četla o lidech, kteří ztroskotali na moři a z pomyšlení na kilometry a kilometry vody pod sebou a na temné slizké bytosti, jež v ní přebývají, se zbláznili.

	Když proud Emmu vtáhl dveřmi do oceánu, pohltila ji slaná voda a vnikla jí do očí i uší. Byla všude kolem a vsávala ji do temné propasti v hlubinách. Viděla, jak v dálce mizí. bledý kruh dveří, ale ať se snažila sebevíc, nedokázala se k němu dostat zpátky. Proud byl příliš silný.

	S pocitem beznaděje se podívala nahoru. Čarodějné světlo bylo pryč, zmizelo kdesi ve vodě pod ní. Prostor kolem ní osvětlovala jen záře vycházející ze vzdalujících se dveří, ale nad sebou neviděla nic než temnotu. Zaléhalo jí v uších. Jen Raziel věděl, v jaké hloubce se mohla ocitnout. Voda kolem dveří byla bledě zelená, v barvě jadeitu, jenže všude jinde panovala naprostá tma.

	Vznášela se v prázdnotě, snažila se kopat proti proudu, ale pomalu ji začínaly pálit plíce. Natáhla se pro stélu, rychle si její špičku přitiskla k paži a načrtla runu snadného dechu.

	Bolest v plicích zmizela a nahradila ji panika. Díky runě sice mohla Emma dýchat, jenže hrůza z pomyšlení na to, co by se kolem ní mohlo pohybovat, byla neméně intenzivní a oslepující. Sáhla k opasku a tasila andělské ostří.

	Manukel, pomyslela si.

	Ostří v její ruce ožilo, ozářilo okolní prostor a zbarvilo vodu do tmavě zlaté. Chvilku Emma jen zmateně mžourala, ale jakmile dokázala znovu zaostřit, spatřila je.

	Démony.

	Bezhlesně vykřikla a ve vodě se objevily bublinky vzduchu. Démoni se srocovali pod ní, jako vzpínající se noční můra. Nestvůrně, slizké bytosti. Pomalu se k ní plazila chapadla zakončená ostrými zuby. Máchla ostřím a přesekla jednu končetinu, která už se jí sápala po noze. Do vody se vyřinuly chuchvalce černé krve.

	Zaútočila na ni nachová věc podobná hadovi. Emma vykopla a narazila na něco měkkého a jemného. Hrdlo se jí stáhlo odporem. Bodla tím směrem a vodu zbarvila další krev. Moře kolem ní se rychle měnilo v uhlově černé.

	Prudce zakopala a s démoni krví pod nohama vystoupala o kousek blíž hladině. Nad hlavou viděla bílý měsíc, vznášející se nad vlnami jako rozmazaná perla. Runa snadného dechu už se vypotřebovala a Emminy plíce začínaly kolabovat. Pod sebou cítila víření, jak se k ní cosi blížilo, ale neodvažovala se tam podívat. Natáhla se vzhůru, prorazila rukou hladinu a na prstech ucítila chladný vzduch.

	Cosi ji popadlo za zápěstí. Andělské ostří jí vyklouzlo z ruky a zmizelo z dohledu, zatímco ji jakási síla vytahovala nad hladinu. Chtěla se nadechnout, jenže bylo ještě příliš brzy. Plíce i hrudník jí naplnila voda a ona se propadla do temnoty.

	 

	Idris, 2009

	Emma se při obřadu parabátai dozvěděla dvě důležité věci. Zaprvé, že není poslední žijící Carstairsová. Slavnostní ceremonie se konala v Idrisu, protože s Juliánem bojovali v Temné válce a za svou chrabrost získali uznání. Tedy, jak podotýkal Julián, přinejmenším občas na to byl brán zřetel. Ne ve chvílích, kdy požadovali něco opravdu důležitého – jako například návrat jeho sestry z Wrangelova ostrova -, ale kdykoli chtěli nefilim uspořádat párty na oslavu toho, jak jsou úžasní, tak si na ně vzpomněli.

	Když dorazili do Alicante, s údivem se rozhlíželi kolem. Při jejich poslední návštěvě bylo hlavní město Idrisu zdevastované Temnou válkou. Ulice byly zdemolované, hřebíky zatlučené do zdí měly odhánět víly a vstupní dveře Síně Dohod byly vytržené z pantů. Nyní se městu vrátila jeho původní tvář, chodníky opět zdobily dlažební kostky, kolem domů se vinuly kanály a nad tím vším zářily démoní věže.

	„Vypadá menší, “poznamenal Julián a hleděl na schody k Síni Dohod.

	„Ale není, “podotkl s úsměvem mladý muž s tmavými vlasy a očima. „To vy jste vyrostli. 

	Mlčky na něj zírali.

	„Nepamatujete si mě?" zeptal se. 

	Ztlumil hlas, jako by někoho citoval. 

	„Emmo Kordélie Carstairsová. Zůstaň se svým parabátai. Někdy vyžaduje větší odvahu zdržet se boje. Chraň je a pomstu si schovej na jinou příležitost. “

	„Bratr Zachariáš?" vyhrkla Emma překvapeně. 

	„Pomohl jste nám během Temné války

	„Už nepatřím k mlčenlivým bratrům," přerušil ji. 

	„Jsem jen obyčejný muž. Jmenuji se James. James Carstairs. Ale všichni mi říkají Jem. “

	Po prvotním šoku se spolu dali do řeči a Julián poskytl Emmě prostor, aby to strávila a mohla bývalého bratra Zachariáše zahrnout otázkami. Jem jí vysvětlil, že se stal mlčenlivým bratrem v roce 1878, ale nyní se svého poslání vzdal, aby se mohl oženit se ženou, kterou miloval – čarodějkou Tessou Grayovou. Julián se ho zeptal, jestli to tedy znamená, že je mu už sto padesát let, a Jem přiznal, že skoro ano, třebaže na to nevypadá. Vypadal spíš na třiadvacet.

	„Proč jsi mi to neřekl už tehdy?" chtěla vědět Emma, zatímco sestupovali po dlouhém kamenném schodišti do Tichého Města. 

	„Že jsi taky Carstairs?"

	„Mohl jsem zemřít, “podotkl jemně. 

	„Kolem zuřila bitva. Zdálo se mi kruté ti to říct, když jsem ani nevěděl, jestli se dožiju dalšího dne. A pak mi Tessa poradila, abych ti dal čas. Truchlila jsi pro rodiče a musela ses přizpůsobit novému životu. “ 

	Otočil se k ní a pohlédl na ni s výrazem, z něhož čišel jak smutek, tak náklonnost. 

	„Jsi lovkyně stínů, Emmo. A já ani Tessa nepatříme k nefilim, teď už ne. Mohla bys žít se mnou, rozhodně bych tě přivítal s otevřenou náručí, jenže to by ses musela vzdát života lovkyně stínů. A před tak krutou volbu jsem tě stavět nechtěl. “

	„Žít s tebou?" ozval se Julián s varovným podtónem v hlase.

	„Proč by to dělala? Má domov. I rodinu."

	„Přesně tak, “souhlasil Jem. 

	„A to není všechno. Můžeš nás s Emmou nechat chvilku o samotě?"

	Julián se na Emmu tázavě zadíval a ona odpověděla přikývnutím. Otočil se a vyrazil dolů po schodech, přičemž se několikrát ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že je Emma v pořádku.

	Jem se jemnými prsty dotkl její paže. Měla na sobě rituální roucho určené k ceremonii, ale i tak pod jeho dotekem ucítila jizvu, kterou si způsobila Cortanou. Jako by potvrzovala jejich společnou krev.

	„Chtěl jsem ti při tomhle obřadu být po boku, " řekl. 

	„Sám jsem kdysi měl parabátai a toto pouto je mi velmi drahé."

	Emma se neptala, co se sjeho parabátai stalo. Mlčenliví bratři parabátai mít nesměli, a sto třicet let byla dlouhá, dlouhá doba.

	„Jenže nevím, kdy se znovu uvidíme, “pokračoval. 

	„Musíme s Tessou vypátrat jednu věc. Velmi důležitou." Zaváhal.

	„Bude to nebezpečné, ale jakmile ji najdeme, rád bych se znovu stal součástí tvého života. Řekněme jako strýček." 

	Pousmál se. 

	„Nejspíš bys to do mě neřekla, ale v roli strýčka jsem už nasbíral spoustu zkušeností. “

	Mlčky se na sebe dívali, a ačkoli si nebyli ani trochu fyzicky podobní, v tu chvíli jí Jem připomněl jejího otce – měl stejně klidný, pevný pohled a milou tvář.

	„To budu moc ráda," řekla. „Můžu mít ještě jednu otázku?“

	S vážným výrazem přikývl. Bylo snadné si ho představit jako strýčka – působil mladě, ale zároveň se kolem něj vznášel jakýsi vnitřní klid, který mu dodával zdání dlouhověkosti, jako by byl čaroděj nebo víla. „Ano?"

	„Poslals mi svoji kočku?"

	„Kostelníka?"Rozesmál se. 

	„Ano. Stará se o tebe? Předal ti moje dary?"

	„Lastury a mořský sklo?“ Přikývla. 

	„Juliánův náramek je vyrobenej z mořskýho skla, co mi dotáhl Kostelník. “

	Jeho smích se vytratil a zůstal po něm jen napůl smutný úsměv.

	„Přesně tak by to mělo být, “ poznamenal. 

	„Co patří jednomu parabátai, patří i tomu druhému. Protože odnynějška jste jedno srdce. A jedna duše."

	Jem zůstal s Emmou během celého obřadu, který dosvědčili Simon a Clary. Emma předpokládala, že i oni se jednou stanou parabátai.

	Po ceremonii byli Julián a Emma provedeni ulicemi města až do Síně Dohod, kde se konala večeře na jejich počest. Připojila se k nim i Tessa – krásná hnědovláska, vzhledově tak v Claryině věku, která Emmu pevně objala a při pohledu na Cortanu nadšeně vykřikla, protože ji prý už kdysi dávno viděla. Další parabátai předstoupili a pobavili společnost historkami o společném poutu a zážitcích a šířili přitom kolem sebe vlny štěstí a pohody. Jace a Alek se smíchem mluvili o tom, jak spolu málem zahynuli v démoních říších, a Emmu naplňovala radost při myšlence, že jednou takhle budou vyprávět i oni s Juliánem, jak je jejich pouto dostalo ze smrtelně nebezpečných situací.

	Uprostřed proslovů se Jem tiše zvedl ze židle a zmizel ve dveřích vedoucích na Andělské náměstí. Tessa odložila na stůl ubrousek z klína a rozběhla se za ním. Mezerou v zavírajících se dveřích je Emma viděla na tlumeně osvětlených schodech. Stáli tam o samotě a Jem měl hlavu položenou na Tessině rameni.

	Chtěla jít za nimi, ale v tu chvíli ji Clary postrčila doprostřed Síně, aby taky něco řekla. Julián stál vedle ní, povzbuzoval ji tím svým klidným úsměvem, v němž se ukrýval milion myšlenek, a Emma byla šťastná. Měla na sobě jeden ze svých nejlepších úlovků z druhé ruky, skutečné dívčí šaty, a ne ošoupané džíny, které nosila obvykle až do chvíle, kdy se úplně rozpadly. Namísto toho si oblékla hnědé šaty značky Paraphernalia, poseté bledě zlatými kvítky připomínajícími slunečnice na poli, a vlasy do pasu si výjimečně nechala rozpuštěné. V posledním roce se závratnou rychlostí vytáhla do výšky, takže když jí a Juliánovi přišel poblahopřát Jace, sahala mu téměř k rameni.

	Ve dvanácti letech byla do Jace příšerně zamilovaná a stále se v jeho přítomnosti cítila dost divně. Teď mu bylo skoro devatenáct a vypadal ještě líp než kdy dřív – byl vyšší, ramenatý a opálený, vlasy měl vybělené sluncem, a navíc z něj vyzařovala spokojenost. Napjatý, krásný chlapec z jejích vzpomínek, kterého spalovala pomsta a nebeský oheň, byl pryč a nahradil ho tenhle uvolněný a vyrovnaný muž. Což bylo skvělé. Byla šťastná za něj i za rozesmátou Clary, mávající na ni z druhé strany místnosti. Jenže když se na ni Jace usmál, už necítila motýlky v břiše, ani si netoužila někam zalézt a umřít, když ji objal a řekl, že jí to v těch šatech moc sluší. 

	„Vzal jsi na sebe obrovskou zodpovědnost, “ varoval Juliána.

	„Budeš muset pohlídat, aby si Emma našla mužského, který si ji zaslouží.“

	Julián podivně zbledl. Možná na něj doléhají dozvuky obřadu, napadlo Emmu. Byla to silná magie a ona taky stále cítila, jak jí proudí žilami jako bublinky šampaňského. Jenže Jules vypadal, jako by se mu dělalo špatně.

	„A co já?" vyhrkla Emma. 

	„Nemusím se postarat o to, aby Julese neulovila nějaká, co si ho nezaslouží?“

	„ Jasně že jo. Já to udělal pro Aleka, Alek pro mě – no, vlastně Clary nejdřív dost nesnášel, ale zvykl si. “

	„Vsadím se, že tobě Magnus zpočátku taky dvakrát nevoněl,“ podotkl Julián stále s tím divným, strnulým výrazem ve tváři.

	„Možná," uznal Jace, „ale nikdy jsem to neřekl nahlas.“

	„Protože by to ranilo Alekovy city?" zajímalo Emmu.

	„Ne, “ zakroutil hlavou Jace, „protože by mě Magnus proměnil ve věšák na kabáty.“ 

	S těmito slovy se otočil a vrátil se ke Clary a Alekovi, kteří se společně něčemu smáli a vypadali upřímně šťastní.

	A tak by to mělo být, pomyslela si Emma. Parabátai by se měl s milovanou osobou toho druhého, družkou nebo druhem, přátelit, protože tak to fungovalo. Kdykoli se však ona sama pokusila v duchu si vykreslit svého budoucího partnera, člověka, za kterého by se mohla vdát a strávit s ním zbytek života, viděla před sebou jen rozmazanou šmouhu. Zkrátka si ho nedovedla představit.

	„Musím vypadnout," řekl Julián. 

	„Potřebuju na vzduch.“

	Pohladil Emmu po tváři a vyrazil k dvoukřídlým dveřím Síně. Jeho dotek byl trochu zdrsnělý – měl úplně okousané nehty.

	Později té noci se Emma s leknutím probudila ze snu o ohnivých kruzích. Pokožka jí hořela a přikrývku měla zamotanou mezi nohama. Ubytovali se ve starém sídle Blackthornových, které neznala tak dobře jako Institut, a Julián byl od ní daleko. Přešla k oknu a vyhlédla ven. Zahradní stezka nebyla příliš hluboko. Rychle si nazula boty a vylezla ven.

	Cestička se stáčela kolem zahrad a skrz ně. Emma po ní pomalu kráčela, nadechovala se chladného, čistého idriského vzduchu, zcela nedotčeného smogem. Noční obloha zářila miliony hvězd, nezastíralo ji žádné světelné znečištění, a ona si přála, aby tam v tu chvíli byl Julián s ní a ona mu to mohla ukázat. Potom zaslechla hlasy.

	Původní sídlo Blackthornů před dávnou dobou vyhořelo a bylo znovu vybudováno vedle panství Herondaleových. Emma se propletla několika malebnými stezkami, dokud nenarazila na zeď.

	Byla v ní branka. Jak se Emma přibližovala, hlasy zesilovaly a slyšela je jasněji. Přistoupila ze strany k brance a nahlédla skrz mříže. Na druhé straně se zelený trávník svažoval k sídlu Herondaleových, vybudovanému z bílých a žlutohnědých kamenů. V záři hvězd se na trávníku třpytily kapičky rosy a zdobily ho i bílé kvítky, které rostly jen v Idrisu.

	„A to souhvězdí támhle, to je Králík. Vidíš ty jeho ušiska?“ dolehl k ní Jaceův hlas. Jace a Clary seděli bok po boku na zemi. On měl na sobě džíny a triko, ona noční košili a přes ramena Jaceovu bundu. Jace ukazoval na nebe.

	„Jsem si poměrně jistá, že souhvězdí Králíka neexistuje," poznamenala Clary. Za poslední roky se nezměnila tolik jako Jace. Stále byla štíhlá, s vlasy rudými jako vánoční dekorace a jemnou, přemýšlivou tváří posetou pihami. Hlavu měla položenou na Jaceově rameni.

	„Jasně, že existuje,“ ohradil se, a když se v jeho bledých vlasech zaleskl měsíční svit, ucítila Emma v břiše záchvěv té staré dětské lásky. 

	„A támhleto, to je Poklice. A tam Velká palačinka."

	„Jdu zpátky dovnitř, “ zasmála se Clary. 

	„Slibovals mi lekci z astronomie. “

	„Co je? Námořníci se Velkou palačinkou odedávna řídili," bránil se Jace a Clary zakroutila hlavou a škrábala se na nohy. Jace ji popadl za kotník, ona na něj se smíchem spadla a začali se líbat. Emma strnula, protože přátelská chvilka, kterou mohla nenuceně přerušit obyčejným „ahoj", se rázem zvrtla v něco úplně jiného.

	Jace se překulil a uvěznil Clary na trávníku pod sebou. Objala ho a prsty mu zapletla do vlasů. Jeho bunda jí sklouzla z ramen a rukávy noční košile se svezly dolů po bledých pažích.

	Clary se smála, opakovala jeho jméno a ptala se, jestli by nebylo lepší, kdyby se vrátili dovnitř. Jace ji políbil na krk a ona zalapala po dechu. 

	„Vzpomínáš na sídlo Waylandů? Jak jsme tam spolu byli?" zeptal se jí.

	„Vzpomínám." Její hlas se zdál hlubší a zastřenější.

	„Ani jsem nedoufal, že bych tě mohl mít, “ řekl Jace. 

	Opíral se nad Clary o lokty a prstem obkresloval linii její tváře.

	„Jako bych se ocitl v pekle. Byl jsem ochotný pro tebe udělat cokoli. A pořád jsem.“

	Clary položila dlaň na jeho hruď, tam, kde mu tlouklo srdce, a zašeptala: „Miluju tě. “

	Z Jaceova hrdla se vydral zvuk pro něj zcela netypický a Emma se prudce odtáhla od branky a rozběhla se k sídlu Blackthornových. Vylezla oknem zpátky do pokoje, který zaléval měsíční svit, a snažila se popadnout dech. Skopla boty a s divoce tlukoucím srdcem se posadila na postel.

	Způsob, jakým se Jace na Clary díval a jak se ona dotýkala jeho tváře... Emmu napadlo, jestli se tak jednou bude někdo dívat na ni. Nedokázala si představit, že by k někomu cítila tak hlubokou lásku.

	Jen k Juliánovi.

	Ale to bylo jiné. Nebo ne? Julián by na ní nikdy takhle neležel, nikdy by ji tak nelíbal. Jejich vztah byl jiný. Nebo ne?

	Padla pozadu na postel a zadívala se přes pokoj ke dveřím. Jedna její část čekala, že se v nich Julián každou chvíli objeví, že jako obvykle vycítí její rozrušení a smutek, aniž by mu o něm musela říkat. Ale proč byla rozrušená a smutná? Dnes proběhl jejich obřad parabátai, měl to být nejšťastnější den v jejím životě, snad jen s výjimkou svatby. Namísto toho cítila zmatek a podivné nutkání plakat.

	Julesi, volala ho v duchu, ale dveře zůstaly zavřené a on nepřišel. A tak se stočila do klubíčka kolem polštáře a až do svítání nezamhouřila oka.
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	NESKOČÍ HVĚZDA V MRAK

	 

	 

	 

	 

	 

	Temnotu vystřídalo světlo. Jasně bílé a stříbrné – odlesk hvězd na vodě a písku. Emma letěla. Skrz hladinu už teď viděla mělčinu, písek pláže a jasnou zářivou kouli v místě, kde se do vln opíral měsíc.

	Na hrudi ji pálilo. Zazmítala se, aby té bolesti unikla, a v tu chvíli si uvědomila, že neletí; někdo ji nesl. Tiskl si ji k pevné hrudi a objímal ji pažemi. V měsíční záři se zaleskly modrozelené oči.

	Julián. Julián ji nesl. Tvář mu rámovaly tmavé lokny.

	Snažila se nadechnout a promluvit, ale okamžitě se rozkašlala. Plíce se jí křečovitě stahovaly a ústa měla plná vody, hořké a slané jako krev.

	Juliánově obličeji se zračila panika. Zrychlil, až téměř napůl běžel, vynesl ji na pláž, dopadl na kolena a položil ji do písku. Stále kašlala, dusila se a vyděšeně na něj třeštila oči. Stejná hrůza se odrážela i v jeho tváři – chtěla mu říct, že bude v pořádku, že jí nic není, jenže přes vodu v hrdle ze sebe nedokázala vypravit ani slovo.

	Vytáhl z opasku stélu a ona ucítila, jak ji její hrot pálí na kůži. Zatímco kreslil runu, Emma zaklonila hlavu a podívala se k nebi. Měsíc se vznášel přímo za Juliánovou hlavou, až se zdálo, jako by měl Julián svatozář. Chtěla mu to říct. Možná by se mu to zdálo legrační. Ale veškerá slova se jí utápěla v hrudi. Ona se topila. Umírala na souši. Runa byla hotová. Julián odtáhl stélu a Emma se na okamžik schoulila do sebe. Potom vykřikla, prohnula se v zádech a voda z plic z ní obloukem vyletěla. Svíjela se v divokých záškubech kašle. Její tělo bolestivě vyvrhovalo slanou vodu, jako by se snažilo obrátit naruby. Na zádech ucítila Juliánův dotek. Položil ruku mezi její lopatky a jemně ji hladil.

	Konečně kašel začal ustávat. Převalila se na záda a zadívala se na Juliána i na oblohu nad ním. Viděla miliony hvězd i jeho svatozář, ale už jí to nepřipadalo tak směšné. Celý se třásl, černé triko i džíny měl přilepené k tělu a ve tváři byl bledší než měsíc za ním.

	„Emmo?" zašeptal.

	„Julesi.“ Vlastní hlas jí zněl slabě a zhruble. 

	„Já... já jsem v pohodě."

	„Co se sakra stalo? Proč jsi byla ve vodě?“

	„Šla jsem k průsečíku," přiznala tiše. 

	„Bylo tam nějaký kouzlo... vtáhlo mě do oceánu

	„Tys šla k průsečíku sama?“ vyjel na ni ostře. 

	„Jak jsi mohla být tak neopatrná?"

	„Musela jsem se pokusit

	„ Ale nemuselas jít sama!" 

	Jeho hlas jako by se odrážel od vodní hladiny a nesl se ozvěnou zpět. Sevřel ruce v pěst a jí došlo, že se nechvěje zimou – on zuřil. „K čemu máš sakra parabátai, když se stejně couráš všude možně beze mě a riskuješ život?“

	„Nechtěla jsem tě vystavit nebezpečí

	„Málem jsem se utopil v Institutu! Vykašlával jsem vodu! Vodu, kterou jsi ty vdechovala!"

	Emma se zvedla na lokty a šokovaně na něj hleděla. Její vlasy, ztěžklé vodou, jí stahovaly hlavu dolů jako závaží. 

	„Jak je to možný?"

	„Jasně že je to možné!" zaburácel. 

	„Mezi námi je pouto, Emmo, jsme propojení! Dýchám, když dýcháš ty, krvácím, když krvácíš, jsem tvůj a ty jsi moje! Vždycky jsi byla moje a já vždycky, vždycky patřil tobě!"

	Nikdy předtím ho neslyšela říct něco podobného, mluvit takovým způsobem, ani nezažila, že by se skoro přestal ovládat.

	„Nechtěla jsem ti ublížit," vysoukala ze sebe. Pokusila se posadit a natáhla k němu ruku. Popadl ji za zápěstí a pevně stiskl.

	„Děláš si srandu?“ 

	Jeho modrozelené oči se barevně blýskaly i v okolní tmě. 

	„Je to pro tebe vtip, Emmo? Copak to nechápeš?" 

	Zničehonic přešel do šepotu. 

	„Když zemřeš, tak já taky!“

	Očima pátrala v jeho tváři. 

	„Julesi, mě to tolik mrzí. Julesi…“

	Zeď, kterou kolem sebe vybudoval, se pod tlakem strachu, zoufalství a úlevy zbortila a Emma náhle v hlubinách jeho očí spatřila pravdu.

	Pořád svíral její zápěstí. Nevěděla, jestli se jako první naklonila ona k němu, nebo si ji přitáhl. Možná obojí. Srazili se jako dvě hvězdy a najednou ji líbal.

	Jules. Julián. Líbal ji.

	Jeho rty se pohybovaly proti jejím, vroucí a naléhavé, a proměňovaly její tělo v tekutý plamen. Zabořila prsty do jeho zad a přitáhla si ho blíž. Pod mokrým oblečením byla jeho pokožka horká, a když mu Emma položila ruce na pas, odtrhl se od jejích úst a nevěřícně i roztouženě zároveň zalapal po dechu.

	„Emmo," zašeptal a její jméno se mu sneslo ze rtů jako modlitba. Zmocnil se jejích úst v dalším divokém polibku. Líbali se, jako by se snažili vytrhat mříže, za nimiž byli uvěznění, jako by se oba topili a jedinou spásou byl dech toho druhého.

	Emma měla pocit, že se její kosti proměnily ve sklo a tříští se jí po celém těle. Zvrátila se dozadu a Juliána stáhla s sebou, až je váha jeho těla oba zatlačila do písku. Držela se ho za ramena a vybavila si ten okamžik, kdy ji dezorientovanou vytáhl z vody, kdy si na moment nebyla jistá, kdo ji zachránil. Byl silnější a mohutnější, než si pamatovala. Doteď si nechtěla připustit, jak moc dospěl, ale s každým dalším polibkem v ní nekompromisně zaháněl vzpomínky na chlapce, jímž kdysi býval.

	Přitiskl se k ní blíž a ona sebou leknutím trhla, když na holé kůži ucítila jeho mokré tričko. Napřímil se, popadl tričko za výstřih a přetáhl si ho přes hlavu. Pohled na jeho nahou kůži ji na okamžik omráčil, ale sotva se k ní znovu sklonil, sklouzla rukama od jeho boků nahoru k lopatkám, jako by dlaněmi a prsty modelovala jeho siluetu, utvářela ho. Vybledlé jizvy po starých runách, teplo jeho kůže pokryté zasychající slanou vodou, dotek jeho náramku z mořského skla... tím, že byl, jaký byl, ji okrádal o dech. Nemohl být nikým jiným. Každý kousek jeho těla byl pro ni důvěrně známý, stejně jako jeho dech a tlukot jeho srdce proti jejímu.

	Tál jí pod rukama a ona viděla, jak postupně ztrácí kontrolu. Sevřela koleny jeho boky a ruce mu položila na odhalenou kůži nad pasem džínů. Dotýkala se ho něžně jako vlnky oceánu při nízkém přílivu a cítila, jak se celý chvěje. Nikdy v životě ho v podobném stavu neviděla, dokonce ani když maloval.

	Přerušil jejich polibek, zalapal po dechu a snažil se přimět tělo, aby se uklidnilo. V jeho očích, potemnělých hladem a netrpělivostí, viděla, kolik síly ho to stojí. Odtáhl se od ní, ruce zabořil do písku vedle její hlavy a zaťal do něj prsty. 

	„Emmo,“ zašeptal, „jsi si jistá?“

	Přikývla a stáhla ho k sobě. Vyrazil ze sebe vzdech plný zoufalé úlevy a vděčnosti a přitiskl se k ní, tentokrát už bez váhání. Vítala ho s otevřenou náručí a on se tomu ochotně poddal. Zaklesla kotníky za jeho lýtka, a ještě jejich objetí prohloubila. Svým tělem vytvořila kolébku, v níž mohl spočinout.

	Julián se zachvěl a znovu vyhledal její rty. Měla pocit, jako by se jí ústa napojovala na každý nerv v těle, jako by vše v ní jiskřilo a tančilo. Takže tohle bylo ono, takhle se měla při líbání cítit, takhle to všechno mělo být. Takhle.

	Sklonil se k ní a pokryl jí rty, tváře i linii čelisti polibky. Prolíbal si cestičku až dolů k jejímu krku a horkým dechem jí ovíval kůži. S prsty zapletenými v jeho vlasech hleděla v úžasu na chladnou noční oblohu posetou blikajícími hvězdami a pomyslela si, že tohle se jí určitě jen zdá, protože ve skutečném životě lidé nikdy nedostanou přesně to, po čem touží.

	„Julesi," zašeptala. „Jsi můj.“

	„Navždy," odpověděl taky šeptem a vrátil se k jejím rtům.

	„Navždy." 

	Potom jeden druhému propadli s nevyhnutelnou silou vlny tříštící se o pobřeží. Všechny hradby mezi nimi padly. Emmě v žilách proudil oheň a snažila se vtisknout si každý moment, každý dotek hluboko do paměti. Jak ji jeho dlaně hladily po ramenou, jak lapal po dechu, jak se v ní úplně ztratil. Věděla, že do smrti nezapomene na tu chvíli, kdy zabořil tvář do jejího krku a dokola opakoval její jméno, jako by všechna ostatní slova zmizela v hlubinách oceánu. Navždy.

	 

	Hvězdy pomalu bledly a oni tam spolu leželi přikrytí jeho suchou flanelovou košilí. Emma hlavou spočívala na Juliánově paži a dívala se nahoru, zatímco on si podepřel hlavu dlaní a užasle si zpod ztěžklých víček prohlížel její tvář. Prsty kreslil na jejím holém rameni drobné kroužky a srdce mu stále divoce bušilo a rezonovalo ve stejném rytmu s jejím. Milovala ho tak moc, až měla pocit, že ji ta síla rozdrtí.

	Chtěla mu to říct, ale slova se jí zadrhla v hrdle. 

	„Byla to,“  ozvala se. „Byla to tvoje první pusa?“

	„Ne, trénoval jsem na náhodných kolemjdoucích." 

	Zazubil se na ni a měsíční svit podtrhl jeho divokost a krásu. 

	„Jo. Byla to moje první pusa.“

	Emma se zachvěla a hlavou jí prolétlo: 

	Miluju tě, Juliáne Blackthorne. Miluju tě víc než hvězdy.

	„V tom případě to nebylo vůbec špatný," řekla a usmála se na něj.

	Zasmál se, přitiskl ji k sobě blíž a ona se k němu uvolněně přitulila. Noční vzduch byl chladný, ale v té malé bublině, kterou s Juliánem sdíleli, se cítila příjemně. Hřála ji jeho flanelová košile, vonící po něm, a navíc je trochu chránila i skaliska na pobřeží. Něžně jí prohrábl vlasy 

	„Ššš, Emmo. Už spi."

	Zavřela oči. Spala na břehu oceánu. A projednou ji netrápily žádné noční můry.

	„Emmo." Někdo ji držel za rameno a třásl s ní. 

	„Emmo, vzbuď se."

	Překulila se, zamrkala a strnula. Neměla nad hlavou žádný strop, jen modrou oblohu. Cítila se celá rozlámaná a rozbolavělá a kůži měla poškrábanou od písku.

	Skláněl se nad ní Julián. Byl oblečený a ve tváři bledý jako stěna. Rukama těkal kolem ní, ale úplně se jí nedotýkal, jako by jeho prsty byly Tibovi motýlci. 

	„Někdo tady byl."

	To ji probralo. Seděli na pláži – holém půlměsíčku pláže, ohraničeném z obou stran skalami, které se svažovaly do moře. Při pohledu na uválený písek kolem nich se jí vybavily události předchozí noci a do tváří jí vstoupila červeň. Zdálo se, že je minimálně poledne, ačkoli pláž byla díky bohu opuštěná. A připadala jí i povědomá. Byli kousek od Institutu – blíž, než si myslela. Ne že by nad tím snad nějak hluboce dumala.

	Roztřeseně se nadechla. 

	„Ach,“ vyhrkla. „Ach bože."

	Julián mlčel. Měl na sobě mokré svršky, v pomačkaných záhybech olepené pískem. Se zpožděním Emmě došlo, že i ona je oblečená, byť bosá. Julián ji musel obléknout.

	Příliv byl nízký a na hladině se vlnily mořské řasy. Jejich stopy z noci voda už dávno spláchla, ale v písku byly ještě další šlápoty. Někdo podle všeho přelezl jednu ze skal, došel až k nim a potom vycouval a odešel. Emma na dvě řady stop s hrůzou zírala.

	„Někdo nás viděl?" zeptala se.

	„Když jsme spali,“ přikývl Julián. 

	„Taky mě to nevzbudilo." Sevřel ruce v pěst. 

	„Snad to byl nějaký civil, co nás považoval za přiblblý párek puberťáků.“ Pomalu vydechl. 

	„Doufám."

	Emmě se před očima odvíjely vzpomínky na minulou noc – ledová voda, démoni, Juliánova náruč, když ji nesl na pláž, jejich polibky, to, jak usnuli v objetí v písku.

	Julián. Nedokázala se přimět, aby o něm znovu přemýšlela jako o Julesovi. Tak mu říkala v dětství. A dětství právě nechali za sebou.

	Podíval se na ni a ona v jeho modrozelených očích spatřila bolest.

	„Moc se omlouvám," zašeptal. „Emmo, mě to tak mrzí.“

	„Co tě mrzí?" nechápala.

	„Vůbec jsem nemyslel." Přecházel sem a tam a nakopával písek.

	„Na... ochranu. Ani mě to nenapadlo."

	„Já jsem chráněná," řekla.

	Prudce se k ní obrátil. „Cože?"

	„Mám tu runu," vysvětlila. 

	„Žádnou nemoc nemám, a ty taky ne. Nebo jo?“

	„Já... ne." 

	Úleva v jeho tváři byla téměř hmatatelná, a Emmě se z nějakého důvodu sevřel žaludek. 

	„Bylo to pro mě poprvé, Emmo."

	„Já vím," zašeptala. „Každopádně se nemusíš omlouvat."

	„Ale ano," namítl. 

	„Chci říct... tohle je super, máme štěstí. Jenže jsem na to měl myslet. Na to není žádná omluva – byl jsem mimo."

	Otevřela ústa a pak je zase beze slova zavřela.

	„Jinak si to nedokážu vysvětlit," dodal.

	„Co jako?" 

	Byla na sebe pyšná – navzdory svíravé úzkosti ta slova vyslovila klidně a jasně.

	„To, co jsme udělali." Povzdechl si. „Víš, co tím myslím."

	„Takže podle tebe jsme se dopustili něčeho špatnýho.“

	„Chci říct... “ 

	Vypadal, jako by se v sobě snažil udržet něco, co z něj násilím vytrhávala. 

	„Morálně na tom nic špatného nebylo," řekl. 

	„Je to hloupý zákon. Ale je to zákon. A my ho nesmíme porušit. Je to jeden z nejstarších zákonů vůbec.“

	„Jenže nedává smysl."

	Podíval se na ni, jako by ji vůbec neviděl. 

	„Zákon je tvrdý, ale je to Zákon."

	Emma vyskočila na nohy. 

	„Ne," odsekla. 

	„Žádnej Zákon nemůže řídit naše city."

	„O citech jsem nic neříkal," ohradil se Julián.

	Stáhlo se jí hrdlo. „Jak to myslíš?"

	„Neměli jsme spolu spát," prohlásil. 

	„Něco to pro mě znamenalo, lhal bych, kdybych tvrdil, že ne, ale Zákon nezakazuje sex, zakazuje lásku. Zamilovanost."

	„Jsem si poměrně jistá, že sex je taky proti pravidlům."

	„Jo, ale nepotrestají tě za něj vyhnanstvím! Neseberou ti runy!" Zajel si rukou do zacuchaných vlasů. 

	„Je to proti pravidlům jen proto, že tenhle druh blízkosti, fyzické, otevírá cestu k té emocionální a tu považují za problém."

	„Jenže my jsme si emocionálně blízcí."

	„Chápeš, co se snažím říct. Nedělej, že ne. Existují různé druhy blízkosti, intimity. Chtějí, abychom k sobě měli blízko. 

	Ale takhle ne." 

	Mávnutím ruky obkroužil celou pláž, jako by se tím snažil obsáhnout události uplynulé noci.

	Emma se třásla po celém těle. 

	„Erós, “ vyhrkla. 

	„Namísto filia nebo agapé."

	Viditelně se mu ulevilo, jako by její slova znamenala, že tomu rozumí, možná s tím snad i souhlasí. Jako by společně dospěli k rozhodnutí. Emmě se chtělo křičet. 

	„Filia, “ řekl. 

	„To mezi námi je – přátelská láska -, a jestli jsem udělal něco, čím jsem to pokazil, tak se omlouvám

	„Byla jsem u toho taky," prohlásila Emma tónem ledovějším než voda v oceánu.

	Zpříma se na ni zahleděl.

	„Milujeme se," připustil. 

	„Jsme parabátai a k tomu poutu láska patří. A přitahuješ mě. Jak by taky ne? Jsi krásná. A já...“

	Zarazil se, ale ona si jeho slova doplnila v duchu. Slova tak krutá, že měla pocit, jako by se jí fyzicky zařezávala do hlavy. 

	Já se vlastně s žádnýma jinýma holkama nestýkám, nemám s kým randit. Ty jsi tady, jsi po ruce. Cristina je nejspíš pořád zamilovaná do nějakého kluka v Mexiku a nikdo jiný k mání není. Jen ty.

	„Já nejsem slepý,“ pokračoval. 

	„Vidím tě a chci tě, ale – to nemůžeme. Když nepřestaneme, zamilujeme se do sebe, a to by byla katastrofa.“

	„Zamilujeme se,“ zopakovala Emma. Copak si nevšiml, že ona už ho dávno miluje všemi možnými druhy lásky, které na světě existují?

	„Já ti neřekla, že tě miluju? V noci?“

	Zakroutil hlavou. „To jsme si nikdy neřekli. Ani jednou."

	To nemohla být pravda. Emma se zoufale prohrabovala vzpomínkami, jako by po kapsách hledala ztracené klíče. 

	Myslela na to. Juliáne Blackthorne, miluju tě víc než hvězdy. Ta věta jí v noci zněla v hlavě, ale nevyslovila ji nahlas. A on taky ne. Jsme propojení, řekl. Ale ne: Miluju tě.

	Čekala, že z něj vyleze ještě něco – na způsob: 

	Neuvažoval jsem jasně, protože jsi riskovala život nebo Skoro jsi umřela a mně z toho přeskočilo nebo nějakou jinou variaci výčitky Byla to tvoje chyba. Kdyby to udělal, vybuchla by jako spuštěná nášlapná mina.

	Jenže on mlčel a jen se na ni díval. Flanelová košile, vykasaná k loktům, odhalovala kůži zčervenalou od studené vody a poškrábanou od písku.

	Ještě nikdy ho neviděla tak smutného.

	Zvedla bradu. 

	„Máš pravdu. Bude lepší, když na to zapomeneme."

	Škubl sebou. „Ale víš, že tě miluju, že ano?"

	Promnula si ruce, aby je trochu zahřála, a v duchu se pozastavila nad tím, jak dokáže oceán v běhu let strhnout mohutné skály a z masivů, které se kdysi zdály být nezdolné, nadělat jen hromádku kamení. 

	„Já vím," zamumlala. „Jenže jinak."

	První, čeho si Emma po návratu do Institutu všimla – poté, co Juliánovi cestou vylíčila svůj zážitek z průsečíku -, bylo auto, které večer předtím nechala zaparkované před vchodem do jeskyně. Nyní stálo na úpatí schodů před Institutem. Zlomek vteřiny nato si všimla i Diany – seděla na kapotě a vypadala rozzuřená jako sršeň.

	„Co jste si mysleli?" vyjela na ni a Emma i Julián na místě ztuhli.

	„Vážně, Emmo, zbláznila ses?“

	Emmě se zatočila hlava. Diana přece nemluví o ní a Juliánovi, nebo snad ano? Že by tím tajemným návštěvníkem na pláži byla ona? Úkosem pohlédla na Juliána, ale ten byl ve tváři stejně bledý jako zřejmě ona sama.

	Diana do ní zapíchla temný pohled. 

	„Čekám na vysvětlení," naléhala. 

	„Proč jste se vydali sami k průsečíku?"

	Emma byla v takovém šoku, že dokázala vykoktat jen: 

	„Co?"

	Diana těkala pohledem mezi Emmou a Juliánem. 

	„Já tu zprávu z průsečíku dostala až dneska ráno," řekla. 

	„Vydala jsem se tam a našla jsem auto. Prázdné. Opuštěné. Myslela jsem... vy ani nevíte, co se mi honilo hlavou...“ 

	Emma pocítila bodnutí viny. Diana se o ni bála. O Juliána, který k průsečíku vlastně ani nešel.

	„Mrzí mě to," zamumlala Emma upřímně. 

	Včera večer byla přesvědčená o tom, že dělá správně, když se k průsečíku vydala, ale teď chápala, jak pošetilé to bylo. Cítila se vyčerpaná a nebyla o nic blíž odpovědím. 

	„Když mi ta zpráva přišla... prostě jsem vystřelila. Nechtěla jsem čekat. Prosím, nezlob se na Juliána. Nebyl se mnou. Našel mě později."

	„Našel tě?" nechápala Diana. „Kde tě našel?"

	„Na pláži," přiznala Emma. 

	„V tý jeskyni jsou dveře – takový portály – a jeden z nich vede přímo do oceánu."

	Dianin vztek vystřídala starost. 

	„Emmo, tys skončila ve vodě? Vždyť oceán nenávidíš. Jak jsi...?“

	„Julián pro mě přišel a vytáhl mě," řekla Emma. 

	„Cítil, jak tam vyšiluju. Však víš, parabátai.“ 

	Znovu po Juliánovi vrhla postranní pohled, ale on už se tvářil vyrovnaně a upřímně. Důvěryhodně. Jakoby nic neskrýval. 

	„Zpátky jsme šli pěšky po pláži, a tak to trvalo dýl."

	„No, ta mořská voda je rozhodně zajímavý objev," usoudila Diana a sklouzla z kapoty. 

	„Předpokládám, že to bude stejná voda, jakou jsme našli u těch těl."

	„Jak jsi dostala to auto zpátky?" zeptala se Emma, když vykročili po schodech do Institutu.

	„Chceš říct, díky, Diano, žes přivezla to auto zpátky, opáčila Diana a kriticky přejela pohledem jejich mokré, pískem pokryté oblečení, škrábance na kůži a zacuchané vlasy. 

	„Co kdybych svolala všechny do knihovny? Abychom si konečně vyměnili informace."

	Julián si odkašlal. 

	„A co ty?“ Zarazil se.

	Diana a Emma se na něj zadívaly se zmatkem v očích. 

	„Co kdo co?“ zeptala se Diana nakonec.

	„Proč jsi tu zprávu o průsečíku dostala až dneska ráno? Já měl vybitý mobil, což ode mě bylo hloupé, ale... co ty?“

	„To tě nemusí zajímat," odvětila Diana stručně. 

	„No nic, mazejte do sprchy. Chápu, že pro nás máte důležité informace, ale dokud ze sebe nesmyjete ten písek, budu se soustředit jen na to, jak strašně vás to musí svědit."

	Emma dorazila do pokoje s úmyslem se osprchovat a převléknout. Opravdu ano. Jenže navzdory hodinám spánku na pláži se cítila tak vyčerpaná, že sotva se posadila na postel, už o sobě nevěděla. Probudila se o pár hodin později, v rychlosti se osprchovala, natáhla na sebe čisté džíny a tílko a vyřítila se na chodbu. Připadala si jako pubertální civil, který zaspal do školy. Proběhla chodbou a vpadla do knihovny, kde všichni čekali. Vlastně to vypadalo, že už tam pěknou chvilku trčí. Tibo seděl na jednom konci dlouhého stolu a odpolední slunce pronikající dovnitř oknem dopadalo jak na něj, tak na hromádku papírů před ním. Mark seděl vedle něj a Livy balancovala bosá na stole a procvičovala si výpady a úkroky s šavlí. Diana a Dru si s Tavym prohlížely nějakou knížku.

	„Diana říkala, žes byla u průsečíku," přivítala ji Livy a máchla ve vzduchu šavlí. Cristina, stojící u police s knihami, na Emmu vrhla nezvykle chladný pohled.

	„Vyrazila jsi na mantidy beze mě?" zeptal se Mark a usmál se.

	„To nebylo fér."

	„Žádní mantidi tam nebyli," řekla Emma. Vyhoupla se na desku stolu naproti Tibovi, který pořád cosi zapisoval, a pustila se do líčení toho, co objevila v jeskyni. V půlce jejího vyprávění se ve dveřích objevil Julián s vlasy stejně mokrými, jako měla ona. Na sobě měl sytě zelené triko, které podtrhovalo temně zelený odstín jeho očí. Jejich pohledy se střetly a v ten moment Emma ztratila nit.

	„Emmo?" pobídla ji po chvíli Cristina. 

	„A dál? Našla jsi šaty a.…?“

	„To nezní moc pravděpodobně," ozvala se Livy. 

	„Kdo by si nechával šaty v jeskyni?"

	„Mohlo to být nějaký obřadní roucho," navázala Emma. 

	„Byla to dost slavnostní róba. A ty šperky byly taky pěkný."

	„Takže nekromant je možná žena," zamyslela se Cristina. 

	„Třeba je to vážně Belinda."

	„Nezdálo se mi, že by měla takovou moc," váhal Mark.

	„Ty dokážeš vycítit moc?" zajímalo Emmu. 

	„To je nějakej vílí trik?"

	Mark zakroutil hlavou, ale drobný úsměv, který jí věnoval, Emmě připadal vyloženě vílí. 

	„Je to jen pocit."

	„Když už jsme u víl, Mark přišel s klíčem, který nám pomohl přeložit další znaky," řekla Livy.

	„Vážně? A co znamenají?" vyhrkla Emma.

	Tibo vzhlédl od papírů. 

	„Pomohl nám s druhým veršem a potom už to bylo snazší. S Livy jsme rozluštili většinu třetího. Soudě dle sekvence znaků by mohlo jít o pět nebo šest opakujících se veršů."

	„Je to zaklínadlo?" zeptala se Emma. 

	„Malcolm tvrdil, že by to mohlo být vyvolávací kouzlo."

	Tibo si promnul obličej a na tváři mu zůstala šmouha od inkoustu.

	„Nevypadá to jako vyvolávací kouzlo. Možná se Malcolm spletl. Na rozdíl od něj jsme s tím překladem opravdu pohnuli," dodal hrdě.

	Livy odložila šavli, dřepla si na kraj stolu vedle něj a rukávem mu otřela inkoust z tváře.

	„Malcolm nemá Marka," prohlásil Julián a Mark mu poděkoval rychlým a překvapeným úsměvem.

	„A Cristinu," dodal Mark. 

	„Nikdy by mě ta spojitost nenapadla, kdyby si Cristina neuvědomila, že jde jen o jiný způsob překladu."

	Cristina se začervenala. 

	„Jak tedy zní ten třetí verš, Tibo?"

	Tibo odstrčil Livyinu ruku a zarecitoval:

	„Nejdřív oheň, potom voda, nakonec krev Blackthornova. Hledej, bys našel zapomnění.

	„Toť vše,“ zakončil. 

	„Víc zatím nemáme."

	„Krev Blackthornova?" zopakovala Diana, která mezitím vylezla na žebřík, aby podala Tavymu knihu z horní police.

	Emma se zamračila. „To nezní moc dobře."

	„Není důvod to spojovat s tradiční magií krve," ozval se Julián.

	„Na žádném z těl se nenašel takový druh šrámů a zranění."

	„Mě spíš zajímá ten třetí verš," řekl Mark. 

	„U víl podobné rýmovačky často obsahují zaklínadlo – jako balada o básníku Thomasovi. Je to zároveň příběh a instrukce, jak někoho vysvobodit z říše sličného lidu."

	Diana se zahleděla do prázdna, jako by si zničehonic něco uvědomila, nebo si na něco vzpomněla.

	„Diano?" oslovil ji Julián. „Jsi v pořádku?"

	„Jo, jasně." Slezla ze žebříku a oprášila si oblečení. 

	„Musím si zavolat."

	„Komu chceš volat?" zeptal se Julián, ale Diana jen zakroutila hlavou, až se jí vlasy rozlétly kolem ramen.

	„Vrátím se," řekla a vyklouzla ze dveří.

	„Ale co to znamená?" obrátila se Emma na ostatní. 

	„Nakonec krev Blackthornova... a co?"

	„A jestli to je vílí báseň, neměli by náhodou vědět, jak pokračuje?" ozvala se Dru z rohu, kde si hrála s Tavym. 

	„Tím myslím sličný lid. V tomhle jsou přece na naší straně, ne?"

	„Už jsem jim poslal zprávu," řekl Mark váhavě. 

	„Ale upozorňuji vás, že já slyšel vždy jen ty první dva verše.“

	„Předně to ale znamená, že tohle všechno – ty vraždy, těla, stoupenci – je spojené s naší rodinou." Julián se rozhlédl. 

	„Nějak to s námi souvisí. S Blackthornovými."

	„Přinejmenším by se tím vysvětlilo, proč se to děje právě v Los Angeles," souhlasil Mark. 

	„Je to náš domov."

	Emma si všimla drobné změny v Juliánově výrazu a došlo jí, na co myslí – Mark o Los Angeles mluvil jako o místě, kdy žijí oni všichni, ne všichni kromě něj. Mluvil o něm jako o domovu.

	Ozvalo se hlasité zabzučení a mapa Los Angeles rozložená na stole začala vibrovat. Do pohybu se na ní dala malá červená tečka.

	„Sterling opustil dům," oznámila Cristina a natáhla se pro mapu.

	„Podle Belindy Belle měl dva dny,“ řekl Julián. 

	„Takže štvanice začne buď zítra, nebo už dnes v noci, záleží na tom, jak to počítají. Každopádně nemůžeme stavět na domněnkách."

	„Cristina a já ho budeme sledovat," navrhla Emma. 

	Zoufale se chtěla dostat z domu, pročistit si hlavu, utéct od Juliána. Ale ze všeho nejvíc si toužila promluvit s Cristinou o samotě.

	Mark se zamračil. „Měli bychom jít s vámi.“

	„Ne!" vyhrkla Emma důrazněji, než měla v úmyslu, a seskočila ze stolu. Všichni se na ni překvapeně zadívali. 

	„Budeme se střídat," dodala mírněji. 

	„Musíme teď Sterlinga sledovat nonstop, dokud se něco nesemele, a kdybychom se za ním vydali všichni, za chvíli bychom hromadně padli vyčerpáním. Cristina a já půjdeme první, pak nás můžou vystřídat Julián s Markem nebo Dianou."

	„Nebo já a Tibo," nadhodila Livy nevinně.

	Julián vypadal znepokojeně. 

	„Emmo, jsi si jistá?“

	„Emma má pravdu," přerušila ho nečekaně Cristina. 

	„Sledovat ho na směny zní rozumně."

	Rozumně. Emma si nepamatovala, kdy naposledy někdo tohle slovo v souvislosti s ní použil. Julián uhnul pohledem a skryl tak před ní svůj výraz. Nakonec řekl: 

	„Fajn. Vyhrály jste. Jděte. Ale slibte mi, že zavoláte, kdybyste potřebovaly posily."

	Díval se přímo na Emmu. Ostatní čile diskutovali o tom, jak by měli znovu projít knihovnu, jak by se měli podívat v knihách po podobných zaklínadlech, jak dlouho bude trvat, než přeloží zbytek textu, a řešili, jestli by jim s tím dokázal Malcolm pomoct a jestli by si k tomu měli objednat upíří pizzu.

	„Pojď, Emmo," pobídla ji Cristina, zvedla se a složila mapu do kapsy bundy. 

	„Měly bychom vyrazit. Musíme se převléknout do zbroje a dohnat Sterlinga – míří na dálnici."

	Emma přikývla, otočila se a následovala ji. Cítila na sobě Juliánův pohled – propaloval se jí do zad mezi lopatkami. 

	Neotáčej se, nabádala se v duchu, jenže si nemohla pomoct – u dveří se na něj ohlédla a výraz na jeho tváři ji málem zlomil. 

	V obličeji se mu zračilo přesně to, co ona cítila. Prázdnota a zoufalství. Nešlo jen o to, že právě opouštěla kluka, kterého milovala, přestože mezi nimi zůstalo tolik nevyřčeného. Sice to tak opravdu bylo a jejímu rozpoložení to nijak nepomáhalo, ale hlavním důvodem jejího zoufalství byl strach, že se mezi ní a člověkem, jenž jí byl téměř celý život nejlepším přítelem, otevřela hluboká propast. A Julián se toho podle všeho děsil taky.

	„Omlouvám se,“ zamumlala Emma, když se auto znovu ocitlo na rovince. Sterling jezdil křížem krážem městem a ony ho sledovaly už několik hodin. Emma začínala do prstů na volantu dostávat křeč. Cristina si povzdechla. 

	„Řekneš mi, co tě žere?“

	Emma si poposedla. Měla na sobě bojovou zbroj a v autě bylo horko, takže ji svědila kůže po celém těle. 

	„Vážně, vážně mě to mrzí, Tino,“ omlouvala se. 

	„Nemyslela jsem... neměla jsem po tobě chtít, abys mě kryla, když jsem šla k průsečíku. Nebylo to fér.“

	Cristina se na okamžik odmlčela. 

	„Udělala bych to,“ prohlásila nakonec. 

	„Kdybys mi řekla, o co skutečně jde.“

	Emma cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. 

	„Nejsem zvyklá lidem důvěřovat. Ale tobě jsem věřit měla. Netuším, co si počnu, až odjedeš. Budeš mi tolik chybět."

	Cristina se na ni usmála. 

	„Přijeď do Mexico City,“ navrhla. 

	„Můžeš si svůj rok v zahraničí odbýt u nás a podívat se, jak to chodí tam.“ Opět se odmlčela. 

	„A mimochodem, odpouštím ti.“

	Emma měla pocit, jako by jí ze srdce spadl drobný kamínek.

	„Ráda bych se koukla do Mexika,“ připustila. 

	„A Julián by mohl…“

	Zarazila se. Samozřejmě že většina parabátai trávila studijní rok v zahraničí na stejném místě, jenže při pomyšlení na Juliána se Emmě sevřelo srdce, bodlo to jako jehla.

	„Tak povíš mi už, co tě žere?" naléhala Cristina.

	„Ne," zakroutila hlavou Emma.

	„Fajn. Tak zahni doleva na Entrada Drive," pobídla ji Cristina.

	„To je jako mít nadpřirozenou GPS," podotkla Emma a koukla na Cristinu, která se na sedadle spolujezdce zamračeně skláněla nad mapou.

	„Míříme k Santa Monice," řekla Cristina a prstem přejížděla po mapě. 

	„Zahni na Sedmou ulici."

	„Sterling je pako," zamumlala Emma. 

	„Ví, že se ho někdo pokusí zabít. Neměl by se jen tak courat městem."

	„Nejspíš se bojí, že u něj doma není bezpečno," poznamenala rozumně Cristina. 

	„Koneckonců jsem ho tam přepadla."

	„Jasně," kývla Emma, ale ve skutečnosti byla myšlenkami jinde. Útočily na ni vzpomínky na Juliána na pláži a na to, co jí řekl. Nechávala je proplouvat myslí a snažila se jimi nezabývat. Jakmile dojde k boji, bude muset být schopná je všechny potlačit a soustředit se na bitvu.

	„A pak samozřejmě ti obří králíci," konstatovala Cristina.

	„Cože?" Emma se s trhnutím vrátila do přítomnosti.

	„Vnímáš mě vůbec? Mluvím na tebe už tři minuty! Co se to s tebou děje, Emmo?"

	„Vyspala jsem se s Juliánem," vyhrkla Emma.

	Cristina vyjekla a vzápětí si přitiskla dlaně k ústům a vyvalila na ni oči, jako by jí Emma právě oznámila, že je na střeše auta granát, který každou chvíli vybuchne.

	„Slyšelas mě?" ujišťovala se Emma.

	„Jo," zašeptala Cristina a sundala ruce. 

	„Spala jsi s Juliánem Blackthornem."

	Emma syčivě vydechla. Slyšet ta slova od někoho jiného pro ni bylo jako dostat pěstí do žaludku.

	„Myslela jsem, že mi nechceš říct, co tě žere," podotkla Cristina.

	„Změnila jsem názor."

	„Proč?" Proplétaly se ulicemi lemovanými palmami a štukovanými domy stojícími dál od silnice. Emma si uvědomovala, že jede příliš rychle, ale bylo jí to fuk.

	„No víš... topila jsem se v oceánu a on mě vytáhl, a tak nějak se to zvrtlo -"

	„Ne," zastavila ji Cristina. 

	„Neptám se, proč jste na to vlítli. Ptám se, proč jsi změnila názor a řekla mi to?"

	„Protože jsem mizerná lhářka," přiznala Emma. 

	„Uhodla bys to."

	„Možná. Možná ne." Cristina se zhluboka nadechla. 

	„Nejspíš teď musím položit tu nejdůležitější otázku. Miluješ ho?"

	Emma mlčela a očima fixovala přerušovanou žlutou čáru uprostřed silnice. Na západě začínalo slunce klesat k horizontu jako obrovská ohnivá koule.

	Cristina pomalu vydechla. „Takže ho miluješ."

	„Nic takového jsem neřekla."

	„Máš to vepsané ve tváři," vysvětlila Cristina. 

	„Já vím, jak to vypadá." Zněla posmutněle.

	„Nelituj mě, Tino," požádala ji Emma. 

	„Prosím tě, hlavně to ne."

	„Jen se o tebe bojím. Zákon nepřipouští výjimky a tresty jsou velmi přísné."

	„No, stejně je to fuk," uchechtla se Emma hořce. 

	„On mě nemiluje. A neopětovaná láska k parabátai není nezákonná, takže buď v klidu."

	„On... Cože?" vyhrkla Cristina překvapeně.

	„Nemiluje mě," zopakovala Emma. 

	„Vyjádřil se dost jasně."

	Cristina otevřela a zase sklapla ústa.

	„Asi by mi mělo lichotit, že tě to tolik překvapilo," usoudila Emma.

	„Já nemám slov." Cristina si položila ruku na srdce. 

	„Normálně bych věděla, co v takové situaci říct. Kdyby se jednalo o kohokoli jiného, ujistila bych tě, že je to pitomec, který má neskutečné štěstí, že ho miluje někdo tak statečný a chytrý, jako jsi ty, a pomohla bych ti vymyslet plán, jak mu otevřít oči, aby si to uvědomil. Jenže my tady mluvíme o Juliánovi. Je to proti Zákonu a ty nesmíš podniknout nic dalšího, Emmo. Slib mi to."

	„On mě tímhle způsobem stejně nechce," odfrkla si Emma.

	„Takže to je jedno. Já jen.“ Zarazila se. 

	Nevěděla, co dodat ani jak to formulovat. Žádný další Julián už se v jejím životě objevit nemohl.

	Takhle nesmíš uvažovat. Možná si teď nedokážeš představit, že bys milovala někoho jiného, ale to neznamená, že se to nestane. Otcův něžný vnitřní hlas ji však tentokrát neuklidnil.

	„Já jen nechápu, proč je to protizákonný," dokončila myšlenku, ačkoli původně chtěla říct něco úplně jiného. 

	„Nedává to smysl. S Juliánem už celé roky děláme všechno společné, žijeme spolu, málem jsme jeden pro druhého zemřeli... Kdo by pro mě mohl být vhodnější? Kdo by mohl být lepší..." 

	Znovu zmlkla.

	„Emmo, prosím tě, takhle to nesmíš brát. Nezáleží na tom, proč je to nezákonné. Prostě to tak je. Zákon je tvrdý, ale je to Zákon."

	„Špatný zákon není zákonem," odsekla Emma a prudce zatočila na Pico Boulevard, který se táhl téměř celým metropolitním Los Angeles. V některých částech to byla luxusní adresa, ale na okrajích se střídaly drsné, nebezpečné, opuštěné nebo průmyslové oblasti. Tady – mezi silnicí a oceánem – ho lemovaly malé podniky a restaurace.

	„Tohle motto Blackthornům nijak zvlášť neposloužilo," podotkla Cristina. Emma se jí právě chtěla zeptat, jak to myslela, když vtom se Cristina napřímila. 

	„Tady,“ vyhrkla a ukázala prstem. 

	„Sterling je tady. Zrovna vešel do tamtoho domu.“

	Na jižní straně silnice se nacházela nízká, na hnědo natřená budova. Neměla okna, pouze jedny dveře s nápisem Mladším 21 let vstup zakázán.

	„To vypadá přátelsky," zamumlala Emma a zastavila u obrubníku.

	Vystoupily z auta a vytáhly si zbraně. Obě na sobě měly iluzi, takže těch pár kolemjdoucích se dívalo skrze ně, jako by tam nebyly. V Los Angeles se chodci téměř nevyskytovali, a třebaže kolem stála spousta aut, lidí bylo na ulici pomálu. Emmu minula dívka s křiklavě zelenými vlasy, která se na ni podívala, ale ani nezpomalila.

	„Máš pravdu," řekla Emma, zatímco si zasouvaly za opasek andělská ostří. Každé z nich mělo malý háček, umožňující ostří připnout k opasku se zbraněmi a zároveň ho rychlým trhnutím uvolnit. 

	„Ohledně Juliána. Já to vím."

	Cristina ji krátce objala jednou paží. 

	„A uděláš správnou věc. Nepochybuju o tom.“

	Emma přejížděla pohledem budovu a hledala možné cesty dovnitř. Okna neviděla, ale po straně vedla dozadu úzká ulička, částečně nepřístupná kvůli přerostlé trávě. Ukázala k ní a spolu s Cristinou se tiše vkradly do nízké, zaprášené vegetace, která ve znečištěném vzduchu sotva živořila.

	Slunce už zapadalo a v uličce za barem panovalo šero. Pod zamřížovaným oknem stála řada popelnic zajištěných řetězy.

	„Když tam vylezu, můžu ty mříže odstranit," zašeptala Emma a kývla na popelnice.

	„Fajn, počkej." Cristina vytáhla stélu. 

	„Runy."

	Cristininy runy byly pečlivé, precizní a krásné. Emmou projela energie z runy síly, jako kdyby ji nakopl kofein, ale přesto se to nepodobalo tomu, když jí runy kreslil Julián. Skrz jeho runy jako by do ní proudila přímo jeho síla a násobila tu její.

	Cristina se otočila, shodila ze sebe bundu a nastavila Emmě holé rameno. Podala jí stélu a Emma začala kreslit – dvě překrývající se runy nenápadnosti a po jedné přesného úderu a mrštnosti.

	„Nechci, aby sis myslela, že se zlobím,“ řekla Cristina, čelem k protější zdi. 

	„Jen se o tebe bojím. Jsi tak silná, Emmo. Silnějšího člověka neznám. Lidé dokážou bolest zlomeného srdce překonat a ty jsi dost silná na to, abys ji přežila hodněkrát. Jenže Julián se nedotkne jen tvého srdce. Má moc dotknout se tvojí duše. A zlomená duše je něco úplně jiného než zlomené srdce."

	Stéla v Emmině ruce se zachvěla. 

	„Nemá náhodou Anděl nějakej vyšší plán?"

	„Ovšemže má. Ale prosím, nezamiluj se do něj, Emmo." 

	Cristině se zachvěl hlas. „Prosím."

	„Kdo zlomil srdce tobě?" zeptala se Emma přiškrceně.

	Cristina se otočila a znovu si oblékla bundu. Její hnědé oči byly vážné. 

	„Svěřila ses mi s tajemstvím, tak ti povím to své. Byla jsem do Diega zamilovaná a myslela jsem, že on miluje mě. Jenže to byla lež. Jeho bratra jsem považovala za nejlepšího přítele, a i z toho se vyklubala lež. Proto jsem utekla. Proto jsem přišla sem." 

	Uhnula pohledem. 

	„Oba jsem ztratila. Nejlepšího přítele i první lásku. Ve stejný den. Tehdy se mi taky nechtělo věřit, že by tím Raziel sledoval nějaké vyšší úmysly."

	Nejlepšího přítele i první lásku.

	Cristina si od Emmy vzala stélu a zastrčila ji do opasku.

	„Já tady nejsem ta silná, Tino. To ty."

	Cristina se krátce pousmála a nabídla jí ruku. 

	„Pojďme."

	Emma se zapřela o Cristininu dlaň a vytáhla se nahoru. Doskočila na víka popelnic, až řetěz zarachotil, popadla kovové tyče a s pocitem uspokojení škubla.

	Mříž se ve spršce omítky uvolnila ze zdi. Emma ji podala Cristině a ta ji odložila na zem. Emma k ní natáhla ruku a o vteřinu později už stála Cristina po jejím boku a společně nakukovaly ušmudlaným oknem do špinavé kuchyně. Do obrovského kovového dřezu plného sklenic tekla voda.

	Emma napřáhla nohu k výkopu, aby kovovou špičkou boty sklo roztříštila, ale Cristina ji popadla za rameno a zastavila. 

	„Počkej."

	Předklonila se a uchopila rám. Na krku se jí rozzářila runa síly a ona vytrhla nahnilý rám ze zdi a celé okno odložila na kontejner s plasty. 

	„Takhle je to tišší," vysvětlila.

	Emma se zakřenila, proskočila otvorem a přistála na přepravce plné lahví vodky. Slezla na zem a Cristina ji rychle následovala. Právě když se nohama dotkla podlahy, rozletěly se dveře a do kuchyně vstoupil malý muž s barmanskou zástěrou a rozježenými černými vlasy. Jakmile spatřil Emmu s Cristinou, překvapeně vyjekl.

	Paráda, pomyslela si Emma. Měl vnitřní zrak.

	„Nazdárek," oslovila ho. 

	„Jsme z ministerstva zdravotnictví. Víte o tom, že v těch dávkovačích není žádný antibakteriální gel na ruce?"

	Barmana její výstup očividně neohromil. Přejel pohledem z ní na Cristinu a na díru místo okna. 

	„Co tady sakra děláte, vy krávy? Zavolám…“

	Emma zvedla z odkapávače dřevěnou vařečku a mrštila ji po barmanovi. Zasáhla ho do spánku a on se skácel k zemi. Emma k němu přešla a zkontrolovala pulz – pravidelný. Pohlédla na Cristinu.

	„Nesnáším, když mi někdo říká krávo."

	Cristina ji rychle obešla, otevřela dveře a vykoukla ven, zatímco Emma odtáhla barmana do rohu místnosti a ohleduplně ho uložila mezi přepravky s lahvemi.

	Cristina nakrčila nos. 

	„Fuj."

	Emma pustila barmanovy nohy a ty s dutým žuchnutím dopadly na podlahu. 

	„Co je? Děje se tam něco hnusnýho?"

	„Ne, jen je to fakt nechutný bar," řekla Cristina. 

	„Kdo by sem chodil?"

	Emma se k ní u dveří připojila a obě vyhlédly do lokálu.

	„V Mexiku teda máme mnohem hezčí bary," odfrkla si Cristina.

	„Támhle v rohu asi někdo hodil šavli."

	Ukázala tím směrem, ale Emma se nepodívala. Věřila jí. Bar nebyl jen tlumeně osvětlený, byl sotva osvětlený. Betonovou podlahu pokrývaly špačky a za kovovým barovým pultem se nacházelo velké zrcadlo, na které někdo fixem naškrábal ceny nápojů. Jedna skupinka mužů ve flanelových košilích a džínách postávala kolem ošuntělého biliárového stolu, jiní v tichosti popíjeli na baru. Celý lokál kysele páchl vyčpělým pivem a cigaretovým kouřem.

	Na vzdáleném konci baru se krčil muž v povědomém saku se vzorem rybí kosti. Sterling.

	„Támhle je,“ zašeptala Emma.

	„Sledovací runa nikdy nelže.“ Cristina vzala Emmu pod paží a vrazily dovnitř. Pohledy tolika civilů Emmu mírně brněly na kůži, ale runy, které ji zaštiťovaly iluzí, vydržely. Když se kuchyňské dveře zabouchly, střelil po nich jediný zbývající barman v místnosti očima. Patrně očekával, že se z kuchyně vynoří jeho kolega, ale nikoho neviděl, a tak se vrátil k utírání sklenic.

	Sterling je zpozoroval a po tváři mu přeběhla směsice pocitů od pře kvapení přes zoufalství až po jakési ironické pobavení. Na pultu před ním stála sklenice do půlky naplněná zlatavou tekutinou. Sáhl po ní a na jeden zátah ji vypil. Potom s ní praštil o pult a v očích se mu zablýsklo.

	„Nefilim, “ zavrčel.

	Barman na něj vrhl překvapený pohled a několik zákazníků si neklidně poposedlo.

	„Jasně,“ odfrkl si Sterling. 

	„Oni si myslí, že já jsem magor." 

	Máchl paží k dalším pijanům na baru. 

	„Mluvím s někým neviditelným. Se vzduchem. Ale vy. Vám to je fuk. Přišly jste mě mučit."

	Postavil se a okamžitě zavrávoral.

	„Páni," vydechla Emma. „Jsi úplně na plech."

	Sterling na ni namířil dvěma prsty jako hlavní pistole. 

	„Velmi bystrý odhad, bloncko."

	„Hej, ty tam!" houkl na něj barman a bouchl sklenicí o pult. 

	„Jestli chceš klábosit sám se sebou, padej ven. Kazíš nám atmosféru."

	„Tahle díra má atmosféru?" podivila se Emma.

	„Emmo, soustřeď se," pokárala ji Cristina a otočila se ke Sterlingovi. 

	„Nechceme vám ublížit. Snažíme se pomoct. Opakujeme to pořád dokola."

	„Opakujte to sobě," zasyčel na ni Sterling. Vytáhl z kapsy svazek bankovek a hodil je na pult. 

	„Měj se, Jimmy," rozloučil se s barmanem. 

	„Zase někdy. Teda... už nikdy."

	Dopotácel se ke dveřím a rozrazil je nataženou paží. Emma a Cristina se hnaly za ním a Emma s nesmírnou radostí přivítala čerstvý venkovní vzduch.

	Sterling už si to se skloněnou hlavou rázoval po ulici. Slunce zapadlo a pouliční lampy osvětlovaly chodníky žlutou září sodíkových výbojek. Po silnici proudila spousta aut. Sterling šel rychle. Cristina na něj zavolala, ale neotočil se, jen zabořil ruce do kapes saka a přidal do kroku. Zničehonic zabočil vlevo mezi dva domy a zmizel jim z dohledu.

	Emma tlumeně zaklela a rozběhla se. Kůže ji brněla vzrušením. Běhání milovala – vždycky jí vyčistilo hlavu a zapomínala při něm na všechno kromě vlastního dechu.

	Doběhla k uličce a zjistila, že to není jen úzký průchod k popelnicím, ale relativně široká ulice, která vedla podél zadní strany řady bytových domů s lacinými štukovanými balkony. Středem uličky se táhla šedivá betonová strouha.

	Opodál parkoval Sterlingův šedý džíp. Sterling se opíral o dveře u řidiče a snažil se je otevřít. Emma mu skočila na záda a strhla ho od auta. Otočil se, zapotácel se a spadl na zem.

	„Kruci!“ vyjekl a vyškrábal se na kolena. 

	„Netvrdily jste, že mi chcete pomoct?"

	„V širším slova smyslu ano," přitakala Emma. 

	„Protože je to naše práce. Ale kdokoli mě nazve ,blonckou‘, může se rozloučit s čéškama."

	„Emmo," krotila ji Cristina.

	„Vstávej," pobídla Emma Sterlinga a podala mu ruku. 

	„Půjdeš s náma. Ale jestli mi ještě jednou řekneš ,bloncko‘, vyrvu ti kolenní čéšky a udělám z nich malý poklice na kola, jasný?"

	„Přestaň na něj křičet, Emmo," napomenula ji Cristina. 

	„Caspere... Pane Sterlingu, musíme s vámi zůstat, ano? Jste v nebezpečí a my vám chceme pomoct."

	„Jestli mi chcete pomoct, tak táhněte!" zařval Sterling. 

	„Potřebuju být sám!“

	„Abys mohl skončit s ohoblovanými otisky prstů, spálenej, utopenej a pokrytej runama?" nadhodila Emma. 

	„To chceš?"

	Sterling na ni šokované zíral. „Cože?"

	„Emmo!" Cristina se dívala nahoru – ze střechy klouzal temný obrys. Muž v černém oblečení, nebezpečný povědomý stín. Emmě se prudce rozbušilo srdce.

	„Vstávej!" 

	Popadla Sterlinga za ruku a vytáhla ho na nohy. Zpočátku se jí vzpíral, ale potom zahlédl černou postavu, jak seskakuje ze střechy na jeden z balkonů, a tak toho nechal. Emma útočníka nyní viděla jasněji – muž v černém, s černou kuklou na hlavě.

	V pravé ruce svíral kuši. Zvedl ji a Emma strčila do Sterlinga tak prudce, až ho málem znovu srazila k zemi.

	„Utíkej!" vykřikla.

	Sterling se ani nehnul. S otevřenými ústy sledoval muže v černém a ve tváři se mu zračil naprostý šok.

	Kolem Emmina ucha prosvištěl šíp. Zostřenými smysly vnímala cvaknutí, jak Cristina otevřela svůj motýlkový nůž, a pak bzukot, s nímž letěl vzduchem. Muž v černém vykřikl. Kuše mu vyklouzla z ruky a spadla dolů na ulici. O vteřinu později ji muž následoval a s dutým žuchnutím doskočil na Sterlingova záda.

	Sterling se rozplácl na zemi. Útočník si nad ním přidřepl a zvedl ruku – mezi prsty se mu cosi stříbřitě zablýsklo. Nůž. Bodl dolů -

	Cristina po něm skočila a srazila ho stranou. Muž dopadl na zem, Sterling se rychle vyškrábal na nohy a rozběhl se k autu. Napůl do něj spadl a lapal po dechu. Emma utíkala za ním, ale auto už mezitím nabralo rychlost a řítilo se uličkou pryč.

	Otočila se právě ve chvíli, kdy muž v černém vyskočil na nohy. O pár vteřin později už ho Emma nabrala ramenem a přišpendlila ke špinavé zdi bytového domu.

	Snažil se osvobodit, ale ona ho držela za bundu pod krkem.

	„Střelil jsi Juliána," zavrčela. 

	„Měla bych tě zabít."

	„Emmo." Cristina se vysoukala na nohy a ostražitě muže sledovala. 

	„Nejdřív zjisti, co je zač."

	Emma popadla kuklu, strhla mu ji a objevila – chlapce. 

	Není to muž, pomyslela si zaskočeně. Rozhodně chlapec – možná tak o rok starší než ona. Měl rozcuchané tmavé vlasy, pevně sevřenou čelist a zlostně si ji měřil černýma očima.

	Cristina zalapala po dechu. 

	„Dios mío, no puedo creer que seas tú!"

	„Cože?" nechápala Emma a těkala pohledem mezi Cristinou a chlapcem. 

	„O co tu jde?"

	„Emmo.“ 

	Cristina se tvářila šokované, jako by jí chlapcova přítomnost vyrazila dech. 

	„Tohle je Diego. Diego Rocío-Rosalesi, seznam se s Emmou Carstairsovou.“

	 

	Vzduch před Institutem byl studený a svěží a voněl po soli a pelyňku. Julián slyšel tiché bzučení cikád, které utlumilo prásknutí dveří Dianina auta. Diana obešla vůz, ale jakmile spatřila Juliána stojícího na schodech, strnula.

	„Julesi,“ pozdravila ho. 

	„Co děláš venku?“

	„Mohl bych se tě zeptat na totéž," opáčil. 

	„Odjíždíš? Zase?" 

	Zastrčila si vlasy za ucho, ale několik kudrlin přece jen uniklo a povlávaly v zesilujícím vánku. Měla na sobě černé oblečení, ne bojovou zbroj, ale černé džíny, rukavice a vysoké boty. 

	„Musím jít."

	Sestoupil o schod níž. 

	„Jak dlouho budeš pryč?"

	„Nevím."

	„Takže se na tebe nemáme spoléhat." 

	Cítil na prsou obrovskou tíhu a nebyl si jistý, jestli ji dokáže unést. Chtěl do něčeho kopnout nebo utéct. Potřeboval Emmu – aby si s ní mohl promluvit, aby ho utěšila. Jenže na Emmu teď myslet nemohl.

	„Věř tomu, nebo ne," řekla Diana, „dělám pro vás to nejlepší." Julián se podíval na své ruce, kde se mu na zápěstí blyštil náramek z mořského skla. Vzpomněl si, jak se na něm odrážel měsíční svit, když minulou noc plaval pro Emmu. 

	„A co mám říct ostatním?" zeptal se. 

	„Až se budou ptát, kde jsi."

	„Něco si vymysli," pokrčila rameny Diana. 

	„Na to máš talent." 

	Vzedmula se v něm vlna hněvu – pokud byl lhář, a navíc dobrý lhář, pak jen proto, že neměl jinou možnost.

	„Něco o tobě vím,“ oznámil jí Julián. 

	„Vím, že jsi na svůj studijní rok v zahraničí odjela do Thajska, ale vrátila ses až po smrti otce."

	Diana se zarazila s jednou rukou položenou na kapotě auta. 

	„Ty sis mě prověřoval, Juliáne?"

	„Vím věci, které vědět potřebuju," vysvětlil Julián. 

	„Musím být opatrný.“

	Diana s trhnutím otevřela dvířka u řidiče. 

	„Přišla jsem sem," řekla tiše, „i když jsem věděla, že je to hloupý nápad. Uvědomovala jsem si, že když se o vás budu starat, připoutám se tím k osudu, který nebudu moct ovládat. Ale přesto jsem to udělala, protože jsem viděla, jak moc blízcí si jste, jak pečujete jeden o druhého, a to pro mě něco znamenalo. Zkus tomu věřit, Juliáne."

	„O sourozencích něco víš, že?“ opáčil Julián. 

	„Měla jsi bratra. Zemřel v Thajsku. Nikdy o něm nemluvíš."

	Nasedla do auta, přibouchla za sebou dveře a pohlédla na něj otevřeným okýnkem. 

	„Nedlužím ti vysvětlení, Juliáne," odsekla. 

	„Vrátím se hned, jak to půjde."

	„V pohodě," pokrčil rameny. Najednou se cítil naprosto vyčerpaný. 

	„Stejně se nebudou ptát, kam jsi zmizela. Už si zvykli, že tu moc nejsi."

	Diana si na okamžik zakryla tvář dlaněmi a pak nastartovala auto. Reflektory ozářily přední stranu Institutu, trávu a písek a vzápětí se auto rozdrkotalo po cestě z kopce.

	Julián tam ještě chvíli stál. Sám si nebyl jistý, jak dlouho to trvalo. Slunce mezitím zcela zapadlo a jeho záře se vytratila i z okolních kopců. Julián se napřímil a chystal se vrátit dovnitř, když najednou zaslechl ten zvuk.

	Prudce se otočil a spatřil je. Cestou k Institutu se valil obrovský dav.

	 


19.

	 

	ŽE ZMRAZIL, V PRACH SRAZIL

	 

	 

	 

	 

	 

	„Cristina, “vydechl Diego a hleděl na ni přes Emmu. 

	„Pensé, que eras tú, pero no estaba seguro. iQué haces aquí? jPor qué estabas tratando deproteger a este hombre?"

	„Diego?" 

	Emma mu nerozuměla ani slovo, a tak si ho znovu bedlivě prohlédla a všimla si run, které mu zdobily krk a mizely pod límečkem trika. Rozhodně to byl lovec stínů. 

	„Tohle je Dokonalej Diego?"

	„Emmo, “ sykla na ni Cristina a zrudla. „Pusť ho.“

	„Ani náhodou." 

	Emma Dokonalého Diega propichovala očima a on jí pohled neohroženě oplácel. 

	„Postřelil Juliána."

	„Nevěděl jsem, že patříte k nefilim," ohradil se Dokonalý Diego.

	„Měli jste na sobě dlouhý rukáv a bundy. Neviděl jsem žádné runy." 

	Jeho angličtina byla dokonalá, což se asi vzhledem k jeho přezdívce dalo očekávat.

	„Neměli na sobě zbroj?" zeptala se Cristina, stále v šoku z jeho přítomnosti.

	„Jen bundy." 

	Emma s Dokonalým Diegem praštila o zeď, až sebou trhl. 

	„Z dálky asi můžou vypadat jako obyčejný mikiny. Ne že by to snad byla omluva."

	„Měli jste džíny. Nikdy předtím jsem vás neviděl. Hrabali jste se v kabelce té mrtvé dívky. Myslel jsem, že patříte k těm zabijákům."

	Emma ještě neměla chuť připustit, že by mohl mít pravdu, a tak s ním znovu bouchla o zeď. 

	„A teď už víš, kdo jsem?“

	Zvedl koutek úst. 

	„No jistě. Emma Carstairsová."

	„Takže víš i to, že bych ti bez mrknutí oka mohla vyrvat všechny orgány, navlíct je na provázek a udělat si z nich řetěz na vánoční stromek?“

	V očích se mu zablesklo. 

	„Jen to zkus."

	„Přestaňte. Oba dva," vyjela na ně Cristina. 

	„Na tohle nemáme čas. Musíme najít Sterlinga."

	„To je fakt," připustil Diego. 

	„Buď mě pusť, nebo zabij, marníme tu čas. Vím, kde Sterling bude. Má se sejít s čarodějnicí ze stínového trhu. Musíme se tam dostat včas – je velmi rychlý, tak jako všichni poloviční vlci."

	„Plánuje ho ta čarodějnice zabít?" 

	Jakmile Emma Diega pustila, sehnul se pro svou kuši, do níž byl zapíchnutý Cristinin nůž. Diego si odfrkl, vytrhl ho a podal Cristině. Mlčky si ho od něj vzala.

	Diego se prudce otočil a vyrazil uličkou pryč. 

	„Jestli to má být vtip, tak se moc nepovedl."

	„Není to vtip," ozvala se Cristina. „Snažíme se ho chránit."

	„Cože?" 

	Diego zahnul do slepé ulice, kterou od hlavní třídy dělil plot z pletiva. Hbitě ho přelezl a dopadl na zem na opačné straně. Emma ho následovala a Cristina šla jako poslední. Diego se naoko zabýval svým opaskem na zbraně, ale Emma si všimla, že úkosem sleduje, jestli Cristina nepotřebuje pomoct. 

	„Proč byste měly chránit vraha?"

	„Není to vrah," namítla Cristina. 

	„Je to oběť. A i když je ukrutně nepříjemný, tak je to naše práce."

	Zabočili do další slepé ulice lemované domy, kde na neudržovaných trávnících rostly rosičky a kaktusy. Diego odhodlaně kráčel až na konec.

	„Vy jste to nepochopily?" 

	Zakroutil hlavou, až se mu tmavé vlasy rozlétly do stran. 

	„To, proč se od něj všichni musejí držet dál? Nemůžu tomu uvěřit. Nemůžu uvěřit... všechno, co jste udělaly... viděly jste, jak vylosovali jeho číslo? V loterii? Viděly jste, jak ho vybrali?"

	„Ano," přikývla Emma a žilami se jí začal šířit chlad. 

	„Tehdy nám došlo, že ho musíme chránit -"

	Na vzdálenějším konci ulice se náhle zablesklo, jako při ohňostroji, a vyšlehl tam zeleno-modrý rudě orámovaný plamen. Cristina vykulila oči a její vlasy v té záři získaly šarlatový nádech. Diego zaklel a rozběhl se. O zlomek vteřiny později vyrazily za ním.

	Emma ještě nikdy nepotkala lovce stínů, se kterým by nedokázala držet krok, ale Diego byl rychlý. Opravdu rychlý. Když se konečně zastavili, sotva popadala dech.

	Konec slepé ulice tvořila řada opuštěných domů. Sterling očividně naboural do nefunkční pouliční lampy. Kapota se zkroutila kolem sloupu, dveře u řidiče byly dokořán a jeden z airbagů nafouknutý, ale Sterlingovi se nic nestalo.

	Byl uprostřed ulice a s někým se pral – s dívkou se zelenými vlasy, kterou Emma předtím viděla u baru. Snažila se mu uniknout, ale on svíral v pěsti její kabát a tvářil se nepříčetně.

	„Nech ji být!“ křikl na něj Diego. 

	Všichni tři se k němu rozběhli a Emma sáhla po Cortaně. Jakmile je Sterling zpozoroval, začal dívku táhnout za auto. Emma se vrhla přes džíp, přeskočila přední kapotu, přeběhla po střeše a seskočila na druhé straně.

	Přímo před stěnu z modrozeleného ohně. Sterling se skrýval za ní a stále svíral zelenovlasou dívku. Její oči se střetly s Emminými. Měla jemný, skřítčí obličej a Emma si uvědomila, že ji potkala už v divadle Půlnoc.

	Udělala krok vpřed, ale modrozelený plamen vyšlehl vzhůru a zatlačil ji dozadu. Sterling zvedl ruku, v níž se cosi zalesklo. Nůž.

	„Zastav ho!“ vykřikl Diego. 

	Spolu s Cristinou se objevili na druhé straně zdi z modrého ohně. Emma se drala dopředu, ale bylo to jako jít proti hurikánu. V tu chvíli se Sterling rozmáchl a zabodl nůž dívce do hrudi.

	Cristina zaječela.

	Ne, pomyslela si s hrůzou Emma. Ne, ne, ne. Posláním lovců stínů bylo zachraňovat lidi, chránit je. Sterling té dívce nesměl ublížit, nemohl – v ohni se objevila temnota, v níž Emma na okamžik spatřila vnitřek jeskyně, kde se nacházel průsečík siločar. Zahlédla slova a symboly vyryté do zdí a potom se z té temné průrvy vynořily ruce, které Sterlingovi dívku vytrhly. Emma je zahlédla jen na zlomek vteřiny, navíc přes clonu ohně a obecného zmatku, ale byly to dlouhé, bílé paže – podivně zkřivené, jako by patřily kostlivci...

	Bezvládné tělo umírající dívky, jež se dusila vlastní krví, pohltila temnota. Sterling se zazubil a otočil k Emmě. Košili měl potřísněnou krvavými otisky a ostří nože se šarlatově lesklo.

	„Pozdě!" vyprskl. 

	„Jste tu pozdě, nefiliml Byla třináctá – poslední!"

	Diego zaklel a vyrazil kupředu, jenže ohnivá zeď vzplála a zatlačila ho zpět. Zapotácel se a padl na kolena. Se zaťatými zuby se vyškrábal na nohy a zkusil to znovu.

	Sterling se už nesmál. Se strachem v nažloutlých očích natáhl paži. Z ohně se znovu vynořila kostnatá ruka, popadla ho za ni a vtáhla dovnitř.

	„Ne!" Emma se přikrčila a podkutálela se pod plamenem, který proti ní vyšlehl, jako by proklouzla pod vlnou na pláži. Chytila Sterlinga za nohu a zabořila mu nehty do lýtka.

	„Pusť mě!" zařval. 

	„Pusť mě, pusť mě. Strážce, pomoz mi, dostaň mě odsud.

	Kostnatá ruka prudce zatáhla a Emma cítila, jak se jí Sterling vysmekává. I přes pálení a štípání v očích zahlédla Cristinu, která na kostnatou ruku vrhla zavírací nůž. Zasáhla přesně. Kosti zachrastily a paže pustila Sterlinga a rychle se stáhla. Muž dopadl tvrdě na zem.

	„Ne!" Sterling se vydrápal na kolena a vzpínal natažené paže ke skomírajícímu ohni. 

	„Prosím! Vezmi mě s sebou -"

	Tři lovci stínů se na něj skokem vrhli a přišpendlili ho k zemi. Diego ho popadl pod krkem a vytáhl na nohy. Sterling se nepříčetně smál. 

	„Nedokázali jste mě zastavit," zasyčel. 

	„Hloupé holky. Couraly jste se za mnou, chránily mě.“

	Diego s ním hrubě zatřásl, ale Emma zakroutila hlavou. 

	„Když tě vybrali v loterii," zeptala se přiškrceně, přestože odpověď už tušila, „nebylo to, aby ses stal obětí. Vybrali tě, abys zabil někoho jiného, že?"

	„Ach, Razieli," zašeptala Cristina. 

	Jednu ruku měla u krku a svírala svůj medailon. Vypadala zdrceně.

	Sterling si odplivl na zem. 

	„Přesně tak," řekl. 

	„Když vytáhnou tvoje číslo, zabiješ, nebo zabijou tebe. Wren stejně jako vy netušila, jak to funguje, a tak souhlasila, že se tu se mnou sejde. Blbá kráva." 

	V očích měl napůl šílený pohled. 

	„Zabil jsem ji, Strážce si ji vzal a já teď budu žít navěky. Jakmile mě Strážce znovu najde. Zahrne mě bohatstvím, dá mi nesmrtelnost, cokoli si budu přát.“

	„Kvůli tomu jsi vraždil?" osopila se na něj Cristina. 

	„Proto ses stal vrahem?"

	„Vrah se ze mě stal ve chvíli, kdy vylosovali moje jméno v loterii," odsekl Sterling. 

	„Neměl jsem jinou možnost."

	V dálce zazněly policejní sirény.

	„Musíme odsud vypadnout," povzdechla si Cristina a přejela pohledem Sterlingovo zdemolované auto a krvavé stopy na zemi. Emma zvedla Cortanu a na okamžik si vychutnávala zděšený výraz ve Sterlingově obličeji.

	„Ne," zafňukal. „Nedělej…“

	„Nemůžeme ho zabít," namítl Diego. 

	„Potřebujeme ho. Ještě nikdy se mi nepodařilo někoho z nich zajmout živého – musíme ho podrobit výslechu."

	„Jen klid, Dokonalej Diego," usadila ho Emma a udeřila Sterlinga jílcem Cortany do spánku. Bezvládně se sesunul k zemi.

	Sterling na sobě neměl iluzi, takže vypadali dost divně, když se ho snažili donést k autu. Jednu paži mu přehodili kolem Diegových ramen a ten se tvářil, jako by pomáhal opilému příteli domů. Dotáhli ho k toyotě, kde mu svázali zápěstí i kotníky drátem, načež ho položili na zadní sedadlo.

	Zvažovali, že by se vydali rovnou k průsečíku, ale potom se rozhodli zajet nejdřív do Institutu, nabrat víc zbraní a informovat ostatní. Ze všeho nejvíc si Emma chtěla promluvit s Juliánem – několikrát mu volala, jenže to nezvedal, a i když si v duchu opakovala, že ho určitě jen zaměstnávají děti, nedokázala se zbavit podivného pocitu úzkosti. Posadila se za volant, Cristina se připoutala na sedadle vedle ní a Diego si vlezl dozadu ke Sterlingovi a přiložil mu dýku ke krku.

	Emma šlápla na plyn, až se ozvalo skřípění pneumatik. Třásla se vzteky, ale z velké části byla naštvaná především sama na sebe. Proč jí nedošlo, že Sterling je vrah, a ne oběť? Jak jim to mohlo uniknout?

	„Není to tvoje chyba,“ ozval se ze zadního sedadla Dokonalý Diego, jako by jí dokázal číst myšlenky. 

	„Bylo logické se domnívat, že loterie vybírá oběti."

	„A Johnny Rook nám lhal,“ zavrčela Emma. 

	„Nebo nás v tom omylu přinejmenším nechal. Nechal nás věřit, že někoho chráníme."

	„A my chránili vraha," dodala Cristina. Stále svírala medailon a tvářila se zmučeně.

	„Neobviňujte se," řekl Dokonalý Diego dokonale velkoryse. 

	„Pustili jste se do vyšetřování naslepo. Bez pomoci od mlčenlivých bratrů nebo... někoho jiného."

	Cristina se na něj ohlédla přes rameno. 

	„Odkud tohle všechno víš?"

	„Proč si myslíš, že jsme to vyšetřovali?" zeptala se Emma. 

	„Jen proto, žes mě a Juliána viděl u Wellse?"

	„Bylo to první vodítko," připustil Dokonalý Diego. 

	„Potom jsem se poptal kolem. Mluvil jsem s chlápkem na stínovém trhu -"

	„Zase Johnny Rook," odfrkla si Emma znechuceně. 

	„Existuje někdo, před kým si ten nýmand nepouští pusu na špacír?"

	„Řekl mi všechno," pokračoval Dokonalý Diego. 

	„Prozradil mi, že prošetřujete ty vraždy bez vědomí Spolku. Že je to tajemství. Měl jsem o tebe strach, Cristino."

	Cristina se nevesele uchechtla a ani se na něj nepodívala.

	„Tino," oslovil ji Dokonalý Diego s naléhavostí v hlase. 

	„Tino, prosím."

	Emma s pocitem neochotného svědka zírala na silnici před sebou. Oceán už byl skoro na dohled. Snažila se soustředit na řízení, a ne na napětí mezi zbývajícími dvěma cestujícími, kteří byli při vědomí.

	Cristina sevřela medailonek pevněji, ale mlčela.

	„Rook říkal, že ses do toho pustila, protože ty vraždy nějak souvisí se smrtí tvých rodičů," řekl Dokonalý Diego Emmě.

	„Upřímnou soustrast."

	„To už je dávno." 

	Emma si ho prohlédla ve zpětném zrcátku – kolem krku se mu vinul jemný řetěz run a měl kudrnaté vlasy. Ne vlny jako Julián, ale drobné prstýnky, které mu překrývaly špičky uší.

	Byl to fešák. A vypadal mile. A uměl bojovat. Opravdu to je Dokonalej Diego, pomyslela si Emma suše. Není divu, že to Cristinu tak sebralo.

	„Co tady děláš?" vyjela na něj Cristina. 

	„Emma má důvod ty vraždy vyšetřovat, ale ty?“

	„Víš, že jsem byl ve Scholomantosu," vysvětlil Dokonalý Diego.

	„A víš, že jsou centurioni občas vysíláni k případům, které tak úplně nespadají do pravomoci lovců stínů.“

	Ozvalo se zaječení. Sterling se s trhnutím probral a začal sebou na zadním sedadle divoce házet. Ve tmě se zaleskl Diegův nůž a Emma prudce strhla volant doprava na Oceán Avenue. Ostatní auta na její manévr zareagovala bržděním a troubením.

	„Nechte mě!“ ječel Sterling a zuřivě škubal za dráty kolem zápěstí. 

	„Nechte mě!“

	Dokonalý Diego ho přitiskl k sedačce a přiložil mu hrot dýky do jamky mezi klíčními kostmi. Sterling vykřikl bolestí. 

	„Slez ze mě!“ vyjel na něj. „Zatraceně, slez…“

	Diego mu zabořil koleno do stehna a Sterling znovu vyjekl.

	„Hned,“ pronesl Diego chladným, bezvýrazným hlasem, „se uklidni."

	Řítili se po Oceán Avenue, kterou po obou stranách lemovaly palmy připomínající řasy. Emma to vzala šikmo přes všechny pruhy a za zvuku rozezlených klaksonů si to namířila na výjezd k pobřežní silnici.

	„Ježíšikriste!" zavřeštěl Sterling. „Kde ses učila řídit?"

	„Neprosila jsem se o komentář!" houkla na něj Emma a vnořila se do provozu. Naštěstí už bylo pozdě a pruhy byly relativně prázdné.

	„Já nechci zhebnout na týhletý silnici!" zakvílel Sterling.

	„Tak to promiň." 

	Z každého Emmina slova odkapával jed. 

	„Chtěl bys umřít na nějaký jiný silnici? Protože to se dá snadno zařídit."

	„Děvko," zasyčel Sterling.

	Cristina se prudce otočila a vzápětí se autem rozlehl zvuk podobný výstřelu. Až o vteřinu později, když minuli skupinku surfařů pochodujících u krajnice, si Emma uvědomila, že Cristina dala Sterlingovi facku.

	„Moje kamarádka není žádná děvka," vyjela na něj. 

	„Už jí tak neříkej, jasné?"

	Sterling si promnul tvář a zadíval se na Cristinu přimhouřenýma očima. 

	„Nemáš právo na mě vztáhnout ruku," postěžoval si kňouravě.

	„Nefilim se zabývají jen zločiny, které porušují Dohody."

	„Omyl," ozval se Dokonalý Diego. 

	„Zabýváme se, čím chceme."

	„Ale Belinda říkala…“

	„Jo, když už jsme u toho," přerušila ho Cristina. 

	„Jak ses dostal k té sektě, nebo co za spolek to v divadle Půlnoc máte?"

	Sterling se roztřeseně nadechl. 

	„Přísahali jsme mlčenlivost," řekl nakonec. 

	„Když vám řeknu všechno, co vím, ochráníte mě?“

	„Možná," pokrčila rameny Emma. 

	„Jenže zrovna teď jsi spoutanej a my ozbrojení. Zajímá tě, co se asi tak stane, když nám to neřekneš?"

	Sterling střelil pohledem po Dokonalém Diegovi, který mu ledabyle přidržoval dýku pod krkem, jako by to byla obyčejná propiska. Čišela z něj však potlačovaná síla, jako by dokázal ve zlomku vteřiny vybuchnout. Kdyby měl Sterling špetku rozumu, byl by vyděšený k smrti. 

	„Dostal jsem se tam přes kamaráda producenta. Tvrdil, že našel způsob, jak si zajistit, aby se všechno, čeho se dotknete, proměnilo ve zlato. Ne doslovně," dodal rychle.

	„To si ani nikdo nemyslel, idiote," uchechtla se Emma.

	Sterling zavrčel, ale sotva mu Diego přidačil hrot dýky ke krku, zmlkl.

	„Kdo je Strážce?" zeptala se Cristina. 

	„Kdo je vůdcem stoupenců v divadle?"

	„Netuším," zabručel Sterling rozmrzele. 

	„To neví nikdo. Ani Belinda."

	„Potkala jsem Belindu na stínovým trhu, když verbovala lidi pro tu vaši sektičku," prohlásila Emma. 

	„Hádám, že slibujou peníze a štěstí, když na ty jejich sedánky budete chodit. Jen přitom musíte trochu riskovat v loterii. Mám pravdu?"

	„Nezdálo se to tak nebezpečný," povzdechl si Sterling. 

	„Konaly se jen jednou za čas. A když vás vylosovali, nikdo se vás nesměl dotknout. Nikdo nesměl zasahovat, dokud jste nesplnili úkol a nevzali život."

	Cristina se znechuceně zašklebila. 

	„A ti, co zabili? Co se s nimi stalo?"

	„Dostali všechno, po čem toužili," řekl Sterling. 

	„Zbohatli. Byli krásnější. Jakmile dojde k oběti, zvětší se síla všem, ale ten, kdo tu oběť osobně provede, je na tom ještě líp než zbytek."

	„Jak to víš?" zajímalo Cristinu. 

	„Byl někdo z těch lidí v divadle už předtím v loterii vylosovaný?"

	„Belinda," opáčil Sterling bez váhání. 

	„Ona byla první. Většina ostatních se dlouho nezdržela. Nejspíš jsou někde v tahu a užívají si to. No, až na Avu.“

	„Ava Leighová vyhrála v loterii?“ zeptala se Emma. 

	„Ta, co žila se Stanleym Wellsem?“

	Dokonalý Diego přitlačil na dýku na Sterlingově hrdle. 

	„Cos o Avě věděl?"

	Sterling před hrotem ucukl. 

	„Vyhrála v loterii. Koukněte, ono nezáleží na tom, koho si vítěz vybere za oběť. Žádní podsvěťané, s výjimkou víl, to je jediné pravidlo. Někteří vítězové si vyberou lidi, který znají. Ava se rozhodla zabít svýho prachatýho frajera. Už ho měla po krk. Jenže jí pak hráblo a zabila i sebe. Utopila se v bazénu, káča pitomá. Mohla mít, o co by si řekla.“

	„Nespáchala sebevraždu,“ podotkla Emma. 

	„Byla zavražděna.“

	Pokrčil rameny. „Houby, zabila se sama. Všichni to vědí.“

	Cristina vypadala, jako by se sotva kontrolovala. 

	„Vždyť jsi ji znal,“ vyhrkla. 

	„To ti na tom vůbec nezáleží? Nic necítíš? Ani výčitky svědomí kvůli té dívce, kterou jsi zabil?“

	„Nějaká holka ze stínovýho trhu,“ pokrčil znovu rameny. 

	„Prodávala tam šperky. Řekl jsem jí, že bych její věci mohl dostat na pulty obchoďáků a udělat z ní milionářku.“ 

	Odfrkl si. „Na prachy se chytí každej.“

	Minuli množství billboardů podél silnice a ocitli se na úseku, který se vinul kolem prázdné pláže s modrými budkami pro plavčíky.

	„Ten modrý oheň,“ uvažovala Emma nahlas. 

	„Byl v něm Strážce. Vtáhl tělo k průsečíku. Bodl jsi ji, ale Strážce si ji vzal, ještě než zemřela. Takže k úmrtím dochází na průsečíku, stejně jako ke všemu ostatnímu – pálení, topení, vyřezávání run... celý ten rituál se odehrává tam?“

	„Jo. A já tam měl být taky,“ posteskl si Sterling. 

	„Strážce by mi poděkoval – a splnil mi všechna přání. Viděl bych ten rituál. Jedna smrt nás všechny posílí.“

	Emma si s Cristinou vyměnila pohled. Sterling jim nic neobjasňoval, jen je ještě víc mátl.

	„Říkal jsi, že tahle byla poslední,“ připomněl Diego. 

	„Co se stane ted? Co bude dál?“

	Sterling zabručel. 

	„Nemám zdání. Kdybych pokládal otázky, na které nepotřebuju znát odpověď, nedotáhl bych to v životě tak daleko."

	„Tak daleko?" odfrkla si Emma. 

	„Tím myslíš to, že sedíš spoutanej na zadní sedačce auta?"

	Emma před sebou spatřila světla na mole Malibu Pier, která se odrážela od temné vody. 

	„To je fuk. Strážce mě najde," prohlásil Sterling.

	„Na to bych nespoléhal," zamumlal Dokonalý Diego hlubokým hlasem.

	Emma na dobře známém místě odbočila. V dálce viděla světla Institutu ozařující nezpevněnou cestu pod koly jejich auta. 

	„A až tě najde?" zeptala se. 

	„Strážce? Co si myslíš, že udělá – přivítá tě s otevřenou náručí po tom, cos nám všechno vyzvonil? Nebojíš se, že ti to spočítá?"

	„Musím mu dát ještě jednu věc," oznámil jim Sterling. 

	„Belinda to udělala. A Ava taky. Jednu. Poslední. Věc. A potom…“

	Sterling pohlédl k budově Institutu vzpínající se před nimi a zajíkl se hrůzou. Dokonalý Diego zaklel.

	„Emmo!" zvolala Cristina. „Emmo, zastav!“

	Emma viděla známý obrys Institutu, cestu před nimi i kaňon a hory v pozadí. Všude byly stíny, obklopovaly Institut jako tmavý prstenec, ale teprve když auto vyjelo až nahoru a reflektory ozářily celou budovu, pochopila Emma, na co se to dívá.

	Institut byl v obklíčení.

	Ve volném čtverci ho svíraly černé lidské postavy, které v naprosté tichosti stály nehybně bok po boku, čímž Emmě připomněly řecké válečníky ze starých maleb.

	Sterling zavřeštěl cosi nesrozumitelného. Emma dupla na brzdy a světlomety auta přejely po udusaném plácku před Institutem a ozářily temné postavy jako za bílého dne. Někteří z nich byli povědomí. Poznávala kudrnatého chlapce z kapely v divadle Půlnoc, jehož tvář se nyní zkřivila do ohavného šklebu. Vedle něj stála žena – tmavé vlasy, rudé rty -, která zvedla ruku s pistolí.

	„Belinda!" Sterling zněl k smrti vyděšeně. „Ona…“

	Belindina ruka cukla dozadu zpětným rázem a Emmu ohlušila obrovská rána, jak kulka provrtala pravou přední pneumatiku. Auto se dostalo do smyku a sjelo do příkopu.

	Ozval se zvuk tříštícího se skla a světla zhasla. Emma se udeřila o volant a vyrazila si dech. Slyšela, jak Cristina křičí a vzadu dochází k nějaké potyčce. Mlela sebou pod bezpečnostním pásem, až ho vytrhla a otočila se ke Cristině.

	Byla pryč. Zadní sedadla byla taky prázdná. Emma rozrazila dveře auta a napůl vypadla na zem. Vyškrábala se na nohy a rozhlédla se. Auto skončilo zabořené v příkopu a z prostřelené pneumatiky stoupal kouř. Z dveří na druhé straně se vynořil Diego a pod botami mu křupala suchá hlína. V náručí nesl Cristinu, která měla ruku položenou na jeho rameni a zatínala prsty do látky jeho trika. Jedna noha jí visela v nepřirozeném úhlu.

	Diego vypadal v měsíčním světle velmi hrdinsky. Jako Superman. Dokonalý Diego. Emma by po něm nejradši něco hodila, jenže nechtěla trefit Cristinu. Kývl mužnou bradou k Institutu. 

	„Emmo!"

	Emma se otočila. Postavy obklopující Institut se obrátily čelem k Emmě, Diegovi a vraku auta. Měsíc jim dodával tajuplné vzezření. Přísné figury v černé a šedé, spousta tváří. Dlaci, poloviční víly, upíří otroci a ifrítí stoupenci.

	„Emmo!" zavolal na ni znovu Dokonalý Diego. V ruce držel stélu a kreslil Cristině na paži hojivou runu. 

	„Sterling utíká. Má tvůj meč.

	Emma sebou trhla, když kolem ní Sterling proletěl nadlidskou rychlostí. Uvolnil si zápěstí i kotníky a lem kalhot měl zakrvácený.

	„Belindo!“ křičel. 

	„Jsem tady! Pomoz mi!" 

	Držel něco v rukou, něco, co ve tmě zlatě zářilo.

	Cortana.

	Emmu popadl vztek. Prohnal se jí žilami jako oheň po střelném prachu a ona vystřelila vpřed. Dusala po trávě, přeskakovala kameny a bez povšimnutí míjela rozmazané postavy. Sterling byl rychlý, ale v tuhle chvíli se mu vyrovnala. Dostihla ho kousek před schody do Institutu. Už byl jen pár kroků od Belindy.

	Vrazila do něj, popadla ho za sako a otočila ho. Tvář měl špinavou, pokrytou cákanci krve a zračila se mu v ní hrůza. Sevřela zápěstí, které drželo Cortanu. Její meč. Meč jejího otce. Její jediné spojení s rodinou, jež se rozplynula v minulosti jako prach v dešti.

	Uslyšela křupnutí. Sterling zavřeštěl, padl na kolena a Cortanu upustil. Emma se pro ni natáhla a zvedla ji. Když se napřímila, uvědomila si, že ji obklíčila malá skupinka stoupenců vedená Belindou.

	„Cos jí řekl, Sterlingu?" zeptala se Belinda a mezi rudými rty se jí zableskly drobné bílé zuby.

	„N-nic,“ vykoktal Sterling a opatrně si držel očividně zlomené zápěstí. 

	„Vzal jsem ten meč, abych ho dal tobě... jako projev dobré vůle...“

	„A k čemu by mi ten meč byl, idiote?" 

	Pohlédla na Emmu. 

	„Přišli jsme si pro něj,“ řekla a ukázala na Sterlinga. 

	„Nechte nám ho a my odejdeme." Zakřenila se na ni. 

	„A kdyby vás zajímalo, jak jsme věděli, že máme přijít právě sem... Strážce má oči všude."

	„Emmo!" zavolala na ni Cristina. Emma ji vyhledala očima a našla ji stát mimo kroužek stoupenců s Diegem po boku. Emmě se nesmírně ulevilo, když viděla, že jen trochu kulhá.

	„Pusťte je dovnitř," přikázala Belinda a dav se rozestoupil, aby Dokonalý Diego a Cristina mohli projít a postavit se vedle Emmy. Potom se kruh opět uzavřel.

	„O co jde?" vyjel na Belindu Dokonalý Diego a zpražil ji pohledem. 

	„Ty jsi Strážce?"

	Zvonivě se rozesmála a chvíli nato se k ní připojilo i několik stoupenců, včetně kudrnatého chlapce. 

	„Já? Ty jsi ale číslo, krasavče." 

	Zamrkala na Dokonalého Diega, jako by mu dávala najevo, že si je jeho dokonalosti vědoma. 

	„Nejsem Strážce, ale vím, co Strážce chce. Vím, co je třeba. A v tuto chvíli Strážce potřebuje Sterlinga. Stoupenci ho potřebují."

	Sterling kvílel bolestí, ale jeho skučení se ztratilo ve smíchu davu. Emma se rozhlížela a v duchu počítala, jak daleko je to k předním dveřím Institutu. Kdyby se dostali dovnitř, stoupenci by tam za nimi nemohli. Jenže by se ocitli v pasti a nemohli by ani zavolat na pomoc Spolek.

	Sterling popadl Dokonalého Diega za kotník. Zjevně se rozhodl, že vzhledem k okolnostem představuje Diego jeho největší naději na záchranu. 

	„Nedovolte jim, aby mě odvedli," zaškemral. 

	„Zabijou mě. Podělal jsem to. Zabijou mě."

	„Nemůžeme vám ho vydat," řekl Dokonalý Diego. 

	Emma si byla víceméně jistá, že si lítost v jeho hlase jen představovala. 

	„Pokud nás civilové neohrožují na životě, jsme povinni je chránit."

	„Já ti nevím,“ zaváhala Emma a vybavila si zelenovlasou dívku, která kdesi vykrvácela k smrti. 

	„Tenhle mi připadá postradatelnej."

	Belinda se na ně usmála. 

	„Není to civil. Nikdo z nás není.“

	„I tak je naší povinností ho chránit," trval na svém Dokonalý Diego. 

	Emma střelila pohledem ke Cristině, ale bylo zřejmé, že s ním Cristina souhlasí. Milosrdenství byla vlastnost, kterou od lovců stínů Anděl vyžadoval. Milosrdenství bylo Zákon. Emma občas přemýšlela nad tím, jestli ji Temná válka o schopnost cítit milosrdenství nepřipravila.

	„Potřebujeme ho kvůli informacím," zamumlala Cristina tiše, ale Belinda ji přesto slyšela a stiskla rty.

	„My ho potřebujeme víc,“ odsekla. 

	„Vydejte nám ho a my půjdeme. Vy jste tři a nás jsou tři stovky. Spočítejte si to.“

	Emma mrštila Cortanou.

	Vylétla jí z ruky tak rychle, že Belinda neměla nejmenší šanci zareagovat. Prohnala se kroužkem stoupenců jako ručička v kompasu, zlatá a blyštivá. Následovala vlna křiku a kvílení, napůl překvapeného, napůl bolestného, a vzápětí meč s mlasknutím dosedl zpět do Emminy dlaně.

	Belinda se užasle rozhlédla. Hrot Cortany právě všem stoupencům v kruhu přejel po prsou. Někteří krváceli, jiní měli jen rozseknuté svršky. Všichni si tiskli ruce k hrudi a vypadali šokované a vyděšeně.

	Cristina se tvářila potěšeně. Dokonalý Diego jen zamyšleně.

	„Početní přesila nutně neznamená vítězství," poznamenala Emma.

	„Zabijte ji," přikázala Belinda, zvedla zbraň a stiskla spoušť.

	Emma měla sotva čas se krýt. Před očima se jí zablesklo cosi jasného a stříbrného a ozvalo se hlasité křupnutí. Na zem u jejích nohou dopadla dýka s kulkou zabořenou do rukojeti.

	Dokonalý Diego ji sledoval s otevřenou dlaní. To on hodil dýku, která zastavila kulku. Možná jí přímo nezachránil život – bojová zbroj byla totiž neprůstřelná ale rozhodně zabránil tomu, aby ji síla nárazu srazila k zemi nebo ji Belinda druhou ranou střelila do hlavy.

	Ani mu nestačila poděkovat a už se na ni sesypali ostatní stoupenci. Do žil se jí vlil adrenalin a okolní svět se zpomalil. Napůl vílí chlapec s kudrnatými vlasy po Emmě skočil a ona do něj zabodla meč, ještě než ji stačil strhnout k zemi. Vytáhla z něj ostří a na tvář jí dopadla sprška teplých krvavých kapek.

	Kudrnatý chlapec se skácel na zem. Čepel Cortany byla pokrytá krví a Emma se s ní oháněla dál a dál, až se meč proměnil ve zlatou šmouhu kolem její hlavy. Ze všech stran se ozývaly výkřiky. Sterling se choulil na zemi a kryl si hlavu.

	Sekala do paží a nohou, vyrážela zbraně z rukou a Diego s Cristinou dělali totéž. Cristina vrhla svým motýlkovým nožem po Belindě a zasáhla ji do ramene. Belinda zavrávorala, vytrhla si nůž z rány a odhodila ho stranou. V bílém svetru po něm zůstala díra, ale žádná krev.

	Emma zacouvala, dokud nestála přímo před Sterlingem. 

	„Utíkej do Institutu!" křikla na Cristinu. 

	„Sežeň ostatní!"

	Cristina přikývla a rozběhla se ke schodům. Byla zrovna v půlce cesty, když se na ni vrhl upíří otrok s šedivou pletí a rudýma očima a zakousl se jí do zraněné nohy.

	Cristina zaječela a Emma s Diegem se za ní otočili. Cristina bodla otroka dýkou a ten ji pustil. Dusil se krví a Cristinina zbroj byla na noze roztržená.

	Diego se k ní rozběhl přes trávu a Emma na zlomek vteřiny ztratila koncentraci. Koutkem oka zachytila pohyb – blížila se k ní Belinda s napřaženou levou paží a vzápětí už obemkla prsty kolem Emmina hrdla.

	Emma bojovala o dech a popadla Belindu za druhou ruku. Prudce trhla, a jak se Belinda zapotácela dozadu, stáhla jí Emma rukavici.

	Její pravá paže byla zakončená pahýlem. Belinda se na Emmu nenávistně zašklebila a od Institutu k nim dolehl Cristinin výkřik. Přestože jí skrz roztrženou zbroj na noze prosakovala krev, stála vzpřímeně s tasenou dýkou a Diego jí zůstával po boku, jako vysoký stín proti obrysu Institutu.

	„Ty nemáš ruku," vyhrkla překvapeně Emma a zvedla Cortanu mezi sebe a Belindu. 

	„Stejně jako Ava…“

	Dveře Institutu se rozlétly dokořán a celou scénu zalilo oslňující světlo. Emma strnula s krvavým mečem v ruce a zamžourala k Institutu.

	Ve dveřích stál Julián a nad hlavou držel andělské ostří, které zářilo jako hvězda. Obloha i měsíc v jasu toho žáru vybledly a stoupenci se odvraceli a zakrývali si oči, jako by byli svědky zřícení letadla. V ten jeden nehybný moment se Emma zadívala přímo na Julese a on se podíval na ni. Pocítila nával hrdosti. Tohle byl její Julián. Něžný chlapec s něžnou duší. Jenže v každé duši se nacházejí protiklady a protikladem Juliánovy něžnosti byla nelítostnost – překrásný opak milosrdenství.

	Viděla mu to ve tváři. Pro její záchranu by bez váhání obětoval cokoli, zabil kohokoli. A nijak by nad tím nedumal, dokud by nebylo po všem a on by si v umyvadle neomýval krev z rukou jako rudou barvu. A nelitoval by toho.

	„Dost,“ pronesl Julián klidně. Nekřičel ani neječel, a přesto stoupenci, kteří ještě bojovali, na místě ztuhli, jako by jeho výraz rozluštili, stejně jako Emma. Jako by měli strach.

	Emma popadla Sterlinga za límec a vytáhla ho na nohy. 

	„Jdeme,“ zavelela a začala se s ním proplétat davem k Institutu. Jestli se jí podaří dostat ho dovnitř...

	Jenže to už jim byla Belinda v patách. Odstrkovala stranou stoupence, kteří jí stáli v cestě, a hrnula se ke schodům do Institutu. Kolem trhliny ve svetru stále nebyla žádná krev a na pahýl ruky si znovu navlékla rukavici. Z pečlivě načesaných loken nad čelem se jí uvolnilo několik pramínků a tvářila se rozběsněně.

	Vrhla se vpřed a zastoupila Emmě cestu. Cristina a Diego stáli na schodech kus nad nimi – Cristina se sotva držela na nohou a v obličeji měla popelavou barvu.

	„Juliáne Blackthorne!“ vykřikla Belinda. 

	„Požaduji, abyste nám dovolili odvést tohoto muže,“ ukázala na Sterlinga, „a přestali se plést do našich záležitostí! Stoupenci Strážce nemají s vámi a vaším Zákonem nic společného!"

	Julián sestoupil o jeden schod. V záři andělského ostří dostaly jeho oči až nadpozemský nádech podmořské zeleně. 

	„Jak se opovažujete sem přijít," prohlásil rozhodně. 

	„Jak se opovažujete vniknout na pozemek nefilim. Jak se opovažujete klást si požadavky. Vaše stupidní sekta se nás netýkala, to je pravda, ale jen dokud jste nezačali vraždit nevinné. Teď už se nás týká. Musíme vás zastavit a taky to uděláme."

	Belinda se drsně zasmála. 

	„Jsou nás tři stovky a vás je jen pár. Navíc jste všichni jen děti.“

	„Všichni ne,“ ozval se nový hlas a na schodech se vedle Juliána objevil Malcolm Fade.

	Stoupenci na něj mlčky zírali. Většina z nich očividně neměla ponětí, o koho se jedná, ale aureola jiskřivého fialového ohně, která se kolem něj vznášela, je i tak znervóznila.

	„Jsem Malcolm Fade,“ pokračoval. 

	„Nejvyšší čaroděj losangeleský. O čarodějích už jste slyšeli, ne?“

	Emma nedokázala potlačit zachichotání. Dokonalý Diego překvapeně civěl a Sterling zesinal hrůzou.

	„Hravě bych si s vámi poradil, i kdyby vás bylo pět set,“ podotkl.

	„Za šest vteřin vás můžu všechny spálit na popel a tím vycpat medvídka pro svoji milou. Sice v tuhle chvíli žádnou nemám,“ připustil, „ale naděje umírá poslední.“

	„Jsi čaroděj a sloužíš nefilim?“ vyjela na něj Belinda. 

	„Po tom všem, co podsvěťanům udělali?"

	„Nesnaž se mě ohromit svými chabými znalostmi politického vývoje posledního milénia, dítě. To nezabere." 

	Malcolm pohlédl na hodinky. 

	„Dám vám jednu minutu,“ poznamenal. 

	„Potom spálím všechny, co tu ještě budou okounět."

	Nikdo se ani nehnul.

	Malcolm si povzdechl a ukázal prstem na keř při úpatí schodiště. Okamžitě vzplál a vzduch naplnil dusivý kouř vonící po pelyňku. Kolem Malcolmových prstů tančily plamínky.

	Stoupenci se otočili a rozběhli po cestě dolů. Emma stála na místě, zatímco se kolem ní valili jako lavina. Během pár vteřin byli všichni až na Belindu pryč.

	Ve tváři se jí zračil obrovský vztek a ještě větší zoufalství. Při pohledu na ten výraz všichni strnuli.

	Zvedla tmavé oči k Juliánovi. 

	„Ty," procedila mezi zuby. 

	„Možná si myslíš, že jsi nás teď se svým čarodějíčkem porazil, ale my víme, co jsi zač. Máme spoustu informací, které by se Spolku určitě nelíbily – známe pravdu o tvém strýci, o tom, kdo skutečně vede tenhle Institut. Pravdu!“

	Julián zbledl, ale ještě než mohl promluvit nebo se jen pohnout, vzduch prořízl bolestivý skřek. Byl to Sterling. Všichni, včetně Belindy, na něj šokované pohlédli. Popadl se za hrudník, s vytřeštěnýma očima se skácel k zemi a z úst mu vylétl chuchvalec krve, který dopadl na trávu. V křeči zatnul nehty do hlíny, na prstě se mu při tom zablýskl růžový prsten se skarabem. Potom znehybněl.

	„Je mrtvý,“ vyhrkla Cristina udiveně. Obrátila se k Belindě. 

	„Cos mu udělala?"

	Belinda vypadala na okamžik zaraženě, jako by byla neméně překvapená. Ale pak řekla jen: 

	„To bys ráda věděla...“ a vydala se k tělu. Naklonila se k němu a zblízka si ho prohlížela.

	Vzápětí se jí mezi prsty levé ruky zaleskl nůž. Ozvaly se dva mlaskavé, groteskní zvuky a Sterlingovy ruce odpadly od zápěstí. Belinda je zvedla a s úsměvem se obrátila k ostatním.

	„Díky," kývla hlavou. 

	„Strážce bude rád, až zjistí, že je Sterling po smrti."

	Emma si vybavila tělo Avy v bazénu a pahýl useknuté ruky. Požadoval snad Strážce tak nechutný důkaz toho, že ti, které chtěl odstranit, jsou skutečně mrtví? Jenže co Belinda? Ta stále žila. Měla to snad být součást oběti?

	Belinda se zazubila a přerušila tok Emminých myšlenek.

	„Uvidíme se později, dětičky," rozloučila se a s krvavou trofejí v ruce se vydala dolů po cestě.

	Emma vykročila vpřed. Chtěla vystoupat po schodech do Institutu, ale Malcolm ji zarazil zdviženou rukou.

	„Emmo, zůstaň, kde jsi," přikázal. 

	„Cristino, ustup od toho těla."

	Cristina poslechla, zvedla ruku a dotkla se medailonu na krku. Sterlingovo tělo leželo zhroucené u jejích nohou. Z odseknutých zápěstí už krev nevytékala, ale země kolem něj jí byla úplně nasáklá.

	Cristina ucouvla tak rychle, že si ani nevšimla Dokonalého Diega za sebou. Narazila do něj a on zvedl ruce, aby ji zachytil. K Emminu překvapení před jeho dotekem neucukla. Chvěla se bolestí a botu měla potřísněnou krví.

	Malcolm stáhl ruku a skrčil prsty. Sterlingovo tělo pohltil magický oheň – silný, rychlý a čistý. Tělo se na okamžik jasně rozzářilo a chvíli nato se proměnilo v popel. Oheň zmizel a zůstal po něm jen ožehnutý a krvavý obrys na zemi.

	Emma si uvědomila, že pořád svírá Cortanu. Poklekla, mechanicky otřela ostří o suchou trávu a vrátila meč do pouzdra. Znovu se postavila a vyhledala očima Juliána. Opíral se o jeden ze sloupů u vstupních dveří a andělské ostří, nyní už ztmavlé, stále svíral v ruce. Na okamžik se jejich pohledy střetly – tvářil se pochmurně.

	Dveře se otevřely a vyšel z nich Mark. 

	„Už je po všem?“ zeptal se.

	„Je po všem,“ zamumlal Julián znaveně. „Alespoň prozatím."

	Mark přejel očima po ostatních. Pohlédl na Emmu, pak na Cristinu a zastavil se u Diega, kterého intenzita jeho pohledu evidentně zmátla. 

	„Kdo to je?“

	„To je Diego," odpověděla Emma. 

	„Diego Rocío-Rosales."

	„Dokonalý Diego?" opáčil Mark nevěřícně.

	Dotyčný se zatvářil ještě popleteněji. Než však stačil cokoli říct, vyrušila ho Cristina, která se chytila za nohu a sesunula se k zemi.

	„Potřebuju," vyhrkla trochu bez dechu, „další iratze

	Diego ji popadl do náručí a rozběhl se po schodech nahoru. Její protesty, že může jít sama, naprosto ignoroval. 

	„Musím s ní dovnitř," prohodil k Juliánovi a Markovi, když je míjel. 

	„Máte ošetřovnu?"

	„Jasně," odvětil Julián. „První patro

	„Cristino!" zavolala za ní Emma a vyrazila po schodech za nimi, ale oni už mezitím zmizeli uvnitř.

	„Bude v pořádku," uklidňoval ji Malcolm. 

	„Radši se za nimi nežeň, ať nevyděsíš děti."

	„Jak jsou na tom?" zeptala se Emma znepokojeně. „Tibo, Dru…“

	„Jsou v pořádku," ujistil ji Mark. „Byl jsem s nimi."

	„A Artur?"

	„Ten podle všeho ani nezaznamenal, že se něco děje," opáčil Mark udiveně. 

	„Bylo to zvláštní -"

	Emma se otočila k Juliánovi. 

	„Je to zvláštní," řekla. 

	„Juliáne, jak to Belinda myslela? Když mluvila o tom, že ví, kdo skutečně vede tenhle Institut?"

	Julián zakroutil hlavou. „Netuším."

	Malcolm si rozhořčeně odfrkl. 

	„Julesi, řekni jí to."

	Julián vypadal vyčerpaně – víc než to. Emma jednou někde četla, že spoustu utonutí nakonec způsobí vlastně únava. Lidé se už zkrátka nedokážou udržet na hladině, a tak to vzdají a nechají se pohltit vodou. A právě taková únava teď čišela z Juliána. 

	„Malcolme, ne,“ zašeptal.

	„Vyznáš se vůbec ještě ve všech těch lžích, cos navykládal?" obořil se na něj Malcolm. Z očí se mu vytratila obvyklá bezstarostnost a ztvrdly jako dva ametysty. 

	„Neřekls mi o tom, že se tvůj bratr vrátil.“

	„Aha, Mark!" vyhrkla Emma a až v tu chvíli jí došlo, že do dnešního večera Malcolm o jeho návratu do Institutu netušil. Rychle si ústa připlácla rukou. Mark na ni jen tázavě povytáhl obočí, zdál se být pozoruhodně klidný.

	„Zatajils to,“ pokračoval Malcolm, „aby mi nedošlo, že jsou do těch vražd zapletené víly, a abych vám i přesto pomáhal a nevědomky tak porušoval Studený mír.“

	„Nemohl jsi ho porušit, když jsi o tom nevěděl," poukázal Julián.

	„Chránil jsem tím i tebe."

	„Možná," připustil Malcolm. 

	„Ale já už toho mám dost. Řekni jim pravdu, nebo se rozluč s mojí pomocí."

	Julián přikývl. 

	„Povím to Emmě a Markovi," slíbil. 

	„Vůči ostatním by to nebylo fér."

	„Tvůj strýc by ti nejspíš dokázal říct, kdo pronesl tato slova:

	„Nedělej nic tajně; čas totiž vidí a slyší vše a vše také odhalí.“

	„To ti můžu říct i já." Juliánovi se zablesklo v očích. 

	„Sofokles."

	„Chytrý hoch," přikývl Malcolm. 

	V hlase se mu odrážela náklonnost, ale také vyčerpání.

	Otočil se a vydal se po schodech dolů. Na úpatí schodiště se ještě zastavil a s nerozluštitelným výrazem se zadíval kamsi za Emmu. Jako by v dálce viděl něco, co ona vidět nemohla. Buď něco z tak vzdálené budoucnosti, že si to ještě dnes nedokázala představit, nebo z tak hluboké minulosti, že to nemohla pamatovat.

	„Pomůžeš nám, Malcolme?" zavolal za ním Julián. 

	„Malcolme, ne-“ 

	Zarazil se, zatímco se Malcolm rozplynul v nočních stínech. 

	„Neopustíš nás?" dodal Julián šeptem, s vědomím, že ho už nikdo neslyší. Stále se opíral o jeden ze sloupů, jako by se bez něj ani neudržel na nohou, a Emma se nemohla ubránit vzpomínce na to, jak se Julián ve dvanácti letech choulil u jednoho ze sloupů v Síni Dohod a vzlykal do dlaní.

	Od té doby plakal jen párkrát. Asi nebylo moc zážitků, které by se vypjatostí vyrovnaly zabití vlastního otce.

	Andělské ostří v jeho ruce potemnělo a on ho odhodil stranou. Emma k němu přistoupila a vklouzla dlaní do jeho. V tom doteku nebyla žádná vášeň, nic, co by připomínalo předchozí noc, jen pevné přátelství, které sdíleli už víc než deset let.

	Pohlédl na ni s vděčností v očích. Na okamžik byli na celém světě sami dva. Neexistovalo nic, jen jejich dech a prst, jímž jí Julián psal na holé zápěstí. D-Ě-K-U-J-U.

	„Malcolm říkal, že nám musíš něco povědět,“ vyrušil je Mark.

	„Souhlasil jsi s ním. O co jde? Jestli necháme děti ještě chvíli bez dozoru, vzbouří se.“

	Julián přikývl, napřímil se a odlepil se od sloupu. Opět se stal klidným starším bratrem, dobrým vojákem, rozvážným chlapcem.

	„Půjdu jim říct, co se děje. Vy dva na mě počkejte v jídelně," pobídl je. 

	„Malcolm měl pravdu. Musíme si promluvit."

	 

	Los Angeles, 2008

	Julián nikdy nezapomněl na den, kdy jeho strýc Artur dorazil do losangeleského Institutu. Přestože jeho bratr Andrew, Juliánův otec, stál v čele tohoto největšího Institutu na západním pobřeží téměř patnáct let, Artur ho do té doby navštívil jen dvakrát. Andrewovy vztahy se zbytkem rodiny Blackthornových byly napjaté od chvíle, kdy se na jeho prahu objevila vílí žena se dvěma spícími dětmi v náručí a řekla, že je to jeho syn a dcera a že mu je posílá jejich matka lady Nerissa ze Zakletého dvora, aby se o ně postaral.

	Jeho žena je bez váhání přijala za své a milovala je stejně jako děti, které s Andrewem měla, ale trhlinu v rodině to nezacelilo. Julián měl vždycky podezření, že šlo o víc, než otec připouštěl, a Artur si to očividně myslel taky. Nikdy o tom však nemluvili, a když byl nyní Andrew po smrti, Julián se domníval, že pravda zemřela s ním.

	Stál na vrcholku schodiště Institutu a sledoval, jak jeho strýc vystupuje z auta, v němž ho Diana jela vyzvednout na letiště. Artur sice mohl použít portál, ale rozhodl se cestovat jako civil. Vydal se po schodech nahoru s Dianou v závěsu a vypadal unaveně a pomačkaně. Julián si všiml, že Diana má sveřepě stisknuté rty, a říkal si, jestli ji už Artur stihl něčím vytočit. Doufal, že ne. Přestože byla Diana v losangeleském Institutu teprve měsíc, Juliánovi už přirostla k srdci. Pro všechny by bylo lepší, kdyby s Arturem vycházela.

	Artur vstoupil do haly, zamrkal a snažil se rozkoukat v náhlém šeru. Zbytek rodiny tam na něj čekal ve slavnostním oblečení – Dru na sobě měla samet a Tiberius si kolem krku uvázal kravatu. Livy držela v náručí Tavyho a byla plná naděje. Emma nejistě přešlapovala u paty schodiště – evidentně si uvědomovala, že je součástí jejich rodiny, ale tak úplněk nim nepatří.

	Copy si sponkami připevnila k hlavě, takže se jí pohupovaly kolem uší jako dvě smyčky blonďatých provazů. Julián měl ten obrázek stále před očima.

	Diana je představila a Julián si se strýcem potřásl rukou. Ani zblízka v něm neviděl žádnou velkou podobnost s otcem, což bylo nakonec možná jen dobře. Juliánova poslední vzpomínka na otce nebyla zrovna nejpříjemnější.

	Artur pevně sevřel Juliánovu dlaň a Julián si ho zvědavě prohlížel. Artur měl hnědé vlasy jako všichni Blackthornové, ačkoli ty jeho byly už značně prokvetlé stříbrem, a modrozelené oči skryté za brýlemi doplňovaly výrazné a trochu drsné rysy ve tváři. Kvůli zranění z Temné války stále mírně napadal na jednu nohu.

	Artur se otočil k ostatním dětem, aby se s nimi pozdravil, a Julián cítil, jak mu žilami proudí nervozita. Viděl tvář Dru plnou očekávání, Tibův pohled nesměle sklopený k zemi a hlavou mu proletělo: 

	Měj je rád. Měj je rád. Pro lásku Anděla, jen je měj rád.

	Nezáleželo na tom, jestli bude někdo mít rád jeho. On už byl velký. Měl runy, stal se z něj lovec stínů. Měl Emmu. Jenže ostatní potřebovali někoho, kdo je políbí na dobrou noc, kdo bude zahánět jejich noční můry, ošetřovat rozbitá kolena a hojit zraněné city. Někoho, kdo je naučí, jak dospět.

	Artur se přesunul k Drusille a nemotorně si s ní potřásl rukou. Potom se hned obrátil k Livy a Dru z tváře vyprchal úsměv. Tavyho Artur zcela ignoroval a napřáhl pravici k Tiberiovi.

	Tibo jeho ruku nepřijal.

	„Podívej se na mě, Tiberie," oslovil ho Artur mírně nakřáplým hlasem a hned si odkašlal. 

	„Tiberie!" Napřímil se a pohlédl na Juliána. 

	„Proč se na mě nepodívá?“

	„Občas se očnímu kontaktu vyhýbá, “ odpověděl Julián.

	„Proč?" nechápal Artur. „Co s ním je?“

	Julián si všiml, jak Livy volnou rukou stiskla Tibovu dlaň, a jen díky tomu zachoval klid. Jinak už by strýce srazil k zemi ve snaze se k mladšímu bratrovi dostat a utěšit ho. 

	„Nic s ním není. Prostě je takový.“

	„Podivné, “podotkl Artur, obrátil se k Tibovi zády a navždy ho pustil z hlavy. 

	„Kde je moje pracovna?“ zeptal se Diany.

	Diana stiskla rty do ještě přísnější linky a Julián měl pocit, jako by se dusil. 

	„Diana tady nežije ani pro nás nepracuje,“ vysoukal ze sebe přiškrceně. 

	„Je to učitelka; pracuje pro Spolek. Do pracovny tě odvedu já.“

	„Výborně. “ Strýc Artur zvedl svůj kufr. 

	„Mám spoustu práce. “

	Julián mechanicky stoupal po schodech. Měl pocit, jako by v jeho mozku docházelo ke stovkám drobných explozí, a vůbec nevnímal Arturovu přednášku o důležitosti monografie o Iliadě, na níž právě pracoval. Temná válka ho podle všeho vyrušila od studia, a navíc během útoku na londýnský Institut přišel o značnou část poznámek.

	„Válka je velmi nepříjemná věc, “ prohlásil Artur, když vstupoval do pracovny, která kdysi patřila Juliánovu otci. Stěny byly obložené světlým dřevem a tucty oken skýtaly výhled na oblohu a oceán.

	Především pro ty, co v ní přijdou o život, pomyslel si Julián, ale jeho strýc už mezitím kroutil hlavou a sevřel držadlo kufříku tak silně, až mu zbělaly klouby. 

	„Ach, ne, ne,“ mumlal Artur. 

	„Tohle nepůjde.“ 

	Když se otočil od oken, Julián si všiml, že je celý sinalý a potí se.

	„Příliš mnoho skla, “ drmolil Artur. 

	„Světlo – moc světla. Až moc. “ Odkašlal si. 

	„Je tady podkroví?“

	Julián na půdě Institutu nebyl celé roky, ale pamatoval si, kde je – vedlo na ni úzké, příkré schodiště ze třetího patra. Strýc se plahočil za ním a kašlal ze zvířeného prachu. Dřevěná prkna podlahy byla ztmavlá plísní, kolem se povalovaly hromady prázdných kufrů a v rohu stál masivní stůl se zlomenou nohou.

	Strýc Artur odložil kufřík na zem. 

	„Perfektní, “ konstatoval.

	Julián ho znovu viděl až následujícího večera, kdy ho hlad vyhnal ven z kutlochu. Artur se v tichosti posadil k jídelnímu stolu a nerušeně se najedl. Emma se s ním toho večera pokusila zapříst hovor, a dalšího znovu. Nakonec to ale taky vzdala.

	„Nemám ho ráda,“ prohlásila jednou Dru a zakaboněně sledovala, jak Artur odchází chodbou. 

	„Nemohl by nám Spolek poslat jiného strejdu?"

	Julián jí položil paži kolem ramen. 

	„Obávám se, že ne. Tenhle nám už zůstane.“

	Artur se jim čím dál víc vzdaloval. Občas mluvil v úryvcích poezie, zničehonic vyhrkl několik latinských slov nebo Juliána požádal o solničku ve starověké řečtině. Jednou se u nich Diana zdržela na večeři, a když Artur odešel, vzala si Juliána stranou.

	„Možná by bylo lepší, kdyby vámi nejedl,“řekla mu tiše. 

	„Mohl bys mu nosit jídlo nahoru."

	Julián přikývl. Vztek a strach, které mu zpočátku vybuchovaly v hlavě jako malé nálože, se zmírnily do tupého pulzujícího zklamání. Strýc Artur jeho bratry a sestry milovat nebude. Nebude je ukládat do postele ani jim foukat bolístky. Nijak jim nepomůže.

	Julián byl odhodlaný milovat je dvakrát tolik co jakýkoli dospělý. Přísahal si, že pro ně udělá všechno. Dá jim vše, co budou chtít. Postará se, aby jim nikdy nescházelo to, co nemohli mít. Jeho láska jim vynahradí vše, o co přišli.

	Jednou večer, když strýc v Institutu bydlel už pár měsíců, šel Julián za ním na půdu. Otevřel si ramenem a chvilku se zmateně rozhlížel po místnosti. Myslel si, že tam nikdo není. Že strýc možná odešel, nebo je někde dole, nebo spí – jeho spánkový režim byl dost nepravidelný.

	„Andrewe?“ ozvalo se. 

	Strýc Artur se choulil na zemi a zády se opíral o velký stůl. Vypadalo to, jako by seděl v louži temnoty. Až po chvíli Juliánovi došlo, že je to krev, která se v tlumeném osvětlení jen jeví černá. Všude byly drobné cákance, zasychala na zemi a slepovala volné listy papíru. Artur měl vyhrnuté rukávy a celou košili mu pokrývaly kapičky krve. V pravé ruce svíral tupý nůž. 

	„Andrewe," zopakoval malátně a nepřítomně se na Juliána zahleděl. 

	„Odpusť mi to. Musel jsem. Měl jsem – příliš mnoho myšlenek. Snů. Jejich hlasy ke mně promlouvají krví, víš? Když se jí zbavím, přestanu je slyšet. “

	Juliánovi se nějak podařilo najít vlastní hlas. 

	„Čí hlasy?"

	„Andělů nahoře v nebi, " odvětil Artur. 

	„A démonů dole pod mořem.“ 

	Přitiskl bříško prstu k hrotu nože a sledoval, jak se z něj vyřinula kapka krve.

	Jenže Julián ho sotva vnímal. Zíral do hlavně pistole, kterou představoval Spolek a Zákon.

	„Šílenství" - tak nazývali stav, když k lovci stínů promlouvaly hlasy, jež nikdo jiný neslyšel, nebo když viděl věci, jež nikdo jiný neviděl. Existovala pro to i jiná označení, mnohem neuctivější, ale podstatné bylo, že pro takové lidi neměl nikdo pochopení ani soucit. Šílence společnost netolerovala, protože se mělo za to, že jejich mozky odmítly dokonalost krve Anděla. Proto je také posílala do Bazily, odkud už se dotyční nikdy nedostali ven.

	Rozhodně nemohli stát v čele Institutů.

	Děti Andrewa Blackthorna mohlo očividně potkat ještě něco horšího než jen to, že nebudou milovány.
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	Slavnostní jídelnu v Institutu moc často nevyužívali – rodina jídávala v kuchyni, s výjimkou těch několika málo příležitostí, kdy se k nim připojil strýc Artur. Zdi místnosti zdobily zarámované portréty Blackthornových dovezené z Anglie a označené jmennými štítky. Rupert. John. Tristan. Adelaide. Jesse. Tatiana. 

	Ti všichni shlíželi na dlouhý dubový stůl, kolem něhož stály židle s vysokými opěradly.

	Mark se vyhoupl na stůl a rozhlédl se po zdech. 

	„Líbí se mi,“ řekl. 

	„Ty portréty. Vždycky jsem je měl rád.“

	„Připadají ti přátelský?" ozvala se Emma. Mezerou v pootevřených dveřích sledovala vstupní halu, kde Julián právě mluvil se sourozenci.

	Livy v ruce svírala šavli a tvářila se rozezleně. Tibo stojící vedle ní byl na první pohled klidný, ale jeho ruce čile pracovaly – zamotávaly a odmotávaly.

	„Tavy si hraje nahoře," říkala právě Drusilla. Byla v pyžamu a hnědé vlasy měla rozcuchané. 

	„Snad nakonec odpadne. Obvykle dokáže prospat i bitvu. Chci říct…“

	„To nebyla bitva," ujistil ji Julián. 

	„I když jsme zažili pár krušných chvilek, než se objevil Malcolm."

	„Julián Malcolma zavolal, co?" zeptala se Emma a obrátila se zpátky do jídelny. 

	„I když jsi tady byl ty a Malcolm o tobě nevěděl."

	„Neměl na vybranou," odvětil Mark a Emmu překvapilo, jak lidsky přitom zněl. V džínách a svetru dokonce i jako obyčejný člověk vypadal. 

	„Obklíčily nás tři stovky stoupenců a Spolek jsme zavolat nemohli."

	„Mohl tě požádat, aby ses schoval," poznamenala Emma. 

	Bundu měla potřísněnou krví a špínou. Sundala si ji a přehodila přes nejbližší židli.

	„A taky to udělal," opáčil Mark. „Odmítl jsem."

	„Cože? Proč jsi to udělal?"

	Mark si ji mlčky prohlížel. 

	„Tvoje ruka," řekl nakonec. „Krvácí."

	Emma se podívala. Měl pravdu – přes klouby prstů se jí táhl šrám.

	„To nic není."

	Natáhl se, vzal její dlaň do své a pozorně se na ránu zadíval.

	„Mohl bych ti nakreslit iratze,“ nabídl. 

	„Na své kůži je sice nechci, ale to neznamená, že je nemůžu nakreslit někomu jinému."

	Emma se mu jemně vyvlékla. 

	„To neřeš," řekla a vrátila se ke dveřím.

	„A co příště?" ptal se Tibo. 

	„Budeme muset zavolat Spolek. Tohle nezvládneme sami a nemůžeme čekat, že se pokaždé objeví Malcolm."

	„Spolek o tom nesmí vědět," zamítl to Julián.

	„Julesi," ozvala se Livy. 

	„Víš... my to všichni chápeme, ale opravdu neexistuje způsob... přece... Spolek by tu situaci s Markem určitě pochopil... je to náš bratr!“

	„Postarám se o to," přerušil ji Julián.

	„Co když se vrátí?" zeptala se Dru tiše.

	„Věříš mi?" opáčil Julián jemně. Přikývla. 

	„Tak se neboj. Oni se nevrátí."

	Emma si povzdechla. Julián sourozence poslal nahoru, a ještě chvíli zůstal a sledoval, jak se courají do schodů. Potom se obrátil k jídelně. Emma rychle uskočila od dveří, doběhla ke stolu a dosedla na jednu ze židlí, právě když Julián vstoupil.

	Lustr s čarodějným světlem ozařoval místnost nemilosrdnou září připomínající výslechovou lampu. Julián za sebou zavřel dveře a opřel se o ně. V bledém obličeji se jeho modrozelené oči až nepřirozeně leskly. Zvedl ruku, aby si shrnul vlasy z čela, a Emma si všimla, že má nehty rozkousané do živého.

	Do živého. To slovní spojení se naučila od Diany, když společně sledovaly, jak si Julián při pohledu na Tibův a Livyin trénink okusuje nehty až do krve. 

	„Okusováním nehtů do živého se nenaučí, jak držet meč,“ poznamenala Diana a Emma si to později vyhledala.

	Do živého masa – hluboko, do krve.

	Tnout do živého – dotknout se samé podstaty, zasáhnout na citlivém místě.

	Od té chvíle pro ni to slovo znamenalo právě tohle – jako by se Julián snažil prokousat k podstatě svého života, nějak z něj vykousat všechen zmatek. Dělal to, kdykoli byl rozrušený nebo nervózní – když byl Tibo nešťastný, když se měl strýc Artur sejít se Spolkem, když volala Helen a on jí tvrdil, že je všechno v pořádku, že by si s Aline neměly dělat starosti a že chápe, proč se nemohou vrátit z Wrangelova ostrova. A dělal to i teď.

	„Juliáne," oslovila ho Emma. 

	„Nemusíš to dělat, jestli nechceš. Nemusíš nám nic říkat.“

	„Vlastně musím,“ utnul ji. 

	„Ocenil bych, kdybyste mě nepřerušovali. Až skončím, odpovím vám na všechny otázky, dobře?“

	Mark i Emma přikývli.

	„Po Temné válce jsme se sem – do našeho domova – mohli vrátit jen díky strýci Arturovi," spustil. 

	„Nechali nás pohromadě jen proto, že jsme měli poručníka. Poručníka, který byl s námi pokrevně spřízněný, nebyl ani příliš mladý, ani příliš starý a z nějakého důvodu byl ochotný se postarat o šest dětí a zajistit jim výchovu a vzdělání. Kromě Helen jsme nikoho jiného neměli, a když ji poslali do vyhnanství…“

	„A já byl pryč," podotkl Mark hořce.

	„Nebyla to tvoje vina." Julián se zarazil, zhluboka se nadechl a zakroutil hlavou. 

	„Jestli budete mluvit," řekl po chvíli, „jestli mě budete přerušovat, nikdy to ze sebe nedostanu."

	Mark přikývl. „Omlouvám se."

	„I kdyby tě neunesli, byl bys příliš mladý, Marku. Osoba mladší osmnácti let nemůže vést Institut ani se stát něčím poručníkem."

	Julián se podíval na své ruce, jako by sváděl vnitřní bitvu, a potom opět vzhlédl. 

	„Spolek se domníval, že naším poručníkem bude strýc Artur. A my si to mysleli taky. Věřil jsem tomu, když přijel, a dokonce ještě několik týdnů poté. Možná měsíců. Už nevím. Sice se nikdy moc nesnažil nikoho z nás blíž poznat, ale namlouval jsem si, že to je fuk. Říkal jsem si, že nepotřebujeme poručníka, který nás bude milovat. Jen někoho, kdo nás udrží pohromadě."

	Pohlédl na Emmu, jako by další slova směřoval přímo jí.

	„Měl jsem za to, že se máme rádi dost na to, aby na tom nezáleželo. I když nedokázal projevovat náklonnost, pořád mohl být dobrým správcem Institutu. Jenže pak začal trávit pořád víc času nahoře, neodpovídal na dopisy jiných Institutů a Spolku nezvedal telefon ani nevolal zpátky. Tehdy mě poprvé napadlo, že je to s ním možná vážnější, než se zdá. Bylo čerstvě po uzavření Studeného míru, město sužovaly územní spory a upíři, vlkodlaci a čarodějové se vrhali na majetek, který dřív patřil vílám. Ze všech stran se na nás valily telefonáty, návštěvy a požadavky, abychom ten problém řešili. Nosil jsem Arturovi jídlo na půdu a prosil ho, jestli by nemohl zařídit, co je třeba, aby se do toho nevložil Spolek. Věděl jsem totiž, co by se stalo, kdyby Spolek zasáhl – přišli bychom o poručníka a vzápětí i o domov. A pak…“

	Zhluboka se nadechl.

	„Emmu by poslali do nové akademie v Idrisu. To chtěli udělat už předtím. Nás by nejspíš odklidili do Londýna. Tavy byl ještě dítě – toho by umístili do jiné rodiny. Drusillu taky. Tibo... jen si zkuste představit, co by udělali s Tibem. Jakmile by zjistili, že se chová jinak, než by podle jejich názoru měl, šoupli by ho na akademii do programu pro potížisty. Oddělili by ho od Livy. To by je oba zabilo."

	Julián neklidně přešel k portrétu Jesseho Blackthorna a zadíval se do zelených očí svého předka. 

	„A tak jsem Artura prosil, aby Spolku odpověděl, aby něco udělal – cokoli, co by světu ukázalo, že dokáže Institut vést. Dopisy se hromadily. Naléhavé zprávy. Neměli jsme zbraně a on o ně nedokázal zažádat. Docházela nám andělská ostří. Jednou večer jsem za ním šel.“ Zlomil se mu hlas. 

	„Chtěl jsem se ho zeptat, jestli podepíše pár dopisů ohledně těch územních půtek, když je za něj napíšu, a našel jsem ho sedět na podlaze s nožem v ruce. Řezal se, aby – jak tvrdil – vypustil ven zlo."

	Zarytě hleděl na portrét.

	„Ošetřil jsem ho a promluvil si s ním. Tehdy mi to došlo. Realita strýčka Artura se od té naší liší. Žije ve snovém světě, kde já jsem občas Julián a jindy můj otec. Mluví s lidmi, které nikdo jiný nevidí. Jsou chvíle, kdy si uvědomuje naprosto jasně, kým je a kde se nachází. Jenže tyhle chvíle přijdou a zase odejdou. Střídají je opravdu špatná období, která můžou trvat i celé týdny, kdy si vůbec neuvědomuje, kdo jsme. Pak se zas jeho stav načas zlepší, až to vypadá, že se možná uzdravuje. Ale on se nikdy neuzdraví."

	„Tvrdíš, že je jurodivý," řekl Mark. 

	„Jurodivost" bylo vílí označení. 

	Ve skutečnosti se jednalo o jeden z vílích trestů – seslat na někoho jurodivost, zničit jeho mysl. Lovci stínů to nazývali „šílenstvím". Emma měla nejasný dojem – z filmů a knih, které četla -, že civilové pro to mají ještě spoustu jiných označení. Že existují méně kruté a méně definitivní způsoby, jak pojmenovat ty, jejichž mysl funguje jinak než mysl ostatních, jejichž myšlenky jim působí bolest a strach. Jenže Spolek byl krutý a definitivní. Kodex, podle něhož všichni žili, o tom jasně vypovídal. 

	Zákon je tvrdý, ale je to Zákon.

	„Spolek by ho nazval šíleným," ušklíbl se Julián zatrpkle. 

	„Je fascinující, že když máš nemocné tělo, stále jsi lovcem stínů, ale když máš nemocnou mysl, tak už ne. Bylo mi teprve dvanáct, a přesto jsem nepochyboval o tom, že kdyby Spolek zjistil, jak na tom Artur skutečně je, Institut by mu sebral. Roztrhali by naši rodinu na kusy a každého poslali jinam. A to jsem nemohl dopustit."

	S planoucím pohledem se zadíval nejprve na Marka a pak na Emmu.

	„O kus rodiny mě okradla už válka," řekl. 

	„Nás všechny. Ztratili jsme toho tolik. Přišli jsme o mámu, tátu, Helen, Marka. Kdyby nás rozdělili, žili bychom každý jinde. Znovu bychom se sešli až jako dospělí, a to už bychom nebyli rodina. Byly to moje děti. Livy. Tibo. Dru. Tavy. Já je vychoval. Stal jsem se strýčkem Arturem. Přebíral jsem poštu a odpovídal na ni. Vyřizoval jsem všechny požadavky. Sestavoval rozvrhy hlídek. Nikdy jsem nikomu neřekl, že je Artur nemocný. Tvrdil jsem, že je výstřední génius, který usilovně pracuje v podkroví. Ve skutečnosti...“ 

	Uhnul pohledem. 

	„Když jsem byl mladší, nenáviděl jsem ho. Přál jsem si, aby z půdy už nikdy nevystrčil nos, jenže občas musel. Některé spory o území se musely řešit osobně. Konala se jednání, kterým se nemohl vyhnout, protože nikdo by nepořádal veledůležitou schůzi s dvanáctiletým klukem. A tak jsem se obrátil na Malcolma. Vyrobil pro strýčka ,lék‘, díky němuž se mu vrací jasná mysl. Vždycky to ale vydrží jen pár hodin a Artura po něm ukrutně bolí hlava."

	Emma si vzpomněla, jak se Artur držel za hlavu po setkání se zástupci víl ve svatyni. Na tu agónii v jeho tváři nemohla nikdy zapomenout, přestože by si to přála.

	„Občas se ho snažím držet stranou jinými metodami," přiznal Julián hlasem plným sebenenávisti. 

	„Jako dneska – Malcolm mu dal lektvar na spaní. Vím, že je to špatné. Nejspíš za to půjdu do pekla. Pokud existuje. Věděl jsem, že dělám něco, co bych neměl. Malcolm to tajemství udržel, nikdy ho nevyzradil, ale očividně to příliš neschvaloval. Chtěl, abych šel s pravdou ven. Jenže ta pravda by zničila mou rodinu."

	Mark se naklonil dopředu. Výraz v jeho tváři byl naprosto nečitelný. 

	„A co Diana?"

	„Nikdy jsem jí to neřekl, ale myslím, že přinejmenším část uhodla sama."

	„Proč nemohla vést Institut ona? Nebylo by to lepší než to ponechat na dvanáctiletém chlapci?"

	„Žádal jsem ji o to. Odmítla. Řekla, že je to nemožné. Bylo jí to opravdu líto a slíbila mi veškerou možnou pomoc. Diana má... vlastní tajemství." 

	Otočil se od portrétu Jesseho Blackthorna. 

	„Ještě poslední věc. Když jsem tvrdil, že jsem Artura nenáviděl, myslel jsem to vážně. Ale to už je dávno. Teď už k němu nenávist necítím. Nenávidím Spolek za to, co by mu udělali, co by udělali nám všem, kdyby se to dozvěděli."

	Sklopil hlavu. Mimořádný jas čarodějného světla zbarvil konečky jeho vlasů do zlatova a bledé jizvy na jeho kůži do stříbrná.

	„Tak teď to víte," povzdechl si a rukama sevřel opěradlo židle.

	„Pochopím, když mě za to budete nenávidět. Nenapadá mě, co jiného jsem mohl dělat, ale pochopím to."

	Emma se postavila. 

	„Nejspíš jsme to věděli," usoudila. 

	„Ne jistě... ale věděli jsme to." 

	Pohlédla na Juliána. 

	„Přece jsme viděli, že se někdo o všechno stará a Artur to rozhodně není. Namlouvali jsme si, že to on vede Institut, protože to tak bylo snazší. Přáli jsme si, aby to tak bylo."

	Julián na okamžik zavřel oči a pak vyhledal pohledem bratra.

	„Marku?" 

	V tom jediném slovu se ukrýval celý zbytek jeho otázky: 

	Marku, nenávidíš mě?

	Mark seskočil ze stolu. V čarodějném světle se jeho vlasy zdály být téměř bílé. 

	„Nemám právo tě soudit, bratře. Kdysi jsem byl starší já, ale teď jsi ten starší ty. Když jsem pobýval v říši sličného lidu, každou noc jsem na vás myslel – na tebe a Helen, Livy a Tiba, na Dru a Tavyho. Pojmenoval jsem po vás hvězdy, abych měl pocit, že jste se mnou, kdykoli se rozžaly na obloze. Jedině tak jsem dokázal zahnat neutuchající strach z toho, že jste třeba zranění nebo umíráte a já o tom nevím a ani se to nikdy nedozvím. A namísto toho jsem se vrátil do rodiny, která je nejen naživu a zdravá, ale také pořád pohromadě. A to jen díky tobě. Cítím mezi vámi lásku. Lásku tak velkou, že se mi z toho tají dech. A je jí tolik, že zbyla i na mě.“

	Julián si Marka prohlížel s váhavým údivem a Emmu v hrdle zaštípaly slzy. Chtěla se k Juliánovi rozběhnout a obejmout ho, jenže z tisíce různých důvodů se držela zpátky.

	„Jestli chcete, abych to řekl i ostatním," pronesl Julián chraplavě, „udělám to."

	„Toto rozhodnutí bychom měli odložit na později," usoudil Mark.

	Při pohledu na něj a na to, jak se díval na Juliána, si Emma poprvé od Markova návratu dokázala představit svět, v němž by ti dva žili vedle sebe, vychovávali spolu své sourozence a společně dělali důležitá rozhodnutí. Poprvé znovu viděla souznění, o které kdysi přišli. 

	„Až nebudeme v obklíčení nepřátel a naše životy nebudou v bezprostředním ohrožení."

	„Není to zrovna lehké břemeno," upozornil ho Julián, ale kromě varování Emma v jeho hlase zaslechla i naději. Při pomyšlení na to, jak nespravedlivé to celé bylo, ji bolelo srdce. Bolelo ji pro dvanáctiletého chlapce, který nikdy neměl být postaven před tak bolestivou a zoufalou volbu, jen aby udržel rodinu pohromadě. Bolelo ji pro Artura Blackthorna, který na sebe temnotu, jež ho obklopovala, ničím nepřivolal, a přesto – kdyby se na to přišlo – by ho za ni jeho vlastní vláda potrestala. A bolelo ji i kvůli tíze tisíce milosrdných lží, protože lži vyslovené v dobré víře jsou pořád lži. 

	„A pokud stoupenci vyplní své hrozby -"

	„Jenže jak na to přišli?" ozvala se Emma. 

	„Jak se to o Arturovi dozvěděli?"

	Julián zakroutil hlavou. 

	„Netuším. Ale nejspíš to budeme muset zjistit."

	 

	* * *

	 

	Jakmile Diego Cristinu položil na jednu z postelí na ošetřovně, zjevně si uvědomil, že s mečem a kuší na zádech se k ní nebude moct pohodlně posadit, a tak si je začal nemotorně sundávat.

	Cristina ho přitom udiveně sledovala. Diego se zřídkakdy pohyboval nemotorně, v jejích vzpomínkách byl vždycky ladný, ten ladnější z obou bratrů Rodových-Rosalesových, ačkoli Jaime byl zas bojovnější a zuřivější. Diego odložil kuši i meč a potom si rozepnul tmavou bundu a pověsil ji na jeden z háčků u dveří.

	Stál k ní zády a pod jeho bílým tričkem si všimla tuctů nových jizev a ještě více nových run, z nichž některé byly trvalé. Přes pravou lopatku se mu táhla velká černá runa odvahy, která jedním koncem vybíhala až nad límeček trika. Zdálo se, že v poslední době trochu zmohutněl – pas, ramena i záda mu pokrývaly nové svaly. Vlasy mu nyní sahaly až ke krku, a když k ní otočil hlavu, dotkly se jeho tváře.

	Ve víru událostí, které následovaly po jejich setkání v té temné uličce, dokázala Cristina šok z Diegovy přítomnosti potlačit. Jenže teď se spolu ocitli sami na ošetřovně a jí se znovu vybavila minulost. Minulost, před níž utekla a snažila se na ni zapomenout. Útočila na ni při pohledu na to, jak si Diego přitáhl židli k její posteli, opatrně jí rozšněroval a sundal boty a vyhrnul levou nohavici. Připomínala se jí tím, jak se jeho řasy dotýkaly tváře, když soustředěně kreslil stélou hojivé runy těsně vedle jejího zranění na noze, jeho pihou nad koutkem úst i tím, jak se odtáhl a zamračeně si prohlížel výsledek své práce. 

	„Cristino?" ozval se. „Je to lepší?"

	Bolest ustoupila. Přikývla a on se opřel. Stélu svíral tak pevně, až mu na hřbetu ruky bledě vystoupila stará jizva, a ona si vybavila, jak touž jizvu sledovala, když si rozepínal košili v její ložnici v San Miguel de Allende, zatímco k nim oknem doléhal zvuk zvonů katedrály.

	„Lepší," zamumlala.

	„Fajn." Odložil stélu. „Tenemos que hablar. “

	„Anglicky, prosím," přerušila ho. 

	„Nechci vypadnout ze cviku."

	V obličeji se mu krátce mihlo podráždění. 

	„Nepotřebuješ si angličtinu procvičovat. Je stejně dokonalá jako moje."

	„Jako obvykle jsi skromnost sama."

	Zazubil se na ni. „Tohle sekýrování mi chybělo."

	„Diego.“ Zakroutila hlavou. 

	„Neměl bys tu být. A neměl bys tvrdit, že jsem ti chyběla."

	Jeho ostře řezanou tvář s výraznými lícními kostmi a pevnou čelistí zjemňovaly pouze rty, jejichž koutky se nyní posmutněle svěsily. Vzpomněla si na jejich první polibek v zahradě Institutu, ale rychle ten obrázek zase zahnala.

	„Jenže to je pravda," namítl. 

	„Cristino, proč jsi takhle utekla? Proč jsi nereagovala na žádnou moji zprávu ani vzkazy?"

	Zvedla ruku. 

	„Ty první," řekla. „Co děláš v Los Angeles?"

	Složil si ruce na opěradle židle a položil si na ně bradu. 

	„Když jsi odjela, nemohl jsem tam zůstat. Všechno mi tě připomínalo. Přijel jsem na prázdniny ze Scholomantosu, měli jsme strávit léto společně a tys najednou zmizela. Jednu vteřinu jsi ještě byla součástí mého života a další už ne. Cítil jsem se ztracený. Vrátil jsem se ke studiu, jenže jsem nedokázal myslet na nic jiného než na tebe."

	„Měl jsi Jaimeho," podotkla ostře.

	„Jaimeho nikdo nemá" opáčil. 

	„Myslíš, že nešílel strachy, když jsi utekla? Vždyť se z vás měli stát parabátai."

	„Určitě to přežije." Cristina slyšela vlastní hlas – chladný a příkrý. Jako by zmrzl do tenkého, ostrého kusu ledu.

	Na okamžik se odmlčel. 

	„Do Scholomantosu proudily zprávy z Los Angeles," pokračoval.

	„Výboje nekromantické magie. Snahy tvojí kámošky Emmy vyšetřovat smrt jejích rodičů. Spolek měl za to, že dělá z komára velblouda, že její rodiče evidentně zabil Sebastián a ona to jen nechce přijmout. Jenže mně na tom něco nesedělo a napadlo mě, že možná na něco kápla. A tak jsem se rozjel sem a hned první den jsem zašel na stínový trh. Poslyš, je to dlouhý příběh – našel jsem Wellsův dům - “

	„Kde sis řekl, že by mohlo být prima postřelit šípem jiného nefilim?“

	„Netušil jsem, že to jsou lovci stínů! Měl jsem je za vrahy – a nestřílel jsem s úmyslem je zabít – “

	„No manches," obořila se na něj Cristina. 

	„Tak proč jsi nezůstal a neřekl jim, že jsi nefilim? Ty šípy byly otrávené. Julián málem zemřel."

	„To mi došlo." Diego se tvářil provinile. 

	„Já je neotrávil. Kdybych to jen tušil, zůstal bych. Koupil jsem ty zbraně na stínovém trhu, museli je otrávit tam, aniž by mi o tom řekli."

	„A proč jsi je tam vůbec kupoval? Proč jsi nepřišel do Institutu?" nechápala Cristina.

	„Přišel," překvapil ji Diego. 

	„Hledal jsem Artura Blackthorna a našel ho ve svatyni. Snažil jsem se mu vysvětlit, kdo jsem a co tu dělám. Prohlásil, že zkáza Blackthornů je jen jejich problém a nemám se do toho plést, a taky mi poradil, abych ve svém vlastním zájmu odjel z města dřív, než všechno shoří."

	„To že řekl?" Cristina se popleteně narovnala.

	„Došlo mi, že tu nejsem vítaný. Dokonce mě napadlo, jestli třeba nejsou Blackthornovi do celé té záležitosti s nekromancií nějak zapletení."

	„To by nikdy – “

	„No, to víš ty. Znáš je. Já je neznal. Věděl jsem jen to, že mě ředitel Institutu poslal pryč, jenže já odjet nemohl, protože jsi tu byla ty. Mohlas být v nebezpečí, dokonce ti mohlo něco hrozit přímo od Blackthornových. Bál jsem se opatřit si zbraně z nějakého oficiálního zdroje, aby se nepřišlo na to, že tu pořád jsem, a tak jsem je nakoupil na trhu. Koukni, Cristino, já nejsem lhář – “

	„Ty že nelžeš?“ vyjela na něj Cristina. 

	„Zajímá tě, proč jsem utekla, Diego? V květnu jsme byli v San Miguel de Allende. Šla jsem se projít do parku na náměstí, a když jsem se vrátila, seděli jste s Jaimem na terase. Přicházela jsem ze dvora – slyšela jsem každé vaše slovo, ale vy jste mě neviděli."

	Diego se tvářil zmateně. 

	„Já ne-"

	„Jaime mluvil o tom, jak je podle něj u moci špatná větev rodiny Rosalesových. Měli jste to být vy. Popisoval ti svůj plán – určitě si to pamatuješ. Ten plán, podle kterého ses se mnou měl oženit, on se měl stát mým parabátai a společně byste pak využili svého vlivu na mě a mou matku, abyste ji vystrnadili z pozice ředitelky Institutu v Mexico City a zaujali její místo. Utěšoval tě, že z toho vyjdeš líp, protože když si mě vezmeš, budeš mě moct jednou opustit, zatímco jako jeho parabátai mu zůstanu na krku navždycky. Živě si to vybavuju."

	„Cristino..." Diego zesinal. 

	„Tak proto jsi ten večer odjela. Nebylo to proto, že by se tvojí matce udělalo špatně a potřebovala tě v Institutu."

	„Ne, to mně bylo zle,“ odsekla Cristina. 

	„Ty a tvůj bratr jste mi zlomili srdce, Diego. Nevim, co je horší – jestli ztratit nejlepšího přítele nebo kluka, kterého miluješ, ale toho dne jste pro mě oba zemřeli. Proto jsem ti nezvedala telefon ani neodpovídala na zprávy. S mrtvými se netelefonuje."

	„A co Jaime?“ V očích se mu zablesklo. 

	„Co jeho telefonáty?“

	„Nezavolal ani jednou," podotkla Cristina a vychutnávala si překvapený výraz v jeho tváři. 

	„Možná má víc rozumu než ty.“

	„Jaime? Jaime?“ Diego rozčileně vyskočil a na spánku mu zapulzovala žilka. 

	„Na ten den si pamatuju, Cristino. Jaime byl opilý a plácal nesmysly. Slyšelas něco říct i mě, nebo jsi slyšela jen jeho?"

	Cristina usilovně vzpomínala. Zpětně jí to připadalo jako kakofonie hlasů, ale... 

	„Jen Jaimeho," přiznala. 

	„Tys neřekl ani slovo. Ani slovo na mou obranu. Nic."

	„Nemělo cenu s ním mluvit, když byl v tomhle stavu," bránil se Diego trpce. 

	„Nechal jsem ho blábolit. Neměl jsem to dělat. Jeho plán mi byl ukradený. Miloval jsem tě. Chtěl jsem s tebou utéct někam daleko. Je to sice můj bratr, ale je... myslím, že mu odmalička něco schází... ten kousek srdce, kde mají ostatní soucit."

	„Měl se stát mým parabátai,“ namítla Cristina. 

	„Chystala jsem se k němu připoutat na zbytek života. To bys mi nic neřekl? Nezabránil bys mi v tom?"

	„Ovšemže ano," ohradil se Diego. 

	„Jaime chtěl navštívit Idris. Čekal jsem, až odjede. Potřeboval jsem s tebou mluvit o samotě, aby nebyl nikde poblíž."

	Zakroutila hlavou. „Měl jsi mi to říct hned."

	„Cristino." 

	Naklonil se k ní s nataženýma rukama. 

	„Prosím tě, i kdybys nevěřila ničemu, co říkám, věř aspoň tomu, že jsem tě vždycky miloval. To si vážně myslíš, že jsem ti od dětství lhal? Od chvíle, kdy jsem tě poprvé políbil a tys se smíchem utekla? Bylo mi tehdy deset let – opravdu jsem podle tebe už tehdy měl nějaký plán?"

	Jeho natažené ruce ignorovala. 

	„Ale Jaimeho znám stejně dlouho," trvala na svém. 

	„Vždycky byl můj přítel. Jenže on ve skutečnosti nebyl, vid? Takhle se o přátelích nemluví. A tys věděl, že mě využívá, a přesto jsi nic neřekl."

	„Chystal jsem se – “

	„Úmysly se nepočítají," přerušila ho Cristina. 

	Myslela si, že když Diegovi řekne, proč ho tolik nenávidí, a zbaví se tak tíhy toho, co slyšela, trochu se jí uleví. Chtěla konečně přeseknout to pouto mezi nimi, jenže se to nepodařilo. Pořád ho cítila, stejně jako když při nehodě v autě před Institutem na okamžik upadla do bezvědomí a probudila se v Diegově náručí. Šeptal jí do ucha, že bude v pořádku, že je jeho Cristina a že je silná. A jí se na okamžik zdálo, jako by uplynulé měsíce byly jen sen a ona se ocitla znovu doma.

	„Musím tady zůstat," řekl Diego. 

	„Ty vraždy, stoupenci – je to moc důležité. Jsem centurion; nemůžu vzdát misi. Ale nemusím zůstat v Institutu – odejdu, jestli chceš."

	Cristina otevřela ústa, než však stačila odpovědět, zavibroval jí telefon. Zpráva od Emmy: přestaň se ocicmávat s dokonalým diegem A POHNI ZADKEM DO POČÍTAČOVÉ MÍSTNOSTI. POTŘEBUJEME TĚ TU.

	Cristina obrátila oči v sloup a schovala telefon zpátky do kapsy.

	„Měli bychom jít."
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	Obloha nad Institutem vybledla do barvy, jež Juliánovi vždy připomínala modrý celofán nebo akvarel – intenzivní noční modř ustupovala počínajícímu úsvitu, takže podle úhlu pohledu bylo buď velmi pozdě, nebo naopak velmi brzy.

	Všichni obyvatelé Institutu – až na Artura, který tvrdě spal v podkroví - se sešli v počítačové místnosti. Tibo z knihovny přinesl papíry a knihy a ostatní je začali procházet. Tavy v rohu spal schoulený do klubíčka a na stole se vršila hromada prázdných krabic od pizzy. Emma si ani nevybavovala, kdy si je od Nightshadea nechali doručit, ale většinu snědli. Marka plně zaměstnávalo civění na Diega a Cristinu, ačkoli Diego si toho podle všeho nevšiml. Uniklo mu také to, jak ho hltá očima Drusilla. Očividně mu toho uniká hodně, pomyslel si drsně Julián. Žít s až směšně pohlednou tváří asi bylo časově náročnější, než by se mohlo zdát.

	Emma dokončila líčení toho, jak s Cristinou vystopovaly Sterlinga a co jim řekl cestou do Institutu. Tibo si celou dobu dělal tužkou poznámky. Druhou tužku měl zastrčenou za uchem a černé vlasy rozježené jako kočičí kožich. Julián se v duchu vrátil do doby, kdy byl Tibo ještě tak malý, že stačilo se natáhnout a mladšímu bratrovi rozčepýřené vlasy uhladit, a z nějakého důvodu ho ta vzpomínka zabolela.

	„Takže,“ ozval se Tibo a otočil se ke Cristině a Diegovi, kteří seděli vedle sebe. Cristina byla bosá, jednu nohavici měla vyhrnutou a lýtko omotané obvazem. Sem tam vrhla úkosem po Diegovi napůl podezíravý a napůl úlevný pohled – kvůli tomu, že jí pomohl? Nebo že tam vůbec byl? Tím si Julián nebyl jistý. 

	„Ty jsi centurion?"

	„Studoval jsem ve Scholomantosu," odpověděl Diego. 

	„Byl jsem nejmladší adept na centuriona v historii."

	S výjimkou Marka udělala ta slova na všechny dojem. Dokonce i na Tiba. 

	„To je něco jako detektiv, že jo?“ vyhrkl. 

	„Vyšetřuješ pro Spolek?"

	„Je to jedna z věcí, kterým se věnujeme," potvrdil Diego. 

	„Zákon zakazující lovcům stínů zaplétat se do záležitostí víl se na nás nevztahuje."

	„Nicméně Spolek může z toho zákona v nezbytných případech vyjmout i jakéhokoli lovce stínů," podotkl Julián. 

	„Proč Dianě řekli, že to vyšetřovat nesmíme? Proč poslali tebe?"

	„Mělo se za to, že vaše rodina – vzhledem k vazbám na sličný lid — nebude s to objektivně prošetřit sérii úmrtí, jejichž oběťmi jsou i víly."

	„To je absurdní domněnka," odfrkl Mark s planoucím pohledem.

	„Vážně?" opáčil Diego. 

	„Z toho, co jsem slyšel a viděl, jste se za zády Spolku do případu přesto pustili. Shromáždili jste důkazy, o které jste se s námi nepodělili. Odhalili jste vražednou sektu operující v utajení...“

	„Líčíš to v hrozně temnejch barvách," ohradila se Emma. 

	„Sám jsi zatím udělal jen to, že sis to přihasil do Los Angeles a postřelil jinýho lovce stínů."

	Diego pohlédl na Juliána. 

	„Už se to skoro zahojilo," pokrčil rameny Julián. 

	„Skoro."

	„Vsadím se, že ses tím Scholomantosu taky nepochlubil, co?" zašklebila se Emma. 

	„Nebo snad jo, Dokonalej Diego?"

	„Od chvíle, kdy jsem zjistil, že je v tom zapletená i Cristina, jsem Scholomantosu nic nehlásil," řekl Diego. 

	„Nikdy bych jí neublížil."

	Cristina okamžitě zrudla.

	„Jsi centurion," namítl Tibo. „Skládáte přísahu

	„Slib lásky a přátelství je silnější," přerušil ho Diego.

	Drusilla na něj okouzleně zírala. 

	„To je tak krásné."

	Mark zakoulel očima. Evidentně do fanklubu Dokonalého Diega nepatřil.

	„Fakt dojemný," uchechtla se Emma. 

	„A teď mluv. Co víš?"

	Julián se na ni zadíval. Vypadala jako obvykle, bystrá, loajální, drsná – normální. Dokonce se na něj rychle usmála, než obrátila pozornost zpět k Diegovi. Julián poslouchal Diegovo vyprávění jen na půl ucha. Druhá půlka jeho mozku tonula v chaosu.

	Posledních pět let balancoval na uzounké kamenité stezce, která se na obou stranách prudce svažovala do rozbouřeného oceánu. Rovnováhu udržel jen díky tomu, že nikomu neprozradil svá tajemství.

	Mark mu odpustil. Jenže to nebyl Mark, komu celou tu dobu lhal. Lhát vlastnímu parabátai... no, nebylo to přímo zakázané, ale většina parabátai to nedělala. Necítili potřebu před sebou cokoli skrývat. Emmu muselo šokovat, že toho před ní tajil tolik. Potají si prohlížel Emminu tvář a hledal v ní známky hněvu nebo překvapení. Jenže na ní nic nepoznal. Emma naslouchala Diegovu příběhu s naprosto nečitelným výrazem a Juliána to přivádělo k šílenství.

	Jakmile se Diego dostal k té části, kdy přijel do Los Angeles, navštívil Institut a strýček Artur ho vyhnal s tím, že se nemá míchat do záležitostí Blackthornových, Livy zvedla tázavě ruku. 

	„Proč by to dělal?" zeptala se nechápavě. 

	„Strýček Artur si sice na cizince nepotrpí, ale není lhář."

	Emma uhnula pohledem a Julián cítil, jak se mu stáhl žaludek. Jeho tajemství stále představovala obrovské břemeno.

	„Spousta starších lovců stínů centurionům nedůvěřuje," prohlásil.

	„Scholomantos byl uzavřen v roce 1872 a centuriony už nevychovával. Víš, jak těžko se dospělí přizpůsobují věcem, které za jejich dětství neexistovaly."

	Livy pokrčila rameny, jeho vysvětlení ji očividně víceméně uspokojilo. Tibo si cosi škrábal do poznámkového bloku. 

	„A kam jsi šel potom, Diego?"

	„Potkal Johnnyho Rooka," odpověděla za něj Cristina. 

	„A Rook mu dal tip ohledně Hrobky, stejně jako Emmě."

	„Hned jsem se tam vydal," pokračoval Diego. 

	„Celé dny jsem čekal v uličkách za barem." 

	Střelil pohledem ke Cristině a Juliána cynicky napadlo, jestli stejně jako on i ostatní vidí, že Diego to všechno dělal jen kvůli ní. Kdyby se tolik nebál o Cristinino bezpečí, asi sotva by se hnal do Hrobky a pak několik dní okouněl kolem a čekal, co se stane. 

	„A pak jsem zaslechl dívčí křik.“

	Emma se napřímila. „To jsme neslyšely."

	„Myslím, že to bylo předtím, než jste dorazily," vysvětlil Diego.

	„Vydal jsem se za tím křikem a uviděl jsem, jak skupina stoupenců i s Belindou – ačkoli tehdy jsem netušil, o koho se jedná – napadla nějakou holku. Tloukli ji, plivali na ni a na zemi kolem byly křídou nakreslené ochranné kruhy. Poznal jsem ten symbol – voda pod znakem ohně. Viděl jsem ho na trhu. Je to starý, velmi starý symbol pro vzkříšení."

	„Vzkříšení," zopakoval Tibo. „Nekromancie?"

	Diego přikývl. 

	„Pustil jsem se se stoupenci do boje a ta dívka mezitím utekla ke svému autu."

	„Byla to Ava?" hádala Emma.

	„Jo. Viděla mě a vzala roha. Sledoval jsem ji k ní domů a podařilo se mi ji přesvědčit, aby mi řekla všechno, co věděla, o divadle Půlnoc, stoupencích a loterii. Moc toho nebylo, ale zjistil jsem, že ji vylosovali a ona zabila Stanleyho Wellse, protože jinak by umučili a zabili ji.“

	„Ona ti to všechno jen tak vyklopila?" podivila se Livy. 

	„Ale oni přece skládají slib mlčenlivosti."

	Pokrčil rameny. 

	„Netuším, proč se rozhodla důvěřovat zrovna mně.“

	„To jako vážně?" odfrkla si Emma. 

	„Copak ses nikdy neviděl v zrcadle?"

	„Emmo!" sykla na ni Cristina.

	„Několik dní předtím ho zavraždila a trápilo ji svědomí. Šla do té uličky, aby se podívala na jeho tělo. Taky mi řekla něco dost divného o těch kruzích – prý jsou k ničemu, jen falešná stopa. Jen malá část toho jejího drmolení dávala smysl." 

	Zamračil se. 

	„Slíbil jsem, že ji ochráním, a přespal jsem na její verandě. Další den mě vyhnala – tvrdila, že chce být se Strážcem a ostatními stoupenci. Prý k nim patří. Trvala na tom, abych odešel, tak jsem poslechl. Vrátil jsem se na trh, koupil zbraně, a když jsem se toho večera k Avě vrátil, byla už mrtvá. Udušená a utopená v bazénu, s useknutou rukou."

	„Nechápu, o co jim s těma rukama jde," ozvala se Emma. 

	„Avě ji usekli a zabili ji. Belinda ji taky nemá, ale nechali ji žít. A Sterlingovi po smrti usekli dokonce obě."

	„Možná mají sloužit jako důkaz pro Strážce o něčí smrti," navrhla Livy. 

	„Jako když měl ten lovec přinést královně Sněhurčino srdce."

	„Nebo jsou možná součástí kouzla," poznamenal Diego a zamračil se. 

	„ Avě i Belindě chybí dominantní ruka - třeba si Belinda nebyla jistá, jestli byl Sterling pravák nebo levák, a tak radši vzala obě."

	„Že by součástí oběti byl i kousek vraha?" zamyslel se Julián.

	„Budeme se muset důkladněji prohrabat nekromantickou sekcí v knihovně."

	„Jo," přikývl Diego. 

	„Škoda, že jsem neměl do vaší knihovny přístup, když jsem Avu našel mrtvou. Selhal jsem – neochránil jsem civila, který mou pomoc potřeboval. Přísahal jsem, že najdu toho, kdo to udělal. Čekal jsem na její střeše

	„Jo, my víme, co se stalo," přerušil ho Julián. 

	„A já si to budu už navždy připomínat, kdykoli se ochladí a ta jizva se ozve."

	Diego naklonil hlavu na stranu. 

	„Moc mě to mrzí."

	„Já chci vědět, co bylo dál," ozval se Tibo a pořád si něco škrábal do bloku svým elegantním nesrozumitelným rukopisem, který Juliánovi vždycky připadal jako otisky kočičích pracek. Jeho útlé, štíhlé prsty pevně svíraly tužku rychle bruslící po papíře. 

	„Zjistil jsi, že jako dalšího vylosovali Sterlinga, a tak jsi ho začal sledovat?"

	„Ano," přitakal Diego. 

	„A viděl jsem, jak se ho snažíte chránit. Nechápal jsem proč. Omlouvám se, ale potom, co mi Artur řekl, jsem vás podezíral všechny. Vím, že jsem se měl obrátit na Spolek, jenže jsem to nemohl udělat." 

	Pohlédl na Cristinu a rychle ucukl očima. 

	„Čekal jsem dneska před tím barem, protože jsem chtěl Sterlinga zastavit. A taky jsem chtěl pochopit, jak jste do toho zapojení vy. Teď už to vím. Jsem rád, že jsem se ohledně vás mýlil."

	„To bys měl," zamumlal Mark.

	Diego se opřel. 

	„Teď byste mi mohli říct, co víte vy. Bylo by to jedině fér."

	Juliánovi se ulevilo, když se vyprávění ujal Mark. Nevynechal žádný detail, dokonce otevřeně popsal i jejich dohodu s vílami týkající se jeho budoucnosti a důvody jeho přítomnosti v Institutu.

	„Krev Blackthornova," zopakoval Diego zamyšleně, jakmile Mark domluvil. 

	„Zajímavé. V souvislosti s těmi kouzly bych čekal spíš Carstairsovy – vzhledem k těm úmrtím před pěti lety."

	„Mluvíš o Emminých rodičích," napomenul ho Julián. Pamatoval si je, jejich rozesmáté oči i to, jak Emmu milovali. Pro něj nemohli nikdy být jen „úmrtími".

	Koutkem oka si všiml Tavyho, který sklouzl z křesla, kde do té chvíle v klubíčku podřimoval, tiše došel ke dveřím a vyplížil se ven. Musel být úplně vyčerpaný – určitě čekal, až ho Julián uloží do postele. Juliána zabolelo u srdce, když si uvědomil, jak často jeho nejmladší bratříček uvízne v místnosti plné starších lidí diskutujících o krvi a smrti.

	„Jistě," přikývl Diego. 

	„Je to jedna z věcí, kterým nerozumím. Byli zabiti před pěti lety, ale k žádným dalším vraždám pak až do loňského roku nedošlo. Proč ta časová prodleva?"

	„Říkali jsme si, že to možná vyžaduje to kouzlo," odpověděla Livy a zívla. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy a vypadala naprosto vyčerpaně. Podobně jako ostatní.

	„A to je další věc – Sterling nám v autě prozradil, že nezáleží na tom, jakou oběť si vyberou. Jestli to bude člověk nebo víla – nebo dokonce lovci stínů, když budeme počítat i Carstairsovy."

	„Tvrdil, že nesmějí vraždit vlkodlaky ani čaroděje," připomněla Cristina.

	„Nejspíš se drží dál od bytostí chráněných Dohodami," nadhodil Julián. 

	„Přitáhli by tím na sebe pozornost. Naši pozornost."

	„Ano," souhlasil Diego. 

	„Ale jak to, že jinak je to úplně jedno? Člověk nebo víla, muž nebo žena, starý i mladý? Magie pracující s obětinami vyžaduje, aby tyto oběti něco sdílely – vnitřní zrak, určitou krevní skupinu, nebo třeba aby byli všichni panicové. Tohle se zdá být nahodilé."

	Tibo na Diega zíral s neskrývaným obdivem. 

	„Scholomantos musí být super," povzdychl si. 

	„Neměl jsem tušení, že se tam učíte tolik o kouzlech a magii."

	Diego se usmál. Drusilla vypadala, že to s ní každou chvíli sekne, a na Livy by to možná udělalo taky dojem, kdyby nebyla tak unavená. Jen Mark se tvářil ještě nabručeněji.

	„Mohl bych vidět fotky průsečíku?" požádal Diego. 

	„Zní to dost důležitě. Je působivé, že jste ho vůbec našli."

	„Byl obklíčen mantidy, takže máme obrázky zevnitř, ale ne zvenku," poznamenal Mark, zatímco Tibo šel pro fotky. 

	„Co se týče těch démonů, s Emmou jsme se o ně postarali."

	Zamrkal na ni. Emma se usmála a Julián ucítil to krátké ostré bodnutí žárlivosti, které se ozvalo, kdykoli Mark s Emmou flirtoval. Věděl, že to nic neznamená. Mark laškoval způsobem vlastním všem vílám – s galantním humorem, za nímž se nic vážného neukrývalo.

	Jenže Mark s Emmou flirtovat mohl. Měl možnost volby a víly byly notoricky známé svou přelétavostí... a pokud měl Mark zájem, nemohl proti tomu Julián nic namítat. Měl by svého bratra podporovat – nebylo by koneckonců skvělé, kdyby se do sebe jeho bratr a jeho parabátai zamilovali? Nesní lidé o tom, že jejich milovaní najdou jeden v druhém zalíbení?

	Diego v reakci na Markova slova jen povytáhl obočí, ale nic neřekl a Tiberius mezitím rozprostřel fotky na servírovacím stolku.

	„Je to magie soustředící energii," řekl Tibo. „Tím jsme si jistí."

	„Ano," přitakal Diego. 

	„Energie se dá přechovávat, obzvláště energie smrti, a později využít při nekromancii. Jenže nevíme, na co by někdo všechnu tu energii mohl potřebovat."

	„Na vyvolávací kouzlo," ozvala se Livy a znovu zívla. 

	„Aspoň Malcolm to tvrdí."

	Diego mírně nakrčil čelo. 

	„Vyvolávací kouzlo se mi zdá nepravděpodobné," řekl. 

	„Energie smrti umožňuje provádět nekromantickou magii. Ten čaroděj se snaží někoho znovu oživit."

	„Ale koho?" zeptal se Tibo po krátké odmlce. 

	„Někoho mocného?"

	„Ne," zakroutila hlavou Drusilla. 

	„Chce vzkřísit Annabel. Annabel Lee."

	Všechny překvapilo, když Drusilla promluvila a překvapilo je to tak moc, že se náhle jako by trochu stáhla do sebe. Diego se na ni však povzbudivě usmál, a tak se nakonec osmělila.

	„Ta... ta báseň, napsaná na stěnách jeskyně, pokračovala a ostražitě se rozhlédla. 

	„Říkali jsme si, že je to šifra nebo zaklínadlo, ale co když je to jen připomínka? Co když ta osoba – ten čaroděj – ztratila někoho milovaného a chce ho přivést zpět?"

	„Že by byl někdo tak šílený, aby kvůli ztracené lásce založil sektu, zavraždil víc než tucet lidí, vybudoval jeskyni na průsečíku siločar, naškrábal na její zdi báseň, vytvořil portál do oceánu,“ zapochybovala Livy.

	„Já bych to udělala," bránila se Dru. 

	„Kdyby šlo o někoho, koho jsem opravdu milovala. Nemusí jít o jeho přítelkyni – třeba je to matka nebo sestra nebo tak. Chci říct... ty bys to pro Emmu udělal, že jo, Julesi? Kdyby umřela?"

	Při myšlence na Emminu smrt Juliána sevřela dusivá hrůza. 

	„Nebuď morbidní, Dru," vysoukal ze sebe, ale vlastní hlas mu zněl podivně vzdáleně.

	„Juliáne?" ozvala se Emma. „Jsi v pohodě?"

	Naštěstí nemusel odpovídat, protože k nim ode dveří dolehl vážný hlásek. 

	„Dru má pravdu."

	Tavy očividně přece jen spát nešel. Stál u dveří s rozcuchanými vlásky a vykulenýma modrozelenýma očima, které mu z pobledlé tváře vystupovaly jako dvě obrovské tůně. Vždycky byl na svůj věk drobný, ale nyní působil téměř křehce. Schovával cosi za zády.

	„Tavy," oslovil ho Julián. 

	„Prcku, co to tam máš?"

	Tavy vytáhl ruku zpoza zad. Držel v ní knihu – velkou dětskou knížku s ilustrovanou obálkou. Název byl na přední straně vyražený zlatým písmem. Pokladnice pohádek pro lovce stínů.

	Dětská knížka pro nefilim. Podobné publikace občas vycházely, ale v dost omezeném nákladu, protože tiskárny v Idrisu byly malé.

	„Kde jsi to našel?" zeptala se Emma zvědavě. 

	V dětství mívala podobnou knížku, jenže ta se ztratila, spolu se spoustou dalších věcí jejích rodičů, ve zmatku, který vypukl po válce.

	„Dala mi ji prateta Marjorie," odpověděl Tavy. 

	„Líbí se mi skoro všechny příběhy, co tam jsou. Ten o prvním parabátai je asi nejlepší, ale některé z nich jsou smutné a strašidelné, třeba jako ten o Tobiáši Herondaleovi. A ten o Paní půlnoci je nejsmutnější."

	„Paní čeho?" ozvala se Cristina a naklonila se dopředu.

	„Půlnoci," vysvětlil Tavy. 

	„Jmenuje se stejně jako to divadlo, kam jste šli. Slyšel jsem Marka říkat tu básničku a vzpomněl jsem si, že už jsem ji četl."

	„Už jsi ji četl?" zopakoval Mark nevěřícně. 

	„A kdes ji viděl, Oktaviáne?"

	Tavy otevřel knihu. 

	„Kdysi žila jedna lovkyně stínů,“ spustil. 

	„Zamilovala se do někoho, do koho neměla. Její rodiče ji uvěznili v železném hradě a on se k ní nemohl dostat. Utrápila se k smrti, a tak se ten muž, který ji miloval, vydal za králem víl a zeptal se ho, jestli je nějaký způsob, jak ji přivést zpět. A král mu dal báseň.

	 

	‚Nejdřív oheň, potom voda, nakonec krev Blackthornova.

	Hledej, abys našel zapomnění, nejdřív třináct, čtrnáctý vše změní.

	Andělská kniha šedá nepomůže, rudá a bílá zhatí záměr tvůj.

	Co ztratil jsi, vrátit se zas může, 

	když knihu černou získáš stůj co stůj.‘“

	 

	„A co se stalo?“ naléhala Emma. 

	„Tomu muži, co se vydal pro pomoc do říše sličného lidu?“

	„Jedl vílí jídlo a pil jejich pití," řekl Tavy. 

	„Zůstal tam uvězněný. Podle pověsti můžeme jeho nářek slyšet dodnes, kdykoli se vlny tříští o pláž.“

	„Jak to, že jsme to nenašli?" vydechl překvapeně Julián.

	„Protože je to dětská knížka," zakroutila hlavou Emma. 

	„V knihovně takový nejsou."

	„Velká chyba," podotkl Tavy vážně. 

	„Je to totiž dobrá knížka."

	„Ale proč?" nechápal Julián. „Proč krev Blackthornova?"

	„Protože ona byla Blackthornová," vysvětlil Tavy. 

	„Paní půlnoci. Říkali jí tak kvůli jejím dlouhým černým vlasům, ale měla stejné oči jako my všichni. Koukněte."

	Otočil knihu k ostatním a ukázal jim působivou ilustraci – byla na ní žena, jíž černé vlasy vlály dopředu přes ramena a natahovaly se k vzdalující se postavě muže. Její doširoka otevřené oči zářily modrozeleným odstínem moře jako oči všech Blackthornů.

	Livy tiše zalapala po dechu a sáhla po knize. Tavy ji předal jen velmi neochotně.

	„Nepotrhej mi stránky," varoval ji.

	„Takže tohle je celá ta báseň,“ užasla. 

	„Tohle je napsané na těch tělech."

	„Jsou to pokyny," promluvil Mark. 

	„Pokud je ta říkanka vílí báseň, pak pro správnou osobu představuje soupis pokynů. Jak vzkřísit mrtvého – a ne, jen tak nějakého, ale konkrétně ji. Tuhle ženu z rodu Blackthornů."

	„Třináct," zamumlala Emma, jejíž srdce navzdory vyčerpání zběsile tlouklo vzrušením. Přes pokoj vyhledala Cristinin pohled.

	„Ano," vydechla Cristina. 

	„Sterling říkal... Když jsme ho chytili, poté, co zabil tu dívku. Řekl, že byla třináctá."

	„Nejdřív třináct, čtrnáctý vše změní," zarecitovala Emma.

	„Třináct je po smrti. Stačí mu už jen jeden a má hotovo. Bude mít dost magie na to, aby oživil Paní půlnoci."

	„Takže bude ještě jeden," usoudil Julián. 

	„Jeden, který by se od těch předchozích mohl něčím lišit."

	„Musí existovat víc instrukcí než jen tohle," namítl Tibo. 

	„Z téhle rýmovačky si přece nikdo nemůže odvodit, jak přesně to kouzlo provést." 

	Rozhlédl se po ostatních a v šedých očích se mu zableskla nejistota, která ho občas přepadala, když měl pocit, že narazil na něco, čemu všichni ostatní rozumí a on jediný ne. 

	„Nebo ano?"

	„Ne," potvrdil Mark. 

	„Ale říká se v ní, kde si zbytek potřebných pokynů opatřit.

	.Andělská kniha šedá nepomůže' - odpověď není v Šedé knize. A není ani v Bílé, ani v Rudém písmu."

	„Nachází se v Černém spisu mrtvých," doplnil Diego. 

	„Ve Scholomantosu jsem o té knize slyšel."

	„O co jde?" zeptala se Emma. 

	„Existuje víc výtisků? Můžeme se k ní nějak dostat?"

	Diego zakroutil hlavou. 

	„Je to kniha obsahující tu nejtemnější magii. Téměř mytická. Ani čarodějové ji nesmějí vlastnit. Pokud existují její opisy, nevím o nich. Rozhodně bychom po nich ale měli začít pátrat. Zítra."

	„Jo," zívla znovu Livy s hlasem zastřeným spánkem. 

	„Zítra."

	„Chceš si jít lehnout, Livy?" zeptal se Julián. Byla to spíše řečnická otázka – Livy prakticky usínala vsedě. Po jeho slovech se však prudce napřímila.

	„Ne, jsem v pohodě, ještě vydržím.“

	Tibovi se při pohledu na jeho dvojče cosi mihlo v obličeji. 

	„Já mám dost,“ řekl. 

	„Myslím, že bychom měli jít spát všichni. Ráno se nám bude líp přemýšlet."

	Julián o Tibově vyčerpání upřímně pochyboval – kdykoli chlapce zaujala nějaká hádanka, dokázal být vzhůru celé dny. Ale Livy zareagovala vděčným přikývnutím.

	„Máš pravdu," přitakala. Sklouzla ze židle, na které doposud seděla, vrátila Tavymu jeho knížku a zvedla ho do náruče. 

	„Tak pojď," řekla. „Ty už máš být v posteli dávno."

	„Ale pomohl jsem, ne?" zeptal se Tavy sestry, zatímco ho nesla ke dveřím. Přes její rameno však sledoval Juliána a ten si vzpomněl, jak v jeho věku stejně hleděl na Andrewa Blackthorna. Chlapec vzhlížející k otci v naději, že se dočká uznání.

	„Nejenže jsi pomohl,“ odpověděl mu Julián. 

	„Možná jsi to celé vyřešil, prcku."

	„Jupí," zaradoval se Tavy ospale a položil si hlavu na Livyino rameno.

	Ostatní šli brzy nato také spát, ale Emma nedokázala usnout, a tak vyšla ven a posadila se na schody Institutu, aby mohla sledovat východ slunce.

	Měla na sobě jen žabky, džíny a tričko a za pasem stélu, přesto – navzdory vánku od oceánu – necítila chlad. Mlčky zírala na vodu, která byla vidět z každého úhlu schodiště.

	Modročerná hladina v nastupujícím ránu připomínala inkoust ozdobený proužky bílé pěny v místech, kde se lámaly vlny. Měsíc ustoupil a vrhal na vodu zkosený stín. Modrostříbrné svítání.

	Vzpomněla si na svíravý chlad oceánu, který ji obklopoval, na chuť slané vody a démoni krve. Znovu cítila, jak ji tlak vody stahoval dolů a drtil jí kosti.

	A nejhorší na tom byl ten pocit hrůzy, že její rodiče kdysi cítili stejnou bolest, stejnou paniku.

	Hlavou jí prolétla myšlenka na Juliána. Na to, jak se na ni díval v jídelně. Na úzkost v jeho hlase, když se jí a Markovi svěřoval s tím, co v posledních pěti letech dělal.

	„Emmo?"

	Emma se ohlédla přes rameno a spatřila Dokonalého Diega. Scházel k ní po schodech a i přes to, jakou noc měli za sebou, vypadal jako ze škatulky. Dokonce i boty měl vyleštěné. Husté tmavě hnědé vlasy mu kouzelně spadaly přes jedno oko, až téměř připomínal prince z pohádkové knížky.

	Znovu pomyslela na Juliána. Na jeho rozcuchané vlasy, okousané nehty, zaprášené boty a ruce umazané od barvy.

	„Čau, Dokonalej Diego," pozdravila.

	„Přál bych si, abys mi tak neříkala."

	„To máš blbý," odvětila. 

	„Kam jdeš? Je Cristina v pořádku?"

	„Spí." Dokonalý Diego se podíval k oceánu. 

	„Je tady moc hezky. Určitě ti to tu připadá poklidné."

	„A ty si určitě děláš srandu."

	Věnoval jí krátký, šarmantní úsměv. 

	„Chápeš, jak to myslím - když zrovna neřešíte sériové vraždy a neobléhají to tady malé armády."

	„Kam jdeš?" zeptala se znovu. „Skoro svítá."

	„Vím, že ta jeskyně nebude otevřená, ale chtěl jsem se zajít podívat k průsečíku. Vidět ho na vlastní oči. Démoni tam už v tuhle dobu nebudou. Chci to tam obhlídnout, jestli vám náhodou něco neuniklo."

	„Páni, koukám, že mezi tvé superschopnosti patří i takt," odfrkla si Emma. 

	„Fajn. Jen jdi. Zjisti, čeho jsme si nevšimli, zatímco se nás obrovští kudlančí démoni snažili rozsekat na kousky."

	„Mantidi nejsou technicky vzato kudlanky...“

	Emma ho zpražila pohledem. Diego pokrčil rameny a seběhl k úpatí schodiště. Potom se zarazil a podíval se na ni.

	„Ví někdo ze Spolku o vašem vyšetřování?" zeptal se. 

	„Někdo mimo rodinu?"

	„Jen Diana," odpověděla Emma.

	„Diana je vaše učitelka?" 

	Emma přikývla a Diego se zamračil. 

	„Nezradil Jace Herondalea a Lightwoodovy jejich učitel?"

	„Ona by nás nezradila," vyprskla Emma rozhořčeně. 

	„Ani Spolku, ani nikomu jinému. Hodge Starkweather byl jiný."

	„Jak jiný?"

	„Především nebyl Diana. Byl to Valentýnův poskok. Diana je dobrej člověk."

	„A kde teda je?“ zajímalo Diega. „Rád bych se s ní seznámil."

	Emma zaváhala. 

	„Ona...“

	„Je v Thajsku," ozval se hlas za ní. Julián. 

	Měl na sobě džíny a přes tričko si přehodil mikinu s kapucí. 

	„Žije tam čarodějka, která ví něco o magii soustředící energii. Někdo, koho Diana zamlada znala. Diana si s ní chtěla promluvit."

	Odmlčel se. 

	„Můžeme jí důvěřovat."

	Diego naklonil hlavu na stranu. 

	„Nechtěl jsem naznačovat opak."

	Julián se opřel o jeden ze sloupů a spolu s Emmou sledovali, jak Diego došel po stezce z ušlapané trávy k cestě a vyrazil dolů z kopce. Měsíc už úplně zmizel a obloha na východě se začala zbarvovat do růžová.

	„Co tady děláš?" zeptal se nakonec Julián tiše.

	„Nemohla jsem usnout."

	Julián zakláněl hlavu dozadu, jako by se koupal v tlumeném světle úsvitu. V jeho bledé záři vypadal jako někdo úplně jiný – bytost vytesaná z mramoru a stříbra, které se kolem spánků a krku vlnily tmavé prameny vlasů připomínající věnce z listů na hlavách řeckých soch.

	Nebyl dokonalý jako Diego, ale Emmě připadal nejkrásnější na světě.

	„Stejně si o tom budeme muset ještě promluvit," řekla. 

	„O tom, cos prozradil mně a Markovi."

	„Já vím." 

	Podíval se na své dlouhé nohy a přejel pohledem zmačkaný lem džínů a boty. 

	„Doufal jsem – asi jsem doufal, že k tomu nikdy nedojde, a pokud ano, budeme tou dobou už dospělí."

	„Tak se chovejme dospěle. Proč jsi mi to neřekl dřív?"

	„Myslíš, že mě těšilo to před tebou tajit? Myslíš, že jsem ti to nechtěl říct?"

	„Mohl jsi, kdybys chtěl."

	„Ne, nemohl," povzdechl si utrápeně.

	„Nevěřils mi? Bál ses, že bych tě práskla?"

	Julián zakroutil hlavou. 

	„O to nešlo." 

	Už bylo dost světlo na to, aby viděla barvu jeho očí – vypadaly jako voda ve světle lampy. Emma si vzpomněla na noc, kdy zemřela Juliánova matka. Byla dlouho nemocná a až do konce ji navštěvovali mlčenliví bratři. Některé nemoci nedokázala vyléčit ani magie nefilim a ona podlehla rakovině kostí.

	Čerstvě ovdovělý Andrew Blackthorn byl příliš zničený, než aby se dokázal po nocích starat o malého Tavyho. Helen pomáhala, jak jen mohla – ohřívala Tavyho lahve, přebalovala ho a oblékala. Ale byl to Julián, kdo ho hlídal celé dny. Když Mark s Helen trénovali, seděl Julián u Tavyho v pokoji a maloval nebo kreslil. Emma se k němu občas připojila a hráli si spolu jako obvykle, jen s tím rozdílem, že pár kroků od nich spalo v kolébce nemluvně.

	Tehdy nad tím Emma nijak nedumala. Stejně jako Juliánovi jí bylo teprve deset. Ale teď si to vybavila.

	„Pamatuju si, když tvoje máma umřela," promluvila. 

	„Staral ses tehdy o Tavyho. Ptala jsem se, proč to děláš – vzpomínáš, cos mi na to řekl?"

	„Protože nikdo jiný nemohl," odpověděl a zadíval se na ni se zmatkem v očích. 

	„Mark a Helen museli trénovat... Otec byl... No, však víš, jak na tom byl."

	„Všechno, cos kdy dělal, jsi dělal proto, že nikdo jinej nemohl nebo nechtěl. Kdybys Artura nekryl, nikdo jinej by na to ani nepomyslel. Kdybys nebyl tak odhodlanej nás udržet pohromadě, nikdo jinej by se toho neujal. Možná to začalo už tehdy, když ses staral o Tavyho. Možná tehdy tě to poprvý napadlo."

	Povzdechl si. 

	„Možná. Sám pořádně nevím."

	„Přesto si přeju, abys mi to býval řekl. Jasně, myslel sis, že jednáš nesobecky – “

	„Nemyslel," přerušil ji.

	Překvapeně se na něj zahleděla.

	„Poháněly mě naprosto sobecké důvody," vysvětlil. 

	„Byla jsi moje útočiště, Emmo. Schovával jsem se u tebe před vším špatným. Když jsem byl s tebou, byl jsem šťastný."

	Emma se postavila. 

	„To přece nemohly být jediný chvíle, kdy ses cítil šťastnej.“

	„Jsem rád se svojí rodinou, jistě," řekl. 

	„Ale jsem za ně zodpovědný. Za tebe jsem zodpovědnost nikdy neměl. Spoléhali jsme jeden na druhého – to přece znamená být něčí parabátai. Nechápeš to, Emmo? Tys byla jediná, kdo měl za úkol starat se o mé."

	„V tom případě jsem tě zklamala," zamumlala a v tu chvíli se cítila sama sebou naprosto zhnusená. 

	„Měla jsem poznat, čím si procházíš, a já ne-“

	„Tohle už nikdy neříkej!" 

	Odstrčil se od sloupu a vycházející slunce za jeho zády mu zbarvilo konečky vlasů do měděna. Emma neviděla jeho výraz, ale z tónu hlasu poznala, že se zlobí.

	„Co jako? Že jsem to měla poznat? To jsem teda měla!“

	„Žes mě zklamala," vyhrkl ostře. 

	„Kdybys jen tušila... Jen díky tobě jsem dokázal fungovat – týdny a celé měsíce. V Anglii mě při smyslech držela jen myšlenka na tebe. Proto jsem se musel stát tvým parabátai. Bylo to ode mě naprosto sobecké – chtěl jsem tě k sobě připoutat, stůj co stůj, i když jsem věděl, že to není dobrý nápad, že – “

	Zarazil se a po tváři mu přelétla hrůza.

	„Že co?" zatlačila na něj Emma. Srdce jí divoce bušilo. 

	„Že co, Juliáne?"

	Z culíku jí vyklouzlo několik pramínků, které jí teď v ranním vánku poletovaly kolem obličeje. Julián zakroutil hlavou a jeden z nich jí strčil za ucho. Vypadal jako člověk, který je polapený ve snu a snaží se vzbudit. 

	„Na tom nesejde," prohlásil.

	„Miluješ mě?" zašeptala.

	Omotal si kolem prstu pramínek jejích vlasů – stříbrozlatý prstýnek. 

	„Co na tom záleží? I kdyby ano, nic se tím nezmění."

	„Ale změní," zašeptala. 

	„Pro mě se tím změní všechno."

	„Emmo... “ Odmlčel se. 

	„Měla bys jít zpátky dovnitř. Běž si lehnout. Oba bychom měli.“

	Zatnula zuby. 

	„Jestli ode mě teď chceš odejít, budeš to muset udělat sám."

	Zaváhal. Viděla, jak se v něm vzpíná napětí – jako vlna těsně předtím, než se zlomí.

	„Tak ode mě odejdi," procedila vztekle. „Běž."

	Jeho napětí dosáhlo vrcholu a opadlo. Cosi se v něm zhroutilo, jako když se voda roztříští o skálu. 

	„Nemůžu," zašeptal zlomeně. 

	„Bože, já nemůžu." 

	Přivřel oči a druhou dlaní ji pohladil po tváři. Pak jí vjel rukama do vlasů a přitáhl ji k sobě. Nadechla se chladného ranního vzduchu a vzápětí ucítila jeho rty na svých a její smysly explodovaly.

	Do té chvíle si kdesi v koutku mysli říkala, jestli to, co se mezi nimi odehrálo na pláži, nebyla jen náhoda zrozená ze sdíleného adrenalinu. Takhle polibky přece obvykle nemohly vypadat. Nemohly být tak pohlcující, že se člověkem prohnaly jako blesk, zbouraly všechny jeho vnitřní hradby a rozmetaly sebekontrolu.

	Očividně se mýlila.

	Popadla Juliána za mikinu a přitáhla si ho blíž, ještě blíž. Na jeho rtech cítila cukr a kávu. Chutnal jako čirá energie. Vklouzla mu rukama pod tričko a pohladila ho po holých zádech. Odtrhl se od ní a se zavřenýma očima a pootevřenými rty zalapal po dechu.

	„Emmo," zašeptal a touha v jeho hlase se prohnala jejím tělem jako požár. Když si ji znovu přitáhl k sobě, málem na něj spadla. Otočil se s ní a zády ji přitiskl k jednomu ze sloupů. Jeho štíhlé, horké tělo ji celou obklopilo – Mlhu v její hlavě prořízl ostrý zvuk. Emma a Julián od sebe odskočili a rozhlédli se.

	Oba dva byli v Síni Dohod v Idrisu, když dorazil divoký hon, hnal se po zdech a strhával strop. Emma si pamatovala zvuk Gwynova rohu, který se nesl vzduchem a rozechvíval každý nerv v jejím těle. Vysoký, dunivý, osamělý tón.

	Teď se ozval znovu a rozléhal se úsvitem.

	Zatímco se Emma s Juliánem líbali, slunce vyšlo a jeho paprsky nyní ozařovaly cestu vedoucí dolů k silnici. Stoupali po ní tři jezdci na koních – jeden kůň byl šedý, jeden bílý a jeden černý.

	Dva z nich Emma okamžitě poznala – Kieran se v sedle držel s ladností tanečníka a jeho vlasy se proti ostrému rannímu slunci zdály být téměř černé. Vedle něj jel Iarlath, zahalený do tmavého pláště.

	Třetí jezdec byl Emmě povědomý ze stovek ilustrací. Vysoký, statný muž s plnovousem, oděný do tmavého brnění, které připomínalo kůru stromu. Pod paží nesl roh – obrovský předmět zdobený vyrytými jeleny.

	Institut poctil návštěvou lovec Gwyn, vůdce divokého honu. A nevypadal potěšeně.

	 


22.

	 

	NEŽ LÁSKA STARŠÍCH NEŽ MY

	 

	 

	 

	 

	 

	Mark stál u okna v horním patře a sledoval, jak nad pouští vychází slunce. Hory se zřetelně rýsovaly proti obloze, jako by byly vystřižené z tmavého papíru. Na okamžik měl pocit, že by se mohl natáhnout a dotknout se jich, že by mohl vylétnout z okna a dosáhnout toho nejvyššího vrcholku.

	Jenže pak ten moment pominul a on si znovu uvědomil vzdálenost mezi sebou a horami. Od návratu do Institutu se mu zdálo, jako by všechno kolem viděl skrz tenkou vrstvu iluze. Občas vnímal Institut takový, jaký byl, ale jindy mu místo něj před očima vytanul pohled na ohně divokého honu planoucí v malých táborech na holé planině.

	Sem tam se otočil, aby něco řekl Kieranovi, a teprve pak si uvědomil, že tam s ním není. Celé ty roky strávené v říši sličného lidu se Mark každé ráno probouzel s Kieranem po boku.

	Měl se s ním sejít té noci, kdy s dětmi uklízel v kuchyni, ale Kieran se neukázal. Ani ho nijak nekontaktoval a Mark se o něj začínal bát. V duchu si říkal, že je vílí princ nejspíš jen opatrný, jenže jeho prsty vyhledávaly přívěsek ve tvaru šípu častěji než obvykle.

	To gesto mu připomínalo Cristinu – jak se vždycky dotýkala medailonku na krku, když byla nervózní. Cristina. Zajímalo by ho, k čemu asi mezi ní a Diegem došlo.

	Mark se právě odvracel od okna, když zaslechl ten zvuk. Roky života s divokým honem zostřily jeho sluch - pochyboval, že to v Institutu slyšel ještě někdo, natož aby to někoho probudilo.

	Jediný tón, zvuk rohu lovce Gwyna; ostrý, pronikavý a osamělý jako hory na obzoru. Markovi ztuhla krev v žilách. Nejednalo se o pozdrav ani svolávání honu. Takhle Gwyn oznamoval, že je na stopě dezertérovi. Bylo to znamení zrady.

	Julián se napřímil, projel si rukama rozcuchané vlasy a vysunul bradu. 

	„Emmo, běž dovnitř," nařídil jí.

	Emma se otočila a vrátila se do Institutu – jen pro Cortanu, jež visela vedle dveří. Potom se okamžitě znovu připojila k Juliánovi. Vílí delegace mezitím sesedla z koní, kteří zůstali nepřirozeně klidně stát na místě, jako by je někdo přivázal. Oči měli krvavě rudé a hřívy ozdobené červenými květy. Oře sličného lidu.

	Gwyn přistoupil k úpatí schodiště. Jeho obličej působil podivným, nelidským dojmem – obrovské oči, jedno černé a jedno bledě modré, široké lícní kosti, ostře zakřivená obočí.

	Po jedné straně měl Iarlatha, který je bez mrkání sledoval žlutýma očima, a po druhé stál Kieran. Byl stejně pohledný, jak si ho Emma pamatovala, a neméně chladný. Jeho bledá tvář vypadala jako vytesaná z mramoru a černé a stříbrné oči v časně ranním světle působily tajemně.

	„O co jde?" zeptala se Emma. „Stalo se něco?"

	Gwyn se na ni lhostejně zahleděl. 

	„Tato záležitost se tě netýká, dcero Carstairsova," prohlásil.

	„Jedná se o Marka Blackthorna. Vy ostatní s tím nemáte nic společného."

	Julián si překřížil paže na prsou. 

	„Cokoli se týká mého bratra, týká se i mě. Vlastně nás všech."

	Kieran stiskl rty do tenké, přísné linky. 

	„Jsme Gwyn a Kieran z divokého honu a Iarlath z Prokletého dvora a přišli jsme žádat spravedlnost. Přiveď tedy bratra, a to hned."

	Emma se postavila na střed horního schodu a tasila Cortanu. Do vzduchu vylétla sprška jiskřiček. 

	„Neříkej mu, co má dělat," procedila skrz zuby. 

	„Ne tady. Ne na schodech Institutu."

	Gwyn se nečekaně, dunivě rozesmál. 

	„Nebuď bláhová, dcero Carstairsova,“ řekl. 

	„Žádný lovec stínů nedokáže odrazit tři příslušníky sličného lidu, ani kdyby byl ozbrojen jedním z Posvátných mečů.“

	„Já bych Emmu nepodceňoval," pronesl Julián ostře. 

	„Taky by se tvoje hlava mohla brzo válet v prachu vedle těla, které se ještě zmítá v posledních křečích."

	„Velmi barvitý popis," uchechtl se Iarlath.

	„Jsem tady," ozval se ze dveří zadýchaný hlas a Emma přivřela oči, jak ji zachvátil téměř bolestivý strach.

	Mark.

	Zdálo se, že na sebe jen v rychlosti hodil džíny a svetr a ledabyle si nazul tenisky. Blonďaté vlasy měl rozcuchané a vypadal ještě mladší než obvykle. V očích se mu zračilo překvapení a neskrývaný úžas.

	„Ale můj čas ještě nenastal," dodal Mark. 

	Mluvil na Gwyna, ale díval se na Kierana. Ve tváři měl podivný výraz, který Emma nedokázala ani rozluštit, ani popsat. Cosi mezi prosbou, bolestí a úlevou. 

	„Pořád se snažíme přijít na to, co se tady děje. Už to skoro máme. Vždyť nám zbývá fůra času

	„Fůra?"zopakoval Kieran. 

	„Poslouchej se. Mluvíš jako jeden z nich."

	Mark se šokované zarazil. „Ale, Kierane - “

	„Marku Blackthorne," vložil se do toho Iarlath. 

	„Jsi obviněn z toho, žes svěřil lovci stínů jedno z tajemství sličného lidu, ačkoli ti to bylo výslovně zakázáno."

	Mark za sebou nechal dveře Institutu zapadnout a udělal pár kroků vpřed, dokud nestál vedle Juliána. Ruce sepjal za zády – třásly se mu.

	„Já... já nevím, o čem to mluvíte," řekl. 

	„Nic zakázaného jsem své rodině neřekl."

	„Rodině ne,“ přitakal Kieran a do hlasu se mu vloudila jízlivost.

	„Jí.“

	„Jí?" nechápal Julián a pohlédl na Emmu. Zakroutila hlavou.

	„Ne mně," řekla. 

	„Mluví o Cristině."

	„Nemyslel sis, že tě necháme jen tak bez dozoru, že ne, Marku?" pokračoval Kieran s pohledem ostřejším než dýka. 

	„Byl jsem venku u okna a slyšel vás. Prozradil jsi jí, jak by mohl být Gwyn zbaven moci. Toto tajemství znají jen členové honu a nesmějí ho nikomu předávat."

	Mark zesinal. „Ale já ne-“

	„Nemá cenu zapírat," přerušil ho Iarlath. 

	„Kieran je princ sličného lidu a nemůže lhát. Pokud tvrdí, že to zaslechl, pak to tak skutečně bylo."

	Mark se zadíval na Kierana. Sluneční paprsky už Emmě nepřipadaly krásné, právě naopak. Nemilosrdně dotíraly na Markovy zlaté vlasy a tvář, po níž se rozlévala bolest jako rudý otisk facky.

	„Pro Cristinu to nemělo žádný význam. Nikomu by to nikdy neřekla. Neublížila by mně ani honu."

	Kieran odvrátil obličej a jeho krásné rty se v koutku zkřivily.

	„Dost."

	Mark postoupil o krok vpřed. 

	„Kierane," oslovil ho. 

	„Jak tohle můžeš udělat? Mně?"

	Kieran se nyní zatvářil ublíženě. 

	„Já nejsem ten, kdo zradil," odsekl. 

	„O věrolomnosti si můžeš promluvit se svou lovkyní stínů."

	„Gwyne," obrátil se Mark prosebně na vůdce honu. 

	„To, co je mezi mnou a Kieranem, se netýká zákona dvorů ani honu. Odkdy řešíte záležitosti srdce?"

	Záležitosti srdce. Až v tu chvíli to Emmě došlo – uvědomila si, jak se na sebe Mark s Kieranem dívají a jak naopak nedívají. Nechápala, jak jí to předtím mohlo uniknout. Proč si už ve svatyni nevšimla, že se ti dva milují? Jen zamilovaní lidé si mohli tímhle způsobem ublížit.

	Kieran Marka probodával pohledem, jako by mu Mark ukradl něco nevýslovně cenného, a Mark vypadal – Mark vypadal zdrceně. Emma se v duchu vrátila na pláž, kde s Juliánem strávili noc, a k tomu ránu poté, kdy jí lámal srdce, zatímco jim nad hlavami kroužili skřehotající racci.

	„Dítě," oslovil ho Gwyn s překvapivou něžností v hlase. 

	„Nezbytnost této návštěvy mě rmoutí více, než dokážu vyslovit. A věř mi, že hon se opravdu neplete do – jak jsi řekl – záležitostí srdce. Jenže tys porušil jeden z nejstarších zákonů honu, a ohrozil tak každého jeho člena."

	„Přesně tak," přisadil si Kieran. 

	„Mark porušil zákon sličného lidu a za to se s námi musí ihned vrátit. Nesmí již déle prodlévat ve světě lidí."

	„Ne," ozval se Iarlath. „To nebude jeho trest."

	„Cože?" 

	Kieran se k němu otočil se zmatkem v očích. Konečky černých vlasů vlajících ve vánku se mu bíle leskly, jako by byly pokryté jinovatkou. 

	„Ale tvrdil jsi - “

	„O trestech jsem se ti nezmínil, princátko," přerušil ho Iarlath a postoupil dopředu. 

	„Přednesl jsi mi přečiny Marka Blackthorna a já tě ujistil, že se tím budeme zabývat. Pokud jsem v tobě vzbudil dojem, že ho odvlečeme zpět do říše sličného lidu, aby ti mohl dělat společnost, pak by sis měl uvědomit, že bezpečnost našich lidí je mnohem důležitější než rozmary syna krále Prokletého dvora.“ 

	Pronikavě se na Marka zadíval a oči se mu nepřirozeně zaleskly.

	„Král mě pověřil, abych ti vyměřil trest,“ řekl. 

	„Bude to dvacet ran bičem, a považuj se za šťastlivce, že to není víc.“

	„NE!“

	 To slovo zadunělo jako exploze a k Emminu překvapení vyšlo z Juliánova hrdla. Julián nikdy nezvyšoval hlas ani nekřičel. Zamířil po schodech dolů a Emma ho následovala s Cortanou připravenou k boji.

	Kieran a Mark na sebe mlčky hleděli. Z Kieranovy tváře vyprchala veškerá barva a zdálo se, že se mu dělá zle. Ani se nehnul, když před něj Julián předstoupil a zahradil mu výhled na Marka.

	„Jestli některý z vás mému bratrovi ublíží, nebo se ho jen dotkne,“ spustil Julián, „zabiju vás.“

	Gwyn zakroutil hlavou. 

	„Nemysli si, že neobdivuji tvou kuráž, Blackthorne," řekl. 

	„Ale na tvém místě bych dobře zvážil, zda zaútočím na vyslance říše sličného lidu.“

	„Pokud se tomu pokusíš zabránit, naše dohoda padá,“ varoval ho Iarlath. 

	„Vyšetřování skončí, my si Marka odvedeme zpět a bude zbičován ještě mnohem hůře, než by byl tady. Nic nezískáš, zato mnohé ztratíš."

	Julián sevřel ruce v pěst. 

	„Myslíte si, že jen vy rozumíte cti? Vy, kteří ani nedokážete pochopit, o co bychom přišli, kdybychom jen stáli stranou a dovolili vám Marka ponižovat a ubližovat mu? Právě kvůli tomuhle všichni vílami pohrdají – kvůli téhle nesmyslné krutosti."

	„Opatrně, chlapče," zamumlal Gwyn. 

	„Vy máte své zákony a my zase své. Jediný rozdíl je v tom, že my se netváříme, jako by ty naše byly kdovíjak milosrdné."

	„Zákon je tvrdý," odfrkl si posměšně Iarlath, „ale je to Zákon."

	Mark se ozval poprvé od chvíle, co si od Iarlatha vyslechl trest.

	„Špatný zákon není zákonem," řekl. 

	Tvářil se otřeseně. Emma si vybavila chlapce, který se zhroutil na podlaze svatyně, který křičel, když se ho někdo dotkl, a vyprávěl o výprascích, jež ho očividně stále pronásledovaly ve snech. Měla pocit, jako by jí někdo trhal srdce z těla – proč zrovna Mark? Proč musí bičování podstoupit zrovna on, jehož tělo se sice uzdraví, ale duši to možná navždy poznamená?

	„Vy jste přišli za námi,“ namítl Julián se zoufalstvím v hlase. 

	„Vy jste přišli za námi – tu dohodu jste chtěli vy. Potřebovali jste naši pomoc. Riskovali jsme všechno, abychom to vyřešili. Dobře, Mark udělal chybu, ale tahle zkouška věrnosti je naprosto nemístná."

	„Tady nejde o věrnost," ohradil se Iarlath. 

	„Jde o to stanovit příklad. Toto jsou naše zákony. Takto to u nás funguje. Pokud Markovu zradu nepotrestáme, dáme tím ostatním najevo svou slabost." 

	Vypadal potěšeně. Nedočkavě. 

	„Dohoda je pro nás důležitá. Ale toto je důležitější."

	Mark vykročil vpřed a položil Juliánovi ruku na rameno. 

	„Nemůžeš to změnit, bratříčku," řekl. 

	„Musí se to stát." 

	Podíval se na Iarlatha a potom na Gwyna. Na Kierana ne. 

	„Trest přijímám."

	Iarlath se zasmál a ten chladný, ostrý zvuk Emmě připomněl tříštící se rampouchy. Sáhl do svého pláště, vytáhl hrst krvavě rudých kamenů a hodil je na zem. Mark očividně celý postup už znal a ještě více zbledl.

	Ze země, kam Iarlath kameny vrhl, začalo cosi vyrůstat. Strom. Byl ohnutý, zkroucený a pokřivený a jeho kůra i listy měly barvu krve. Mark ho sledoval zděšeně, ale zároveň uchváceně, zatímco Kieran vypadal, že se každou chvíli pozvrací.

	„Julesi," zašeptala Emma. 

	Od té noci na pláži ho takhle oslovila poprvé. Julián se na ni na okamžik nepřítomně zadíval, jako by ji ani neviděl, a potom se otočil a seběhl zbytek schodů. Emma vzápětí vyrazila za ním, ale Iarlath jí zastoupil cestu.

	„Odlož svůj meč," zavrčel. 

	„V přítomnosti sličného lidu zbraň mít nesmíš. Dobře víme, že se vám s nimi nedá věřit."

	Emma švihla Cortanou tak rychle, že z ní byla jen rozmazaná šmouha. Hrot ostří proťal vzduch pod Iarlathovým hrdlem, pouhý milimetr od jeho kůže, a načrtl oblouk smrtícího šklebu. Iarlath zachrčel a Emma prudce zarazila Cortanu do pouzdra na zádech, aby to všichni slyšeli. Propichovala Iarlatha zlostným pohledem.

	Gwyn se uchechtl. 

	„A já si myslel, že Carstairsovi jsou dobří jen k muzice."

	Iarlath po ní vrhl poslední znechucený pohled a pak se otočil a vyrazil k Markovi, přičemž si od pasu začal odmotávat kus provazu.

	„Polož ruce na kmen jeřábu," vyzval ho. 

	Emma předpokládala, že mluví o tom tmavém, zkrouceném stromu s ostrými větvemi a listy barvy krve.

	„Ne.“ Kieran se se zoufalstvím v hlase ladně přitočil k Iarlathovi, padl na kolena a natáhl k němu ruce. 

	„Prosím tě,“ vyhrkl. 

	„Prosím tě jako princ Prokletého dvora. Neubližuj Markovi. Dělej si se mnou, co chceš, ale jeho nech být.“

	Iarlath si odfrkl. 

	„Kdybych zbičoval tebe, přivolal bych na sebe hněv tvého otce. Toto je jeho vůle. Vstávej, princátko. Už tak ses ponížil dost."

	Kieran se vrávoravě postavil. 

	„Prosím," zašeptal, ale místo na Iarlatha se díval na Marka.

	Mark mu pohled oplatil s tak spalující nenávistí, že před ní málem ucouvla i Emma. Zdálo se, že se Kieranovi udělalo ještě hůř, pokud to vůbec bylo možné.

	„Měl jsi to očekávat, holobrádku," řekl Iarlath, ale nedíval se při tom na Kierana. Zíral na Marka s pohledem plným hladu, jako by v něm myšlenka na bičování vyvolávala chuť k jídlu. Mark se natáhl ke kmeni stromu.

	Julián předstoupil. „Zbičuj mě místo něj," navrhl.

	Všichni na okamžik strnuli. Emma měla pocit, jako by ji někdo udeřil do žeber baseballovou pálkou. 

	„Ne," pokusila se vyhrknout, ale slovo se jí zadrhlo v hrdle.

	Mark se prudce otočil a postavil se bratrovi čelem. 

	„To nemůžeš," zamumlal. 

	„Já se prohřešil. Já musím být potrestán."

	Julián Marka obešel, div že ho neodstrčil stranou, jak se kolem něj snažil dostat ke Gwynovi. Záda měl rovná jako pravítko a bradu vystrčenou. 

	„Víla si v bitvě může vybrat šampióna, který ji bude zastupovat," řekl. 

	„V bitvě bych za svého bratra bojovat mohl, tak proč ne teď?"

	„Protože to já jsem porušil zákon!" vykřikl Mark zoufale.

	„Unesli jste ho na začátku Temné války," pokračoval Julián.

	„Nikdy v bitvě nebojoval. Nemá na rukou vílí krev. Naproti tomu já byl v Alicante. Zabíjel jsem vaše lidi."

	„Provokuje tě," vyhrkl Mark. „Nemyslí to -"

	„Myslím to naprosto vážně," přerušil ho Julián. 

	„Je to pravda."

	„Pokud se někdo dobrovolně přihlásí na místo odsouzence, nemůžeme mu bránit.“ Gwyn se na něj pochybovačně zadíval. 

	„Jsi si jistý, Juliáne Blackthorne? Není to tvůj trest.“

	Julián naklonil hlavu. „Jsem si jistý.“

	„Tak mu to dopřejme," vychrlil překotně Kieran. 

	„Chce to. Zbičujme jeho."

	Všechno se seběhlo hrozně rychle. Mark skočil po Kieranovi s vražedným výrazem ve tváři. Křičel a zatínal nehty do Kieranovy košile. Emma vyrazila vpřed, ale Gwyn ji odstrčil, oba chlapce od sebe odtrhl a Markem prudce smýkl stranou.

	„Bastarde," zasyčel Mark s krvácejícím rtem. Plivl Kieranovi k nohám. „Ty nadutý - “

	„To stačí, Marku," okřikl ho Gwyn. 

	„Kieran je princ Prokletého dvora."

	„Je to můj nepřítel," odsekl Mark. 

	„Odted až navždy, můj nepřítel." 

	Zvedl ruku, jako by chtěl Kierana udeřit, a ten bez hnutí stál a sledoval ho s bolestí v očích. Mark ruku znovu spustil a odvrátil se, jako by už se na Kierana nedokázal dívat ani o vteřinu déle. 

	„Julesi," oslovil bratra. 

	„Juliáne, prosím tě, nedělej to. Já to zvládnu."

	Julián se na bratra pomalu, vroucně usmál. V tom úsměvu se skrývala veškerá láska a úžas malého chlapce, který kdysi přišel o bratra a navzdory všem nástrahám ho získal zpět. 

	„Nemůžeš to být ty, Marku.“

	„Drž ho," vyzval Iarlath Gwyna a ten – s neochotou čišící z každého rysu tváře – postoupil dopředu, popadl Marka a odtáhl ho od Juliána. Mark se bránil, jenže Gwyn byl obrovský muž s velkou silou. Pevně Marka svíral a lhostejně sledoval, jak si Julián sundává mikinu a tričko.

	V jasném denním světle vypadala jeho lehce opálená pokožka zranitelně a nechráněně. Záda i hrudník měl o něco bledší než ruce a vlasy rozcuchané z toho, jak si přes hlavu přetáhl tričko. Když ho odhazoval na zem, střelil očima po Emmě.

	Jeho pohled pronikl skrz ledovou clonu šoku, který ji doposud svíral. 

	„Juliáne," zašeptala rozechvěle. 

	„Tohle nemůžeš." 

	Vykročila vpřed, ale Iarlath jí zastoupil cestu.

	„Zůstaň," zasyčel na ni. 

	Odstoupil od ní a ona se chtěla okamžitě vydat za ním, jenže jako by jí nohy vrostly do země. Nemohla se ani hnout. Záda i nohy ji brněly kouzlem, jež ji uvěznilo na místě. Pokusila se ho zlomit a vrhnout se dopředu, ale vzápětí jí projela ukrutná bolest. Vílí magie se jí zakousla do kůže a ona rychle potlačila výkřik.

	Julián přistoupil ke kmeni stromu, položil na něj dlaně a sklonil hlavu. Dlouhá křivka jeho páteře Emmě připadala krásná jako oblouk vlny těsně předtím, než se roztříští o pobřeží. Kůži mu pokrývaly černé runy a bledé jizvy, jako by ji nějaké dítě pomalovalo krví.

	„Pusť mě!“ křičel Mark a kroutil se v Gwynově sevření.

	Emma měla pocit, jako by se ocitla v noční můře. V takové, v níž někam běžíte a běžíte, ale nikdy se nikam nedostanete. Až na to, že tohle bylo skutečné. Neviditelná síla ji držela přišpendlenou na místě. Ať se snažila, jak chtěla, nedokázala pohnout rukama ani nohama.

	Iarlath se postavil za Juliána a v ruce se mu cosi zalesklo – cosi stříbrného, tenkého a dlouhého. Mírně to rozkmital, až stříbro proťalo vzduch před ním, a Emma pochopila, že svírá černou rukojeť stříbrného biče. Napřáhl se.

	„Pošetilí lovci stínů," zamumlal. 

	„Jste tak naivní, že ani nevíte, komu věřit."

	Bič dopadl. Emma sledovala, jak se zakousl do Juliánovy kůže, viděla, jak se Julián prohnul v zádech a jak z rány vytryskla krev.

	Pohltila ji bolest. Měla pocit, jako by jí někdo k zádům přiložil rozžhavenou tyč. Trhla sebou a v ústech ucítila krev.

	„Přestaň!" vykřikl Mark. 

	„Copak nevidíš, že ubližuješ oběma? Tak ten trest nezněl! Pusť mě, já žádného parabátai nemám, pusť mě, zbičujte radši mě.“

	Jeho slova se v Emmině mysli slila v nesrozumitelný proud – zcela ji opanovala bolest, která jí pulzovala celým tělem.

	Gwyn, Iarlath a Kieran těkali pohledem mezi ní a, Juliánem, jenž se pevně držel kmene stromu. Na jeho zádech se leskl dlouhý krvavý šrám a vlasy mu ztmavly potem.

	Emmě se sevřelo srdce. Pokud to, co cítila ona, bylo tak neúnosné, co asi cítil on? Dvakrát, čtyřikrát tolik?

	„Pošli ji pryč," prohodil Iarlath podrážděně. 

	„To kvílení je směšné."

	„To není hysterie, Iarlathe,“ obořil se na něj Kieran. 

	„Je jeho parabátai. Jeho spolubojovnice – jsou spojení poutem...“

	„Takového povyku pro nic,“ odfrkl si Iarlath a znovu šlehl bičem.

	Julián sotva slyšitelně zalapal po dechu a svezl se na kolena. Kmen stromu však nepustil. Emmou projela nová vlna bolesti, ale tentokrát na ni byla připravená. Vykřikla – nebyl to obyčejný výkřik. Byla to ozvěna hrůzy, pocitu zrady, skřek plný zuřivosti, bolesti a zlosti.

	Gwyn Iarlatha zastavil napřaženou rukou a sledoval Emmu.

	„Dost.“

	Emma cítila tíhu jeho pohledu a vzápětí se kouzlo bránící jí v pohybu rozplynulo.

	Rozběhla se k Juliánovi, klekla si k němu a popadla stélu. Slyšela, jak Iarlath protestuje. Gwyn ho okřikl, aby to nechal být, ale ona jim nevěnovala pozornost. Měla oči jen pro Juliána. Klečel na zemi, pažemi objímal kmen stromu a opíral si o něj čelo. Po nahých zádech mu stékala krev. Když se ho dotkla, svaly na ramenou se mu stáhly, jako by se připravoval na třetí ránu.

	Julesi, oslovila ho v duchu. Zvedl k ní obličej, jako by ji slyšel, a kousl se do spodního rtu. Po bradě se mu rozlila krev. Slepě na ni zíral, jako muž hledící na fata morgánu.

	„Em?“ vydechl.

	„Pššt,“ tišila ho, položila mu dlaň na tvář a prsty zajela do jeho vlasů. Byl zmáčený potem a krví a zorničky měl tak roztažené, že v nich viděla svůj bledý, ztrhaný obličej.

	Přiložila mu stélu ke kůži. 

	„Musím ho ošetřit," řekla. „Nechte mě, ať ho vyléčím."

	„To je směšné," ohradil se Iarlath. „Máme ho zbičovat.“

	„Nech to být, Iarlathe," umlčel ho Gwyn a pevněji sevřel zmítajícího se Marka.

	Iarlath ustoupil a cosi si pro sebe mumlal. Mark sebou cloumal a lapal po dechu. Stéla v Emmině ruce byla chladná... a když ji přiložila k Juliánově kůži, zchladla ještě víc.

	Nakreslila runu.

	„Spi, lásko," zašeptala tak tiše, aby ji slyšel jen Julián. Na zlomek vteřiny na ni vykulil oči, plné pochopení a šoku. Potom se zavřely a on se zhroutil k zemi.

	„Emmo!" vykřikl Mark. „Cos to provedla?"

	Emma se postavila a pohlédla na Iarlatha, který prskal vzteky. Naproti tomu v Gwynových očích zachytila záblesk pobavení.

	„Uspala jsem ho,“ vysvětlila. 

	„Je v bezvědomí. Nemůžete ho nijak probudit."

	Iarlath se zašklebil. 

	„Myslela sis, že když náš trest neucítí, tak ho nevykonáme? To jsi tak hloupá?" 

	Obrátil se ke Gwynovi. 

	„Přiveď Marka," zavrčel. 

	„Zbičujeme jeho a budeme mít dva ztrestané Blackthorny.“

	„Ne!" vyjekl Kieran. „Ne! To nedovolím! Nesnesu - “

	„Nikoho nezajímá, co sneseš a co ne, princátko. A mě už vůbec ne," uchechtl se Iarlath s úšklebkem. 

	„Ano, zbičujeme oba bratry," řekl. 

	„Mark trestu neunikne. A pochybuji, že ti toto tvůj parabátai jen tak odpustí," dodal k Emmě.

	„Místo dvou Blackthornů," promluvila Emma, „můžete zbičovat Carstairsovou. Nebude to tak lepší?"

	Gwyn na Iarlathův pokyn nijak nereagoval, ale teď se mu oči rozšířily překvapením. Kieran zalapal po dechu.

	„Julián vám řekl, že během Temné války zabíjel víly," pokračovala. 

	„Ale já jich zabila mnohem víc. Podřezávala jsem jim krky a prsty smáčela v jejich krvi. A udělala bych to znovu."

	„Ticho!" zařval Iarlath vztekle. 

	„Jak se opovažuješ se něčím takovým chvástat?"

	Sáhla dolů a přetáhla si tričko přes hlavu. Mark vykulil oči, když ho odhodlaně hodila na zem. Stála před nimi jen v podprsence a džínách, ale nestyděla se. Necítila se nahá. Měla pocit, jako by ji zahaloval vztek a zuřivost, stejně jako nějakého válečníka z Arturových báchorek.

	„Zbičujete mě," zopakovala, „a trest bude vykonán. Tím to skončí. Jinak přísahám, že tě budu navěky štvát křížem krážem říší sličného lidu. Mark nemůže, ale já jo.“

	Iarlath si pro sebe cosi rozezleně zamumlal v jazyce, kterému Emma nerozuměla, a zahleděl se na oceán. Kieran vykročil k Juliánově zhroucené postavě.

	„Nedotýkej se ho!" vyjel na něj Mark, ale Kieran si ho nevšímal, popadl Juliána v podpaží a odtáhl ho od stromu. O pár kroků dál ho položil do trávy a sundal si plášť, aby jím Juliánovo bezvládné, krvácející tělo zakryl.

	Emma si oddechla úlevou. Slunce se jí ostře opíralo do nahých zad. 

	„Udělej to,“ vyzvala Iarlatha. 

	„Pokud nejsi až moc velkej zbabělec, abys zbičoval holku.“

	„Emmo, přestaň," prosil ji Mark hlasem prodchnutým bolestí. 

	„Ať si vezmou mě.“

	Iarlathovi se krůtě zablesklo v očích. 

	„Dobrá tedy, Carstairsová," řekl. 

	„Udělej to, co tvůj parabátai, a připrav se.“

	Přes Gwynovu tvář přelétl stín smutku. Emma přistoupila ke kmeni stromu, který byl zblízka hladký a tmavě rudohnědý. Když ho objímala pažemi, ucítila, jak je chladný na dotek, a všimla si jednotlivých prasklin v kůře.

	Zatnula do dřeva prsty. Mark stále křičel její jméno, ale jeho hlas k ní doléhal jakoby z dálky. Iarlath se přesunul za ni a se zašustěním zvedl bič.

	Zavřela oči. V temnotě za očními víčky spatřila Juliána obklopeného ohněm. Ohněm v komnatách Tichého Města. Slyšela jeho hlas recitující šeptem ta slova – slova převzatá z bible a upravená lovci stínů do podoby přísahy parabátai.

	Kamkoli půjdeš, půjdu -

	Bič dopadl na její záda. Jestliže předtím cítila bolest, teď to byla přímo agónie. Jako by jí záda spaloval oheň. Zatnula zuby a zadusila výkřik.

	Nenaléhej na mne, abych tě opustila -

	Znovu. Tentokrát byla bolest ještě horší. Zabořila prsty do kůry.

	- a odvrátila se od tebe -

	Znovu. Padla na kolena.

	Ať se mnou Anděl udělá, co chce, rozdělí nás od sebe jen smrt.

	Znovu. Bolest se v ní vzdouvala jako vlna a zastírala slunce. Křičela, ale neslyšela se – v uších jí zalehlo, okolní svět zmizel a ztenčil se jen na rány bičem. Bič dopadl popáté, pošesté, posedmé, ale to už téměř nevnímala, protože ji pohltila temnota.

	 


23.

	 

	ŽE MÁ MNE RÁDA, 

	ŽE RÁD MÁM JÁ JI

	 

	 

	 

	 

	 

	Cristina vyšla z Emminy ložnice se zasmušilým výrazem ve tváři.

	Mark přes její rameno zahlédl kousek pokoje, než se dveře zavřely. Viděl Emmino bezvládné tělo, tak drobné pod hromadou přikrývek, a Juliána sedícího na posteli vedle ní. Jeho bratr měl skloněnou hlavu a tmavé vlasy mu zakrývaly obličej.

	Mark ho ještě nikdy neviděl tak zdrceného.

	„Je v pořádku?" zeptal se Cristiny. 

	Na chodbě byli sami, většina dětí ještě spala. Mark si nechtěl pamatovat výraz v Juliánově obličeji, když se probudil kus od jeřábu a uviděl Marka, jak klečí vedle Emmina těla s její stélou a nemotornou, roztřesenou rukou člověka, který jazyku andělů už dávno odvykl, kreslí na její zle poraněnou kůži hojivé runy.

	Nechtěl si pamatovat, jak Julián vypadal, když se vrátili dovnitř. Mark nesl Cortanu a Julián v náručí Emmu. Celé tričko měl pokryté její krví, která se jí lepila i ve vlasech. Nechtěl si pamatovat Emmin křik, když na její záda dopadal bič, ani to zlověstné ticho, když omdlela bolestí.

	Nejraději by také zapomněl na Kierana, který mu na odchodu položil ruku na paži a pokusil se ho oslovit. Ve tváři byl pobledlý a upíral na něj prosebný pohled zpod záplavy chmurně černomodrých kadeří.

	Mark jeho ruku setřásl. 

	„Ještě jednou se mě dotkneš, a tu pracku ti useknu," zavrčel na něj. Gwyn Kierana odtáhl stranou a promluvil na něj se směsicí příkrosti a lítosti.

	„Nech ho jít, Kierane. Dnes se tu toho přihodilo už dost."

	Odnesli Emmu do jejího pokoje. Julián ji opatrně složil na postel, zatímco Mark běžel pro Cristinu. Cristina nevykřikla, ani když ji Mark probudil, ani když spatřila Emmu v potrhaném, krví nasáklém oblečení. Okamžitě se pustila do práce. Převlékla Emmu do čistých, suchých svršků, Julesovi donesla obvazy a potom vymyla z Emminých vlasů krev.

	„Bude v pořádku," ujistila ho nyní. „Zahojí se to."

	Mark si nechtěl pamatovat, jak bič rozsekl Emminu kůži, ani ten zvuk, jaký ránu doprovázel. Stále v nose cítil směsici krve a mořské soli.

	„Marku." 

	Cristina se dotkla jeho tváře a on se tomu doteku bezděčně podvolil. Voněla po kávě a čistých obvazech. Napadlo ho, jestli jí Julián všechno vylíčil – včetně toho, z čeho ji Kieran podezíral, i toho, jak Mark nedokázal ochránit vlastního bratra ani Emmu.

	Její kůže byla hebká a oči, upřené na Markovu tvář, velké a tmavé. Mark si vybavil Kieranovy oči připomínající střípky skla v kaleidoskopu – roztříštěné, proměnlivých barev. Cristininy oči byly stálé. Jedinečné.

	Zadumaně přejela prsty podél linie jeho čelisti. Mark měl pocit, jako by se mu svíraly vnitřnosti.

	„Marku?" ozval se Juliánův tlumený hlas z druhé strany dveří.

	„Měl bys jít za bratrem." 

	Cristina spustila ruku dolů a povzbudivě stiskla Markovo rameno.

	„Není to tvoje vina," řekla. „Není. Rozumíš?"

	Mark přikývl, ale nedokázal ze sebe dostat jediné slovo.

	„Probudím děti a povím jim, co se stalo," dodala a vyrazila chodbou pryč. 

	Její chůze byla rázná a odhodlaná, jako by na sobě měla bojovou zbroj, a ne jen tričko a spodek od pyžama.

	Mark se zhluboka nadechl a otevřel dveře do Emminy ložnice.

	Emma ležela bez hnutí v posteli, světlé vlasy měla rozprostřené na polštáři a hruď jí pravidelně stoupala a klesala. Nakreslili jí runy spánku, proti bolesti, na zastavení krvácení a k urychlení hojení.

	Julián pořád seděl vedle ní. Její ruka ležela bezvládně na přikrývce a Julián k ní přisunul svou dlaň. Jejich prsty zapadly mezi sebe, ale nedotýkaly se. Julián se na Marka nedíval, odvracel se od něj, a Mark tak viděl jen jeho napjatá ramena a zranitelnou křivku krku, která mu připomínala Emmina záda, když na ně dopadl bič.

	Vypadal hrozně mladě.

	„Snažil jsem se," vyhrkl Mark. 

	„Snažil jsem se to vzít zpátky na sebe. Gwyn to nedovolil."

	„Já vím. Viděl jsem to," odvětil Julián bezvýrazně. 

	„Jenže Emma zabíjela víly. Ty ne. Když se jim naskytla možnost zbičovat ji, ty už jsi pro ně nebyl zajímavý. I kdyby ses uprosil, nepřesvědčil bys je."

	Mark se v duchu proklel. Neměl nejmenší tušení, jakými lidskými slovy by teď měl bratra utěšit.

	„Kdyby zemřela," zamumlal Julián stejným prázdným hlasem, „chtěl bych zemřít taky. Vím, že to není správné. Ale je to tak."

	„Ona nezemře," ujistil ho Mark. 

	„Bude v pořádku. Jen se potřebuje zotavit. Viděl jsem, jak smrtelné bytosti – jak lidé – vypadají, když stojí na prahu smrti. Vznáší se kolem nich takový stín. Tohle je jiné."

	„Pořád si tak říkám...," zauvažoval Julián nahlas. 

	„Celá tahle záležitost – někdo se snaží oživit osobu, kterou miloval a která zemřela. Skoro mám pocit, jako bychom dělali něco špatného. Možná bychom mu v tom neměli bránit."

	„Julesi," zašeptal Mark. 

	Ostré hrany bratrových emocí se do něj zařezávaly jako žiletky. Tohle tedy znamená mít rodinu, pomyslel si. Cítit bolest, když ji cítí někdo jiný. Snažit se ostatní chránit. 

	„On kvůli tomu vraždí nevinné lidi. Nemůžeš tragédii odčinit jinou tragédií, ani čerpat život ze smrti."

	„Já jen vím, že kdyby šlo o ni, kdyby šlo o Emmu, jednal bych stejně." Julián se zatvářil uštvaně. 

	„Udělal bych, cokoli by bylo třeba."

	„Ne, neudělal." 

	Mark položil Juliánovi ruku na rameno a otočil ho k sobě. Julián se mu neochotně podíval do očí. 

	„Udělal bys správnou věc. Totéž, co děláš celý život."

	„Mrzí mě to," zašeptal Julián.

	„Tebe to mrzí? Julesi, tohle všechno... ta delegace... kdybych Cristině neřekl o Gwynově plášti.“

	„Našli by si něco jiného, za co by tě mohli potrestat," přerušil ho Julián. 

	„Kieran ti chtěl ublížit. Tys ublížil jemu, a tak ti to potřeboval oplatit. Mrzí mě to – to s Kieranem, protože je mi jasné, že ti na něm záleželo. Mrzí mě, že mě ani nenapadlo, jestli jsi náhodou nemusel opustit někoho blízkého. Mrzí mě, že jsem si roky namlouval, bůh ví jak svobodný nejsi, když se proháníš venku s honem, zatímco já se tu musím mořit s výchovou čtyř dětí, vést Institut a strážit Arturova tajemství. Přál jsem si věřit, že jsi v pořádku. Potřeboval jsem věřit, že alespoň jeden z nás se má skvěle."

	„Chtěl jsi věřit tomu, že jsem šťastný, a totéž jsem si já chtěl myslet o tobě,“ řekl Mark. 

	„Trápilo mě, jestli jsi šťastný, jestli žiješ, jestli se ti daří. Nikdy jsem si nepřestal představovat, jaký muž z tebe asi vyroste." 

	Odmlčel se. 

	„Jsem na tebe pyšný. Sice jsem k tvé výchově přispěl jen zanedbatelnou měrou, ale přesto jsem hrdý, že tě můžu nazývat bratrem. Že vy všichni jste mí bratři a sestry. Už vás nikdy neopustím."

	Juliánovy zářivé blackthornovské oči se rozšířily překvapením.

	„Nevrátíš se do říše sličného lidu?"

	„Ať se stane cokoli," přikývl Mark, „zůstanu tady. Zůstanu s vámi navždy a napořád."

	Objal Juliána kolem ramen a přitiskl ho k sobě. Julián dlouze vydechl, jako by se zbavoval čehosi těžkého, co musel dlouhou dobu vláčet sám, a opřel se o Markovo rameno, aby mohl část té tíhy svěřit staršímu bratrovi.

	 

	Emmě se zdálo o rodičích.  Byli v malém bílém domku ve Venice, kde žili, když byla malá, a za okny se třpytila hladina kanálů. Matka seděla u kuchyňského ostrůvku a před sebou měla rozprostřený kus látky. Ležela na něm sbírka nožů seřazených od nejmenšího po největší. Tím největším byla Cortana. Emma se do ní vpíjela roztouženým pohledem, hltala očima její zlatavou hladkost i ostrý lesk ostří.

	Matka vypadala vedle blyštivých zbraní jako stín. Její vlasy se leskly a ruce přičinlivě pracovaly, ale na okrajích byl obrys její postavy podivně rozmazaný a Emma se děsila toho, že když se matky pokusí dotknout, rozplyne se jí před očima.

	V kuchyni se rozezněla hudba a dovnitř vešel Emmin otec John s houslemi zapřenými o rameno. Obvykle hrál s ramenní opěrkou, ale tentokrát ne. Hudba se z houslí linula jako voda a - 

	Ostré šlehnutí biče, pronikavá spalující bolest.

	Emma zalapala po dechu. Matka zvedla hlavu.

	„Děje se něco, Emmo?"

	„Já... Ne, nic.“ Otočila se k otci. „Hraj dál, tati.“

	Otec se na ni něžně usmál. 

	„Určitě to nechceš zkusit?"

	Emma zakroutila hlavou. Kdykoli přiložila smyčec ke strunám, vyloudila z houslí zvuk podobný kočičímu vřískotu.

	„Carstairsovi mají hudbu v krvi," poučil ji otec. 

	„Tyhle housle kdysi patřily Jemi Carstairsovi."

	Jem. To jméno Emmě rezonovalo hlavou. Jem jí pomohl během obřadu parabátai. Vzpomínala si na jeho jemné ruce a zadumaný úsměv. Jem jí věnoval svého kocoura, aby na ni dohlížel.

	Bolest se jí zařízla do kůže jako dýka. Cristinin hlas: 

	„Emmo, ach, Emmo, proč ti tak moc ublížili?"

	Matka zvedla Cortanu. 

	„Emmo, ty jsi tisíce mil daleko."

	„Tak daleko možná ne." Otec odložil smyčec.

	„Emmo," promluvil k ní Markův hlas. „Emmo, vrať se. Kvůli Juliánovi. Prosím. Vrať se."

	„Důvěřuj mu," řekl John Carstairs. 

	„Přijde k tobě a bude potřebovat pomoc. Důvěřuj Jamesi Carstairsovi."

	„Ale on tvrdil, že musí odejít, tatínku." 

	Emma tak svého otce od útlého dětství neoslovila. 

	„Prý musí něco najít."

	„Velmi brzy to objeví," svěřil jí John Carstairs. 

	„A pak vás bude čekat ještě dlouhá cesta."

	„Julesi, pojď se najíst -"

	„Teďne, Livy. Musím zůstat u ní."

	„Ale, tatínku," zašeptala Emma. 

	„Tatínku, ty jsi přece mrtvý."

	John se smutně usmál. 

	„Tam, kde přežívá láska a vzpomínky, žádná smrt není," řekl.

	Přiložil smyčec ke strunám a začal znovu hrát. Hudba sílila a plynula vzduchem v kuchyni jako kouř.

	Emma vstala ze židle. Venku se stmívalo a zapadající slunce se odráželo ve vodách kanálu. 

	„Musím jít."

	„Ach, Em." 

	Matka obešla kuchyňský ostrůvek a přistoupila k ní.

	náručí držela Cortanu. 

	„Já vím."

	Mysl jí zastíraly stíny. Někdo jí svíral ruku tak pevně, až to bolelo.

	„Emmo, prosím, “ naléhal hlas, který milovala ze všeho na světě nejvíc. 

	„Emmo, vrať se. “

	Matka jí položila meč do rukou. 

	„Ušlechtilá ocel, dcero,“ řekla. 

	„A pamatuj, že ostří ukované kovářem Waylandem dokáže rozseknout cokoli"

	„Vrať se.“ Otec ji políbil na čelo. 

	„Vrať se, Emmo. Tam, kde tě potřebují."

	„Maminko," zašeptala. „Tatínku."

	Sevřela rukojeť meče. Kuchyně se před ní rozvířila jakoby se skládala do obálky. Matka i otec zmizeli uvnitř, jako slova napsaná před dlouhými lety.

	„Cortana," vyhrkla Emma.

	Prudce se posadila a vyjekla bolestí. Deka se jí shrnula kolem pasu. Byla ve své posteli, ve svém pokoji. Lampy byly rozsvícené, byť ztlumené, a pootevřeným oknem dovnitř pronikal čerstvý vzduch. Na nočním stolku se vršily obvazy a složené ručníky. Pokoj páchl krví a spáleninou.

	„Emmo?" ozvalo se nevěřícně. 

	Cristina seděla v nohách postele s ruličkou obvazů a nůžkami. Obojí odhodila na zem, sotva Emma otevřela oči, a vrhla se k ní.

	„Ach, Emmo!"

	Objala Emmu kolem ramen a ta se k ní na moment přitulila. Napadlo ji, jestli by to vypadalo takhle, kdyby měla starší sestru. Někoho, kdo by jí byl přítelkyní, ale zároveň o ni pečoval.

	„Jauvajs," zajíkla se Emma. „Bolí to."

	Cristina se odtáhla. Měla zarudlé oči. 

	„Emmo, jsi v pořádku? Pamatuješ si, co se stalo?"

	Emma se chytila za hlavu. Bolelo ji v krku. Že by z křiku? Doufala, že ne. Tu radost Iarlathovi udělat nechtěla. 

	„Já... jak dlouho jsem byla mimo?"

	„Mimo? Jo, ty myslíš, jak dlouho jsi spala. Od rána. Takže celý den. Julián tu s tebou byl celou dobu. Před chvílí jsem ho konečně přemluvila, aby se šel najíst. Zhrozí se, až zjistí, že ses probudila, zrovna když tu nebyl." 

	Cristina odhrnula Emmě zacuchané vlasy z čela.

	„Měla bych vstát... musím vidět... jsou všichni v pohodě? Stalo se něco?“ 

	Před očima se jí náhle začaly míhat příšerné obrázky. Co když se s ní víly nespokojily? Šly pak znovu po Markovi, po Juliánovi, nebo po dětech? Emma se rychle snažila spustit nohy z postele.

	„Nic se nestalo." Cristina ji jemně zatlačila zpátky. 

	„Jsi unavená a slabá. Potřebuješ jídlo a runy. Bičování, jako bylo tohle... Vědělas, že je možné člověka ubičovat k smrti, Emmo?"

	„Jo,“ zašeptala. „Zůstanou mi na zádech jizvy?"

	„Nejspíš ano," přiznala Cristina. 

	„Ale nebude to tak zlé – runy iratze ty rány zavřely celkem rychle, ačkoli všechny nezahojily. Nějaké stopy zůstanou, ale nebudou skoro vidět. Emmo, proč jsi to udělala? Proč? Vážně si myslíš, že je tvoje tělo o tolik silnější než Markovo nebo Juliánovo?"

	„Ne," připustila Emma. 

	„Jenže podle mě jsou lidi silní a slabí různými způsoby. Mě děsí věci, který Markovi nevadí. Třeba oceán. On si na druhou stranu prošel ukrutným mučením a já ani nechci myslet na to, co by s ním další rány udělaly. A Julián... Cítila jsem to, když ho bičovali. Na svém těle, v srdci. Nic horšího jsem nikdy nezažila, Cristino. Udělala bych cokoli, abych to zastavila. Bylo to ode mě vlastně sobecký."

	„Nebylo to sobecké." 

	Cristina ji popadla za ruku a stiskla. 

	„Nedávno jsem si přísahala, že nikdy parabátai mít nebudu," řekla. 

	„Ale myslím, že bych změnila názor, kdyby ses tím parabátai mohla stát ty."

	To bych si taky přála, pomyslela si Emma, ale nahlas nic neřekla. Navzdory všemu jí připadalo, že i samotnou tou myšlenkou Juliána zrazuje.

	Namísto toho řekla: 

	„Mám tě ráda, Cristino," a taky jí stiskla dlaň. 

	„Ale vyšetřování... měla bych jít s tebou.“

	„Kam? Do knihovny? Všichni jsou tam celý den zavření a pátrají po dalších informacích o Paní půlnoci. Něco určitě najdeme, ale prozatím máme dobrovolníků na pročítání stránek dost."

	„Dá se dělat i spousta jiného než jen listovat knížkama.“

	Otevřely se dveře a dovnitř vstoupil Julián. Oči se mu rozšířily překvapením a na okamžik se Emma dokázala soustředit jen na ně, jako by to byly modrozelené portály do jiného světa.

	„Emmo." 

	Jeho hlas zněl zastřeně a ochraptěle. Na sobě měl džíny a bílé tričko, pod kterým se rýsovaly obvazy omotané kolem trupu, a o tom, co prožil, vypovídaly i zarudlé oči, rozcuchané vlasy a rašící strniště na tvářích a bradě. Julián se důsledně holil každý den, od chvíle, kdy se jednou objevil se strništěm a Tibo ho přivítal slovy:

	„To se mi nelíbí."

	„Juliáne," dostala ze sebe Emma. „Jsi v po-“

	Julián se beze slova vrhl přes celý pokoj k její posteli. Padl na kolena, jako by nevnímal nic jiného než ji, objal ji kolem pasu a zabořil tvář do jejího břicha.

	Emma mu roztřesenou rukou rozčísla zacuchané kučery a střelila poplašeným pohledem po Cristině, jenže ta už mezitím vstala, zamumlala cosi o tom, že ostatním vyřídí, že se o Emmu teď stará Julián, a vytratila se. Pak už jen Emma slyšela, jak za ní zaklaply dveře.

	„Juliáne," zašeptala s rukou uvězněnou v jeho vlasech. 

	Nehýbal se, jako by úplně zkameněl. Potom se roztřeseně nadechl a zvedl k ní hlavu.

	„Pro lásku Anděla, Emmo," zašeptal nakřáplým hlasem. 

	„Proč jsi to udělala?"

	Škubla sebou a on zničehonic vyskočil na nohy. 

	„Potřebuješ další hojivé runy," vyhrkl. 

	„Ovšemže, jsem takový blbec, jasně, že je potřebuješ." 

	Nemýlil se – cítila bolest. Některá místa bolela méně, jako hojící se modřiny, z jiných vystřelovala pronikavější bolest. Emma pomalu a pravidelně dýchala – jak ji to Diana učila, zatímco Julián sáhl pro stélu.

	Posadil se na postel vedle ní. 

	„Nehýbej se," řekl a přiložil stélu k její kůži. 

	Chvíli nato už se bolest utlumila do snesitelného tepání.

	„Jak dlouho... Kdy ses probudil?" zeptala se Emma.

	Položil stélu na noční stolek. 

	„Ptáš se, jestli jsem viděl, jak tě bičují?" opáčil pochmurně. 

	„Ne. Na co si vzpomínáš?"

	„Pamatuju si, jak Gwyn a ti ostatní... Iarlath a Kieran... přišli."

	Vybavovalo se jí ostré ranní slunce, strom s kůrou v barvě krve. Černé a stříbrné oči. 

	„Kieran a Mark jsou do sebe zamilovaní."

	„Byli," opravil ji Julián. 

	„Nejsem si jistý, co k němu Mark cítí teď."

	Roztřeseně se nadechla. 

	„Upustila jsem Cortanu

	„Mark ji přinesl," uklidnil ji hlasem, který naznačoval, že Cortana je to poslední, co ho nyní trápí. 

	„Bože, Emmo, když jsem se probral, byla delegace pryč a tys ležela zakrvácená na zemi. Mark se tě snažil zvednout a já... já myslel, že jsi mrtvá,“ vychrlil ze sebe beze stopy své obvyklé nepřístupnosti. Z hlasu mu čišela jen zvláštní divokost, kterou si s ním Emma doposud nikdy nespojovala. 

	„Zbičovali tě, Emmo, ty jsi na sebe vzala trest určený Markovi a mně. Je mi hrozně, žes to udělala, chápeš, jak moc teď zuřím?“ 

	Hlas se mu chvěl a překypoval emocemi, jako oheň, který se vymkl kontrole. 

	„Jak jsi jen mohla?“

	„Mark by to bičování nevydržel," řekla. 

	„Zlomilo by ho to. A já bych se zase nesnesla dívat na to, jak bičují tebe. To by zlomilo mě.“

	„Myslíš si, že já to cítím jinak?" vyjel na ni. 

	„Myslíš, že tady celý den nesedím dočista zničený? Radši bych si uřízl vlastní ruku, než bych dovolil, abys přišla o jediný nehet, Emmo."

	„Nešlo jen o tebe," ohradila se. 

	„Děti... vědí, že se často vrhám do boje, na moje zranění jsou zvyklý Říkají si: Hele, Emma, zase celá podrápaná, pořezaná a zafačovaná. Ale ty... Na tebe se dívají jinak než na mě. Kdybys byl vážně zraněnej, k smrti by se vyděsily. A to jsem nemohla připustit."

	Julián sevřel ruku v pěst, až mu na hřbetu dlaně vystoupily žíly. Zničehonic jí před očima probleskla myšlenka na graffiti, které viděla na molu v Malibu: 

	Tvoje srdce je zbraň o velikosti tvé pěsti.

	„Bože, Emmo," povzdechl si. „Co jsem ti to provedl?"

	„Je to i moje rodina," namítla. Náhlý příval emocí jí stáhl hrdlo, ale znovu je zatlačila do pozadí.

	„Občas si přeju... přál jsem si... abychom byli manželé a oni naše děti," vysypal ze sebe se sklopenou hlavou.

	„Manželé?" zopakovala překvapeně.

	Zvedl k ní planoucí pohled. 

	„Proč si myslíš, že - “

	„Mě miluješ míň než já tebe?" dořekla a on sebou viditelně trhl.

	„Protože jsi mi to řekl. Když jsem na pláži přiznala, co k tobě cítím, odpálkoval jsi mě s tím, že to vnímáš jinak."

	„Já ne-“

	„Už mě ty lži unavujou," přerušila ho. 

	„Rozumíš? Mám toho po krk, Juliáne."

	Zajel si rukama do vlasů. 

	„Žádný ze scénářů, které mě napadají, nekončí dobře," povzdechl si. 

	„Vidím jen noční můru, na jejímž konci se všechno rozpadne a já o tebe přijdu."

	„Vždyť mě nemáš ani teď," podotkla. 

	„Jsme k sobě neupřímní a takový vztah přece za nic nestojí."

	Pokusila se vyškrábat se na kolena. Záda ji ukrutně bolela a nohy i ruce se chvěly únavou, jako by za sebou měla vysokohorskou túru.

	Juliánovy oči potemněly. 

	„Pořád to bolí?“ 

	Prohrabal se věcmi na nočním stolku a našel mezi nimi malou lahvičku. 

	„Malcolm pro mě tohle před nějakou dobou vyrobil. Vypij to.“

	Tekutina uvnitř měla zlatavou barvu připomínající bylinný likér a chutnala jako vyšumělé šampaňské. Sotva ji Emma polkla, přelila se přes ni vlna malátnosti. Bolest v končetinách ustoupila a nahradila ji energie. Julián jí vzal flakónek z ruky a odhodil ho na postel. Jednou paží jí vklouzl pod ramena, druhou ji podebral pod koleny a lehce ji zvedl z postele. Na okamžik se ho jen zaskočeně držela, vnímala tlukot jeho srdce, jemný dotek jeho vlasů na tváři a vdechovala vůni mýdla, barvy a hřebíčku.

	„Co to děláš?“ vysoukala ze sebe.

	„Musíš jít se mnou.“ 

	Z jeho hlasu čišelo napětí, jako by sbíral odvahu k něčemu hroznému. 

	„Chci ti něco ukázat.“

	„To zní, jako bys byl sériový vrah s mrazákem plným useknutých paží,“ zamumlala Emma, zatímco Julián ramenem otevřel dveře a vyšel s ní na chodbu.

	„Myslím, že to by Spolek překousl snáz.“

	Emma se toužila otřít tváří o jeho pichlavé strniště. Byl celý tak nějak zanedbaný – triko měl oblečené naruby a zapomněl se obout. Zaplavila ji vlna náklonnosti a touhy, která se jí rozlila až do konečků prstů.

	„Můžeš mě dát na zem,“ navrhla. 

	„Jsem v pohodě. Nepotřebuju být princezničkanošená.“

	Krátce se zasmál. 

	„Netušil jsem, že takové sloveso existuje,” prohlásil, ale poslechl ji a pomalu a opatrněji postavil na nohy. 

	Ještě chvíli se k sobě tiskli, jako by ani jeden z nich nechtěl čelit tomu momentu, kdy se budou muset odtáhnout a už se nebudou dotýkat. Emmě se zrychlil tep. Následovala Juliána prázdnou chodbou, a jakmile se vydali po zadním schodišti k jeho ateliéru, srdce jí začalo tlouct ještě zběsileji. Když se uvnitř zastavili a Julián se natáhl do zásuvky u okna, aby z ní vytáhl klíč, málem jí vyskočilo z hrudního koše. Julián se zhluboka nadechl, až se mu zvedla ramena. Vypadal stejně, jako když se snažil duševně připravit na bičování.

	Posbíral odvahu, přešel ke dveřím zamčeného pokoje, kam odjakživa směl vstoupit jen on. Otočil klíčem v zámku, ozvalo se hlasité cvaknutí a dveře se otevřely.

	Ukročil stranou. 

	„Jen jdi,“ vyzval ji.

	Emma váhala; brzdily ji roky zvyku a úcta k Juliánovu soukromí.

	„Určitě?”

	Přikývl a z tváře mu vyprchala barva. Vykročila vpřed a se zlou předtuchou vstoupila dovnitř. Třeba tam opravdu ukrýval mrtvoly. Ať se jednalo o cokoli, muselo to být vážně otřesné. Takhle rozhozeného ho ještě nezažila.

	Jakmile překročila práh a rozhlédla se, napadlo ji, jestli se náhodou neocitla v zrcadlovém bludišti. Odevšad na ni útočily obrazy její tváře. Zdi pokrývaly náčrty a malby a na malířském stojanu v rohu u jediného okna stál napůl dokončený obraz. Podél západní a východní zdi se táhly pracovní pulty, které byly taky poseté kresbami.

	Na všech byla ona.

	Na jednom obraze trénovala s Cortanou v ruce, na jiném si hrála s Tavym nebo četla Drusille. Byl tam i akvarel, na němž spala na pláži s hlavou položenou na paži. Emmě se tajil dech, když sledovala, s jakou něžností vystihla milující ruka křivku jejího ramene a drobná zrnka písku, jež ji pokrývala jako cukr. Na dalším obraze se vznášela na obloze nad Los Angeles. Byla nahá, ale její tělo bylo průhledné – proti noční obloze se zřetelně rýsoval pouze jeho obrys a hvězdy prosvítaly skrz. Její rozpuštěné vlasy spadaly dolů jako blyštivý vodopád ozařující celý svět.

	Vzpomněla si na to, co jí říkal, když spolu tančili. 

	Napadlo mě, že bych tě rád namaloval. Že bych namaloval tvoje vlasy. Abych správně vystihl jejich odstín a to, jak se od nich odráží světlo, až skoro září, musel bych do barvy přidat titanovou bělobu. Ale ono by to stejně nepomohlo, vid? Nemají totiž jenom jednu barvu, nejsou jenom zlaté. Jsou zároveň jantarové, žlutohnědé, karamelové, zlatavé jako pšenice a medové.

	Emma je nikdy nevnímala jinak než jako obyčejně blonďaté, ale teď se jich dotkla a zadívala se na rozpracovanou malbu na stojanu. Kráčela na ní po hladině oceánu s Cortanou připnutou u boku. Vlasy měla rozpuštěné, jako na většině obrazů, a zdálo se, jako by je tvořily drobné kapičky mořské vody zbarvené posledními denními paprsky do zlatova. Vypadala nádherně, nelítostně a hrozivě jako bohyně.

	Kousla se do rtu. 

	„Máš rád, když mám rozpuštěný vlasy,“ poznamenala.

	Julián se uchechtl. „Víc k tomu neřekneš?“

	Obrátila se, aby se mu mohla podívat do očí. Stál až bolestně blízko. 

	„Jsou překrásný. Proč jsi mi je nikdy neukázal? Ani ostatním?"

	Vydechl a posmutněle se na ni usmál. 

	„Em, komukoli, kdo by se na ně podíval, by bylo hned jasné, co k tobě cítím."

	Opřela se o pracovní pult, protože měla náhle pocit, že potřebuje oporu. „Jak dlouho už mě maluješ?"

	Povzdechl si, zvedl ruku k jejím vlasům a prohrábl zlaté prameny prsty. 

	„Celý život."

	„Vzpomínám, žes to dělával, ale pak jsi toho nechal."

	„Nikdy jsem toho nenechal. Jen jsem se to naučil skrývat." 

	Jeho úsměv se vytratil. 

	„Moje poslední tajemství."

	„O tom dost pochybuju," odfrkla si.

	„Lhal jsem znovu a znovu, pořád dokola," připustil Julián pomalu.

	„Stal se ze mě hotový mistr. Přestal jsem mít pocit, že by lži mohly někomu škodit. Že by mohly být kruté. Dokud jsem se neocitl na té pláži a nevypustil z úst tu lež, že o tobě smýšlím jinak."

	Svírala pult tak silně, až ji rozbolela ruka. 

	„A co ke mně teda cítíš?"

	„Vždyť to víš," zamumlal a odvrátil se od ní.

	Zničehonic ji napadlo, jestli už nezašla příliš daleko, jestli na něj příliš netlačí, jenže zoufale toužila znát odpověď. 

	„Potřebuju to slyšet. Vyslov to, Juliáne."

	Přešel ke dveřím a položil dlaň na kliku. Emma se na chvíli lekla, že hodlá odejít, ale on dveře s prásknutím zavřel a zamkl zevnitř. Potom se k ní znovu otočil. V tlumeném světle místnosti jeho oči přímo zářily.

	„Snažil jsem se tomu ubránit," spustil. 

	„Proto jsem odjel do Anglie. Myslel jsem, že když od tebe budu daleko, možná to přestanu cítit. Jenže sotva jsme se vrátili, hned jak jsem se na tebe podíval, mi došlo, že se nic nezměnilo." 

	Rozhlédl se po místnosti s téměř smířeným výrazem ve tváři.

	„Proč tě pořád maluju? Protože jsem umělec, Emmo. Ty obrazy jsou moje srdce. A kdyby bylo moje srdce plátnem, pokrývala bys každý čtvereční centimetr."

	Jejich pohledy se střetly. 

	„Ty to myslíš vážně," vydechla. 

	„Opravdu to myslíš vážně."

	„Vím, že jsem ti na té pláži lhal. Ale přísahám na naše sliby parabátai, že teď ti říkám pravdu." 

	Mluvil odhodlaně a kladl důraz na každou slabiku, jako by nesnesl myšlenku, že by si byť jediné slovo vyložila špatně nebo ho neslyšela. 

	„Miluju na tobě úplně všechno, Emmo. Miluju, když na chodbě před svým pokojem zaslechnu kroky a poznám, že jsou tvoje. Tvoje chůze, dech i pohyby jsou jedinečné. Miluju, jak ze spánku lapáš po dechu, jako by tě vlastní sny překvapovaly. Miluju, když stojíme vedle sebe na pláži a naše stíny splynou v jeden. Miluju to, jak mi prstem píšeš na kůži, i to, že tomu rozumím líp, než kdyby mi někdo jiný křičel ta slova přímo do ucha. Nechtěl jsem tě takhle milovat. Ničeho horšího jsem se snad ani dopustit nemohl. Jenže to nedokážu zastavit. Snažil jsem se, to mi věř."

	Nepřesvědčila ji ani tak jeho slova, jako spíše bolest v jeho hlase. Stejná bolest totiž svírala její srdce už tak dlouho, že si přestala připouštět její pravý důvod. Pustila se pultu a vykročila k Juliánovi. Jeden krok. Druhý. 

	„Jsi... jsi do mě zamilovanej?“

	Jeho úsměv byl něžný a smutný. 

	„Ani netušíš jak moc."

	O      vteřinu později už byla v jeho náručí a líbala ho. Nebyla si jistá, jak k tomu přesně došlo, věděla jen, že to bylo nevyhnutelné. Julián sice předtím mluvil tiše, ale jeho rty byly naléhavé a hladové a zoufalé. Tiskl ji k sobě a ústy kopíroval linii jejích rtů. Zabořila mu ruce do vlasů a prsty zapletla do jeho hustých loken. Vždycky je milovala, a když se jich teď mohla svobodně dotýkat, hodlala toho plně využít.

	Sklouzl dlaněmi pod její stehna a zvedl ji, jako by nic nevážila. Pevně ho objala kolem krku, zatímco on ji držel jednou paží a volnou rukou smetl z pracovního pultu papíry a tuby s barvou, aby ji měl kam posadit. Přitáhla ho k sobě a nohama obemkla jeho pas. Jejich polibky byly čím dál hlubší a vášnivější a veškerá odtažitost, ostych a tajemství mezi nimi zmizely.

	„Prosím tě, řekni, že jsem to úplně nepodělal,“ vyhrkl zničehonic Julián. 

	„Na té pláži jsem se choval jako naprostý zmetek, a když jsem tě viděl s Markem - “

	Emma přejela dlaněmi po jeho širokých silných ramenou. Cítila se opilá a malátná. Tak kvůli tomuhle lidé vedou války, pomyslela si. Pro tohle se zabíjejí a vzájemně si ničí život – pro tuhle nervy drásající směsici touhy a slasti. 

	„K ničemu nedošlo.“

	Prohrábl jí vlasy. 

	„Já vím, že je to směšné. Ale když jsi byla ve dvanácti do Marka zamilovaná, bylo to poprvé v životě, co jsem žárlil. Nedává to smysl, já vím, ale občas se něčeho hrozně bojíš, a přitom ani sama nevíš proč. Kdybyste ty a Mark někdy... Asi bych to neskousl.“

	Syrová upřímnost v jeho hlase ji dojala. 

	„Všichni se něčeho bojíme," zašeptala, přitulila se k němu blíž a vklouzla prsty pod lem jeho trička. 

	„Je to lidské.“

	Přivřel oči, znovu jí jemně prohrábl vlasy a pak sjel rukama dolů, přes záda až k pasu, a přitáhl si ji blíž. Zaklonila hlavu a málem se uhodila o skříňku za sebou. Jeho rty ji pálily na klíční kosti a jeho pokožka byla pod jejími prsty horká. Konečně chápala, proč lidé přirovnávají vášeň k ohni – měla pocit, jako by společně vzpláli jako suché pahorky Malibu a každou chvíli se měli proměnit v hromádku popela, v níž splynou navždy.

	„Řekni, že mě miluješ, Emmo," zamumlal jí do krku. 

	„I kdybys to nemyslela vážně."

	Zalapala po dechu. Jak si mohl myslet... Jak mu mohlo nedojít...?

	U ateliéru se ozvaly kroky. 

	„Juliáne?" dolehl k nim Livyin hlas. 

	„Hej, Julesi, kde jsi?"

	Emma a Julián se od sebe vyděšeně odtrhli. Emma netušila, jak by vysvětlili pocuchané vlasy, rty naběhlé od líbání nebo to, že jsou spolu zamčení v Juliánově soukromé svatyni.

	„Juuuulesi!" hulákala Livy, očividně v dobrém rozmaru.

	„Dřepíme v knihovně a Tibo mě pro tebe poslal...“ 

	Livy se odmlčela, očividně přecházela po ateliéru a hledala ho.

	„No tak, Juliáne, kde vězíš?"

	Zacloumala klikou na dveřích.

	Julián strnul. Klika se znovu pootočila a zamčené dveře zarachotily v rámu.

	Emma zatajila dech.

	Ozvalo se povzdechnutí a klika znehybněla. Následovaly vzdalující se kroky a pak se s prásknutím zavřely i dveře vedoucí z ateliéru na chodbu.

	Emma pohlédla na Juliána. Měla pocit, jako by jí krev ztuhla v žilách a teď se znenadání znovu rozproudila. Divoce se jí proháněla tělem jako rozvodněná řeka. 

	„Je to v suchu,“ vydechla.

	Julián si ji znovu přitáhl do náručí a jeho okousané nehty se jí zabořily do ramen. Svíral ji tak pevně, že se sotva dokázala nadechnout. A pak ji pustil. Zdálo se, že se k tomu musí nutit, jako by hladověl a musel odložit poslední kousek jídla, které mu zbývalo. Ale udělal to.

	„Měli bychom jít,“ zamumlal.

	Emma se zpátky ve své ložnici rychle osprchovala a převlékla do čistých džínů a trička. Přestože si počínala opatrně, neubránila se škubnutí, když se látka trika zadrhla na obvazech kolem hrudníku. Brzy bude potřebovat nové, a nejspíš bude nutná i další runa iratze.

	Vyběhla ze dveří a málem vrazila do Marka, který postával venku na chodbě.

	„Emmo," vyhrkl a odlepil se od zdi. Jeho hlas vypovídal o obrovské únavě. 

	„Julián říkal, že jsi v pořádku. Mě... mě to tolik mrzí."

	„Není to tvoje chyba, Marku," ujistila ho.

	„Ale je," opáčil. „Důvěřoval jsem Kieranovi."

	„Důvěřoval jsi mu, protože jsi ho miloval."

	Vrhl na ni překvapený pohled. Vypadal rozhozené a nezpůsoboval to jen výraz v jeho očích. Připadalo jí, jako by někdo sáhl hluboko do jeho nitra a otřásl vším, v co věřil. V uších jí pořád zněl jeho křik, když Iarlath nejdříve bičoval Juliána a pak ji. 

	„Bylo to tak zřejmé?"

	„Díval ses na něj jako Jako se já dívám na Juliána. 

	„Jako se člověk dívá na toho, koho miluje," dořekla. 

	„Omlouvám se, že jsem si to neuvědomila dřív. Myslela jsem, že..." 

	Se ti líbí Cristina? Kieran na ni očividně žárlil. 

	„... jsi na holky," dokončila. 

	„Do budoucna už nebudu dělat žádný ukvapený závěry."

	„Však jsem," prohlásil pobaveně. 

	„Na holky."

	„Aha," zamumlala. „Takže jsi bisexuál?"

	„Ano, takhle to nazýváte, pokud vím,“ přitakal se zábleskem humoru v očích. 

	„V říši sličného lidu pro podobné věci žádné výrazy neexistují, takže...“

	Trhla sebou. 

	„Omlouvám se za další ukvapenej závěr.“

	„To nic,“ mávl rukou. 

	„S Kieranem máš pravdu. Byl to jediné, co jsem tam měl.“

	„Jestli to pro tebe něco znamená, zjevně tě miluje," řekla Emma.

	„Viděla jsem mu to na očích. Podle mě nečekal, že dojde na násilí. Chtěl tě jen odvést zpátky do říše sličného lidu, abys byl s ním. Nikdy by ho nenapadlo - “

	Při vzpomínce na bič dopadající na její – a především na Juliánova – záda se jí stáhlo hrdlo.

	„Emmo,“ promluvil znovu Mark. 

	„Ten den, kdy mě unesl hon... to poslední, co jsem Juliánovi řekl, bylo, aby s tebou zůstal. Byla jsi pro mě křehká dívenka s blonďatými copy, a takhle jsem si tě vybavoval během těch let u honu, ale už tehdy jsem věděl, že kdyby se ti něco stalo, Juliánovi by to zlomilo srdce."

	Emmě hrklo, ale pokud se za jeho slovy ukrýval jiný význam, nedal to Mark nijak najevo.

	„Dneska jsi ho chránila," pokračoval Mark. 

	„Vzala na sebe trest, který byl určený jemu. Nebylo snadné sledovat, co ti udělali. Kéž bych to byl já. Přál bych si to víc než cokoli na světě. Chápu však, proč mě chtěl Julián chránit. A jsem ti vděčný, žes na oplátku chránila jeho."

	Emma namáhavě polkla přes knedlík v krku. 

	„Musela jsem to udělat."

	„Budu navěky tvým dlužníkem," prohlásil Mark slavnostním tónem vílího prince, jehož sliby jsou mnohem víc než sliby obyčejných lidí. 

	„Dám ti všechno, co si budeš přát."

	„Páni, to je pořádnej závazek. Nemusíš -"

	„Ale já chci," prohlásil odhodlaně.

	Emma po chvíli přikývla a vážnost atmosféry mezi nimi se vytratila. Mark se z víly znovu stal Markem Blackthornem, a zatímco spolu kráčeli chodbou, aby se připojili k ostatním, zasvětil ji do vývoje ve vyšetřování. Julián strýci Arturovi domluvil schůzku s Anselmem Nightshadem v pizzerii na Cross Creek Road, aby před ním utajil okolnosti střetu s vílí delegací a to, co se stalo Emmě. Nightshade pro Artura poslal auto a slíbil, že se oba vrátí, až zapadne slunce.

	Zbytek rodiny seděl v knihovně a procházel hromady knih ve snaze vypátrat cokoli dalšího o Paní půlnoci.

	„Zjistili něco?“ zeptala se.

	„Nejsem si jistý. Právě jsem byl na cestě do knihovny, když se objevil pan Sexy Krasavec a prohlásil, že na něco narazil.”

	„Moment.” Emma zvedla ruku. 

	„Pan Sexy Krasavec?”

	„Dokonalý Diego,” zabrblal Mark.

	„Fajn, poslyš, já vím, že ses z říše sličnýho lidu vrátil teprve nedávno, ale tady v lidským světě ,pan Sexy Krasavec” není zrovna urážka.” 

	Mark už nedostal šanci odpovědět, protože dospěli ke dveřím knihovny. Sotva Emma vstoupila dovnitř, vrhla se na ni Livy, která ji div nesrazila k zemi. Pevně ji objala a vzápětí propukla v pláč.

	„Jauvajs,” vyhrkla Emma a rozhlédla se kolem. 

	Každé volné místo v knihovně pokrývaly hromady papírů a knih.

	„Liv, dávej bacha na ty obvazy.”

	„Nemůžu uvěřit, že ses od těch vil nechala zbičovat. Grr, nenávidím je, nenávidím dvory, všechny je povraždím - “

	„No, nevím, jestli ,nechala' je to správné slovo,” zamumlala Emma. 

	„Každopádně jsem v pohodě. Bylo to v klidu. Ani to moc nebolelo.” 

	„Lhářko!” ozvala se Cristina zpoza hromady knih. 

	Diego seděl vedle ní. Zajímavé, pomyslela si Emma. 

	„Bylo to od tebe velmi hrdinské a taky pěkně hloupé.”

	Diego se na Emmu zahleděl vážnýma hnědýma očima. 

	„Kdybych tušil, k čemu se schyluje, nikam bych neodešel a dobrovolně se přihlásil místo tebe. Jsem svalnatější a větší než ty a nejspíš bych to vydržel snáz.” 

	„Já to vydržela celkem dobře,” opáčila Emma podrážděně. 

	„Ale dík, žes mi připomněl, jaká jsi korba. Jinak bych na to totiž zapomněla.” 

	„Tak dost! Přestaňte!” okřikla je Cristina a přešla do plynulé španělštiny.

	Emma zvedla obě paže. „Cristino, zpomal.“

	„A to ti pomůže?” zeptal se Diego. 

	„Ty umíš Španělsky?”

	„Nijak zvlášť,” odsekla Emma.

	Pousmál se. 

	„Aha, no, v tom případě nám... hmm... lichotila.”

	„Já vím, že to žádný lichotky nebyly," procedila mezi zuby Emma. V tu chvíli se otevřely dveře a vstoupil Julián. V zápětí už měli všichni rozdělené úkoly – přenášeli knihy na stůl a řadili papíry. Tibo seděl v čele stolu, jako by předsedal obchodnímu jednání. Sice se na Emmu přímo neusmál, ale vrhl na ni postranní pohled, který, jak věděla, vypovídal o náklonnosti. Potom se opět vrátil ke studování papírů před sebou.

	Emma se úzkostlivě vyhýbala pohledu na Juliána, protože sama sobě příliš nevěřila, avšak jeho přítomnost vnímala. Přistoupil k dlouhému stolu a podíval se Tibovi přes rameno na jeho poznámky.

	„Kde jsou Tavy a Dru?“ zeptala se Emma a popadla knihu z jedné hromádky.

	„Tavymu už to tady lezlo na mozek, a tak ho Dru vzala dolů na pláž,“ vysvětlila Livy. 

	„Tibo myslí, že možná na něco přišel."

	„Na to, kdo byla,“ navázal Tibo. 

	„Naše Paní půlnoci. Tavyho knížka mi připomněla příběh, na který jsem narazil v dějinách rodu Blackthornů.“

	„Ale ty jsme přece prošli," namítl Julián.

	Tibo se na něj vychytrale zadíval. 

	„Prošli jsme události posledního století," řekl. 

	„Jenže v Tavyho knížce se psalo, že Paní půlnoci se zamilovala do někoho, kdo jí byl zapovězen."

	„A tak jsme si položili otázku, co se tou zapovězenou láskou asi myslí," doplnila ho Livy nadšeně. 

	„Chci říct... buď jsou to příbuzní, fuj, nebo lidi, mezi kterýma je výraznej věkovej rozdíl, což je taky nechutný, nebo zarytí nepřátelé, což není nechutný, ale jen tak trochu smutný...“

	„Nebo lidi, co mají rádi Star Wars, a lidi, co fandí Star Treku,“ zamumlala Emma. 

	„A tak dále a tak dále. Kam tím míříš, Liv?"

	„Nebo parabátai, jako Silas Pangborn a Eloisa Ravenscarová," dodala Livy a Emma svého vtípku okamžitě zalitovala. Náhle si Juliánovu přítomnost uvědomovala ještě víc než předtím. Vnímala, jak blízko stojí a jak strnul. 

	„Jenže to nevypadalo pravděpodobně. A tak jsme uvažovali dál – před uzavřením Dohod bylo naprosto nepřípustné, aby se lovec stínů zamiloval do podsvěťana. Něco takového by vyvolalo obrovský skandál."

	„Proto jsme se prohrabali staršími záznamy v rodinné historii," navázal Tibo. 

	„A něco jsme našli. V jedné větvi rodu Blackthornových žila dívka, která se zamilovala do čaroděje. Chtěli spolu utéct, jenže její rodina je dostihla a ji poslala k železným sestrám."

	„Rodiče ji uvěznili v železném hradě, připomněl Mark pasáž z Tavyho knížky. 

	„Takže tohle to znamená."

	„Hovoříš jazykem pohádek," pronesl Diego. 

	„To je asi mezi vílami běžné."

	„A ona potom zemřela," vyhrkla rychle Emma. 

	„Jak se jmenovala?"

	„Annabel," odpověděla Livy triumfálně. 

	„Annabel Blackthornová."

	Julián vydechl. „Kde k tomu došlo?"

	„V Anglii," řekl Tibo. 

	„Před dvěma sty lety. Tehdy ještě báseň .Annabel Lee‘ neexistovala."

	„Taky jsem něco objevil," ozval se Diego a z vnitřní kapsy bundy vytáhl mírně povadlý stonek s několika lístky. 

	Položil ho na stůl a Livy se pro něj natáhla. 

	„Nesahat," varoval ji rychle Diego a ona ucukla zpět. 

	„Je to beladona. Rulík zlomocný. Sice je smrtelně jedovatý, jen když ho sníš nebo se ti dostane do krevního oběhu, ale jistota je jistota."

	„Je od průsečíku?" zeptal se Mark. 

	„Všiml jsem si, že tam roste."

	„Ano," přikývl Diego. 

	„Je mnohem nebezpečnější než rulík, co se tu běžně vyskytuje. Mám podezření, že právě tímhle byly napuštěny šípy, které jsem koupil na stínovém trhu." 

	Zamračil se. 

	„Zvláštní je, že tenhle konkrétní druh je obvykle k nalezení jen v Cornwallu."

	„Ta dívka, co se zamilovala do čaroděje," ozval se Tibo. 

	„Žila v Cornwallu."

	Všechno se najednou zdálo být jasné a zřetelné, jako když se zaostří čočka foťáku. 

	„Diego," promluvila Emma, „od koho jsi ty šípy na trhu koupil?"

	Diego nakrčil čelo. 

	„Od člověka s vnitřním zrakem. Říkal si Rook.“

	„Johnny Rook," pokýval hlavou Julián. S Emmou si vyměnili pohled, v němž se zračilo náhlé pochopení. „Myslíš - “

	Natáhla k němu ruku. 

	„Půjč mi telefon."

	Uvědomovala si, že ji ostatní zvědavě sledují, proto od nich kousek poodešla a vyťukávala přitom číslo na klávesnici. Několikrát to zazvonilo a potom se na druhém konci ozval hlas.

	„Haló?"

	„Rooku," ohlásila se. „Tady Emma Carstairsová."

	„Říkal jsem ti, abys mi nevolala," pronesl chladně. 

	„Potom, co tvůj kámoš udělal mému synovi - “

	„Jestli nechceš mluvit se mnou, můžeš si pokecat s mlčenlivými bratry, až je k tobě pošlu," odsekla. Z hlasu jí čišel vztek, přestože jen malá část z něj patřila přímo Johnnymu. Hněv se v ní vzdouval jako přílivová vlna. Byla naštvaná a cítila se i podvedená. 

	„Poslyš, já vím, žes mému známému prodal nějaký šípy. Byly otrávený. Jedem, ke kterýmu mohl mít přístup jen Strážce stoupenců." 

	Sice střílela naslepo, ale ticho na druhé straně linky naznačovalo, že není úplně mimo. 

	„Tvrdils, že netušíš, kdo to je. Lhal jsi."

	„Nelhal," ohradil se po krátké odmlce Rook. 

	„Nevím, co je ten chlap zač.“

	„Tak jak víš, že to je chlap?"

	„Koukni, vždycky se u mě objevil v dlouhým plášti s kápí a rukavicích. Celej zakrytej. Chtěl, abych vydestiloval ty listy a vyrobil směs, kterou by mohl použít. A já to udělal."

	„Abys mohl otrávit ty šípy?"

	Slyšela, jak se samolibě zašklebil. 

	„Troška mi zbyla, a tak jsem si řekl, že bych se mohl trochu pobavit. Centurioni nejsou na stínovým trhu právě oblíbení a rulík je nezákonnej."

	Emma měla chuť se na něj rozkřičet, seřvat ho za to, že jeden z jeho pro legraci otrávených šípů málem zabil Juliána. Zhluboka se nadechla. 

	„Co dalšího jsi pro Strážce udělal?"

	„Nemusím se ti zpovídat, Carstairsová. Nemáš jedinej důkaz, že bych se se Strážcem tak dobře znal.“

	„Opravdu? Tak odkud jsi věděl, že u Hrobky najdu to tělo?" 

	Rook mlčel. 

	„Víš, jak vypadá vězení v Tichým Městě? Chceš to zjistit na vlastní kůži?"

	„Ne.“

	„Tak mi řekni, co dalšího jsi pro něj udělal. Pro Strážce. Použil jsi nekromancii?"

	„Ne! Nic takovýho." 

	V Rookově hlase náhle zazněla panika. 

	„Vyrobil jsem pár věcí pro stoupence – talismany a tak. Sháněl jsem jim peníze, dostával je na večírky a na různý premiéry, občas jsem někomu pomohl, aby se do něj někdo jinej zamiloval. Pomáhal jsem jim s uzavíráním dohod – nic velkýho. Jen jsem se staral, aby byli spokojení a věřili tomu, že se jim vyplatí v tom spolku zůstat. Že nad nimi Strážce drží ochrannou ruku a oni dostanou všechno, co si budou přát."

	„A co jsi výměnou za to od Strážce dostal?"

	„Peníze," přiznal Rook. 

	„Ochranu. Zajistil můj dům před démony. Má docela slušnou magickou moc."

	„Pracoval jsi pro chlapa, kterej vraždil lidi," připomněla Emma.

	„Je to sekta," zavrčel Rook. 

	„Ty existovaly vždycky – a vždycky budou. Lidi chtějí prachy a moc a udělají cokoli, aby je získali. To není moje chyba."

	„Jo, máš recht. Lidi udělají pro peníze cokoli. Ty seš zářnej příklad." 

	Emma se snažila uklidnit, ale srdce jí divoce bušilo. 

	„Řekni mi o tom chlapovi ještě něco. Musel sis přece něčeho všimnout – co jeho hlas, způsob chůze, cokoli divnýho.“

	„Na chlapovi, kterej se zjeví zahalenej od hlavy až k patě, je divný všechno. Neviděl jsem ani jeho boty, jasný? Měl zvláštní přízvuk. To on mi řekl, abych tě poslal do Hrobky. Často blábolil nesmysly, jednou mi vykládal, jak přijel do Los Angeles, aby sem vrátil lásku-“

	Emma zavěsila. Podívala se na ostatní a srdce jí div neprorazilo hrudní koš. 

	„Je to Malcolm," zamumlala a vlastní hlas jí zněl vzdáleně a nakřáplé. 

	„Malcolm je Strážce."

	Všichni na ni hleděli s vykulenýma očima.

	„Malcolm je náš přítel," ozval se Tibo. 

	„To nedává... To by neudělal."

	„Tibo má pravdu," podpořila ho Livy. 

	„Jen proto, že se Annabel Blackthornová zamilovala do čaroděje.“

	„Zamilovala se do čaroděje," zopakovala Emma. 

	„V Cornwallu. Magnus říkal, že Malcolm kdysi v Cornwallu žil. Kytka, co pochází z Cornwallu, roste všude kolem průsečíku. Malcolm nám s vyšetřováním pomáhal, až na to, že nám vlastně vůbec nepomohl. Nepřeložil ani slovo z toho, co jsme mu dali. Tvrdil, že je to vyvolávací kouzlo – není. Je to nekromantická magie." 

	Začala přecházet sem a tam. 

	„Nosí ten prsten s červeným kamenem a na těch náušnicích, který jsem našla u průsečíku, byly rubíny... dobře, to není zrovna průkazný, ale co tohle? Potřeboval by pro ni oblečení, ne? Pro Annabel? Nemohla by se přece promenádovat kolem v rubáši, až by ji přivedl zpátky. Dává větší smysl, že nekromant v jeskyni přechovává oblečení pro osobu, kterou se chystá vzkřísit, než pro sebe.“ 

	Prudce se otočila a zjistila, že na ni všichni pořád zírají. 

	„Malcolm se do Los Angeles přistěhoval jen nějakých pět měsíců před útokem na Institut. Tvrdí, že byl pryč, když k tomu došlo, ale co když ne? Je to nejvyšší čaroděj. Mohl si snadno zjistit, kde se mí rodiče toho dne nacházeli. Mohl je zabít." 

	Rozhlédla se po ostatních. Jejich výrazy pokrývaly celé spektrum emocí od šoku až po pochyby.

	„Já si prostě nemyslím, že by toho byl Malcolm schopný," ozvala se Livy nejistě.

	„Podle Rooka před ním Strážce ukrýval svou pravou identitu," pokračovala Emma. 

	„Ale zároveň mu prozradil, že přijel do Los Angeles, aby sem vrátil lásku. Vzpomínáte, co řekl Malcolm, když jsme se koukali na ten film? Jsem tady, abych vzkřísil pravou lásku z mrtvých." 

	Sevřela mobil tak pevně, až ji zabolela ruka. 

	„Co když to myslel vážně? Doslova? Přijel do Los Angeles, aby přivedl ze záhrobí svoji pravou lásku. Annabel."

	Rozhostilo se dlouhé ticho, které k Emminu překvapení nakonec ukončila Cristina. 

	„Já Malcolma tak dobře neznám a ani s ním nemám tak dobrý vztah jako vy všichni," pronesla tiše. 

	„Tak se na mě nezlobte za to, co teď řeknu. Nechci vám tím ublížit, ale Emma má pravdu. Kdyby šlo o jednu věc, mohli bychom to považovat za náhodu. Jenže tohle všechno? Annabel Blackthornová milovala čaroděje v Cornwallu. Malcolm je čaroděj z Cornwallu. Už jen to vzbuzuje podezření dostatečně silné, abychom to prošetřili." 

	Přejela pohledem po tváři každého v místnosti. 

	„Mrzí mě to. Já jen... dalším krokem pro Strážce je krev Blackthornova. Proto si myslím, že nesmíme otálet."

	„Neomlouvej se, Cristino. Máš pravdu," přikývl Julián. 

	Pohlédl na Emmu a ona z jeho očí vyčetla nevyřčená slova:

	Takhle se Belinda dozvěděla pravdu o Arturovi.

	Ticho prořízl Diegův jasný, praktický hlas. 

	„Musíme ho najít. Je nezbytné jednat okamžitě.“

	Dveře do knihovny se rozlétly dokořán a dovnitř vpadla Dru. Tváře měla zarudlé a dlouhé vlnité hnědé vlasy se jí uvolnily z copů. Málem vrazila do Diega, ale s vyjeknutím se zastavila.

	„Dru?" oslovil ji Mark. 

	„Je všechno v pořádku?"

	Přikývla a obrátila se k Juliánovi. 

	„Cos potřeboval?"

	Julián se zatvářil zmateně. „Jak to myslíš?"

	„Byla jsem s Tavym dole na pláži," řekla a opřela se o kraj stolu, aby popadla dech. 

	„Pak se tam objevil a tvrdil, že se mnou chceš mluvit. A tak jsem běžela.“

	„Cože?" nechápal Julián. 

	„Já pro tebe nikoho na pláž neposlal, Dru."

	„Ale on říkal. Dru vypadala poplašeně. 

	„Říkal, že to spěchá."

	Julián vyskočil na nohy. „Kde je Tavy?"

	Roztřásl se jí spodní ret. 

	„Ale on říkal... Slíbil mi, že Tavyho přivede za námi. Dal mu hračku. Už dřív ho přece hlídal. Já nechápu, co je - “

	„Dru," tišil ji Julián napjatým hlasem. 

	„Kdo je ,on‘ ? Kdo je s Tavym?"

	Dru polkla a v kulaté tváři se jí zračila panika. 

	„Malcolm," vyhrkla. 

	„Tavy je s Malcolmem."
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	„Já to nechápu," zopakovala Dru. 

	„Co se děje?“

	Livy si sestřičku přitáhla k sobě a objala ji. Byly zhruba stejně vysoké a na první pohled se nedalo rozeznat, která z nich je ta starší, ale Drusilla se k ní přesto vděčně schoulila.

	Diego a Cristina tiše vstali. Tibo sáhl do kapsy pro jednu ze svých hraček a zaútočil na ni třesoucími se prsty. Se skloněnou hlavou rozmotával a zamotával jednotlivé drátky a vlasy mu spadaly do čela. Julián... Julián vypadal, jako by se mu zhroutil svět.

	„Ale proč?“ zašeptala Dru. 

	„Proč je to takový problém? Proč všichni tak vyvádíte?"

	„Dru, Malcolm je ten, po kom jsme pátrali,“ vysvětlila Emma přiškrceným hlasem. 

	„On je Strážce. Je to vrah. A odvedl Tavyho.“

	„Kvůli krvi Blackthorna," dodal Julián. 

	„Poslední oběť. Krev Blackthorna vzkřísí jiného Blackthorna."

	Dru se rozvzlykala a zabořila tvář do sestřina ramene. Mark se třásl a Cristina se zničehonic odpojila od Diega, přistoupila k Markovi a vzala ho za ruku. Emma se chytila okraje stolu. Bolest na zádech už necítila. Necítila totiž vůbec nic.

	Viděla jen Tavyho – drobounkého Tavyho, nejmladšího Blackthorna. Před očima se jí míhaly obrázky: Tavy, který se právě vzbudil z noční můry; Tavy, když ho před pěti lety vynášela v náručí z válkou zdevastovaného Institutu; Tavy upatlaný od barev v Juliánově ateliéru; Tavy, jehož pokožka na rozdíl od všech ostatních nesnesla jedinou ochrannou runu; Tavy, který nemohl rozumět tomu, co se právě děje ani proč.

	„Počkejte," ozvala se Dru. 

	„Malcolm posílá vzkaz. Mám ho dát tobě, Julesi." 

	Odtáhla se od Livy a vyndala z kapsy kousek složeného papíru.

	„Zakázal mi to číst, prý je to soukromé."

	Livy se mezitím přesunula k Tibovi a teď si znechuceně odfrkla. Z Juliánovy popelavé tváře zlostně zaplály modrozelené oči.

	„Soukromé? On chce, abychom respektovali jeho soukromí!?“

	Vyškubl papír z Drusilliny ruky tak prudce, až ho málem roztrhl, a Emma si při tom všimla velkých tiskacích písmen. Julián si vzkaz přečetl a zatvářil se popleteně.

	„Co se tam píše, Julesi?" zeptal se Mark.

	Julián přednesl ta slova nahlas. 

	„VZKŘÍSÍM TĚ, ANNABEL LEE.“

	Vzápětí místnost kolem nich vybuchla.

	Z papíru v Juliánově ruce vystřelil blesk černého světla, jenž vyšlehl ke stropu a prorazil střešním oknem ven jako demoliční koule.

	Snesl se na ně déšť třísek a roztříštěného skla. Emma si rychle zakryla hlavu, zatímco Tibo, který seděl přímo pod dírou ve střeše, se vrhl ke svému dvojčeti, srazil ji k zemi a zaštítil vlastním tělem. Knihovna jako by se houpala tam a zpátky; jeden z regálů se zakymácel a začal padat – přímo na Diega. Cristina se k regálu vrhla a vrazila do něj, takže mírně změnil směr a s duněním dopadl na podlahu jen pár centimetrů od Diega. Dru zaječela a Julián si ji přitáhl k sobě a ukryl ji pod svou paží.

	Ze vzkazu stále stoupalo černé světlo. Julián papír hodil na zem a zašlápl ho.

	Lístek se okamžitě rozpadl na prach a černé světlo zmizelo, jako by někdo otočil vypínačem. Rozhostilo se ticho. Livy se vyprostila zpod bratrova těla, vyškrábala se na nohy a natáhla k němu ruku, aby mu pomohla vstát. Ve tváři měla vepsané překvapení i starost. 

	„Tibo, tos nemusel dělat."

	„Chtěla jsi mít někoho, kdo by tě chránil před nebezpečím. Říkalas to.“

	„Já vím," přikývla Livy. „Jenže - “

	Tibo se zvedl... a vykřikl. Z lýtka mu trčel ostrý střep a látka kolem rány byla už nasáklá krví. Tibo se sehnul, a než mohl kdokoli zasáhnout, vytrhl si sklo z nohy a odhodil ho na zem, kde se roztříštilo na zářivé rudé kousky.

	„Tibo!“ vyjekl Julián a vyrazil k němu, ale Tibo zakroutil hlavou. Vysoukal se na židli s tváří zkroucenou bolestí. Kolem tenisky se mu začínala tvořit loužička krve.

	„Ať to udělá Livy,“ řekl. 

	„Bude lepší - “

	Livy už u bratra klečela a kreslila mu na kůži iratze. Jeden z padajících střepů ji škrábl do levé tváře a proti její bledé pokožce se jasně zračila rudá krev. Netrpělivě si ji setřela rukávem a soustředila se na dokončení hojivé runy.

	„Ukaž, podívám se na to,“ řekl Julián a klekl si k ní. 

	Livy Tibovi opatrně vyhrnula nohavici. Rána se táhla po straně jeho lýtka. Byla čerstvá a zarudlá, ale už nekrvácela – vypadala jako zašitá několika stehy. Zbytek nohy byl však celý od krve.

	„Ještě jedna iratze by měla stačit,“ poradil Diego. 

	„A runa proti ztrátě krve."

	Julián zatnul zuby. Diego mu nikdy nelezl na nervy tolik jako Markovi, ale v tu chvíli Emma jasně viděla, že se Julián sotva drží.

	„Jistě," procedil. „My víme. Dík, Diego."

	Tibo se na bratra zmateně podíval. 

	„Nechápu, co se stalo. Nečekal jsem to... Měl jsem to čekat."

	„Tibo, tohle nepředvídal nikdo," uklidňovala ho Emma. 

	„Julián to prostě přečetl a najednou prásk a objevil se tu ten pekelnej světlomet."

	„Ještě někdo je zraněný?" 

	Julián roztrhl Tibovu nohavici a Livy, celá pobledlá, nanášela bratrovi na kůži hojivé runy a runy pro náhradu ztracené krve. Julián se rozhlédl kolem a Emmě došlo, že v duchu odškrtává položky:

	Mark v pořádku, Livy v pořádku, Dru v pořádku...

	V tu chvíli očividně dospěl k Tavyho jménu a zesinal. Sevřel čelist tak pevně, až mu zacukal sval. 

	„Malcolm musel ten vzkaz začarovat, aby vyslal signál, jakmile bude přečten."

	„Signálem byl přímo ten lístek," řekl Mark se znepokojeným výrazem ve tváři. 

	„Už jsem to kdysi zažil, na Prokletém dvoře, kde se předla temná kouzla. Tohle byla temná magie."

	„Měli bychom hned informovat Spolek.“ 

	Z Juliánova obličeje vyprchala krev. 

	„Na tajemství už nezáleží, ani na trestech. Ne když je v ohrožení Tavyho život. Vezmu všechnu vinu na sebe.“

	„Nevezmeš na sebe nic,“ promluvil Mark, „k čemu bych se zároveň nepřiznal i já.“

	Julián na to nic neřekl, jen natáhl ruku. 

	„Emmo, můj mobil."

	Zapomněla, že ho má pořád u sebe. Vytáhla ho z kapsy a překvapeně zamrkala.

	Obrazovka byla černá. „Tvůj mobil... je vybitej."

	„To není možné," namítl Julián. „Ráno jsem ho nabíjel."

	„Vezmi si můj," navrhla Cristina a sáhla pro něj do bundy. 

	„Tady Zarazila se. „Je taky vypnutý."

	Tibo vstal ze židle. Udělal jeden krok a mírně sebou škubl. 

	„Zkontrolujeme počítač a pevnou linku."

	Spolu s Livy vyběhli z knihovny a v pokoji nastalo ticho přerušované jen rachocením dopadajících trosek a kousků skla. Podlahu pokrývaly střepy a třísky – černý paprsek očividně prorazil světlík ve střeše nad nimi.

	Drusilla náhle zalapala po dechu. 

	„Koukněte – nahoře někdo je."

	Emma vzhlédla. Místo světlíku zela ve střeše zubatá díra, skrz niž byla vidět večerní obloha, a Emma v ní spatřila záblesk bledé tváře. Mark se kolem ní prohnal a vyběhl nahoru po spirálové rampě. Vyšvihl se nahoru ke světlíku, na okamžik z něj byla jen rozmazaná šmouha, a vzápětí přistál zas na rampě a stáhl s sebou za límec štíhlou postavu s tmavými vlasy. Mark cosi křičel a oba se začali prát na hromadě střepů pod světlíkem. Potom se v jednom chumlu skutáleli po rampě dolů a stále jeden druhého tloukli, dokud nedopadli na podlahu knihovny.

	Z tmavovlasého cizince se vyklubal štíhlý chlapec v otrhaném, zakrváceném oblečení. Přestal se rvát a znehybněl, zatímco Mark v kleče nad ním sáhl pro dýku. Její ostří se zlatě zalesklo a v ten moment si Emma uvědomila, že tím vetřelcem je Kieran.

	Mark mu přitiskl dýku ke krku a Kieran strnul.

	„Měl bych tě zabít," procedil Mark skrz zuby. 

	„Měl bych ti hned podříznout krk."

	Dru tiše vypískla a Diego k ní přistoupil a chlácholivě jí položil ruku na rameno. Emmu jeho ohleduplnost zaskočila, ale vzápětí k němu pocítila drobný záchvěv sympatií.

	Kieran vycenil zuby a potom zaklonil hlavu a odhalil krk. 

	„Udělej to,“ sykl. „Zabij mě.“

	„Co tady děláš?“ 

	Markův hlas se zadrhl. Julián se k nim o krok přiblížil s rukou u boku – na rukojeti vrhacího nože. Emma věděla, že by Kierana dokázal zneškodnit i z dálky. A dvakrát by se nerozmýšlel, kdyby se Mark ocitl v ohrožení.

	Markova ruka svírající dýku se nezachvěla, ale jeho obličej vypovídal o vnitřním souboji. 

	„Co tady děláš?“ zopakoval. 

	„Proč ses vracel na místo, kde tě všichni nenávidí? Proč mě chceš donutit, abych tě zabil?“

	„Marku,“ zašeptal Kieran, natáhl se a chytil Marka za rukáv. 

	Z očí mu čišela prosba a černé vlasy, které mu spadaly do čela, se na světle modře leskly. 

	„Marku, prosím."

	Mark jeho ruku setřásl. 

	„Kdyby zbičovali mě, snad bych ti to dokázal odpustit," řekl. 

	„Ale tys ublížil lidem, na kterých mi záleží, a to ti odpustit nedokážu. Měl bys krvácet stejně, jako krvácela Emma.“

	„Marku, ne!“ vyhrkla Emma. 

	Nebála se o Kierana – jedna její část by ho docela ráda viděla cedit krev, ale o Marka. Nebyla si totiž jistá, jestli by Mark dokázal žít s tím, že Kieranovi ublížil, nebo ho dokonce zabil.

	„Přišel jsem vám pomoct,“ vysoukal ze sebe Kieran.

	Mark se nevesele zasmál. 

	„O tvoji pomoc tady nikdo nestojí."

	„Vím o Malcolmu Fadeovi," vydechl Kieran. 

	„Vím, že unesl vašeho bratra."

	Julián hrdelně zavrčel a Mark stiskl dýku tak silně, až mu z ruky vyprchala krev. 

	„Pusť ho, Marku," vyzval ho Julián. 

	„Jestli ví něco o Tavym – potřebujeme ho. Pusť ho."

	Mark zaváhal.

	„Marku," oslovila ho Cristina něžně. 

	Mark od sebe Kierana prudce odstrčil, postavil se a docouval k Juliánovi, jehož ruka křečovitě svírala rukojeť vrhací dýky. Kieran pomalu a s očividnou bolestí vstal a postavil se čelem k ostatním.

	Arogantnímu válečníkovi, kterého Emma poprvé spatřila ve svatyni, se nyní ani trochu nepodobal. Košili a volné kalhoty měl potrhané a pokryté krvavými skvrnami a tvář mu hyzdily podlitiny. Nekrčil se ani nevypadal vyděšeně, ale spíš, než odvaze to Emma přisuzovala beznaději. Všechno na něm – od oblečení až po postoj a způsob, jakým se díval na Marka – vypovídalo o tom, že mu vůbec nezáleží na tom, co se s ním stane.

	Dveře knihovny se rozlétly a dovnitř vpadli Tibo s Livy.

	„Všechno kleklo," hlásila Livy. 

	„Telefony, počítač, dokonce i rádio.“

	Při pohledu na scénu před sebou se zarazila a mlčky se zadívala na Kierana a všechny ostatní. Kieran se mírně uklonil. 

	„Jsem Kieran z divokého honu.“

	„Jeden z té vílí delegace?" 

	Livy sklouzla pohledem z Marka na Juliána. 

	„Jeden z těch, co zbičovali Emmu?"

	Julián přikývl.

	Tibo se podíval na Marka a potom na ostatní. Byl pobledlý a tvářil se chladně. 

	„Proč je ještě naživu?"

	„Ví něco o Tavym," odpověděla Drusilla. 

	„Juliáne, ať to vyklopí."

	Julián vrhl dýku. Proletěla Kieranovi těsně kolem ucha, pročísla mu vlasy a zabodla se do rámu okna za ním. 

	„Teď nám povíš všechno, co víš," prohlásil mrazivým, výhrůžným tónem. 

	„Mluv – kde Oktavián je, co se děje a jak ho dostaneme zpátky – jinak tvojí krví vymaluju tuhle knihovnu. Vílí krev už jsem v minulosti prolil. Nemysli si, že to neudělám znovu."

	Kieran před jeho pohledem neucukl. 

	„Není nutné mi vyhrožovat," řekl. 

	„Ale jestli chceš, posluž si; mně na tom nezáleží. Přišel jsem vám říct, co vím. Proto jsem tady. To černé světlo, které jste viděli, byla magie sličného lidu. Vyřadilo veškeré komunikační prostředky, abyste nemohli zavolat na pomoc ani Spolek, ani jinou pobočku. Aby vám nikdo nepomohl zachránit bratra."

	„Můžeme zajet k nějaké telefonní budce," navrhla Livy. 

	„Nebo co nějaký telefon v bistru u silnice?"

	„Zjistíte, že telefony nefungují v okruhu několika kilometrů, možná i deseti. Neplýtvejte časem," pronesl Kieran naléhavě. 

	„Fade už vašeho bratra veze k průsečíku siločar. Tam se odehrávají všechny oběti a zabije tam i jeho. Pokud chcete chlapce zachránit, chopte se zbraní a okamžitě se vydejte na cestu.“

	Julián rozrazil dveře do zbrojnice. 

	„Každý si vezme zbraň. Kdo na sobě nemá zbroj, ať si ji hned oblékne. Diego, Cristino, na východní stěně visí zbroje. Vezměte si je, bude to rychlejší, než kdybyste se vraceli do pokojů. Vyberte si, jakou zbraň chcete. Kierane, ty si stoupni sem,“ zavelel a ukázal na stolek uprostřed místnosti, „ať na tebe vidím. Ani se nehni, jinak po tobě hodím další dýku a tentokrát neminu."

	Kieranovo zoufalství viditelně trochu opadlo, protože v pohledu, který na Juliána vrhl, se zaleskla špetka jeho staré arogance. 

	„Tomu věřím," zamumlal a přesunul se ke stolku, zatímco ostatní pobíhali kolem, vybírali si zbraně a soukali se do zbroje. Ne hlídkovací zbroje, jež byla lehčí, ale do těžké tmavé bojové zbroje, vhodné do bitvy. Bitvy, která je bezpochyby čekala.

	Chvíli se dohadovali, jestli k průsečíku půjdou všichni, nebo jestli by přinejmenším Dru neměla zůstat v Institutu. Dru zuřivě protestovala a Julián se s ní nehádal. Institut mu nyní beztak nepřipadal bezpečný. Místo světlíku měli ve střeše díru, a když se jí dovnitř dostal Kieran, bůh ví kdo by mohl být další. Julián chtěl mít rodinu pod dohledem. A navíc se Dru dostala do věku, kdy už mu docházely argumenty, protože on a Emma byli ještě mladší, když během Temné války bojovali a zabíjeli.

	Vzal si stranou Tiba a řekl mu, že pokud se nebude chtít kvůli svému zranění boje účastnit, nebude na tom nic ostudného. Mohl by se zamknout v autě, zatímco ostatní půjdou k jeskyni.

	„Myslíš si, že nemám čím přispět?" zeptal se Tibo.

	„To ne," zakroutil hlavou Julián a myslel to zcela upřímně. 

	„Jenže jsi zraněný a já - “

	„Je to boj. V boji můžou utrpět zranění všichni." 

	Tibo se mu zadíval přímo do očí a Julián si vzpomněl, jak bratrovi kdysi řekl, že se z pohledu do očí dá vyčíst, jestli ten druhý nelže. Proto se Tibo nyní očnímu kontaktu nevyhýbal. 

	„Chci jít. Chci tam být, abych pomohl Tavymu, a chci, abys mi to dovolil. Je to moje přání, a na ničem jiném by nemělo záležet."

	A tak s nimi Tibo byl teď ve zbrojnici. Byla to místnost bez oken, připomínající jeskyni. Zdi pokrývaly meče, sekery a šavle a všude se vršily kupky oblečení, opasků a bot. Na stole ležel dlouhý pruh látky a na něm vyskládaná andělská ostří a v keramické míse vedle byly stély.

	Julián kolem sebe vnímal přítomnost přátel a rodiny. Mark stál vedle něj a právě z nohou skopával boty a nazouval si těžké holínky. Emma byla u pultu a rovnala pojmenovaná a připravená andělská ostří. Pár si jich zastrčila do poutek na opasku a další rozdávala ostatním. Pohybovala se po místnosti jako střelka v kompasu a on ji neustále po očku sledoval.

	Ale ze všeho nejvíc myslel na Tavyho, který byl tam někde venku a potřeboval ho. Svírala ho ledová pěst hrůzy, až téměř hrozilo, že ho panika připraví o veškeré odhodlání a koncentraci. Musel potlačit obavy o bratra a soustředit se na to, co se dělo tady a teď, což bylo nejspíš to nejtěžší, co v životě udělal. Přál si, aby bylo všechno jinak, aby se mohli spolehnout na pomoc Spolku, nebo aby alespoň mohli kontaktovat Magnuse a požádat ho o portál.

	Jenže to byla jen planá přání.

	„Mluv,“ vyštěkl na Kierana a sundal z police opasek na zbraně.

	„To černé světlo, řekl jsi, že to byla ,magie sličného lidu‘. Myslels tím temnou magii?"

	Teď, když už se na něj Mark nedíval, vypadal Kieran znuděně a otráveně. Opíral se o stolek a dával si pozor, aby se nedotkl žádné ze zbraní – ne proto, že by byly ostré a hrozivé, ale proto, že patřily nefilim, a tudíž byly podle jeho názoru zjevně odpudivé.

	„Otázka je, jestli se to objeví na mapě Spolku," ozval se Tibo a natáhl si ochranné rukavice. 

	Bojovou zbroj už mél na sobě a obrys obvazu kolem jeho lýtka byl pod tlustou látkou jen sotva zřetelný. 

	„Na té, kterou Magnus využívá, aby vysledoval výskyty temné magie. Nebo ji to blokuje stejně jako telefony?"

	„Byla to magie Prokletého dvora, ale ne temná magie jako taková," vysvětlil Kieran. 

	„Na mapě se to neprojeví. To si pohlídali."

	Julián se zamračil. 

	„Kdo jsou oni? A jak to, že toho o Malcolmovi vlastně tolik víš?"

	„To kvůli Iarlathovi," odpověděl Kieran.

	Mark se k němu obrátil. 

	„Iarlath? Co ten s tím má společného?“

	„Myslel jsem, že alespoň na tohle jste přišli," zamumlal Kieran.

	„Iarlath a Malcolm jsou spolčenci už od toho útoku na Institut před pěti lety."

	„Jsou spojenci?" vyhrkl Mark. „Jak dlouho to víš?"

	„Jen krátce," přiznal Kieran. 

	„Začal jsem Iarlatha podezírat, teprve když tak brojil proti tomu, aby ses s námi vrátil domů. Tolik si přál, abys zůstal zde, že dokonce sehrál tu šarádu s trestem a bičováním, jen aby tě přinutil dát přednost světu lidí. Tehdy mi došlo, že tě nepřivedl do Institutu pouze proto, aby vás všechny motivoval k nalezení vraha víl, nýbrž že je za tím něco většího. Potřeboval totiž získat jistotu, že nikdo z tvé rodiny nekontaktuje Spolek, dokud nebude příliš pozdě."

	Emma svírala v obou rukou andělská ostří a Cortana jí spočívala v pouzdře na zádech. Zničehonic se zarazila a tváří jí přelétl otřesený výraz. 

	„Iarlath něco řekl, když... když mě bičoval," vyhrkla. 

	„Řekl, že lovci stínů nevědí, komu mají důvěřovat. Tím myslel Malcolma, že jo?"

	„Pravděpodobně ano," připustil Kieran. 

	„Malcolm je ta šedá eminence, která manipuluje stoupenci, a byl to Malcolm, kdo před pěti lety zabil tvé rodiče."

	„Proč?" Emma strnula a Julián cítil tak silnou potřebu k ní přistoupit a utěšit ji, že ho to až bolelo. 

	„Proč zabil moje rodiče?“

	„Můj odhad?" opáčil Kieran se stopou lítosti v hlase. 

	„Byl to experiment. Chtěl zjistit, zda to kouzlo funguje."

	Emma na něj mlčky zírala, a tak se Julián ujal slova a vyslovil otázku, kterou ze sebe ona nedokázala dostat. 

	„Jak to myslíš – experiment?"

	„Před lety patřil Iarlath k těm, již se přidali na stranu Sebastiána Morgensterna," vysvětlil Kieran. 

	„Byl to též Malcolmův přítel. Jak asi víte, existují určité knihy, jež čarodějové nesmějí vlastnit, ale jsou k nalezení v některých knihovnách lovců stínů. Nekromantické svazky a podobně. Jednou z těch knih je i Černý spis mrtvých."

	„O tom se mluví v té básni," připomněla Dru. 

	Na tváři jí stále zasychaly slzy, ale už se oblékla do zbroje a nyní si pevně stahovala vlasy, aby jí nepadaly do obličeje. Juliána bolelo ji takhle vidět. 

	„,Když knihu černou získáš stůj co stůj.'"

	„Černých knih je mnoho," pokračoval Kieran, „ale Malcolm chtěl konkrétně tuto. Jakmile v Institutu nezůstali žádní lovci stínů a Sebastián odešel, Malcolm využil šance, proklouzl dovnitř a tu knihu z knihovny ukradl. Kdy jindy by se mu koneckonců naskytla podobná příležitost? Institut byl nechráněný a dveře dokořán. Sebral ten svazek, našel kouzlo a zjistil, že vyžaduje obětování lovce stínů. A tehdy se tví rodiče do Institutu vrátili, Emmo."

	„A tak je zabil," zamumlala. 

	„Kvůli kouzlu." 

	Krátce a hořce se zasmála. 

	„Fungovalo aspoň?"

	„Ne,“ vydechl Kieran. 

	„Nezdařilo se. Proto zanechal těla v oceánu – věděl, že Spolek ta úmrtí přisoudí Sebastiánovi."

	„Iarlath ti tohle všechno prozradil?" zeptal se pochybovačně Mark.

	„Sledoval jsem ho k Prokletému dvoru a špehoval ho." 

	Kieran se pokusil vyhledat Markův pohled, ale ten uhnul očima.

	„Zbytek jsem z něj vynutil, když jsem mu přiložil dýku ke krku. Malcolm vás měl svést na špatnou stopu a zmást, abyste se nedovtípili, co se chystá udělat. Částečně mu s tím pomohl Johnny Rook. Chtěl vás zaměstnat bezvýsledným vyšetřováním. Markova přítomnost vám zabránila požádat o pomoc Spolek nebo mlčenlivé bratry, a Malcolm tak mohl nerušeně pokračovat ve své práci se stoupenci a chystat vzkříšení dávné lásky. Jakmile měl všechno připravené, zbývalo mu už jen unést jednoho z Blackthornů, protože smrt Blackthorna je posledním dílkem do skládanky celého kouzla."

	„Ale Iarlath přece nemá pravomoc shromáždit vílí delegaci a provést něco tak velkého na vlastní pěst," namítl Mark. 

	„Je to jen dvořan, ne někdo, od koho by si Gwyn nechal poroučet. Kdo k tomu udělil svolení?"

	Kieran zakroutil tmavovlasou hlavou. 

	„Já nevím. To mi Iarlath neprozradil. Mohl to být král – můj otec, nebo to mohl být sám Gwyn.“

	„Gwyn by něco takového neudělal," přerušil ho Mark. 

	„Gwyn je čestný a nejedná krůtě."

	„A co Malcolm?" ozvala se Livy. 

	„Toho jsme taky považovali za čestného. Myslela jsem, že je náš přítel! Miluje Tavyho – hrával si s ním celé hodiny, nosil mu hračky. Nemůže ho zabít. Prostě nemůže."

	„Má na svědomí smrt více než tuctu lidí, Livy," podotkl Julián.

	„Lidé nejsou černobílí," řekl Mark a krátce střelil pohledem ke Kieranovi. 

	„A čarodějové taky ne.“

	Emma stála s rukama položenýma na andělských ostřích. Julián cítil totéž, co ona – stejně jako vždy, jako by jeho srdce bylo zrcadlovým odrazem jejího. Dusilo ho stejné zoufalství a ztráta a spalovala ho stejná zlost. Více než kdy jindy se jí teď chtěl dotknout, ale nevěřil sám sobě, že by se před ostatními dokázal ovládnout.

	Sotva by k ní přistoupil, všichni by uviděli jeho skutečné city. A něco takového nyní nemohl riskovat, ne když mu srdce už tak sžíraly obavy o mladšího bratra, obavy, které nesměl dát najevo, aby jimi nepodkopal odvahu ostatních.

	„Nikdo není černobílý," poznamenal Kieran. 

	„Utváří nás mnohem více než jen jednotlivé skutky, ať už dobré, či špatné.“ 

	Zíral na Marka a v obou očích – černém i stříbrném – se mu divoce zablesklo. I zde, v místnosti plné lovců stínů a jejich zbraní, z Kierana vyzařovala jeho příslušnost k divokému honu a sličnému lidu, jako by se kolem něj vznášel pach deště a listí. Stejnou divokost Julián občas cítil z Marka. Sice se od jeho návratu ukryla kamsi do pozadí, ale sem tam přece jen probleskla, jako výstřel v dálce. Na okamžik Juliánovi oba připadali jako dvě divoká zvířata, vytržená ze svého přirozeného prostředí.

	„Ta báseň napsaná na mrtvolách," ozvala se Cristina. 

	„Ta, která se zmiňovala o černé knize. Podle legendy ji Malcolm získal na Prokletém dvoře."

	„Ve vílí pověsti se praví totéž," přikývl Kieran. 

	„Malcolmovi nejprve řekli, že se jeho milovaná stala železnou sestrou. Později se však dozvěděl, že ji její rodina zavraždila. Zaživa ji zazdili v hrobce. Jakmile to zjistil, vyhledal krále Prokletého dvora a zeptal se ho, jestli je způsob, jak někoho vzkřísit z mrtvých. Král mu dal tu báseň – byly to pokyny, jenže jemu trvalo skoro celé století, než je rozluštil a našel černou knihu."

	„Tak proto během útoku knihovnu vyplenili," pochopila Emma.

	„Aby se nikdo nepozastavil nad tím, že ta kniha zmizela, kdyby ji náhodou hledal. Tehdy jsme přišli o spoustu knih. Proč ale Iarlath Malcolmovi dovolil, aby stoupenci zabíjeli kromě lidí i víly?" nechápala. 

	„Pokud táhli za jeden provaz -"

	„Iarlathovi to přišlo vhod. Na Zakletém dvoře měl spoustu nepřátel, a takto se jich elegantně zbavoval. Stoupenci odvedli špinavou práci a nikdo ty vraždy nemohl vysledovat zpět k Iarlathovi. Zabití příslušníka šlechty je mezi vílami považováno zajeden z nejhorších zločinů."

	„Kde je Annabelino tělo?“ zeptala se Livy. 

	„Neměla by být pohřbená v Cornwallu? 

	Copak ji nezazdili tam  ,v hrob, tam kde moře hřmí‘?“

	„Průsečíky siločar se nacházejí mimo prostor i čas,“ vysvětlil Kieran. 

	„Samotný průsečík není ani zde, ani v Cornwallu, ani na žádném jiném skutečném místě. Je na pomezí světů, stejně jako říše sličného lidu.“

	„Nejspíš se do něj dá dostat i v Cornwallu – proto kolem vchodu roste ta bylina," podotkl Mark.

	„A jakou to má souvislost s básní ,Annabel Lee‘?“ zeptal se Tibo.

	„Ta shoda jmen, podobnosti v příběhu – to mi nepřipadá jako náhoda."

	Tmavovlasý vílí princ zakroutil hlavou. 

	„Vím jen to, co mi prozradil Iarlath, a to, co se praví ve vílím příběhu. Ani jsem netušil, že se ta žena jmenovala Annabel nebo že existuje nějaká civilská báseň toho jména."

	Mark se otočil ke Kieranovi. 

	„Kde je Iarlath teď?"

	Kieran mu pohled oplatil a v opích se mu zablesklo. 

	„Marníme tu čas. Měli bychom vyrazit k průsečíku."

	„Má pravdu," souhlasil Diego. Byl připravený k boji – oblečený do zbroje a vybavený několika meči, sekerou a vrhacími noži na opasku. Přes zbroj měl přehozený černý plášť sepnutý na rameni broží centurionů – špendlík měl podobu větve bez listí a kolem byla vyrytá slova Primi Ordines. Julián se vedle něj cítil, jako by měl na sobě pyžamo. 

	„Musíme se vydat k průsečíku siločar a zastavit Fadea -"

	Julián se rozhlédl po ostatních. Přejel očima Emmu a Marka, potom Tiba a Livy a nakonec se zastavil u Dru. 

	„Známe Malcolma celý život. Jenže je to vrah a lhář. Čarodějové jsou nesmrtelní, ale nejsou nezranitelní. Až ho uvidíte, probodněte mu srdce."

	Nastalé ticho přerušila až Emma. 

	„Zabil moje rodiče," řekla. 

	„Je můj."

	Kieran povytáhl obočí, ale mlčel.

	„Julesi," ozval se Mark vedle něj. 

	Vlasy, které mu Cristina ostříhala, měl zacuchané a pod očima se mu rýsovaly temné kruhy. Když ale Juliánovi položil ruku na rameno, čišela z ní síla. 

	„Nakreslíš mi runu, bratře? Obávám se, že bez nich bych měl v boji značnou nevýhodu."

	Julián automaticky sáhl po stéle a vzápětí se zarazil. 

	„Určitě?"

	Mark přikývl. 

	„Je načase postavit se nočním můrám." 

	Stáhl si výstřih trička dolů a odhalil rameno. 

	„Runu odvahy," požádal, „a mrštnosti."

	Ostatní diskutovali o tom, jak se co nejrychleji dostat k průsečíku, ale Julián na sobě cítil Emmin a Kieranův pohled. Jednu ruku položil bratrovi na záda a druhou začal pečlivě kreslit jednotlivé runy. Při prvním doteku stély Mark ztuhl, ale potom se uvolnil a dlouze vydechl.

	Jakmile Julián skončil, spustil ruce podél těla. Mark se napřímil a obrátil se k němu. Neplakal, ale dvoubarevné oči se mu leskly. Na chvíli byli na světě jen oni dva.

	„Proč?“ zašeptal Julián.

	„Pro Tavyho," odpověděl Mark a Julián náhle v jeho sevřených rtech a odhodlané linii čelisti spatřil sám sebe. 

	„A taky," dodal Mark, „protože jsem lovec stínů." 

	Pohlédl na Kierana, který se tvářil, jako by spalující dotek stély cítil na vlastní kůži. Láska a nenávist mají svůj vlastní jazyk a Julián viděl, že právě tím se Mark s Kieranem nyní beze slov dorozumívají.

	„Protože jsem lovec stínů," zopakoval Mark a z očí mu sršela tichá výzva. 

	„Protože jsem lovec stínů.“

	Kieran se prudce odstrčil od stolku. 

	„Řekl jsem vám vše, co jsem věděl," prohlásil. 

	„Žádná další tajemství nemám."

	„Takže už asi půjdeš, co?" vyštěkl Mark. 

	„Díky za pomoc, Kierane. Vracíš-li se k honu, vyřiď Gwynovi, že už se nevrátím. Nikdy. A je mi lhostejné, jaká pravidla a zákony mi budou předhazovat. Přísahám, že - “

	„Nepřísahej nic," zarazil ho Kieran. 

	„Nikdy nevíš, jak se věci vyvinou."

	„To stačí." Mark se od něj začal odvracet.

	„Vzal jsem s sebou svého koně," řekl Kieran. 

	Mluvil na Marka, ale poslouchali všichni. 

	„Vílí oř náležící k honu může cestovat po nebesích. Nezpomalují nás silnice. Pojedu napřed a zdržím je, než dorazíte vy."

	„Pojedu s ním," ozval se Mark ostře.

	Všichni se na něj překvapeně zahleděli. 

	„Hmm," zaváhala Emma. 

	„Nesmíš ho cestou probodnout, Marku. Mohl by se nám hodit."

	„Sice to zní lákavě, ale neměl jsem to v úmyslu," zamumlal Mark.

	„Dva bojovníci zmůžou víc než jeden."

	„Rozumný přístup," pochválila ho Cristina a za opasek si zasunula dva motýlkové nože. 

	Emma si mezitím k tomu svému upevnila poslední andělské ostří. Julián cítil, jak se mu žilami rozlévá známé chvění doprovázející blížící se bitvu. 

	„Pojďme."

	Po cestě ze schodů se Julián ocitl vedle Kierana a okamžitě mu naskočila husí kůže. Z Kierana čišela podivná, divoká magie, vražedná nespoutanost honu. Julián nechápal, co na něm mohl Mark milovat.

	„Tvůj bratr se v tobě mýlil,“ řekl Kieran, zatímco sestupovali po schodech k východu.

	Julián se rozhlédl, ale nikdo je podle všeho neposlouchal. Emma šla s Cristinou, dvojčata se držela u sebe a Dru si ostýchavě povídala s Diegem.

	„Jak to myslíš?" zeptal se ostražitě. 

	Už dávno se naučil, že před umnými slovními léčkami a falešnými kličkami víl je lepší mít se na pozoru.

	„Říkal, že jsi mírný," vysvětlil Kieran. 

	„Prý jsi ta nejmírnější osoba, jakou zná." 

	Usmál se a jeho obličej prozářila ledová krása připomínající jiskřivý povrch námrazy. 

	„Ty nejsi mírný. Máš nelítostné srdce."

	Julián se na dlouho odmlčel a naslouchal jen zvuku jejich kroků na schodech. Až na posledním se ke Kieranovi otočil.

	„Tak na to nezapomínej," varoval ho a odešel.

	 

	Protože jsem lovec stínů.

	Mark stál vedle Kierana na travnatém prostranství, které se svažovalo k útesu a pak do moře. Institut se tyčil za nimi, potemnělý a ztichlý, a přinejmenším z místa, kde stáli, nebyla díra ve střeše vidět.

	Kieran si přiložil prsty ke rtům a hvízdl. Ten zvuk byl Markovi bolestně povědomý, stejně jako Kieranova přítomnost. Při pohledu na jeho postavu a držení těla prozrazující výchovu u dvora, na vlasy, jež mu od chvíle, kdy je Mark naposledy stříhal, dost povyrostly, a na modročerné prameny, které mu spadaly do očí a zachytávaly se na jeho řasách, se Markovi svíralo srdce. Vzpomněl si na to, jak ho křivka těch řas fascinovala a jaké to bylo, když se dotýkaly jeho kůže.

	„Proč?" ozval se Kieran. 

	Stál mírně odvrácený, strnule, jako by čekal facku. 

	„Proč jedeš se mnou?"

	„Protože tě někdo musí hlídat," odvětil Mark. 

	„Věřil jsem ti jednou. Stejnou chybu už neudělám."

	„To není pravda," namítl Kieran. 

	„Znám tě, Marku. Poznám, když lžeš.“

	Mark se k němu prudce otočil a uvědomil si, že se Kierana vždycky trochu bál. Zastrašovalo ho jeho postavení i jeho neochvějná sebejistota. Ten strach byl nyní pryč, přestože Mark nedokázal s jistotou říct, jestli za to vděčí runě odvahy na rameni, nebo faktu, že už Kierana nepotřebuje, aby přežil. Jestli ho chtěl a miloval, to byla jiná otázka. Ale každopádně bez něj dokázal přežít. Byl lovec stínů.

	„Fajn,“ odsekl Mark, ačkoli věděl, že správně by měl říct „dobrá tedy". 

	Jazyk víl už jím však neproudil, netepal mu v krvi. 

	„Povím ti, proč jsem s tebou chtěl jet.“

	Objevil se bílý záblesk. Vílí klisna jménem Vichřice zdolala nízký pahorek a na zavolání přiběhla ke svému pánovi. Když spatřila Marka, zařehtala a dloubla ho nosem do ramene. Pohladil ji po krku. Stokrát nesla jeho a Kierana během honu, stokrát spolu sdíleli jedno sedlo, cválali spolu a bojovali bok po boku. Kieran se vyšvihl do sedla a Mark měl pocit, jako by se mu vzpomínky na ty časy zasekly pod kůži jako rybářské háčky.

	Kieran shlédl dolů na Marka – navzdory zakrvácenému oblečení byl každým coulem princ. Zpod přimhouřených očí se blýskaly černá a stříbrná duhovka. 

	„Tak povídej,“ pobídl ho.

	Mark se vyhoupl za něj a cítil, jak přitom mírně zaplála runa mrštnosti. Jeho ruce se ze zvyku vztáhly ke Kieranovi a zachytily se tam, kde vždycky, na Kieranově opasku. Kieran se ostře nadechl. Mark chtěl položit hlavu na Kieranovo rameno. Přál si dlaněmi překrýt Kieranovy ruce a proplést své prsty s jeho. Toužil si připomenout, jaký byl život s honem, jak se s Kieranem cítil v bezpečí a jaké bylo vědomí, že má někoho, kdo ho nikdy neopustí.

	Jenže existují horší věci než opuštěnost.

	„Protože,“ promluvil Mark, „jsem s tebou chtěl ještě naposledy cválat oblohou." 

	Kieran sebou škubl a pak se naklonil dopředu a pošeptal Vichřici pár slov v jazyce víl. Klisna se rozběhla a Mark se dotkl místa, kam mu Julián nakreslil runy Vzpomněl si, jak se ho při prvním doteku stély zmocnila panika, ale vzápětí ji vystřídal překvapivý klid. Možná andělské runy na jeho kůži opravdu patřily. Možná byl přece jen zrozen k tomu, aby je nosil.

	Vichřice se vznesla k obloze, kopyty zahrabala ve vzduchu a Mark se ke Kieranovi přitiskl pevněji, zatímco se za nimi obrysy Institutu pomalu zmenšovaly.

	 

	Když k průsečíku dorazila Emma s ostatními, Mark a Kieran už tam byli. Vynořili se ze stínů na hřbetě překrásné bílé klisny, která Emmě připomněla její dětství a dobu, kdy si přála mít vlastního koně.

	Toyota zastavila. Na bezmračném nebi jasně zářil měsíc a jeho ostré paprsky Marka a Kierana proměňovaly v dokonale osvětlené siluety vílích rytířů. Ani jeden z nich nepůsobil lidsky.

	Měsíční svit dodával louce, která se svažovala ke srázu, klamný nádech mírumilovnosti. Široké lány mořské trávy a pelyňkových keřů se jemně vlnily v nočním vánku a nad tím vším se tyčila žulová skála. Temný vstup do jeskyně jako by je lákal blíž.

	„Zabili jsme spoustu mantidů,“ řekl Mark a pohlédl na Emmu.

	„Vyčistili jsme cestu.“

	Kieran zachmuřeně mlčel a jeho tvář se zpola ukrývala ve stínech. Mark měl ruce na jeho opasku a přidržoval se za něj. Potom – jako by si to náhle uvědomil – se ho rychle pustil a sklouzl na zem.

	„Měli bychom jít dovnitř," prohlásil Mark a naklonil hlavu ke Kieranovi. 

	„Ty a Vichřice zůstaňte venku na stráži."

	„Ale já – “ ozval se Kieran.

	„Tohle je záležitost Blackthornů," utnul ho Mark tónem, který nepřipouštěl diskuzi. Kieran střelil pohledem po Cristině a Diegovi a otevřel ústa, jako by chtěl něco namítnout, ale potom je zase beze slova zavřel.

	„Všichni si zkontrolujte zbraně," zavelel Julián. 

	„Pak tam vpadneme."

	Všichni, dokonce i Diego, poslechli a překontrolovali si vybavení a zbroj. Tibo z kufru auta vytáhl ještě jedno andělské ostří. Mark prohlédl Drusillinu zbroj a znovu jí připomněl, že její úkol je držet se vzadu a poblíž ostatních.

	Emma si rozepnula chránič předloktí a vyhrnula si rukáv. Natáhla ruku k Juliánovi. Pohlédl na holou paži, pak se jí zadíval do tváře a přikývl. 

	„Jakou?"

	„Výdrž,“ odvětila. 

	Už na sobě měla runy odvahy a pro přesnou mušku, runy pro pevnou ruku i hojení. Škoda, že jim Anděl nikdy nesvěřil runy určené k tišení rozjitřených citů – nebyl způsob, jak by mohla potlačit žal a bolest zlomeného srdce.

	Myšlenka na to, že její rodiče zemřeli zbytečně, kvůli neúspěšnému pokusu, Emmu trýznila víc, než by si dokázala představit. Celé ty roky se ujišťovala o tom, že jejich smrt měla nějaký důvod, a nyní o tuhle jistotu přišla. Zemřeli pro nic za nic – jen proto, že byli zrovna jediní lovci stínů po ruce.

	Julián ji jemně uchopil za předloktí a vzápětí už ucítila známý a vítaný tlak stély na kůži. Jakmile hotová runa zazářila, vlila se jí do žil jako proud chladné vody.

	Výdrž. Musí to vydržet – musí ten pocit překonat a potlačit ho a soustředit se na boj. Pro Tavyho, pomyslela si. Pro Juliána. Pro ně všechny. A možná se jí na úplném konci dostane vytoužené odplaty.

	Julián spustil ruku a s vykulenýma očima sledoval její kůži. Runa zářila jasem, který Emma nikdy dřív neviděla. Vypadalo to, jako by symbol na okrajích hořel. Rychle si stáhla rukáv, aby si toho ostatní nevšimli.

	Kieranova bílá klisna se na okraji útesu vzepjala na zadní a předními kopyty zahrabala k měsíci. V dálce dunělo moře. Emma se otočila a vyrazila k puklině ve skále.

	 


25.

	 

	HROB, TAM KDE MOŘE HŘMÍ

	 

	 

	 

	 

	 

	Emma s Juliánem vstoupili do jeskyně jako první, zatímco Mark skupinu uzavíral a kryl jim záda. Tunel se postupně rozšiřoval a Emma si všimla, že spousta oblázků, které jim dříve křupaly pod nohama, je nyní nahrnutá na stranu. Neodvážila se rozsvítit čarodějné svědo, ale v okolním šeru viděla, že mech rostoucí na skalních stěnách je rozrytý lidskými prsty.

	„Někdo tudy před námi prošel," zašeptala Emma. 

	„Velká skupina lidí."

	„Stoupenci?" nadhodil tiše fulián.

	Emma zakroutila hlavou. Nebyla si jistá. Tělem se jí šířil chlad – ten správný druh chladu, který se člověku před bitvou usadí v žaludku a odtud postupně proniká až do konečků prstů. Chlad, díky němuž jsou smysly ostřejší a čas zdánlivě plyne pomaleji, jako byste měli celé hodiny na to zdokonalit švihnutí andělského ostří a správně naklonit meč.

	Mezi lopatkami cítila Cortanu, těžkou a zlatou, jež k ní šeptala matčiným hlasem. 

	Ušlechtilá ocel, dcero.

	Vstoupili do jeskyně s vysokou klenbou. Emma se zarazila a ostatní se shromáždili kolem ní. Nikdo neřekl ani slovo.

	Vypadalo to tam jinak, než si Emma pamatovala. Tlumené osvětlení vyvolávalo dojem nekonečného prostoru rozpínajícího se do temnoty, portály byly pryč a do skály kousek od ní byla vyryta slova básně, kterou už všichni dobře znali. Emma postupně rozpoznávala jednotlivé věty.

	Byl dítě jsem, ona dítě též v tom u moře království; víc naše láska byla než láska má i mé Annabel Lee, že křídlatí serafi v Nebesích tu lásku nepřáli mně ani jí.

	Křídlatí serafi v Nebesích.

	Lovci stínů.

	Juliánově ruce zaplálo čarodějné světlo, ozářilo celý prostor a Emma zalapala po dechu. Před nimi stál kamenný stůl sahající jim až po prsa. Byl neopracovaný a plný dírek, jako by ho někdo vysekal z černého lávového kamene. Na zemi kolem něj byl bílou křídou načrtnutý kruh.

	Na stole ležel Tavy. Zdálo se, že spí, drobnou tvářičku měl uvolněnou a oči zavřené. Byl bosý a kolem zápěstí a kotníků měl okovy upevněné železnými řetězy ke kamenným nohám stolu.

	U jeho hlavy stála kovová mísa potřísněná zlověstně působícími skvrnami a vedle ní ležel zubatý měděný nůž.

	Čarodějné světlo se zařízlo do stínů, které se vlnily místností jako živé bytosti. Emmu napadlo, jak velká asi jeskyně ve skutečnosti je a kolik z toho, co vidí, tvoří iluze.

	Livy vykřikla bratrovo jméno a vrhla se dopředu. Julián ji pohotově chytil a strhl zpátky, ale ona se mu snažila za každou cenu vykroutit. 

	„Musíme ho zachránit," zasyčela. „Musíme se k němu dostat.“

	„Je tam ochranný kruh," usadil ji šeptem. 

	„Nakreslený na zemi. Když ho překročíš, zabije tě.“

	Ozvalo se tiché mumlání. Cristina se modlila.

	Mark strnul. 

	„Tiše," zavelel. „Někdo sem jde."

	Všichni se pokusili co nejlépe splynout s okolními stíny, dokonce

	Livy, byť se pořád snažila Juliánovi vytrhnout. Čarodějné světlo zhaslo. Z temnoty se vyloupla silueta v dlouhém černém plášti s kápí na hlavě a v rukavicích. 

	Vždycky se u mě objevil v dlouhým plášti s kápí a rukavicích. Celej zakrytej.

	Emmě se zrychlil tep.

	Postava přistoupila ke stolu a ochranný kruh se jako na povel otevřel. Runy mizely a bledly, až se v něm objevila mezera dost velká na to, aby se jí dalo projít. Postava sklonila hlavu a přistoupila k Tavymu blíž.

	A blíž. Emma vnímala téměř hmatatelný strach všech Blackthornových. Kousla se do rtu tak silně, až v ústech ucítila krev, aby sama sobě zabránila vrhnout se vpřed, risknout to skrz kruh, popadnout Tavyho a zmizet.

	Livy se Juliánovi vytrhla a vyskočila ze stínu. 

	„Ne!“ vykřikla. 

	„Táhni od mého bratra, jinak tě zabiju, zabiju tě!“

	Postava se zarazila a pomalu zvedla hlavu. Kápě spadla dozadu a vyklouzly zpod ní dlouhé černé kudrnaté vlasy. Na snědé kůži se zablesklo známé tetování kapra koi. 

	„Livy?"

	„Diano?" ozval se místo Livy nevěřícně Tibo. 

	Livy očividně nenacházela slova.

	Diana uskočila od stolu a zahleděla se do stínů. 

	„U Anděla," zamumlala. „Kolik vás tu je?"

	„Jsme tady všichni," odpověděl jí Julián. Zněl vyrovnaně, ale Emma cítila, kolik ho to stojí sil. Diego se s přivřenýma očima naklonil dopředu. 

	Jace Herondalea a Lightwoodovy zradil jejich učitel.

	„Dru taky? Nechápete, jak nebezpečné to je – Juliáne, musíš odsud všechny odvést."

	„Bez Tavyho nepůjdeme," odsekla Emma. 

	„Diano, co tu sakra děláš? Tvrdilas nám, že jsi v Thajsku."

	„Pokud ano, pak o ní nikdo z Institutu v Bangkoku nevěděl," ozval se Diego. 

	„Ověřil jsem si to."

	„Lhalas nám," vydechla Emma a vybavila se jí Iarlathova slova:

	 Pošetilí lovci stínů. Jste tak naivní, že ani nevíte, komu věřit.

	Myslel tím Malcolma i Dianu? 

	„S vyšetřováním jsi nám sotva pomohla, skoro pořád jsi byla pryč, jako bys před náma něco tajila.“ 

	Diana sebou cukla. 

	„Emmo, ne, takhle to není.“

	„Tak jak to je? Protože mě nenapadá jedinej důvod, proč bys tu jinak měla být.“

	Ozval se hluk. Ze stínů se blížily další kroky. Diana na ně mávla rukou. 

	„Stáhněte se – schovejte se.“

	Julián popadl Livy a strhl ji do stínů zlomek vteřiny před tím, než do jeskyně vstoupil Malcolm.

	Malcolm.

	V džínách a bílém lněném saku, které mu ladilo s vlasy, vypadal trochu pomačkaně a neupraveně, jako vždycky. V ruce svíral velkou černou knihu převázanou koženým řemínkem.

	„Jsi to ty,“ zašeptala Diana.

	Malcolm jí věnoval nevzrušený pohled.

	„Diana Wrayburnová," poznamenal. 

	„Ale, ale. Tebe bych tady nečekal. Bylo by mi milejší, kdybys utekla."

	Diana se napřímila. „Já nikdy neutíkám."

	Prohlédl si ji pozorněji a očividně si teprve v tu chvíli uvědomil, jak blízko se k Tavymu dostala. Zamračil se. 

	„Odstup od toho chlapce. Hned."

	Diana se ani nehnula.

	„Dělej," přikázal jí a schoval Černý spis do svého saka. 

	„Tohle se tě beztak netýká. Nejsi Blackthornová."

	„Jsem jeho učitelka. Mám ho na starost."

	„Ale prosím tě," odfrkl si Malcolm. 

	„Kdyby ti na těch dětech opravdu záleželo, dávno bys převzala post ředitelky Institutu. Jenže asi oba víme, proč jsi to neudělala, vid?"

	Malcolm se zakřenil a jeho tvář se úplně proměnila. Pokud Emma doposud ve skrytu duše o jeho vině a o Kieranově historce pochybovala, v tu chvíli se její pochybnosti rozplynuly. Rysy v jeho tváři ztvrdly a pobavený úsměv se změnil v krutý úšklebek doprovázený ozvěnou hluboké ztráty v očích.

	Ze stolu vyšlehl plamen. Diana vykřikla a zapotácela se dozadu, ven z ochranného kruhu. Prstenec se za ní zavřel, a přestože se okamžitě vrhla zpět, aby se dostala k Tavymu, tentokrát držel pevně. Odrazila se od něj jako od skleněné stěny a zavrávorala.

	„Žádná lidská bytost nemůže tu bariéru překročit," prohlásil Malcolm. 

	„Napoprvé sis nejspíš pomohla nějakým amuletem, ale znovu už to nebude fungovat. Měla ses držet dál.“

	„Tohle ti neprojde, Malcolme," vyhrkla Diana. 

	Pravou rukou si překryla levou paži – zdálo se, že ji má popálenou. 

	„Jestli zabiješ lovce stínů, strávíš zbytek života na útěku. Nefilim tě nepřestanou pronásledovat."

	„Pronásledovali mě už před dvěma sty lety. Zabili ji“ vyprskl Malcolm rozhořčeně. 

	Takhle rozrušeného ho Emma nikdy neviděla. 

	„A my jsme nic neudělali. Nic. Nebojím se jich – ani jejich nespravedlivé spravedlnosti, ani nezákonných zákonů."

	„Chápu tvou bolest, Malcolme," pronesla Diana opatrně. 

	„Ale - “

	„Chápeš? Opravdu chápeš, Diano Wrayburnová?" zavrčel a potom jeho hlas trochu změkl. 

	„Možná ano. Nespravedlnost a krutost Spolku jsi koneckonců zažila na vlastní kůži. Kéž bys sem nikdy nepřišla – proti Wrayburnům nic nemám, pohrdám jen Blackthornovými. Tebe jsem měl vždycky rád."

	„Ale neměl. Jen ses spoléhal na to, že mi strach ze Spolku zabrání se ti podívat na zoubek," odfrkla si Diana a trochu se od něj pootočila. 

	„Myslel sis, že tě nebudu podezírat." 

	Na okamžik pohlédla do stínů, kde se ukrývala Emma s ostatními. Bezhlesně jim ústy naznačila BĚŽTE a potom se obrátila zpět k Malcolmovi.

	Emma se ani nehnula, ale zaslechla za sebou pohyb. Byl to sotva postřehnutelný zvuk; kdyby na sobě neměla runu pro ostřejší smysly, sama by ho nezachytila. K jejímu překvapení to byl Julián. Vycouval od ní a spolu s Markem zmizeli v tunelu.

	Emma na něj chtěla zavolat – co to sakra děláš? -, jenže nemohla, aniž by tím prozradila jejich pozici Malcolmovi. Ten se mezitím stále blížil k Dianě; za okamžik už se ocitne tak blízko, že je všechny stejně uvidí. Emma položila ruku na jílec Cortany. Tibo svíral nůž, až mu klouby na prstech zbělaly, a Livy s odhodlaným výrazem ve tváři tasila šavli.

	„Kdo ti to prozradil?" ptal se Malcolm. 

	„Rook? Nenapadlo mě, že mu to dojde." 

	Naklonil hlavu na stranu. 

	„Ne. Když jsi sem dorazila, sama sis pořád nebyla jistá. Měla jsi jen podezření...“ 

	Koutky úst mu poklesly. 

	„Byla to Catarina, že ano?"

	Diana stála s rozkročenýma nohama a zvednutou bradou. Postoj bojovníka. 

	„Když jsme rozluštili druhý verš té básně a já zaslechla frázi ,krev Blackthornova', došlo mi, že nehledáme vraha civilů a víl. Šlo o rodinu Blackthornových. Kdo jiný, než Catarina by mohl vědět o křivdách starých stovky let? A tak jsem šla za ní.“

	„Jenže Blackthornovým jsi to zatajila, abys nemusela přiznat, odkud Catarinu znáš,“ hádal Malcolm. 

	„Je to zdravotní sestra – žije mezi civily. Jak jsem podle tebe zjistil, že...?“

	„Ona ti o mně nic neprozradila, Malcolme," odsekla Diana. 

	„Umí udržet tajemství. Řekla mi jen to, co o tobě věděla – že jsi miloval lovkyni stínů, z níž se stala železná sestra. Nikdy tuhle verzi příběhu nezpochybňovala, protože tys ji prý taky nevyvracel. Jenže já si to ověřila u železných sester a podle jejich záznamů se k nim dívka s takovou minulostí nikdy nepřipojila. A jakmile jsem zjistila, že tohle byla lež, zbytek do sebe začal pomalu zapadat. Vzpomněla jsem si, co tady Emma našla – to oblečení, svícen... Catarina navštívila spirálový labyrint a já se vydala sem 

	„Takže to Catarina ti dala amulet, který tě dostal do ochranného kruhu," pochopil Malcolm. 

	„Škoda, žes ho takhle promarnila. Měla jsi vůbec nějaký plán, nebo ses sem prostě jen tak přihnala?"

	Diana mlčela a její obličej vypadal jako vytesaný z kamene.

	„Vždycky máš mít plán," pokáral ji Malcolm. 

	„Já jsem tohle například připravoval celé roky. A teď jsi tady ty – nečekaná komplikace. Nejspíš mi nezbývá nic jiného než tě zabít, ačkoli jsem to neměl v úmyslu. Předhodit tě Spolku by bylo mnohem zábavnější..."

	Z Dianiny ruky vystřelilo cosi stříbrného. Ostrá vrhací hvězdice. Řítila se přímo na Malcolma, jenže ten zničehonic zmizel a objevil se na druhé straně místnosti. Hvězdice narazila do zdi jeskyně, spadla na zem a zaleskla se.

	Malcolm zaprskal jako vzteklá kočka a z prstů mu sršely jiskry. Diana se vznesla do vzduchu a pak jí neviditelná síla mrštila proti zdi. Dopadla na zem a paže se jí přitiskly k tělu. Překulila se do sedu, ale když chtěla vstát, podlomila se jí kolena. Pokusila se neviditelnými pouty zacloumat.

	„Nemůžeš se ani hnout," podotkl Malcolm znuděně. 

	„Jsi paralyzovaná. Mohl jsem tě zabít rovnou, ale popravdě se tady chystám předvést parádní kousek, a na to je zapotřebí obecenstva." 

	Zničehonic se usmál. 

	„Nejspíš bych neměl zapomínat na diváky, které už mám, jenže ti naneštěstí nejsou moc živí.“

	Jeskyni náhle zalilo světlo. Neproniknutelná tma za kamenným stolem se rozplynula a Emma nyní jasně viděla, že jeskyně pokračuje dál a dál. Obrovský prostor zaplňovaly úhledné a pravidelné řady sedadel připomínající lavice v kostele a v těch seděli lidé.

	„Stoupenci," zašeptal Tibo. 

	Zatím je viděl jen jednou, zpoza okna Institutu, a Emmu napadlo, co si o nich asi myslí při pohledu takhle zblízka. Vědomí, že tyhle lidi vedl právě Malcolm a že nad nimi měl takovou moc, bylo zvláštní. Vždycky ho považovali za trochu humornou postavičku. Za roztržitého moulu, co si váže tkaničky k sobě.

	Stoupenci seděli velmi tiše. Oči měli doširoka otevřené a ruce složené v klíně. Vypadali jako panenky. Emma mezi nimi zahlédla Belindu a pár dalších známých tváří, které si do Institutu přišly pro Sterlinga. Všichni měli hlavu nakloněnou na stranu. Emma to zprvu považovala za projev zvědavosti, dokud si neuvědomila, že se jim hlavy naklánějí v nepřirozeném úhlu. Nebyla to fascinace, co je udržovalo v takové nehybnosti. Měli zlomené vazy.

	Někdo k ní přistoupil a vzápětí Emma ucítila na rameni čísi dlaň. Byla to Cristina. 

	„Emmo," zašeptala. 

	„Musíme zaútočit. Diego navrhuje, abychom Malcolma obklíčili, všichni společně ho možná zvládneme.“ 

	Emma stála jako solný sloup. Chtěla se rozběhnout a vrhnout se na Malcolma, ale nedokázala se ani hnout. Vzadu v hlavě slyšela jakýsi vtíravý hlásek, který jí radil, aby počkala. Nebyl to strach. Ani váhavost. Kdyby se nebála, že ji ostatní označí za blázna, řekla by, že to je Juliánův hlas. 

	Emmo, počkej. Prosím, počkej.

	„Počkej," zašeptala.

	„Cože?" 

	Cristinino napětí bylo téměř hmatatelné. 

	„Emmo, musíme - “ 

	Malcolm vkročil do kruhu. Stál u Tavyho chodidel, která se v tom světle zdála být bezbranná a křehká. Natáhl ruku k zahalenému předmětu stojícímu v nohách stolu a stáhl z něj látku.

	Byl to ten svícen, na nějž si Emma pamatovala, mosazný a bez svíček. Nyní vypadal mnohem hrozivěji, protože na každém bodci byla naražená lidská ruka. Ztuhlé, mrtvé prsty se vzpínaly ke stropu.

	Na jedné ruce Emma uviděla prsten s blýskavým růžovým kamenem. Ta patřila Sterlingovi.

	„Víš, co to je?“ zeptal se Malcolm chvástavě. 

	„Víš, Diano?“

	Diana vzhlédla. Tvář měla zakrvácenou a plnou podlitin. 

	„Ruce slávy," zašeptala roztřeseně.

	Z Malcolma čišelo uspokojení. 

	„Trvalo mi dost dlouho, než jsem přišel na to, že potřebuju právě tohle," řekl. 

	„Proto můj pokus s Carstairsovými nevyšel. Kouzlo vyžadovalo užití mandragory a až po čase jsem se dovtípil, že slovo ,mandragora‘ zastupuje ve skutečnosti main degloire - tedy Ruku slávy." 

	Usmál se, plný upřímné radosti. 

	„Jedná se o      tu nejtemnější temnou magii."

	„Kvůli jejich původu," dodala Diana. 

	„Jsou to ruce vrahů. Zabijáků. V Ruku slávy se může přeměnit jen ruka, která vzala lidský život."

	„Aha." Tibo zalapal po dechu a vykulil oči. 

	„Už to chápu. Chápu to."

	Emma se k němu otočila. Tiskli se k protilehlým stěnám tunelu. Tibo měl vedle sebe Livy a Diega a Emma stála mezi Dru a Cristinou.

	„Diego říkal, že je to divné," šeptal Tibo. 

	„Ta nahodilá směs obětí – lidé i víly. To proto, že na obětech vůbec nezáleželo. Malcolm nechtěl oběti, ale jejich vrahy. To proto stoupenci potřebovali Sterlinga získat zpátky, a proto mu Belinda usekla obě ruce. A Malcolm ji s nimi nechal odejít. Chtěl ruce vrahů, ty, jimiž zabíjeli. Belinda sebrala obě, protože nevěděla, kterou rukou Sterling tu dívku zabil – a zeptat se ho už nemohla “

	Jenže proč? napadlo Emmu. 

	Proč to pálení, topení, značky, rituály? Proč? 

	Jazyk ji svrběl touhou se zeptat, jenže se bála, že pokud otevře ústa, začne křičet vzteky.

	„Tohle je špatné, Malcolme." 

	Diana mluvila přiškrceně, ale klidně. 

	„Strávila jsem několik dní tím, že jsem o tobě mluvila s lidmi, kteří tě znají dlouhé roky. Catarina Lossová. Magnus Bane. Oba dva tě mají za dobrého, čestného muže. Přece to všechno nebyly lži."

	„Lži?" vyjel na ni Malcolm. 

	„Chceš si promluvit o lžích? Lhali mi o Annabel. Tvrdili, že se z ní stala železná sestra. Všichni mi papouškovali stejnou lež – Magnus, Catarina, Tessa. Dozvěděl jsem se to od víly. Víla mi prozradila, co se s Annabel skutečně stalo. A tou dobou už byla dávno mrtvá. Zavražděná vlastní rodinou! Blackthornovými."

	„Stalo se to mnoho generací zpátky. Chlapec, kterého jsi tady připoutal, Annabel ani neznal. Tihle lidé ti neublížili, Malcolme. Oni ti Annabel nesebrali. Jsou nevinní."

	„Nikdo není nevinný!" zaburácel Malcolm. 

	„Byla Blackthornová! Annabel Blackthornová! Milovala mě a oni mi ji vzali. Pohřbili ji zaživa, zazdili v hrobce. Nikdy jim neodpustím, co mi provedli. Nikdy!" 

	Z hluboka se nadechl, aby se uklidnil. 

	„Třináct Rukou slávy," řekl. 

	„A krev Blackthorna. Přivedu ji zpátky a ona bude zase se mnou."

	Odvrátil se od Diany, přistoupil k Tavymu a popadl nůž ležící u chlapcovy hlavy. Napětí v tunelu by se dalo krájet. Všichni sáhli po zbraních. Pevně sevřeli rukojeti. Diego pozvedl sekeru. Pět párů očí pohlédlo na Emmu.

	Diana se zoufale zmítala v neviditelných poutech a Malcolm zdvihl nůž nad hlavu. Na měděné čepeli se zatřpytilo světlo a vrhlo odlesk na slova básně na zdi.

	Víc naše láska byla než láska -

	Juliáne, oslovila ho v duchu Emma. 

	Juliáne, nemám na vybranou. Už na tebe nemůžeme čekat.

	„Jdeme," zašeptala a společně – Tibo s Livy, Emma a Cristina, Diego i Dru – vyrazili z tunelu a vrhli se k Malcolmovi.

	Na zlomek sekundy ho zaskočili. Upustil nůž na zem a čepel, vyrobená z měkké mědi, se při dopadu ohnula. Malcolm se podíval dolů, potom zpět na Blackthornovy a jejich přátele... a rozesmál se. Stál uprostřed ochranného kruhu a smál se, zatímco oni se znovu a znovu vrhali vpřed a vrávorali zpátky, když je odrazila neviditelná zeď. Diego švihl sekerou a ta narazila do vzduchu, jako by se střetla s kovem, a odletěla dozadu.

	„Obkličte Malcolma!" zavelela Emma. 

	„Nemůže tam zůstat navždycky! Obkličte ho!"

	Rozestoupili se a obklopili ochranné runy na zemi. Emma se ocitla naproti Tibovi, který svíral v ruce nůž a sledoval Malcolma se zvláštní směsicí nepochopení a nenávisti.

	Tibo rozuměl lhaní a přetvářce, ale rozsah Malcolmovy zrady se vymykal všem měřítkům. Ani Emma ji nedokázala pochopit, a to na rozdíl od Tiba měla dost jasnou představu o tom, čeho jsou lidé schopni. Stačilo sledovat Spolek, když vyhnal Helen a ponechal Marka jeho osudu.

	„Nakonec odtamtud budeš muset vylézt," řekla Emma. 

	„A až to uděláš - “

	Malcolm se sehnul a zvedl ze země ohnutý nůž. Jakmile se znovu napřímil, všimla si Emma, že jeho oči mají barvu čerstvé modřiny.

	„Až to udělám, tak budeš dávno mrtvá," vyprskl, prudce se otočil a natáhl ruku k řadám mrtvých diváků. 

	„Povstaňte!" zvolal. 

	„Povstaňte, mí stoupenci!"

	Ozvala se kakofonie skřeků a stenů a stoupenci se postupně začali zvedat z lavic.

	Nepohybovali se ani nepřirozeně pomalu, ani rychle, zato jejich kroky doprovázelo jasné odhodlání. Nebyli ozbrojení, ale když se přiblížili k hlavní místnosti, Belinda – s prázdnýma, bledýma očima a hlavou nakloněnou na stranu – skočila po Cristině a zaútočila na ni zaťatými prsty. Než Cristina stačila jakkoli zareagovat, poškrábala ji Belinda na tváři.

	Cristina znechuceně vyjekla, odstrčila Belindinu mrtvolu stranou a podřízla jí hrdlo vystřelovacím nožem.

	Ničeho tím nedosáhla, protože Belinda vzápětí opět vstala a vyrazila k ní. Rozšklebená rána na krku nekrvácela a nijak ji nezpomalila, než však Belinda stačila udělat jediný krok, zablesklo se ve vzduchu stříbro a ostří Diegovy sekery jí čistě useklo hlavu. Tělo dopadlo s dutým žuchnutím na zem. Rána stále nekrvácela – vypadala, jako by byla vypálená.

	„Za tebou!" vykřikla Cristina.

	Diego se otočil ke dvěma stoupencům, kteří se ho chystali napadnout zezadu. Ladně se napřáhl a jediným úderem sekery oběma usekl hlavu.

	Emma za sebou zaslechla pohyb. Aniž by se otočila, věděla přesně, kde se stoupenec nachází. Naklonila se, pootočila, vykopla a srazila ho k zemi. Byl to ten hráč na klarinet s kudrnatými vlasy. Švihla dolů Cortanou a bez námahy ho sťala.

	Vzpomněla si, jak na ni v divadle Půlnoc zamrkal. 

	Ani jsem neznala jeho jméno, pomyslela si a rychle se vrátila do přítomnosti.

	V místnosti propukl zmatek. Lovci stínů opustili pozice kolem ochranného kruhu – přesně, jak to Malcolm zamýšlel – a snažili se odrazit útok stoupenců. Malcolm okolní vřavu zcela ignoroval. Zvedl svícen s Rukama slávy a přenesl ho k Tavyho hlavě. Chlapec pořád poklidně spal a tváře měl mírně zarůžovělé.

	Dru doběhla k Dianě a snažila se jí pomoct na nohy. Přiblížila se k nim stoupenkyně a Dru se rychle otočila a přesekla ženu vejpůl. Emma viděla, jak Dru při pohledu na padající tělo polkla, a uvědomila si, že tohle je poprvé, co Dru někoho v bitvě zabila – třebaže dotyčná už byla mrtvá.

	Livy bojovala s ladností sobě vlastní. Uskakovala, oháněla se šavlí a postupně tlačila stoupence k Tibovi, který třímal zářící andělské ostří. Když k němu dovrávoral jeden blonďatý stoupenec, bez váhání mu zabořil ostří do týlu.

	Sotva se andělské ostří dotklo mužova krku, ozvalo se zapraskání a jeho tělo vzplálo. Zapotácel se, rukama se plácal po hořící kůži a pak se zhroutil k zemi.

	„Andělský ostří!" křikla Emma. 

	„Hej, lidi! Vemte na ně andělská ostří!"

	Jeskyně se rozzářila svitem mnoha ostří a Emma slyšela mumlání hlasů, které vyslovovaly jména andělů. Jophiel, Remiel, Duma. Skrz světelnou clonu spatřila Malcolma s ohnutou měděnou dýkou. Přejel rukou podél čepele a ta se pod jeho prsty okamžitě narovnala, až byla stejně ostrá jako předtím. Přiložil hrot Tavymu pod bradu, trhl dolů a rozřízl mu tričko s Batmanem. Obnošená bavlna se dýce ochotně poddala, sklouzla do stran a odhalila chlapcův hubený, zranitelný hrudník.

	Emma měla pocit, jako by ztrácela půdu pod nohama. Stále bojovala, její planoucí andělské ostří skolilo jednoho stoupence, pak dalšího a dalšího a všude kolem ní se vršila těla.

	Snažila se skrz ně prodrat k Tavymu a právě v tu chvíli znovu zaslechla Juliánův hlas. Rychle se otočila, ale neviděla ho - a přesto ho slyšela úplně čistě. Emmo, Emmo, uhni, ustup od tunelu.

	Uskočila stranou a jen taktak se vyhnula tělu padlého stoupence. Z tunelu k ní dolehl dusot kopyt a vzduch prořízl zvuk připomínající cosi mezi zavytím a zaduněním obrovského zvonu. Odrazil se od stěn s natolik burácivou ozvěnou, že i Malcolm zvedl hlavu.

	Z ústí tunelu se vyřítila Vichřice s Juliánem a Markem v sedle. Julián se přidržoval koňské hřívy, zatímco Mark se ho držel za opasek, a když Vichřice skočila, na okamžik se zdálo, jako by všichni tři splynuli v jednu bytost.

	Malcolm beze slova sledoval, jak klisna proletěla vzduchem a bez potíží prorazila ochrannou bariéru. Sotva se ocitla nad stolem, sklouzl Julián z jejího hřbetu a tvrdě dopadl na kamenný povrch vedle Tavyho. Emma vnímala jeho bolest, jako by byla její vlastní.

	Mark zůstal v sedle a doskočil s Vichřicí na druhou stranu kruhu. Prstenec, nyní protržený na dvou stranách, se začal kroutit jako zářivý had. Runy postupně vzplály, pak zablikaly a zhasly.

	Julián se škrábal na kolena. Malcolm zavrčel, vrhl se k Tavymu a v ten moment se od stropu snesla temná postava a srazila ho k zemi.

	Kieran. Jeho vlasy se modrozeleně leskly, stejně jako ostří v jeho ruce. Pokusil se Malcolma seknout, ale ten rychle zvedl ruce a odrazil Kierana vlnou tmavoíialového světla, které mu prýštilo z dlaní. Malcolm se zvedl a s výrazem plným nenávisti namířil rukou na Kierana, aby ho rozdrtil na prach.

	Vichřice divoce zaržála, vzepjala se na zadní a kopyty zasáhla Malcolma do zad. Markovi se nějak podařilo udržet v sedle, zato čaroděj přelétl celou místnost. Klisna s doširoka otevřenýma rudýma očima znovu dopadla na všechny čtyři a zafrkala. Mark sevřel její hřívu v pěsti, naklonil se dolů a podal ruku Kieranovi.

	„Chyť se,“ slyšela ho Emma vyhrknout. 

	„Kierane, chyť mě za ruku.“

	Kieran ho poslechl a Mark ho vytáhl k sobě do sedla. Otočili se a vyrazili do hloučku stoupenců. Ty, které neudupala Vichřice, dorazili Mark s Kieranem ostřím meče.

	Malcolmovo dříve bílé sako nyní pokrývaly skvrny od hlíny a krve. Ztěžka se vyškrábal na nohy a potácivým krokem se vydal ke stolu, kde Julián klečel nad Tavym a snažil se uvolnit řetězy kolem jeho zápěstí a kotníků. Ochranný kruh kolem nich poblikával. Emma se zhluboka nadechla, rozběhla se ke stolu a skočila.

	Jakmile dospěla k prolomenému kruhu, ucítila brnění, jako by jí projela elektřina. Na vnitřní straně bariéry dopadla do dřepu, znovu se odrazila a vyšvihla se na stůl, kde poklekla vedle Juliána.

	„Uhni!“ houkla na něj. „Juliáne, uhni!“

	Odkulil se stranou, ačkoli opustit bratra bylo to poslední, co chtěl udělat. Na kraji stolu se zastavil, vytáhl se znovu do kleku a zaklonil se. Důvěřoval jí. Poskytl jí prostor.

	Ostří ukované kovářem Waylandem dokáže rozseknout cokoli.

	Rozmáchla se a Cortana čistě přesekla řetěz pár centimetrů od Tavyho zápěstí. Kov odpadl a zařinčel na kameni. Malcolm vykřikl a vzápětí se místností prohnal proud fialového ohně.

	Emma znovu švihla a přeťala ostatní řetězy, které Tavyho poutaly ke stolu. 

	„Běž!“ přikázala Juliánovi. 

	„Dostaň ho odsud!“

	Julián zvedl bratříčka do náručí a seskočil s ním ze stolu. Oktaviánovo tělíčko bylo bezvládné a oči měl obrácené v sloup. Emma neviděla, jak s ním Julián zmizel v tunelu, protože se mezitím otočila na druhou stranu. Marka a Kierana zahnala skupina stoupenců do jednoho rohu, Diego a Cristina byli lapeni v druhém. Malcolm se blížil k Tibovi a Livy. Zvedl ruku... a do cesty mu vběhla drobná postavička s planoucím andělským ostřím.

	Dru.

	„Nech je na pokoji!" zavřískla a zamávala mezi nimi ostřím. 

	„Drž se od nich dál!“

	Malcolm zavrčel a zakroužil před ní prstem. Kolem Drusilliných nohou se omotal pruh fialového světla a ona padla k zemi jako prkno. Andělské ostří jí vyklouzlo z ruky, odskočilo pryč a zhaslo. 

	„Stále potřebuju krev Blackthorna," řekl Malcolm a sehnul se k ní.

	„Tvoje poslouží stejně dobře jako krev tvého bratra. Vlastně se mi zdá, že jí máš trochu víc.“

	„Dost!" vykřikla Emma.

	Malcolm k ní zvedl pohled... a strnul. Emma stála na kamenném stole, v jedné ruce svírala Cortanu a ve druhé svícen s Rukama slávy.

	„Sbíral jsi je dlouho, co?" zeptala se chladně. 

	„Ruce třinácti vrahů. Ty se neshánějí snadno."

	Malcolm pustil Dru a ta se rychle odkutálela ke vzdálenější stěně a sáhla k opasku pro další zbraň. Malcolm se zašklebil. 

	„Vrať to."

	„Odvolej je," přikázala mu Emma. 

	„Odvolej svoje stoupence a já ti vrátím tvoje hnáty slávy."

	„Jestli zničíš mou šanci na vzkříšení Annabel, krutě za to zaplatíš," varoval ji Malcolm.

	„Snesu cokoli, hlavně když už nebudu muset poslouchat ty tvoje kydy,“ odsekla Emma. 

	„Odvolej je, nebo ti z toho svícnu nadělám fašírku." 

	Sevřela pevněji jílec Cortany. 

	„Schválně jak se ti bude kouzlit s rukama na nudličky."

	Malcolm se rozhlédl po jeskyni. Většina stoupenců nehybně ležela na podlaze, ale několik jich ještě bojovalo. Jedna skupina dorážela na Diega a Cristinu v rohu, další obklíčila Marka a Kierana, kteří se v sedle Vichřice oháněli kolem sebe ostřími. Kopyta klisny byla pokrytá krví.

	Čaroděj stiskl ruce v pěst. Otočil se, vyštěkl několik slov v řečtině a zbývající stoupenci se sesunuli k zemi. Diego a Cristina se rozběhla k Drusille, Kieran zklidnil Vichřici a klisna zůstala stát mezi znovu mrtvými mrtvolami.

	Malcolm vyrazil ke stolu, ale Emma přeběhla na druhou stranu, seskočila z něj a lehce přistála na zemi. Pak se znovu rozběhla.

	Zamířila k lavicím určeným pro stoupence a řítila se uličkou mezi nimi do stínů na protější straně. Slabá záře Cortany jí ukázala temnou stezku, která se vinula ve skále hlouběji do nitra hory.

	Vyrazila po ní. Na cestu viděla jen díky světélkujícímu mechu na stěnách, ale měla pocit, jako by v dálce zahlédla jakousi záři. Utíkala k ní, co jí síly stačily, třebaže ji z těžkého svícnu už pálily svaly v paži.

	Chodba se rozvětvovala, ale Emma neměla čas na přemýšlení. Slyšela za sebou dusot kroků a rychle zabočila doleva. Po pár metrech ji však zastavila skleněná zeď.

	Skleněné dveře. Od její poslední návštěvy se zvětšily a nyní zabíraly skoro celou stěnu. Ze skály vedle nich trčela páka, na niž si Emma dobře pamatovala. Prostor za dveřmi zářil jako akvárium.

	Viděla oceán – jiskřivý, tmavě modrozelený. Viděla ryby, vlnící se mořskou trávu a podivná světélka a barvy.

	„Ach, Emmo, Emmo," zamlaskal za ní Malcolm. 

	„Vybrala sis špatnou cestu, vid? To by se ale koneckonců dalo říct o celém tvém životě."

	Emma se otočila a zašermovala svícnem Malcolmovi před obličejem. 

	„Jdi ode mě."

	Hrob, tam kde moře hřmí

	„Máš vůbec ponětí, jak důležité pro mě ty ruce jsou?“ obořil se na ni. 

	„Musejí se useknout těsně po vraždě, aby byly co nejsilnější. Plánování těch zabití vyžadovalo troufalost, zručnost a správné načasování. Ani netušíš, jak mě dožralo, když jste mi Sterlinga sebrali, ještě než jsem si mohl jeho ruku vzít. Belinda mi kvůli tomu musela přinést obě, abych určil, kterou tu holku zabil. A pak mě Julián zavolal na pomoc – jak šťastná náhoda.“

	„Žádná náhoda. Věřili jsme ti.“

	„Já lovcům stínů taky kdysi věřil,“ pokrčil rameny Malcolm.

	„Všichni děláme chyby." 

	Zdržuj ho, nabádala se v duchu. 

	Aspoň než sem dorazí ostatní.

	„Johnny Rook mi prozradil, žes po něm chtěl, aby mi řekl o tom tělu u Hrobky,“ vyhrkla. 

	„Proč? Proč jsi mi dával stopu?“

	Vykročil vpřed a ona ho znovu zahnala svícnem. Zvedl ruce, jako by ji chtěl uchlácholit. 

	„Potřeboval jsem odvést tvoji pozornost. Potřeboval jsem, aby ses soustředila na oběti, a ne na vrahy. A navíc ses o tom musela dozvědět, ještě než do Institutu dorazila vílí delegace."

	„Která po nás chtěla, abychom vyšetřovali vraždy spáchané tebou... co jsi z toho měl?“

	„Stoprocentní jistotu, že se do toho nezaplete Spolek," vysvětlil.

	„Lovci stínů mě jako jednotlivci neděsí, Emmo. Ale celá armáda by mi mohla zavařit. Znám Iarlatha už dlouhé roky a věděl jsem o jeho konexích u divokého honu. Stejně tak jsem věděl, že divoký hon má něco, pro co byste pohnuli nebem i zemí, a dokonce byste kvůli tomu byli ochotní tajit informace před Spolkem a mlčenlivými bratry. Proti tomu klukovi nic nemám – jeho špinavá blackthornovská krev je alespoň zředěná dobrou, zdravou podsvěťanskou krví. Ale znám Juliána. Bylo mi jasné, čemu dá přednost – rozhodně ne Zákonu ani Spolku."

	„Podcenils nás," odsekla Emma. 

	„Přišli jsme na to. Došlo nám, že za tím stojíš ty."

	„Říkal jsem si, že sem možná vyšlou centuriona, ale nenapadlo mě, že byste ho mohli znát, a navíc mu důvěřovat natolik, abyste ho přibrali do party a svěřili mu Markovo tajemství. Sotva se ten Rosalesovic kluk objevil, věděl jsem, že mi dochází čas. Musel jsem Tavyho unést co nejdřív. Naštěstí jsem se mohl spolehnout na Iarlathovu pomoc, která byla vskutku nedocenitelná. Ach,“ zarazil se.

	„Slyšel jsem o tom bičování. Moc mě to mrzí. Iarlathovu představu o zábavě zrovna nesdílím."

	„Mrzí tě to?“ Emma na něj nevěřícně zírala. 

	„Zabils mi rodiče a omlouváš se? Klidně bych se nechala zbičovat tisíckrát, kdyby mi je to vrátilo."

	„Vím, co si myslíš. Vy lovci stínů uvažujete všichni stejně. Ale potřebuju, abys pochopila…“  Malcolm se odmlčel a nakrčil čelo.

	„Kdybys tomu skutečně porozuměla," řekl, „nevinila bys mě.“

	„Tak mi pověz, co se stalo," pobídla ho Emma. 

	Přes jeho rameno viděla do chodby za ním a měla pocit, jako by se v dálce pohybovaly siluety postav. Pokud se jí podaří Malcolma zaměstnat, ostatní ho budou moct napadnout zezadu... 

	„Odešel jsi do říše sličného lidu," spustila za něj. 

	„Jakmile jsi zjistil, že se Annabel nepřidala k železným sestrám. Že byla zavražděna. Tak ses seznámil s Iarlathem?"

	„Byl tehdy pravou rukou krále na Prokletém dvoře, přestože se nenarodil jako šlechtic," přikývl Malcolm. 

	„Vydal jsem se ke dvoru s plným vědomím toho, že mě král možná dá okamžitě zabít. Čaroděje nemají zrovna v lásce. Ale bylo mi to jedno. Jenže král mě místo toho požádal o laskavost. Já mu vyhověl a on mi za odměnu dal tu báseň. Zaklínadlo tak říkajíc na zakázku – abych mohl vzkřísit svou Annabel. Blackthornova krev. Krev za krev, tak to král řekl."

	„Proč jsi ji nevzkřísil už tehdy? Proč jsi tak dlouho otálel?"

	„Vílí magie a magie čarodějů se v mnohém liší," povzdechl si Malcolm. 

	„Bylo to jako překládání z úplně cizího jazyka. Luštil jsem to celé roky, a když se mi to konečně podařilo, zjistil jsem, že to je pouze mezikrok – že musím najít černou knihu. Málem jsem zešílel vzteky. Roky překládání, a získal jsem jen pitomou rýmovačku o knize."

	Zahleděl se jí do očí, jako by se ji snažil mermomocí přinutit, aby ho pochopila. 

	„Tvoji rodiče byli ve špatnou dobu na špatném místě," přiznal.

	„Vrátili se do Institutu a přistihli mě. Jenže to nefungovalo. Udělal jsem všechno, co se v té knize psalo, a Annabel přesto neožila."

	„Mí rodiče - “

	„Nemilovalas je víc, než já miloval Annabel," utnul ji Malcolm.

	„Snažil jsem se zjednat spravedlnost. Neměl jsem v úmyslu ublížit konkrétně tobě. Proti Carstairsovým nic nemám. Tví rodiče byli jen oběti."

	Hrob, tam kde moře hřmí

	„Malcolme - “

	„Obětovali by se, nebo ne?“ namítl logicky. 

	„Pro Spolek? Pro tebe?“ 

	Emmou se prohnala tak silná vlna vzteku, že ji téměř otupila. Mohla jen stát a poslouchat. 

	„A tak jsi čekal dalších pět let?“ pronesla přiškrceně. 

	„Proč pět let?“

	„Čekal jsem, dokud jsem si nebyl jistý, že mám to kouzlo správně," vysvětlil Malcolm. 

	„Využil jsem toho času ke studiu. K plánování. Budování. Přenesl jsem Annabelino tělo z hrobky k průsečíku. Stvořil jsem Strážce a shromáždil stoupence. Belinda byla můj první vrah. Provedl jsem ten rituál – spálil a namočil tělo, vyryl do něj znaky – a cítil, jak se Annabel pohnula." 

	Oči mu zazářily nepřirozeným modrofialovým leskem. 

	„Věděl jsem, že to zabírá. A v tu chvíli už mě nemohlo nic zastavit."

	„Ale proč ty znaky?" 

	Emma se přitiskla ke zdi. Svícen byl těžký a její ruka slábla. 

	„Proč ta báseň krále Prokletého dvora?"

	„Protože to byl vzkaz!" zvolal Malcolm. 

	„Emmo, na někoho, kdo tak často mluví o pomstě, kdo jí žije a dýchá, se mi zdá, že jí moc nerozumíš. Chtěl jsem, aby to lovci stínů věděli. Potřeboval jsem, aby to Blackthornovým došlo. Museli vědět, kdo jim sebral jejich nejmladšího a proč. Kdo jim uštědřil tak bolestivou ránu. Když ti někdo ublíží, nestačí, aby taky trpěl. Musí se ti podívat do tváře a pochopit, proč trpí. Doufal jsem, že Spolek tu báseň rozluští a dojde mu, kdo má na svědomí jeho záhubu."

	„Záhubu?" zopakovala Emma zmateně. 

	„Ty ses snad zbláznil – Tavyho smrt by přece nefilim nezničila. A mezi lovci stínů už ani nežije nikdo, kdo by si Annabel pamatoval.“

	„A jaké to asi tak pro mě je?" zařval na ni. 

	„Když vím, že se na její jméno zapomnělo a její osud ututlali? Lovci stínů z ní udělali mýtus. Pohádku. Někteří její příbuzní se prý zbláznili – neunesli, co provedli, a nedokázali s tím tajemstvím žít."

	Jen ať mluví, říkala si Emma. 

	„Jestli je to tak tajné, tak jak se o tom dozvěděl Poe? Ta báseň – ‚Annabel Lee‘...“

	Malcolmových očích se mihla jakási nečitelná a temná emoce.

	„Nejprve jsem si myslel, že je to jen neskutečná shoda náhod," zamumlal. 

	„Ale nemohl jsem ji dostat z hlavy, a tak jsem se za tím básníkem vydal. Naneštěstí už byl po smrti. Annabel byla jeho poslední báseň.“

	Hlas mu zastřely bolestné vzpomínky. 

	„Celé roky jsem si myslel, že dobrovolně odešla do Citadely. V tom vědomí jsem nacházel útěchu – v tom, že někde žije. Když jsem odhalil pravdu, nevěřil jsem tomu, popíral jsem to, ale ta báseň mě přesvědčila. Poe se to dozvěděl od podsvěťanů, zjistil to dřív než já – jak jsme se s Annabel od dětství milovali, jak kvůli mně chtěla opustit nefilim, ale její rodina na to přišla a rozhodla, že smrt pro ni bude lepší než život s čarodějem. Zazdili ji v hrobce na pobřeží Cornwallu, pohřbili ji zaživa. Když jsem pak přesunul její tělo, vybral jsem místo u oceánu. Vodu vždycky milovala."

	Rozvzlykal se a Emma na něj mlčky hleděla, neschopná pohybu. Ta rána byla stále čerstvá a jeho zármutek skutečný, jako by se to celé odehrálo včera.

	„Tvrdili mi, že odešla k železným sestrám. Všichni mi lhali – Magnus, Catarina, Ragnor, Tessa. Všichni se nechali svést lovci stínů, podlehli jejich lžím! A já to neviděl, protože jsem truchlil pro Annabel. Teprve když jsem zjistil pravdu, konečně jsem otevřel oči.“

	Z chodby k nim dolehly hlasy a zvuk běžících nohou. Malcolm luskl prsty a tunel za nimi zahradilo vlnící se fialové světlo, které postupně tmavlo, až se proměnilo v neprůhlednou pevnou zeď.

	Hlasy i kroky utichly. Emma tam. zůstala s Malcolmem uvězněná.

	Ucouvla a sevřela pevněji svícen. 

	„Já ty ruce zničím," varovala ho a srdce se jí zběsile rozběhlo.

	„Myslím to vážně.“

	Z konečků prstů mu vytryskl temný oheň. 

	„Mohl bych tě nechat jít,“ řekl. 

	„Nechat tě naživu. Pustit tě do oceánu, abys doplavala do bezpečí, jako předtím. Předala bys Spolku můj vzkaz."

	„Nepotřebuju, abys mě nechal jít." Dech se jí krátil. 

	„Raději si cestu ven probojuju."

	Téměř posmutněle se na ni pousmál. 

	„Ty a tvůj meč – nehledě na jeho slavnou historii – se s čarodějem nemůžete měřit, Emmo."

	„Co ode mě chceš?" vyjela na něj a její hlas se odrazil od stěn jeskyně. 

	„Co chceš, Malcolme?"

	„Chci, abys to pochopila," procedil skrz zuby. 

	„Někdo musí Spolku vysvětlit, co zavinil. Chci, aby se dozvěděli, že mají na rukou krev, a chci, aby si uvědomili proč"

	Emma sledovala Malcolmovu štíhlou, vytáhlou postavu v zašpiněném saku i jiskřičky, které mu tančily kolem prstů. Děsil ji, třebaže s ním zároveň trochu soucítila.

	„Na tvých důvodech nezáleží," promluvila nakonec. 

	„Možná jsi jednal ve jménu lásky, ale pokud si myslíš, že to na celé věci něco mění, pak nejsi o nic lepší než Spolek."

	Vykročil k ní a Emma po něm mrštila svícnem. Malcolm uskočil, svícen ho minul a s kovovým zařinčením dopadl na kamennou podlahu. Zdálo se jí, že se některé z prstů skrčily, jako by se chtěly chránit. Emma se rozkročila a vybavilo se jí, jak ji Jace Herondale před lety v Idrisu učil správný bojový postoj, aby se nenechala srazit k zemi.

	Sevřela jílec Cortany oběma rukama a tentokrát jí před očima vytanula vzpomínka na Clary Fairchildovou a na to, co jí Clary v Idrisu řekla, když bylo Emmě dvanáct. 

	Hrdinové nemusí vždycky zvítězit. Někdy taky prohrávají. Ale bojujou dál a vždycky se vrátí. Nevzdávají se. Právě to z nich dělá hrdiny.

	Emma se s napřaženou Cortanou vrhla k Malcolmovi. Čaroděj mávl rukou a vyslal k ní proud zlatofialového světla, jež prýštilo z jeho prstů.

	Zareagoval o zlomek vteřiny později, než měl, čímž jí poskytl čas na úhybný manévr. Uskočila a zvedla Cortanu nad hlavu. Magie neškodně sklouzla po čepeli. Znovu na Malcolma zaútočila a tentokrát uhýbal on. Byl však příliš pomalý a ostří Cortany mu rozřízlo rukáv nad loktem. Sotva si toho všiml.

	„Smrt tvých rodičů byla nezbytná," prohlásil. 

	„Musel jsem zjistit, jestli ta kniha funguje."

	„Ne, nemusel," zavrčela a znovu se ohnala mečem. 

	„Vůbec ses neměl pokoušet někoho vzkřísit."

	„Copak ty by ses nesnažila přivést zpět Juliána, kdyby zemřel?" zeptal se Malcolm s tázavě zdviženým obočím a Emma zavrávorala, jako by jí dal facku. 

	„Nechtěla bys oživit matku a otce? Jsi stejná jako všichni lovci stínů. Stojíš tady, oháníš se morálkou a tváříš se, jako bys byla lepší než my ostatní.“

	„Já jsem lepší," přerušila ho Emma. 

	„Jsem lepší než ty. Protože nejsem vrah, Malcolme."

	K jejímu překvapení sebou Malcolm udiveně trhl – nejspíš ho nikdy nenapadlo, že bude nazýván vrahem. Emma se rozmáchla a zabořila Malcolmovi Cortanu do hrudi. Meč pronikl sakem a zničehonic se zarazil, jako by se zapíchl do kamene.

	Vyjekla bolestí, která jí projela paží jako elektrický proud. Malcolm se rozesmál a zaútočil na ni vlnou energie z roztažených prstů. Náraz Emmu zvedl do vzduchu a odhodil dozadu. Magie se do ní zavrtala jako kulka do papíru. Emma dopadla zády na nerovný kamenný povrch a za víčky jí explodovala rudá bolest.

	Stále svírala Cortanu v ochrnuté paži a skrz mlhu před očima viděla, jak se nad ní Malcolm sklání. 

	„Tak tohle je vážně paráda." Zakřenil se. 

	„To bylo super! Doslova zasáhla ruka Boží, Emmo!“ 

	Odhrnul sako a Emma spatřila předmět, o který se Cortana zarazila – byl to Černý spis, uložený ve vnitřní kapse Malcolmova saka.

	Meč jí vypadl z ruky a zacinkal o skálu. Emma se namáhavě zvedla na lokty, právě když Malcolm sebral ze země svícen. Prohlédl si ho a pak se podíval na ni. Na rtech mu stále pohrával úsměv.

	„Díky,“ řekl. 

	„Nové Ruce slávy bych sháněl obtížně. Teď už mi stačí jen krev některého z Blackthornů, to bude hračka."

	„Drž se od nich dál," vysoukala ze sebe Emma a samotnou ji vyděsilo, jak slabě její hlas zní. Co to s ní Černý spis udělal? Měla pocit, jako by jí na prsou ležel obrovský balvan, a ruka ji pálila a bolela.

	„Nemáš ani ponětí," zavrčel Malcolm. 

	„Nemáš tušení, co je to za monstra."

	„Copak," vydechla Emma, „copak tys je vždycky nenáviděl? Juliána a ostatní?"

	„Vždycky," přikývl. 

	„I ve chvílích, kdy se zdálo, že je mám rád."

	Bolest v paži byla téměř neúnosná – jako by jí někdo stahoval kůži zaživa. Runa výdrže pálila jako ďas, ale Emma se to na sobě snažila nedat znát. 

	„To je příšerný. Není to jejich vina. Nemůžeš je trestat za hříchy jejich předků."

	„Krev je krev," pokrčil rameny Malcolm. 

	„Každý z nás je k něčemu zrozen. Já byl zrozen k tomu, abych miloval Annabel, a oni mě o to připravili. Teď žiju jen pro pomstu. Stejně jako ty, Emmo. Kolikrát jsi mi říkala, že v životě netoužíš po ničem jiném než vypátrat a zabít vraha rodičů? Co všechno bys pro to obětovala? Obětovala bys Blackthornovy? Obětovala bys svého drahocenného parabátai? Toho, kterého miluješ?" 

	V očích se mu zablesklo, když odmítavě zakroutila hlavou. 

	„Ale prosím tě. Já vždycky viděl, jak se na sebe vy dva díváte. A pak mi Julián řekl, že ho tvoje runa zachránila před Rookovým jedem. Žádná obyčejná runa tohle neumí."

	„To... nic... nedokazuje,“ zalapala po dechu Emma.

	„Důkaz? Ty chceš důkaz? Našel jsem vás na té pláži, spali jste v objetí. Stál jsem nad vámi, sledoval vás a říkal si, jak snadné by bylo vás v tu chvíli zabít. Jenže pak mi došlo, že bych vám tím jen prokázal laskavost. Smrt v náručí toho druhého by pro vás byla milosrdná, nebo ne? Existuje důvod, proč se nesmíš zamilovat do svého parabátai, Emmo. A až to zjistíš, pocítíš krutost lovců stínů na vlastní kůži, jako já."

	„Jsi lhář," zasípala slabě. 

	Bolest v paži ustala a Emma si vybavila, jak lidé, kteří málem vykrváceli k smrti, tvrdili, že těsně předtím, než nastal konec, všechna bolest pominula.

	Malcolm k ní s úsměvem poklekl. Poplácal ji po levé ruce a jí zacukaly prsty. 

	„Dovol, abych ti vysvětlil ještě jednu věc, než umřeš," řekl.

	„Jedná se o největší tajemství nefilim. Nenávidí lásku, lidskou lásku, protože byli zrozeni z andělů. A přestože Bůh andělům svěřil lidi do péče, oni byli jeho prvním výtvorem a odjakživa lidi, kteří přišli na svět až po nich, nenáviděli. Proto Lucifer padl. Odmítl se poklonit lidské rase, oblíbenému potomku Božímu. Láska je slabostí lidí a andělé jimi za to pohrdají. Kvůli tomu jí pohrdá i Spolek a tvrdě ji trestá. Víš, co se stane s parabátai, kteří se do sebe zamilují? Víš, proč je to zapovězené?"

	Zavrtěla hlavou.

	Koutky rtů mu zacukaly v úsměvu. Cosi se v něm ukrývalo, jakási sotva postřehnutelná, avšak přesto nesmírně hluboká nenávist, jež ji vyděsila víc než všechny jeho předchozí úšklebky dohromady. 

	„Tak to se nedozvíš, před čím svou smrtí milovaného Juliána uchráníš," odtušil. 

	„Mysli na to, až z tebe bude vyprchávat život. Opakuj si, že tvá smrt je pro něj požehnáním." 

	Zvedl ruku a mezi prsty mu začal přeskakovat fialový plamen.

	Mrštil po ní magií a Emma rychle zvedla ruku. Tu ruku, na niž jí Julián nakreslil runu výdrže, tu, která ji bolela a pálila a křičela na ni, aby ji využila, od chvíle, kdy zabodla Cortanu do Černého spisu.

	Magický oheň narazil do její paže. Byla to silná rána, ale nic víc. Tělem jí pulzovala moc runy a vedle toho jí žilami koloval spalující hněv.

	Měla zlost kvůli tomu, že Malcolm zabil její rodiče. Kvůli všem těm letům, kdy bezvýsledně pátrala po jejich vrahovi a přitom ho měla celou dobu před očima. Kvůli tomu, že pokaždé, když se usmál na Juliána nebo zvedl do náručí Tavyho, hluboko v srdci ukrýval nenávist. A měla zlost kvůli tomu, že Blackthornovi přišli o dalšího člověka, který jim byl drahý.

	Popadla Cortanu, zvedla se na kolena a s vlasy divoce vlajícími kolem tváře ji zabořila Malcolmovi do břicha.

	Tentokrát její úder nic nezastavilo. Čepel pronikla kůží i svaly, škrtla o kost a vyjela zády ven. Malcolmovo bílé sako se zbarvilo krví.

	Vyskočila na nohy, trhla mečem zpět a Malcolm zasípal. Jeho krev se pomalu rozlévala po podlaze a potřísnila i Ruce slávy.

	„To je za moje rodiče," řekla a co nejsilněji jím praštila o skleněnou zeď.

	Ucítila, jak mu zapraskala žebra. Ve skle za ním se objevily trhliny, skrz něž začala prýštit voda a prskala jí na tvář, slaná jako slzy.

	„Povím ti o kletbě parabátai,“ vyhrkl Malcolm. 

	„Spolek její existenci nikdy nepřizná – je to zapovězené. Když mě zabiješ, nikdy se to nedozvíš

	Emma levou rukou popadla páku a stáhla ji dolů.

	Skleněné dveře se rozlétly a Emma se ukryla za nimi, zatímco se dovnitř nahrnula voda. Pohybovala se, jako by byla živá – jako ruka vytvarovaná z vody a stvořená mořem. Sevřela se kolem Malcolma a na okamžik Emma viděla zcela jasně, jak se čaroděj neúspěšně snaží bojovat s divokým vírem, který ho obklopil a uvěznil jako neproniknutelná síť.

	Malcolmovo tělo se vzneslo do vzduchu, ozval se pronikavý výkřik plný hrůzy a vzápětí se oceán stáhl zpět a Malcolma vzal s sebou. Skleněné dveře se prudce zabouchly.

	Voda za sebou zanechala ohlušující ticho a Emma se po skleněných dveřích svezla vyčerpaně na zem. Viděla skrze ně oceán v barvě noční oblohy a v dálce Malcolmovo tělo, které v té temnotě zářilo jako hvězda. Chvíli se vznášelo v povlávající mořské trávě a potom se odkudsi vynořil ostrý pařát, chňapl po Malcolmovu kotníku a rychlým trhnutím stáhl čarodějovo tělo ke dnu.

	Koutkem oka uviděla jasný záblesk a fialová světelná stěna v chodbě zmizela – jakmile čaroděj zemřel, přestala spolu s tím působit i všechna jeho kouzla.

	„Emmo!“ 

	Z chodby k ní dolehl dusot kroků a ze stínů se vyloupla Juliánova postava. S vyděšeným výrazem ve tváři si ji přitáhl k sobě a zatnul prsty do její promočené a zakrvácené zbroje. 

	„Emmo, bože, nemohl jsem se k tobě přes tu zeď dostat. Věděl jsem, že jsi tady, ale nemohl jsem tě zachránit.“

	„Zachránil jsi mě,“ ujistila ho chraplavým hlasem a chtěla mu ukázat runu výdrže na své paži, ale tiskl ji k sobě tak pevně, že se nemohla ani hnout. 

	„Opravdu. Sice to ani nevíš, ale pomohls mi.“

	Pak zaslechla další hlasy. Chodbou se k nim blížili ostatní. Mark. Cristina. Diego. Diana.

	„Tavy,“ zašeptala. 

	„Je - ?“

	„Je v pořádku. Je venku s Tibem, Livy a Dru.“ 

	Políbil ji na skráň. 

	„Emmo." Jeho rty se lehce otřely o její a ona cítila, jak jí projela vlna lásky a bolesti.

	„Pusť mě,“ zašeptala. 

	„Musíš mě pustit, nesmějí nás takhle vidět. Juliáne, pusť."

	Zvedl hlavu a s očima plnýma trýzně se odtáhl. Viděla, kolik ho to stálo sil, jak se mu třásly ruce, když je svěsil. Prostor mezi nimi vnímala jako otevřenou ránu.

	Odtrhla od něj pohled a zadívala se na podlahu. Krev spláchla mořská voda, která jí sahala ke kotníkům. Někde za sklem se pod hladinou pohupoval Malcolmův svícen.

	Emma byla ráda. Voda a sůl čarodějův ohavný pomník vraždě postupně rozežerou a očistí, až z něj zbudou jen bílé kosti spočívající na dně oceánu stejně jako Malcolmovo tělo. Poprvé za hodně dlouhou dobu pocítila Emma k moři vděčnost.

	 


26.

	 

	KŘÍDLATÍ SERAFI V NEBESÍCH

	 

	 

	 

	 

	 

	Kletba parabátai. 

	Spolek její existenci nikdy nepřizná - je to zapovězené -

	Emma následovala ostatní vlhkými chodbami průsečíku ven do noci a Malcolmova slova jí stále zněla v uších. S Juliánem si schválně udržovali odstup a šli kus od sebe. Bolest a vyčerpání ji zpomalovaly a Cortana spočívající v pouzdře na zádech tiše hučela energií. Emmu napadlo, jestli náhodou neabsorbovala Malcolmovu magii.

	Jenže na Malcolma teď myslet nechtěla, ani na to, jak se pramínky jeho krve proplétaly slanou vodou jako rudé fábory. A nechtěla myslet ani na to, co jí řekl.

	Do venkovní temnoty Emmě zbýval už jen jeden krok. Tibo, Livy a Dru seděli s Tavym na zemi. Chlapec se choulil Livy v náručí, a přestože vypadal malátně a ospale, byl vzhůru. Kieran stál kus stranou a zasmušilý výraz v jeho tváři ustoupil, teprve když spatřil z jeskyně vycházet Marka.

	„Jak je na tom Tavy? Všechno v pořádku?" 

	Julián přistoupil k sourozencům. Dru vyskočila, pevně ho objala... a vzápětí zalapala po dechu a ukázala prstem. Ozval se hlasitý praskot. Puklina v hoře za nimi se začala stahovat jako hojící se řezná rána. Diana se k ní vrhla, jako by chtěla průchod udržet otevřeny, ale průrva se přesto zavřela. Diana jen taktak stačila ucuknout rukou, aby ji skála nerozdrtila.

	„Nezastavíte to,“ prohlásil Kieran. 

	„Vstup i vnitřní chodby vybudoval Malcolm, v samotné hoře původně tunely ani jeskyně nebyly. Když je teď čaroděj po smrti, jeho kouzla přestávají účinkovat. Na jiném průsečíku siločar možná leží další vstup do tohoto prostoru, ale tyto dveře se už neotevřou."

	„Jak víš, že zemřel?" zeptala se Emma.

	„Ve městě se znovu objevila světla," vysvětlil Kieran. 

	„Ten... nevím, jakým slovem to civilové označují.

	„Výpadek proudu," ozval se Mark. 

	„Elektřina už zase funguje. A za její výpadek mohlo Malcolmovo kouzlo, takže... jasně."

	„Takže teď už budou naše mobily fungovat?" zeptal se Tibo.

	„To hned zjistíme," odpověděl Julián, ustoupil stranou a zvedl telefon k uchu. 

	Emma měla dojem, že ho slyšela říct Arturovo jméno, ale nebyla si jistá, a Julián vzápětí poodešel mimo doslech, takže zbytek hovoru jí unikl. Diego s Cristinou se připojili k Tibovi, Livy a Dru. Cristina se skláněla k Tavymu a Diego šátral po něčem ve vnitřní kapse zbroje. Emma k nim přistoupila, právě když Diego vytáhl stříbrnou placatku.

	„Nehodláš mu dávat alkohol, že ne?" zeptala se. 

	„Na to je ještě trochu malej."

	Diego obrátil oči v sloup. 

	„Je to energetický nápoj. Vyrobený mlčenlivými bratry. Mohl by zvrátit účinky toho, čím ho nadopoval Malcolm."

	Livy od něj placatku převzala a ochutnala obsah. Potom přikývla a přiložila ji k bratrovým rtům. Tavy si vděčně lokl. Emma si klekla vedle něj a pohladila ho po tváři.

	„Ahoj, zlatíčko," řekla. 

	„Jsi v pohodě?"

	Usmál se na ni a zamrkal. Vypadal úplně jako Julián, když byli s Emmou malí. Ještě než ho svět změnil. 

	Můj nejlepší přítel a největší láska.

	Vzpomněla si na Malcolma a srdce se jí sevřelo. Kletba parabátai. Políbila Tavyho na hebkou tvářičku, postavila se a málem vrazila do Cristiny za sebou.

	„Tvoje levá ruka,“ poznamenala Cristina a odvedla ji pár kroků stranou. 

	„Ukaž mi to.“

	Emma natáhla paži a všimla si, že má kůži na předloktí a zápěstí zarudlou a pokrytou puchýři, jako kdyby ji spálil oheň.

	Cristina zakroutila hlavou a vytáhla z bundy stélu. 

	„Na pár vteřin... když jsi zmizela za tou Malcolmovou stěnou... jsem si myslela, že už tě nikdy neuvidím."

	Emma položila hlavu na Cristinino rameno. 

	„Promiň."

	„No jo, v klidu." 

	Cristina se oklepala a vyhrnula Emmě rukáv. 

	„Potřebuješ hojivé runy."

	Cristina začala stélou přejíždět po její kůži a Emma se o ni opřela a čerpala sílu z kamarádčiny přítomnosti. 

	„Být tam s ním uvězněná bylo dost divný," přiznala. 

	„Vlastně mi chtěl jen vyprávět o Annabel. A víš co? Bylo mi ho i docela líto."

	„Tomu se nedivím," řekla Cristina. 

	„Je to smutný příběh. On ani Annabel neudělali nic špatného. Když ti takhle příšerně potrestají a umučí někoho milovaného... Žít v domnění, že tě milovaná osoba opustila, jen abys pak zjistila, že tys opustila ji..." 

	Zachvěla se.

	„Takhle jsem nad tím ani neuvažovala," zamumlala Emma. 

	„Myslíš, že se cítil provinile?"

	„Určitě ano. Tak by se cítil každý."

	Emma pomyslela s bodnutím lítosti na Annabel. Byla to nevinná oběť. Snad si nic z toho neuvědomovala, snad Malcolmovy pokusy ji oživit nerušily její klidný spánek. 

	„Řekla jsem mu, že není o nic lepší než Spolek, a evidentně jsem ho tím zaskočila."

	„Lidé sami sebe nikdy nevnímají jako zloduchy." 

	Cristina pustila její ruku a zadívala se na výsledek svého léčitelského snažení. Bolest v Emmině paži postupně polevovala. Runa od Juliána by nepochybně účinkovala rychleji, ale po tom, co se stalo s runou výdrže, se Emma neodvažovala nechat si od něj nakreslit runy před ostatními.

	Julián. Viděla ho přes Cristinino rameno. Stál u auta a telefonoval. Zatímco ho sledovala, odtáhl mobil od ucha, poklepal na displej a schoval ho do kapsy.

	„Takže už máme signál?" zeptal se Tibo. 

	„Komu jsi volal?"

	„Objednal jsem pizzu," odvětil Julián.

	Všichni k němu zvedli pohled. Stejně jako oni byl špinavý, měl zacuchané vlasy a po tváři se mu táhl dlouhý šrám. Měsíční svit dodával jeho očím odstín podzemní řeky.

	„Napadlo mě, že budeme mít všichni hlad,“ dodal s tou klamavou mírností, která podle Emminých zkušeností znamenala jediné – ať se v jeho nitru dělo cokoli, rozhodně to nekorespondovalo s jeho klidným zevnějškem.

	„Měli bychom jít,“ nadhodil. 

	„Kouzla kolem průsečíku padla, takže tohle místo okamžitě vyskočí na mapě výskytů temné magie, kterou Spolek sleduje. Tuším, že nás doma bude čekat společnost."

	Rychle se posbírali k odchodu. Livy se s Oktaviánem na klíně posadila na zadní sedačku toyoty, zatímco Diego a Cristina nastoupili do Dianiny dodávky, kterou ukryla v křoví. Kieran Markovi nabídl, že ho zpět odveze na Vichřici, ale Mark odmítl.

	„Pojedu se svými sourozenci," řekl prostě.

	Julián se na Kierana ohlédl. Jeho oči byly prázdné a nezračila se v nich žádná emoce. Julián by rád viděl toho Kierana, kterého si jeho bratr zamiloval – toho, který se k Markovi choval přívětivě a láskyplně. Přál si, aby mu dokázal poděkovat za to, že Markovi v divokém honu pomohl.

	Přál si, aby uměl nějak zkrotit svou nenávist.

	„Nemusíš se s námi vracet," řekl mu. 

	„Tvoji pomoc už nepotřebujeme."

	„Neodejdu, dokud se neujistím, že je Mark v bezpečí."

	Julián pokrčil rameny. 

	„Jak chceš. Po příjezdu počkej, až ti dáme vědět, že do Institutu můžeš vstoupit. Už tak budeme mít dost potíží kvůli tomu, že jsme tě nechali bojovat po našem boku."

	Kieran stiskl rty do přísné linky. 

	„Beze mě byste byli poraženi."

	„Nejspíš ano," připustil Julián. 

	„Pokaždé, když uvidím jizvy na Emminých zádech, si připomenu, že vlastně mám být za co vděčný."

	Kieran sebou trhl. Julián se otočil a vykročil k autu, ale vzápětí mu cestu zastoupila Diana a zarazila ho zvednutou paží. Přes ramena měla přehozený velký šál a tvář jí pokrývaly kapičky krve jako malé rudé pihy.

	„Spolek na nás už možná bude čekat," řekla bez obalu. 

	„Jestli chceš, vezmu celou vinu na sebe a vzdám se jim."

	Julián se na ni dlouze zadíval. Celá léta se řídil železnými pravidly: 

	Chránit Tavyho, chránit Livy a Tiba, chránit Dru, chránit Emmu.

	Nedávno se tento seznam rozšířil o Marka, který se k nim vrátil, a Cristinu, protože Emmě na ní záleželo. Jen málokdo mohl jeho lásce porozumět. Byla tak absolutní a všepohlcující, že dokázala být i krutá. Bez váhání by zničil celé město, kdyby měl pocit, že představuje pro jeho rodinu sebemenší hrozbu.

	Poprvé zabránil zničení své rodiny v pouhých dvanácti letech a to člověka zrovna umírněnosti nenaučí.

	Nyní s odstupem zvažoval, co by se stalo, kdyby na sebe Diana vzala veškerou vinu – chvíli tu myšlenku převaloval v hlavě a pak ji zamítl. 

	„Ne," zakroutil hlavou. 

	„A neříkám to z dobroty srdce. Zkrátka si myslím, že by to nezabralo."

	„Juliáne - “

	„Nejsi k nám upřímná," přerušil ji. 

	„Jen Anděl ví, co všechno před námi tajíš, a zná důvod, proč jsi nemohla převzít post ředitelky Institutu. Každopádně nám to očividně neřekneš. V zamlčování jsi dobrá, ale lhaní ti nejde. Neuvěřili by ti. Mně uvěří."

	„Takže už pro ně máš připravené vysvětlení?" vyhrkla Diana a tmavé oči se jí rozšířily překvapením.

	Julián neodpověděl.

	Povzdechla si a přitáhla si šál blíž k tělu. 

	„Není s tebou snadné pořízení, Juliáne Blackthorne."

	„Budu to brát jako kompliment," prohlásil, ačkoli pochyboval, že to jako kompliment myslela.

	„Věděl jsi, že tady dnes večer budu?" zeptala se. 

	„Myslel sis, že v tom s Malcolmem jedu?"

	„Nepovažoval jsem to za pravděpodobné," odvětil Julián. 

	„Ale na druhou stranu, moji bezmeznou důvěru nemá nikdo."

	„To není pravda," namítla Diana a pohlédla na Emmu, které Mark právě pomáhal na zadní sedadlo. 

	Její blonďaté vlasy ve svitu měsíce přímo jiskřily. Diana se vrátila pohledem k Juliánovi. 

	„Měli byste už radši vyrazit. Já se budu do zítřka držet dál."

	„Povím jim, žes o ničem nevěděla. Puberťáci přece učitelům lžou v jednom kuse. A navíc s námi ani nebydlíš.“ 

	Slyšel, jak motor toyoty naskočil. Ostatní na něj už čekali. 

	„Takže hodíš Diega a Cristinu do Institutu a potom zamíříš domů?“

	„Zamířím... někam,“ přikývla.

	Vydal se k autu, ale pak se ještě zarazil a ohlédl se na ni. 

	„Lituješ toho někdy? Že ses stala naší učitelkou? Nemusela jsi to dělat.“

	Vítr jí shrnul tmavé vlasy do obličeje. 

	„Ne,“ řekla. 

	„Jsem, jaká jsem, jen díky tomu, že patřím k téhle rodině. Na to nikdy nezapomeň, Julesi. Člověka utvářejí jeho volby."

	 

	Všichni byli dost unavení, a tak cestou zpátky vesměs mlčeli. Tibo se v tichosti díval z okýnka, Dru se choulila na sedadle do klubíčka a Tavy s hlavou na Livyině rameni skoro usínal. Emma na zadním sedadle se tiskla k okýnku. Oči měla zavřené, Cortanu na klíně a kolem tváře se jí couraly vlhké pramínky vlasů. Mark seděl namáčknutý vedle ní.

	Julián se k ní chtěl natáhnout a proplést své prsty s jejími, jenže si to před ostatními netroufal. Nemohl si však pomoct a neustále se dotýkal Tavyho, aby se ujistil, že je chlapec naživu a v pořádku.

	Všichni byli naživu a v pořádku, což připomínalo malý zázrak. Julián měl pocit, jako by mu všechny nervy vyhřezly z kůže na povrch a jejich obnažená zakončení nyní reagovala jako senzory na přítomnost celé rodiny.

	Vzpomněl si na Dianina slova: 

	Budeš je muset nechat jít.

	Měla pravdu. Jednoho dne bude muset otevřít dlaně a nechat své bratry a sestry vylétnout do světa, který je zraní, potluče, srazí na kolena a nepomůže jim vstát. Jednoho dne to bude muset Julián udělat.

	Ale ještě ne. Zatím ne.

	„Tibo,“ promluvil Julián tiše na bratra, aby ho ti na zadním sedadle neslyšeli.

	„Jo?“ Tibo se k němu otočil. 

	Stíny pod jeho očima byly stejně šedé jako jeho duhovky.

	„Měl jsi pravdu," řekl Julián. „Já se mýlil."

	„Vážně?" Tibo zněl překvapeně. „A v čem?"

	„Když jsem tě nechtěl vzít k průsečíku," vysvětlil Julián. 

	„Bojoval jsi dobře – vlastně skvěle. Kdybys tam nebyl..." 

	Stáhlo se mu hrdlo a chvíli trvalo, než znovu dokázal promluvit.

	„Jsem za to vděčný" řekl nakonec. 

	„A mrzí mě to. Měl jsem ti víc věřit. Dokázal jsi své schopnosti zhodnotit líp než já."

	„Díky," přikývl Tibo. 

	„Za omluvu." 

	Odmlčel se a Julián to považoval za konec jejich krátké konverzace, ale pak se Tibo najednou naklonil a šťouchl Juliána čelem do ramene – bylo to přátelské dloubnutí, jaké míval ve zvyku Kostelník, když se dožadoval pohlazení. Julián volnou rukou pocuchal bratrovi vlasy a málem se usmál.

	Jeho dobrá nálada však rázem vyprchala, protože dojeli k budově Institutu, která zářila jako vánoční stromeček. Když odjížděli, tonula ve tmě. Všichni postupně vystupovali a Julián si všiml sotva postřehnutelné záře ve vzduchu.

	Střelil pohledem po Emmě. Světlo znamenalo portál a portál znamenal Spolek. Dianina dodávka zastavila za nimi a Diego s Cristinou vyskočili ven. Zabouchli za sebou dveře a auto rychle odjelo. Blackthornovi už také stáli všichni venku – někteří z nich zmateně mrkali a sotva se drželi na nohou (Dru, Mark), jiní se tvářili nedůvěřivě (Tibo), další nervózně (Livy pevně svírající Tavyho). Juliánovi se zdálo, jako by v dálce zachytil bledý obrys Vichřice.

	Ke schodům Institutu zamířili všichni společně, ale na vrcholku Julián zaváhal s rukou na předních dveřích.

	Na druhé straně na ně mohlo čekat cokoli – od Rady v kompletní sestavě až po pár tuctů bojovníků Spolku. Julián věděl, že už nemá cenu Marka ukrývat. V hlavě se mu rýsovaly jasné plány, třebaže se nejistě viklaly jako milion andělů na hrotu jehly a pohromadě je držela jen náhoda, okolnosti a odhodlání.

	Sklouzl pohledem k Emmě a zjistil, že ho sleduje. Sice se na něj neusmála, ale přesto v její unavené zasmušilé tváři spatřil bezmeznou důvěru.

	Na jednu věc zapomněl – náhoda, okolnosti, odhodlání... a víra.

	Otevřel dveře.

	Vstupní hala se koupala v oslnivé záři. Oba lustry poháněné čarodějným světlem jasně plály a galerii v horním patře osvětlovala řada pochodní, které rodina využívala jen zřídka. Zpod dveří svatyně se k nim linulo další světlo.

	Uprostřed místnosti na ně čekal Magnus Bane v působivém elegantním modelu. Měl na sobě brokátové sako a kalhoty a ruce mu zdobily tucty prstenů. Vedle něj stála Clary Fairchildová v lehoučkých zelených šatech s rudými vlasy vyčesanými do nedbalého drdolu. Oba vypadali, jako by dorazili z nějakého večírku.

	Sotva Julián s ostatními vpadli dovnitř, Magnus povytáhl obočí.

	„Vida, vida,“ přivítal je. 

	„Bouchněte šampus a volejte sláva. Marnotratné děti se vrátily."

	Clary šokované zvedla ruku k ústům. 

	„Emmo, Juliáne - “ 

	Vzápětí zesinala. „Mark? Mark Blackthorn?"

	Mark neodpověděl. Všichni mlčeli. Julián si všiml, že se kolem Marka bezděčně rozestoupili do kroužku, jako by ho chtěli chránit. Dokonce i Diego, zbrocený krví a očividně přemáhající bolest, zaujal v kroužku své místo.

	Mark jen tiše stál. Rozcuchané zlatobílé vlasy mu kolem hlavy tvořily svatozář a zašpičatělé uši a kovově lesklé oči byly v jasném světle naprosto zřetelné.

	Magnus si Marka změřil pronikavým pohledem a potom zvedl hlavu k poschodí. 

	„Jacei!" zavolal. 

	„Pojď sem!"

	Clary k Blackthornovým vykročila, ale Magnus ji jemně stáhl zpět. Zamračila se. 

	„Jste v pořádku?" zeptala se s očima upřenýma na Emmu, ačkoli se evidentně zajímala o ně všechny. 

	„Nějaká zranění?"

	Než stačil kdokoli odpovědět, objevila se na vrcholku schodů vysoká postava.

	Jace.

	Jméno Jace Herondalea znal každý lovec stínů na světě. Když se s ním Julián setkal poprvé, bylo Jaceovi kolem sedmnácti a Juliánovi dvanáct. Emmě bylo tehdy taky dvanáct a nijak se netajila názorem, že Jace je nejkrásnější a nejúžasnější osoba, která kdy svět poctila svou existencí.

	Julián s tím nesouhlasil, ale na jeho názor se nikdo neptal. Jaceova chůze nutila Juliána k zamyšlení, jestli náhodou nemá dojem, že za sebou táhne skvostnou vlečku. Sestupoval pomalu a rozvážně, jako by si byl vědom, že se na něj upírají zraky všech v místnosti.

	Nebo byl možná na čumily zvyklý. Po určité době Emma o Jaceovi básnit přestala, ale ve světě lovců stínů byl přesto považován za neobvykle pohledného. Jeho vlasy zářily zvláštním odstínem zlaté, a stejně tak jeho oči. I on vypadal, že dorazil rovnou z večírku. Měl na sobě rudé sako a vznášel se kolem něj opar ledabylé elegance. Sotva došel na poslední schod, prohlédl si Juliána – pokrytého špínou a krví – a pak sklouzl pohledem k ostatním, neméně pocuchaným a umolousaným.

	„No, buď jste bojovali se silami zla, nebo za sebou máte mnohem divočejší pařbu než my,“ konstatoval Jace. 

	„Nazdar, Blackthornovi.“

	Livy si povzdechla. Zírala na Jace stejně jako Emma, když jí bylo dvanáct. Naproti tomu Dru zůstala věrná svému okouzlení Diegem, a tak jen naštvaně koukala.

	„Proč jste tady?“ zeptal se Julián, třebaže odpověď znal. 

	Vždycky bylo lepší hrát si na překvapeného. Lidé měli sklony vám věřit víc, když vás nepodezírali z toho, že jste si své odpovědi předem nacvičili.

	„Temná magie,“ promluvil Magnus. 

	„Silný výskyt na mapě. U průsečíku." 

	Zadíval se na Emmu. 

	„Říkal jsem si, co asi uděláš s tím střípkem informace, co jsem ti poskytl. Když jde o siločáry, průsečík je vždycky klíčový. “

	„Tak proč jste nešli tam?“ zeptala se Emma. 

	„K průsečíku?"

	„Magnus to prověřil kouzlem," vysvětlila Clary. 

	„Zbyly tam jen trosky, a proto jsme se portálem přesunuli rovnou sem."

	„Odešli jsme kvůli tomu ze zásnubního večírku mé sestry," postěžoval si Jace. 

	„Bylo tam pití zdarma."

	„Páni!" 

	Emma se neubránila radostnému vyjeknutí. 

	„Isabela si bere Simona?"

	V Juliánových očích se Emmě nemohla nikdy žádná dívka krásou vyrovnat, ale musel uznat, že když se Clary usměje, je velmi hezká. Úsměv jí vždycky rozsvítil celý obličej. Tohle vlastně měly s Emmou společné. 

	„Jo," přikývla Clary. 

	„Simon je štěstím bez sebe."

	„Jo, jo, mazel tov oběma," zamumlal Jace a opřel se o zábradlí.

	„Zpátky k tématu – byli jsme na večírku, Magnus dostal hlášku o výskytu nekromantické magie poblíž losangeleského Institutu a pokusil se spojit s Malcolmem, jenže bez úspěchu. A tak jsme odtamtud vyklouzli. Jen my čtyři. Což byla dle mého názoru pro ostatní hosty příšerná ztráta, protože jsem se právě chystal pronést nezapomenutelný přípitek. Simon by se už nikdy nemohl ukázat na veřejnosti."

	„To není tak úplně smysl přípitku, Jacei,“ řekla Clary a znepokojeně sledovala Diega, který byl popelavě bledý.

	„Vy čtyři?" Emma se rozhlédla kolem. 

	„Alek je tady taky?“

	Magnus se právě chystal odpovědět, když vtom se rozlétly dveře do svatyně a vyšel z nich vysoký, podsaditý muž s tmavými vlasy: Robert Lightwood, současný inkvizitor, zástupce konzulky Idrisu, který měl na starost vyšetřování případů, kdy lovci stínů porušili Zákon.

	Julián se s inkvizitorem setkal jen jednou v životě – během své výpovědi před Radou, při níž popisoval Sebastiánův útok na Institut. Musel tehdy svírat v ruce Meč smrti a cítil, jak z něj vytrhává pravdu silou tisíců nožů a ostrých háčků a jak mu rve vnitřnosti na kusy.

	Julián ohledně toho útoku nikdy nelhal, ani to neměl v úmyslu, ale jeho utrpení to nezmírnilo, a přestože Meč smrti držel jen krátkou chvíli, myšlenka na pravdu se v něm navždy spojila s očekáváním bolesti.

	Inkvizitor došel až k němu. Byl o něco starší, než jak si ho Julián pamatoval, a ve vlasech se mu třpytilo víc šedivých pramínků, avšak pohled tmavomodrých očí byl stále stejný – tvrdý a chladný.

	„Co se tady děje?“ zeptal se. 

	„Před několika hodinami jsme zaznamenali výskyt nekromantické magie, který jsme vysledovali až k vašemu Institutu, a váš strýc tvrdí, že o ničem neví. A aby toho nebylo málo, odmítl nám sdělit, kam jste zmizeli vy.“ 

	Rozhlédl se po celé skupině a zastavil se u Marka. 

	„Mark Blackthorn?"

	„To už jsem říkala,“ zamumlala Clary. 

	Julián měl dojem, že Clary ke svému budoucímu tchánovi moc vřelé city nechová – pokud se vůbec dal nazvat jejím budoucím tchánem. Julián vlastně netušil, jestli se Jace a Clary plánují vzít.

	„Ano,“ přikývl Mark. 

	Stál vzpřímeně, jako před popravčí četou. Zadíval se inkvizitorovi do očí a Juliánovi neušlo, jak sebou Robert Lightwood při pohledu na jeho dvoubarevné duhovky škubl.

	Ty oči totiž byly tichou výčitkou Spolku. Říkaly: 

	Opustili jste mě. Nechránili jste mě. Zůstal jsem sám.

	„Vrátil jsem se,“ dodal Mark.

	„Divoký hon by tě nikdy jen tak nepustil," namítl inkvizitor. 

	„Jsi pro ně příliš cenný A víly nevracejí to, co jednou uchvátily."

	„Roberte,“ ozval se Magnus.

	„Mýlím se snad?" vyjel na něj Robert Lightwood. 

	„Co, Magnusi?"

	Magnus neodpověděl, ale evidentně se cítil nesvůj. Jaceovy zlaté oči byly nečitelné. Dru vystrašeně popotáhla a Clary se na Roberta rozhořčeně obrátila.

	„Není správné je vyslýchat," řekla. 

	„Jsou to ještě děti."

	„Myslíš, že už jsem zapomněl, do jakých potíží jste se s Jacem namočili, když jste byli ,ještě děti‘?“

	„V tom má pravdu." 

	Jace se na Juliána a Emmu usmál způsobem, který připomínal pozlacený kov. Nebylo pochyb o tom, že jeho mírnost je jen kamufláž, a teprve to, co se ukrývá pod ní, mu vyneslo titul nejlepšího lovce stínů své generace.

	„Neuchýlili jsme se k nekromancii," bránil se Julián. 

	„Nemuseli jsme. Na vílách je pozitivní to, že jsou vždycky ochotné smlouvat."

	Ve dveřích svatyně se objevily dvě další postavy – Anselm Nightshade se znepokojeným výrazem v ostře řezaném obličeji a vedle něj očividně k smrti vyčerpaný Artur, který v ruce držel sklenku vína. Julián do svatyně předtím odnesl celou láhev. Byl to výborný ročník.

	Ochranný prostor svatyně sahal i kousek za dveře. Anselm překročil špičkou nohy jeho hranici, trhl sebou a rychle se stáhl zpět.

	„Arture. Tvrdíš, že jste s Anselmem Nightshadem celý večer probírali Sofokla?" zeptal se Robert Lightwood.

	„Snažíš-li se zlo napravit jiným zlem, přivoláváš na svou hlavu ještě větší pohromu,“ odvětil Artur.

	Robert povytáhl obočí.

	„Cituje Aianta,“ vysvětlil Julián opatrně. 

	„Tím myslí ano."

	„Pojď dál, Arture," vyzval ho Robert. 

	„Nesnaž se ve mně vzbudit dojem, že se ukrýváš ve svatyni."

	„Když nasadíš tenhle tón, tak bych se tam nejradši ukryl i já," prohlásil Magnus. Procházel se po místnosti, bral do ruky různé předměty a zase je pokládal zpátky. Působil uvolněně, ale Julián ho znal. Magnus nikdy nedělal nic, co by si předtím dobře nepromýšlel.

	Stejně jako Jace. Ten seděl na nejnižším schodu a pozoroval je zadumaným, přímým pohledem. Julián cítil jeho tíhu, jako by ho Jace držel pod krkem. Odkašlal si.

	„Mladší sourozenci s tím nemají nic společného," oznámil. 

	„A Tavy je vyčerpaný. Dneska málem přišel o život."

	„Cože?" vyjekla Clary a zelené oči jí ztmavly obavami. 

	„Co se stalo?"

	„Vysvětlím to,“ brzdil ji Julián. „Jen je nechte jít."

	Robert na okamžik zaváhal, ale potom krátce přikývl. 

	„Můžou se vzdálit."

	Tibo, Dru a Livy s Oktaviánem v náručí se vydali po schodech nahoru a Julián pocítil obrovskou úlevu. Na vrcholku schodiště se Tibo ještě otočil a podíval se dolů na Marka. V očích se mu zračilo znepokojení.

	„Všichni tyrani trpí nedůvěrou k vlastním přátelům, inkvizitore," ozval se Anselm Nightshade. 

	„Aischylos."

	„Neodešel jsem ze zásnubního večírku své dcery, abych si vyslechl přednášku o starořeckých klasicích," odsekl Robert. 

	„Tohle není záležitost podsvěta, takže na nás prosím počkej ve svatyni, Anselme."

	Artur podal Anselmovi svou sklenku a ten ji ironicky pozvedl. Pak ale poslechl a s viditelnou úlevou zacouval od hraniční čáry, která oddělovala Institut od posvátné půdy svatyně.

	Jakmile se vytratil, Robert pohlédl na Artura. 

	„Co o tomhle víš, Blackthorne?"

	„Navštívila nás vílí delegace," řekl Artur. 

	„Nabídli nám, že navrátí Marka rodině, když jim pomůžeme zjistit, kdo vraždí víly v Los Angeles.“

	„A vy jste to Spolku zatajili?" zhrozil se Robert. 

	„I když jste věděli, že tím porušujete Zákon, Studený mír?“

	„Chtěl jsem zachránit svého synovce," namítl Artur. 

	„Neudělal bys pro svou rodinu totéž?"

	„Jsi lovec stínů," zdůraznil Robert. 

	„Pokud musíš volit mezi rodinou a Zákonem, musíš vždy zvolit Zákon!"

	„Lex malla, lex nulla, “ opáčil Artur. 

	„Znáš naše rodinné motto."

	„Rozhodl se správně," ozval se Jace a tentokrát v jeho hlase nebylo ani stopy po humoru. 

	„Udělal bych to samé. Každý z nás."

	Robert se zatvářil popuzeně. 

	„A odhalili jste to? Kdo zabíjel ty víly?"

	„Zjistili jsme to dnes," vložil se do toho Julián. 

	„Byl to Malcolm Fade.“

	Magnus strnul a v kočičích očích se mu zablesklo. 

	„Malcolm?" 

	Prudce se otočil o sto osmdesát stupňů a vyrazil k Juliánovi. 

	„A proč si myslíš, že za tím stál čaroděj? Protože ovládáme magii? Kvůli tomu můžeme za všechnu temnou magii na světě?"

	„Protože se k tomu přiznal," vysvětlil Julián.

	Clary šokované pootevřela ústa, zatímco Jace dál seděl na schodu s nečitelným výrazem hodným sfingy. Robert se zamračil. 

	„Arture. Jsi ředitel tohoto Institutu. Mluv. Nebo to všechno necháš na svém synovci?"

	„Existují věci," promluvil znovu Julián, „které jsme Arturovi ne – řekli. Věci, o nichž neví."

	Artur si promnul čelo, jako by ho bolela hlava. 

	„Pokud jsem byl oklamán," zamumlal, „pak by to Julián měl vysvětlit."

	Robertův temný pohled přejel celou skupinku a zastavil se na Diegovi. 

	„Centurione," oslovil ho. 

	„Předstup."

	Julián zkoprněl. Diego. Julián ho do svého plánu nezahrnul, jenže Diego byl centurion, a tudíž ho svazovala přísaha věrnosti Spolku. Nemohl lhát. Ovšemže bude Robert radši mluvit s ním než s Juliánem.

	Věděl, že neexistuje důvod, proč by s ním měl Robert vůbec mluvit. Institut nevedl on, nýbrž Artur. Co na tom, že to byl Julián, kdo celé roky odpovídal na Robertovy dopisy a znal jeho způsoby lépe než kdokoli jiný v místnosti? Co na tom, že přinejmenším v úředním styku se znali velmi dobře? Byl pro něj jen dospívajícím chlapcem.

	„Ano, inkvizitore?" řekl Diego.

	„Pověz nám o Malcolmu Fadeovi."

	„Malcolm byl jiný, než za jakého jste ho považovali," spustil Diego. 

	„Měl na svědomí smrt mnoha lidí, včetně Emminých rodičů."

	Robert zakroutil tmavovlasou hlavou. 

	„Jak je to možné? Carstairsovy zavraždil Sebastián Morgenstern."

	Při vyslovení Sebastiánova jména Clary zesinala. Okamžitě střelila pohledem k Jaceovi, který jí ho opětoval – byl to pohled, z něhož čišely roky sdílených zážitků. 

	„Ne," zamumlala Clary. 

	„Nezavraždil. Sebastián byl sice vrah, ale Emma nikdy nevěřila tomu, že by měl na svědomí její rodiče. A stejně tak já a Jace.“

	Podívala se na Emmu. 

	„Měla jsi pravdu," řekla. 

	„Vždycky jsem věděla, že se ti jednou podaří to dokázat. Mrzí mě jen, že to byl Malcolm. Byl to váš přítel."

	„Můj taky," ozval se Magnus přiškrceně. Clary k němu přistoupila a položila mu dlaň na paži.

	„A také to byl nejvyšší čaroděj," dodal Robert. 

	„Jak se to mohlo stát? Co myslíš tím, že zabíjel lidi?"

	„V Los Angeles došlo k sérii vražd," odpověděl Diego. 

	„Malcolm přesvědčoval civily, aby za něj zabíjeli, a pak využíval části jejich těl k nekromancii."

	„Měli jste přivolat Spolek," rozčiloval se Robert. 

	„Měli jste nás informovat hned, jakmile vás oslovila vílí delegace

	„Inkvizitore," přerušil ho Diego unaveným hlasem. 

	Na pravém rameni mu přes zbroj prosakovala krev. 

	„Jsem centurion. Zodpovídám se přímo Radě, a také jsem to neohlásil, protože jakmile se věci daly do pohybu, byrokracie by všechno jen zpomalila." 

	Na Cristinu se nepodíval. 

	„Spolek by zahájil vyšetřování od začátku. Čas byl proti nám a život nevinného dítěte visel na vlásku." 

	Přitiskl si dlaň na prsa. 

	„Pochopím, pokud se rozhodnete mě zprostit funkce. Stojím si však za tím, že Blackthornovi jednali správně."

	„Nehodlám tě zbavit hodnosti, Diego Rocío-Rosalesi," prohlásil Robert. 

	„Centurionů je málo a ty patříš k těm nejlepším." 

	Přejel očima po jeho krvácející ruce a vyčerpané tváři. 

	„Rada od tebe bude zítra očekávat hlášení, ale teď si nechej ošetřit zranění."

	„Půjdu s ním," nabídla Cristina.

	Diego se cestou do schodů opíral o její útlou postavu a Mark je celou dobu sledoval, dokud nezmizeli ve stínech za čarodějným světlem. Teprve potom uhnul pohledem.

	„Roberte," ozval se Jace, sotva Diego s Cristinou odešli. 

	„Julián ve dvanácti letech vypovídal před Radou. Je to pět let. Nech ho promluvit i teď."

	Roberta ta myšlenka evidentně nenadchla, ale přesto přikývl.

	„Dobrá tedy," řekl. 

	„Všichni chceme slyšet tvoje vysvětlení, Juliáne Blackthorne. Tak mluv."

	 

	* * *

	 

	Julián se pustil do vyprávění. Klidně a bez příkras vylíčil celé vyšetřování od nálezu prvních těl až po odhalení Malcolmovy viny. Emma svého parabátai sledovala a přemýšlela nad tím, jak odlišné životy by asi vedli, kdyby Sebastián Morgenstern před pěti lety Institut nenapadl.

	V její hlavě po celé ty roky existovali Juliánové dva – ten před útokem a ten po něm. Julián před útokem na Institut byl jako každý jiný chlapec – miloval své sourozence, ale taky ho mnohdy vytáčeli. Byl součástí skupiny bratrů a sester, kteří se hašteřili, hádali, popichovali a smáli.

	A pak tu byl Julián poté. Julián, který se – byť byl ještě sám dítě – musel naučit, jak nakrmit a přebalit batole, vařit jídlo pro mladší sourozence, přestože každému chutnalo a nechutnalo něco jiného, skrývat před dospělými nemoc svého strýce, aby o svou rodinu nepřišel. Julián, který se v noci budil s křikem, když se mu zdálo o tom, že by se něco mohlo stát Tibovi, Livy nebo Dru. Emma mu vždycky byla oporou, třebaže tomu nikdy nemohla plné porozumět. Jak taky, když nevěděla o Arturovi ani o skutečné hloubce Juliánovy osamělosti? Zaznamenala jen to, že Juliánovy noční můry pominuly a usadila se kolem něj tichá aura síly a tvrdého odhodlání, jež smetla poslední zbytky dětství.

	Už dávno přestal být chlapcem. Tím chlapcem, jehož Emma přijala za svého parabátai a do něhož by se nikdy nezamilovala. Jenže aniž by si to uvědomila, zamilovala se do tohoto nového Juliána – vždyť jak by se mohla do muže, jehož existenci v něm jen vzdáleně tušila, zamilovat vědomě?

	Zajímalo ji, jestli si Mark toho rozdílu taky všiml, jestli vnímal Juliánův zvláštní postoj a tón, jímž s inkvizitorem hovořil, jako by se spolu bavili dva dospělí. Jestli slyšel pečlivost, s níž Julián volil slova – jak některé klíčové detaily záměrně vypustil, aby v závěru vyvolal ve všech dojem, že vynechat z celé kauzy Spolek bylo přirozené a nevyhnutelné. Jak se nezmínil o Kitovi a Johnnym Rookovi. Jeho vyprávění popisovalo sérii událostí, za které nikdo nenesl odpovědnost, nemohl je předvídat ani jim zabránit, a on to líčil zcela bezelstně a nevinně.

	Jakmile skončil, Emma se v duchu zachvěla. Milovala Juliána a vždycky ho milovat bude. Avšak v tu chvíli ji i trochu děsil.

	„Malcolm dělal z nevinných lidí vrahy - “ zopakoval Robert, když Julián domluvil.

	„Dává to smysl,“ ozval se Magnus. 

	Přemýšlivě si mnul bradu a dlouhým prstem se poklepával po tváři. 

	„Jedním z důvodů, proč je nekromancie zapovězená, jsou potřebné ingredience – například ruka chladnokrevného vraha nebo oko oběšence, v němž se ještě zračí to, co naposledy viděl. Zinscenoval potřebné situace, aby si ty přísady zajistil – důvtipné."

	Zachytil Robertův významný pohled. 

	„A velmi špatné," dodal rychle. 

	„Velmi."

	„Tvůj synovec nám vylíčil sled událostí dosti přesvědčivě, Arture," řekl Robert. 

	„Jenže ty v nich chybíš. Jak sis mohl nevšimnout, co se ti děje před nosem?"

	Julián se snažil, aby v jeho verzi strýcova nepřítomnost působila co nejpřirozeněji, ale Robert se toho odmítal pustit, jako pes kosti. Nejspíš proto si vysloužil post inkvizitora, napadlo Emmu. Rozhlédla se po místnosti a střetla se s Claryiným zeleným pohledem. Vzpomněla si, jak před ní Clary v Idrisu poklekla, vzala ji za ruce a pochválila jí Cortanu. Zvláštní, jak dítě nikdy nezapomene na laskavost, kterou mu kdysi někdo prokázal.

	„Roberte," promluvila Clary. 

	„Tohle není zapotřebí. Udělali těžká rozhodnutí, ale nebyla to rozhodnutí špatná."

	„Pak se s dovolením Artura zeptám na toto, Clary," odvětil Robert. 

	„Jaký trest by zvolil pro lovce stínů, i mladého lovce stínů, který by porušil Zákon?"

	„To záleží na tom," nezaváhal ani na okamžik Artur, „jestli by dotyčný nebyl už pět let předtím potrestán tím, že přišel o otce, bratra a sestru."

	Robert znachověl. 

	„O rodinu ho připravila Temná válka

	„Marka a Helen zatratil Spolek," ozval se Magnus. 

	„Zradu očekáváme od nepřátel. Ne od těch, kteří by se o nás měli starat."

	„Marka bychom ochránili," namítl Robert. 

	„Nebyl důvod Spolek o jeho návratu neinformovat."

	Artur byl bledý a měl podivně rozšířené zorničky. Emma ho nikdy neslyšela mluvit tak jasně a k věci. Bylo to až bizarní. 

	„Opravdu?" vyštěkl. 

	„Potom mi vysvětli, proč je Helen stále na Wrangelově ostrově."

	„Je tam ve větším bezpečí," odsekl Robert. 

	„Existují lidé – ne já osobně -, kteří vílám jejich zradu v Temné válce stále neodpustili. Jak by s ní podle tebe jednali, kdyby žila mezi ostatními lovci stínů?"

	„Takže byste Marka nedokázali ochránit," podotkl Artur. 

	„Právě jsi to sám přiznal."

	Než mohl Robert odpovědět, vložil se do toho Julián. 

	„Strýčku Arture, řekni mu pravdu."

	Artur vypadal popleteně. Sice mu to nyní očividně podezřele pálilo, ale přesto nechápal, jak to Julián myslí. Také se mu zrychlil dech, podobně jako když ho ve svatyni začínala sužovat bolest hlavy.

	Julián se otočil k Robertovi. 

	„Artur chtěl Radu kontaktovat bezprostředně poté, co nás sličný lid oslovil a přivedl Marka," řekl. 

	„Prosili jsme ho, aby to nedělal. Báli jsme se, že byste nám bratra vzali. Doufali jsme, že když ty vraždy vyřešíme, když nám s tím Mark pomůže, v očích Rady tak stoupne a my ji snáze přesvědčíme, aby mu dovolila zůstat."

	„Chápeš ale, čeho jste se dopustili?" nevzdával se inkvizitor.

	„Malcolm – pokud se snažil ovládnout temnou magii – mohl představovat hrozbu pro celý Spolek." 

	Zdálo se, že ani Roberta samotného jeho slova nepřesvědčila.

	„Nesnažil se získat moc," ohradil se Julián. 

	„Chtěl jen vzkřísit milovanou ženu. Jeho činy byly ohavné. A zaplatil za ně životem, přesně jak měl. Ale to byl jeho jediný plán a cíl. Nešlo mu o Spolek ani lovce stínů. Záleželo mu jen na ní."

	„Chudák Malcolm," povzdechl si Magnus. 

	„Ztratit takhle milovanou osobu. Všichni jsme si mysleli, že dívka, kterou miloval, odešla k železným sestrám. Nikdo z nás netušil pravdu."

	„Roberte," oslovil ho Jace. 

	„Tyhle děti neprovedly nic špatného."

	„Možná ne, ale jsem inkvizitor. Sotva nad tím můžu mávnout rukou. Malcolm Fade je mrtvý, Černý spis je pohřbený spolu s ním na dně oceánu a tohle všechno se tu odehrálo, aniž by si toho ředitel Institutu všiml.“

	Julián vykročil vpřed. 

	„Strýček Artur něco zatajil," přiznal. 

	„Nenechal nás tady jen tak pobíhat, zatímco by sám nečinně seděl. Prošetřoval jiný zdroj temné magie."

	Julián střelil pohledem k Magnusovi. V minulosti jim čaroděj pomohl a zdálo se, jako by ho Julián očima prosil, aby ho pochopil a uvěřil mu.

	„Anselm Nightshade není ve svatyni náhodou," pokračoval Julián odhodlaným hlasem. 

	„Artur ho zavolal, protože věděl, že přijdete."

	Robert povytáhl obočí. 

	„Je to pravda? Arture?"

	„Měl bys jim to říct," pobídl ho Julián. 

	„Stejně na to přijdou."

	„Já..." Artur na Juliána zíral s prázdným výrazem, z něhož se Emmě stáhl žaludek. Julián mu pohled opětoval, jako by se ho telepaticky snažil přimět ke spolupráci. 

	„Nechtěl jsem se o tom zmiňovat," promluvil Artur, „protože ve srovnání s tím, co jsme odhalili o Malcolmovi, to působilo bezvýznamně."

	„O co jde?"

	„Nightshade využívá temnou magii, aby si zvýšil zisk," vysvětlil Julián. Jeho výraz byl stále klidný, jen s drobnou příměsí lítosti. 

	„Při výrobě přidává do své pizzy návykové látky a vynáší mu to slušný balík."

	„To je... naprostá pravda!" vyhrkla Emma, aby zakryla Arturovo šokované mlčení. 

	„Lidé ve městě by pro něj udělali cokoli, jen aby dostali další dávku."

	„Zotročování prostřednictvím pizzy?" ozval se Jace. 

	„Nic divnějšího jsem jak živ - “ 

	Clary mu dupla na nohu a on se zarazil. 

	„To zní závažně," opravil se. 

	„Chci říct, démoni látky, které způsobují závislost a tak."

	Julián přešel halou k velkému šatníku a prudce otevřel dveře. Na podlahu se vysypalo několik krabic pizzy.

	„Magnusi?" vyzval ho Julián.

	Magnus si přehodil cíp šálu přes rameno a vydal se k Juliánovi a krabicím. Zvedl víko jedné z nich s takovou vážností jakoby otevíral truhlu s pokladem.

	Podržel nad krabicí ruku a přejel s ní zleva doprava. Potom vzhlédl.

	„Artur má pravdu," konstatoval. „Temná magie."

	Ze svatyně k nim dolehl zhrzený výkřik. 

	„Zrada!" zaburácel Anselm. „Et tu, Brute?“

	„Nemůže ven," řekl Artur se zmateným pohledem. 

	„Vnější dveře jsou zamčené."

	Robert se rozběhl do svatyně. Jace a Clary ho vzápětí následovali, takže ve vstupní hale zůstal jen Magnus s rukama vraženýma v kapsách. Zadíval se na Juliána s vážným výrazem v zelenozlatých očích. 

	„Velmi mazané," prohlásil. 

	„Nevím, jak jinak bych to popsal, ale... velmi mazané."

	Julián pohlédl na Artura, který se opíral o zeď vedle vstupu do svatyně, oči měl napůl zavřené a ve tváři se mu zračila bolest. 

	„Za tohle se budu smažit v pekle," zamumlal potichu.

	„Není hanba nechat se zatratit pro rodinu," usoudil Mark. 

	„S radostí se budu smažit vedle tebe."

	Julián na něj vrhl pohled plný překvapení a vděčnosti.

	„Já taky," ozvala se Emma a pak se obrátila k Magnusovi. 

	„Je mi to líto," řekla. 

	„To já Malcolma zabila. Vím, že jste byli přátelé, a přeju si, aby - “

	„Byl to můj přítel," přitakal Magnus a oči mu potemněly. 

	„Věděl jsem, že miloval dívku, která zemřela. Zbytek příběhu jsem neznal. Spolek ho zradil, stejně jako zradil vás. Jsem na světě už dlouho – viděl jsem mnoho zrad a mnoho zlomených srdcí. Někteří lidé se nechají zármutkem pohltit. Zapomenou, že i ostatní cítí bolest. Kdyby Alek zemřel -" 

	Podíval se na své ruce. 

	„Rád bych věřil, že bych se zachoval jinak."

	„Já jsem ráda, že konečně vím, co se stalo rodičům," připustila Emma. 

	„Konečně to vím."

	Než stačil kdokoli něco dodat, ozval se od vstupu do svatyně rámus. Vzápětí se objevil Jace – vycouval ven s roztrženým sakem a rozházenými vlasy. Otočil se na ně s úsměvem, který jako by rozzářil celou místnost.

	„Clary zahnala Nightshadea do rohu," vyhrkl. 

	„Je to docela čipera na to, kolik mu je. Mimochodem díky za tenhle trénink – a já se už začínal bát, že to bude nudnej večer!"

	Jakmile se všechno vysvětlilo, inkvizitor odvlekl Anselma Nightshadea (který stále sliboval pomstu) a většina obyvatel Institutu zalezla do postele, sešel Mark k hlavnímu vchodu a vykoukl ven.

	Blížilo se svítání. V dálce nad východním cípem pláže Mark viděl úsvit, který zaléval hladinu vody perletí, jako by skrz trhlinu v obloze prýštila do světa bílá barva.

	„Marku," ozvalo se za ním.

	Obrátil se. Stál tam Jace Herondale.

	Bylo zvláštní Jace a Clary zase vidět, nejspíš podobně, jako muselo jeho sourozencům připadat vidět znovu jeho. Koneckonců když Mark Jace a Clary viděl naposledy, byli v Juliánově věku. Byli to poslední lovci stínů, s nimiž se setkal, než ho unesl divoký hon.

	Ne že by se změnili k nepoznání – vždyť jim bylo nanejvýš jedenadvacet nebo dvaadvacet -, ale při pohledu zblízka si Mark všiml, že se kolem Jace vznáší nádech rozhodnosti a dospělosti. Ten tam byl chlapec, který se mu podíval do očí a roztřeseným hlasem pronesl: 

	Divoký hon. Jsi teď jedním z nich.

	„Mark Blackthorn," promluvil znovu Jace. 

	„Hodilo by se zdvořile poznamenat, že ses změnil, jenže nezměnil."

	„Ale ano," nesouhlasil Mark. „Jen ne navenek."

	Jace to nijak nekomentoval; přikývl a zadíval se na oceán. 

	„Jeden věděc kdysi řekl, že kdyby byl oceán stejně průzračný jako obloha, kdybychom mohli vidět všechno, co v něm je, nikdy bychom se do moře neodvážili. Tak moc děsivá jsou stvoření, co žijí pár kilometrů pod hladinou."

	„To může říct jen člověk, který nepoznal hrůzy oblohy," odvětil Mark.

	„Nejspíš ano," přisvědčil Jace. 

	„Máš ještě to čarodějné světlo, co jsem ti dal?"

	Mark přikývl. 

	„Měl jsem ho u sebe celou dobu."

	„Za celý život jsem věnoval čarodějný runový kámen jen dvěma lidem," pronesl Jace. 

	„Clary a tobě." 

	Naklonil hlavu na stranu. 

	„Něco jsem v tobě viděl, když jsme tě našli v těch tunelech. Byl jsi vyděšený, ale nehodlal ses vzdát. Nikdy jsem nepochyboval o tom, že se znovu setkáme."

	„Vážně?" Mark mu věnoval pohled plný skepse.

	„Vážně." 

	Jace se na něj uvolněně usmál. 

	„Pamatuj, že newyorský Institut je na vaší straně," řekl.

	„Připomeň to Juliánovi, kdybyste měli zas nějaké potíže. Vést Institut není snadné, něco o tom vím."

	Mark se nadechl k protestu, ale Jace na odpověď nečekal, otočil se a vrátil se dovnitř ke Clary. V hloubi duše Mark pochyboval, že by Jace jeho výmluvě věnoval pozornost, i kdyby se ji pokusil vykoktat. Očividně situaci viděl takovou, jaká byla, ale neměl v úmyslu tuhle křehkou rovnováhu narušovat.

	Mark se znovu zadíval k horizontu. Úsvit postupoval a zaléval cestu, silnici i stromy v poušti světlem. A tam, na konci cesty, stál Kieran a pozoroval moře. Mark ho viděl jen jako stín, ale i tak by si ho nemohl splést s nikým jiným.

	Sestoupil po schodech a došel ke Kieranovi. Měl na sobě stejné oblečení, v jakém bojoval, a čepel meče, jenž mu visel u boku, byla potřísněná zaschlou krví.

	„Kierane," oslovil ho Mark.

	„Zůstaneš tady?“ zeptal se Kieran a vzápětí se zatvářil sklesle.

	„Ovšemže zůstaneš."

	„Pokud se ptáš, jestli zůstanu se svou rodinou, nebo se vrátím k divokému honu, pak ano, odpověď znáš,“ řekl Mark. 

	„Vyšetřování skončilo. Vrah a jeho stoupenci byli zničeni."

	„Tak ale dohoda nezněla," namítl Kieran. 

	„Lovci stínů měli vraha předat sličnému lidu, aby mu mohl být vyměřen trest."

	„Malcolm je po smrti, a navíc byla odhalena i Iarlathova zrada, takže od tvého lidu očekávám shovívavost," opáčil Mark.

	„Mého lidu?" zopakoval Kieran. 

	„Sám víš, že shovívavost není jeho nejsilnější stránkou. Se mnou slitování neměli." 

	Mark si vzpomněl na den, kdy poprvé spatřil Kieranův vzpurný černý pohled a jeho neupravené tmavé vlasy. Vybavil si, jak nadšení byli jezdci honu z toho, že můžou mučit a zesměšňovat vílího prince. Jak to Kieran nesl – s arogantním úšklebkem a zdviženou bradou. Jak se srovnal s faktem, že ho vlastní otec předhodil divokému honu, jako by házel kost psovi. Kieran neměl bratra, který by ho miloval a bojoval za jeho návrat. Neměl Juliána. 

	„Ale budu za tebe bojovat," ujistil Marka a podíval se mu do očí.

	„Pokusím se je přesvědčit, že máš právo tu zůstat." 

	Zaváhal. 

	„My dva... uvidíme se ještě někdy?"

	„Pochybuju, Kierane," řekl Mark co nejohleduplněji. 

	„Ne po tom všem."

	Kieranově tváři se mihla bolest, ale princ ji rychle skryl. Odstín jeho vlasů vybledl do stříbřitě modré, ne nepodobné rannímu oceánu.

	„Jinou odpověď jsem ani nečekal," připustil. 

	„Přesto jsem doufal. Ale hádám, že jsem tě ztratil už dávno."

	„Zas tak dávno ne," namítl Mark. 

	„Ztratil jsi mě, teprve když jsi sem přišel s Gwynem a Iarlathem a nechal je zbičovat mého bratra. Kdyby šlo jen o mě, kdyby to byla jen má bolest, odpustil bych ti. Ale nemůžu zapomenout na to, že kvůli tobě trpěli Julián a Emma.“

	„Emma?“ zopakoval Kieran a nakrčil čelo. 

	„Myslel jsem, že tě zaujala jiná dívka. Tvoje princezna."

	Mark se přiškrceně zasmál. 

	„U Anděla," povzdechl si a neušlo mu, jak Kieran tahle slova typická pro lovce stínů nelibě nese. 

	„Žárlivost omezuje tvou představivost. Kierane... všichni, kdo žijeme pod touto střechou, ať už máme společnou krev nebo ne, jsme spoutáni neviditelnou sítí lásky, sounáležitosti, věrnosti a cti. Tohle znamená být lovcem stínů. Rodina - “

	„Co bych mohl vědět o rodině? Otec mě prodal divokému honu. Mám tři tucty bratrů, kteří by mě do jednoho nejraději sprovodili ze světa. Marku, ty jsi všechno, co mám."

	„Kierane -"

	„A miluji tě," dodal Kieran. 

	„Nic na tomto světě nemiluji víc."

	Mark se zahleděl do Kieranových očí, stříbrného a černého, a uviděl v nich noční oblohu, tak jako vždycky. Zároveň pocítil to zrádné trhnutí pod žebry, to, které mu našeptávalo, že obloha by mohla být jeho cestou. Že by ho nikdy netrápily běžné lidské starosti – peníze, přístřeší, pravidla a zákony. Mohl by se prohánět v oblacích nad ledovci i v korunách stromů v lesích, o jejichž existenci neměli lidé ani ponětí. Mohl by spát v rozvalinách měst ztracených po celá staletí. Jeho útočištěm by byla jediná přikrývka. Mohl by ležet v Kieranově náručí a počítat hvězdy.

	Jenže on hvězdám vždycky dával jména svých bratrů a sester. V myšlence svobody se ukrývala nesmírná krása, ale byla to jen iluze. Každé lidské srdce poutá láska.

	Mark si přetáhl přes hlavu řetízek s elfím šípem. Natáhl se, vzal Kierana za ruku, obrátil ji dlaní vzhůru a potom mu do ní řetízek vložil.

	„Pro divoký hon už žádný šíp nevystřelím," řekl. 

	„Nech si to a třeba si na mě někdy vzpomeň."

	Kieran sevřel přívěsek tak silně, až mu zbělaly klouby. 

	„To dřív vyhasnou hvězdy, než na tebe zapomenu, Marku Blackthorne."

	Mark přejel prsty po Kieranově tváři. Princovy oči byly doširoka otevřené a neleskla se v nich jediná slza. Zato v nich Mark mohl jasně vidět hloubku a divokost jeho osamělosti. Tisíc temných nocí strávených v sedle a bez domova, kam by se mohl vrátit.

	„Neodpouštím ti," zamumlal. 

	„Ale nakonec jsi nám pomohl. Nevím, co by se stalo, kdybys to neudělal. Takže... pokud mě budeš potřebovat – opravdu potřebovat, pošli pro mě a já přijdu."

	Kieran přivřel oči. 

	„Marku - “

	Mark se však už obrátil k odchodu. Kieran stál a sledoval, jak se Mark vzdaluje, a třebaže se ani nehnul, ani nepromluvil, Vichřice se na okraji srázu vzepjala na zadní, hlasitě zaržála a zahrabala kopyty proti obloze.

	 

	Z okna v Juliánově ložnici byl výhled na poušť. V uplynulých pěti letech si mohl kdykoli vzít Markův pokoj, odkud by viděl na oceán, ale zdálo se mu, jako by se tím vzdával naděje, že se Mark jednou vrátí. Navíc Juliánův pokoj byl jediný, který měl v okně výklenek vystlaný řádně ošoupanými polštáři, kde se dalo sedět. S Emmou v něm kdysi trávili celé hodiny, četli si a kreslili, zatímco slunce pronikající dovnitř proměňovalo její zlaté vlasy v živoucí oheň.

	Seděl v něm i teď a okno nechal pootevřené, aby vyvětral pach, který se ho držel i po sprše – krev, vlhká hniloba, mořská voda a temná magie.

	Všechno jednou skončí, pomyslel si. I ta nejdivnější noc v jeho životě. Jakmile byl Anselm zadržen, vzala si Clary Juliána a Emmu stranou, objala je a připomněla jim, že můžou kdykoli zavolat. Svým nenápadným způsobem se jemu – jim oběma – pokoušela dát najevo, že se s ní mohou podělit o své břímě, a Julián to chápal.

	Jen mu bylo jasné, že on se k tomu nikdy neuchýlí.

	Zavibroval mu mobil. Pohlédl na displej: 

	Emma. Poslala mu obrázek. Žádný text, jen fotka její skříně: otevřené dveře a pohled na fotografie a mapy pospojované provázky a poznámkami.

	Oblékl si džíny, přes hlavu přetáhl tričko a vyrazil za ní. V Institutu panovalo mrtvolné ticho, všichni dávno spali a jediným zvukem byl pouštní vítr, který dorážel na sklo a kámen budovy.

	Emma byla ve svém pokoji, seděla na zemi opřená zády o pelest v nohách postele a mobil ležel vedle ní. Na sobě měla dlouhou noční košili se špagetovými ramínky, která v blednoucím měsíčním svitu působila popelavě.

	„Juliáne,“ přivítala ho, aniž by k němu zvedla oči. 

	„Byl jsi vzhůru, že jo? Měla jsem pocit, že jsi vzhůru."

	Vstala s pohledem stále upřeným ke skříni.

	„Nevím, co s tím mám dělat,“ povzdechla si. 

	„Strávila jsem tolik času shromažďováním možných důkazů, vytvářela jsem hypotézy a nemyslela na nic jiného než na tohle. Bylo to moje velký tajemství, jádro všeho, co jsem dělala.“ 

	Konečně se na něj podívala. 

	„A teď je to jen skříň plná harampádí."

	„Neřeknu ti, co bys s tím vším měla dělat, ale jednu radu ti dát můžu. Neřeš to teď."

	Vlasy jí splývaly po ramenou jako proud světla a konečky několika lokýnek ji šimraly na tváři. Julián musel pevně sevřít ruce v pěst, aby ji k sobě nepřitáhl a nezabořil prsty a tvář do té zlaté záplavy.

	Namísto toho si prohlédl hojící se šrámy na jejích pažích a předloktích a blednoucí rudou kůži spáleného zápěstí, která dávala tušit, že pro Emmu dnešní noc nebyla snadná.

	Stejně jako celý jejich život.

	„Mark zůstává," řekla. 

	„Že jo? Spolek nám ho už nemůže sebrat, ne?"

	Mark. Její první myšlenka patřila Markovi. 

	Julián se zarazil a okamžitě tu zatrpklou poznámku vyhnal z hlavy – byla směšná a nedůstojná. Už jim přece není dvanáct.

	„Ne, nemůže," ujistil ji. 

	„Marka nikdy neposlali do vyhnanství. Jen nám zakázali po něm pátrat. To jsme neporušili. Cestu domů našel sám a na tom nemůžou nic změnit. A navíc by asi sklidili dost velkou kritiku, kdyby proti němu nějak zakročili poté, co nám tak pomohl s Malcolmem."

	Znaveně se pousmála a pak si vlezla do postele a vklouzla dlouhýma nohama pod přikrývku. 

	„Šla jsem se kouknout na Diega a Cristinu," poznamenala. 

	„On spal v její posteli a ona vytuhla v křesle vedle. Zítra jí to dám pěkně sežrat."

	„Miluje ho? Cristina Diega," upřesnil Julián a posadil se na kraj postele.

	„Nejsem si jistá." Emma zavrtěla prsty. 

	„Mají... však víš... něco."

	„Ne, nevím." Zopakoval její gesto. 

	„Co to znamená?"

	„Nedořešené milostné záležitosti," vysvětlila a přitáhla si přikrývku výš.

	„Vrtění prsty znamená nedořešené záležitosti? To si budu pamatovat." 

	Cítil, jak mu zacukaly koutky úst. Po noci, jakou právě zažili, by ho nedokázal rozesmát nikdo, jen Emma.

	Odhrnula roh přikrývky. 

	„Zůstaneš?"

	Po ničem netoužil víc než si k ní vlézt a prsty obtáhnout obrysy její tváře: široké lícní kosti, špičatou bradu, přivřená víčka a řasy, které na dotek připomínaly hebkou krajku. Jeho tělo i mysl byly k smrti vyčerpané, příliš unavené na to, aby cítily fyzickou touhu, ale potřeba blízkosti a společnosti přetrvávala. Dotek jejích rukou a hebkost její kůže pro něj představovaly útěchu, které se nemohlo nic vyrovnat.

	Vzpomněl si na tu noc na pláži, kdy ležel vzhůru celé hodiny a snažil se vtisknout si do paměti, jaké to je držet Emmu v náručí. Spali vedle sebe už nesčetněkrát, ale nikdy ho nenapadlo, že bude tak jiné obejmout ji a nechat její tělo splynout se svým. Vnímat její dech jako svůj vlastní.

	Vlezl si k ní do postele a oblečený vklouzl pod přikrývku. Ležela na své půlce a hlavu si podložila skrčenou paží. Ve tváři se jí zračila vážnost a naléhavost. 

	„To, jak jsi dneska všechno ukočíroval, Juliáne... trochu mě to vyděsilo."

	Promnul mezi prsty konečky jejích vlasů a pak se stáhl. Tělem se mu pozvolna šířila zvláštní, syrová bolest vyvěrající z morku kostí.

	„Ty se mě bát nemusíš," uklidnil ji. 

	„Nikdy. Patříš k lidem, kterým bych nikdy neublížil."

	Natáhla ruku a položila dlaň na jeho srdce. I přes látku trička její dotek cítil stejně intenzivně, jako by se dotýkali holou kůží. 

	„Když jsme se vrátili... Artur a Anselm... o co tam šlo?" zeptala se. 

	„Nějak to pořád nepobírám."

	A tak jí to pověděl. Vysvětlil jí, že celé měsíce přidával drogy, které Malcolm pro Artura vyráběl, do láhve s vínem a tuhle láhev – obsahující extrémně silnou dávku lektvaru – nechával ve svatyni. Když si pak po událostech u průsečíku uvědomil, že bude zapotřebí, aby byl Artur po jejich návratu při smyslech, zavolal mu a poradil, aby Anselmovi nabídl víno a dal si sklenku s ním. Věděl, že lektvar ovlivní jen Artura a Anselmovi neublíží. Přiznal jí, jak otřesně se cítí kvůli tomu, že strýce nadopoval bez jeho vědomí, i to, jak už po první objednávce pizzy začal v hale shromažďovat krabice – jen pro jistotu. Uvědomoval si, co Anselmovi způsobil, a trápilo ho to. Trest, který upíra nepochybně čekal, si rozhodně nezasloužil. A nakonec se jí svěřil i s tím, že občas nepoznává sám sebe, že nechápe, jak se může dopouštět takových věcí, ale zároveň si nedovede představit, že by to neudělal.

	Jakmile domluvil, přitulila se k němu a něžně ho pohladila po tváři. Její kůže jemně voněla po růžovém mýdle. 

	„Já vím, kdo jsi,“ zašeptala. 

	„Jsi můj parabátai. Děláš to, co je třeba udělat, protože by k tomu nikdo jinej nenašel odvahu.“

	Parabátai. I přes to, co cítil a co věděl, na to slovo doposud nikdy nepomyslel s trpkostí. Jenže teď si představil roky života, který mají před sebou. Života, v němž se spolu nebudou nikdy cítit zcela v bezpečí, nebudou se moct dotýkat, líbat ani jeden druhého utěšovat, aniž by je sužoval strach z odhalení. A v ten moment se hořkosti nedokázal ubránit.

	„Co kdybychom utekli?" vyhrkl.

	„Utekli?" zopakovala. 

	„A kam bychom šli?"

	„Někam, kde by nás nevypátrali. Zvládl bych to. Nějaké takové místo bych našel."

	V očích se jí zaleskla lítost. 

	„Došlo by jim, proč jsme vzali roha. Už bychom se nemohli vrátit."

	„Prominuli nám, že jsme porušili Studený mír," připomněl, ačkoli i jemu samému to znělo zoufale. 

	Jeho slova postrádala smysl, ale byla to slova, která toužil vyslovit celé roky a netroufal si. Vyvěrala z té části jeho bytosti, jež byla tak dlouho pod zámkem, že si občas říkal, jestli ještě vůbec žije.

	„Potřebují lovce stínů. Je nás málo. Třeba by nám to taky prominuli."

	„Juliáne – nedokázal bys žít s tím, žes opustil děti. A Marka. A Helen. Vždyť Mark se ti teprve teď vrátil. To prostě nejde."

	Na chvíli myšlenku na bratry a sestry zarazil jako Poseidon zadržující příliv. 

	„Říkáš to proto, že se mnou utéct nechceš? Protože jestli to nechceš - “

	Chodbou k nim dolehl vzdálený výkřik. Tavy.

	Julián okamžitě vyskočil z postele. Do bosých nohou ho zastudil chlad z podlahy. 

	„Měl bych jít."

	Emma se zvedla na lokty. Tvářila se vážně a sledovala ho širokýma tmavýma očima. 

	„Půjdu s tebou."

	Doběhli chodbou do Tavyho pokoje. Dveře byly otevřené a uvnitř svítilo čarodějné světlo. Tavy ležel v klubíčku, napůl venku ze svého stanu, a divoce sebou ze spánku házel. Emma si k němu klekla a pohladila ho po rozcuchaných vlasech. 

	„Broučku," zamumlala. 

	„Chudáčku, máš za sebou příšernou noc."

	Lehla si na bok čelem k Tavymu a Julián se k němu přitiskl z druhé strany. Tavy znovu vykřikl, schoulil se Juliánovi na prsou a postupně se jeho dech zklidnil a on se propadl zpět do spánku.

	Julián se přes bratrovu kudrnatou hlavu zadíval na Emmu. 

	„Vzpomínáš?" zeptal se.

	Z jejích očí vyčetl souhlas. Všechny ty roky, kdy se starali o ostatní, ty noci, které probděli u Tavyho, Dru, Tiba nebo Livy. Julián dumal nad tím, jestli si Emma stejně jako on v hlavě spřádala fantazie o tom, že jsou manželé a tohle jsou jejich děti.

	„Vzpomínám," přitakala. 

	„Proto jsem řekla, že bys je nemohl opustit. Nedokázal bys to."

	Podepřela si hlavu rukou a jizva na jejím předloktí v tlumeném světle vystoupila jako jasná bílá čára. 

	„Nechci, abys udělal něco, čeho bys do konce života litoval."

	„Já už něco takového udělal," namítl a vybavil si ohnivé kruhy v Tichém Městě a runu na své klíční kosti. 

	„Teď se to snažím napravit."

	Pomalu složila hlavu na podlahu vedle Tavyho. 

	„Víš, jak jsi mi radil ohledně mojí skříně?" připomněla mu. 

	„Co kdybychom nechali na zítra i tohle?"

	Přikývl a sledoval, jak jí klesla víčka a dech se postupně zpomalil a prohloubil. Na tohle čekal tak dlouho. Jeden den navíc ho už nezabije. Těsně po úsvitu Emmu probudila noční můra, z níž nahlas vykřikovala jména svých rodičů... a Malcolma. Julián ji zvedl do náručí a odnesl chodbou do její ložnice.

	 


27.

	 

	MOU DUŠI OD DUŠE

	 

	 

	 

	 

	 

	Den, kdy viděl Kit Rook svého otce naposledy, se od jiných ničím nelišil. Seděli spolu v obývacím pokoji a Kit si na podlaze četl knihu o podvodech a tricích. Podle Johnnyho Rooka bylo načase „učit se klasiky" - pro většinu lidí by to znamenalo číst Hemingwaye nebo Shakespeara, ale Kit se naproti tomu učil nazpaměť věci jako podvod se španělským vězněm a trik s upuštěným melounem.

	Johnny seděl ve svém oblíbeném křesle a zaujímal obvyklou přemýšlivou pozici – prsty měl spojené pod bradou a jednu nohu přehozenou přes druhou. V takových chvílích, když slunce pronikající dovnitř oknem zvýrazňovalo otcovu ostře řezanou tvář, si Kit uvědomoval, kolik toho vlastně neví – například kdo byla Kitova matka, nebo jestli Johnny skutečně pochází z řad britské aristokracie a příbuzní ho zapudili, když se u něj projevil vnitřní zrak, jak se tradovalo na trhu. Ne že by Kit nějak zvlášť toužil žít mezi šlechtou, ale občas si říkal, jaké by asi bylo patřit do rodiny o více než dvou členech.

	Zničehonic se pod ním roztřásla a vzedmula podlaha. Kitovy knihy se rozlétly kolem a on sklouzl o několik metrů dál a zastavil se až o konferenční stolek. S divoce tlukoucím srdcem se posadil a pohlédl na otce, který už stál u okna.

	Kit se postavil. „Zemětřesení?" zeptal se. 

	Život v jižní Kalifornii člověka naučil nevnímat drobné pohyby tektonických desek a příliš se nevzrušovat, když ho v noci probudil cinkot skla v kuchyňských skříňkách.

	Johnny se otočil od okna a ve tváři byl mrtvolně bledý. 

	„Strážci se něco stalo," zamumlal. 

	„Ochranná kouzla kolem domu se zhroutila."

	„Cože?" nechápal Kit. 

	Jejich dům byl chráněný odjakživa. Otec se o ochranných kouzlech zmiňoval, jako by byla základním kamenem celé budovy – nezbytným, potřebným, vetkaným do samotné podstaty domu.

	Pak si ale vzpomněl, jak asi před rokem otec prohodil cosi o démoních ochranných kouzlech, mocnějších...

	Johnny vychrlil salvu kleteb a nadávek a rychle přiskočil ke knihovně, odkud popadl ošoupaný výtisk knihy zaklínadel. 

	„Běž dolů, Kite!“ přikázal mu a odkopl stranou koberec uprostřed místnosti, pod nímž se ukrýval ochranný kruh.

	„Ale - “

	„Řekl jsem dolů!" 

	Johnny k synovi vykročil, jako by se ho chtěl dotknout, možná ho poplácat po rameni. Potom ale ruku svěsil. 

	„Zůstaň ve sklepě, ať se děje cokoli," vyštěkl na něj a otočil se zpět ke kruhu.

	Kit couval ke schodům. Udělal jeden krok dolů, druhý a pak se zarazil.

	Johnnyho mobil ležel na spodní polici knihovny a Kit na něj mohl od schodů dosáhnout. Rychle ho popadl a začal hledat jméno, její jméno. 

	Kdybys ale náhodou změnil názor, máš moje číslo uložený v mobilu. Pod jménem Carstairsová.

	Sotva se mu podařilo naťukat esemesku, podlaha v obývacím pokoji vybuchla a z prostoru pod ní se vyřinuly ven věci. Vypadaly jako obrovské, jedovatě zelené kudlanky nábožné. Měly malé trojúhelníkové hlavy s širokými tlamami plnými špičatých zubů, dlouhá těla lesknoucí se slizem a zubaté, ostré přední nohy.

	Kitův otec uprostřed ochranného kruhu zkoprněl. Jeden démon po něm skočil, ale odrazil se od kouzla. Další ho následoval se stejným neúspěchem. Démoni začali hlasitě bzučet a syčet.

	Kit se nemohl ani hnout. O existenci démonů samozřejmě věděl. Viděl v knihách obrázky a znal i pach démoni magie. Jenže tohle bylo jiné. Zachytil otcův pohled – Johnny ho upřeně sledoval se směsicí hrůzy a hněvu. 

	Běž dolů.

	Kit se snažil přinutit nohy k pohybu, ale odmítaly poslouchat. Panika ho přikovala na místo. Největší z démonů podle všeho zachytil Kitův pach, zabzučel vzrušením a vydal se k němu.

	Kit pohlédl na otce, ale Johnny se nehýbal. Stál v ochranném kruhu a třeštil na něj oči. Démon po Kitovi chňapl napřaženou zubatou přední nohou.

	A Kit vyskočil. Neměl tušení, jak to dokázal nebo odkud jeho tělo vědělo, co má dělat. Odrazil se od schodů, přeskočil zábradlí a dopadl do podřepu v obývacím pokoji. Démon, který se po něm natáhl, ztratil rovnováhu a s ostrým zapísknutím se skutálel po schodech dolů, kde vrazil do zdi na podestě.

	Kit se prudce otočil. Na okamžik se střetl s otcovým pohledem. Johnny se tvářil téměř lítostivě, což byl výraz, jaký Kit na jeho tváři nikdy v životě nespatřil, a pak se propadl další kus podlahy a strhl s sebou i část ochranného kruhu.

	Kit rychle uskočil dozadu. Udělal salto a ladně přistál na područkách křesla přesně ve chvíli, kdy dva démoni popadli jeho otce a roztrhli ho vejpůl.

	 

	Emma měla právě velmi matoucí sen o Magnusi Baneovi a skupině klaunů, když jí čísi ruka zacloumala ramenem. Emma něco zabrblala a zahrabala se hlouběji pod peřinu, jenže ruka byla neodbytná. Pohladila ji po paži, což bylo vlastně velmi příjemné, a pak jí po rtech lehce přejela teplá ústa.

	„Emmo?" zašeptal Julián.

	Skrz mlhu únavy, jež jí zastírala mozek, se prodrala vzpomínka na to, jak ji Julián odnesl do ložnice a lehl si k ní do postele. Hmm, pomyslela si. Proč by měla vstávat, když měl Julián mazlivou náladu? Dál předstírala spánek a on ji políbil na tvář, potom si prolíbal cestičku po její čelisti a -

	Prudce se posadila a otřásla se. 

	„Tys mi strčil jazyk do ucha!"

	„Jo." Zakřenil se. 

	„Ale z postele tě to vytáhlo, nebo ne?"

	„Fuj!“ 

	Mrskla po něm polštářem s nápisem Zbožňuju Kalifornii a on před ním hbitě uhnul. Měl na sobě džíny a šedé tričko, které podtrhovalo modř jeho očí, až připomínaly lazurit. Očividně se probudil jen chvíli před ní. Na hlavě měl vrabčí hnízdo a vypadal tak roztomile, že si Emma musela založit ruce za zády, aby se na něj nevrhla.

	„Proč si dáváš ruce za záda?“ zeptal se.

	„Jen tak.“ Nakrčila nos. 

	„To s tím uchem bylo dost divný Už to nedělej."

	„A co tohle?" navrhl a naklonil se, aby ji políbil do prohlubně mezi klíčními kostmi.

	Z míst, kterých se dotkl rty, se jí do celého těla šířilo teplo – nejprve klíční kost, pak hrdlo a nakonec koutek jejích rtů.

	Nedokázala ruce za zády udržet. Natáhla se po něm a dotkla se jeho teplé pokožky. Tváře měli tak blízko u sebe, že v jeho očích rozeznávala barevné tečky – zlatavé i bledě modré. Neusmíval se, na to byl jeho výraz příliš naléhavý. V očích se mu zračila touha a Emma měla pocit, jako by se měla každou chvíli rozpadnout na tisíc kousků.

	Přitiskli se k sobě, propletli se nohama a jeho ústa našla její. Stále nebyl v líbání žádný přeborník, ale jí se to líbilo. Připomínalo jí to, že žádná jiná dívka v jeho životě nebyla. Že ona je jeho první. Líbilo se jí, že něco tak prostého jako polibek pro něj představuje neustálý zdroj úžasu. Jazykem prozkoumávala koutky jeho úst a obrys jeho rtů, dokud se nepřevalil na záda a nestáhl ji na sebe. Zachvěl se, prohnul se v zádech a rukama sklouzl k jejím bokům.

	„Emmo?" 

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Odskočili od sebe, Julián se odkulil z postele a Emma se prudce posadila. Srdce jí pádilo jako splašené.

	„Emmo, to jsem já. Dru. Viděla jsi Julese?"

	„Ne," zakrákala Emma. 

	„Neviděla."

	Dveře se začaly otevírat.

	„Nechoď dovnitř," vyjekla Emma. 

	„Já... já se oblíkám."

	„No a?" opáčila Dru lhostejné, ale poslechla a zůstala venku. Emma se vyhnula pohledu na Juliána. 

	Všechno je v pohodě, opakovala si. Klid, hlavně klid. 

	„No, kdybys ho viděla, můžeš mu vyřídit, že Tavy a ostatní by chtěli oběd? Livy a Tibo dělají v kuchyni akorát tak pořádný bordel."

	Hlas se jí tetelil škodolibou radostí žalujícího sourozence.

	„Jasně,“ houkla Emma. 

	„Zkusilas ateliér? Možná je tam.“

	Ozval se tichý šelest. 

	„Ne, nezkusila. Dobrý nápad. Tak zatím!"

	„Čau," povzdechla si Emma. 

	Druiny kroky se už vzdalovaly chodbou.

	Konečně se odvážila na Juliána podívat. Opíral se o stěnu a prudce oddechoval. Oči měl přivřené a kousal se do spodního rtu.

	Vydechl. „U Raziela," zašeptal. 

	„To bylo o fous."

	Emma se postavila na roztřesené nohy a noční košile jí zašustila kolem kolen. 

	„Nemůžeme," spustila. 

	„Nemůžeme – no, nechat se načapat."

	Julián k ní přiskočil a objal ji. Cítila, jak mu srdce divoce buší do hrudního koše, přestože hlas se mu ani nezachvěl. 

	„Je to pitomý Zákon," řekl. „Je to špatný Zákon, Emmo."

	Existuje důvod, proč se nesmíš zamilovat do svého parabátai, Emmo. A až to zjistíš, pocítíš krutost lovců stínů na vlastní kůži, jako já.

	Malcolmův nevítaný hlas se vetřel do Emminy mysli a ona ho nedokázala potlačit. Dělala, co mohla, aby na jeho slova zapomněla. Lhal – lhal jim úplně ve všem. Takže i tohle musela být lež.

	A přece. Doposud to odkládala, ale věděla, že to bude muset Juliánovi říct. Měl právo to vědět.

	„Musíme si promluvit," zamumlala.

	Cítila, jak mu srdce klopýtlo. 

	„Tohle neříkej. Neznačí to nic dobrého." 

	Přivinul ji k sobě. 

	„Nenech se odradit, Emmo," zašeptal. 

	„Nevzdávej to s námi jen proto, že máš strach."

	„Ovšemže mám strach. Ne o sebe, ale o tebe. Všechno, co jsi doteď udělal, všechno to zamlčování a předstírání... dělal jsi to proto, abys ochránil děti. A na tom se nic nezměnilo, Juliáne. Kdyby kvůli mně někdo z nich měl trpět -"

	Proud jejích slov utnul polibkem a navzdory všem rozumovým námitkám ho cítila až v konečcích prstů. 

	„Četl jsem knihy Zákonů," řekl a odtáhl se od ní. 

	„Ty části o parabátai. Četl jsem je snad miliónkrát. Nenarazil jsem na jediný případ, kdyby byli parabátai přistiženi a Spolek jim odpustil. Jen samé hororové historky. A máš pravdu – nemůžu přijít o svou rodinu. To by mě zabilo. Jenže... ty odstrašující historky se týkají jen těch, kteří se nechali chytit." 

	Zhluboka se nadechl a naléhavě se jí díval do očí. 

	„Když budeme opatrní, nestane se nám to."

	Emmu napadlo, jestli Julián předchozí noci nepřekročil určitou mez – mez, za níž mu povinnosti, které ho svazovaly, už připadaly neúnosné. Julián pravidla nikdy neporušoval, a přestože chtěla totéž co on, tahle jeho proměna ji znervózňovala.

	„Budeme si muset stanovit pravidla," pokračoval. 

	„A přísná. Ohledně toho, kdy se budeme scházet. Musíme být opatrní. Už žádná pláž ani ateliér. Musíme vybrat místo, kde si budeme stoprocentně jistí, že nás nikdo nepřepadne."

	Přikývla. 

	„A nesmíme o tom ani mluvit," dodala. 

	„Ne v Institutu. Nikdo nás nesmí ani zaslechnout."

	Julián kývl. Zorničky měl mírně rozšířené a duhovky mu ztmavly do odstínu blížící se bouře nad oceánem.

	„Máš pravdu," řekl. 

	„Tady mluvit nemůžeme. Připravím pro děcka nějaký oběd, aby mě nehledaly, a pak se sejdeme na pláži, dobře? Víš kde."

	Tam, kde jsem tě vytáhl z vody. Kde tohle všechno začalo.

	„Fajn," souhlasila po drobném zaváhání. 

	„Běž první a já tam za tebou dojdu. Ale stejně ti pak musím něco říct."

	„Nejdůležitější je to, že zůstaneme spolu, Emmo. Na ničem jiném nezáleží.“

	Vytáhla se na špičky a políbila ho. Byl to dlouhý, dráždivý polibek, který ukončilo až Juliánovo tlumené zasténání. Odtáhla se od něj a on se na ni zmateně zadíval. 

	„Jak lidi tyhle pocity zvládají?" zeptal se. 

	„Jak to, že k sobě nejsou nonstop přilepení, když jsou... však víš... zamilovaní?"

	Emma v krku ucítila slzy, ale potlačila je. 

	Zamilovaný. 

	To jí dosud nikdy neřekl.

	Miluju tě, Juliáne Blackthorne, pomyslela si a pohlédla na něj. V jejím pokoji byl v minulosti už miliónkrát, ale přesto to teď bylo úplně jiné. Jak mohlo být něco tak známé a uklidňující a zároveň děsivé, pohlcující a nové?

	Na zárubních dveří za ním viděla vybledlé čáry vyryté tužkou v místech, kde si každý rok zaznamenávali svou výšku. Přestali s tím, když ji přerostl, a nejvyšší značka byla nyní hluboko pod Juliánovým temenem.

	„Uvidíme se na pláži," zašeptala.

	MOU DUŠI OD DUŠE

	Na okamžik zaváhal, ale potom přikývl a odešel. Sledovala jeho záda a srdce jí sevřela zlá předtucha – jak Julián zareaguje na to, co jí řekl Malcolm? A i když to smete ze stolu, jak si mají plánovat život plný skrývání a tajností, jako by to byla bůhvíjak skvělá věc? Nikdy nechápala význam zásnubních večírků a podobných mecheche (ačkoli Isabele a Simonovi to ze srdce přála), jenže teď jí to došlo:

	Zamilovaní lidé chtějí, aby ostatní o jejich lásce věděli, a přesně to se v jejich případě nesmělo stát.

	Přinejmenším ho mohla ujistit, že ho miluje. A vždycky bude. Že ho v jejím srdci nikdo nenahradí.

	Její pochmurné myšlenky přerušilo hlasité zavibrování. Mobil. Zašmátrala po psacím stole, popadla ho a palcem rozsvítila displej.

	Před očima jí vyskočila esemeska s rudým, tučným textem.

	NALÉHAVÉ

	PROSÍM PŘIJĎ

	PROSÍM

	KIT ROOK

	„Cristino?"

	Cristina se pomalu probouzela. Záda a nohy ji příšerně bolely – usnula v křesle u postele. Mohla se sice natáhnout na podlahu, ale to by neviděla na Diega.

	Zranění na jeho rameni bylo horší, než si myslela – hluboký šrám obklopovaly rudé puchýře od popáleniny temnou magií, které se hojivým runám urputně vzpíraly. Rozřízla mu zbroj i triko pod ní. Obojí bylo nasáklé krví a potem.

	Přinesla hromadu ručníků – část použila k tomu, aby pod ním vystlala postel, část navlhčila a omyla mu krev z tváře a krku. Na kůži mu kreslila jednu runu proti bolesti za druhou a střídala je s hojivými runami, ale on sebou stejně většinu noci neklidně házel, až se mu černé vlasy proměnily v rozcuchané vrabčí hnízdo.

	Od odjezdu z Mexika si ani jednou takhle jasně a bolestivě nepřipomněla, co jeden pro druhého znamenali, když byli menší. Jak moc ho milovala. Jeho horečnaté výkřiky jí drásaly srdce. Nejdřív volal svého bratra. 

	Jaime, Jaimé, ayúdame. Pomoz mi. 

	A potom volal i ji, což bylo ještě mnohem horší. 

	Cristina, no me dejes. Regresa.

	Cristino, neopouštěj mě. Vrať se.

	Jsem tady, uklidňovala ho. Estoy aquí. 

	Jenže on ji nevnímal, byl úplně mimo a prsty zatínal do přikrývky, dokud neupadl do neklidného spánku. Netušila, za jak dlouho usnula taky. Zezdola se k ní nesly hlasy a pak zvuk kroků v chodbě. Emma ji i Diega přišla zkontrolovat. Cristina ji ujistila, že je všechno v pořádku, a tak ji Emma jen objala a šla si lehnout.

	Teď však oknem pronikalo slunce a Diego ji sledoval jasnýma očima beze stopy po bolesti a horečce.

	„iEstás bien?“ zašeptala přiškrceně.

	Posadil se a přikrývka z něj sklouzla. V tu chvíli si Cristina náhle uvědomila, že na sobě Diego nemá tričko. Soustředila se na místo, kam ho zasáhla Malcolmova magie. Hojící se rána se nacházela na jeho srdci, přesně tam, kam patřila manželská runa, a byla ještě fialovější než čerstvá modřina. Téměř jako Malcolmovy oči.

	„Jo,“ odpověděl s mírným překvapením v hlase. 

	„Cítím se dobře. Bylas se mnou Sklopil pohled a náhle se velmi podobal chlapci, kterého si Cristina pamatovala. Tomu, jenž byl celý život ve vleku problémového bratra, žehlil jeho maléry a s tichou důstojností si spolu s ním nechával vyhubovat. 

	„Zdálo se mi o tom, že jsi se mnou zůstala.“

	„Byla jsem tady.“ 

	Potlačila touhu se natáhnout a shrnout mu vlasy z čela.

	„Jak to všechno proběhlo?" zeptal se. 

	„Od našeho návratu si moc nepamatuju.“

	„Dopadlo to překvapivě dobře," uklidnila ho.

	„Tohle je tvůj pokoj?" 

	Diego se rozhlédl a zastavil se očima u předmětu za jejím levým uchem. Usmál se. 

	„Na tohle si pamatuju."

	Cristina se ohlédla. Na poličce u postele stál árbol de vida, strom života – byl vyrobený z keramiky a pokrývaly ho jemné glazované květinky, měsíce, slunce, lvi, mořské panny a šípy. Dole seděl anděl Gabriel, opíral se zády o kmen a přes koleno měl položený štít. Byla to jedna z mála připomínek domova, které si s sebou přivezla.

	„Vyrobil jsi ho," řekla. 

	„Byl to dárek k mým třináctinám."

	Naklonil se dopředu a položil si ruce na kolena. 

	„Stýská se ti po domově, Cristino?" zeptal se. 

	„Aspoň trochu?"

	„Ovšemže ano,“ odvětila. 

	Při pohledu na jeho jemné rty si vybavila, jak mu zatínala prsty do lopatek, když se líbali. 

	„Chybí mi rodina. Chybí mi i provoz v Mexico City – ne že by tady byl lepší. Stýská se mi po jídle – nevěřil bys, co tady považují za mexické jídlo. Stýská se mi po tom, jak jsme spolu jídávali jicaletas v parku." 

	Vzpomněla si na prášek z limetky a chilli na prstech – trochu kyselý, trochu pikantní.

	„Chybíš mi,“ zašeptal. „Chybíš mi každý den.“

	„Diego... “

	Vstala z křesla, posadila se k němu na postel a vzala ho za ruku. Oproti té její byla široká a horká a v dlani cítila jeho rodinný prsten – oba nosili prsteny rodiny Rosalesových, až na to, že její z vnitřní strany zdobil znak Mendozových, zatímco jeho Rodových. 

	„Zachránils mi život,“ řekla. 

	„Mrzí mě, že jsem byla tak tvrdá. Měla jsem být rozumnější. Měla jsem ti víc důvěřovat."

	„Cristino..." 

	Volnou rukou se dotkl jejích vlasů a pak jí konečky prstů přejel po tváři. Naklonil se k ní a poskytl jí dost času na to, aby se odtáhla. Neudělala to. Jakmile jeho ústa našla její, zaklonila hlavu v polibku a srdce jí naplnila podivná jistota, že tím zároveň vykračuje vstříc budoucnosti i minulosti.

	 

	Někde, pomyslel si Mark. Někde v domě to být musí. Julián mu řekl, že všechny věci z jeho pokoje schoval do krabic a přesunul do komory ve východním křídle. Bylo načase, aby si Mark své věci vzal zpět a konečně proměnil svůj pokoj v obyvatelnou místnost. Takže musel vypátrat tu komoru.

	Chtěl se na to zeptat Juliána, ale nemohl ho nikde najít. Možná se někam zašil, aby mohl řešit záležitosti Institutu. Markovi se zdálo více než zvláštní, že se věci vrátí do normálu a Julián znovu povede Institut, aniž by o tom měl Spolek sebemenší ponětí.

	Určitě existuje způsob, jak by mohl bratrovi s jeho břemenem pomoct. Teď, když o tom ví i Emma, to bude pro Julese jistě snadnější. Pravděpodobně by to měli říct i ostatním. Mark si v duchu slíbil, že v tom bratra podpoří. Jak říkal Kieran – vždycky je jednodušší žít v pravdě než ve lži.

	Při myšlence na Kierana sebou Mark trochu škubl a prudce otevřel další dveře. Hudební salonek. A evidentně ne moc využívaný – stálo tam zaprášené piano, na zdech viselo několik strunných nástrojů a byl tam i futrál na housle. Přinejmenším ten vypadal čistě. Mark si vzpomněl, že Emmin otec hrával na housle. Mark se o hudbu moc nezajímal, především proto, že znal vílí posedlost muzikanty.

	„Marku?“

	Leknutím nadskočil a otočil se. Stál za ním Tibo, bosý, v černém svetru a džínách. V tmavých barvách vypadal ještě útlejší.

	„Ahoj, Tiberie." 

	Dlouhá varianta bratrova jména se Markovi líbila víc. Lépe odpovídala jeho povaze a vážnému vystupování. 

	„Hledáš něco?"

	„Tebe," odpověděl Tibo přímo. 

	„Hledal jsem tě už včera, ale nenašel a pak jsem usnul."

	„Loučil jsem se s Kieranem," vysvětlil Mark.

	„Loučil?" Tibo se napřímil. 

	„Znamená to, že zůstáváš na neurčito?"

	Mark se neubránil úsměvu. 

	„Ano. Zůstávám."

	Tibo dlouze vydechl se směsicí úlevy a nervozity. 

	„Dobře," řekl. „To je dobře."

	„Taky myslím."

	„Jo, to jo," zdůraznil Tibo, jako by to Markovi trochu pomalu zapalovalo, „protože můžeš vystřídat Juliána."

	„Vystřídat?" nechápal Mark.

	„Julián není technicky vzato nejstarší," vysvětlil Tibo. 

	„A přestože ti nikdy nikdo oficiálně vedení nesvěřil, protože jsi napůl víla, mohl bys převzít Juliánovy povinnosti. Starat se o nás, říkat nám, co máme dělat. Nemusí to být on. Můžeš se toho ujmout ty."

	Mark se opřel o zárubeň. Tibův výraz byl naprosto upřímný a v jeho šedých očích se zračila naděje. Mark cítil, jak se jím prohnala vlna paniky a žaludek mu udělal kotrmelec. 

	„Probral jsi to s Juliánem?" zeptal se. 

	„Svěřil ses mu s tím, že mě o tohle hodláš požádat?"

	Tibo v Markově hlase nezachytil zlostný podtón a jen se přemýšlivě zamračil. 

	„Myslím, že jsem se mu o tom zmínil."

	„Tibo,“ procedil Mark skrz zuby. 

	„Nemůžeš lidem takhle organizovat život. Jak tě to vůbec napadlo?"

	Tibo zatékal očima po pokoji, díval se všude, ale Markovu pohledu se vyhýbal. 

	„Nechtěl jsem tě rozzlobit. Myslel jsem, že sis to tehdy večer s námi užil, tehdy v kuchyni, když ti nás Julián svěřil...“

	„Ovšemže ano. Všichni jsme se bavili. Ale taky jsem podpálil sporák a obalil tvého bratra v cukru. Takhle to nemůže fungovat pořád. Takhle - “ Mark se zarazil a opřel se o zeď. 

	Třásl se po celém těle. 

	„Jak si můžeš myslet, že bych obstál jako Tavyho poručník? Nebo Drusillin? Ty a Livy jste starší, ale to neznamená, že se obejdete bez rodiče. Julián je váš rodič."

	„Julián je můj bratr," namítl Tibo přiškrceně. 

	„A ty taky. Jsi jako já,“ dodal. „My dva jsme stejní."

	„Ne," vyhrkl Mark ostře. 

	„Nejsme. Já jsem troska, Tibo. Ani nevím, jak v tomhle světě žít. Ty jsi soběstačný, já ne. Jsi skoro dospělý – vychoval tě člověk, který tě miloval víc než svůj život, a to neříkám proto, že bys mu něco dlužil, tohle zkrátka rodiče dělají, ale já to celé roky neměl. U Anděla, vždyť já se skoro neumím postarat ani sám o sebe. Určitě se nemůžu starat o vás."

	Tibovy rty zbledly. Zacouval a potom se rychle rozběhl chodbou pryč.

	Bože, pomyslel si Mark. 

	To byla katastrofa. Hotová katastrofa. 

	Začínal panikařit. Co jen to Tibovi řekl? Vyvolal v něm dojem, že je pro něj přítěží? Zničil svůj vztah s mladším bratrem už navždy? Ublížil Tibovi tak, že to nepůjde napravit?

	V duchu si nadával do zbabělců. Utíkal před zodpovědností, kterou Julián zvládal celé ty roky. Při představě, co by se asi stalo, kdyby mu byla rodina svěřena do nezkušených a nezpůsobilých rukou, zkrátka zpanikařil.

	Zoufale si s někým potřeboval promluvit. Ne s Juliánem; jen by mu tím přidělal další starost. A Emma by před Juliánem nedokázala udržet tajemství. Livy by ho zabila a ostatní byli moc malí...

	Cristina. Cristina mu vždycky dobře poradila. Její sladký úsměv dokázal utišit jeho obavy. Rychle zamířil do jejího pokoje.

	Jistě, měl zaklepat. Normální lidé to tak dělali. Mark ale žil až příliš dlouho ve světě, kde dveře neexistovaly, a tak prostě do jejího pokoje bez přemýšlení vpadl.

	Oknem dovnitř proudilo slunce. Cristina seděla na posteli, opřená o polštáře, a Diego klečel před ní a líbal ji. Držel její hlavu v dlaních, jako by to byl vzácný poklad, a její černé vlasy se mu vlnily mezi prsty.

	Ani jeden si nevšiml, jak Mark pomalu vycouval a zavřel za sebou dveře, co nejtišeji dokázal. Opřel se o zeď a cítil se neskutečně trapně.

	Všechno jsem to špatně pochopil, říkal si. 

	Všechno jsem zničil. Jeho city vůči Cristině byly nejasné a zvláštní, ale pohled na ni a Diega přesto bolel mnohem víc, než by čekal. Část té bolesti zastupovala žárlivost. Částečně ho bolelo vědomí, že strávil příliš mnoho času mimo svět smrtelníků a už jim nerozuměl. A možná jim ani nikdy neporozumí.

	Měl jsem zůstat u divokého honu. Svezl se na podlahu a složil hlavu do dlaní.

	 

	Nad místem, kde kdysi bývala podlaha domu Rookových, se vznášel oblak prachu, třísek a omítky. Teď se k němu přidala ještě sprška krve. Kit seskočil z křesla a šokované strnul. Obličej měl pocákaný krví a cítil ji i ve vzduchu – ten horký železitý pach.

	Krev mého otce.

	Démoni stáli v kroužku a rvali se o cosi na podlaze. Tělo Kitova otce. Místností se rozléhal zvuk trhajícího se masa. Kitovi se zvedl žaludek – a právě v tu chvíli se vrátil démon, který se předtím skutálel ze schodů.

	Jeho oči, mléčné bulvy v houbovité hlavě, se upíraly na Kita. Démon po něm vystartoval, ale Kit rychle popadl křeslo za sebou a nastavil ho před sebe jako štít. Kdesi v koutku mysli se podvědomě zarazil – že by patnáctiletý necvičený kluk popadl kus dubového nábytku a mával jím před sebou jako hračkou? To přece nebylo možné.

	Jenže Kitovi to bylo jedno. Mysl mu opanovala panika a hrůza. Démon se k němu přiblížil a Kit ho křeslem praštil. Srazil ho k zemi, ale démon se rychle otřepal a znovu vyskočil. Kit se pokusil o úhybný manévr, jenže tentokrát ostrá přední noha dopadla a rozsekla křeslo vejpůl. Démon se na něj vrhl s vyceněnými zuby a Kit před sebe roztřesenýma rukama zvedl zbytek křesla. Vzápětí odletěl ke zdi.

	Tvrdě se uhodil do hlavy a zmocnila se ho malátnost. Skrz mlhu před očima viděl, jak se k němu kudlanka blíží a sklání se nad ním.

	Ať je to rychlé, modlil se v duchu. 

	Bože, jen ať umřu rychle.

	Hlava démona se ocitla přímo před ním. V otevřené tlamě se leskly řady ostrých zubů a za nimi se rozevíral temný jícen, který jako by zabíral celé Kitovo zorné pole. Zvedl ruku, aby kudlanku odehnal. Byla blíž, ještě blíž... a pak se rozpoltila. Její hlava padla na jednu stranu, tělo na druhou. Kita ohodila zelenočerná démoní krev.

	Zvedl oči a spatřil dvě postavy. Jednou byla blonďatá lovkyně stínů z Institutu, Emma Carstairsová. Rozháněla se zlatým mečem potřísněným krví. Vedle ní byla další žena, která vypadala o pár let starší. Byla vysoká a štíhlá, s dlouhými, kudrnatými hnědými vlasy. Matně si vzpomínal, že už ji někde viděl – na stínovém trhu? Nebyl si jistý.

	„Postarej se o Kita,“ pobídla ji Emma. 

	„Já vyřídím ty ostatní mantidy.“

	Emma zmizela z Kitova zorného pole. Viděl jen tu druhou ženu. Měla přívětivý, něžný obličej a shlížela na něj s překvapivou vlídností. 

	„Jsem Tessa Grayová," představila se. 

	„Vstaň, Christophere.“

	Kit zamrkal. Nikdo mu nikdy neřekl „Christophere“, s výjimkou otce, a ten ho tak oslovoval, jen když ho Kit něčím vytočil. Myšlenka na Johnnyho jím projela jako dýka a on se bezděčně zadíval k místu, kde leželo otcovo tělo.

	K jeho překvapení tam stáli dva lidé. K Emmě se připojil vysoký muž s tmavými vlasy, který se oháněl stejně obratně jako ona, a společně rozsekávali zbývající démony na kusy. Zelenočerná krev stříkala do vzduchu jako gejzír.

	„Můj otec,“ vysoukal ze sebe Kit, olízl si suché rty a ucítil na nich krev. 

	„Je...“

	„Na truchlení budeš mít dost času později. Právě teď jsi ve velkém nebezpečí. Mohlo by se tu objevit víc podobných monster a možná i horších.“

	Malátně se na ni zadíval a v ústech pocítil hořkost. 

	„Jste lovkyně stínů?"

	„Ne, nejsem," opáčila Tessa Grayová s pozoruhodnou prudkostí.

	„Ale ty jsi lovec stínů." 

	Natáhla kněmu ruku. 

	„A teď pojď," pobídla ho. 

	„Vstávej, Christophere Herondale. Hledali jsme tě opravdu dlouho."

	 

	„Řekni něco," naléhala Emma. 

	„Prosím."

	Ale chlapec na místě spolujezdce vedle ní nepromluvil. Zíral z okýnka na oceán – byli už na pobřežní silnici, a za celou tu dobu Kit neřekl ani slovo.

	„V pořádku," ozvala se Tessa ze zadního sedadla. 

	Její hlas zněl vlídně, koneckonců jako vždy. 

	„Nemusíš mluvit, Christophere.“

	„Takhle mi nikdo neříká," konstatoval Kit.

	Emma trochu nadskočila. Kit promluvil zcela monotónně, bez emocí, a dál koukal z okýnka. Věděla, že je o něco mladší než ona, ale spíše o tom vypovídalo jeho chování než cokoli jiného. Byl celkem vysoký a jeho obratnost při boji s mantidy byla dost působivá.

	Měl na sobě zakrvácené kalhoty a neméně zakrvácené tričko, které možná kdysi bylo modré. Konečky světlých vlasů mu slepovala směsice démoní a lidské krve.

	Emma vycítila potíže, jakmile k domu Johnnyho Rooka dorazila. Budova sice vypadala stejně, dveře byly zavřené, záclony na oknech zatažené a všude panoval klid, ale magická energie, kterou vnímala při poslední návštěvě, byla pryč. Pohlédla zpět na esemesku na mobilu a vytáhla Cortanu.

	Uvnitř to vypadalo jako po výbuchu bomby. Mantidi evidentně vylezli ze země pod domem – démoni často cestovali pod povrchem, aby se vyhnuli dennímu světlu. Prorazili si cestu podlahou. Všude kolem byla démoní a lidská krev, třísky a prach.

	A mantidi. V obýváku Johnnyho Rooka působili ještě groteskněji než na vrcholku útesů Santa Monica Mountains. Víc hmyzovitě, víc děsivě. Jejich ostré nohy demolovaly zdi a cupovaly nábytek i knihy.

	Emma švihla Cortanou a rozsekla jednu kudlanku vedví. Démon se zapištěním zmizel a jí se konečně naskytl pohled na celou místnost. Několik dalších kudlanek, pokrytých rudou lidskou krví, obklopovalo zbytky těla Johnnyho Rooka, které ležely na zemi.

	Kit. Emma se rychle rozhlédla. 

	Chlapec se krčil u schodů. Zatím bez zranění. Vyrazila k němu právě ve chvíli, kdy popadl křeslo a přetáhl s ním jednoho démona po hlavě.

	Jen díky výcviku se Emma nezarazila na místě. Lidské děti tohle nedělaly. Neuměly se démonům ubránit. Chyběl jim ten základní instinkt...

	Dveře za ní se rozlétly a opět nezkoprněla jen díky rokům tréninku. Usekla hlavu další kudlance a čepel Cortany se potáhla černou démoni krví, zatímco do domu vpadl Jem Carstairs s Tessou v patách. Beze slova se vrhli do boje, ale Emma si po chvíli vyměnila s Jemem pohled a hned jí bylo jasné, že ho její přítomnost nijak nepřekvapila. Vypadal o něco starší než v Idrisu – tak na šestadvacet, spíše muž než chlapec, naproti tomu Tessa se vůbec nezměnila.

	Měla stejný přívětivý výraz, jaký si Emma pamatovala, a stejně milý hlas. Přešla ke Kitovi, zadívala se na něj s láskou a zvláštním zármutkem a podala mu ruku, aby mu pomohla vstát.

	Christopher Herondale.

	„Ale Kit je zkratka pro Christophera, ne?“ zeptala se Tessa nyní, stále vlídně. 

	Kit neodpověděl. 

	„Ve skutečnosti se jmenuješ Christopher Jonathan Herondale. A tvůj otec byl Jonathan, viď?“

	Johnny. Jonathan.

	Jonathan bylo mezi lovci stínů celkem běžné jméno. Zakladatel celé rasy nefilim byl také Jonathan. I Jace se jmenoval Jonathan.

	Emma Tessu slyšela už v domě, ale pořád tomu tak nějak nemohla uvěřit. Lovec stínů v utajení. A ne ledajaký. Herondale. Někdo musí dát vědět Jaceovi a Clary. Nejspíš se do Institutu přiřítí jako uragán.

	„Je Herondale? Jako Jace?“

	„Jace Herondale," zamumlal Kit. 

	„Otec říkal, že patří ktěm nejhorším.“

	„Nejhorším?“ ozval se Jem.

	„Lovcům stínů," vyplivl Kit. 

	„A mimochodem, já lovec stínů nejsem. To bych věděl."

	„Opravdu?" opáčil Jem mírně. „A jak?"

	„Do toho vám nic není," odsekl Kit. 

	„Vím, o co vám jde. Táta říkal, že unášíte každého, komu ještě nebylo devatenáct a u koho se projevil vnitřní zrak. Verbujete všechny, koho byste mohli proměnit v lovce stínů, protože vás Temná válka skoro vyhubila."

	Emma se nadechla k protestu, ale Tessa už se mezitím ujala slova.

	„Tvůj otec ti řekl spoustu věcí, které nebyly pravda," řekla. 

	„O mrtvých jen v dobrém, Christophere, ale pochybuju, že bych ti prozrazovala něco, co dávno nevíš sám. Vnitřní zrak je jedna věc, ale zahnat démona bez výcviku jiná."

	„Zmínila ses, že jste po něm pátrali," ozvala se Emma, když v kaňonu Topanga míjeli polorozpadlý motel se zamazanými okny, pohlcujícími sluneční svit. 

	„Proč?"

	„Protože je to Herondale,“ vysvětlil Jem. 

	„A Carstairsovi jsou Herondaleovým zavázáni."

	Emma se mírně zachvěla. Otec jí tahle slova často opakoval.

	„Před mnoha lety byl Tobias Herondale obviněn z dezerce,“ pokračoval Jem. 

	„Odsoudili ho k smrti, jenže ho nedokázali vypátrat, a tak trest vykonali na jeho ženě. Těhotné. Čarodějka – Catarina Lossová – dítě propašovala do bezpečí Nového světa."

	„Vykonali trest na těhotné ženě?“ zhrozil se Kit. 

	„Co jste to za lidi?“

	„To fakt podělali," souhlasila Emma pro jednou s Kitem. 

	„Takže tady Kit je potomkem Tobiáše Herondalea?"

	Tessa přikývla. 

	„Pro to, co Spolek udělal, neexistuje ospravedlnění. Jak víš, kdysi jsem byla Tessa Herondaleová – o Tobiášovi jsem slyšela; jeho příběh byl oblíbená odstrašující historka. Ale teprve před několika lety mi Catarina o tom dítěti řekla pravdu. Jem a já jsme se rozhodli vypátrat, co zbylo z téhle linie Herondaleů. A stopy nás dovedly až ke tvému otci, Kite.“

	„Otec se jmenoval Rook,“ zamumlal Kit.

	„Úředně má tvoje rodina hned několik jmen," vysvětlila Tessa.

	„Bylo dost obtížné vás najít. Předpokládám, že tvůj otec o vašem původu věděl a ukrýval se před námi. Vydávat se za civila s vnitřním zrakem bylo rozhodně mazané. Dokázal si získat potřebné kontakty, ochránit dům kouzly a pohřbít svou totožnost. Pohřbít tebe."

	Kit se nahlas zamyslel. 

	„Říkával, že jsem jeho největší tajemství."

	Emma zabočila na cestu k Institutu.

	„Christophere," oslovila ho Tessa. 

	„My nejsme lovci stínů – Jem a já. Nejsme jako Spolek, nebudeme tě nutit stát se někým, kým nechceš. Ale tvůj otec měl spoustu nepřátel, a když je teď po smrti a nemůže tě dál chránit, půjdou po tobě. V Institutu bys byl v bezpečí."

	Kit si odfrkl. Evidentně ho to ani nepřesvědčilo, ani to na něj nijak nezapůsobilo.

	Zvláštní, pomyslela si Emma, zatímco parkovala na konci příjezdové cesty u Institutu. Jediné, v čem si byli Kit s otcem fyzicky podobní, byla výška a štíhlost. Kitovy oči byly jasně modré a vlasy světlé a vlnité – jako u všech Herondaleů. I jemné rysy ve tváři vypovídaly o příslušnosti k tomuto vznešenému rodu. Teď byl sice celý od krve, poškrábaný a zubožený, ale bylo zřejmé, že z něj jednou vyroste nesmírně pohledný muž.

	Kit vystoupil z auta a vzhlédl k Institutu. Prohlížel si dřevo a sklo odrážející odpolední paprsky a zatvářil se znechuceně. 

	„Nejsou Instituty něco jako vězení?"

	Emma se uchechtla. 

	„Spíš jako velké ubytovny. Můžou tam přespat všichni lovci stínů na světě. Mají milion ložnic. V tomhle bydlím já."

	„Fascinující," prohodil Kit lhostejně. 

	„Stejně nechci dovnitř."

	„Mohl bys zkusit utéct," navrhla Tessa a poprvé v životě Emma v jejím hlase zaslechla tvrdý podtón. Připomnělo jí to, že Tessa je Jaceova příbuzná. 

	„Jenže tě pravděpodobně hned po západu slunce sežere nějaká obří kudlanka."

	„Nejsem lovec stínů," vyštěkl na ni Kit. 

	„Přestaňte tak se mnou jednat."

	„Existuje snadný test," ozval se Jem. 

	„Jen lovec stínů dokáže otevřít dveře Institutu."

	„Dveře?" 

	Kit na ně zíral a nenápadně si tiskl jednu paži k tělu. Emma zpozorněla. Její pouto parabátai s Juliánem ji naučilo, jak se chlapci chovají, když se snaží ukrýt zranění. Možná něco z té krve patřilo Kitovi.

	„Kite - “ spustila.

	„Ujasněme si to," přerušil ji. 

	„Když se pokusím ty dveře otevřít a nepůjde to, tak mě necháte jít?"

	Tessa přikývla, a než mohla Emma cokoli říct, začal se Kit belhat do schodů. Vystřelila za ním a Tessa s Jemem je následovali. Kit se opřel do dveří ramenem a zachvěl se.

	Dveře se rozlétly a on napůl spadl dovnitř a málem při tom porazil Tiberia, který právě procházel kolem. Tibo zavrávoral dozadu a zadíval se na chlapce na podlaze.

	Kit klečel a přidržoval si levou ruku na prsou. Ztěžka oddechoval a rozhlížel se po vstupní hale s mramorovou podlahou zdobenou rytými runami. Přejel pohledem po mečích na zdech a malbě Anděla a nástrojů smrti. 

	„To není možné," zašeptal. „Není."

	Tibovo překvapení opadlo. 

	„Jsi v pořádku?"

	„Ty," zavrčel Kit a vzhlédl k Tibovi. 

	„Tys mě držel v šachu nožem."

	Tibo se zatvářil nejistě a zastrčil si jednu černou loknu za ucho.

	„Šlo o práci. Nic osobního."

	Kit vyprskl smíchy. Hystericky se smál a zhroutil se na podlahu. Tessa k němu poklekla a položila mu dlaně na ramena. Emma se neubránila vzpomínce na to, jak se během Temné války podobně sesypala, když zjistila, že jsou její rodiče po smrti.

	Kit se na ni podíval. Jeho výraz byl prázdný – tvář člověka, který celou vůli směřoval k tomu, aby se nerozplakal. 

	„Milion ložnic," řekl.

	„Cože?" nechápala Emma.

	„Tvrdilas, že je tu milion ložnic," vysvětlil a postavil se. 

	„Najdu si nějakou prázdnou a tam si zalezu a zamknu se. A zabiju každého, kdo se ty dveře pokusí vyrazit."

	 

	„Bude v pohodě?" zeptala se Emma. 

	„Kit?"

	Stála na venkovních schodech s Jemem, který v náručí choval Kostelníka. Kocour se objevil těsně po Jemově příjezdu a prakticky se na něj svým malým chlupatým tělíčkem vrhl. Jem se s ním teď mazlil a bezmyšlenkovitě ho drbal na krku a za ušima. Kocour pod jeho dotekem zvláčněl jako těsto.

	Oceán se na horizontu jemně vlnil. Tessa poodešla kus stranou, aby si zatelefonovala, a přestože Emma v dálce slyšela její hlas, jednotlivá slova nerozeznala.

	„Můžeš mu pomoct," řekl Jem. 

	„Taky jsi přišla o rodiče. Víš, čím prochází."

	„Jo, jenže si nemyslím - “ Emma se poplašeně zarazila. 

	„Jestli zůstane, nevím -" 

	Pomyslela na Juliána, strýce Artura, Dianu a na tajemství, která všichni ukrývali. 

	„Můžeš zůstat i ty?“ zeptala se a samotnou ji překvapil prosebný tón jejího hlasu.

	Jem se na ni přes Kostelníkovu hlavu usmál. Ten úsměv v ní vyvolal vzpomínku na den, kdy poprvé spatřila Jemovu tvář – aniž by dokázala vysvětlit proč, jeho úsměv jí připomínal otce. Jejich společnou krev. 

	„Rád bych zůstal," přiznal. 

	„Co jsme se potkali v Idrisu, často na tebe myslím a stýskalo se mi po tobě. Rád bych tě navštěvoval. Sem tam si zahrál na své staré housle. Ale Tessa a já musíme jít. Musíme najít Malcolmovo tělo a Černý spis, protože i v hlubinách oceánu nám ta kniha může škodit."

	„Vzpomínáš, jak jsme se setkali před obřadem parabátai? Říkal jsi, že by ses rád zdržel a dohlídl na mě, ale že s Tessou musíte něco najít. Mluvil jsi tehdy o Kitovi?"

	„Ano.“ 

	Jem položil Kostelníka na zem a kocour se s předením vydal najít stín. Když se Jem usmál, vypadal tak mladě, že na něj Emma nedokázala myslet jako na svého předka, a dokonce ani jako na strýce. 

	„Pátrali jsme po něm celé roky. Zúžili jsme to na tuhle oblast a pak konečně na stínový trh. Jenže Johnny Rook byl mistr kamufláže." 

	Povzdechl si. 

	„Kéž by nebyl. Kdyby nám důvěřoval, možná by byl naživu."

	Bezděčně si prohrábl tmavé vlasy s jedním stříbrným pramínkem. Sledoval Tessu a Emma si všimla výrazu v jeho očích – hluboká láska, která ani po sto letech nevybledla.

	Láska je slabostí lidí a andělé jimi za to pohrdají. Kvůli tomu jí pohrdá i Spolek a tvrději trestá. Víš, co se stane s parabátai, kteří se do sebe zamilují? Víš, proč je to zapovězené?

	„Malcolm - “ ozvala se.

	Jem se k ní otočil s lítostí v tmavých očích. 

	„Magnus nám to všechno řekl. I to, žes Malcolma zabila," podotkl. 

	„To muselo být těžké. Znala jsi ho. Je to jiné než zabíjení démonů."

	„Znala jsem ho," zopakovala Emma. 

	„Aspoň jsem si to myslela."

	„To my taky. Tessu zdrtilo, když se dozvěděla, že nás Malcolm všechny považoval za lháře. Myslel si, že jsme před ním ukrývali pravdu o Annabel – o tom, že se nestala železnou sestrou, ale zavraždila ji vlastní rodina. Věřili jsme oficiální verzi, jenže Malcolm zemřel v domnění, že jsme všichni znali pravdu. Musel se cítit nesmírně zrazený.“

	„Je zvláštní o něm přemýšlet jako o vašem příteli. Ačkoli i my ho asi považovali za přítele."

	„Lidé nejsou černobílí. Ani čarodějové. Malcolm kdysi vykonal hodně dobra, než začal páchat zlo. Zjištění, že lidé mohou dělat obojí, patří k největším životním lekcím."

	„Jejich příběh – ten o Annabel... oba tolik trpěli jen proto, že se zamilovali. Malcolm se mi o něčem zmínil – a mně od té doby vrtá hlavou, jestli je to pravda. Znělo to podivně."

	Jem se zatvářil zmateně. 

	„O co šlo?"

	„Tvrdil, že Spolek pohrdá láskou, protože to je lidskej cit. Právě proto prý stanovil všechny ty zákony, který zapovídaly vztahy s podsvěťany nebo lásku mezi parabátai... 

	A ty zákony nedávají smysl... “ 

	Emma sledovala Jema koutkem oka. Byla příliš průhledná?

	„Spolek se dokáže chovat ohavně,“ připustil. 

	„Umí být úzkoprsý a krutý. Ale některé z těch věcí jsou opravdu zakořeněné hluboko v minulosti. Například zákon o parabátai.“

	Emma zkoprněla. „Jak to myslíš?"

	„Nevím, jestli bych ti to měl říkat," zaváhal Jem a zadíval se k oceánu. 

	Tvářil se tak pochmurně, až Emma cítila, jak se jí srdce proměnilo v led. 

	„Je to tajemství – dokonce ani parabátai to netuší. Ví o tom jen pár lidí – mlčenliví bratři, konzulka... přísahal jsem."

	„Jenže už nejsi lovec stínů," namítla Emma. 

	„Ta přísaha neplatí." 

	Mlčel dál, a tak na něj zatlačila. 

	„Dlužíš mi to, víš? Za to, že jsi věčně pryč."

	Koutek rtů se mu zkroutil v úsměvu. 

	„Vyjednáváš tvrdě, Emmo Carstairsová." 

	Zhluboka se nadechl. Emma v dálce zaslechla Tessin hlas a vítr k ní donesl Jaceovo jméno. 

	„Rituál parabátai byl stvořen proto, aby mohli být dva lovci stínů společně silnější než každý zvlášť. Vždycky to patřilo k našim nejmocnějším zbraním. Ne každý má svého parabátai, ale jejich existence je součástí toho, co nefilim utváří. Bez nich bychom byli mnohem slabší, a to mnoha způsoby, které ti ani nesmím popsat. V ideálním případě obřad zvyšuje sílu obou parabátai – runy, které si vzájemně nakreslí, jsou silnější – a čím pevnější je jejich pouto, tím větší je i jejich síla."

	Emma si vzpomněla na hojivé runy, které Juliánovi nakreslila, když ho zasáhl otrávený šíp. Na to, jak zářily. Na tu runu výdrže, již nakreslil on jí. Jak se chovala jako žádná jiná podobná runa, jakou Emma kdy měla.

	„Po několik generací fungoval ten rituál bezchybně," pokračoval Jem tišeji. 

	„Ale pak se přišlo na to, že když je to pouto příliš těsné, pokud z něj vznikne romantická láska – začne sílu, kterou obřad vytvořil, násobit a přetvářet. Neopětovaná láska nebo přechodné poblouznění, to všechno nevadilo. Ale skutečná, vzájemná, romantická láska? Ta s sebou nesla strašlivou cenu."

	„Přišli o svou moc?" hádala Emma. 

	„Přestali být lovci stínů?"

	„Jejich síla naopak rostla," opravil ji Jem. 

	„Runy, které si vzájemně kreslili, měly moc jako žádné jiné. Začali ovládat magii způsobem, který je vlastní čarodějům. Jenže nefilim nejsou zrozeni k tomu, aby byli čaroději. Nakonec je ta moc přivedla k šílenství, stala se z nich monstra. Zničili své rodiny, všechny, které milovali. Vznášel se nad nimi přízrak smrti, dokud sami nezemřeli.“

	Emma měla pocit, jako by se dusila. 

	„Proč nám tohle nikdo neřekl? Proč nás nikdo nevaroval?"

	„Je to moc, Emmo," vysvětlil Jem. 

	„Někteří by se tomu poutu z opatrnosti vyhnuli, ale mnozí další by se po něm vrhli jen proto, aby z něj takhle těžili. Moc bude vždycky lákat chamtivé a slabé.“

	„Já bych to nechtěla," namítla Emma tiše. 

	„Takovouhle moc ne."

	„Navíc nesmíš zapomínat na lidský faktor," pokračoval Jem a usmál se na Tessu, která mezitím dotelefonovala a stoupala po cestě k nim. 

	„Když někomu řekneš, že je láska zapovězená, nezabiješ ji. Jen ji v něm posílíš."

	„O čem se bavíte?" zeptala se Tessa s úsměvem od úpatí schodiště.

	„O lásce," odpověděl Jem. 

	„O tom, jak jí zabránit."

	„Cha, kdybychom dokázali zadusit lásku pouhou silou vůle, svět by vypadal úplně jinak!" 

	Tessa se zasmála. 

	„Je snazší potlačit lásku, kterou někdo cítí k nám, než zabít tu, kterou my chováme k němu. Stačí dotyčného přesvědčit, že ho nemilujeme, nebo že nejsme osoba, jíž by si mohl vážit – nebo ideálně obojí." 

	Její velké, šedé oči působily tak mladistvě, že by jí nikdo netipoval víc než devatenáct. 

	„Ale změnit vlastní city, to je téměř nemožné."

	Vzduch se zatetelil a vzápětí se kousek nad zemí objevil zářící portál. Otevřel se a Emma měla náhle pocit, jako by se dívala skrz klíčovou dírku. Spatřila v něm Magnuse Banea a vedle něj vysokého, tmavovlasého Aleka Lightwooda, který houpal v náručí malého chlapce s modrou kůží, oblečeného do bílé košile. Alek vypadal rozcuchaně a šťastně a způsob, jakým držel Maxe, Emmě připomněl, jak Julián vždycky nosil Tavyho.

	Alek zvedal ruku, aby Emmě zamával, ale v půlce pohybu se zarazil, otočil se k Magnusovi a řekl cosi, co znělo jako „Rafael".

	Podivné, napadlo Emmu. Alek předal Maxe Magnusovi a zmizel ve stínech.

	„Tesso Grayová!" zahlaholil Magnus a naklonil se do portálu, jako by se nakláněl z balkónu. Max cosi zabrblal a zamával. 

	„Jeme Carstairsi! Je čas jít!"

	Někdo se k nim blížil po stezce od pláže. Emma viděla jen siluetu, ale věděla, že je to Julián. Julián, který se vracel z pláže, kde na ni čekal. Jeho postavu by poznala kdekoli.

	Se starosvětskou galantností se Jem naklonil nad její ruku a naznačil polibek na hřbet dlaně.

	„Kdybys mě potřebovala, řekni Kostelníkovi," poradil jí a napřímil se. 

	„Jak jsi viděla, dokáže mě najít kdekoli. Přijde pro mě.“

	Potom se otočil a vydal se k portálu. Tessa ho vzala za ruku, usmála se na něj a vzápětí společně vstoupili do zářících dveří. Se zábleskem bledě zlatého světla portál zmizel a Emma zamrkala, aby zahnala mžitky před očima, a zadívala se k úpatí schodiště, kde stál Julián a sledoval ji.

	„Emmo?“ Vyběhl schody a natáhl k ní ruku. 

	„Emmo, co se stalo? Čekal jsem na pláži - “

	Ucukla před jeho dotekem a v jeho tváři se na okamžik mihla bolest. Potom se však rozhlédl, jako by si uvědomil, kde jsou, a přikývl.

	„Pojď se mnou," vyzval ji tiše. 

	Emma ho napůl v mrákotách následovala. Obešli Institut na zadní parkoviště. Minul sochy a malou zahradu a Emma kráčela stále mlčky za ním, dokud nedošli na místo, kde je před výhledem z Institutu kryla řada stromů a kaktusů.

	Otočil se k ní, aby se jí mohl podívat do očí. Tvářil se znepokojeně. Položil dlaň na její tvář a ona cítila, jak jí srdce zběsile tluče proti hrudnímu koši.

	„Povídej," pobídl ji. „Proč jsi nepřišla?"

	Emma mu všechno unaveně vylíčila – jak jí přišla vyděšená esemeska od Kita, jak se okamžitě rozběhla k autu. Jak si po tom všem, čím si ostatní den předtím prošli, nedokázala představit, že by je s sebou táhla k Rookovi. Připadalo jí to jako její zodpovědnost. Jak se snažila Juliánovi dovolat a říct mu, kam jede, ale on to nezvedal. Popsala mu i bitku s kudlankami u Rooka doma, příjezd Tessy a Jema a povyprávěla mu příběh Kitovy pravé totožnosti. Všechno s výjimkou toho, co jí Jem řekl o kletbě parabátai.

	„Jsem rád, že jsi v pořádku," prohlásil, jakmile domluvila. Pohladil ji palcem po tváři. 

	„Ačkoli, kdybys byla zraněná, poznal bych to."

	Emma se ho nedotkla, namísto toho svírala spuštěné ruce v pěst. Prošla si už mnoha těžkými chvílemi – roky tréninku, smrt rodičů, zabití Malcolma.

	Ale z výrazu na Juliánově tváři – tak otevřeného a důvěřivého – jí bylo jasné, že tohle bude ta nejtěžší věc v životě.

	Natáhla se a zakryla jeho ruku svou. Pomalu propletla své prsty s jeho a ještě pomaleji jeho dlaň odtáhla od svého obličeje. Snažila se nevnímat ten hlas v hlavě, který jí říkal, že tohle je naposledy, co se tě takhle dotýká. Naposledy.

	Stále se drželi za ruce, ale ta její spočívala v jeho dlani ztuhle a nehybně. Julián se tvářil zmateně. 

	„Emmo -?“

	„Tohle nemůžeme," přerušila ho prázdným, nezúčastněným hlasem. 

	„Snažila jsem se ti to vysvětlit už předtím. Nemůžeme být spolu. Ne takhle."

	Vyprostil ruku z jejího sevření. 

	„Nechápu. Co to říkáš?"

	Říkám, že je příliš pozdě, toužila vyhrknout. Říkám, že ta runa výdrže, kterou jsi mi nakreslil, mi zachránila život, když mě Malcolm napadl. A přestože jsem za to vděčná, nemělo se to stát. Říkám, že se z nás stává to, o čem mluvil Jem. Říkám, že je pozdě to ted' zastavit – musíme vrátit čas zpátky.

	A jediný možný způsob je rozbít hodinky.

	„Žádný líbání, žádný doteky, žádná zamilovanost, žádný randění. Je ti to už jasný?"

	Julián na sobě nedal znát, jak ho její slova zasáhla. Byl to bojovník: dokázal ustát jakoukoli ránu a oplatit ji dvakrát silněji.

	Tohle bylo mnohem horší.

	Emma si ze srdce přála, aby mohla vzít svá slova zpět, aby mu mohla svěřit celou pravdu, jenže jí v hlavě rezonovala Jemova slova.

	Když někomu řekneš, že je láska zapovězená, nezabiješ ji. Jen ji v něm posílíš.

	„Nechci takovýhle vztah," pokračovala. 

	„Skrývat se, lhát a dělat všechno na zapřenou. Copak to nechápeš? Otrávilo by to všechno, co mezi náma je. Zničilo by to všechno dobrý na našem poutu parabátai, až bychom už nebyli ani přátelé."

	„Tak to být nemusí." 

	Vypadal otřeseně, ale odhodlaně. 

	„Museli bychom se skrývat jen chvíli – dokud jsou děti malé a potřebují mě

	„Tavy tě bude potřebovat dalších osm let,“ přerušila ho Emma nejchladněji, jak jen dokázala. 

	„Nemůžeme se skrývat tak dlouho."

	„Mohli bychom to odložit – být spolu až pak - “

	„Já čekat nechci." 

	Cítila tíhu jeho pohledu i hloubku jeho bolesti a byla za to ráda.

	Zasloužila si to cítit.

	„Nevěřím ti."

	„Proč bych to říkala, kdybych to nemyslela vážně? Vždyť mě to neukazuje zrovna v nejlepším světle, Julesi."

	„Julesi?" 

	Málem se tím slovem zalkl. 

	„Už mě tak zase oslovuješ? Jako když jsme byli děti? Ale my nejsme děti, Emmo!"

	„Ovšemže ne," připustila. 

	„Jenže jsme mladí. Děláme chyby. A to, k čemu mezi náma došlo, byla chyba. Je to příliš velkej risk." 

	Slova jí hořkla v ústech. 

	„Zákon - “

	„Není nic důležitějšího než láska," přerušil ji Julián divným, vzdáleným hlasem, jako by si vybavoval slova někoho jiného. 

	„To je nejvyšší zákon."

	„To se snadno řekne," namítla Emma. 

	„Jde jen o to, že pokud bychom měli podstoupit tak obrovský riziko, mělo by to být kvůli skutečný, celoživotní lásce. A mně na tobě záleží, Julesi, opravdu ano. Dokonce tě miluju. Miluju tě celej život." 

	Tahle část byla pravdivá. 

	„Jenže tě nemiluju dost. Nestačí to."

	Je snazší potlačit lásku, kterou někdo cítí k nám, než zabít tu, kterou my chováme k němu. Stačí dotyčného přesvědčit, že ho nemilujeme nebo že nejsme osoba, jíž by si mohl vážit.

	Julián ztěžka dýchal, avšak z jeho očí, pevně upřených do jejích, vyzařoval klid. 

	„Znám tě,“ prohlásil. 

	„Znám tě, Emmo, a vím, že lžeš. Snažíš se udělat to, co považuješ za správné. Odháníš mě, abys mě chránila."

	Ne, pomyslela si zoufale. 

	Nesnaž se mě ospravedlnit, Juliáne. Tohle musí fungovat. 

	Musí.

	„Prosím, přestaň," zamumlala. 

	„Měls pravdu – ty a já... to nedává smysl. S Markem bychom se k sobě hodili víc.“

	Po tváři mu přeběhla bolest. Mark, napadlo ji. Markovo jméno bylo jako elfí šíp, který nosil na krku, a dokázalo proniknout Juliánovým brněním.

	Blízko, proletělo jí hlavou. Jsem tak blízko. Už mi skoro věří.

	Jenže Julián byl prvotřídní lhář. A výborní lháři dokážou prohlédnout lži ostatních.

	„Snažíš se chránit i děti," nevzdával se. 

	„Chápeš to, Emmo? Já vím o co ti jde, a miluju tě o to víc. 

	Miluju tě."

	„No tak, Julesi," vyhrkla zoufale. 

	„Copak to nevidíš? Mluvíš o tom, jak spolu utečeme... právě jsem se vrátila od Johnnyho Rooka. Viděla jsem Kita a vím, co znamená život na útěku. Vyžaduje obrovskou oběť, a to nejen od nás, ale co když budeme mít jednou děti? Taky bychom se museli vzdát toho, čím jsme. Musela bych opustit život lovkyně stínů. A to by mě zabilo, Julesi. Zničilo by mě to."

	„Tak přijdeme na něco jiného," řekl. 

	Jeho hlas zněl jako smirkový papír. 

	„Zařídíme se tak, abychom mohli zůstat lovci stínů. Společně něco vymyslíme."

	„Ne," zašeptala. 

	Upřeným pohledem velkých očí ji prosil, aby změnila názor, aby vzala svá slova zpět, aby znovu slepila to, co před ním lámala na kusy.

	„Emmo," řekl a vzal ji za ruku. 

	„Já se tě nikdy, nikdy nevzdám."

	V tu chvíli jí došlo, jak ohavná, příšerná je to ironie – právě kvůli tomu, jak moc ho milovala a jak dobře ho znala, přesně věděla, co musí udělat, aby jedinou ranou zadupala do země všechno, co k ní cítil.

	Odtáhla se od něj a vydala se zpět k domu. 

	„Ale ano," zašeptala. 

	„Vzdáš."

	Emma netušila, jak dlouho seděla na své posteli. Dům rezonoval různými zvuky. Když se vrátila dovnitř, zaslechla, jak Artur na někoho cosi volá, pak se rozhostilo ticho. Kita na základě jeho přání ubytovali v jedné z volných ložnic a Tibo se před ni posadil a četl si.

	Emma se ho zeptala, proč to dělá – jestli chrání Kita, nebo Institut před Kitem -, ale on jen pokrčil rameny.

	Livy trénovala v tělocvičně s Dru. Emma skrz podlahu slyšela jejich tlumené hlasy. Potřebovala Cristinu. Cristina jako jediná znala její city k Juliánovi a Emma ji chtěla mít u sebe, aby se jí mohla vyplakat na rameni a aby jí Cristina řekla, že všechno dobře dopadne a že udělala správnou věc.

	Na druhou stranu si nebyla jistá, jestli by si Cristina opravdu v hloubi duše myslela, že se Emma zachovala správně.

	Ona ale věděla, že to bylo nezbytné.

	Uslyšela cvaknutí kliky a zavřela oči. Nedokázala z hlavy vyhnat výraz v Juliánově tváři, když se od něj odvracela.

	Julesi, říkala si v duchu, kdybys jen ve mě neměl takovou důvěru, tohle by nebylo nutné.

	„Emmo?“ Markův hlas. 

	V bílém tričku a džínách vypadal velmi lidsky. 

	„Četl jsem tvou zprávu. Chceš se mnou mluvit?"

	Emma se postavila a uhladila si šaty, do kterých se převlékla. Moc slušivé, se žlutými kvítky na hnědém pozadí. 

	„Potřebuju laskavost."

	Jeho světlá obočí vylétla nahoru. 

	„Víly neberou laskavosti na lehkou váhu."

	„Lovci stínů taky ne." Napřímila se v ramenou. 

	„Říkals, že jsi můj dlužník. Za to, jak jsem se starala o Juliána. Za záchranu jeho života. Tvrdils, že uděláš cokoli."

	Mark si založil paže na prsou. Na jeho kůži opět viděla černé runy – na krku a zápěstích. Pokožka se mu už trochu opálila a díky vydatnější stravě nabral víc svalové hmoty. Lovci stínů sílili rychle.

	„Jistě, pokračuj," pobídl ji. 

	„Pokud to bude v mých silách, splním to.“

	„Kdyby se Julián ptal - “ 

	Nadechla se, aby uklidnila hlas. 

	„Ne. Ať už se bude ptát, nebo ne. Potřebuju, abys předstíral, že spolu chodíme. Že se do sebe zamilováváme."

	Mark spustil paže podél těla. 

	„Cože?"

	„Slyšels mě," řekla. 

	Přála si, aby dokázala v Markově tváři číst. Pokud bude proti, nemohla ho k tomu nutit. A ani by to nikdy neudělala. Jaká ironie, že jí chyběla Juliánova nelítostnost.

	„Vím, že to zní divně," připustila.

	„To tedy zní," přikývl Mark. 

	„Jestli chceš, aby si Julián myslel, že máš přítele, proč o to nepožádáš Camerona Ashdowna?"

	Kdybyste ty a Mark někdy... Asi bych to neskousl.

	„Musíš to být ty."

	„Mohla bys mít kohokoli. Jsi překrásná dívka. Nepotřebuješ někoho, kdo to bude jen předstírat."

	„Tady nejde o moje ego," vyštěkla. 

	„A já ani kluka nechci. Chci jen přetvářku."

	„A chceš, abych to předstíral před Juliánem, nebo i před ostatními?" zeptal se. 

	Zvedl ruku a prstem si poklepával po krční jamce.

	Možná podvědomě sáhl po svém přívěsku, který – jak si Emma nyní všimla – už neměl.

	„Nejspíš tomu budou muset věřit všichni," pronesla Emma neochotně. 

	„Nemůžeme po nich chtít, aby Juliánovi lhali taky."

	„Ne," souhlasil Mark a koutek úst mu zacukal nahoru. 

	„To by bylo nepraktické."

	„Jestli to nechceš udělat, řekni mi to," požádala ho Emma. 

	„Nebo mi řekni, jak bych tě mohla přesvědčit. Nedělám to pro sebe, Marku. Dělám to pro Juliána. Mohlo by mu to zachránit život. Víc ti prozradit nemůžu. Musíš mi věřit. Chránila jsem ho celý roky. Tohle... tohle je taky pro jeho dobro."

	Slunce právě zapadalo a zalévalo pokoj načervenalým světlem, které vrhalo na Markovy vlasy a pokožku narůžovělou zář. Emma se v duchu vrátila do svých dvanácti let, kdy Marka považovala za krasavce. Nikdy to nepřekročilo hranici pubertálního poblouznění, ale najednou si dokázala představit jinou minulost – minulost, v níž by Marka neunesli. Zůstal by s nimi a ona by se zamilovala do něj, a ne do jeho bratra. Byla by Juliánova parabátai a vdala by se za jeho bratra. Jejich životy by se trvale propojily všemi možnými pouty a oni by byli neskonale šťastní.

	„Chceš, abych jemu i všem ostatním namluvil, že k sobě začínáme něco cítit?" ujasňoval si. 

	„Proč rovnou neřekneme, že jsme už zamilovaní?"

	Zrudla. „Musí to být věrohodný"

	„Hodně toho přede mnou tajíš." 

	Oči mu zářily a vypadal víc jako víla a méně jako člověk. Hodnotil celou situaci a snažil se v ní obratně kličkovat. 

	„Nejspíš budeš chtít, aby si ostatní mysleli, že jsme se líbali, možná i víc."

	Přikývla. Cítila, jak jí hoří tváře.

	„Přísahám, že ti vysvětlím všechno, co budu moct," řekla. 

	„Pokud budeš souhlasit. A přísahám, že to může Juliánovi zachránit život. Ano, žádám tě, abys lhal, a příčí se mi to, ale - “

	„Pro milovanou osobu bys udělala cokoli," dořekl za ni. 

	Neměla na to žádnou odpověď. Usmíval se a z obličeje mu vyzařovalo pobavení. Nebyla si tak úplně jistá, jestli to je lidské pobavení, nebo radost víly, kterou těší chaos a zmatek. 

	„Chápu, proč sis mě vybrala. Jsem tady, blízko, a snadno bychom si opravdu mohli něco začít. Nejsme vázaní jinde. A jak jsem řekl, jsi překrásná dívka. Snad se ti ani já nezdám odpudivý.“

	„Ne,“ vydechla Emma. 

	Žilami jí proudila úleva a tisícovka dalších emocí. 

	„Odpudivý rozhodně ne.“

	„V tom případě mám už asi jen jeden dotaz,“ přikývl Mark. 

	„Ale nejdřív - “ Otočil se a pomalu zavřel dveře.

	Potom se k ní znovu otočil. Ještě nikdy tolik nepřipomínal příslušníka sličného lidu. V očích mu plálo divoké pobavení a bezstarostnost, která vypovídala o světě, v němž zákony nic neznamenají. Jako by divokost sličného lidu vnesl do pokoje s sebou; chladnou, sladkou magii, jež byla ale u kořenů nahořklá.

	Bouře tě volá, stejně jako mě, že ano?

	Vztáhl k ní ruku – napůl jako pobídku, napůl jako návrh.

	„Proč předstírat?" zeptal se.

	 


 

	 

	 

	 

	Epilog

	 

	Annabel

	 

	 

	 

	 

	Její rakev byla celé roky suchá. Nyní skrz maličké, pórovité dírky ve dřevě a kameni začala dovnitř kapat mořská voda. Voda a krev.

	Dopadala na křehké kosti a vysušené šlachy a vsakovala se do rubáše. Svlažila její vyprahlé rty. Přinášela s sebou magii oceánu a ještě podivnější magii v podobě krve toho, kdo ji miloval.

	A v hrobě, tam kde moře hřmí, Annabel otevřela oči.

	 


Poznámka autorky

	 

	 

	 

	 

	 

	Verš záplavy vod, koráby ztroskotané a v hloubce smrti stín pochází z básně „Hymn to Proserpine“ anglického básníka Algernona Charlese Swinburna.

	Tvoje srdce je zbraň o velikosti tvé pěsti je skutečné graffiti, proslavené tím, že bylo prvním nápisem na zdi v Palestině. Nyní jsou podobná k nalezení všude.

	Neb všechna krev, co lidé prolijí, pak pramení v té zemi hluboké je citace z balady „Tam Lin“.

	Názvy kapitol jsou verše básně „Annabel Lee" od Edgara Allana Poea (v překladu Jaroslava Vrchlického - pozn. překl.).

	Mnoho z míst, která Emma v knize navštíví, opravdu existuje nebo se zakládá na skutečných místech v Los Angeles, avšak některá jsou smyšlená. Canterovo lahůdkářství existuje, ale divadlo Půlnoc nikoli. Restaurace U Poseidonova trojzubce má svou předlohu v podniku Neptunova síť (Neptunes Net), nicméně v Neptunově síti nenajdete venkovní sprchy. Domy Malcolma Fadea a Stanleyho Wellse rovněž vznikly podle reálné předlohy. V Los Angeles jsem vyrostla, takže v jistém smyslu jsem v knize popsala L. A. tak, jak jsem si ho představovala v dětství – plné magie.

	 


Poděkování

	 

	 

	 

	 

	 

	Kniha vznikla rukou společnou a nerozdílnou celé řady lidí. Sarah Rees Brennanová, Holly Blacková, Leigh Bardugová, Gwenda Bondová a Christopher Rowe, Stephanie Perkinsová, Morgan Matsonová, Kelly Linková a Jon Skovron pomáhali a radili. Maureen Johnsonová, Tessa Grattonová, Natalie Parkerová, Ally Carterová, Sarah Crossová, Elka Clokeová, Holly a Jeffrey Rowlandovi a Marie Luová povzbuzovali ze zálohy. Viviene Hebelová přeložila španělské věty, za což jí patří můj neskonalý vděk. Sice jsem vyrostla v L. A., ale moje španělština je – podobně jako ta Emmina – dost mizerná. Emily Houkové, Cassandře Piedrové, Catrin Langerové a Andree Davenportové dlužím tolik, že to ani nedokážu vyjádřit.

	Jako vždy patří můj dík i mému agentovi Russellu Galenovi, editorce Karen Wojtylové a týmu v nakladatelství Simon & Schuster. A nakonec děkuji i Joshovi, který je ze všech nejdůležitější.

	Paní půlnoci vznikala v kalifornském Los Angeles, v mexickém San Miguel de Allende a ve francouzském Mentonu.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Dlouhý rozhovor

	 

	 

	NOVÝ PŘÍBĚH, V NĚMŽ VYSTUPUJE CLARY A DALŠÍ POSTAVY ZE SÉRIE NÁSTROJE SMRTI

	 

	 


Dlouhý rozhovor

	 

	 

	 

	 

	 

	Clary se s unaveným, ale vděčným úsměvem rozhlédla po hudebním sále Institutu. V New Yorku byl horký letní večer, okna byla otevřená dokořán a Magnus při této příležitosti vyčaroval třpytivé rampouchy, které teď visely ze stropu a ochlazovaly vzduch. Místnost byla plná lidí, jež měla Clary ráda a na nichž jí záleželo, a dle jejího osobního názoru se výzdoba povedla, zvlášť vezmeme-li v úvahu fakt, že jí dal úkol uspořádat někde v Institutu zhruba do čtyřiadvaceti hodin oslavu pořádně zabrat.

	Vážně neměla jediný důvod, proč se neusmívat.

	Před dvěma dny se v Institutu objevil Simon, úplně bez dechu a s vyvalenýma očima. Jace a Clary byli zrovna ve výcvikovém sále a sledovali, jak si vede nová učitelka Beatriz Mendozová a pár studentů z místní pobočky Spolku.

	„Simone!" vykřikla Clary. 

	„Nevěděla jsem, že jsi v New Yorku.“ 

	Simon byl absolvent akademie lovců stínů a Claryin parabátai a zároveň působil jako náborář. Tuto funkci konzulka vytvořila s cílem doplnit prořídlé řady nefilim. Kdykoli se vyskytli vhodní kandidáti na pozvednutí, Simon s nimi vždycky probral, co znamená opustit život civila a stát se lovcem stínů. Práce ho často zaváděla mimo New York, což byla nevýhoda, jenže na druhou stranu se zdálo, že pomáhat vyděšeným civilům s vnitřním zrakem a dávat jim pocit, že v tom nejsou sami, Simona skutečně těší.

	Teď ovšem Simon rozhodně nepůsobil jako někdo, o koho se může člověk v těžké chvíli opřít. Vypadal, jako by ho smetlo tornádo.

	„Právě jsem požádal Isabelu o ruku,“ vyhrkl.

	Beatriz radostně vykřikla, načež se do křiku dali i někteří studenti v domnění, že na ně útočí démoni. Jeden z nich spadl z trámu pod stropem a žuchl na podlahu vystlanou žíněnkou. Clary se rozplakala štěstím a skočila Simonovi kolem krku.

	Jace se s rozhozenýma rukama natáhl na zem. 

	„Stane se z nás jedna rodina," pravil zachmuřeně. 

	„Budeme bratři, Simone, ty a já. Lidi si budou myslet, že jsme příbuzní."

	„To určitě nikoho ani nenapadne," ujistil ho Simon huhňavě, neboť měl obličej zabořený do Claryiných vlasů.

	„Mám velikánskou radost, Simone," jásala Clary. 

	„Ty a Izzy spolu budete strašně moc šťastní." 

	Otočila se a zpražila Jace pohledem. 

	„A ty se koukej zvednout a poblahopřát Simonovi, nebo ti vyliju ten drahej šampón do odpadu."

	Jace okamžitě vyskočil a se Simonem se mužně poplácali po zádech, což Clary s uspokojením kvitovala jako svoji zásluhu. Jace a Simon už byli několik let přátelé, avšak Jace se zřejmě stále domníval, že ke každému projevu náklonnosti potřebuje záminku. Clary mu je s potěšením dopřávala.

	„A jak to probíhalo? Bylo to romantický? Překvapilo ji to? Nemůžu uvěřit, že jsi mi neřekl, že se k tomu chystáš." 

	Clary plácla Simona po ruce. 

	„Dal jsi jí růže? Izzy růže zbožňuje."

	„Udělal jsem to z náhlýho popudu," vysvětloval Simon. 

	„Prostě spontánní žádost o ruku. Byli jsme na Brooklynským mostě a Izzy zrovna usekla hlavu démonovi chax."

	„A jak byla celá pocákaná démoni krví, ještě nikdy ti nepřišla krásnější?" hádal Jace.

	„Tak nějak," připustil Simon.

	„To je ta nejvíc stínolovecká věc, co jsem kdy slyšela," prohlásila Clary. 

	„A teď detaily. Kleknul sis před ní?"

	„To lovci stínů nedělají," upozornil ji Jace.

	„Škoda," prohodila Clary. 

	„Tahle část mě ve filmech vždycky baví.“

	„A proč se tváříš tak vyjukaně?" zajímal se Jace. 

	„Řekla snad ano, nebo se pletu?"

	Simon si prohrábl vlasy. „Chce oslavu zásnub."

	„S alkoholem zdarma," zasnil se Jace, který se v poslední době živě zajímal o mixologii, což Clary přišlo velice zábavné. 

	„Rozhodně tam musí být alkohol zdarma."

	„Ne, vy to nechápete," namítl Simon. 

	„Chce mít tu oslavu už za dva dny."

	„Hm,“ zabručela Clary. 

	„Je jasný, že se těší, až to oslaví se všemi kamarády a rodinou, ale určitě to může chvilku počkat, ne...?“

	Jace promluvil bezvýrazným hlasem. 

	„Chce to uspořádat na Maxovy narozeniny."

	„Aha," řekla tiše Clary. 

	Max, nejmenší a nejroztomilejší ze všech Lightwoodových, Izzyin a Alekův mladší bratříček. Teď by mu bylo čtrnáct let, skoro tolik co Tiberiovi a Livy Blackthornovým. Naprosto chápala, proč chce Isabela oslavit své zásnuby v den, kdy bude mít nejsilnější pocit, že je Max u toho. 

	„No a napadlo tě požádat o pomoc Magnuse?"

	„Jasně že jo," opáčil Simon. 

	„Říkal, že by mi pomohl, kdyby to šlo, ale mají teď spoustu starostí s Rafaelem.

	„Pravda," souhlasila Clary. „Takže chceš pomoct od nás?"

	„Doufal jsem, že by se to dalo uspořádat tady," navrhl Simon. 

	„V Institutu. A že byste mi třeba mohli pomoct v pár věcech, kterejm já vážně nerozumím."

	V Clary začaly klíčit obavy. Institut měl za sebou zevrubnou rekonstrukci a některé práce ještě nebyly hotové. V tanečním sále, který se skoro nepoužíval, se teď budovala druhá výcviková místnost a několik pater zabíraly vyskládané hromady dlaždic a stavebního dřeva.

	V úvahu přicházel ještě hudební sál, který byl sice prostorný, jenže se v něm skladovala stará violoncella, klavíry, a dokonce i jedny varhany. 

	„V jakejch věcech?"

	Simon na ni upřel velké hnědé oči s psím pohledem. 

	„Kytky, občerstvení, výzdoba...“

	Clary zoufale zaúpěla. Jace jí přátelsky pocuchal vlasy. 

	„To zvládneš,“ ujistil ji a ona už podle tónu jeho hlasu poznala, že se maličko škodolibě usmívá. 

	„Hlavu vzhůru, přece jsi jednou zachránila svět, vzpomínáš? Máš moji plnou důvěru."

	A přesně takhle došlo k tomu, že teď Clary stála v hudebním sále Institutu a kapky z Magnusových jiskřivých rampouchů jí smáčely zelené šaty. Pro oživení čaroděj tu a tam nechal vzduchem poletovat přeludné okvětní plátky růží. Několik členů Maiiny vlkodlačí smečky pomohlo přestěhovat harfu, varhany a hromadu dalších nástrojů do prázdné vedlejší místnosti. (Jejíž dveře teď byly zavřené a napůl schované za vodopádem z motýlů a kryly je iluze.)

	Clary to celé trochu připomínalo dvůr královny víl, jenž při každé z jejích návštěv před několika lety vypadal jinak: jednou byl z blyštícího se ledu, jindy se celý halil do přepychového šarlatového sametu. Lehce ji píchlo u srdce – ne kvůli samotné královně, která se ukázala být krutá a proradná, ale kvůli magii víl. Co vstoupil v platnost Studený mír, ani jednou dvory sličného lidu nenavštívila. V Central Parku se už za nocí při úplňku nekonaly taneční reje. Ve vodách řeky Hudson už se nedali zahlédnout vodní skřítci a mořské panny. Pozdě v noci někdy Clary slýchala vysoké, osamělé troubení na roh, jímž se při svých zběsilých jízdách oblohou ohlašoval divoký hon, a se zármutkem si vzpomněla na Marka Blackthorna. Jenže Gwyn a jeho družina nepodléhali žádným zákonům a hlahol divokého honu představoval prachbídnou náhradu za hudbu doprovázející vílí radovánky, která se kdysi linula z ostrova Hart.

	Mluvila o tom s Jacem a ten jak z pozice jejího přítele, tak jako spoluředitel Institutu souhlasil s jejím názorem, že svět lovců stínů je bez sličného lidu nevyvážený Lovci stínů podsvěťany potřebovali. Bylo tomu tak odjakživa. Snaha předstírat, že sličný lid neexistuje, nemohla skončit jinak než pohromou. Oni dva však nebyli Rada, nýbrž jen dvojice velmi mladých ředitelů jednoho jediného Institutu. A tak čekali a snažili se být připravení.

	Clary si pomyslela, že v žádném jiném Institutu, který si dokázala vybavit, by se takovýto večírek dozajista konat nemohl. Povinností číšníků se ujali Beatricini studenti a roznášeli teď po místnosti tácy s jednohubkami. Jednohubky zase dodala Simonova sestra, která pracovala v jedné brooklynské restauraci, a tácy byly z úcty k přítomným vlkodlakům vyrobeny z cínu namísto stříbra.

	Co se ostatně týkalo podsvěťanů, v rohu sálu stála smějící se Maia, která se držela za ruku s Batem. Měla na sobě rozevláté oranžové šaty, kudrnaté vlasy si vyčesala nahoru a na snědém krku se jí leskl medailonek organizace Praetor Lupus.

	Mluvila s Claryiným nevlastním otcem Lukem. Ten měl brýle zvednuté na čelo. V Lukových vlásech se teď dalo zahlédnout víc šedin než dřív, ale jeho oči působily stejně bystře jako kdykoli předtím. Jocelyn odešla do některé z kanceláří Institutu dlouze si popovídat s Marysou Lightwoodovou, Simonovou budoucí tchyní. Clary se neubránila myšlence, jestli teď Jocelyn pronáší obvyklou mateřskou řeč na téma, jaké mají Lightwoodovi štěstí, že mohou ve své rodině uvítat Simona, a ať si to koukají pamatovat.

	Kolem skupinky prošla Beatricina parabátai Julie Beauvaleová, která nesla podnos s miniaturními jednohubkami z listového těsta. Clary zaznamenala, jak po jedné z nich chňapla vůdkyně newyorského upířího klanu Lily, načež mrkla na Bata s Maiou a odvinila se ke klavíru. Prošla přitom kolem Simona, který si právě povídal s Isabeliným otcem Robertem Lightwoodem. Simon měl na sobě antracitově šedý oblek a vypadal, jako by chtěl samou nervozitou vyskočit z kůže.

	Jace seděl u klavíru, sametové sako měl přehozené přes opěradlo židle a jeho štíhlé ruce tančily po klaviatuře. Clary se mimoděk vybavilo, jak ho poprvé viděla hrát v Institutu na klavír, zády otočeného k ní. Aleku, řekl tehdy. To jsi ty?

	Jace měl soustředěný výraz, který u něj vídala, jen když dělal něco, co uznal za zcela hodné své pozornosti – tedy když bojoval, hrál na klavír nebo ji líbal. Zvedl oči, jako by Claryin pohled vycítil, a usmál se na ni. I po takové době, co byli spolu, se jí z něj pořád podlamovala kolena.

	Byla na něj nesmírně pyšná. Když je po Marysině odchodu newyorská pobočka Spolku jmenovala novými řediteli Institutu, znamenalo to pro ně velké překvapení. Bylo jim teprve devatenáct let a podle Claryina názoru všichni předpokládali, že se této funkce ujme Alek nebo Isabela, jenže ti to oba odmítli. Isabela toužila cestovat a jejího bratra zase plně zaměstnávaly záležitosti Aliance podsvěťanů a lovců stínů, na jejímž vytvoření pracoval.

	Clary tehdy Jaceovi připomínala, že to vždycky mohou odmítnout. Nikdo nemohl nikoho nutit, aby se ujal vedení Institutu proti své vůli, a oni přece plánovali vydat se spolu na cestu kolem světa, při níž by se Clary věnovala malování a Jace zase hubení démonů na neobvyklých místech. On však stál o to, aby nabídku přijali. Věděla, že Jace v hloubi duše cítí, že je to možný způsob, jak splatit dluh za všechny padlé ve válce, za všechny ty životy, které nedokázali zachránit. Za to, že je potkalo tak obrovské štěstí, že válku ve zdraví přežili a s nimi i většina jejich blízkých. Za to, že mu vesmír seslal Aleka, Isabelu a Clary, přestože se kdysi dávno domníval, že nikdy nebude mít nejlepšího přítele ani sestru a že se nikdy nebude moci zamilovat.

	Vést Institut nebyla žádná legrace. Byl k tomu zapotřebí veškerý Jaceův šarm a Claryin talent pro udržování míru a budování spojenectví. Ani jeden z nich by to sám nezvládl, ale když pracovali společně, Claryino odhodlání vyvažovalo Jaceovu ctižádost a její znalost světa civilů a praktických záležitostí s ním spojených se sčítala s jeho krví lovce stínů a dlouholetým výcvikem. Jace v jejich partě vždy platil za přirozeného vůdce a osvědčeného stratéga a dokázal výborně posoudit, kdo se nejlépe hodí na jaký úkol. 

	Clary zase uměla konejšit vyděšené a jedině díky jejímu úsilí se nakonec ve strategické místnosti ocitl zakázaný počítač.

	Lily něco Jaceovi pošeptala do ucha, zřejmě žádost o skladbu na přání (zemřela ve dvacátých letech a pokaždé chtěla zahrát ragtime), načež se ve svých červených střevíčcích na jehlových podpatcích otočila na patě a zamířila k dece, která byla rozložená v jednom koutě sálu. Seděl na ní Magnus a k boku se mu tulil jeho syn Max, tříletý čaroděj s tmavě modrou pletí. Kromě nich tam byl ještě pětiletý lovec stínů s rozcuchanými černými vlasy. Starší chlapeček se právě natahoval po knize, kterou mu podával Magnus, a ostýchavě se usmíval na malého čaroděje.

	Ke Clary se zničehonic přitočila Beatriz. 

	„Kde je Isabela?“ zeptala se šeptem.

	„Chce mít velkolepé entrée,“ odpověděla jí stejně tiše Clary. 

	„Čekala, až dorazí všichni hosti. Proč?“

	Beatriz na ni vrhla výmluvný pohled a kývla hlavou ke dveřím.

	O      pár vteřin později už za ní Clary kráčela po chodbě, sukni vyhrnutou, aby si o ni nezakopla. Viděla se v dlouhém zrcadle na stěně chodby – její šaty měly barvu stonku květiny.

	Jaceovi se v zelené líbila, a navíc se jí tato barva hodila k očím, bývaly však doby, kdy ji Clary nemohla vystát. Nedokázala se na ni podívat, aniž by si při tom vzpomněla na svého bratra Jonathana a jeho oči, které mu těsně před smrtí zezelenaly.

	Když ještě žil jako Sebastián, měl oči černé. To všechno se však událo velice dávno.

	Beatriz ji dovedla do jídelny plné květin. Clary si byla poměrně jistá, že jsou to holandské tulipány. Ležely na židlích, na stole i na příborníku.

	„Právě je dovezli," oznámila Beatriz dramatickým tónem, jako by se jednalo o mrtvolu, ne o poměrně běžnou květenu.

	„Jasně. A v čem je problém?" zeptala se Clary.

	„Isabela má na tulipány alergii," ozval se ze stínu nějaký hlas. Clary nadskočila. Na vzdáleném konci dlouhého stolu seděl na židli Alek Lightwood. Přes černé oblekové kalhoty mu plandaly nezastrčené cípy bílé košile a v jedné ruce držel žlutý tulipán. Bavil se tím, že dlouhými prsty oškubával okvětní lístky. 

	„Beatriz, můžu si s Clary chvilku promluvit o samotě?"

	Beatriz přikývla se zjevnou úlevou, že problém spadl do klína někomu jinému, a vyklouzla z jídelny.

	„Co se děje, Aleku?" zeptala se Clary a o krok se k němu přiblížila. 

	„Co děláš tady? Proč nejsi s ostatníma na oslavě?"

	„Matka mi řekla, že se tu možná zastaví konzulka," odpověděl ponurým tónem.

	Clary na něj nechápavě zírala. 

	„No a?" pobídla ho. Alek přece nepatřil mezi hledané zločince.

	„Ty víš, jak to bylo s Rafem, že?" zeptal se. 

	„Myslím tím, že znáš všechny detaily."

	Clary zaváhala. Před několika měsíci byl Alek vyslán do Buenos Aires kvůli vyšetřování série útoků spáchaných upíry. Narazil tam na pětiletého chlapce, který byl potomkem lovců stínů a za Temné války přežil ničivé přepadení Institutu v Buenos Aires. Alek s Magnusem poté několikrát podnikli cestu portálem do Argentiny a zase zpět, aniž by se obtěžovali někomu vysvětlit, co mají za lubem, až jednou se objevili v New Yorku s hubeným chlapečkem s vykulenýma očima a oznámili, že ho hodlají adoptovat. Chtěli z něj udělat svého syna a Maxova bratra.

	Dali mu jméno Rafael Santiago Lightwood.

	„Když jsem Rafa našel, žil na ulici a hladověl," pokračoval Alek.

	„Kradl jídlo civilům a trápily ho zlé sny, protože měl vnitřní zrak a viděl příšery." 

	Kousl se do rtu. 

	„Problém je v tom, že Maxe nám dovolili adoptovat jenom proto, že je to podsvěťan. Nikdo o něj nestál. Nikomu na něm nezáleželo. Jenže Rafael je lovec stínů a Magnus... ne. Netuším, jak se bude Rada tvářit na to, že by malého nefilim vychovával podsvěťan, zvlášť když zoufale potřebují nové rekruty."

	„Aleku," zarazila ho pevným hlasem Clary. 

	„Oni vám Rafaela nevezmou. Nedovolíme jim to."

	„Já jim to nedovolím," prohlásil Alek. 

	„To je spíš všechny pozabíjím. Jenomže to by nedělalo moc dobrý dojem a zkazilo by nám to oslavu."

	Clary si krátce, ale zato v živých barvách představila, jak si Alek s lukem v rukou bere na mušku jejich hosty a Magnus zatím rozsévá zkázu magickým ohněm. Povzdechla si. 

	„Máš vůbec důvod si myslet, že vám chtějí Rafa vzít? Rada vám snad něco naznačila? Nebo si někdo stěžoval?"

	Alek zavrtěl hlavou. 

	„Ne. Jenom... vždyť tuhle Radu znáš. Pořád je jako na jehlách kvůli Studenému míru. A i když teď v Radě zasedají podsvěťané, lovci stínů jim pořád nevěří. Někdy mám pocit, že je to ještě horší než před Temnou válkou."

	„Nehodlám tvrdit opak," připustila Clary. 

	„Ale můžu ti něco navrhnout?"

	„Taky tě napadlo otrávit punč?" vyhrkl Alek povážlivě dychtivým tónem.

	„Ne," zklamala ho Clary. „Chtěla jsem jenom říct, že je možný, že tvoje obavy pramení z vytěsněné úzkosti."

	Alek se zatvářil zmateně. Psychologické pojmy používané mezi civily většinou u lovců stínů nepadaly na úrodnou půdu.

	„Možná se ve skutečnosti prostě bojíš, protože mít dítě je velká věc a všechno se to seběhlo tak najednou," vysvětlovala Clary. 

	„Ale Max k vám taky přišel nečekaně. A s Magnusem jste skvělí rodiče. Máte se strašně moc rádi a díky tomu máte ještě lásky na rozdávání. Vůbec se nemusíte bát, že byste jí neměli dostatek pro tolik dětí, kolik si jich budete přát."

	Alekovy jasně modré oči skryté pod uhlově černými řasami se na okamžik zaleskly. Zvedl se ze židle a přistoupil ke Clary stojící u dveří. 

	„Moudrá slova," řekl.

	„Bývaly doby, kdy jsi mě za moudrou nepovažoval."

	„Ne, myslel jsem si, že jsi pěkně otravná, ale pak jsem změnil názor." 

	Políbil ji na temeno hlavy a vyšel ze dveří, pořád s tulipánem v ruce.

	„Než se vrátíš do hudebního sálu, tak tu kytku vyhoď!" zavolala za ním Clary při představě, jak Isabela bezvládně leží na zemi s kopřivkou po celém těle. Povzdechla si a zahleděla se na tulipány. Oslavu nejspíš zvládnou bez květin. Ale stejně...

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Dovnitř nakoukla dívka v hedvábných šatech sešitých z různobarevných kousků látky a s dlouhými hnědými copy. Simonova sestra Rebeka. 

	„Můžu dál?" zeptala se a otevřela dveře dokořán. 

	„Týjo, tulipány!"

	„Isabela má na tulipány alergii," sdělila jí zamračená Clary.

	„Údajně."

	„To je smůla," zhodnotila Rebeka. 

	„Můžu s tebou chvilku mluvit?"

	Clary přikývla. „Jasně, proč by ne?"

	Rebeka vešla do místnosti a usadila se na rohu stolu. 

	„Chtěla jsem ti poděkovat," řekla.

	„Za co?"

	„Za všechno." 

	Rebeka se rozhlédla kolem sebe, po portrétech dávných lovců stínů, po vyobrazeních andělů a zkřížených mečích. 

	„Pořád toho ještě o lovcích stínů moc nevím. Simon mi vždycky řekne jenom kousek a pak už z něj nikdy víc nedostanu. Vlastně ani nevím, jakou práci to dělá... “

	„Dělá náboráře," přerušila ji Clary. 

	Věděla, že Rebece to stejně nic neřekne, ona však byla na Simona hrdá. Všechno těžké, bolestivé a náročné, co se mu přihodilo – když se proměnil v upíra, ztratil paměť, stal se lovcem stínů, přišel o George -, dokázal přetavit do schopnosti pomáhat lidem. 

	„Za války před pěti lety hodně lovců stínů zemřelo. A od té doby se snažíme získávat nové. Nejvhodnějšími kandidáty jsou civilové, co mají mezi předky lovce stínů, což často znamená, že sice jako lovci stínů nežijí, ale pořád mají vnitřní zrak. Vidí upíry, vlkodlaky, magii, prostě věci, ze kterejch by mohli získat dojem, že jim třeba přeskočilo. No a Simon si s nimi povídá, vykládá jim, co znamená stát se lovcem stínů, proč je to tak těžký... a taky proč je to důležitý.“

	Clary věděla, že takové věci by žádnému civilovi vysvětlovat neměla. Na druhou stranu nejspíš neměla Rebeku vůbec pouštět do Institutu a už vůbec od ní neměla objednávat občerstvení na večírek. Když se však Clary s Jacem ujali vedení Institutu, vzájemně si přísahali, že budou jiní než předchozí ředitelé.

	Koneckonců Clary a Simon také kdysi byli jen civilové a měli mít do Institutu zakázaný vstup.

	Rebeka vrtěla hlavou. 

	„Tak fajn, stejně ničemu z toho nerozumím. Ale jestli to chápu správně, můj bráška je teď důležitá osoba, že jo?“

	Clary se usmála. „To byl pro mě vždycky."

	„Je opravdu šťastný," pokračovala Rebeka. 

	„Je spokojený se svým životem i s Isabelou. A to všechno díky tobě.“ 

	Předklonila se a ztišila hlas do spikleneckého šepotu. 

	„Když jste spolu se Simonem začali kamarádit a on tě poprvé přivedl po škole k nám domů, máma mi řekla: 

	„Ta holčička dodá jeho životu kouzlo." 

	„A přesně to se i stalo."

	„A to doslova," doplnila Clary. Rebeka se tvářila nechápavě. Ach jo. Jace by se tomu zasmál. 

	„Teda chci říct, že je to skvělý a já mám hroznou radost. Víš přece, že mám Simona ráda jako vlastního bráchu.“

	„Clary!" 

	Clary polekaně zvedla hlavu, protože se bála, že to bude Isabela, to se však nepotvrdilo. Byla to Lily Chenová s Maiou Robertsovou. Hlava newyorského upířího klanu a vůdkyně smečky vlkodlaků, bok po boku.

	Ne snad, že by na tom bylo něco zvláštního, vidět je spolu. Byly to kamarádky. V záležitostech politiky se však tu a tam ocitaly na opačných stranách barikády.

	„Ahoj, Rebeko," ozvala se Maia. Mávla jí na pozdrav a na prstě se jí zatřpytil prostý bronzový kroužek. S Batem si před časem vyměnili zásnubní prsteny, ale zatím to nebylo nic oficiálního. Maia vedla vlkodlačí smečku na Manhattanu, angažovala se v obnově organizace Praetor Lupus a zároveň se věnovala bakalářskému studiu řízení podniků. Byla až děsivě schopná.

	Lily o Rebeku jen bez zájmu zavadila pohledem. 

	„Clary, potřebujeme s tebou mluvit," prohlásila. 

	„Snažila jsem se to vyřešit s Jacem, ale zrovna hraje na klavír a Magnus s Alekem se starají o ty maličké tvory."

	„Děti," napověděla jí Clary. „Jsou to děti."

	„Oznámila jsem Alekovi, že potřebujeme pomoc, ale on mé poslal za tebou," pokračovala rozladěným tónem Lily. 

	Chovala k Alekovi jistý svérázný druh náklonnosti. Byl to první lovec stínů, který vyvinul opravdovou snahu, začal s Maiou a Lily spolupracovat a propojil své vědomosti lovce stínů s jejich podsvěťanskými schopnostmi. Když se Jace a Clary ocitli v čele Institutu, přidali se k tomuto nezvyklému sdružení i oni a Isabela se Simonem jim také pomáhali, kdykoli mohli. Clary pro jejich potřeby zřídila strategickou místnost plnou map, plánů a důležitých kontaktů určených pro naléhavé případy.

	A že jich nebylo málo. V důsledku Studeného míru byly části Manhattanu, které do té doby patřily sličnému lidu, vílám odebrány a ostatní podsvěťané se teď rvali a dohadovali o zbylá území. 

	Clary, Jace, Alek, Lily a Maia probděli spoustu nocí a pracně se snažili dohodnout podrobnosti příměří mezi upíry a vlkodlaky nebo zastavit plánovanou pomstu dřív, než bude pozdě. Magnus dokonce pomocí speciálních kouzel zařídil, aby mohla Lily vstoupit na posvátnou půdu Institutu. Jace tvrdil, že pokud ví, pro žádného upíra v dějinách ještě nikdy nikdo nic podobného neudělal.

	„Týká se to High Line,“ dodala Maia. 

	High Line byl veřejný park vybudovaný na nyní nepoužívaném viaduktu nadzemní dráhy na západní straně Manhattanu, který se nedávno otevřel veřejnosti.

	„High Line?“ zopakovala Clary. 

	„To se jako najednou zajímáte o urbanistický projekty?"

	Rebeka mávla na Lily. 

	„Ahoj, já jsem Rebeka. Máš úžasné oční linky.“

	Lily ji ignorovala. 

	„Vzhledem k vyvýšené poloze se jedná o novou oblast Manhattanu," prohlásila, „což znamená, že dosud nepatří ani upírům, ani vlkodlakům. Oba klany se snaží urvat si to místo pro sebe."

	„A musíme se o tom bavit zrovna teď?" postěžovala si Clary. 

	„Tohle je Isabelina a Simonova oslava zásnub."

	„Ježíšmarjá!" Rebeka vyskočila. 

	„Já zapomněla! Prezentace fotek!"

	Vystřelila z místnosti a Clary za ní zůstala zmateně zírat. 

	„Prezentace fotek?"

	„Vyrozuměla jsem, že k tradiční zábavě při událostech, jako je tato, patří ponižování budoucí nevěsty a ženicha promítáním fotografií z jejich dětství," vysvětlila Lily. 

	Clary s Maiou na ni vyvalily oči. Pokrčila rameny. 

	„No co? Dívám se na televizi."

	„Poslyš, já vím, že teď není vhodná chvíle něco po tobě chtít," řekla Maia, „ale jde o to, že se tam prý právě teď chystá potyčka mezi bandou vlkodlaků a partou upírů. Potřebujeme pomoc Institutu."

	Clary se zamračila. „Jak ses o tom dozvěděla?"

	Maia zvedla svůj mobil. 

	„Zrovna mi to volali," odpověděla.

	„Dej to sem," prohlásila Clary. 

	„Tak jo, s kým budu mluvit?"

	„S Leilou Haryanovou," sdělila jí Maia. „Patří k mojí smečce."

	Clary si mobil vzala, dala vytočit poslední číslo a počkala, až se jí ozval dívčí hlas. 

	„Leilo," řekla, „tady Clarissa Fairchildová z Institutu." 

	Na chvíli se odmlčela. 

	„Ano, ředitelka Institutu. To jsem já. Poslyš, vím, že jste v parku High Line. Vím, že se chystáte poprat s upířím klanem. Potřebuju, abyste toho nechali."

	Následovalo rozhořčené ječení. Clary si povzdechla.

	„Dohody pořád platí," připomněla vlkodlačici. 

	„A tímhle je porušujete. Podle... ehm... článku sedm, odstavce čtyřicet dva máte povinnost se s každým sporem o území nejdřív obrátit na Institut za účelem jeho vyřešení, než se pustíte do boje.“

	Další tlumené protesty z mobilu.

	Clary je rázně utnula. 

	„Vyřiď upírům, co jsem ti říkala. A zítra brzy ráno se dostavte do svatyně." 

	Pomyslela na šampaňské v hudebním sále. 

	„Nebo nemusíte úplně brzo. Přijďte v jedenáct, dva upíři a dva vlkodlaci, a nějak to rozsekneme. Jestli neposlechnete, budeme vás považovat za nepřátele Institutu."

	Zdráhavé souhlasné zamumlání.

	Clary vyčkávala. 

	„Dobře," odpověděla. 

	„Tak zatím. Hezký zbytek dne."

	Zavěsila.

	„Hezký zbytek dne?" zopakovala Lily a povytáhla obočí.

	Clary nespokojeně zabručela a vrátila mobil Maie. 

	„Nikdy pořádně nevím, jak se rozloučit."

	„Co je článek sedm, odstavec čtyřicet dva?" zajímala se Maia.

	„Nemám tušení," oznámila jí Clary. 

	„Vymyslela jsem si to."

	„Dobrý tah," pochválila ji Lily. 

	„Já se teď vrátím na večírek a řeknu Alekovi, že až ho budeme potřebovat příště, měl by být mnohem ochotnější, nebo si počíhám na některé z těch jeho dětí a kousek si uždibnu."

	S vlající sukní uraženě odkráčela.

	„A já radši půjdu té katastrofě zabránit," vyhrkla chvatně Maia.

	„Uvidíme se později, Clary!"

	S těmi slovy odešla. Clary zůstala opřená o mohutný stůl ve středu místnosti a párkrát se zhluboka nadechla. Pokusila se uklidnit představou, že se nachází na nějakém pokojném místě, třeba na pláži, jenže myšlenka na pláž jí jen připomněla Institut v Los Angeles.

	V roce, který následoval po konci Temné války, tam s Jacem odjeli a pomáhali to tam dát znovu dohromady. Losangeleský Institut utrpěl při Sebastiánově útoku největší škody ze všech. 

	Emma Carstairsová jim v Idrisu pomohla a Clary cítila potřebu to drobné blonďaté děvče chránit. Celý den strávily tříděním knih v nové knihovně a pak Clary vzala Emmu na pláž sbírat lastury a mořské sklo. Zjistila však, že Emma odmítá jít do vody, a dokonce se jí příčilo se na ni moc dlouho dívat.

	Clary se jí zeptala, jestli je v pořádku.

	„Mám strach, ale ne kvůli sobě," odpověděla jí tehdy Emma. 

	„Jde mi o Julese. Udělala bych cokoli, aby to všechno zvládl."

	Clary se na ni dlouze zadívala, jenže Emma právě upřeně pozorovala planoucí rudooranžový západ slunce, a tak si jejího pohledu nevšimla.

	„Clary!" 

	Znovu se rozletěly dveře. Teď už to konečně byla Isabela, která v šeříkově fialových hedvábných šatech a třpytivých sandálech vypadala přímo oslnivě. Hned jak vešla do místnosti, začala kýchat.

	Clary vyskočila na nohy. 

	„U Anděla..." 

	Tento slovní obrat oblíbený mezi lovci stínů, jenž jí kdysi připadál přinejmenším zvláštní, jí teď přicházel na jazyk zcela automaticky.

	„Tak pojď."

	„Tulipány," vypravila ze sebe přidušené Isabela, když ji Clary odváděla na chodbu.

	„Já vím," odpověděla Clary, zatímco svoji kamarádku ze všech sil ovívala rukama a přemýšlela, jestli na alergie zabírají hojivé runy. Isabela s uslzenýma očima znovu kýchla. 

	„Moc mě to mrzí."

	„Za do debůžeš," uklidňovala ji Isabela, což si Clary přeložila jako „za to nemůžeš", jen v jazyce alergiků.

	„Ale můžu!"

	„Do co," zcela neelegantně ze sebe vyrazila Isabela a mávla rukou. „Dedrab se dím. Brzo do břejde."

	„Objednala jsem růže," vysvětlovala Clary, „přísahám. 

	Nevím, co se stalo. Zítra ráno naběhnu do květinářství a všechny je tam zabiju. Nebo by to možná mohl zařídit Alek. Dneska večer má nějakou vražednou náladu."

	„Nic se neděje," ujistila ji Isabela už o něco normálnějším hlasem.

	„A nikdo nemusí nikoho zabíjet. Clary, já se budu vdávat! Za Simona! Jsem strašně šťastná!" 

	Radostně se usmála. 

	„Dřív jsem si myslela, že dát někomu svoje srdce je projev slabosti. Že ti ho ten druhý může zlomit. Teď už chápu, že to tak není, a vděčím za to Simonovi. A taky tobě."

	„Proč mně?"

	Isabela trochu stydlivě pokrčila rameny. 

	„Protože umíš tolik milovat. Tak hrozně silně. Tolik toho dáváš. A přitom tě to vždycky jenom posílilo."

	Clary si uvědomila, že jí do očí stouply slzy. 

	„Uvědomuješ si, že když si teď bereš Simona, tak to znamená, že se z nás prakticky stanou sestry? Manželka tvýho parabátai je přece něco jako tvoje sestra."

	Isabela se jí vrhla kolem krku. Chvíli stály na šeré chodbě v pevném objetí. Clary si při tom nemohla nevzpomenout na první skutečně přátelské krůčky, kterými se s Isabelou začaly sbližovat. Bylo to tak dávno a došlo k tomu právě tady, v chodbách Institutu. Nebála jsem se jenom o Aleka, bála jsem se taky o tebe.

	„Když už mluvíme o lásce a podobných věcech," prohlásila Isabela s nezbedným úsměvem a ustoupila od Clary, „co takhle uspořádat dvojitou svatbu? Ty a Jace?“

	Clary hrklo. Nikdy nepatřila k lidem, kteří umí dobře skrývat své pocity. Isabela se na ni nechápavě podívala a chystala se na něco zeptat – pravděpodobně na to, jestli se jí něco nestalo -, když vtom se otevřely dveře hudebního sálu, takže chodbu zalilo jasnější světlo a zevnitř se začaly linout tóny hudby. Ze dveří se vyklonila Isabelina matka Marysa.

	Usmívala se, zjevně byla spokojená. Clary to těšilo. Marysa s Robertem se po Temné válce rozvedli. Robert se přestěhoval do sídla inkvizitora v Idrisu a Marysa zůstala v New Yorku jako ředitelka Institutu, ale svoji funkci o pár let později ochotně přenechala Clary a Jaceovi. Dál bydlela v New Yorku, oficiálně proto, aby jim mohla přispěchat na pomoc, kdyby jim povinnosti přerostly přes hlavu, nicméně Clary měla podezření, že zůstává hlavně kvůli svým dětem a vnukovi Maxovi. Vlasy teď měla víc prokvetlé stříbrem, než když ji Clary poznala, avšak stále se držela zpříma jako pravá lovkyně stínů. 

	„Isabelo!" zavolala. „Všichni už čekají."

	„Výborně," zaradovala se Isabela, „přišel čas na moje velkolepé entrée." 

	Zavěsila se do Clary a společně vykročily chodbou. Náhle měly přímo před sebou ostrá světla hudebního sálu a všichni hosté se otáčeli a usmívali se, když je spatřili ve dveřích.

	Claryin pohled jako obvykle hned putoval k Jaceovi. První obličej, kterého si v jakékoli místnosti všimla, vždycky patřil jemu. Pořád seděl u klavíru a hrál lehkou, nevtíravou melodii, ale když překročila práh, podíval se ke dveřím a mrkl na ni.

	Rodový prsten Herondaleových na jeho prstu se třpytil v jasné záři několika desítek svítidel ve tvaru hvězdy, jež se vznášela po místnosti – bezesporu Magnusovou zásluhou. Clary si vzpomněla na Tessu, která jí ten prsten kdysi dala se slovy, že ho má předat Jaceovi, a zalitovala, že tu není. Tessa vždycky ráda poslouchala, když Jace hrál na klavír.

	Jakmile do sálu vstoupila Isabela, všichni začali jásat. S rozzářenýma očima se rozhlédla kolem sebe, evidentně ve svém živlu. Poslala vzdušný polibek Magnusovi a Alekovi, kteří seděli opodál a tiskli k sobě Maxe a Rafaela. Malý lovec stínů všechno sledoval udivenýma tmavýma očima. Maia s Batem hvízdali, Lily pozvedla sklenku, Luke a Rebeka se široce usmívali a Marysa s Robertem pyšně sledovali, jak Isabela kráčí vpřed a bere Simona za ruku.

	Simonův obličej zářil štěstím. Na stěně za ním pořád běžely fotografie, o nichž se předtím zmínila Rebeka. Visel tam také zarámovaný citát: 

	Manželství je jako dlouhý rozhovor, který příliš brzy skončí.

	Fuj, pomyslela si Clary. To je morbidní. Všimla si, že Magnus položil dlaň na Alekovu ruku. Alek se s Rafaelem na klíně díval na snímky. Na prázdné stěně za cembalem se objevovaly a zase mizely fotografie Simona – Isabela jich měla z dětství jen pár, lovci stínů totiž nepatřili k příliš nadšeným fotografům.

	Byl tam Simon jako nemluvně v náruči své matky – Clary si přála, aby tu mohla být s nimi, jenže Elaine vůbec netušila, že lovci stínů existují. V jejích očích byla Isabela prostě jen milé děvče, které pracuje v tetovacím salonu. Na stěně se objevil snímek šestiletého Simona, na tváři úsměv, v němž chyběly dva zuby. Následoval dospívající Simon s kytarou. Simon a Clary jako desetileté děti v podzimním parku uprostřed padajícího listí.

	Simon se na fotku podíval a usmál se na Clary, až mu v koutcích očí naskočily vrásky. Clary si položila prsty na pravé předloktí, kde měla znamení parabátai. Doufala, že jí Simon vyčte z očí všechno, co cítí: že právě on je její kotvou, pevnou skálou jejího dětství a zároveň majákem její dospělosti.

	Navzdory mlžnému závoji slz si uvědomila, že hudba ztichla. Jace byl na druhém konci sálu a něco šeptal Alekovi, blonďatou hlavu nakloněnou k jeho tmavé kštici. Alek měl ruku na Jaceově rameni a přikyvoval.

	Dlouhou dobu při pohledu na Jace s Alekem viděla jen dva nejlepší přátele. Věděla, jak moc má Jace Aleka rád, věděla to od chvíle, kdy Alek utrpěl zranění a Jace, který se jinak za všech okolností uměl až děsivě dobře ovládat, se málem zhroutil. Všimla si, jak se dívá na každého, kdo si dovolil říct o Alekovi křivé slovo, a výhružně při tom mhouří zlatavé oči. Domnívala se, že to chápe, že ví, co znamená být nejlepší přátelé, stejně jako ona se Simonem.

	Jenže když se pak Simon stal jejím parabátai, najednou se jí otevřely nové obzory. Zjistila, že když má člověk svého parabátai nablízku, dodává mu to sílu. Že parabátai je jako zrcadlo, které mu ukazuje jeho nejlepší já. Nedokázala si představit, co by se stalo, kdyby o něj přišla, v jakém pekle by se tím ocitla.

	Dávej na něj pozor, Isabelo Lightwoodová, pomyslela si při pohledu na Isabelu a Simona, kteří se drželi za ruce. Dávej na něj pozor, prosím tě.

	„Clary." Tolik se pohroužila do myšlenek, že ani nezpozorovala, jak se Jace oddělil od Aleka a vykročil k ní. Teď stál přímo za ní. Ucítila kolínskou, kterou mu dala k Vánocům, slabou vůni jeho mýdla a šampónu a s jeho dotykem ji po paži pohladila hebká látka jeho saka. „Pojďse mnou...“

	„Nemůžeme jenom tak zmizet, je to naše oslava...“

	„Jenom na chviličku," naléhal tím svým tichým hlasem, který způsoboval, že se špatné nápady rázem jevily v mnohem lepším světle. Ucítila, že udělal krok vzad, a vydala se za ním. Nacházeli se blízko dveří do strategické místnosti a podařilo se jim nepozorovaně jimi proklouznout.

	Tedy téměř nepozorovaně. Díval se za nimi Alek, a než Jace zavřel – a zamkl dveře, nenápadně Jaceovi ukázal zvednutý palec. To Clary poněkud zmátlo, ale dlouho se tím nezabývala, a to především z toho důvodu, že k ní Jace s odhodlaným výrazem přistoupil, vzal ji do náruče a políbil ji.

	Celé tělo se jí rozechvělo jako pokaždé, když se líbali. Jeho polibky ji dosud neomrzely ani ji nezačaly nudit, stejně jako se podle jejího názoru člověku nemohly omrzet krásné západy slunce, dokonalá hudba nebo jeho nejoblíbenější kniha na světě.

	Měla pocit, že ani Jace to ještě nepřestalo bavit. Jeho objetí tomu rozhodně nasvědčovalo – pokaždé ji sevřel, jako by to mohlo být naposledy. Ostatně tak přistupoval i ke spoustě dalších věcí. Věděla, že jeho dětství v něm zanechalo hluboké pochyby o lásce a způsobilo, že byl v mnoha ohledech křehký jako sklo, a snažila se brát na to ohled. Byla nervózní kvůli oslavě a hostům, ale přesto se při polibku uvolnila a položila mu ruku na tvář. Nakonec se od sebe přece jen odtrhli, aby se mohli nadechnout.

	„Páni,“ promluvila a prstem mu přejela po vnitřním okraji límečku. 

	„Koukám, že všechna ta romantika a okvětní lístky padající z nebe s tebou pořádně zacvičily, co?“

	„Pst.“ 

	Rošťácky se usmál. Jeho světlé vlasy byly rozcuchané a v očích měl ospalý pohled. 

	„Chci si ten okamžik vychutnat."

	„Jakej okamžik?" Pobaveně se rozhlédla kolem sebe. V místnosti panovalo přítmí a většina světla dovnitř vnikala okny a škvírou pode dveřmi. V šeru se rýsovaly siluety hudebních nástrojů, pod bílými prostěradly podobné bledým duchům. Přiražené ke stěně za nimi stálo malé koncertní křídlo. 

	„Okamžik, kdy se schováváš v komoře na harampádí, zatímco tvoji kamarádi slaví zásnuby?"

	Jace neodpověděl. Místo toho ji vzal kolem pasu, zvedl ji a posadil ji na zavřené víko klaviatury. Jejich obličeje teď byly stejně vysoko a Clary se mu překvapeně zadívala do očí. Tvářil se vážně. Naklonil se k dalšímu polibku, aniž by pustil její pas, a prsty se mu zaryly do látky jejích šatů.

	„Jacei," zašeptala. 

	Bušilo jí srdce. Jeho tělo se tisklo k jejímu a tlačilo ji zády na piano. Smích a hudba ze sálu ustupovaly do pozadí. Slyšela Jaceův zrychlený dech a vzpomněla si na chlapce, kterým byl dřív, když spolu leželi v trávě před sídlem Waylandových v Idrisu a ona si při jeho dlouhých polibcích uvědomila, že láska dokáže člověka ranit stejně jako ostří meče.

	Cítila jeho tep. Zvedl ruku a pohladil ji po ramínku šatů. Jeho sklopené oči se ve tmě zaleskly.

	„Zelená srdce bol uspává,“ odříkal. 

	Byl to verš z dětské říkanky pro malé lovce stínů, kterou Clary dobře znala.

	Na tváři ji zašimraly jeho řasy a u ucha ucítila jeho teplý dech.

	„Uzdravila jsi mé bolavé srdce,“ zašeptal. 

	„Posbírala jsi střípky zlomeného, naštvaného kluka a udělala jsi ze mě šťastného muže, Clary.“

	„Ne,“ namítla roztřeseným hlasem. 

	„Dokázal jsi to sám. Já jsem... jenom byla u toho a držela ti palce.“

	„Bez tebe bych tady nebyl," pokračoval a jeho ústa na jejích rtech byla hebká jako hudba. 

	„Nejenom bez tebe – taky bez Aleka, Isabely, a dokonce i Simona, ale ty jsi moje srdce."

	„A ty zase moje,“ odpověděla. „To přece víš.“

	Zvedl k ní oči. Byly neúprosně zlaté, tvrdé a nádherné. Milovala ho tak moc, že ji každý nádech bolel pod žebry.

	„A uděláš to?“ zeptal se.

	„Co jestli udělám?"

	„Vezmeš si mě?“ pokračoval. „Vezmi si mě, Clary."

	Měla pocit, jako by se jí pod nohama zhoupla zem. Zaváhala, trvalo to jen chviličku, avšak zdálo se to jako celá věčnost. Přísahala by, že jí srdce sevřela nějaká cizí pěst. Viděla, jak se mu po tváři postupně rozlévá zmatek, když vtom se ozvala rána a dveře do místnosti se ve spršce třísek rozletěly.

	Dovnitř napochodoval rozrušený Magnus. Černé vlasy mu trčely do vzduchu a měl pomačkané šaty.

	Jace se od Clary odtáhl, i když jen nepatrně. Mhouřil oči. 

	„Zeptal bych se, co takhle zaklepat, ale tebe to evidentně netrápí," vyčetl mu. 

	„Máme tu nějakou práci, víš?"

	Magnus přezíravé mávl rukou. 

	„Tvé předky už jsem přistihl při horších vylomeninách," prohlásil.

	„A tohle je navíc naléhavé."

	„Magnusi," ozvala se Clary, „doufám, že tu nejsi kvůli těm kytkám. Nebo dortu."

	Čaroděj se ušklíbl. 

	„Řekl jsem, že je to naléhavé. Tohle je oslava zásnub, ne bitva o Normandii."

	„Bitva o co?“ zeptal se Jace, který měl v dějepise civilů povážlivé mezery.

	„Spustil se poplach napojený na mapu," oznámil jim Magnus. 

	„Na tu, která upozorňuje na nekromantickou magii. V Los Angeles právě došlo k silné aktivitě."

	„Ale já jsem se chystal pronést přípitek," protestoval Jace.

	„Nemůže apokalypsa chvilku počkat?"

	Magnus ho zpražil pohledem. 

	„Mapa není úplně přesná, nicméně výskyt magie byl zaznamenán poblíž Institutu."

	Clary vylekaně zvedla hlavu. 

	„Emma," řekla. „Julián a děti.

	„Nezapomeňte, že když se to stalo naposledy, nakonec z toho nic nebylo," připomněl jim Magnus. 

	„Ale přesto mě teď pár věcí znepokojuje." 

	Zaváhal. 

	„Nedaleko se nachází významný průsečík zemských siločar. Prověřil jsem to a zdá se, že tam k něčemu došlo. To místo bylo úplně zpustošené."

	„Zkoušel ses spojit s Malcolmem Fadem?" zajímal se Jace.

	Magnus neradostně přikývl. „Nehlásí se mi."

	Clary sklouzla z klavíru. 

	„Už jsi o tom s někým mluvil?" zeptala se Magnuse. 

	„Myslím kromě nás."

	„Nechtěl jsem kazit večírek kvůli falešnému poplachu," odpověděl čaroděj. 

	„Tak jsem to řekl jenom...“

	Ve dveřích se objevila vysoká postava. Robert Lightwood, s vakem přehozeným přes rameno. Clary si všimla, že ze zavazadla ční rukojeti několika andělských ostří. Když Robert spatřil Claryin a Jaceův neupravený zevnějšek a zardělé obličeje, zarazil se.

	„... jemu," doplnil Magnus.

	„Pardon," omluvil se Robert.

	Jace se tvářil rozpačitě. Robert se tvářil rozpačitě. Magnus se tvářil netrpělivě. Clary věděla, že čaroděj nemá Roberta příliš v lásce, i když od té doby, co Alek s Magnusem adoptovali Maxe, se jejich vztah mírně zlepšil. Ačkoli Robert nikdy nebyl příliš dobrý otec, jako dědeček se celkem osvědčil – kvůli Maxovi a teď i Rafaelovi byl ochotný snížit se k válení po zemi.

	„Nemohli bychom už to trapné ticho kolem Jaceova a Claryina sexuálního života utnout a pustit se do práce?" požádal je Magnus.

	„To záleží na tobě," odpověděla Clary. 

	„Já portál otevřít nemůžu, tu mapu jsem neviděla. Jenom ty víš, kam se chystáme."

	„Nesnáším, když máš pravdu, zlatíčko," pravil čaroděj odevzdaným tónem a roztáhl prsty. V šeru zasvítily modré jiskry podobné cílevědomým světluškám a z jejich zvláštně fascinujícího mihotání vyvstal široký obdélník – třpytivý portál, v němž Clary zahlédla obrys losangeleského Institutu, táhlý hřeben vzdálených hor a vzdouvající se oceán.

	Do nosu jí stoupla vůně slané vody a šalvěje. Jace se postavil vedle ní a vzal ji za ruku. Ucítila lehký tlak jeho prstů.

	Vezmi si mě, Clary.

	Po návratu mu bude muset odpovědět. Děsila se té chvíle. Teď však byli především lovci stínů. Clary s rovnými zády a zdviženou hlavou vstoupila do portálu.
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